o  j>       .  ^ '  •  *      <*. 

«  o  > 


V 

\>  <*    *«•  »*    Jy  ^o 

.<J>V     .  t '  »  „     \*>  ~V       0  H  o        ^ 


% 


**>  ,0*     „•".     '"o  J> 

•^cr 

^  o 


,/\ 


^    ^ 

w 


,/\ 


*  v   ^   «o 
^        <, 


O  > 


%     ,0 


> 


+  *** 


•   «v^   '.W^M° 


V«* 


■•••  />       % 


*        .V 


^^^^g^^^^T  jz-i^&z^z*^ 


~^?7     -        £* 


HORAPOLLINIS  NILOI 


M 


HIEROGLYPHICA. 

EDIDIT, 

DIVERSORUM   CODICUM  RECENTER    COLLATORUM  ,    PRIORUMQUE 

EDITIONUM  TARIAS   LECTIONES  ET   YERSIONEM 

LATINAM  SURJUNXIT,    ADNOTATIONEM, 

ITEM  HIEROGLYPHICORUM  IMAGINES  ET  INDICES  ADJECIT, 

CONRADUS   LEEMANS, 

I>HII.  THEOR.  WAG.  IIT.  HCM.  DOCT. 


AMSTELODAMI,   A. 
apud  J.  MULLER  et  SOCIOS. 

/.  — 

MDCCCXXXV. 


£ 


fiA 


LUGDDNI    BATAVORUM,     EX    TYPOGRAPHEO    J.    G.    LA    LAU. 


PARENTIBUS. 

( 

PRAECEPTORIBUS. 


AMICIS. 


SACRUM. 


il 


HORAPOLLIMS 
IIIEROGLYPHICA. 

Ed.  C.  LEEMANS. 


PRAEFATIO. 


\£ualem  rationem  in  nova  hae  horapollinis  Hiero- 
glyphicorum  editione  curanda  secutus  sim ,  paucis  ex- 
ponam. 

Trium  novorum  Codicum  lectionibus  operi  accedenii- 
bus ,  quorum  duorum  jam  editae  erant  a  CL  bachmanno 
in  Anecdotis ,  teiHium  autem  Codicem  mihi  Parisiis 
conferendum  curavi ,  haud  abs  re  visum  est ,  si  ipse 
horapollinis  textus  iterum  typis  exprimeretur ,  addito 
apparatu  critico ,  in  quo  Codicum  et  Edd,  priorum  di- 
versae  lectiones  notarentur»  Versionem  etiam  adjungen- 
dam  putavi ,  ut  iis  quoque  consuleretur ,  qui  Graeca 
minus  intelligentes ,  antiquitati  Aegyptiacae  tamen  ope- 
ram  darent ;  quam  versionem  ,  ut  potui  maxime ,  Grae- 
cis  respondentem  feci ;  ubi  autem  a  Merceri  interpreta- 
tione ,  quae  a  multis  citatur ,  valde  differebat ,  in  appa- 
ratu  critico  illud  indicavi.  In  conscribenda  adnota- 
iione ,  quam  insigni  V.  Cl.  c.  B.  hasii  benevolentia , 
ipsius  et  Vm  CL  letronnii  observationibus  in  quaedam 
HORAPOLLINIS  loca ,  ditare  potui ,  duplex  consilium  secu- 
tus  sum:  alterum,  ut  librum  utilem  quoque  redderem  li- 
terarum  cultoribus ,  qui  tamen  antiquitatis  Aegijptiacae 
studio  non  tenerentur ;  alterum ,  ut  priorum  editorum 
explicationibus  adlatis ,  refutatis  vel  correctis ,  qui  kanc 


editionem  sibi  comparasset ,  reliquis  carereposset.  Hie- 
roglyphicorum  porro  explicationes ,  apud  alios  scrip- 
iores  servatas ,  sive  cum  horapollinis  interpretatione 
convenirent ,  sive  ab  ea  differrent ,  locis  suis  addidi. 
Veterum  scriptorum  loca  citans ,  ipsa  saepius  eorum 
verba  adscripsi ,  quoniam  non  omnibus  ipsi  scriptores 
semper  et  ubique  ad  manus  esse  possunt ;  utque  ita , 
praesertim  in  Lib.  II.  lectores  ipsi  judicare  possent , 
quam  veri  simile  sit ,  plurima  ejus  capita  ex  historiae 
naturalis  scriptoribus  esse  compilata.  Quaeporro  HORA- 
POLLiNis  hieroglyphica  monumentis  conjirmarentur,  eorum 
imagines  in  tabulis  depingendas  curavi.  Quarum  numerus 
insigniter  increvit ,  ex  quo  Doctissimus  mihique  amicissi- 
mus  fr.  salvolinius,  cui  champollionis  monumentorum  Ae- 
gypti  interpretandorum  rationem,  ab  ipso  auctore,  Parisiis 
accipere  contigerat ,  Musei  Lugduno-Batavi  visendi  gra- 
iia ,  initio  anni praecedentis  hic  commoratus,  omnia  hiero- 
glyphica  mihi  indicavit ,  quorum  explicationem  champol- 
lion  ,  post  secundam  editionem  Libri  de  Hierogl.  Vet.  Aeg. 
et  in  primis  post  iter  in  Aegyptum  ,  prioribus  addiderat. 
Qua  re ,  uti  et  multis  aliis ,  quae  ex  champollionis  doc- 
trina  scriptisque  ineditis  adhuc  mecum  communicavit , 
quantum  de  me  bene  meritus  sit  salvolinius  ,  dicere  vix 
possum.  —  Praeterea  tales  quoque  imagines  addendas 
putavi ,  quae  facerent  ad  meliorem  adnotationum  mea- 
rum  intellectum.  Posterioribus  vero  his  colores  non  in- 
dnxi;  quos  in  reliquorum  hieroglyphicorum  imaginibus , 


ex  optimis  monumentis  desumtos ,  neque  tamen  in  omni- 
bus  eosdem  inveniri  monendnm  est.  Attamen ,  quantum 
potui ,  eos  elegi ,  quorum  usus  maxime  constans  esse  vi- 
debatur.  Singidorum  porro  hieroglyphicorum  ,  quorum 
explicationes  pr.oferuntur ,  demonstrationem  non  ad- 
junxi ,  quoniam  ut  ea  recte  fiat ,  universe  yplurium  mo- 
numentorum ,  et  majoris  scripturae  Aegyptiacae  cognitio 
requiritur.  Quapropter  ea  potius  in  posteriora  tempora 
servanda  visa  est ,  quando  champollionis  opere  de  Gram- 
maticis  Hieroglyphicis  edito,  hujus  aucioritateutipossimus. 
Illud  tamen  sibi  persuasum  habere  poterunt  lectores , 
hieroglyphica  illa ,  in  monumentorum  Aegyptiacorum 
inscriptionibus  ,  ea  significatione  ,  qualem  indicavi ,  in- 
ventum  iri.  Interim  multorum  hieroglyphicorum  con- 
Jirmatio  peti  poterit  ex  Commentario  FR.  salyolinii  de 
MSto  Hier.  Aeg.  Sallieri  (*)  et  ex  ejusdem  Analysi  di- 
versorum  textuum  Aegyptiacorum  (f),  cujus  operis  pri- 
mum  volumen  magno  tabidarum  numero  instructum  ver- 
sus  finem  hujus  anni  edetur.  Virorum  denique  doctis- 
simorum  diversas  rationes  horapollinis  explicandi,  sin- 
gulis  capitibus  addidi ,  ita  ut  lectoribus  fere  ubique  ju- 
dicium  relinqueretur ,  qualem  rationem  sibi  potissimum 


(*)  Campagne  de  Ehamses  le  Grand  (Sesostris)  contre  les  Scheta , 
et  leurs  allifo.  Manuscrit  Hieratique  Egyptien  appartenant  a  M.  Sallier 
a  Aix  cn  Provence.     Notice  sur  ce  Manuscrit.     Paris.   1835. 

(f )     Analyse  Grammaticale  raisonee  de  differents  Textes  Egyptiens. 


sequendam  ducerent.  In  quibus  omnibus  viri  docti  hunc 
meum  laborem  aequo  animo  dijudicent  quaeso ,  utpoce 
juvenis ,  in  aditu  adhuc  literarum  versantis ,  et  sibi  in 
illorum  indidgentia  unicum  fere  praesidium  esse  existi- 
mantis. 

Praefationi  huic  finem  imponere  non  possum  sine  eo , 
ut  publice  profitear ,  quantum  debeam  Viro  Cl.  c.  J.  c. 
reuvens,  qui,  uti  olim  mihi  auctor  exstitit ,  ut  Archaeo- 
logiae  operam  darem ,  et  deinde  ex  quo  tempore  viam 
illam  studiorum  ingressus  sum ,  optimus  mihi  semper 
dux  consiliis  auxiliisque  adfuit ,  ita  nunc  quoque  in 
libello  hoc  conscribendo ,  admonitionibas  ,  et  magna  illa , 
qua  bibliotheca  ejus  referta  est ,  librorum  copia  suppe- 
ditanda  haud  leviter  de  me  meritus  est. 

Scripsi  Lugduni  Batavomm,  Mense  Martio 
anni  MDCCCXXXV. 
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-Lre  Aegyptiorum  historia ,  legibus ,  moribus ,  institutis , 
philosophia,  doctrina  literisque,  plurimi  veterum  scripserunt, 
quorum  operum  nonnulla  etiam  supersunt ,  sed  multorum  frag- 
menta  tantum,  aut  nominaab  aliis  scriptoribus  servata,  inno- 
tuerunt.  Tales  memorantur,  e  Graecis:  ante  C.  Saec.  V.  Hippys 
Rheginus,  HecataeusMilesius;  Saec.  IV.  Hellanicus  Lesbius, 
Herodotus,  praecipue  Lib.  II;  Theopompus  Chius ,  Ephorus 
Cumanus;  Saec.  III.  Eudoxus  Cnidius,  Philistus  Syracusa- 
nus,  qui  teste  Suida  J.egyjptiaca  conscripsit  libris  duode- 
cim  (*) ,  Hecataeus  Abderita ;  Saec.  II.  Eratosthenes ,  Ma- 
netho,  sacerdos  Aegyptius,  qui  jubente  Ptolemaeo  II.  Phi- 
ladelpho,  historiae  Aegyptiacae  centum  et  tredecim  yepedg, 
inde  a  Deorum  et  Semideorum  regno,  usque  ad  Alexandri 
Magni  tempora ,  tribus  voluminibus  comprehendisse  fertur , 


(*)  Philistum  illum  Naucratifem  vel  Syracusanum  vocat  Suidas ,  eum- 
que  scripsisse  dicit  praeter  Aegyptiaca  ,  librum  it  e  q  l  N av  y.  q&t  o  oq  , 
(ita  legit  Ruhnken.  Eist.  Crit.  Orat.  Graec.  pag.  LXXXIV.  pro  vulgato 
Na  v  x  Q  d  %  s  o)  q)  ,  et  tres  libros  Ttzql  x  ij  q  Al  y  v  7t  r  l  oi  v  &  t  o  X  o- 
ylac.  Wessel.  autem  ad  Diod.  Sic.  XIII.  cap.  91.  pag.  615.  Naucra- 
titem  errore  dictum  fuisse  Philistum  suspicatur  ,  ob  librum  illum  7t€Qo 
Nav«QttTi>oq;  aut  omnia  haec  scripta  non  ab  eodem  homine  esse 
profecta.  Idem,  sed  uberius ,  ostendit  Goller  de  Situ  et  Origine  Syra- 
cusarum.  Lips.  1818.  pag.   124.  seqq. 
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cujusque  scriptorum  fragmenta  servata  sunt  apud  Josephum, 
Eusebium  et  Syncellum;  Post  C.  Saec.  I.  Diodorus  Sicu- 
lus,  in  primis  Lib.  I.  Strabo  Geogr.  Lib,  XVII;  Saec.  II. 
Plutarchus,  praecipue  in  lib.  de  Iside  et  deOsiride;  Saec.  III. 
Philostratus ,  in  Vita  Apollonii ,  Porphyrius ;  Saec.  IV. 
Jamblichus,  et  fortasse  libri  Ilermetici  apud  Stobaeum,Cosme, 
ex  cujus  Aegyptiacis  quaedam  servavit  Scholiast.  Apollonii;  ex 
Latinis:  Pomponius  Mela ,  Plinius ,  alii.  Quorum  multos  lau- 
datos  vide  apud  Zoegam  de  Obelisc.  pag.  426,  seqq.  Wyttenb. 
ad  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  Adn.  Vol.  II.  P.  I.  pag.  81.  B. 
Creuzerum  in  Lib.  de  SymboL  et  Mythol.  Vet.  Pop.  (*)  T.  I. 
pag.  240-243.  Beckium  Hist.  Univ.  (f)  Tom.  I.  pag.  280. 
De  sacris  Aegyptiorum  signis  elementisque ,  veterum  scrip- 
torum  loca  inveniuntur:  apud  llerod.  M.  36.  Plat.  de  Legg. 
VII.  pag.  819.  Phaedr.  pag.  274,  275.  Diod..  Sic.  1.55. 
III.  3.  Philonem  in  vita  Moysis.  Plutarch.  de  Is.  et  Os. 
cap.  10.  pag.  354.  F,  cap.  32.  pag.  363.  F,  cap.  36. 
pag.  365.  B,  cap.  51.  pag.  371.  E.  Sympos  II.  IX. 
Quaest.  III.  cap.  2.  pag.  738.  E.  Heliod.  Jethiop.  II. 
pag.  116.  et  IV.  pag.  174.  {Ed.  Commel.  anni  1596.) 
Porphyr.  apud  Euseb.  Praep.Euang.  I.  cap.  10.  pag.  35, 
seqq.  Jamblich.  de  Myst.  Sect.  VIII.  cap.  5.  cui  add. 
Sect.  I.  cap.  5.  Clem,  Alexandr.  Strom.  I.  85.  VI.  4. 
Cassiodorum  Chron.  ad  Theod.  Reg.  Rufin.  Eccl.  Lib.  II. 
cap.  26  ,  29.  Origenem  Ep.  ad  Rom.  Tom.  IV.  pag.  495. 
(ed.  Paris.)  Socratem  Eist.  Eccl.  Lib.  V.  cap.  7.  Cyril- 
lum  adv.  Jidianum  Lib.  IX.  Cosmam  Indicopl.  Cos- 
mograph.  pag.  161.  (vid.  Montfaucon.   Collect.  nov.  Patr. 


(*)  Fr.  Creuzer's  Symholih  und  mythologie  der  altcn  Volker ,  be- 
sonders  der  Griechen.     Ed.  2da. 

(j-)  Beck's  Anleitung  zur  genauern  Kenniss  dcr  algcmvincn  Wdt- 
und  Volkergcschichte.     Ed.  2Ja. 
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T.  II.)  Ammianum  Marcell.  XYII.  pag.  99.  (Lindenbr.) 
et  XXII.  cap.  15.  pag.  250.  Macrobium  Satnrn.  I.  cap.  21. 
med.  Abeneph.  Arab.  apud  Kircherum  Obel.  Pamph. 
pag.  124.  cap.  11.  quorum  locorum  maximam  partem  cita- 
vit  Cl.  Seyffarth  in  Rudim.  ffierogl.  pag.  12.  nota  36. 

Praeterea  hic  memoranda  quoque  sunt  Artemidori  et 
Achmetis  Oneirocritica;  quae  fortasse  nonnulla  continent, 
quibus  hieroglyphicorum  explicatio  adjuvetur ;  ubi  enim 
somnia  interpretantur  Oneirocritae ,  saepissime  significatio- 
nes  symbolicas  iis  tribuunt ,  et  veri  simiie  est ,  quando  ad- 
ditur  interpretationi  xut  Ar/unTLovg,  tales  explicationes  de- 
sumtas  fuisse  ab  hierogiyphicorum  quorumdam  symbolico- 
rum  significationibus ;  quam  ob  rem  passim ,  ubi  Horapol- 
linis  hieroglyphicum ,  cum  interpretatione  quadam  somnii , 
apud  Artemidorum  vel  Achmetem  servata  conveniebat ,  aut 
etiam,  quando  diversam  quidem  alteruter  horum,  at  proba- 
bilem  tamen  explicationem  exhibebat ,  loco  suo  adnotavi. 
Attamen  non  diffiteor ,  me  in  perlegendis  Artemidori  et 
Achmetis  libris  ab  exspectatione ,  quam  de  eorum  utilitate 
ad  hieroglyphicorum  explicationem  susceperam,  muitum  de- 
cidisse :  nam  si  duas  vel  tres  interpretationes ,  draconis 
(Artemid.  II.  13.  Achm.  283.  adnot.  nostr.  pag.  123),  cy- 
nocephali  (Artemid.  II.  12  ,  ubi  ad  Lunam  refertur  hoc 
animal.  cf.  adn.  nostr.  pag.  197.),  et  fortasse  quoque  crocodili 
(Artemid.  III.  11.  adnot.  nostr.  pag.  296.)  excipias ,  reli- 
quae  conveniunt  tantum  cum  iis  Horapollinis  hieroglyphicis , 
quae  continentur  parte  ab  hoc  vel  a  Philippo  ex  historiae 
naturalis  scriptoribus  potius ,  quam  ex  vera  hieroglyphicorum 
doctrina  conscripta,  vel  quae  monumentis  nondum  confir- 
mantur ,  neque  facile  puto ,  confirmabuntur ;  quaeque  ab 
Oneirocritis  ex  similibus  fontibus  fortasse  collectae  sunt. 
Ad  has  referri  posse  videntur  explicationes  quae  sequuntur : 
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manus  actiones ,  opijicia  significantis  (Artemid.  J.  14,  44. 
Horapollo  II.  119.  aclnot.  nostr.  pag.  402.),  mulae  ste- 
rilitatem  (Artemid.  II.  12.  Horap.  II.  42.  adn.  pag.  338.), 
pinnae  nuptias  (Artemid.  II.  14.  Horap.  II.  107.  adn. 
pag.  392) ,  cygni  virum  musicum  (Artemid.  II.  20.  Horap. 
II.  39.  adn.  pag.  337.) ,  pelecani  virum  amentem  (Artemid. 

II.  20.     Horap.  I.  54.) ,  tatpae  hominem  coecum  (Artem. 

III.  65.  Horap.  II.  63.  adn.  pag.  356.),  elephantis  regem 
(Artemid.  II.  12.  Achmet.  cap.  271.  Horap.  II.  85.  86. 
adn.  pag.  371,  seq.) ,  leonis  morbum  (Artemid.  II.  12. 
III.  67.  Horap.  II.  38.  adn.  pag.  336.),  leonis  pericida 
ex  igne  (Arteinid.  II.  12.  Horap.  II.  75.  adn.  pag.  364.), 
vespertilionis  mulierem  lactantem  (Artemid.  III.  66.  Ho- 
rapoll.  II.  53.  adn.  pag.  345.),  scorpii  inimicum  (Achmet. 
cap.  162.  Horap.  II.  35.  adn.  pag.  333.)  Contra,  ubi  non- 
nullorum  hieroglyphicorum  significationes ,  Graecis  quoque 
scriptoribus  satis  cognitas,  accipitris  deum,  velSolem  (Horap. 
I.  6.  adn.  pag.  147.),  vulturis  matrem  (1. 11.  adn.  pag.  171.), 
scarabaei  virum  (I.  10.  adn.  pag.  165.) ,  leonis  proto- 
mes  fortitudinem  indicantis  (l.  18.  adn.  pag.  218,  seq.) , 
ibidis  Mercurium  significantis  (I.  36.  adn.  pag.  246.) , 
piscis  odium  (I.  44.  adn.  261.),  aliorumque,  apud  Arte- 
midorum  et  Achmetem  quoque  inventum  iri  jure  exspecte- 
mus ,  earum  omnium  nullam  in  usum  suum  adhibuerunt 
Oneirocritae.  Quod  adtinet  ad  Achmetis  explicationes ,  quas 
nocT  Ar/vnTiovg  datas  esse  ait ,  magnam  iis  fidem  haben- 
dam  esse  non  putamus;  sed  Aegyptiorum  nomine  Achmet 
majorem  suo  libro  auctoritatem  comparare  voluisse  videtur, 
quoniam  ad  eos  studia  artium  occultarum ,  et  arcanorum  in- 
terpretationum  praecipue  referebantur  ab  Arabibus.  Extoto 
ejus  opere  unius  tantum  draconis  expKcatio  (cap.  283.)  ad 
inscriptiones  hieroglyphicas  accommodari  possit. 
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Dedita  opera  de  hieroglyphicis  plures  veterurn  egerunt: 
Lindenbrogius  ad  Amm.  Marc.  pag.  99.  citat  Chaeremonem, 
Hermatelem  et  Hermapionem.  Chaeremonem  scripsisse  Eie- 
roglyphica  testatur  Suidas,  duobus  locis(*);  ex  ejus  libris 
excerpta  quaedam  se  yidisse  suspicatur  Erasmus  in  Adag. 
Festina  lente  (f).  De  Hermapione  cf.  Ammian.  Marceli. 
XYII.  4.  (§).  Hermatelem  cognoscimus  et  Tertulliano  de 
Spectaculis  cap.  8.  Praeter  hos,  Democritum  de  hiero- 
glyphicis  Aegyptiorum  commentarios  scripsisse  ferunt,  quo- 
rum  jacturam  eo  magis  dolemus ,  quandoquidem  philoso- 
phus  ille  satis  longum  tempus  in  Aegypto  degisse ,  ibique 
a  sacerdotibus  doctrinarum,  quas  hi  tenebant,  cognitionem 


(*)  In  voce  c I  f  Q  oy  A  v  q>  t  v.  &'  IfQoylvyvy.ix.  1'yQaipfv  6  Xaiqr^fav'  et 
in  X a  o  q  rt  ,«  o  v '  —  y.al  tTtQoq  XaiQ-ijf^oiv^  yQ&ipaq  i(Qoy)>Vipi>y.a.  Add. 
et.  Euseb.   Praep.   Etiang.  V.  cap.   10. 

("t")  Pag.  241.  b.  (Ed.  anni  1646.)  :  »  Scripsit  bis  de  rebus  Plutarcbus 
»in  Commentario  de  Osiride,  et  Chaeremon  apud  Graecos ,  testimonio 
»  Suidae :  cujus  ex  libris  excerpta  suspicor  ea ,  quae  nos  nuper  conspexi- 
»mus  hujus  generis  monimenta  ,  in  quibus  etiam  haec  inerat  pictura  : 
» primo  loco  circulus ,  deinde  ancora  ,  quam  mediam  (ut  dixi)  delphi- 
» nus  obtorto  corpore  circumplectitur.  Circulus ,  ut  indicabat  inter- 
»  pretamentum  adscriptum  ,  quoniam  nullo  finitur  termino  ,  sempiternum 
»  innuit  tempus.  Ancora  ,  quoniam  navem  remoratur  et  alligat ,  sislit- 
»  que  ,  tarditatem  indicat.  DeJphinus ,  quod  hoc  nullum  aliud  animal 
»  celerius ,  aut  impetu  perniciore  ,  velocitatem  exprimit ;  quae  si  scite 
»  connectas  ,  efficient  hujusmodi  sententiam  :  ael  aTifvde  figadpw:,  i.  e. 
»  semper  festina  lente.'"  Ex  isto  exemplo  autem,  quod  citavit  Erasmus, 
facile  conj  icimus  ,  aut  revera  excerpta  ex  Chaeremonis  Eieroglyphicis  eum 
non  vidisse ,  aut  de  Aegyptiorum  sacra  scriptura  Chaeremonem  in  iis 
non  egisse.  —  Caeterum  Delphinus  ancorae  implexus  cemitur  in  mul- 
tis  Titi  Vespasiani  et  Domitiani  nummis  ,  in  quibus  a  nonnnllis  de  im- 
perio  maritimo  accipitur.  Cf.  Thes.  Morell.  XII  Impp.  Titi,  tab.  V.  39, 
VI.  55,  64,  VI II.  84.  Domitiau.  tab.  IX.  25,  36,  39,  X.  5.  Add. 
Gorlaei  Dactylioth.  P.  I.  181. 

(§)  Ubi  obelisci  Aegyptiaci  inscriptionis  hieroglyphicae  ,  ab  Herma- 
pione  Graece  versae ,  fragmenta  quaedam  servantur. 
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accepisse  dicitur.  Apud  Diog.  Laert.  IX.  cap.  7.  segm.  49. 
memoratur  Democriti  vno^ivij^a  ntQt  tcjv  iv  JBalvXwvt 
ItQtbv  yQcci>i(A,aTcov,  et  alterum:  neQi  tcov  iv  MeQoy 
Uqwv  yQaiipaTtav  (*).  Utrumque  vero  opus  interiit,  at- 
que  omnium ,  qui  hoc  argumentum  tractarunt ,  unius  Ho- 
rapollinis  libri  duo  de  Hieroglyphicis  Aegyptiorum  ad  nos 
pervenerunt ;  de  quibus  jam  paullo  accuratius  erit  agendum. 

Quis  fuerit  Horapollo  ille,  valde  dubitatur  inter  viros  doc- 
tos,  quorum  alii  ejusdem  nomen  a  nonnullis  scriptoribus 
proferri  existimant ,  alii  ullam  ejus  mentionem  apud  vete- 
res  scriptores  fieri  negant ,  reiiqui  totum  nomen  fictum 
esse   statuunt. 

Quod  ad  nomen  ipsum ,  Aegyptiis  solitum  erat ,  ut  vo  - 
carentur  deorum  suorum  nominibus.  Cif.  Lucian.  Pro 
Imagg.   §.  27.  (f)  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aegypt. 


(*)  Menagius  ad  hunc  Diog.  Lacrt.  locum  laudavit  Euseb.  Praep. 
Euang.  X.  4.  zJr//i6y,Qt<xoq  xoiiq  BafivXo)vLo)V  Xoyovq  fjQvxovq  TtfTtot.rja&uts 
Xkyfxai.  et  Clem.  Alex.  Strom.  I.  dti/xoAQbxoq  xovq  BafivXo)vlovg 
^HQ-ov.ovq  TtfTtoLr/vat,*  Xfyfrao  yaQ  xr/v  JLy.i/.o\oov  orrjXrjv  fQ/ir;vfi'&fZ- 
Oav  xoZq  IdLouq  avvxdt,av  avyyQd/i/^aov.  et  Reinesium  Var.  Lect.  I.  22. 
qui  Babylonem  intelligit  Aegypti  oppidum ,  quoniam  Ifqd  yQu/i/iaxa , 
quae  Eusebius  rjGunovq  Xoyovq  dixerit ,  in  solis  Aegyptiorum  sacris  no- 
minentur.  Cff.  quoque  Kiihnii  adnot.  ad  Diog.  Laert.  I.  1.  et  Jomard  in 
Dissert.  quae  invenitur  in  textu  Descriptionis  Aegypti  (Antiq.  Mem. 
Tomo  IX.  pag.  531  ,  532.  et  Tomo  VII.  cap.  12.  pag.  401  ,  seq.)  — 
Democritum  adiisse  Aegyptios ,  ibique  eorum  sapientiae  operam  dedisse , 
praeter  Aelianum ,  Var.  Hist.  IV.  20  ,  Hesychium  Milesium ,  Clementem 
Alexandrinum,  Eusebium ,  Suidam  ,  in  voce  ,  prodit  quoque  Diod.  Sic.  I. 
98.  Wessel.  pag  110  ;  ex  quo  loco  discimus  ,  eum  per  quinquennium  in  ea 
regione  fuisse  commoratum.  Cf.  Menagius  ad  Diog.  Laert.  IX.  cap.  7. 
segm.  33. 

(f )  Tdq  Ttqoqryyoolaq  avxdq  TtoOot,  l/xb/ir/Oavxo  xdq  xS)v  -Q-fWv  ,  /jbo- 
yvoooi* ,  nal  ' Hq>ai,OxLo)Vfq  ,  x.  x.  X.  —  ft5  ydq  xovq  AlyVTtxLovq,  otTtfQ 
v.ttX  dfiGbdai/ioviovaxoL  flat,  Ttdvxon' ,  b\ao)Q  xotq  ■&fLot,q  ovo/iaoov  flq 
xoqov  i7ti<x0O)/A£vovc.  o-^edbv  yovv  rd  TtXfZoxa  avxoZq  e£  ovoavov  iottv. 
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pag.  179-181  (*).    Ita  saepissime  in  contractibus  Aegyptia- 

cis  legitur  nomen   Hori.    Cf.   Tab.  Princ.  Papf   Graec. 

et  Demot.  quam  Cl.  Reuvens  addidit  Epistolis  ad  Letron- 

ninm  (f).  Horum  Graeci  interpretati  sunt  Apollinem  (Herod. 

II.    144,    fin.    156,   fin.   adnot.    nostr.   ad   Horap.   I.    17. 

pag.  218) ;  itaque  fieri  potest  ut  scriptor  Aegyptius  Hiero- 

gtyphicorum,  aut  saltem  partis  ejus  libri,  quam  ex  Aegyp- 

tiaca  lingua  Philippus  vertit ,  apud  suos  ipse  quoque  Horus 

dictus  fuerit,  cui  nomini  Graeci  interpretationem  addiderint. 

Atque   sic   fortasse   Horapollinis  nomen   originem    accepit, 

quod  a  multis  rninus  recte  Horus  Apollo  scribitur  ,  duabus 

vocibus  (§) ;   ea  enim  ratio,  adnotantibus  Hoesch.  Causs.  de 

Pauw  et  Harlesio  (ad  Fabric.  Bibl.  Graec.  Yol.  I.  Lib.  I. 

pag.  98.)  nonnullis    codicibus ,   Eustathii ,   Photii ,   Suidae 

auctoritate ,  ipsaque  linguae  analogia ,   et  exempiis  aliorum 

nominum  etiam  ei  duobus  compositorum  inprobatur.    Talia 

memorantur  vb.  c.  Hermanubis ,  apud  Plutarch.  de  Is.  et  Os. 

cap.  61.  pag.  ?75.  E.  Serapammon  et  Heraclammon,  apud  Yo- 

piscum ,  Serapammon  et  Potammon ,  apud  Athanas.  Ep.  ad 

Solit.  J^it.  degentes ,  Psenosiris  et  Pelammion ,  apud  eun- 

dem,  in  Apolog.pro  Fuga.  Tom,  I.  pag.  705.    Hermam- 

mon,  in  Hist.  Euseb.  Lib.  VII.  cap.  9.  Cronammon,  apud 

Paul.  Alexandr.  Garapammon ,  (leg.  fortasse  Sarapammon) , 

apud  Pausan.  I.  Eliac.  cap.  21.  pag.  433.  Apammon  et  Her- 

manubis,  apud  Gregor.  in  Carm.  de  Viia  sua.  Phoebam- 

mon,  apud  Photium  in  Bibl.  Cod.  CCLXXIX,  fin.  et  apud 

Suidam,   in  v.  Phoebammon  et  Nilammon,  apud  Sozomen. 

VIII.  19.  et  in  Synesii  atque  Isidori  Pelusiotae  Epistotis. 


(*)  Precis  du  Systeme  Hieroglyphique  des  Anciens  figyptiens.  Ed.  2. 
(t)    Lettres  a  Mr.  Letronne ,  sur  les  Papyrus  Bilingues  et  Grecs , 
dv>  Musee  d1  Antiquitts  de  V  Universite  de  Leide. 

(§)    Ita  vb.  c.   Edd.  Ald.  Merc.  aliorumque  ,  MSS.  quoque  nonnulla. 
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Hermapion ,  qui  interpretatus  est  inscriptionem  hierogly- 
phicam  obelisci  Aegyptiaci.  CfF.  Valesius  ad  Amm.  Marc. 
XIX.  cap.  12.  Fabric.  in  Bibl.  Gr.  1.  c.  pag.  100.  et  101. 
Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  pag.  180.  ubi  citantur: 
Horammon,  Heraclammon,  Herammon,  Sarapammon,  Su- 
chammon  (*). 

Horapollinis  nomen  invenitur  apud  Suidam ,  Stephanum 
Byzantinum,  Photium  et  Eustathium,  neque,  quod  sciam, 
alibi  memoratur.  Suidas  in  voce  'QQanollcov ,  haec  ha- 
bet:  c&Qan6Xlcov  (paivefiv&ecog  xco^rjg  rov  TlavonoViTOV  vo- 
[A.ov  }  yQa[A,{iaTi%ogt  didu§ag  Iv  "  Ale^avdQeiq ,  rfj  iv  Ar/ifnTco. 
HTa  tv  KcovGTavTivov  noXei  ini  QeodoaioV  e'/Qa\\.iaT  apav txcc* 
cTn6  pvijiia  2JocpoxXiovg,  *A  Xxaiov,  alg  c'OfAi]QOV* 
lajxnQog  \iev  inl  rfj  Ta%vr\  (iv&Qconog  ,  xal  zcbv  nalai  Xoyi- 
licoTtucov  yQa^uaTiacbv,  ovdev  tl  peiov  xlaog  dneveyxapevog. 
deinde  alius  nominatur  Horapollo  ,  Ar/xjnTiog  iiu  Zrjvcovog 
paailecog.  Priorem  memorat  Stephanus  Byzantin.  de  Urbi- 
bus ,  in  v.  &eve($rj&ig:  xal  tpeveftrj&iTrjg,  ovtco  yaQ  cQqu- 
noXXcov  6  cpdoaocpog  eiQrj^aTi^eTo ;  ita  enim  legendum  pro 
coQa  nolltbv,  quod  olim  editum  fuerat ,  recte  slatuerunt  viri 
docti,  nonnullis  minus  bene  corrigentibus  ^Qoog  i&vixtbv, 
qui  memoratur  apud  eundem  Stephan.  Byzantin.  in  Niniov 
xcbfir].  et  Tai/a.  —  Photius  in  Biblioth.  Cod.CCLXXIX, 
sub.  fm.  pag.  536.  Ed  Bekkeri:  *Eti  de  nal  c&Qan6llco- 


(f)  Add.  Osoreris ,  vel  Osoroeris ,  (quod  nomen  ex  Osor ,  sive  Osiris 
et  Poeris  compositum  putat  Champoll.  Op.  cit.  pag.  171.)  Osorapis  vel 
Osoroapis,  Osormnevis  vel  Osoromnevis  ,  in  quibus  prior  compositi  pars 
formam  Aegyptiacam  retinuit ,  plane  ut  Hor  ,  in  Horapollo ,  posterior 
terminationem  Graecam  accepit.  Nomina  haec  ex  papyris  Musei  Lugd. 
Bat.  citantur  a  Cl.  Reuvens  in  Epp,  ad  Letronnium.  Ep.  III.  16,  26, 
50.  et  in  Tab.  Princ.  Pap.  cet.  Art.  11,  14,  21—24,  30—32.  Cf. 
quoque  Kosegarten  de  Prisca  Aeg.  Litt.  Comm.   I.    pag.   28.   seqq. 
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vog  yQCCfiftccTMOv  ntQi  tcov  ttcctqicop  ^^dXe^avdoeiag'  avvTixhjai 
de  xal  avTog  §QuuaTa  tco  6}ioico  Tvnco.  Tandem  Horapolli- 
nis  cujusdam  mentionem  facit  Eustathius  in  Horn.  Od.  A. 
ovn  aneoixe  8e  tcov  tolovtcov  ovde  6  "QoanolXcov ,  dvi]Q 
koyiog ,  ov  ij  avv&eaig  ix  tov  Sioog  xai  *u4n6Xlcov,  a  xai 
apcpco  im&eTcc  eiai  (Poifiov. 

Cuinam  autem  horum  Horapollinum  Hieroglyphica  sint 
tribuenda ,  an  vero  alii  ab  his  diverso  ,  certo  statui  pos- 
se  non  videtur.  Hoeschelius  in  adnot.  putavit,  scriptorem 
Hieroglyphicorum  eundem  fuisse ,  atque  illum ,  de  quo 
egit  Suidas ,  libros  autem  hos  duos  partem  fuisse  conjicit 
T epev ikiov ,  quae  hic  conscripserit ;  quam  sententiam 
haud  inprobandam  censet  Ideler  in  Quaest.  Hist.  de  Obs. 
Astron.  Vet.  pag.  104.  (*) ;  quod  autem  Aegyptiorum  lin- 
gua  opus  scriptum  dicitur,  id  posteriori  tempore  additum 
censet,  ut  ita  major  libro  auctoritas  compararetur.  —  Caus- 
sinus  in  adn.  neque  ad  Horapollinem  illum  Phaenebethitem , 
neque  ad  Horum  Aleiandrinum,  quem  Suidas  in  v.  r&Qog, 
multa  -ad  Grammatica  pertinentia  scripsisse  testatur ,  Hie- 
roglyphica  referenda  putat;  quia  scriptor  horum  librorum 
Niliacus  vocetur;  quoniam  Aegyptiaca  lingua  scripsisse  fe- 
ratur,  et  Suidas,  qui  tam  accurate  utriusque  scriptoris 
opera  enumerat,  ut  ne  tractatum  quidem  de  el  dipthongo 
omittat,  nullam  mentionem  hujus  operis  Hieroglyphicorum 
faciat.  Cum  Caussino  facit  Morhofius  Polyh.  1.  4.  2.  §.  1.  — 
Hoeschelii  sententiam  partim  amplectitur  de  Pauw ,  neque 
tamen  quum  ad  Tepevixa  pertinere  non  potuisse  hos  li- 
bros  judicet,  inde  sequi  dicit ,  ut ,  qui  illa  scripserit,  non 
etiam   alia   lingua   quaedam  scribere  potuerit ,  praesertim , 


(*)    Historische   Untersuchungen  iiber  die  Astronomischen  Beobach- 
tunfen  cler  Alten.  von  L.  Ideler. 
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quum  Horapollo  ille ,  etsi  Graeco  sermone  in  suis  operibus 
usus  fuisse  videatur,  Aegyptiorum  linguam,  quandoquidem 
in  ea  regione  natus  fuerit ,  bene  novisset,  —  Vossius  in 
Aristarch.  sive  de  Art.  Gramm.  I.  41.  dubitavit,  utrum 
alius  fuerit  Hieroglyphicorum  scriptor ,  an  vero ,  prouti  sta- 
tuit  de  Pauw ,  Aegyptiace  quoque  nonnulla  ediderit  scrip- 
tor  illa  TepevixtQv,  vel  denique  falsum  sit,  quod  inscriptio 
praefert ,  opus  a  Philippo  ex  Aegyptia  lingua  redditum  esse.  — 
Fabricius  Biblioth.  Graec.  Yol.  I.  Lib.  I.  cap.  13.  §.  4. 
Hieroglyjphica  refert  ad  Horum  illum  antiquissimum,  Isidis 
filium ;  quod  quam  absurdum  sit ,  facile  intelligitur.  — 
Harlesius  in  adnot.  ad.  Fabric.  Biblioth.  Graec.  1.  c. 
pag.  98 ,  seq.  et  in  Introduct.  in  Hist.  Ling.  Graec. , 
Meiners  in  Op.  de  Hist.  Cult.  Popid.  Jntiq.  (*)  cap.  X. 
pag.  194.  seqq.  ,  Bruckerus  Hist.  Crit.  Philos.  Tom.  I. 
pag.  271,  seq.  (Ed.  Sec.)  statuunt,  quae  hodie  feruntur 
Horapollinis  Hieroglyphica,  non  ab  eo  scriptore  fuisse  com- 
posita ,  sed  ab  homine  nec  sapientiae  Aegyptiacae ,  nec  lin- 
guae  Graecae  satis  perito ,  profecta  videri.  Aegyptiorum 
sermone  ea  scripta  esse  non  potuisse  Meiners  conjicit  ex 
eo,  quod  plures  explicationes  etymologicae  addantur,  quae 
gx  lingua  Graeca  sint  petitae ;  tum  quod  multa  dicantur  at- 
que  Aegyptiis  tribuantur ,  quae  hi  prorsus  ignoraverint.  Cf. 
Meiners  Op.  cit.  pag.  198  ,  seq. 

Quidquid  sit,  nulla  harum  sententiarum  argumentis  ido- 
neis  confirmari  posse  videtur ;  neque ,  silentibus  scripto- 
ribus ,  in  quaestione  iila  de  vero  Hieroglyphicorum  scrip- 
tore ,  ejusque  aetate  >  certa  quaedam  lux  nobis  oritur.  II- 
lud  tamen ,  ex  ipso  libro ,  adhibitis  iis ,  quae  in  studiis  an- 


(*)   Meiners   Versuch  uber  die  Religionsoeschichte  der  altesten  Vbl- 
ker,  besonders  der  Egypticr. 
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tiquitatis  Aegyptiae ,  virorum  doctissimorum  laboribus  sunt 
cognita ,  patet ,  etiamsi  liber  re  vera  ab  homine  Aegyptio 
profectus  non  fuisset ,  multa  tamen  in  eo  inveniri ,  quae  ip- 
sis  monumentis  confirmantur ,  atque  adeo  ab  Aegyptio  homine 
recte  scribi  potuerunt.  Neque  huic  sententiae  obstare  puto 
rationes ,  quas  Meiners ,  ut  contrarium  efficeret ,  adtulit ;  nam 
quod  dicit ,  1.  c.  pag.  195.  se  inscriptioni  libri  primi  fi- 
dem  habere  non  posse ,  sola  Aldini  MSti  auctoritate ,  et 
quod  interpres  ille  Philippus  aliunde  non  sit  cognitus;  non 
solum  Aldi  MStum ,  verum  Codd.  quoque  Aug.  Pariss.  et 
reliqui  omnes ,  quorum  inscriptiones  novimus ,  in  eo  cum 
Aldo  conveniunt ,  quod  opus  ex  Aegyptiaca  lingua  versum 
dicunt.  Quod  vero  multae  originationes  Graecae  in  eo  in- 
veniuntur ,  animadvertendum ,  aut  fieri  potuisse ,  prouti  sta- 
tuit  de  Pauw  in  praefat.  ut  Philippus  eas  de  suo  addiderit, 
aut  nihil  impedire ,  quominus  Aegyptius ,  qui  scripserit  iis 
temporibus ,  quibus  lingua  Graeca  in  Aegypto  ab  omnibus 
fere  intelligebatur ,  etsi  vernacula  librum  suum  composue- 
rit,  quaedam  ex  alia  lingua  explicuerit.  Neque  obstat  ver- 
sus  Homeri ,  qui  laudatur  II.  cap.  101.  neque  dictio  Ho- 
merica  II.  cap.  5.  Ttolapov  GTopa;  hunc  enim  poetam , 
quippe  iis  temporibus  in  Aegypto  notissimum  recte  citare 
potuit  Horapollo ,  praecipue  quum  et  aliunde ,  vb.  c.  ex 
Aelian.  de  JVat.  Anim.  Y.  39.  (quem  locum  citavit  de  Pauw 
in  praefat.)  satis  constet ,  Aegyptios  certe  nonnullos ,  tem- 
pore  Aeliani ,  Homerum  testem  adhibere  solitos  fuisse ,  ut 
sententias  suas  probarent  (*) ;   quin   etiam  plures  servantur 


(*)  Aelian.  1.  c.  xab  yaQ  roo  y,al  %ov  ijXvov  -d-ewv  ovra  qsi,Xo7tov(o- 
TftTor  xara  xb ,  y  avw  rijq  yfjq  oQao&av ,  rj  ri]V  xdra>  rtoQtiav  livav 
lirj  yov/a^ovTa*  "O/aijqov  re  /.utQTVQa  AlyvTtTvov  Indyovxav  keyovTW 
»  HihovT    dy.duavTa." 
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papyri ,  Homeri  poematum  fragmenta  continentes  (*).  — 
Atque  praeterea  posterioribus  temporibus,  Gnostici,  in  pri- 
mis  qui  Marcum  sequebantur ,  etiam  de  rebus  sanctissimis 
Graece  sunt  philosophati ;  ita  vb.  c.  Horus  mystice  con- 
funditur ,  vel  cnm  c'Ooog ,  terminus ,  vel  cum  c'Qoa.  Cff. 
Matter  Hist.  Gnostic.  II.  pag.  134.  01.  Reuvens  in 
Epp.  ad  Letronn.  Ep.  I.  pag.  21.  seq.  Correct.  et  Add. 
pag.  159,  seq.  —  Objicit  porro  Meiners,  pag.  199.  deo- 
rum,  dearumve  nomina  memorari,  et  notas  explicari,  quae 
spectent  Graecos,  quorumque  notitiam  Aegyptii  veteres  non 
habuerint,  veluti  Martis,  Yeneris,  Junonis,  cet.  Sed  prae- 
terquam  quod  eadem  responsio,  quae  supra,  etiam  huc  per- 
tinet ,  dicendum  Aegyptios  sub  aliis  nominibus  simillimos 
deos  habuisse  ,  quod  abunde  ex  ipsis  monumentis  probavit 
Champoll. ,  et  de  multis  jam  antea  docuerat  Jablonskius. 
Neque  tamen  diffitemur ,  multa  in  Hieroglyphicorum  libris 
explicari,  quae  ad  tempora  seriora  pertinent,  neque  omnia 
ejusdem  esse  ponderis  atque  momenti.  Quod  vero  Meiners 
etiam  ex  iis  probari  putat,  Aegyptiorum  lingua  opus  scribi 
non  potuisse,  vereor  ne  nimium  quam  par  est,  huic  argu- 
mento  tribuerit. 

De  auctoritate  libri  atque  de  utilitate ,  quam  sacrarum 
Aegyptiorum  literarum  explicationi  adferre  possit ,  diverse 
senserunt  eruditi.  Meinersl.  c.  pag.  102. ,  Harles  ad  Fabric. 
et   in  Introd.  in  Hist.  Ling.  Gr.  11.  cc.  statuunt ,  scrip- 


(*)  Vb.  c.  in  Mus.  Car.  X.  Parisiis.  Cf.  Champoll.  in  Bulletin  Scien- 
tifique  par  le  Baron  de  Ferussac.  Hist.  Tom.  V.  pag\  376  ,  seq.  n°.  14. 
et  CI.  Reuvens  in  fine  Tab.  Princ.  Papyr.  Gr.  et  Demotic.  additae  Epp. 
ad  Letronnium.  —  AHum  Codicem  in  insula  Elephantina  emit  G.  Bankes, 
continentem  Iliados  Rhapsodiae  ultimae  partem  maximam  ;  cujus  codici9 
diversae  lectiones  editae  sunt  in  libro  Anglico  r  Philological  Museum. 
n°.  1.    pag.    177.   seqq.    Cambridge  1831. 
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torem  Hieroglyphicorum :  » non  praecepisse  de  scriptura 
»  hieroglyphica  ipsius  jam  tempore  obsoleta ,  nec  explicatu 
» facili ,  sed  quae  suo  tempore  fuerint  nota  symbola ,  et 
»  symbolica  deorum  ,  rerumque  sacrarum  adtributa  aut  amu- 
» letis  inscripta,  ea  illustrare  adnisum  esse."  Minorem  quo- 
qua  auctoritatem  operi  tribuere  videntur  F.  A.  Wolff,  et 
Wyttenbachius  (*)  —  His  vero  temporibus ,  quibus  major 
lux  oborta  est  in  antiquitate  Aegyptiaca,  quibus  magna 
monumentorum  copia  in  praecipuis  regionum  Europearum 
Museis  servatur,  et  virorum  doctorum,  monumenta  Ae- 
gyptiaca  non  ex  descriptionibus ,  picturisve,  quas  homines 
inperiti  confecerant,  sed  saepe  ea  in  ipso  quoque  loco,  ubi 
exstructa  fuerant,  spectantium  peregrinationibus  et  labori- 
bus  ,  aditus  in  interiorem  Aegypti  antiquae ,  morumque  et 
institutorum ,  atque  literarum  ejus  regionis  cognitionem  pa- 
tefactus   esse  videtur ,  fere  una  est  eaque  constans  erudito- 


(*)  Wolff  in  Op.  Vorlesungen  ilber  die  Geschichte  der  Griechische 
Literatur,  ausgegeben  von  Giintler.  Vol.  II.  pag.  409.  scriptorem  vooat; 
Tihominem  inperitum  Saec.  V.  aut  VI."  ipsumque  librum  continere 
ait:  » Aegyptiorum  hierog?yphicorum  explicationem  pravam  ab  vete- 
y>rum  Aegyptiorum  certe  mente  alienam."  Wyttenb.  in  Dict.  ined.  de 
Eist.  Philos.  Aet.  I.  Sect.  3.  §.  8.:  »Duo  tamen"  inquit  » nobis  com- 
» memoranda  sunt  Graeci  libri ,  qui  ad  Aegyptios  referuntur.  Alter  est 
»Hermetis  ejus,  quem  nominavimus ,  cuique  Trismegisti  nomen  additum 
»  est ,  in  quo  pauca  eaque  obscura  sunt  pbilosophiae  Aegyptiacae  vesti- 
»  gia ,  omnia  plena  philosopbiae-Alexandrinae  ineptae  illius  ex  Saec.  IV. 
»vel  V.,  quo  hunc  librum  Graeculus  Christianus  composuisse  videtur. 
» Alter  est  Horapollinis  liber  de  Eieroglyphicis ,  qui  a  simili  fraude 
»  Graeculi  profectus  est ,  quum  compilator  ineptus  ,  adsumto  divino  Ho- 
»rapollinis  nomine  scriptiunculae  suae  famam  conciliare  studeret".  In 
quo  loco  nescio  quomodo  Vir  Cl.  Horapollinis  nomen  divinum  habere 
potuerit ,  quum  ita  Grammaticum  vocatum  fuisse  satis  constet ,  ut  supra 
vidiraus.  Postea  tamen  auctoritatem  paullo  majorem  huic  scriptori  tri- 
buisse  videtur  idem  vir  Cl.  in  adnot.  ad  Plutarch.  in  primis  de  Is.  et  Os. 
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rum  sententia ,  Horapollinis  libris  plurima  contineri ,  quae 
conferant  ad  cognoscenda  ea,  quorum  explicationem  inscrip- 
tio  operis  promittit ;  itaque  in  tantis  tenebris ,  librum  esse 
quantivis  pretii.  Cf.  Champoll.  de  Hierogl.  Fet.  Aeg. 
pag.  347,  seqq.  (*).  —  Neque  tamen  difYitemur  multa  ines- 


(*)  Ipsa  V.  Doct.  verba  hic  addam :  » Les  notions  les  plus  etendues 
» qne  l'antiquite  nous  ait  transmises  sur  les  caracteres  tropiques  des 
»£gyptiens,  sont  renfermees  dans  le  celebre  ouvrage  d'Horapollon ,  in- 
» titule  IEPOFAY&IKA ,  traduit  de  1'egyptien  en  grec  par  un  certain 
»Philippe.  —  On  a  jusqu'ici  considere  cet  ouvrage  comme  devant  jeter 
»une  grande  lumiere  sur  la  marche  et  les  principes  de  Vecriture  hiero- 
» glyphique  proprement  dite  ;  et  cependant  1'etude  de  cet  auteur  n'a 
»  donne  naissance  qu'a  de  vaines  theories,  et  1'examen  des  inscriptions 
»  egyptiennes ,  son  livre  a  la  main ,  n'a  produit  que  de  bien  faibles 
»resultats.  Cela  ne  prouverait-il  pas  que  la  plupart  des  signes  decrits 
»  et  expliques  par  Horapollon  ne  faisaient  point  exclusivement  partie  de 
» ce  que  nous  appelons  Vecriture  hieroglyphique ,  et  tenaient  primor- 
» dialement  a  quelque  autre  systeme  de  representation  de  la  pensee  ?  — 
»  Je  n'ai  xeconnu  ,  en  effet ,  jusqu'ici,  dans  les  textes  hieroglyphiques, 
»  quc  trente  seulement  des  soixante-dix  objets  physiques  indiques  par 
»Horapollon,  dans  son  livre  premier  ,  comme  signes  symboliques  de  cer- 
» taines  idees ;  et  sur  ces  trente  caracteres  ,  il  en  est  treize  seulement, 
»savoir,  le  croissant  de  la  lune  renverse ,  le  scarabee ,  le  vautour , 
» les  parties  anterieures  du  lion ,  les  trois  vases ,  le  lievre  ,  Vibis^ 
yyVencrier,  le  roseau  ,  le  taureau  ,  V oie-chenalopex ,  la  tite  de  cou- 
»  coupha  et  Vabeille,  qui  paraissent  reellement  avoir ,  dans  ces  textes, 
» le  sens  qu'  Horapollon  leur  attribue.  —  Mais  la  plupart  des  images 
.» symboliques  indiquees  darts  tout  le  livre  I.er  d'Horapollon  et  dans  la 
»  partie  du  II.e  qui  semble  la  plus  authentique  ,  se  retrouvent  dans  des- 
» tableaux  sculptes  ou  peints  ,  soit  sur  les  murs  des  temples  et  des  pa- 
» lais ,  sur  les  parois  des  tombeaux  ,  soit  dans  les  manuscrits ,  sur  les 
»  enveloppes  et  cercueils  des  momies  ,  sur  les  amulettes  ,  &c. ,  peintures 
»  et  tableaux  sculptes  qui  ne  retracent  poit  des  scenes  de  la  vie  publique 
»  ou  privee  ,  ni  des  ceremonies  religieuses ,  mais  qni  sont  des  composi- 
» tions  extraordinaires ,  ou  des  etres  fantastiques ,  soit  meme  des  etres 
»  reels  qui  n'ont  entre  eux  aucune  relation  dans  la  nature,  sont  cepen- 
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se,  de  quibus  jure  dubitari  possit,  utrum  re  vera  ad  vete- 
rum  Aegyptiorum  hieroglyphica  pertinuerint ,  multa  quo- 
que ,  quae  ad  Gnosticorum  scholas  referenda  videantur  (cff. 
adnot.  nostr.  pag.  161,  seq.  311,  seq.  325,  seq.),  quaeve 
originem  suam  debeant  Romanorum  temporumque  poste- 
riorum  superstitioni  (cff.  adnot.  nostr.  pag.  178.  321.), 
nonnulla  quoque ,  quae  a  scriptore  minus  recte  fuerint 
intellecta  (cff.  adn.  nostr.  pag.  146,  227,  236,  239, 
287 ,  293 ,  304.) ;  quae  vero ,  et  sunt  ea  haud  pau- 
ca ,  nondum  ex  monumentis  confirmantur ,  vel  ulteriori 
explicatione  indigent,  fortasse  pluribus  hanc  rem  tractan- 
tibus ,  temporumque  progressu,  majorem  lucem  nanciscen- 
tur,  et  planiora  fient.  —  Illud  tamen  ex  ipsa  libri  lectione 
patet ,  symbolicas  ,  quae  dicuntur  ,  hieroglyphicorum  signi- 
ficationes  tantum  ab  Horapolline  explicari ,  quum  nullam 
mentionem  faciat  signorum  phoneticorum ;  praeterea  majo- 
rem  auctoritatem  libro  priori,  quam  posteriori  esse  tribu- 
endam  ,  omnibus  fere ,  quae  monumentis  confirmantur ,  ad 
librum  illum  priorem  pertinentibus ;  quam   ob   rem  doct. 


» dant  unis ,  rapproches  et  mis  en  action.  Ces  bas-reliefs ,  purement 
»  allegoriques  ou  symboligues  ,  qui  abondent  sur  les  constructions  egyp- 
» tiennes  ,  furent  particulierement  designes  par  les  anciens  sous  le  nom 
» d'anaglyphes,  que  nous  adopterons  desormais.  —  Cette  distinction 
»etablie,  il  est  aise  de  voir  que  1'ouvrage  d'Horapollon  se  rapporte  bien 
» plus  specialement  a  1'explication  des  images  dont  se  composaient  les 
»  anaglyphes ,  qu'aux  elemens  ou  caracteres  de  Vecriture  hieroglyphique 
»  proprement  dite:  le  titre  si  vague  de  ce  livre  ,  cIf  QoyXvqu-/.a  [sculptures 
» sacrees  ou  gravures  sacrees]  ,  est  la  seule  cause  de  la  meprise." 
Observandum  autem  est  Champollionem,  postquam  haec  scripsisset,  multo 
plurium  Horapollinis  hieroglyphicorum  confirmationem  in  monumentis  in- 
venisse,  maximam  partem  constituentium  eorum,  quae  in  tab.  nostr.  de- 
pingenda  curavimus.     Cf.  Index  III. 
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Salt  sibi  constare  multis  rationibus  ait,  librum  primum,  et 
partem  priorem  libri  secundi ,  scripta  esse  ab  homine  hie- 
roglyphicorum  Aegyptiacorum  satis  perito ,  neque  tamen 
minus  sibi  esse  persuasum ,  reliqua  inepte  esse  supposita , 
praeterquam  fortasse  tria ,  quatuorve  capita  posteriora ,  quae 
ipsius  operis  partem  effecisse  videantur ,  ibique  addita  in 
fine ,  ut  melius  lectores  deciperentur  (*). 

(Jua  vero  aetate  Horus  sive  Horapolio  vixerit ,  certo  statui 
posse  non  videtur;  si  Aegyptiorum  sermone  revera  scripse- 
rit ,  facile  patet  ei  versionis  stilo  nullum  argumentum  ad 
eam  rem  certum  deduci  posse,  neque  ex  ipsis  sententiis  certi 
quid  argumentari  licet,  quum  recte  distingui  non  possint 
ea ,  quae  ipsius  sint  Horapollinis ,  ab  iis  quae  a  Philippo 
ex  aliorum  scriptis  fuerint  adjecta.  Pauca  tamen  mihi  de- 
prehendisse  videor ,  quae  si  sint  ab  ipso  Horapolline  pro- 
fecta ,  de  aetate ,  qua  vixerit ,  quodammodo  statuendi  fa- 
cultatem  praebeant.  Lib.  I.  cap.  5.  legitur:  .Bovloixevoi 
ze  tvog  htchv  ,  TETaqiop  Xeyovaiv'  ineid^j  yaai  'auto,  ty\v 
dvaToXi]V  tov  aaTQOV  rrjg  JZw&ecog ,  [A,e%Qi  rfjg  all.qg  dvaTO- 
Xrjg ,  TtTaQTOv  ?j[i£Qag  noogTi&eaftat. ,  cbg  iivcti  to  iTog  tov 
fiiov ,  TQiay.oalcov  O-ijxovTa  nivTi  ijpiQoov*  b&iv  xai  did  T€- 
TQaeTyQidog  neQiaar]v  ijpiQav  dQi&fA.ouatv  Ah/imTtoi'  to,  de 
TeaaaQa  TtTaoTa  fjpiQav  dnaQTtt,it.  Ex  quo  loco  conjicia- 
tur,  eo  tempore,  quo  haec  scripta  fuerint,  Aegyptios  quarto 
quoque  anno  diem  intercalarem  addidisse.  Jam  vero ,  si 
doctissimus  Ideler  in  Op.  quod  ad  Horapoll.  locum  citavi- 
mus ,  adn.  nostr.  pag.  142.,  recte  judicavit ,  ex  Censorini 
aliorumque  locis  sequitur,  Aegyptios  veteres  talem  annorum 


(*)  Salt  Essay  sur  le  Systeme  des  Hieroglyphcs  Phonetiques  du  Dr. 
Toung  ,  et  de  Mr.  Champollion  ,  traduit  par  L.  Deveri.  Paris  1827. 
pajj.  42.  not.   1. 
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isuOrum  computandorum  rationem  non  usurpasse ,  eamque 
primo  demum  p.  C.  Saeculo ,  apud  eos  valuisse ,  chrono- 
logia  Alexandrina  introducta.  Cf.  Idelerl.  c.  pag.  140,  141. 
Capite  14.  ejusd.  Lib.  de  cynocephalis  agens  Horapollo, 
his  significari  ait :  oixov\uavi]V  —  ,  tmidr}  ifidourjxovToc  di/o 
ywoag  jag  dgyalag  cpaai  trjg  ohovfievTjg  dvai,  Yeteres  histo- 
rici,  quod  ad  eum  locum  pag.  198.  adnotavimus  ex  Clem. 
Alexandr.  75.  gentes  esse  et  linguas  statuerunt,  Patres  vero 
et  scriptores  Ecclesiasticos  septuaginta  vel  septuaginta  et 
duas  nationes ,  totidemque  linguas  numerasse ,  exempiis  ad- 
ductis  docuit  Potterus  ad  Clem.  Alexandr.  ,  quod  si  verum 
est,  hic  quoque  Horapollinis  locus  Patrum  Ecclesiasticorum 
aetatem  non  superabit.  —  Temporibus  serioribus,  sacris 
Christianorum  invalescentibus,  cognitionem  saltem  aliquam 
hieroglyphicorum  apud  occultos  veterum  rituum  Aegyptia- 
corum  cultores  seryatam  fuisse ,  probabile  est ,  praecipue 
apud  eos,  qui  ad  scholas  et  sectas  Gnosticorum  Aegyptiacas 
pertinerent.  Plures  itaque  tunc  floruerunt  qui ,  sive  doctri- 
nas  hujus  populi  antiquissimi ,  sive  sacram  scripturam  et  in- 
terpretationes  symbolicas  explicare  conati  suut ,  quorumque 
opera  partem  jam  sunt  edita,  partem  adhuc  inedita  servan- 
tur  (*).     Ad  priores  in  primis  referendi  Jamblichus ,  qui 


(*)  Valde  quoque  veri  simile  est ,  scienfiam  illam  veteris  Aegyptiorum 
scripturae  aliquam  partem  superstitem  etiam  fuisse,  quo  tempore  Arabes 
Aegyptum  in  potestatem  suam  redegerunt.  Hi  vero  ,  artium  occultarum 
studiosissimi  ,  mox  quaedam  scripserunt  ad  illustrandas  veterum  monu- 
mentorum  Aegyptiacorum  sacras  inscriptiones ;  neque  mirandum ,  etsi 
saepissime  in  explicationibus  suis  erraverint  ,  eos  ab  incolis  ,  hierogly- 
phicorum  signiflcationem ,  si  non  veram ,  at  certe  aliquam  edoctos ,  hic 
illic  quaedam  protulisse ,  quibus  ad  horum  cognitionem  ,  aliis  quoque 
aliunde  adminiculis  accedentibus ,  adjuvaii  possimus.  Talem  librum  ab 
Arabe  Ahmed-ben-Abubekr  conscriptum  Anglice  vertit  Hammer  in  Op« 
cui  titulus:  Ancient  Alphabets  and  Eieroghjpkic  Characters  explained 
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scripsit  de  Mysteriis  Jlegyptiorum ,  et  scriptor  librorum 
Hermeticorum ,  quorum  fragmenta  inveniuntur  apud  Sto- 
baeum.  Ad  idem  genus  quoque  pertinent  papyri  bilingues 
Aegyptiorum  et  Graecorum  sermone  conscripti,  thaumatur- 
jorum  maxime  doctrinas  illustrantes ,  qui  in  Museo  Lugduno 
Batavo  servantur ,  et  quos  ad  priorem  partem  saeculi  P.  C.  III. 
esse  referendos,  Cl.  Reuvens  magna  cum  veri  similitudine 
conjecit,  in  Epp.  ad  Letronnium,  Ep.  I.  pag.  27.  et  in 
Append.  pag.  151.  Jamblichus  vixit  Saec.  III.  exeunte , 
et  scripta  Hermetica  fortasse  ad  idem  fere  tempus  recte  re- 
ferri  poterunt.  Nihil  igitur  obstare  videtur,  quominus  Sie- 
roglyphicorum  libri ,  aut  certe  magna  pars  eorum ,  quaeque 
monumentorum  inscriptionibus  confirmantur ,  adscribantur 
Horapollini  illi  Grammatico  ,  qui  sub  Theodosio  ,  Saec.  IV, 
exeunte ,  Constantinopoli  docuit ,  atque  antea  Alexandriae 
hieroglyphicorum  explicandorum  rationem,  qualis  tunc  non- 
nullis  cognita  fuerit,  edoctus  esse  potuit.  Rerum  Gnostica- 
rum  quoque  mentio ,  qualem  in  Horapollinis  libris  fieri ,  su- 
pra  indicavimus ,  pag.  XV.  huic  sententiae  favere  videtur. 
Hieroglyphica  autem  haec,  ut  ex  inscriptione  discimus, 

in  the  Arabic  language  by  Ahmed-ben-Abubekr  ben  Wahsbih.  London 
1806.  Cf.  quoque  Klaproth  in  Ep.  de  Invent.  Hierogl.  Acrolog.  ubi 
secundnm  suam  Horapollinis  hieroglyphicorum  explicandorum  rationem  , 
nonnulla  quoque  Arabis  illius  explicari  contendit.  Sic  per  accipitrem , 
cui  dei  significationem  recte  ab  Horapolline  tribui  raonumenta  docue- 
runt ,  deum  omnia  nutrientem  indicatum  fuisse  ait.  Cf.  adn.  nostr. 
pag.  147.  atque  in  eo  cum  Horapolline  consentit,  quod  per  columbam 
significatam  fuisse  injustitiam  docet.  Cf.  adn.  nostr.  pag.  286.  Con- 
trariam  sententiam  jam  antea  protulerat  Vir  Cl.  Sylvestre  de  Sacy  in 
Horreo  Encyclop.  (Magazin  Encyclopedique)  Tom.  VI.  pag.  145-175. 
ubi  amplam  hujus  operis  ab  Hammero  editi  recensionem  exhibuit ,  librum 
ad  hieroglyphicorum  explicationem  nihil  utile  continere  statuens.  Cf. 
quoque  CI.  Reuvens  in  libro  antiquario  (Westendorp  en  Reuvens  An- 
tiquiteiten)  Vol.  III.  P.  1.  pag.  21. 
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ex  Aegyptiorum  lingua  in  Graecam  vertit  Philippus,  de 
quo ,  praeter  nomen ,  nihil  cognitum.  Ex  ipsa  yero  ora- 
tione  et  scribendi  genere ,  facile  apparet ,  eum  scripsisse 
temporibus  posterioribus ,  quando  lingua  Graeca,  multis 
vocibus  barbaris  introductis ,  et  verbis  saepe  a  prima 
significatione  ad  alias  minus  usitatas  detortis,  inquina- 
ta  ac  corrupta  fuit.  Saepe  enim  verbis  utitur  poeti- 
cis  et  obsoletis ,  qualia  in  primis  leguntur  II.  57.  ubi  de 
Phoenice  agit.  Saepe  quoque  pravam  exhibet  verborum 
structuram:  ita  vb.  c.  I.  32.  dicitur:  rtjg  tcqoq  yvvutxug 
avvovaiag^  Kal  iiQog  rexvu  yeviaecog  ,  pro:  twv  yvvuwcbv 
avvovaiag,  xai  rixvcov  yeveaecog.  I.  6.  eig  vjttuv  eQ%eTui , 
pro  TJTvatai.  II.  66.  homo ,  qui  haereditatem  Jilio  reli- 
quit ,  dicitur ;  av&Qconog  "AlvQOVoiiv&eig  vno  rexvov.  Tem- 
pora  verborum  prave  mutantur ,  vb.  c.  I.  34 ,  fine ,  6vo- 
pua&rjaeTui  in  fut.  pro  praesenti  aut  imperfecto ;  eodem 
modo  cap.  35  ,  fin.  Tteoi  ov  (amq6v  epnQoa&ev  6  loyog  dno- 
do&tjaevai  aoc  nuQ  ^ucov.  Ad  verba  quae  significatione  mi- 
nus  usitata  ponuntur,  pertinent:  Ovquviu  pro  coelo.  I.  11; 
TTei&TJviog  pro  eo ,  qui  obedit.  I.  62 ;  dnQolTog  pro  eo ,  qui 
domum  non  egreditur  II.  64;  SiazaTog  pro  instahili.  ibid. 
cap.  69 ;  7ieQiodev'eTai  pro  fieQuneveTut.  cap.  93.  Ad  ver- 
ba ,  posteriori  aetate  ex  linguis  peregrinis ,  et  barbarie  in- 
crescente  in  linguam  Graecam  inducta ,  referenda  sunt : 
ftatg.  I.  3.  pro  ramo  palmae;  ttutqcov  ,  II.  51.  pro  pa- 
trono;  aidveiv  pro  dLUTi&ea&ui.  II.  73;  xut  OQdtvov,  pro 
ivuXld%.  ibid.  cap.  94.  aliaque,  de  quibus  cff.  Meiners , 
Op.  cit.  pag.  196,  seq.  Harles.  ad  Fabric.  Bibl.  Gr.  ].  c. 
pag.  99.  et  Caussin.  in  praefat.  Quod  vero  Caussinus,  eum- 
que  secutus  Harlesius  his  addunt  Toinu  I.  16,  fine,  una  ni- 
titur  illius  conjectura ,  nullo  Codice  adhuc  firmata.  Ne- 
que  huc  referendum ,  quod  volebat  Meiners ,  faftpov ,  quod 
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Hoesch.  et  de  Pauw  ediderunt ,  II.  34.  quoniam  hoc  er- 
rori  typographico  tribuendum  videtur ,  codicibus  reliquis 
et  editionibus  hXiptv  habentibus. — Neque  tamen  ex  his  se- 
quitur,  veram  esse  eorum  opinionem,  qui  Philippum  illum  Ho- 
rapollinis  interpretem,  Saec.  XY.  vixisse  putant,  quae  sen- 
tentia  fuit  abbatis  Rivii ,  ut  monet  Requier  in  fine  praefa- 
tionis,  quam  praemisit  versioni  suae  Gallicae  ffieroglyphi- 
corum  (*).  —  De  Pauw  in  praefatione  ad  editionem  Hora- 
pollinis,  quaestionem  instituit,  utrum  libera  fuerit  Philippi 
versio  et  periphrastica ,  an  adstricta  et  verbotenus  adum- 
brata.  Statuit  autem  omnia  a  Philippo  esse  addita ,  quae 
originationes  Graecas  spectant,  vb.  c.  1. 17.  qhog  dt  6  r&Qog, 
dno  tov  twv  (oqwv  y.QUTcXv%  II.  100.  iy.uvq  (sc.  y.du?jXog) 
"/uq  fiovi]  toov  aVkbov  "Qoooov  tov  (*?]q6v  ya\iiiTH ,  dio  xcci  x«- 
ptjlog  Xi/cica ;  ibid.  cap.  lOS.nal  y.uXuxcu  mvvoyxjhtt^  «xo- 


(*)  Rivius  ille  dissertationem  scripserat ,  in  qua  probare  conabatur, 
Hieroglyphica  Horapollini*non  esse  adtribuenda ,  sed  Philippo  ipsi ,  qui 
■vixisset  Saec.  XV.  Dissertationem  eam  inspicere  mihi  non  licuit ,  neque 
ejus  mentionem  inveni  inter  reliqua  Rivii  scripta.  Fieri  potest ,  ut 
nurnquam  typis  expressa  fuerit ;  sed  et  reliqua  ejus  opera  extra  Galliam 
sunt  rara ,  quandoquidem  paucissima  tantum  eorum  exemplaria  edenda 
curabat.  Fortasse  quaedam  de  libro  illo  invenientur  in  Opere  :  Chronique 
Litteraire  des  Ouvrages  Imprimes  et  Manuscrits  de  V-Abbe  Rive.  cet. 
Eleutheropol.  l'an  2.  quod  tamen  ipsum  in  Bibliotheca  Academiae  Lugd. 
Bat.  non  adest ,  neque  mihi  comparare  potui.  Sunt  autem  verba  Re- 
quieri  haec :  »  J'ai  modifie  le  titre  de  1'ouvrage  d'apres  la  dissertation 
»  aussi  savante  que  lumineuse ,  qui  m'a  ete  communiquee  par  son  auteur, 
» M.  1'abbe  Rive ,  au  gout  et  a  Perudition  du  quel  la  Bibliotheque  de 
»  M.  le  Duc  de  la  Valiere  est  redevable  de  ses  nombreuses  richesses.  On 
»voit,  par  ce  Traite  aussi  etendu  que  profond  ,  que  ce  n'est  point  a 
»un  Horus-Apollo ,  qu'il  faut  attribuer  la  collection  de  ces  Hieroglyphes, 
» mais  que  c'est  au  meme  Philippe ,  qui  dit  les  avoir  traduits  de  la 
»langue  Egyptienne ,  et  qui  vivoit*,  selon  toutes  les  apparences,  dans 
» le  15n.  siecle." 
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lov&cog  tc5  ovopccTi;  quibus  locis  addi  possit  cap.  11,  med. 
Lib.  I.  oqiov  di ,  dtozL  noXepov  ptXXovTog  reXeiova&ccL ,  tov 
totiov  oqi&i,  iv  w  [taXXei  6  noXcfiog  yiyvcO&cu.  Sed  ut  su- 
pra  jam  indicavimus,  pag.  XI,  seq.  necesse  non  est  ut  haec 
Philippo  adscribantur ,  quandoquidem  Horapollo ,  etsi  in 
Aegypto  natus,  et  Aegyptiorum  lingua  opus  suum  conscri- 
bens ,  sermonem  tamen  Graecorum ,  qui  inde  a  Ptolemaeo- 
rum  tempore  in  Aegypto  viguerat ,  probe  intelligere  po- 
tuit ;  praecipue  quum ,  sacris  Christianorum  in  Aegypto  re- 
ceptis,  magna  copia  verborum  Graecorum  in  antiquam  re- 
gionis  istius  linguam  introducta  fuerit ,  ita  ut  tandem  ipsae 
Graecarum  literarum  formae  receptae  sint ,  quibus  aliae 
septem  addebantur,  ex  antiquis  Aegyptiorum  signis,  ut  vi- 
detur,  servatae;  atque  ita  ortae  Coptica  lingua  et  scribendi 
ratio  ;  quod  tamen  ante  Saec.  III.  aerae  nostrae  accidisse 
non  videtur.  Cff.  Quatremere  de  Ling.  et  Lit.  Aeg.  (*) 
pag.  19.  et  Cl.  Reuvens  in  Epp.  ad  Letronnium  Ep.  I. 
pag.  62.  —  Neque  tamen  putamus  totum  opus  ab  Hora- 
polline  esse  profectum ,  quum  credibile  non  videatur ,  eun- 
dem  hominem  ,  qui  multorum  hieroglyphicorum  tam  bonas 
interpretationes  tradat ,  iis  simul  tot  ineptas  explicationes 
immiscuisse,  quales  in  primis  in  Lib.  II.  continentur.  Ita- 
que  30  fortasse  prioribus  hujus  libri  capitibus ,  et  duobus 
posterioribus  Horapollini  relictis,  reliqua  a  Philippo  ex  his- 
toriae  naturalis  scriptoribus  compilata ,  atque  Horapollinis 
operi  addita  esse  videntur.  Sic  quae  vb.  c.  II.  43.  dicun- 
tur,  ita  conveniunt  cum  iis ,  quae  apud  Pliniurn  ffist.  Nat. 
VIII.  45.  leguntur,  ut  exinde  fere  Graece  versa  putaverim. 
Cf.  adn.  nostr.  pag.  339.  —  Inde  a  cap.  31. — 100.  signiii- 


(*)    Recherches  Critiques  et  Histordques  sur  la  Langue  et  la  Liie- 
rature  cle  VEgypte.  par  Et.  Quatremere. 
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cationes  explicantur  animalium  terrestrium  et  plantarum  ; 
cap.  101.  et  102.  ampkibiorum,  et  a  cap.  103-114.  pis- 
cium  ,  aliorumque  animalium  in  aqua  degentium.  Prae- 
terea  multa  in  secundo  libro  dicuntur  contraria  iis ,  quae 
in  primo  leguntur,  vb.  c.  de  columbarum  felle.  Cff.  I.  57. 
et  II.  48.  adn.  nostr.  pag.  342.  Quae  autem  verba  ad 
postremam  demum  Graecae  linguae  aetatem  referenda  sunt , 
omnia  fere  pertinent  ad  partem  illam ,  quam  a  Philippo 
compilatam  esse  conjicimus. 

Mercerus  in  adnot.  ad  cap.  1.  dixit,  titulos  capitum  non 
ipsius  esse  Philippi ,  sed  a  diligenti  postea  lectore  adjecta ; 
idque  patere  ex  MSto  Cod.  in  quo  ad  marginem  adscriban- 
tur.  Yellem  addidisset  quoque ,  num  eadem  manu  tituli 
illi  scripti  essent;  nam  illud  non  abhorrere  a  more  poste- 
rioris  aetatis  Graecorum ,  ut  eo  modo  argumentum  capitis 
vel  paragraphi  uniuscujusque  praemittatur ,  patet  ex  papyro 
Chemico  n°.  66.  Musei  Lugduno  Batavi ,  in  quo  singulis 
capitibus  tituli ,  eadem  manu  atque  reliqua ,  sunt  super- 
scripti.  Pertinet  autem  MStum  illud ,  ut  ex  literarum  for- 
mis  conjicitur,  ad  tempora  Constantinorum.  Cf.  Cl.  Reuvens 
in  Epist.  ad  Letronnium  Ep.  III.  pag,  65.  Art.  XI.  in 
Tab.  Pap.  Gr.  et  Dem.  pag.  4.  Art.  40.  et  in  Addend. 
pag.  162,  163.  Attamen  in  Horapollinis  opere  Merceri 
conjectura  veritatem  aliquam  habere  videtur;  nam ,  prae- 
terquam  quod  in  libro  posteriori ,  praecipue  in  extrema 
parte,  capitum  tituli  plures  sunt  mutili,  imo  et  plane  omit- 
tuntur,  Cod.  Paris.  A.  titulos  habet,  diversa  prorsus  ra- 
tione  expressos. 

Antequam  ad  reliqua  transimus,  commemoranda  quoque 
hic  est  nova  ratio ,  qua  Horapollinis  Hieroglyphica  acci- 
pienda ,  atque  ad  interpretandas  monumentorum  Aegyp- 
tiacorum  inscriptiones   adhibenda  putavit  Vir  Nobilissimus 
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de  Goulianof,  quamque  rationem,  quodammodo  amplificatam 
et  ad  multa  Horapollinis  capita  accommodatam  edidit  YirNob. 
J.  Klaproth  in  Ep.  de  Inventis  Hieroglyphicis  Acrologi- 
cis  (*).  Conjecerat  de  Goulianof  idem  signum,  pro  diver- 
sis  vocibus,  in  sacra  Aegyptiorum  scriptura  usurpatum  fuisse , 
quae  omnes  inciperent  ab  eadem  litera ,  quam  signum  illud 
indicaret;  ita  ut  vb.  c.  voces:  deus,  dominus ,  domus ,  di- 
gitus ,  discus ,  aliaeque  a  litera  d  incipientes  promiscue  eo- 
dem  hieroglyphico  indicari  potuerint;  eaque  signa  vocavit 
Acrologica.  Huic  doctrinae  sese  opposuit  Champollion  in 
Ephemeridibus  Scientiarum,  partem  Antiquariam  et  phi- 
lologicam  continentibus ,  editis  a  Nobil.  de  Ferussac  (•(-)  ubi 
operis  a  Klaprothio  editi,  censuram  exhibuit.  Hic,  iterum 
epistola  edita  Champollionis  censurae  respondit ;  sed ,  ut 
videtur,  ea  lis  majori  quam  par  erat  acerbitate,  ab  utra- 
que  parte  acta  est ,  neque  postea  iterum  quaestio  illa  trac- 
tata  fuisse  videtur,  nisi  quod  in  opere  nuperrime  edito  (**). 
Klaprothius  interdum  mentionem  fecit  hieroglyphicorum 
acrologicorum.  —  De  Goulianof ,  anno  1827.  ipse  librum 
edidit  Gallice,  de  Hieroghjphicis  Horapollinis  (ff), 
Libro  in  tres  sectiones  diviso,  prima  sectione  agit  de  hiero- 
glyphicis  ex  naoopopccaicc  explicandis ,  qua  plures  voces  eundem 
aut  fere  eundem  sensumefficientes,  eodem  signo  exprimi  potue- 
rint,  ita,  vb.  c.  stella  indicaverit  quoque  tempus,  quoniam  hoc 


(*)  Lettre  sur  la  Decouverte  des  Eieroglyphes  Acrologiques ,  adres- 
see  a  Mr.  le  Chevalier  de  Goulianof.  Paris.  1827.  8°. 

(!)  Buletin  des  Sciences.  Hist.  Tom.  VII.  n°.  4.  pag.  289.  suiv. 
1827. 

(**)  Examen  Critique  des  Travaux  de  feu  M.  Champollion  sur  les 
Hieroglyphes  par  Mr.   J.  Klaproth.  Paris  1832.  8°. 

(||)  Essai  sur  les  Hieroglyphes  d"1  Horapollon  et  quelques  mots  sur 
la  Cabale,  par  M.  le  Chevalier  de   Goulianof.  Paris  1827.  4°. 
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Aegyptiorum  lingua  dicatur  chot,  siella  vero  ciov.  Qua 
ratione  tractavit  libri  I.  cap.  4,  10,  13,  17,  18,  21 ,  29, 
44,  49,  58,  60;  et  libri  II.  cap.  1,  23,  25,  26,44,75. 
(pag.   11-20.) 

Sectione  secunda  continentur  Horapollinis  hieroglyphica 
per  acrologiam  illam  explicanda.  Libri  I.  cap.  5,  17,  21, 
23,  30,  51.  Lib.  II.  6,  13,  14,  15,  22,  28,  30,35. 
(pag.  24-34.) 

Sectione  tertia  denique    comprehenduntur   observationes 
quaedam : 
1°.  De  diversis  scribendi  generibus  apud  Aegyptios.  (pag. 

35-39.). 
2°.  De  libro  Arabis ,   Ahmed-ben-Abubekr.    (p.  39-42.). 
3°.  De   Cabala  Rabbinorum.   (p.  43-49.). 

Anno  denique  1833.  Yir  Cl.  G.  Seyffarth  librum  edidit, 
cui  titulus:  Systema  Astronomiae  Aegyptiacae  quadri- 
partitum.    Lipsiae.  in  4e. 

Parte  prima  continetur:  Conspectus  Astronomiae  jfegyp- 
tiorum  mathematicae  et  apotelesmaticae. 

Secunda:  Pantheon  Aegyptiacum  sive  Symbolice  Ae- 
gyptiorum  astronomica. 

Tertia :  Observationes  Aegyptiorum  Astronomicae  Hie- 
roglyphice  descriptae. 

Quarta  denique :   Lexicon  Astronomico  Hieroglyphicum. 

Parte  in  primis  secunda  agitur,  de  signis  quibus  Aegyptii 
observationes  suas  astronomicas  et  astrologicas  expresserint ; 
quumque  secundum  Y.  Cl.  sententiam ,  Horapollo  tradiderit : 
» quibus  symbolis  planetae ,  numina  Zodiacalia  atque  ce- 
»tera  Aegyptiorum  sacra  expressa  fuerint  in  monumentis 
»  Aegyptiacis,"  (pag.  355.)  plurima  quoque  illius  scriptoris 
capita,  eadem  parte  2(la  explicantur,  quae  suo  loco  in  ad- 
notationibus  meis  addita  invenientur. 
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Superest  ut  paucis  dicamus  de  Codicibus  manuscriptis , 
Horapollinis  Hieroglyphicorum ,  de  editionibus  atque  ver- 
sionibus. 

LIBRl  MANUSCRIPTI. 

ITALIA. 

BIBLIOTHECA   LiURENTIANA   MEDICEA ,    FLORENTIAE. 

I.  Plutei  58.  codex  8.  Constat  foliis  15.  inscribitur: 
c'Qqov  *  AnbXXcovog  JVeiXcoov  leQoyXvcpixu ,  a  e^rjveyxe  pev  av- 
idg  AiyvnTiu  cpcovfj ,  (A.eTecpQuae  6i  (DiXmnog  eig  tt)v  'EXXadu 
diuXexTov.  Liber  primus  incipit:  Aicovu  aypuivovTeg ,  rfkiov 
aul  aeXrjvrtv  yQucpovai.  desinit:  ev  rco  tzqwtcd  avyyQu^uTL  ei- 
TieXv.  Secundus,  f°.  9.  inscribitur:  c'Qqov  ' AndXXcovog  NeiXcoov 
rrjg  tcov  nuQ  AiyvnTioig  ieQoyXvcpixcov  eQfiyveiag  ^i^Xiov 
detfTeQOv*  incipit :  Aiu  di  Tfjg  devTeQug  nQuy\iUTeiug,  desinit : 
uvTt]  yuQ  noiet  nuvTu  tu  xTiapuTu. 

Codex  Graecus  Charlaceus  in  folio  minori,  Saeculi  XV.  (Bandini.  Catal. 
Codd.  Manuscr.  Biblioth.  Mediceae  Zaurentianae.  Vol.  II.  p.  445). 

II.  Plutei  69.  Codex  27.  una  cum  Philostrati  Vita  Jpol- 
lonii  Tyanensis,  et  Procli  Diadochi  Lycii  Elementis  Physi- 
cis,  complectitur  inde  a  pag.  68.,  Hori  Apollinis  Niloi  Hiero- 
glyphica,  libris  II.;  ut  testatur  Bandinus ,  cum  codice  8. 
Plutei  58.  penitus  convenit;  foliis  constat  scriptis  75. 

Codex  Graecus  Chartaceus.  in  4.  Majori,  Saeculi.  XIV;  multis  in  locis 
madore  ac  temporis  diuturnitate  corruptus ;  in  calce  ejus  legitur : 
»  Ego  Christophorus  presbyter  de  Bondelmont  de  Florentia  hunc  emi 
y>  librum  apud  Andron  insulam  maris  Aegei ,  MCCCCXIX.  mensis 
»Junh\"    (Bandini   Catal.  ibid.  pag.  645). 

III.  Plutei  81.  Cod.  15.  praeter  Aristotelis  Moralia  ad 
Eudemum,  inde  a  pag.  93.  habet  Horapollinis  Hierogly- 
phica ,  quae  quidem  edidit  ipse  lingua  Aegyptiaca ,  ver- 
tit  autem  Philippus  in  Graecam,  libris  duobus.  Initium 
et  finis  conveniunt  cum  Cod.  8.  Plut.  58. 
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-Codex  Graecus  Membranaceus  in  4  minori,  Saeculi  XV  j  optime  serva- 
tus  et  scriptus.  Constat  foliis  scriptis  128.  (Bandini  Catal.  Vol.  III. 
pag.  234). 

IV.  Plutei  ejusdem  81*  Codex  20.  praeter  Aristotelis 
Moralia  ad  Eudemum,  quae  99.  priores  paginas  implent, 
et  Definitiones  Platonis,  quae  inde  a  pag.  123,  usque  ad 
128.  extant,  continet ,  inde  a  pag.  100-123.  Horapollinis 
Niloi  Hieroghjphica ,  libris  duobus;  ut  in  Cod.  15.  hujus 
Plutei. 

Codex  est  Graecus  Membranaceus ,  in  4.  majori,  Saec.  XV.  nitidissimus, 
cum  emblemate  in  fronte  Philelphianae  domus ,  ac  literis  librorum 
initialibus  minio  et  auro  afFabre  depictis.  Constat  foliis  scriptis  128. 
(Bandini  Catal.  ibid.  pag.  234). 

BIBLIOTHECA    VENETA   DIVI   MARCI. 

V.  Codex  391 .  cum  Philostrati  Senioris  Vitis  Sophistartim, 
Vita  Jpollonii  Tyanensis,  libris  YIII ,  et  Cebetis  Thebani 
Tabula ,  complectitur  quoque  Horapollinis  Hieroglyphicat 

Codex  est  Chartaceus,  Saeculi  circiter  XV.  constat  foliis  156.  (cf.  Lau- 
rentii  Theupoli.   Graeca  Divi  Marci  BibUotheca  pag.   194). 

BIBLIOTHECA   VATICANA,    ROMAE. 

VI.  Harpocration.  Ori  Apollinis  Hieroglyphica ,  quae 
extulit  ille  Aegyptia  lingua ,  trdnstulit  autem  Philippus 
in  Graecam  linguam. 

Cf.  Montfaucon  Biblioth.   Bibliothecarum  Tom.  I.  pag.  6.  C. 
Fortasse   hic   est  codex,    quem    sese    contulisse    ait    Pierius  Valerianus 

Hierogl.  Lib.  XLVII.  cap.  25;  et  cujus  meminit.  de  Bast,  in  Epist. 

Critica  ad  Boissonadium  pag.  83.  —  addito  numero  871. 

GALLIA. 

BIBLIOTHECA   REGIA    PARISIENSIS. 

VII.  Codex  192.  qui  praeter  multa  alia  complectitur:  c^a- 
Tiolkcovog  JSFeilcoov  ''ItooyXvcpixa,  a  i^ijptyxe  fiey  avTog  A.I- 
yvnxia.  cpcovfj ,  ^erafpQocae  da  fPlXmnog  eig  %r\v  'EXhxdcc  dia- 
foKiov.  inde  a  fol.  121.  r°.—144,  v°. 
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Codex  est  Saeculi  XIV.  magnamque  copiam  lectionum  diversarum  ad- 
tulit ;  eum  quoque  contulit  Cl.  Bachmannus ,  et  diversas  lectiones , 
simul  cum  iis  Cod.  Bibl.  Reg.  2832.  edidit  in  Anecdotis  Vol.  II. 
pag.  406-417.  —  Montfaucon  ,  ubi  hunc  Cod.  memoravit  ,  Bibl. 
Coislin.  Paris.  (1715.  /.)  pag.  244.  seq.  non  viderat  » farraginem 
»  rerum  consarcinatarum  "  quam  indicat  post  fol.  116.  versum ,  con- 
tinere  Horapollinis  Opus.  —  Eum  Cod.  praeeunte  Cl.  Bachmanno , 
litera  A.  ,   sequentem,   litera  B.    indicavimus. 

VIII.  Codex  2832.  continet  MSS.  octo,  quorum  primum: 
Theocriti  Idyllia  cum  Scholiis ,  et  ultimum:  Plethonis 
Chaldaicorum  Dogmatum  Eocpositionem.  Sexto  loco  sunt : 
Q&QUTi6l)>covog  JVnltbov  Q  liQoylvqixu  3  u  i^rjviyxi  [iiv  avTog  Aa- 
yvnTiq  (fcovfj,  [itTeqoaGc  di  (Pilinnog  tJg  ttjv  'EXXada  dtaliKTOv. 
Codex   est   Chartaceus ;    priores   partes   esse    possunt    Saeculi  XIV ;  sed 

pars  illa  ,   qua  Horapollinis  Sieroglyphica  continentur,  est  Saec.  XVI. 

ineuntis.   Scriptura  ejus  videtur  esse  hominis  Graeci,   exarata  junco. 

Cf.    Catal.    MSS.    Bibl.  Reg.    Paris.  Vol.  II.    pag.  558.    Ejus  lec- 

tiones    descripsit  et    in    Anecdotis ,   quae  supra  citavimus ,  edidit  Cl. 

Bachmannus. 

IX.  Cod.  2992.  quo  continentur  MSS.  20.  Primum ; 
Isocratis  Oratio  adv.  Demonicum ;  ultimum  est:  Hymnus 
Sancti  Clementis.  Undecimo  loco  exstant:  c 'Qqov >'' "  AnolXcovog 
Ntihtoov  cItQoyXvq>MU'  u  i^rjvtyxt  fiiv  ai'Tog  AlyviiTia  qco- 
vq,  lAtTtyQaot  di  &i)umvog ,  tlg  rijp  'Elludu  diuXtv.TOv.  Inde 
a  i\  214.  r°.  usque  ad  239.  versum. 

Codex  est  Graecus  Bombycinus  Saeculi  XVI.  junco  exaratus  a  Graeco , 
veluti  Cod.  Paris.  2832.  —  Hujus  Codicis  ,  quem  litera  C.  indicavi- 
mus  diversas  lectiones  Parisiis  describendas  curavimus ,  atque  editioni 
nostrae  addidimus.  Majorem  autem  antiquitatem  ei  tribuit  Doct. 
Landois ,  qui  Saeculo  XIV.  descriptum  conjicit.  —  Caeterum  cf. 
Catal.  Bibl.  Reg.   Paris.  1.  c.  pag.  587. 

BIBLIOTHECA    CARDINALIS   RADULPHI. 

X.     Cod.  49.     ^Oqov,    Ori  Hieroghjjphica. —  Magica 
eloquia  Magorum,  cum  exjpositione  Plethonis. 
Cf.   Montfaucon  Biblioth,  Bibliothec.  pag.  772.  D. 
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BIBLIOTHECA   LUGDUNENSIS. 

XI.  Cod.  102.  continet:  Polyhistorem  Symbolicum  et 
Hori  Apollinis  ffieroglyphica. 

Codex  est  membranaceus ,  in  4°.  Cf.  Gust.  Haenelius  in  Catal.  Libro- 
rum  MSS.  qui  in  Biblioth.  Galliae  ,  Eelvetiae ,  Hispaniae  ,  Lu- 
sitaniae  ,   Belgii ,   Britanniae  Magnae  asservantur.  pag.  192. 

GERMANIA. 

BIBLIOTHECA    AUGUSTANA. 

XII.  Cod.  100.  continens:  Nemesii  Emeseni  Episcopi  librum 

de  Natura  hominis ,  Procli  Diadochi  quaedam ,  Ptolemaei 

TeTQafi tfiXov ,  et alia,  Porphyrii in Ptolemaeum,  'QqccttoX- 

lcavog  Nailchov^IaQoylvcpwa,  d  i^rjvayaa  piv  avTog  AlyvitTia 

ytovf] ,  paTtcpQaae  da  (pifaimog  eig  tt\v  'Elhada   didlanTOV. 

Codicem    hunc    contulit    Hoeschelius ;    calamo    diligentei*  est  exaratus , 

multasque    lectiones  praeclaras  adtulit.     Cff.  Hoeschelius  in  adnot.   ad 

Horapollinem  ,  et  in  dedicatione  operis ,  Reiserus  in  Catalogo  Manu- 

scriptorum   Bibliothecae    Augustanae    pag.    76.    et    Montfaucon    in 

Biblioth.  Bibliothecarum.  Tom.  .1.  pag.   594.  A. 

BIBLIOTHECA    CAESAREA ,    VINDOBONAE. 

XIII.  Codex  498.  Hori  Apollinis  Hieroglyphica  ex 
Aegyptiaco  et  Graeco  in  Latinum  translata  sermonem , 
multisque  imaginihus  exornata. 

Codex  est  Chartaceus ,  in  4°.  versionem  tantum  Latinam  continet.  In 
principio  cernitur  Imperator  Maximilianus  I.  elegantissime  depictus , 
tamquam  de  rege  Galliae  triumphans.  Cff.  Lambecii  Commentarii  dc 
Bibliotheca   Caesarea   Vindobonensi.  Tom.  II.   pag.  934. 

Praeter  hos,  alius  quoque  codicis  mentio  fit ,  quem  in 
suum  usum  adhibuit  Mercerus ,  est  autem: 

XIV.  Codex  Morellianus:  c'Qoov  : Anollcovog  JVaihaxov 
ieQoyhvcpiKu.  cet. 

Codicem  hunc  a  Guilielmo  Morellio  accepit  Mercerus.  Continebat  autem, 
ut  ex  praefatione  videmus ,  maximam  tantum  partem  libri  primi 
Hieroglyphicorum ,  et  capitum  tituli  non  praepositi  erant ,  sed  ad 
marginem  adscripti.    Ubi  autem  codex  ille  nunc  lateat ,  ignoratur. 
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EDITIONES. 

I.  Princeps  est  Aldina  hoc  titulo:  Vita  et  Fabellae 
Aesopi ,  Fabellae  Gabriae ,  Phurnutus  seu  Curnutus ,  Pa- 
laephatus ,  Heraclides  Ponticus ,  Ori  Apollinis  Niliaci  Hie- 
roglyphica,  Collectio  proverbiorum  Tarrhaei  et  Didymi, 
item  eorum ,  quae  apud  Suidam  aliosque  habentur  per  ordi- 
nem  literarum.  Etiam  ex  Aphthonio ,  Philostrato ,  Her- 
mogene,  Gellio  quaedam;  in  F°.  Yenet.  apud  Aldum,mense 
Octobri.  1505. 

De  libris  ab  Aldorum  familia  editis ,  deque  praestantia  eorum ,  dedita 
opera  scripsit  Aug.  Renouard  ;  attamen  hanc  Horapollinis  editionem 
plurimis  locis  mutilam  et  inperfectam  esse  ,  non  ita  Aldi  viri  diligen- 
tissimi  negligentia  ,  sed  exemplarium  vitio  ,  quae  rarissime  reperiun- 
tur,  indicavit.  J.  Pierius  Valerianus ,  in  Ep.  ad  Urbanum  Bolza- 
nium,  inserta  ejus  Sieroglyphicis.  Lib.  XXXIII.  pag.  233.  C.  et  234.  D. 

II.  Orus  Apollo  Niliacus  de  ffieroglyphicis  notis , 
Bernardino  Trebatio  Vicentino  interprete.  Augustae  Yin- 
delicorum  1515.  Yersionem  hanc  Conradus  Peutingerus  Jo- 
anni  Frobenio  excudendam  concesit ,  apud  quem  prodiit , 
Basil.   1518.    in  4°. 

Mercerus  in  Ep.  Nuncupatoria  ad  Joannem  Sangelasium  Uticensium  Epis- 
copum,  quam  editioni  suae  praemisit :  » Taceo "  inquit  » quae  a 
» Bernardino  quodam  Vincentino  multa  non  satis  feliciter  versa  sunt , 
» pleraque  etiam  praetermissa  ,  quod  forte  codici  ,  in  quem  inciderat 
»  adscribendum  fuerit. "  Utilis  tamen  est ,  quod  ex  ea  de  Codicis  lec- 
tione  quem  secutus  fuit  Trebatius  ,  quodammodo  judicari  possit;  quod. 
vero  caute  faciendum  ,  nam  ipse  Trebatius  in  praef.  ad  Peutingerum 
testatur  :  » sibi  non  fuisse  animum  ita  religiose  vertere  ut  verbum 
»verbo  redderet." 

Deinde  eadem  yersio  prodiit  apud  Rob.  Stephanum.  Pa- 
ris.  1530.    in  8°. 

Cum  Augustini  Niphi  Hbris  II.  de  Juguriis.  BasiL 
1534.    in  8°. 

Postea.  Lugduni.  1542.    in  8°. 
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III.  Hori  Apollinis  Niliaci  Hieroghjphiia ,  hoc  est  de 
sacris  Aegyptiorum  literis  libelli  II.  de  Graeco  in  Latinum 
sermonem  a  Phil.  Phasianino  nunc  primum  translati.  Bo- 
noniae  apud  Hieron.  Platonidem.   1517.    in  4°. 

Phasianino  Codicem  haud  malum  fuisse  dicit  Hoeschelius  in  dedicatione 
editionis  suae ;  sed  de  Pauw  et  Trehatii ,  et  Phasianini  versiones  inep- 
tissimas  vocat  (in  Praefatione) ;  hunc  autem  non  secutum  esse  libros 
antiquos  ,  verum  ingeniolum  suum  judicat. 

IV.  Ori  Apollinis  Niliaci  Hieroglyphica ,  Graece  et 
Latine ,  Bernardino  Trebatio  Yincentino  interprete.  Paris. 
1521.  in  8°.  Excudit  Petrus  Yidouaeus  Artium  magister, 
impensis  honesti  viri  Conradi  Resch,  Bibliopolae  Parisien- 
sis,  sub  scuto  Basiliensi. 

Haec  editio  sequitur  Aldinam ,  quibusdam  mutatis.  Cf.  de  ea  S.  F.  G. 
Hoffmanni  Lexic.  Bibliogr.  Lips.  1833.  Tom.  II. 

V.  Ori  Apollinis  Niliaci  HierogUjphica ,  Graece_  et 
seorsim  latine ,  Jo.  Mercero  Uticensi  interprete ,  cum  ejus 
observationibus.  Excudit  Christianus  Wechelius.  Paris.  1548. 
in  4°. 

Videtur  Mercerus  in  editione  illa  priori  secutus  fuisse  textum  Graecum 
editionis ,  quam  IV.  memoravimus ;  nam  praeterquam  quod  libro  II. 
cap.  88.  raqtijo,  edidit ,  pro  TQoyrjq  ,  quod  in  Aldina  et  reliquis  legi- 
tur  (veluti  observavit  de  Pauw  in  praefatione) ,  in  adnot.  ad  cap.  59. 
libr.  I.  » antequam ' '  inquit  » in  Venetianum  exemplar  incidissem , 
»  quoniam  in  exemplari  nostro  legebatur  xaquovov  legendum  credebam 
y>xQaTuOTov  "  cet.    (Cf.  Fabricii  Bibl.    Gr.  Harlesii  Vol.  I.  pag.  102). 

Iterum,  prodiit  hoc  opus:  Ori  Apollinis  de  Sacris  JVotis 
et  Sculpturis  Libri  duo ,  Graece  cum  Tersione  Latina  et 
observationibus  J.  Merceri ;  apud  Jacobum  Kerver.  Excu- 
dit  G.  Morellius  Jacobo  Kerver.  Paris,  1551.  in  8°. 

Hanc  editionem  secundum  Codicem  Manuscriptum  ,  quem  a  Morellio  ac- 
ceperat ,  primum  tantum  librum ,  neque  eum  totum  continentem  , 
correxit ,  ita  tamen  ,  ut ,  ubi  diversa  lectio  occurreret ,  eam  ,  quae 
potior  videretur  ,  secutus  fuerit ,  adjecta  interim  margini  vetusti  Co- 
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dicis  lectione ,  ut  ipse  testatur  in  Praefatione,  Adnotationes  autem , 
quas  adjecit  Mercerus ,  plurimae  pertinent  ad  librum  I.  De  versione 
vero  editioni  Merceri  addita ,  dubitari  nequit ,  quin  ab  ipso  fuerit 
composita,  dicit  enim  in  eadem  Ep.  Nuncupatoria ,  quam  supra  lau- 
davimus :  »Orum  ipsum  avxbyqaqov ,  multo  tamen ,  quam  antea 
» emendatiorem ,  et  eundem  a  nobis  latinitate  donatum ,  scholiisque 
»illustratum  tuae  consecrem  humanitati , "  et  in  adnot,  ad  cap.  14. 
libri  I.  xal  iyyQaqxt,  »Potest  hoc  referri  vel  ad  cynocephalum  ,  ut 
» nos  vertimus ,  vel  ad  sacerdotem"  cet. ;  qua  propter  miror,  fuisse 
nonnullos,  et  inter  eos  Abbatem  Rivium  (in  commentatione  de  qua 
supra  diximus),  qui  statuerint,  \ersionem  illam  falso  tribui  J.  Mercero. 

VI.  Ori  Apollonis  Niliaci  de  Sacris  Aegijptiorum  No- 
tis  Aegyptiace  expressis.  Libri  duo,  iconibus  illustrati  et 
aucti.  Parisiis  apud  Galeotum  a  Prato ,  et  Joannem  Ruel- 
lium.   1574.  in  8°. 

Versionem  tantum  continet  Latinam  et  Gallicam;  Latina  expressa  est 
secundum  eam,  quam  Trebatius  composuerat.  —  Interpretationem 
Gallicam  curavisse  videtur  Joannes  Martinus ,  ut  adnotavit  aliquis 
in  1.  pagina  editionis  quae  in  Bibl.  Lugd.  Bat.  servatur.  Joannes  ille 
Martinus  scriba  fuit  Cardinalis  de  Lenoncour ,  et  praeter  alia  opera, 
verterat  quoque  libros  octo  Architecturae  Vitruvii  Pollionis  (editos 
Parisiis  apud  Hierosme  de  Marnef.  l'an  1572)  et  Hieroglyphica  Ori 
Apollinis.    Cf.  Bibliotheca  Fr.  a  Cruce  pag.  242 ,  243.   (*). 

VII.  Horapollinis  Hieroglyphica  a  Davide  Hoeschelio , 
fide  Codicis  Augustani  MS.  correcta  ,  suppleta  ,  illustrata , 
Graece  Latine,  cum  obseryationibus  Jo,  Merceri,  et  notis 
Hoeschelii.      Augustae    Vindelicorum.     1595.    4°. 

Iterum  nonnuilis  mutatis  prodiit  1605.  in  4°. 

Hoeschelius  passim  secutum  se  exemplar  Aldinum  (quoniam  nullum 
aliud  ad  manum  esset ,  et  suis  demum  ad  finem  perductis,  accepisset, 
Gallicam  editionem ,  a  Fr.  Sylburgio)  nisi  ubi  aperte  mendosum  con- 
staret ;  lacunas  porro  e  Manuscripto  nonnullas  explevisse ,  et  vitia 
quaedam  correxisse,  partim  conjectura ,  partim  ex  Phasianini  in- 
terpretatione ,  testatur  in  dedicatione ,  quam  supra  citavimus.  Ver- 
sionem   Merceri    ex   priori   ejus    editione    adjecit;    quam    tamen    hic 


(*)  La  Bibliotheque  du  Sieur  de  la  Croix  du  Maine.  a  Paris  1584. 
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quum  paulo  mutasset  ex  Codice  Morelliano ,  Hoeschelius  ipse  quoque  / 
postquam  hujus  Codicis  lectiones  vidit ,  hic  illic  versionem  ad  mar- 
ginem  adnotando  correxit ;  in  Graeco  textu  Aldinae  tantum  lectiones 
diversas  adnotavit ,  neglectis  Morellianis ,  quae  cum  Augustano  in 
plerisque  conveniebant.  (Cf.  de  Pauw  in  Praefat.) 

VIII.  Apollo  Horus  Niliacus.  Selecta  sive  Saerae  Notae 
Aegijptiorum  et  Insculptae  Imagines ,  Graece  et  Latine. 
Romae  apud  Zarmetum  1597.  in  12°.  (Conf.  CataL  Bibl. 
Reg.  Lond.  Yol.  IV.) 

Hori  Apollinis  Selecta  Hieroghjphica  additis  conjectu- 
ris  emendationibusque  in  margine,  Graece  et  Latine,  edente 
Julio  Franceschino.     Romae.    1599.   12°. 

Ejusdem  fortasse  esteditoris,  atque  alia  editio  ,  quam  Romae  excusam 
esse  ,  ex  Merceri  aliisque  versionibus  conflatam ,  anno  1606.  in  12°. 
memorat  Morhofius  Polyh.  Liter.  Vol.  I.   cap.  2.   §.  1.  med. 

IX.  Joannis  Pierii  Hieroghjphica;  accesserunt  loco  auc- 
tarii  Hieroghjphicorum  Collectanea,  ex  veteribus  et  recen- 
tioribus  auctoribus  descripta  ,  et  in  sex  libros  digesta.  Ho- 
rapollinis  item  Hieroghjphicorum  libri  duo ,  ex  postrema 
Davidis  Hoeschelii  correctione,  praeterea  ejusdem  Pierii  De- 
clamatiuncula  pro  Barba  Sacerdotum,  et  reliqua  Opuscula 
sive  Poemata  omnia.  Editio  novissima ,  adnotationibus  ad 
marginem  ac  indicibus  necessariis  adornata,  emendata  et 
locupletata.  Francofurti  ad  Moenum.  Sumtibus  Antonii 
Hierati.  1614.  in  4°. 

Ibidem  sumtibus  Chr.  Kirchneri.  anno  1678.  in  4°. 

Jo.  Pierii  Valeriani  Rellunensis  Hieroglyphica ,  sive  de 
Sacris  Aegyptiorum  aliarumque  Gentium  Literis  commen- 
tariorum  Libri  LVIII.  ;  accedunt  Duo  Hieroghjphicorum 
libri  Coelii  Augustani  Curionis.  Ejusdem  Pierii  Pro  sacer- 
dotum  Barbis  Declamatio ,  et  Poemata  varia ,  cum  diver- 
sis  Hieroglyphicis  collectaneis ,  Hori  Apollinis  Hierogly- 
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phicorum  Libri  II.  item  Hieroglyphicorum  Emblematum- 
que  Medicorum  dcodeaanQovvog^  Auct.  Ludov.  a  Casanova. 
Lugduni.   1626.   Folio. 

Commentarii ,  quos  adjecit  Pierius  pertinent  tantum  ad  librum  I.  Tex- 
tum  Graecum  et  versionem  latinam  expressit  Merceri ,  lectionum  di- 
versitate  ad  marginem  adnotata. 

Hieroglyphica  Pierii,  in  quibus  Horapollo  saepe  citatur  atque  emen- 
datur ,  prodierunt  quoque  Basileae  1556.  in  folio ;  iterum  1575.  a 
Coelio  Augustino  illustrata  per  Lud.  Guarin.  in  fol.  —  Cum  aliis  ope- 
ribus  et  adnotationibus  ad  marginem ,  Lugd.  1610.  in  8°.  Gallice 
versa,  Lugduni.  1615.  f°.  etltalice  quoque  Venetiis  1625.  (Cf.  Morhofii 
Polyh.  1.  c.  pag.  725.  et  Fabric.  Bibl.   Gr.  Harlesii  1.   c.   pag.  103.) 

X.  De  Symbolica  Aegyptiorum  Sapientia ,  auctore 
P.  Nicolao  Caussino  Trecensi ,  e  societate  Jesu.  Paris.  sum- 
tibus  Romani  de  Beauvais.  1618.  in  4°.  Coloniae.  1631.  in  8°. 
(Conf.  Morhofii  Polyh.  Zit.  1.  c.  pag.  724,  in  fine.)  et  postea 
Paris.   1634.  in  8°.  Iterum  prodiit,  1647.  in  4°. 

(Conf.  Catalogus  Bibl.  Barberin.  pag.  547.)  In  hoc  opere  Horapolli- 
nis  Eieroglyphica  edidit  secundum  editionem  Hoeschelii ,  ita  tamen  ut 
obscoena  omiserit  j  addidit  porro  versionem  Merceri ,  et  adnotationes 
utilissimas. 

XI.  Horapollinis  Hieroglyphica  Graece  et  Latine,  cum 
integris  observationibus  et  notis  Joann.  Merceri ,  et  David. 
Hoeschelii ,  et  selectis  Nicolai  Caussini,  curante  Joanne  Cor~ 
nelio  de  Pauw  ,  qui  suas  etiam  observationes  addidit.  Tra~ 
jecti  ad  Rhenum,  apud  Melch.  Leonard.  Charlois.  1727.  4°. 

Textum  Graecum ,  quem  secundum  editionem  Hoeschelii ,  curavit  de 
Pauw  ,  et  cui  addidit  versionem  Merceri ,  sequuntur  diversae  lectio- 
nes  editionis  Aldinae ,  Merceri ,  Codicis  Morelliani  et  Augustani ; 
tum  adnotationes  Merceri ,  quas  magno  lectoris  incommodo ,  ad 
paginas  ,  reliquas  vero  omnes  ad  capita  ordinavit ;  deinde  Hoeschelii 
adnotationes,  tum  Caussini  eae,  quae  ad  rem  aliquanto  propius  perti- 
nent ;  quibus  adjunxit  tandem  suas  quoque  observationes.  Nullum 
tamen  novum  Codicem  consuluit ;  et  quamvis  multa  utilissima ,  et 
acumen  atque  ingenium  editoris  testantia,  adnotationibus  Pauwii  con- 
tineantur ,    in    multis    tamen  nimis    audacter ,  et    nimia    festinatione 
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egit,  saepe  quoque  de  viris  doctissimis  acerbius  quam  par  erat  locu- 
tus  j  quam  ob  rem  reprebenditur  in  Actis  Eruditorum  Lipsiensibus , 
anni  1727.  pag.  505.  seq. ,  ubi  censura  editionis  ejus  exstat.  — 
Amplius  vero ,  sed  acerbius  quoque ,  recensetur  a  Cl.  D'OrvilIe  in 
Critica  Vanno ,  in  Jnanes  Joannis  Cornelii  Pavonis  Paleas.  Am- 
stelaedami  apud  Janss-Waesbergios.  1737.  pag.  543.  seq.  cap.  XI. 
Sed  nimio  ,  ut  videtur ,  Cl.  D'0rville  odio  adversus  Pauwium  ductus 
fuit ,  quam  ut  sine  cautione  omnia  quae  de  eo  dixerit  admittamus.  — 
Clericus  quoque  in  Bibliotheca  Veteri  et  Nova  (*) ,  Tom.  XXVII. 
pag.  115.  sqq.  censuram ,  sive  potius  analysin  edidit  editionis  Pauwii ; 
in  qua  eum  maxime  laudavit;  quam  vero  addidit  tTtlxQuaov  de  Ae- 
gyptiorum  Hieroglyphicis ,  melius  fortasse  omisisset. 

Atque  hae  quidem  sunt  editiones,  quarum  mentionem  in- 
veni;  plurimae  nominantur  in  Fabricii  Bibl.  Gr.  ed.  Har- 
lesio  11.  cc.  —  Ad  versiones  etiam  pertinent: 

Heyden  IVeldt ,  und  irer  Gbtter  anfangklicher  ur- 
sprung.  cet.  aus  viler  glerter  Manner  schriften  zusammen- 
getragen.  Diodori  des  Siciliers  sech  Biicher  cet.  Dictys 
des  Candioten  Wharhaffte  Beschreibung  vom  Trojanischen 
Krieg.  cet.  Hori,  eins  vor  dreytausend  jaren  in  Aegypten 
Kunigs  und  Priesters  Gebildte  Waarzeichen,  durch  wol- 
liche  vor  erfundenen  Buchstaben ,  alle  heymlicheyt  der  geyst- 
lichen  und  Weldtgelerten  zu  verston  geben ,  auch  anzeigt 
vverden.  Planeten  Tafeln.  cet.  Als  mit  entworffnen  Bil- 
dungen  gar  lustig  durchziert:  Durch  Joh.  Herold  beschrie- 
ben,  und  inns  teutsch  zusammen  gebracht.  Getruckt  zu  Basel 
durch  Henrichum  Petri.  im  Mertzen.  1554.  F°. 

Cf.  Goetzii  Memor.  Bibl.  Dresd.  Vol.  II.  fasc.  V.  pag.  405.  Fabricius 
Harlesii  pag.  104.  Schweigerus  in  Enchiridio  Bibliographiae  Clas- 
sicae  (f)  et  Hoffmann.  1.  I. 


(*)    Bibliotheque  Anc.  et  Moderne. 

(f)    Handbuch  der  Class.  Bibliographic. 
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Oro  Apolline  Niliaco ,  delli  segni  Hieroglyphici ,  cioe 
delle  significazioni  di  Scolture  sacre  appresso  gli  Egittii. 
Tradotto  in  lingua  volgare  per  M.  Pietro  Vasolli  da  Fivizzano. 
in  Venegia,  appresso  Gabriel  Giolito  de  Ferrari.  1548.  8°. 

Vid.  Paitoni  Bibliotheca  Scriptorum  Veterum  Editorum  (*)  Tom.  III. 
pag.  42.  Dedicationem  autem  Vasolli  scripsit  et  signavit  anno  1547, 
qua  propter  in  nonnullis  catalogis  hic  liber  A0.  1547.  editus  legitur. 
Cf.  Crevenna  Catalogi  Vol.  IV.  pag.  224.  Fabricius  Bibl.  Gr. 
1.    c.    pag.    104. 

Les  Sculptures  ou  Gravures  Sacrees ,  traduites  du  La- 
tin  en  Francais ,  avec  des  figures  en  bois.  Paris  1543.  8°. 
et  ibidem  1553.  12°. 

Cf.  Schweigerus  in  opere  ,  quod  laudavimus. 
Fortasse  hanc  versionem  edidit  Gothofredus  Thory  sive  Tory  Bituri- 
censis  (Geufroy  Thory  ou  Tory  de  Bourges  en  Berry);  qui  composuit 
lihrum  inscriptum :  Le  Champ  fleury  contenant  Vart  et  science 
de  la  proportion  des  lettres  attiques  ou  antiques  et  vulgairement 
appellees  lettres  Romaines  proportionnees  selon  le  corps  et  visage 
humain;  imprime  a  Paris  par  lutj  mesme  VanJ529  in  4°.  et  depuis 
in  8°.  eundemque  Hieroglyphica  Ori  Apollinis  vertisse ,  discimus  ex 
Bibliotheca  dom.   a  Cruce ,   quam  supra  citavimus  ,  pag.    125. 

Hieroglyphes  dits  d'Horapolle,  ouvrage  traduit  du  Grec. 
par  M.  Requier.  Amsterdam  et  Paris.  1779.  12°.  et  iterum 
1782.  12°.  titulo  novo. 

Continet  hoc  opus  versionem  Gallicam  Hieroglyphicorum ,  omissis  minus 
honestis.  Adnotationes  vel  ex  Pauwii  editione  sunt  translatae,  vel 
spectant  historiam  naturalem.  In  calce  libri ,  Requier  addidit  capita 
nonnulla  Horapollinis  Graece ,  ad  suam  mentem  ope  duorum  Co- 
dicum  Bibliothecae  Regiae  Parisiensis  2832.  et  2992.  restituta.  Sin- 
gulis  his  capitibus  adjunxit  interpretationem  verbalem  suam  ,  et  ta- 
tinam  Merceri ,  praeterea  observationes  criticas  de  locis  a  Pauwio 
inutiliter  reprehensis  in  versione  latina  Merceri ,  et  de  vitiis,  ab  eodem 
in  ea  non  animadversis.  Sunt  autem  capita  haec:  tibri  I.  1  ,  3  ,  6  , 
7,  8,  14,   16,  20,  25,  35.    . 


(*)    Paitoni  Bibliothcca  degli  Autori  Antichi  Volgarizzati. 
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Latine  quoque  vertisse  se  Hori  ffieroglyphica  ait  Cae- 
lius  Calcagninus ,  Episiolicarum  Quaestionum  Libro  II. 
Ep.  ad  filium.  pag.  18.  in  qua  epistola  compendium  de- 
dit  totius  operis.  Yersio  autem  haec  numquam  edita  fu- 
isse  videtur ,  etsi  Calcagnini  de  Rebus  Aegyptiacis  Commen- 
tatio,  inter  alia  ipsius  scripta  edita  est,  Basileae.  1544.  F°. 
(Cf.  Fabricii  BibL   Gr.  1.  c.  pag.  102.)  (*). 


(*)  His  demum  impressis  mihi  innotuit  Fr.  Ritschelii ,  Prof.  Vratisla- 
viensis  de  Oro  et  Orione  commentatio ,  Vratislaviae  1834.  edita  ;  quem 
librum  alioquin  citassem  ,  ad  pag.  IX.  —  Neque  ad  pag.  XXIII. ,  ubi 
de  Rlaprothi  et  Goulianofi  hieroglyphicis  acrologicis  agitur ,  omittenda 
fuerant  quae  leguntur  in  praefatione  operis ,  cui  titulus :  Apercu  sur 
les  Eieroglyphes  d'Egypte,  et  les  progres  faits  jusqu'a  present ,  dans 
leurs  dechiffrement ,  par  M.  Brown,  traduit  de  V Anglais.  Paris  et 
Leipzig.  1827.  pag.  VIII ,  seq.  »  1'auteur  Anglais  a  cru  ne  pas  devoir 
»  parler  de  la  decouverte  des  hieroglyphes  acrologiques  annonces  par  le 
»  chevalier  Goulianof,  decouverte ,  que  nous  ne  connoissons  ,  en  effet , 
»que  par  la  lettre  adressee  par  M.  Klaproth  a  ce  savant.  Le  ton  iro- 
» nique  qui  regne  dans  cet  ecrit  nous  fait  croire  que  1'auteur  a  plutot 
» voulu  plaisanter  son  correspondant ,  que  montrer  une  franche  adhe- 
» sion  a  ce  systeme  burlesque ,  qui  ne  repose  que  sur  les  explications 
»  hieroglyphiques  donnees  par  Horus  Apollon  t  tandis  que  jusqu'a  present, 
»on  n'a  rien  decouvert  sur  les  monumens  qui  en  constate  la  realite  , 
»  ou  qui  ressemble  a  une  acrologie.  Que  penser  d'ailleurs  d'un  systeme 
»d'^criture  d'apres  lequel  ou  pourrait  designer  un  dieu  par  un  diable , 
»  et  exprimer  l'idee  de  nature  par  un  nain ,  un  nez ,  ou  une  nefle.^ 


S2FAII0AAS2N02   NEIAGtOY 
IEPOTAY&IKA 

d  egqveyxe  /uev  avrbg  AlyvnTia  gxavfj,  fieTecpqaae 
Se  <H>i%m7ioq  elg  rr)v  cEXXdSa  ScdXexrov. 

BIBAION  IIPSITON. 


«.     Tl&g  aiwvu  oqpaivovoi. 

^Miojvu  6f]ixuivovT€g ,  ?]hov  xui  athjvqv  yocccpovai ,  did  zo 
cucovia  eivuc  OTOiyeiu*  ulcavu  d*  haQCog  yqaipcci  povlbpevoi  3 
bcptv  t.wyouyovGiv  ?   eypvTU  ir\v   ovoav  vnb   rb    'koiTtbv   Gwpu 

£IPAII0AA11N0Z;\     Codd.  laurent.  Med.  8  et  27,  Vaticanus ,  Paris. 
C,  Radulphianus ,  lugdunensis,  Morellianus,  latinus  Vindobon.  et  Paris. 
A  in  margine,   legunt  fLPOY  AIIOAA11N02,  et  sic  quoque  editores , 
praeter  Hoesch.     Causs.  et  de  Pauw.     Vid.   prooem. 
NEIAIWY]  Cod.  Morell.  NEIAIAKOY. 
AlyvTwla  wowfj]  Cod.  Paris.  C.  Alyvrcxla  q>o)vij  sine  i>  subscripto. 

Cap.  I ,  in  tit.  pro  ornxalvovOt, ,    Cod.    Paris.    C   et  Aldus ,  oqpulvet. 
Par.  A.  titulum  sic  exhibet :    Alo)v ,  iv  o)  nah  Ttsql  fiaobtioxoiy 

HORAPOLLINIS  NILOI 
HIEROGLYPHICA, 

QUAE    PRODIDIT    QUIDEM    IPSE    AFGYPTIO    SERMONE ,    VERTIT    VERO 
PHILIPPUS    IN    GRAECAM    LINGUAK. 

LIBER    PRIMUS. 


Capiit  I.     Quomodo  aevum  significent. 

Aevum  significantes  solem  et  lunam  pingunt,    quod   aeterna   sint  ele- 
menta.     Aevura  vero  aliter  pingere  volentes  serpentem  pingunt ,    haben- 
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xQvnnofievfjv ,    ov   vtaXovGtv   jLlytinTtot    OvQaXov ,    o    40ni> 

C.Z?M?/WOTt   pCCGlllGXOV }    OVTKQ    %QVGOVV    TtOlOVVTtg ,    >&S0Tg   TTfOt- 

Ti&eaotv  aicova  de  Xeyovotv  AXyrfnTtot  dtd  Tovde  rov  ^coov 
dqlovG&at ,  inetdrj  tqicov  yevcov  ocpecov  na&eoicoTcov ,  tcc  /j£j> 
^OiTra  &vi]Tcx  vnaQ%ety  tovto  de  \n,6vov  d&dvaTOV  o  xat  nQog- 
cpVGrjoav  eTtQco  navTt  ^coco ,  dt%a  %ai  tov  danetv ,  dvatQeX' 
o&ev  inetdi]  doael  t.coijg  xal  %avaTOv  xvQtev'etv ,  dtd  tovto 
avTOv  inl  Ttjg  necpaXfjg  tcov  &ecov  intTt&eaotv» 

/3'.     Ucog  noGpov. 

KoG[aov   (tovldfjievoi,    yQaipat,    bcptv  ^coyQacpovGt  ttjv  eavTOV 
eG&LovTct   ovqc\v  ,    iGTty^evov    cpoMot    notxtkatg'   dtd  pev  tcov 


Cap.  I.     OvquZov]  Cod.  Morell.  ovfiuZov. 

%QVOoVV   7Z0b0VVT£q]       Ald.    %QVGOV   TZObOVVTSq» 

vzzQbTb&iaGw]    de    Pauw    et    Requier   corrigunt   TZUQUTbd-iuObv.      Merc. 

vertit ,  circumponunt» 

dijXovo&Ub]  abest  in  Codd."  Pariss.  A  et  B. 

tovto  dk  povov  d&dvuTov]  de   Pauw  et  Requier  corrigunt,  /xovov  ovx, 

d&dvurov 

dL%u  kuI  rov  duxeZv]  Ald.  nal  omittit. 

Cap.  II.  titulum  Cod.  Par.  A.  sic  habet:  xoopoq  iv  <a  tzsqI  ocpscog. 

tem  caudam  sub  reliquo  corpore  tectam ,  quem  vocant  Aegyptii  uraeum, 
quod  Graece  significat  Basiliscum ,  quem  aureum  facientes  diis  impo- 
nunt ;  aevum  vero  dicunt  Aegyptii  hoc  animali  indicari ,  quoniam ,  quum 
tria  genera  serpentium  sint ,  reliqua  mortalia  sint ,  hoc  vero  solum  im- 
mortale ,  quod  etiam  afflans  alteri  cuicumque  animali ,  sine  morsu  oc- 
cidat ;  unde ,  quoniam  videtur  vitae  et  necis  potestatem  habere ,  prop- 
terea  ipsum  capiti  Deorum  imponunt. 

Capct  II.     Quomodo  mundum. 

Mundum  volentes  scribere ,  serpentem  pingunt  suam  comedentem  cau- 
dam ,  distinctum  squamis  variis ;  per  squamas  quidem  aenigmatice  signi- 
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cpoMdcov  alviTToptvoi  rovg  iv  rco  noafico  dartQag*  ftaoxjTarov 
§i  to  t,coov ,  .xa&aneQ  Y,al  rj  yrj  ?  'kuorarov  di ,  cogmQ  vdcoQ* 
xad^  ixaarov  di  iviavrov  ro  yrJQag  dcpug  ?  dnodvtraf  xad^ 
o  xal  6  iv  rco  xoapcp  iviav'aiog  iQOvog  ivaXXayrjv  noioifpa- 
vog ,  vzat,u*  to  de  cog  tQocpfj  ^Qrja&ai  rco  iavrov  acbpaTi 
arjfiaivu^  ro  ndvra  baa  ix  rrjg  fttiag  nQOVoiag  iv  rco  xoafico 
ytvvaTai)  ravra  ndfav  xal  rrjv  ^ucoatv  ug  avTck  la^dvuv 

y '■•     Jlcbg  iviavTOV» 

'EviavTov  8i  @ov2.6[i£voi  dyXcoaai,  *Iaiv9  rovrkari  yvvaixa, 
^coyQacpovaiv  rco  di  avrco  xal  zr)v  fteov  crjpaivovaiv.  *Iaig 
di  naQ    avTotg  icrlv  darrjQ,  AlyvnriCTl  xaXoifavog  2co&igr 

yiJQttq  dqxlc]   Ald.  yijqa  aqieiq. 

y.a&'  o  xctl  6  iv  %ta  yoo^io)]  Codd.  Pariss.  A  ,  B.  y.al  6  y.al  6  ev xTo  itoO^ro; 
(lq  avra]  Codices  et  editiones  elq  avxby\  de  Pauw  corrigit ,  slq  avrb 
vel  elq  avxd. 

Cap.  III,  in  titulo  ,  Cod.  Paris.  A.  tvuavrbq  ev  w  Ttegl  "loc&oq. 
inavrbv  de.]     In  Cod.  Morell.  abest  di. 

^wyqaifovOiy'  rio    ds    avzto    y.al]  Paris.    C.  ^iflyQaqiovoi,'    ra>    de    avra 
y.al ,  omisso  o  subscripto. 
y.uXovpevoq]  Paris.  A.   yakov/^evov. 

ficantes  stellas  in  mundo ;  gravisimum  autem  est  animal ,  veluti  et  terra , 
et  maxime  lubricum ,  veluti  aqua.  Quovis  autem  anno  senium  demittens 
exuit ;  veluti  et  in  mundo  annuum  tempus ,  immutatione  facta ,  reno- 
vatur.  Quod  vero  ,  veluti  cibo ,  suo  utatur  corpore ,  significat  hoc , 
omnia ,  quae  ex  divina  providentia  in  mundo  gignantur ,  ea  rursus  et 
imminutionem  in  se  ipsa  accipere. 

Caput  III.     Quomodo  annum. 

Annum  autem  volentes  indicare  ,  Isin ,  id  est  mulierem  pingunt ;  eo- 
dem  autem  modo  Deam  significant.  Isis  autem  apud  ipsos  est  sidus , 
Aegyptiace    dictum  sothis  ,    Graece   vero    Astrocyon ,    quod  et  videtur 

1* 
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'FXkv\viGxi  di  *  AaTQO*Av'cov  ,  og  y.cci  doxeZ  paaiXev'eiv  tcov 
lomcov  daTeQcov ,  ozt  pev  [iei£cov ,  oti  di  TJaacov  dvccxek- 
lcov,  xcci  6t£  [iev  hcciATCQOTeoog ,  6t£  di,  oii%  ovTcog*  txi  8i 
zoci  dioriy  xccra  ty\v  tov'tov  tov  daTQOv  dvocTokr^v ,  aqiitiov'- 
[Ae&ct  Tieoi  iidvTcov  tcov  iv  tw  iviccvTco  [ielXovTcov  Tehe7a&cu9 
dtdneQ  ovvt  dloycog  tov  Ivlocvtov  laiv  keyovaiv*  xcci  eTtQcog 
di  iviccvTOV  yQvcpovTeg,  cpoLvixcc  ^coyQcccpovat ,  did  to  devdQov 
tovto  [idvov  tcov  dXkcov  kutu  TTjv  dvccToli]v  Ttjg  aekr\vf}g  ,  [iLocv 
@di'v   ytvv&v,   cog  iv   dcadettu  (tui'aiv  iviocvTov  dnccQTiXeaQocu 

d'.     Tlcog  (Afjvcc. 

Mijvoc  di  yQdcpovTtg,    @di'v  t>coyQoccpovaiv ,    ij   ael^vijv  ine- 

3  Aotqoxvwv]  Cod.  Paris.  C.  Ald.  3 'Aotqo/avo)v3'  fortasse  legend.  "Agtqov 
nvvbq  vel  Hotqov  ,  vel  xvoiv.     Vid.  adnotatio. 

dvatiXXw]  fortasse  legend.  htwilXw» ,   nisi  de   toto  signo  canis  acci- 
pere  velimus;  vid.  adnot. 
oxh  dl  ijoooiv']  Cod.  Paris.  C.  omittit  di. 

ots  de ,  ovy  ovrojq]    Codd.  Pariss.  A.  B ,    Morell.  io&'  oVf  ovy  ovTcaq. 
Pro  dvaToXifV  fortasse  legend.  iTtbToXrjv ,  cf.  adnotatio  ad  avariXKm'. 
vtavTwv  T&v-^zllbvTow  TzleZo&av]  Merc.  quae  toto  anno peragenda  sunt. 
HyovOoV  xul  £Tioo)q]   Cod.  Paris.  C.  XiyovGv. 

dta  to  Siv&Qov  tovto]  Cod.  Paris.  C.  dVa  to.  to  divdoov  tovto. 
tt)v  &vaToXr)v]   Codd.  Pariss.  A  ,  B.  articulum  omittunt. 
B&l'Gw[  ita  Cod.  Paris.  C.  et  Ald.  probante  de  Pauw  ;  reliqui  B&eOw.' 
Cap.  IV,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Mr)v  ev  w  rttql  Gtlr)vr]q. 

regnare  inter  reUqua  sidera,  nunc  majus,  nunc  minus  exoriens ,  et  in- 
terdum  fulgentias  ,  interdum  non  ita.  Praeterea  et  quia  in  hujus  si- 
deris  exortu ,  observamus  de  omnibus  quae  toto  anno  accidant ,  prop- 
terea  non  sine  ratione  annum  Isin  appellant.  Et  aliter  quoque  annum 
scribentes ,  palmam  pingunt ,  quod  arbor  haec  sola  ex  reliquis ,  ad 
[singulos]  lunae  exortus ,  unum  ramum  procreet ,  ita  ut  duodecim  ra- 
morum  productione  annus  perficiatur. 

Cai>ut  IV.     Quomodo  mensem. 
Mensem  autem    scribentes ,  ramum   palmac  pingunt ,  aut  lunam  dcor- 
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GTQCCfipevqv  eig  to  xarW  fidXv  ftev ,  Tijg  nQoeiQijfievqg  inl 
tov  cpoivwog  ahiag  yaQiv*  oelijvqv  de  ineaTQa^ev^v  elg 
ro  7,<xt(o,  ineidij  cpaoiv ,  iv  rfj  dvaTolij  nevTexaidexa  poi- 
qwv  vnaQ%ovoav ,  itQog  to  dvco  rotg  KtQaoiv  iGpmaTiG&ai* 
iv  8e  rfj  dno%QOv'oet ,  tov  aQi&fiov  tcov  TQidxovra  -rjpeQcov 
nXijQwaaGav  ,   elg  to  xaTio  Totg  ueQaGi  veifeiv* 

e.     Jlcog  to  iviOTa^evov  erog* 

""Ewg  to  iviOTdpevov  yQucpovteg ,  ThaQTov  aQOijQag  yod- 
cpovoiv'  eoTi  de  (tezQov  yr\g  y  aQovQa  ntj^cov  exaTOv'  (lov- 
Xopevoi  Te  eiog  elneXv ,  ThaQTov  heyovoiv ,  inecdtj  cpaoi 
Jtara  TtjV    dvaioXrjv    tov    ugtqov    Trjg  JZcb&ecog ,    fie/gt  Tfjg 

tv  rfj  dvaroXjfl  fortasse  legendum ,  iv  vfj  av^Gsv ,  vid.  adnotatio. 
rtevTzxaldexa  pvovqiav  vitaqyovGav^\  sic  Codd.  Paris.  A,  Morell.  et  Aug. 
sed  Pariss.  B  ,  C.  et  editiones :  ittvTtxaidtxa  [.loZqav  VTtaqyovGv.  lectionera 
hic  receptam,    in   adnotationibus   probarunt   Mercerus,    Hoeschelius   et 
de  Pauw. 
iGyt\lJba%lGQ-av\   Cod.  Paris.  A.  iGytf/naTvGTav,  sed  in  marg.  iG'/fjf.iarlG&-ao. 

Cap.  V,  in  titulo  ,  Paris.  A.  ^Eroq,   v.al  otv  fiixQov  yijq  ij  agovga. 
xaza  rijv  avaxoi.i]V~\  fortasse  legendum ,  xava  rijq  avaToAijq,  cf.  adnot. 
Codd.  Parr.  A,  B.  omisso  articulo,    xaza  dvaTolrjv, 

sum  conversam.  Ramum  quidem  palmae ,  ob  causam  supra  jam  in  palma 
dictam;  lunam  vero  deorsum  conversam ,  quoniam  dicunt  in  exortu  quan- 
do  quindecim  sit  partium,  sursum  erectis  cornibus  apparere;  decrescen- 
tem  vero ,  quando  numerum  triginta  dierum  compleat ,  deorsum  corni- 
bus  vergi. 

Caput  V.     Quomodo  annum  instantem. 

Annum  instantem  scribentes  quartam  [partem]  arvi  pingunt.  Est 
autem  mensura  terrae  arvum  [7  aoovQa]  cubitorum  centum;  et  vo- 
lentes  annum  dicere ,  quadrantem  dicunt ;  quoniam  dicunt  ab  [und] 
exortu  astri  Sotheos ,  usque  ad  alterum  exortum  ,  quartam  [partem]  dici 
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dXkrjg  dvaTolrjg ,  teTaoTov  rjpeQag  nQogTi&eo&at }  wg  eivai 
to  etog  tov  <&eov ,  TQiaxooicov  e^rjxovTa  nevTe  rjpeQcov  ,  xal 
TiTaQTOv*  b&ev  xal  did  TtTQaeTijQidog  n£Qiaar)v  rjjxeQav  aQt&- 
ftovaiv   A.lyrjiiTioi }    td  ydQ   TeaaaQa  TeTaQra  rjpeQav  dnaQ- 

Tl%H. 

g1'.     Ti  dyXovatv  leQaxa  yQacpovTeg. 

Oeov  ^mAojJtevot  orjfxfjvat ,  7]  vipog ,  rj  Taneivcootv ,  rj  vttsq- 
G%rjV,  r)  atfia ,  r)  vixrjv  \rj  *A^ea  ,  r)  ' AcpQobitt]v\  leQaxa  £w- 
/QacpQvOi'  <&e6v  {iiv,  did  to  noXrJyovov  eivat  to  t^coov^  xal 
7ZO%v%q6vioV  ett  ye  \ir\v,  enel  nai  doxeX  eldcolov  rjXiov  vtcccq- 
leiv,    iraQcz  ndvta   td  neTetvd  nQog  tdg  avTOv  dxTtvag  offt/- 


•jtQoqxid-eaQ-a^l  Ald.  TtQOTL&eod-au. 

TQva-Aooimv    It.ijyioMxa   TttvTe   tfftfQwv,    aal    t£t&qtov]    voces    xal    re- 

t&qtov  codices  non  habent ,  sed  restituit  Salmas :  ad  Solinum  pag.  389. 

vid.  adnot.  Merc.  vertit :  Enim  vero  dei  Solis  inquam  annus  trecentis 

sexaginta  quinque  diebus  absolvitur. 

tu  yaq\  ita  Codd.  Parr.  A  ,  B  ,  C.  et  Ald.  Merc.  Pierius  ;  Reliqui  vero  rd  di. 

Cap.  VI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.     Q(6q'  t&  dV*   leQaxoq  drjlov/^eva. 
[y  5l^fa,  7j  'A^qoo^Ct^-v,]  Mercerus  haec  verba  in  editione ,  cujus  tex- 
tum  est  secutus,  non  invenisse  videtur,  neque  ea  habent  versiones  La- 
tinae  ;  fortasse  ex  capite  8  errore  huc  sunt  translata.     Vid.  adnot. 

addi ,  ut  sit  annus  Dei  [Solis]  ,  trecentorum  sexaginta  quinque  dierum , 
et  quartae  partis  [diei]  •  quapropter  et  quovis  quadriennio  supervacuum 
diem  computant  Aegyptii,   nam  quatuor  quadrantes  diem  eflBciunt. 

Caput  VI.     Quid  significent  accipitrem  pingentes. 

Deum  volentes  indicare  ,  aut  sublimitatem  ,  aut  humilitatem  ,  aut  prae- 
stantiam  ,  aut  sanguinem ,  aut  victoriam ,  [aut  Martem ,  aut  VeneremJ 
accipitrem  pingunt.  Deum  quidem ,  quoniam  foecundum  sit  illud  animal 
atque  longaevum  ;  et  praeterea  quoniam  et  videatur  simulacrum  Solis  esse  ; 
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tanovv'  dcp  ov  nui  ol  Iutqoi  nQog  \uaiv  ocp&uXpcov  rfj 
houxiu  pordvrj  iqwvtul*  b&ev  nui  tov  rjhov  oSg  m>Qiov  ovtu 
OQaaecog,  ea&  ote  ieQUXopoQcpov  tcoyQUCpovaiv'  vipog  de,  inei 
td  fiev  ereQpc  £c5a  eig  vipog  nerea&ui  itQOUiQOvfavu ,  nkuyicag 
neQicpeQetui ,  ddvvaTOVVTU  aurev&v  ycoQeXv,  \iovog  de  Hqu%  eig 
vxpog  xuTev&v  nereTur  runeivcoatv  de9  inei  rd  ereQu  £cau 
ov  xurd  xd&erov  rtQog  rovro  ywQet,  nkuyiwg  de  xuTucpeQerui , 
ieQU%  de  nurev&v  ini  ro  runeivov  TQenerui*  vneooyr\v  de9 
ineidr)  doxei  ndvrcov  rcav  nereivcav  cSiucpeQetv*  uifiu  8e,  inet- 
drj  cpuat  rovro  to  £coov,  v6wq  ^t/  niveiv  dlld  utpu'  vinrjv 
dey  ineidr)  doxeT  rovro  to  Z>wov ,  ndv  vwav  neretvov'  inet- 
ddv  yaQ  vno  layvQoreQov   t,wov  xuTudvvuaTei/rjTui)   to  rijvi- 


*al  ol  vutqoI]  Cod.  Paris.  A.   omittit  xal. 

■7teQi,(piQtTai,]  sic  Codd.  Aug.  Pariss.  A,   B,  C,  Hoesch.  et  de  Pauw  j  Ald. 

et  reliqui ,     <p£q{Tav;  Cod.  Morell.  TteQvyQacpeTav. 

Tartfhoitftsv  cfij  Cod.  Par.  C.  et  Ald.  Tartelvomq  &£. 

TtQoq  tovto  yo)QeZ]  Cod,  Paris.  C.  et  Aldus :    %o)Q€Z  Ttqbq  tovto  ,  et  sic 

Pierius  et  Caussinus. 

iTtady  <paGi\  Cod.  Morell.  sTtHdi]  doxtt. 

dkka,  al(ia]  Cod.  Paris  C.  cUA'   al(xa. 

prae  omnibus  volucribus  in  ejus  radios  intentis  oculis  prospiciens  5  unde 
et  medici  ad  sanationes  oculorum  hieracia  herba  utuntur;  quapropter  et 
Solem  ,  ut  dominum  visus  ,  nonnumquam  accipitris  forma  pingunt ;  subli- 
mitatem  quidem ,  quoniam  caetera  animalia  in  sublime  volare  quum 
velint,  oblique  circumferantur ,  neque  possint  recta  via  [in  altum]  ten- 
dere  ;  solus  vero  accipiter  ,  in  sublime  recta  via  volet ;  humilitatem  vero  , 
quoniam  reliqua  animalia ,  non  ad  perpendiculum  veluti  hoc  tendant , 
sed  oblique  deorsum  ferantur ,  accipiter  vero  recta  via ,  ad  humilia  ver- 
tatur ;  praestantiam  vero ,  quoniam  videatur  omnibus  avibus  praesta- 
re ;  sanguinem  vero ,  quod  dicant  hoc  animal  aquam  non  bibere  sed 
sanguinem ;  victoriam  vero ,  quoniam  videatur  hoc  animal  omnes  vin- 
cere    volucres ;    quando  enim  a  robustiori  animali  opprimitur ,  tunc   se 
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mxvza  iavTov  vitTta6ag  iv  tw  diot,  wg  Tovg  \iiv  ovvyag  av- 
rov  iv  tc5  dvw  io^tjiA.aTla&ai ,  t«  dt  nT£od  xai  t«  omo&ia 
tlg  Ta  y,aTco9  Trjv  pdyrjv  nottXTai*  ovtco  ydo  to  dvTt\iayw- 
(j,evov  txvT(f>  t>(oovi  T0  avTo  iiotrj6at  ddvvaTovv,  £ig  rjTTav 
toyeTat. 

£'.     JJwg  dqlovci  ipvyr\v. 

vEtl  ye  prjv  v.ai  dvTi  ipvyrjg  6  tioa%  Ta66£Tat,  in  Trjg 
tov  6vo\iaTog  io\i7]V£iag*  xaleiTat  ydq  itao^  jLiyvnTioig  6 
ieoa% ,  ^atrjd"  tovto  §i  to  bvo\ia  dtatoe&iv ,  tpvyrjv  ay- 
(Aaivet  aai  uaodiav*  £6tl  ydo  to  \iiv  fiai',  ipvyrj,  to  di 
rjd1,  %aob*ia%  rj  di  xaodia  v,aT  AlyvitTiovg  ipvyrjg  neoifiolog, 
wgT£  6ri\iaiv£tv  Trjv  6v'v®£Gtv  tov  ovopaTog,  ipvyrjv  iyKaqdiav' 


iv  tw  avo)\   de  Pauw  corrigend.  putat  iq  rb  ai/oo; 

elq  %k  xdvo)]  Aldus ,  Mercerus ,  Pierius  habent  zlg  to  y.&to). 

rb  avTbfjbtt^miAsvo^l  Aldus ,  Mercerus  et  Pierius  articulum  omittunt» 

Cap.  VII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Wv^. 
Cvv&eow]  sic  Codd.  Aug.  Morell.    Paris.  B;    sed  Paris.  A.    ttjv   -Q-iow* 
Paris.  C  et  Aldus  owrj&elav. 

ipsum  resupinans  in  aere ,  ita  ut  unguibus  sursum  vertatur  ,  alis  vero 
et  partibus  posterioribus  deorsum ,  pugnam  instituit ;  sic  enim  adver- 
sans  ipsi  animal ,  idem  facere  quum  non  possit ,  ad  cladem  pervenit. 

Caput  VII.     Quomodo  significent  animum. 

Praeterca  etiam  pro  animo  accipiter  ponitur  ex  nominis  interpreta- 
tione ;  vocatur  enim  apud  Aegyptios  accipiter  baleth  ,  hoc  vero  nomen 
dissolutum  significat  animum  et  cor :  est  enim  bai  animus ,  eth  vero 
cor ;  cor  autem  secundum  Aegyptios  est  animi  septum ,  ita  ut  significet 
compositio  nominis ,  animum  in  corde.     Unde  etiam  accipiter,  propterea 
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dcp"  ov  %ui  6  Uqu%  did  to  noog  ttjv  ipv%r)v  Gvftnu&HV, 
vdojo  ov  nivn  ro  xu&okov,  aXK  utfiu,  ca  aui  rj  ipv%r)  TQicptTai. 

r}'.     Tlwg  ^Aotu  nal  'AcfQodiTTjv. 

"Agea  di   '/Qacpovzeg  aui  '' 'AcpQobirrjv ,  dvo  uQUXug  ^w/qu- 

cpOVOlV    COV    TOV    CCQ66VU     lVAQ%OVGlV    ' '  A.QH ',     TTJV    §i     /&t'l%HUV  , 

^AcpQodirji*  inetdrj  tu  fiiv  cxXku  $r[kv/.d  £wu  TiQog  naauv  fii^iv 
tw  dvboi  ov%  vnuxotfei ,  na&dneQ  UQa^*  TQiuxovTaxig  /cxq  rfjg 
rj\iiQag  ^aaavtQofAivrj  3  ineidr)  dvu%WQrjarj ,  cpwvrj&eTau  vno 
tov  uQaevog,    ndkiv    vnaxovH'    dio    xui   ndaav   ^rjknuv    Tca 

u(p     ov  y.u.1  6  lepat,   &<,&  ro  itQoq  rijv  ipv/ijv  GVj.iTtuQ-£~v.~\    Sic  Cod.  Mo- 
rell.     Merc.     Pierius ,    et    Causs.    Aldus    6    lepai    rb   Ttpbq   rijv    ipv/ijv 
Gv^itu&kq   etc.    Hoesch.    ex  Cod.  Aug.    aq?  ov  xul  6  lipu.%  dca  %b  xul 
Ttqoq  rijv  ^pv/ijv  ovf-iituO-fZv ,  et  ita  quoque  Pariss.  A ,   B ;    sed  C.  ay 
ov  nul  b  liqdt-  rb  TtQoq  rijv  tpv/ijv  Gx>f.i7ta.0"ij. 

vt  y.al  rj  ipv/i,]  Cod.  Morell.  et  Aldus  aq  xal,  sed  Merc.  conjicit  o>  xo«, 
quod  habent  Pierius ,  Hoesch.  Causs.  de  Pauw,  et  confirmarunt  Codd. 
Pariss.  A,  B,  C. 

Cap.  VIII,  in  titulo  Cod.  Paris  A.  "Apijq  rj  ' AyQodirrj. 
"Ap?u  cfe   yQ&Qovrfq]  priorem  hanc  partem  Causs.   in  Ed.  omisit,  inci- 
piens  a  secunda ,  omissis  etiam  artQoiq  oi. 
(ilt,ov  tw  &vo~qI~\    Cod.  Paris.  C.  fil&v  rov  avdQoq. 
avuyioiQrjor]]  Cod.  Paris  C.   avayoiQrj&eZGa. 

quod  cum  animo  conveniat ,  aquam  non  bibit  omnino ,  sed  sanguinem  , 
quo  et  animus  nutritur. 

Caput  VIII.     Quomodo  Martem  et  Venerem. 

Martem  vero  scribentes  et  Venerem ,  duos  accipitres  pingunt  quorum 
marem  adsimulant  Marti ,  foeminam  Veneri ;  quoniam  reliqua  foeminina 
animalia  ad  omnem  congressum  mari  non  obediant ,  veluti  accipiter  , 
trigesies  enim  die  compressa ,  postquam  recesserit ,  vocata  a  mare , 
iterum   obedit ;    propterea    etiam    omnem   foeminam    marito    ohedientem 
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avd^i  nei&opevrjv ,  Aiyvntioi  ' 'AcpQodiTtjv  xaXovGi ,  tvjv  dt 
/ttr/  nei%oiievr]V ,  ov%  ovtco  nQogayoQevovoi'  dtd  tovto  v.ai 
rjXicq  tov  teQaxa  dvefteoav'  naQanXrjoicog  yaQ  tco  rjXico  tov 
TQilvAOVTa  ccqi^ov  iv  toj  nXrjoiaG^icb  Trjg  %r]Xeidg  dnodidcoGiv» 
cETtQwg  de  tov  "'A^ea  nai  Tr)v  ^AcpQodiTrjv  '/Qucpovrzg, 
dvo  aoocbvag  ^coyQacpovoiv ,  cbg  dvd^a  v,ai  yvvaTxa,  inei 
tovto  tq  t,cbov ,  §vo  cbd  yevva,  dcp  chv  aQQev  xai  <&f\Xv 
yevvao&ai  dei'  ineiddv  de  yevvrjor] ,  oneo  onavicog  yivcTai , 
dvb  dQOevwd,  rj  dvo  d"rjXvv.d,  m  dQOeviach  Tag  ftrjkeiag 
yaprjoavTa,  ov  \iioyeTai  heQq  'aoqcov]],  ovde  f.ir)v  rj  ftrj- 
Xeia  tTbQq  noQcbvrj  {ie%Qi  ftavaTOV ,  dXXd  ^iova  tu  dno- 
t,vyevTa  diaTeXel'  dio  nai  [iia  xoQcbvr}  ovvavTrjOavTeg ,  o.w- 
viQovTai  oi  dv&Qconoi,  cbg  yrjQevovTi  ovvrjvTrjv.oTeg  ^coco'  Tijg 
di  TOiavTijg  avicbv  oiiovoiag  yaQiv ,  ^XQL  v%v  oi°EXXr\vegev 

dvo  cod  yevva]  Cod.  Paris.  C.  ytwd ,  sine  v  subscripto. 

ijttvddv    c/s    yfvvrjorj]    de    Pauw   legendum   putat :  littidav  61  ywvijOfi 

ovk  etc.  Cod.  Paris.   C.  yevvijorj  sine  o  subscripto. 

ij  &ijleoa  iviQcc,   noQcovrj]   Ald.  probantibus  de  Pauw ,  Pierio  et  Causs.  ij 

■d-ijXeia  noQcovrj   iriQa.    Paris.  C.    iriQcc  zoqcovtj ,   omisso  o  sub  rj. 

tc;  aTCo^ vyi vra]  Cod.  Paris.  Regius,  secundum  Requier,  p.  306  ,  omittit  vd. 

ol  "EXlrjvic]  Cod.  Morell.   ol  omittit. 

exxopl,   koqI.    xoQcovrj]   Cod.    Aug.    et   Edd.    ixy.oQc  ,    y.oqI   xoQcbvrv*   Codd. 

Morell.  Paris  A  et  B.  noQcbvrj.  Par.  C.  ixzoQl ,  xoqI.  y.oQcovrj  liyovoov  dyvc^ 

Aegyptii  Venerera  vocant,  inobedientem  vero  non  ita  cognominant; 
ideo  etiam  soli  accipitrem  consecrarunt :  eodem  enim  modo  atque  sol , 
tricenarium  numerum  in  coitu  foeminae  implet. 

Aliter  vero  Martem  et  Venerem  scribentes  duas  cornices  pingunt , 
marem  et  foeminam ,  quoniam  hoc  animal  duo  ova  parit ,  ex  quibus 
marem  et  foeminam  nasci  oportet ;  quando  vero  peperit ,  quod  raro  fit , 
duo  mascula ,  aut  duo  foeminea  ,  mares  cum  foeminis  connubio  juncti , 
non  sese  conjungunt  cum  alia  cornice ,  neque  quidem  foemina  cum 
alia  cornice  usque  ad  mortem ,  sed  soli  disjuncti  degunt.  Ideo  et  uni 
cornici  quando  occurrerint,  augurium  capiunt  homines,  quippe  viduani 
vitam  agenti  obviam    facti    animali ;    et    ob   hanc    ipsorum    concordiam  , 
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ToTg  yapotg*    ittxoQt.  xooi.  xoqcopij,    liyovotv   dyvoovvTcg. 

&'.     JJcog  yuftov. 

Faytov    de   drjlovvTeg ,    dvo    xoQcovag    ndhv    ^coyQKCpovot , 
tov  Xtft&ivTog   ydotv» 

i.  Tlcog  ftovoyevig* 
Movoyeveg  de  drjlovvTeg ,  rj  yiveotv ,  rj  izaTeQCc,  rj  xoopov, 
rj  avdQa ,  xav&aQov  £,coyQacpovor  \iovoyeveg  ph  oTt  avToyevig 
ioTt  to  "Qcoov  ,  vnb  d"qXeiag  [irj  xvocpoQovfavov'  (Jtovrj  yaQ 
yiveotg  avTov ,  TOtaxjTt]  ioTtv'  inetddv  6  ctQOrjv  porihrjTat 
naicioTcoirjoao&at,  fioog  dcpodevixa  %af5cov ,  iiXdooet  ocpaiQoetdeg 
TTaQanXrjotov   tco   xoopco   oyfiyta ,    o   in   twv    OTtto&tcov   fieQcov 

ovvrzq.  Causs.  legend.  putat :  iy.nooft,  y.oqtj  y.oQm>f]v.   de  Pauw  :  ixxoQtu 
-aoq?  y.oQavrjv.  Merc.   vertit :     Graeci  —  in  nuptiis  ignorantes  verbum 
illud  usurpare  solent  iy.xool ,   nimirum  xoqI   cornicem  appellantes. 
dyvoovvreg]   de  Pauw  mutandum  putat  evvoovvr^q. 

Cap.  IX,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Fduoq. 

Cap.  X  ,    in  tit.   Cod.  Paris.  A.   Movoytviq. 
fiovTj  ydq  yiveovq    avxov  rovavvrjd'    iorLv]   Ald.   Merc.  Causs.  Pier.  (.16- 
vov  ydq. 

6  doorjv]   Cod.  Paris.  C  et  Ald.  6  aQOzv. 
oTtvo&Low]  Ald.  oTtvovloi-v. 

hucusque  Graeci  in    nuptiis :    eccori.    cori.    corone.    dicunt    ignorantes. 

Capbt  IX.     Quomodo  Nuptias. 
Nuptias  vero  significantes  duas  cornices  iterum  pingunt ,    ob  ea  quae 
dicta  sunt. 

Capijt  X.  Quomodo  ab  uno  genitum. 
Ab  uno  genitum  vero  significantes,  aut  generationem,  aut  patrem,  aut 
mundum,  aut  virum,  scarabaeum  pingunt.  Ab  uno  genitum  quidem  quod  per 
se  gignatur  animal ,  a  foemina  non  in  utero  gestatum,  nam  generatio  ejus  ex 
uno  [parente] ,  talis  est :  quando  mas  vult  prolem  procreare ,  bovis  fimum 
nactus  ,  format  pilae  simUem  ,  instar  mundi ,  figuram  ,  quam  ex  posteriori- 

2* 
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xvXiaag  dnb  dvaroXrjg  eig  8v'aiv,  avTog  nqbg  dvaroXrjv  fiXe- 
nei ,  %va  dno8co  rb  rov  xbapov  o%rj[icc  ambg  yuQ  dnb  xov 
dnrjXicoTOV  eig  Xifiu  cpeQeTUt,  6  8e  tcov  doTeQcov  dodfiog } 
dnb  Xiftbg  eig  dnrjXicoTrjv*  tuv'tt]v  ovv  ty\v  acpuXquv  nuTOov^ug, 
eig  yrjp  xccTccTi&eTcci  inl  rj\ieQug  eiy.o6ioy.TO) ,  Iv  bauig  y.ul 
ij  aeXrjvrj  rjpeQUtg  tu  8co8exu  £cb8ia  xvy.Xev'ei9  vcp1  r)v  dno- 
fievov  j  t,caoyoveXTUi  ro  tcov  xuv&uqcov  yevog9  Tfj  ivvd-Trj  8e 
xul  eixbarrj  rj^ieQct  dvoi^ug  Tr)v  GcpaiQav ,  eig  1>8coq  ftdXXei 
{tuv'ttjv  yaQ  rr)v  rj^eQUV  vopi^ei  av'vo8ov  elvai  aeXrjvrjg  y.al 
rjXiov ,  eTi  Te  xul  yeveaiv  'Aoapov)  r]g  dvoiyopevrjg  iv  tco  v8u- 
riy  "Qcou  i^eQ^eTaiy  TorjTeaTiv  ol  xdv&UQOf  yeveaiv  8e\  8id 
rrjv  7iQoetQi]Lievr]v  ahiav*  nureQU  8e\  oti  ix  \ibvov  nuTobg 
Tr\v  yeveaiv  ey^ei  6  itdv&UQog'  y.ba\iov  8e ,  inei8r)  xoaii,oei8rj 
rr)v   yeveaiv    noieiTUi'  uv8qu    8e ,  inet8r)  %rjXvy.bv   yevog   av- 

iv  oouiq  xal  r}  OcXtjvtj  r//A,i^atq]   Cod.  Paris.    C.    xal  rj  Oc^rjvrjq  rjjLiiga. 

t?}   ivvdrrj    ds   y.al    flKoOrrf]    Codd.   Morell.   et  Aug.    rij  ivvdrjj  tfi  y.al 

oy&oy  ,    vitiosam   lectionem  correxit  Merc.  ejusque  correctionem  confir- 

marunt  Codd.  Pariss.  A,  B  et  C. 

ravxrjv  yuo  x-tjv  rj[.iiQav~\  Ald.  xavxrj  yao  xijv  yijoiqav ,  quod  etiam  mu- 

tavit  Merc. 

yi-veow  61]  Paris.  C.  yivtooq  &e ,  Aldus.  yevioetg  eFf. 

£%co  6  H&v&aQoc]   Paris.   C.    y.dvQ-aqrjq» 

bus  partibus  volvens  ab  ortu  ad  occasum,  ipse  versus  ortum  spectat  ut 
efficiat  mundi  figuram ;  ipse  enim  [mundus]  a  subsolano  ad  Africum 
fertur ,  astrorum  vero  cursus  ab  Africo  ad  subsolanum :  hanc  igitur 
pilam  defodiens ,  in  terram  deponit  in  dies  viginti  et  octo ,  in  quibus 
etiam  luna  diebus  duodecim  signa  Zodiaci  ambit ,  sub  qua  permanens , 
generatur  scarabaeorum  genus ;  nono  vero  et  vigesimo  die  aperiens  pilam 
in  aquam  projicit  (hunc  enim  diem  pntat  conjunctionis  esse  lunae  et 
solis ,  et  praeterea  generationis  mundi)  qua  aperta  in  aqua ,  animalia 
exeunt ,  nempe  scarabaei ;  generationem  vero ,  ob  ante  dictam  causam ; 
patrem  vero ,  quod  ex  solo  patre  originem  habeat  scarabaeus ;  mundum 
vero ,   quoniam   mundo  similem  generationem  faciat ;    virum  vero  ,   quia 
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ToXg  ov  yiveTat*  eioi  di  nai  aav&docop  ideat  tQitq*  TtQcoTrj 
(ih  ,  alXovQopoocpog ,  x«t  dxTcpcoTr) ,  ijptcbq  xai  rjXico  dve&eoap 
did  to  ovpfiokop'  cpaol  yaQ  top  aQQepa  aiXovQOP ,  ov\i\ieTa- 
fidXXecp  tdg  xoQag  ToXg  tov  rjXiov  doopoig'  VTtenTeivovTat 
(xep  */(xq  xecTct  ttqcoI'  itQog  ty\p  tov  tfeov  dvaTolijv  3  OTQoy- 
yvXoeideXg  di  yiyvoPTai  v.aTa  to  peoop  Trjg  rjpeQag ,  d\iav- 
QOTiQac  di  cpaipopiac ,  difvecp  peXXopTog  tov  rjXiov ,  o&ep 
nai  to  ev  QHXiov  itoXet  ^oapov  tov  tieov  aiXovQO^oQcpop  v- 
itctQyei*  e^ei  di  Ttixg  yJxv&aQog  nai  danTv'Xovg  TQtd'AovTay  did 
tcop  TQidxoPTa  rjfieQcov  tov  [irjpog ,  ep  atg  6  rjXcog  dpaTeX- 
Xcop ,  tov  eavTov  noceiTat  dQopop*  devTeQa  di  yeped,  rj 
dixeQCog  nai  Tavooecdrjg ,  rjTig  »ai  Tfj  ZeXr]pr]  rta&ieQcb&rj , 
dcp°  ov   nai    top    oi'Qapiop    TavQOP,   vipcopa   Trjg   'Ueov   TaijTrjg 

OxQoyyvloevdeVq    cFi    yvyvorxav]    Paris.    C    et    Ald.    CTQoyyvXoevdyq    de 

yivexav. 

tyjv  31  Ttaq  xdv&aQoq]   de  Pauw  corrigendum  putat :  h/et  de  Ttdq  ovxoq 

xdv&aQoq,  aut  i/ev  ds  ovxoq  xdv&aQoq.  Cod.  Paris.  C,  ut  supra,  xdv&aQijq. 

dvd  xiov  xQvd/.ovxa  y/ioeQwr]   Sic  Cod.  Par.  C,  Ald.  Merc.  Causs.  Pierius. 

Reliqui   vero    ex   Cod.  Morell.    dvd  xijv  xQvay.ovxa-ijfieQov ,  quod  habent 

quoque  Pariss.  A,  B. 

rj  dL/.tQorS]  Ald.  •?/  dvneQa. 

rov  oiQdwov  xavQov]  ita  Codd.  praeter  Par.  C.  xbv  ovQavbv,  habentem. 

Aldus  et  reliqui,  xbv  iv  ovQavo)  xavQov. 

foemineum  genus  ipsis  non  nascatur.  Sunt  vero  et  scarabaeorum  species 
tres :  prima  quidem  felis  formam  habens ,  et  radiata ,  quam  et  soli 
dicarunt  ob  symbolum ;  dicunt  enim  marem  felem  commutare  pupillas 
secundum  solis  cursum  :  nam  extenduntur  quidem  mane  ad  Bei  ortum , 
rotundae  vero  fiunt  medio  die ,  minores  vero  videntur  sole  occasuro ; 
quam  db  rem  etiam  Heliopoli  statua  Bei  felis  formam  habet ;  habet 
autem  quivis  scarabaeus  etiam  digitos  triginta ,  propter  triginta  dies 
mensis  ,  quibus  sol  exoriens  suum  cursum  perficit ;  secunda  vero  species, 
bicornis  est ,  et  tauri  formam  habens ,  quae  etiam  lunae  consecrata  est, 
unde  etiam  coelestem  taurum ,  elevationem  Beae  hujus  esse  dicunt  filii 
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leyovaiv  eivai  naideg  AiyvnTiwv'  tqitt]  de\  rj  fAOvoneQcog 
xcci  idiopoQCpog  y  r)v  'EQ^fj  dieccpaQetv  ivoiiiaav  ,  xa&a  xctl 
ifiig  to   OQveov. 

la .     Ti  yvna  yQacpovTeg  dyXovoi. 

Mi]T£Qa  de  yQacpovTeg ,  rj  ftleipiv ,  rj  oqiov  ,  rj  TTQoyvcooiv, 
rj  IviavTov  ,  rj  ovQaviav ,  rj  ilerjpova ,  rj  ^A&rjvav ,  rj  cHQav, 
rj  dQa%[A,dg  dv'o ,  yirna  "QcoyQacpovai'  ^ryteQa  {A,ev ,  ineidrj  ccq- 
Qev  iv  toi/tco  tco  yevei  tcov  ^cocov  ov%  vnaQyef  r)  de  yiveaig 
avToov  yiveTai  tqotico  roicode'  OTav  OQycoarj  itQog  avXkr]\piv  r) 
yvip ,  tt)v  cpv'oiv  eavTr\g  dvoit~aoa  nQog  ftooiav  ave\iov , 
VTto     tovtov     6%eveTai    ini     rjfieQag      nivTe  ,     iv     atg     oihe 

idLoiAOQyoc]  Cuperus  in  Harpocr.  et  de  Pauw  corrigend.  putant  lfti,6fwQcpoc. 
cEq^jj]    Paris.  C.  c Eq/ul. 

Cap.  XI,  in  tit.  Cod.  Paris.  A,  MvjryQ'  iv  ia  xal  tVcqI  yvTtav  yevi&eiaq' 
ooa  dia  yvitbq. 

oxav   oQydorj]   Ita  Codd.    Pariss.  A  et  B;    sed  C.   Ald.   Merc.  (in  prima 
ed.)  et  Pier.  oQyvorj.    Pierius  aliam   etiam  memoravit  lectiouem  oQyd^rj. 
Codd.  Morell.  et  Aug.  oQycoorj  habentes  ,   sequuntur  editores. 
otQoq    fioQtav    avfftor]    Ald.    avekxov ,  de  Pauw  conjicit :    TtQog    fioQtav 
aviXxovoa  vjtb ,    cet. 

litl  rJfitQag  TtevTt]  ita  Codd.  Aug.  et  Pariss.  tres^  reliqui  et  editores 
tJtl  rjf.it Qaoq  TtfVTc. 

Aegyptiorum  5  tertia  vero  unicornis  est ,  et  peculiarem  formam  habet, 
quam  ad  Mercurium  referri  putarunt ,  veluti  etiam  Ibis  avis  [Mercurio 
Sacra  est]. 

Caput  XI.  Quid  Vultureni  pingentes  significent. 
Matrem  vero  scribentes ,  aut  visum ,  aut  terminum ,  aut  futurorum 
cognitionem ,  aut  annum ,  aut  coelum ,  aut  misericordem  ,  aut  Minervam 
aut  Junonem ,  aut  drachmas  duas ,  vulturem  pingunt.  Matrem  quidem 
quoniam  mas  in  hoc  genere  animalium  non  sit ;  procreatio  autem  eorum 
fit  modo  hocce  :  quando  subaverit  ad  conceptum  vultur,  vulvam  suam 
aperiens    ad    Boream    ventum  ,    ab   hoc  initur  per  dies  quinque ,    quibus 
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Pqcotov  ovT6  tiotov  iitTakaii^avti  Ttodovoot  icaidonouav'  icSTl  di 
xal  aXka  yivi]  OQvicov,  d  vno  dvipov  ovXXappdvci,  wv  za 
coa  Tcoog  Pqwoiv  avTO  fxovov ,  ovxLti  dt  nQog  Qcooyoviav  IotI 
%Qjjoi[ia9  yvncov  di  vnijvi^iov  noiov\iivcov  tt\v  o\dav -,  rj 
tcov  cocov  yiveaig  ^cooyovaXTar  (tXiipiv  di ,  ineidi]  tcov  dXXcov 
^cbcov  dndvTcov  o^vconioTeoov  oqcx  rj  yvip ,  iv  \iiv  dvaTolfj 
tov  r'(kiov  bvTog,  TCQog  dvatv  fikinovcja ,  iv  dvaei  di  tov 
fttov    vndojovTog ,    TCQog   dvaTokrjv ,    i£    ixavov    diaGTTJpaTog 


/9qo)tov]   Ald.  /Sqotov. 

Tto&ovoa  TtaudoTtouav]  Ald.  Ttooovoa,   ita  quoque  Cod.   Paris.  C.    sed   «9- 

a  secunda  manu  superscripto  ,  ita  tamen  ut  o  subtus  appareat. 

1'o'Tt  cff  v.al  dXXa  yivr/  6ov£o)t~\    Ald.    Merc.    yivr/   yvTtcbv.   Codd.   Morell. 

Aug.  et  Pariss.  tres :  dgviow  ,  quam  lectionem  probantes  Pierius,  Hoesch. 

et  de  Pauw ,  in  textum  tamen  non  receperunt.    Merc.   totum  locum  ita 

vertit :    Sunt  porro   et   alia  vulturum  genera ,    quae    ex  vento  conci- 

piunt   quidem ,    sed  quorum    ova    ad   esum    cluntaxat ,     non  item  ad 

foetum   suscipiendum  sunt  accommodata.     At  eorum  vulturum ,   quo- 

rum   non    est    subventaneus    duntaxat  et  inefficax  coitus ,   ova  ad  gi- 

gnendum ,   tollendamque  sobolem  sunt  inprimis  idonea. 

d  vitb  dvk/iov  ovXXa/ifidvei]    Ald.    ovXXa/ifidvovTai. ,    Paris.   C.  ovXXa/i- 

fidvtrai, ,    e  tamen  a  secunda  manu   erasum   vix  legitur ,  in  ejusque  lo- 

cum  venit  compendium  syllabae  ov. 

Ttobq  (jgiaoiv  avxb   /iovov]   Ald.    avTbJv. 

iv  n*v  dvUToXft[  Cod.   Morell.  iv  tfi  draroXf. 

et;  lnavov    dvaGT-rjiAUToq   crtoQi.^o/.ih'?/]    de   Pauw   corrigendum  putat    aal 

£!•  Ixavov  dbaGTTJuaroq  ywQv^o/iivf/ ,   conf.   adnot. 


neque  cibum  neque  potum  capit ,  desiderans  foetus  procreationem;  suct 
vero  etiam  alia  genera  avium ,  quae  ex  vento  concipiunt ,  quarum  ova 
ad  edendum  tantummodo  ,  non  etiam  ad  foetus  procreationem  sunt  uti- 
lia ,  vulturum  vero ,  qui  cum  vento  coeunt ,  ovorum  generatio  viva 
animalia  producit.  Visum  vero  ,  quoniam  reliquorum  animalium  omnium 
acutissime  videat  vultur ,  oriente  sole  ad  occasum  spectans ,  occidente 
vero   Deo  ,   ad  ortum  ,   cx  satis  magna  distantia  comparans  sibi  ad  usum, 
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TtOQi^uivy   ra    TtQog    %Qtjaiv    avTfj  pQwaipa*   oqiov  di ,  Sioti 

TtoliflOV      \itVk0VT0q      TikilOVOftttl  ,      TOV     TOTtOV      OQl^H  ,     iV      Cp 

iiiXku  6  noXtftog  yivcG&ai  ,  ttqo  rjpeQcov  iitTcx  Itv  uvtov 
TtaQayivoiiivrf  itQoyvcoaiv  dt ,  dia  re  t«  TtQOUQrj^iva ,  xui 
oti  TtQog  Tovg  TtXeiovug  acptt&ftivovg  xai  r]TTo\iivovg  ($%£Tt£i, 
Tapuvoftivr]  ttjv  iavTrjg  ix  tcov  TtTCopaTcov  TQoyrjv ,  itttQ  o  v.ai 
ol  cxQjatoi  ^aaiXeXg,  naTaaxoTtovg  eite^Ttov  ay.eitTO^evot  %aTa 
itoXov  tov  Ttolifiov  ai  yvneg  ^kiitovat  fiiQog ,  ivTev&ev  oi]- 
{tuoitpivoi  Tovg  tJTTcopivovg'  iviavTov  di9  dia  to  iv  tov'tco 
tco  ^coco  TQiaaoalag  ij-rjxovTa  TtivTe  rj^iQag  tov  eTOvg  di- 
aiQita&ai,  iv  atg  6  ivtavaiog  iyaekeXTai  %Qdvog*  ixuTov  ydg 
iixoaiv  tjfAiQag  tynvog  (A,ivii,  ttcci  Tag  "laocg  Tovg  veoaaovg 
inTQicpti ,  TttXg  dt  lemovOttig  ixttTOv  tizooi,  tt\v  iccvTtjg  im- 


Ttgbq  rovq  TtXtuovaq    Oqia^o/^ivaq    xal  yrro)fiivovq]   Cod.    Morell.    Ocpa£o- 

(.ilvrj,  omissis   xal   rjvzo){tivovq.      Cod..    Paris.    A.    7tQoyvo)Gov  di  ,    ?)  xijq 

Ttgoeogrjfiivrjq    alxlaq  x&gov  ?)    bxo  .  .  .  .    itxixxoda  yovo/iivr]  ,  ?)    iv    ayga 

Ttpbq   xovq  TtXsoovaq  Otpa^ofiivovq ,    etc.   Paris.  B.   7tpbyvo)Gov  di  ,   rj  xotq 

7tgoeog?]f.oivooq  %&Qov  ....   Tto  Ttvxxoda  yoyvofoivrj ,   rj  iv  aypa  Ttgbq  xoiq 

dtXtlovaq  Oqia^ofiivovq  ,    cet. 

ixaxbv  yag  tlxooov  rjfiiQaq  tyxvoq  /xiveo]   Ald.   tyysooq  fiiveo,  Cod.   Paf. 

C.    dxooo. 

xatq  cFe  XeoTtovoaoq  ixaxbv  dxoOo  Ald.  dxoGo  omittit. 

suum  edulia ;  terminum  vero ,  quod  quum  bellum  conficiatur ,  locum 
determinet  ubi  proelium  futurum  sit ,  ante  septem  dies  eo  accedens ; 
futurorum  cognitionem  vero  ,  ob  ea  quae  jam  ante  dicta  sunt ,  et  quod 
versus  eam  partem  unde  plurimi  mactentur  et  vincantur ,  spectet ,  sibi 
secernens  suum  ex  cadaveribus  alimentum  ,  unde  et  prisci  reges ,  explo- 
ratores  mittebant  scire  cupientes ,  ad  quamnam  pugnae  partem  vultures 
spectarent  [et],  inde  conjicientes  qui  vincerentur;  annum  vero  ,  quoniam 
ab  hoc  animali  trecenti  sexaginta  quinque  dies  anni  distribuantur , 
quibus  annuum  perficiatur  tempus ;  centum  enim  viginti  dies  praegnans 
manet ,    et    per    totidem    pullos    enutrit ,    reliquis    vero    centum  viginti 
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piXeiav  irotHvai,  fiijre  xvocpoQOvaa ,  fi?jre  TQicpovaa,  naQaG'Aev- 
d^ovoa  de  iavrrjp  elg  hi^av  avhl?]ifJLv,  rdg  de  Xomdg 
nivTe  tov  eTovg  tjixiQag ,  cog  rjdv  nQoeXnov ,  eig  Tr)v  xov  d- 
vituov  6%eXav  'AaTavalioy.ei'  eker]\iova  de ,  oneQ  doy.eX  naQa 
tlglv  IvavTicoraTov  vnaQyeiv ,  inel  tovto  to  ^ioov  ndvTa 
dvaiQeX'  rjvayycda&rjaav  de  tovto  yQdipat,  ineidr)  ev  raXg  e- 
y.aTOV  eUoai  tjixiQaig ,  iv  atg  ra  eavTrjg  iy.TQicpei  rixva, 
inl  nkeXov  ov  itixeTaL ,  neQL  de  tovg  veoaaovg  xai  rr)v  tov'- 
tcov  TQOCprjv  dayoXeiTai  ,  iv  aig  dnoQrjoaoa  TQOcpfjg ,  r]v  Tta- 
QdayrjTai  roXg  vrptioig ,  rov  eavrrjg  ^r]oov  dvaTepovGa ,  Tta- 
Qiyei  roXg  Tixvotg  tov  afyaTog  [A.eTa%aiu@dveiv ,  cog  \ir)  dno- 
QijaavTa  TQOCpfjg  dvaiQe&rjvaL9  "A&rjvccv  de  nal  c'HQav ,  e- 
neidr)  doxeT  nao°  AlyvnTLOig ,  : A&rjvd  fiev  to  dvco  tov  ov- 
Qavov  rjpiacpaLQiov  dneLk?]Cpivai ,  to  dt  ttdrco ,  c'HQa*  o&ev 
y.al  aTonov  rjyovvraL   aQGevLXwg   drjXovv  tov    ovQavov ,  Qrjkv- 


iv  xalq  iv.axov  ^Iy.ogu  rj^tQaiq]  Ald.  omittit  il-/.oou,  ita  quoque  Cod.  Paris  C* 
b&ev  ital  dvojcor  rjyovvxao  cet:  usque  ad  oTtiq  loxv  &rj).£laq  tgyor]  to- 
tam  hanc  sententiam  in  editione  sua  Caussinus  omisit.  Apud  Aldum 
non  inveniuntur  ■Q-tjXvxaiq  ^ikvxou  ttjv  oiiQarbv  ,  quae  Hoesch.  uncis  in- 
clusit.     Mercerus  legit  S-rjlvxcoq  efe  r-tjv  oVgaror. 

sui  curam  gerit ,  neque  praegnans ,  neque  pullos  alens ,  parans  vero  se 
ad  alium  conceptum,  caeteros  quinque  anni  dies ,  prouti  jam  ante  dixi , 
in  venti  conceptionem  absumit ;  misericordem  vero  ,  quod  videtur  non- 
nullis  alienissimum  esse ,  quoniam  hoc  animal  omnia  occidat ;  impulsi 
sunt  vero  ,  ut  hoc  [vulture  picto]  significarent ,  quandoquidem  in  cen- 
tum  viginti  diebus ,  in  quibus  suos  enutriat ,  longius  non  evolet ,  sed 
occupetur  pullis  et  eorum  nutritione ,  in  quibus ,  carens  cibo ,  quem 
praebeat  pullis  ,  suum  femur  dissecans  ,  praebeat  pullis  sanguinem  biben- 
dum ,  ne  carentes  cibo  moriantur.  Minervam  vero  et  Junonem ,  quo- 
niam  videtur  Aegyptiis  Minerva  quidem  superius  coeli  dimidium  accepisse 
gubernandum  ,  inferius  Juno ;  unde  et  absurdum  putant  masculino  ge- 
nere  indicare  coelum,  xbv  oVQarory  foeminine  vero  xip  ovqutov,  quia  et 

3 
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y.cog  de  pevToi  tr\v  ovQavov  ,  dioTL  v.ai  rj  yeveaig  rjliov  xal 
aeXrjvTjg  y.ai  tcov  lomcov  doTeQcov  iv  avTco  dnozeluTai ,  oneQ 
iati  ftrjXeiag  eQyov'  aal  to  tcov  yvncov  de ,  cog  nQoeinov  , 
yevog,  d"qleicov  ioTt,  yevog  fiovov'  b*i  r)v  ahlav  xai  navri 
%r[KvAco  ^codico  oi  AlyifnTioi  yvna  cog  fiaoiheiov  eniTi&ca- 
aiv  ,  dcp  ov  xai  ndoav  &edv ,  civa  [irj  ne^i  exdoTyg  yQacpcov , 
fiyazfvco  tov  Xoyov,  *  AiyvnTioi  prjTeQa  ovv  &e"kovTeg  arjfifj- 
vai ,  yvna  ^coyQacpovoi ,  [a,ijti]q  ydo  Iotl  $r[kv*AOV  'Qcoov' 
OvQaviav  de ,  ov  yaQ  aQeoxei  avwtg  tov  ovQavov  Xeyeiv , 
xa&cog  nQoeXnov ,  inei  tov'tcov  rj  yeveaig  exet&ev  ioTC  dQa%- 
fidg   de    dvo ,    dioTi    nao^    AlyvnTioig    [iovdg   ioTtv    ai    dvo 

xhijXtbCtiv  ioxo  yivoq  (a,6vov]   Cod.   Paris.   A.  f,iovo)v. 

-Q-yXvy-o)  £o)dlo>]  Merc.  vertit :  cuivis  foeminei  sexus  animanti. 

yvrta  6)q  fiaolktoov  iTtiTi&haow]   Merc.  vertit :  vulturem  ut  in  eo  sexu 

principem  ac  primarium  apponunt. 

/.vqxvvo)  tov  Xoyov*]   Excepto  Cod.  Paris.  A ,   in  quo  nullum  lacunae  in- 

dicium  ,  MMSS.  et  edd.   hic  lacunam  indicant.    Merc.  supplet  di]XovGiy , 

et  vertit :  ex  quo  deam  omnem  —  significant  Aegyptii.  Hoesch.  oijpttl- 

-vovceq  rrjv  yvita  yQ&yovOov.    De  Pauw  nihil  deesse  putat ,  sed  conjicit 

non    esse    distinguendum   post  Alyvrtcvoi ,    et  pro  jjhi]xkqa   ovv  esse  le- 

gendum  ^ttjriQa  ovoav. 

(ATjTtiQ  y&Q   ioxo  -0-tjXvxov   ^wov]   Merc.  vertit :  est  enim  mater  foemi- 

neae  naturae. 

irtel  rovitav  y  yheOvc]  De  Pauw  legendum  putat  tooovto)v. 

dQay(iaq  cTc  dvo]  Ald.   &Qa%[x>v.l. 

generatio  solis  et  lunae  et  reliquorum  astrorum  in  ipso  perfecta  sit , 
qui  est  foeminae  actus  ;  et  vulturum ,  ut  ante  dixi,  genus ,  foemineum 
est  genus  tantum ,  quam  ob  causam  etiam  omni  foemineae  imagini 
Aegyptii  vulturem  ut  regium  insigne  imponunt ;  unde  et  omnera  Deam, 
ne  de  singulis  dicens ,  producam  orationem ,  *  Aegyptii  matrem  igitur 
volentes  indicare,  vulturem  pingunt,  mater  enim  est  foemineorum  ani- 
malium  ;  Deam  vero  coeli  [ovQavlav]  ,  (non  enim  placet  ipsis  coelum 
tov  oVQavbv  dicere  ,  prouti  ante  dixi)  quoniam  horum  generatio  inde  sit; 
drachmas    vero   duas ,    quod  apud  Aegyptios  unitas  est  duae  drachmae , 
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dQa%[iai,  fiovdg  di,  navtog  doi&fiov  yiveGig ,  evXoycog  ovv 
dvo  doayjidg  fiovlopevoi  dtjkooGai ,  yvna  yodcpovGiv ,  enei  (irj- 
trjo   doaeT  ital   yeveGig   eivcci ,    na&dneQ   xai   tj  povdg. 

ifi'.     Tlwg  c'H(paiGTOV  yodyovGi. 

c'HcpatGTOV  di  yodcpovreg ,  xdv&aoov  %ai  yvncc  ^yQacpov- 
glv  ,  ^A&rjvdv  di ,  yvna  aal  xav&aQOv'  doxel  yaQ  avTOig  6 
xoGfiog  GvveGTuvai  h'%  Te  uQGevimv  nai  ^tjXvaov'  ini  di  rrjg 
^A&rjvdg  ti\v  yvna  yQacpovGiv*  ovtoi  yag  \ibvoi  %eurv  naQ 
avToXg ,  aQGevo&rjXeig  vnaQyovGi. 

al  dvo  dQayjiul]  Ita  Cod.  Paris.  A.  et  Trebatius  ,  ia  versione.  Reliqui 
Codd.  et  edd.  minus  recte  al  dvo  yQu^fiul. 

Cap.  XII,   in  tit.   Cod.   Paris.  A.  "Hqmoxoq  y.uI  '  A&tjvd. 
"Hquiaxov    3k  yQdqovxic]  Causs.   legendum    censet  "  Hquiaxov    <fe  ygd- 
qovxeq  xdv&UQov   ^oyyQuqovaov,   "  A&rjvdv  d£  xul     HqmOxov,   yvTta  y.ul 

XUV&UQOV. 

tx  xe  aQOtvcxov  xu.l  S-rjXvxov]  Ald.  ovxf  aQOtvvY.oZq ,  relicta  lacuna. 
Hoesch.  voces  y.ul  &ijXvy.ov  uncis  inclusit ;  Cod.  Morell.  ex  xe  uqosvoxov 
xul  -d-fjlvxov  vTtaQ/ovxoq.  Codd.  Pariss.  A  et  B  eodem  modo ,  sed 
praeterea  addunt :  xdv&aQov  yQdqovoov.  litl  6\  xijq  AO-tjvdq.  cet. 
Paris.  C.  habet  Hxxe  &QOevt,xoZq ,  reliqua  xul  -Q-rjlvxov  ,  eitl  $h'x7Jq.  ceU 
omittit ,  lacuna  autem  unius  versus  spatium  fere  implet.  llerc.  vertit : 
Soliis  enim  his ,  non  etiam  masculis ,  mundus  videtur  consistere. 
litl  dh  xijq  ^AO-rpdq    xijv  yvjtu  yQaqovoi,r]  corrigit  de  Pauw :  Irtl  61  rijq 

unitas  vero  ,  omnis  numeri  origo  ;  recte  igitur  duas  drachmas  volentes 
significare  ,  vulturem  pingunt ,  quoniam  mater  videatur ,  et  origo  esse 
veluti  etiam  unitas. 

Caput  XII.     Quomodo    Vulcanum  scribant. 

Vulcanum  vero  scribentes ,  scarabaeum  et  vulturem  pingunt ,  Minervam 
vero  ,  vulturem  et  scarabaeum :  videtur  enim  ipsis  mundus  constare  ex 
masculino  et  foeminino  ;  Minervae  vero  vulturem  appingunt ;  hi  enim 
praecipue  inter  deos  secundum  ipsos  mares  simul  et  foeminae  sunt. 

3* 


20  H0RAP0LLINIS 


iy .     Ti  daxeQa  yQcxcpovTeg  drjkovoi. 

Qeov  de  iyxoafAiov  arjiiaivovTeg ,  rj  eifiaQiievTjv ,  rj  tov 
itevTe  aQi&fiov ,  dareQa  ^coyQacpovOt'  tfeov  fA.lv ,  irceidr)  tiqo- 
voia  fteov  tt\v  vittrjv  TiQogTaaaeiy  rj  tcov  doTeQcov  xal  tov 
itavTog  koojaov  nivrjoig  ixTtXittai'  doxeT  yaQ  avroig  diya 
<&eov  y  nqdiv  blwg  avveacavai'  ei[AaQ[Aevqv  de ,  inei  xai 
avTTj  «J  daTQiKrjg  orAovociiag  ovvioTaTai*  rov  di  nevTe 
dQi&pov  ,  ineidrj  nlr\&ovg  bvTog  iv  ovQavco ,  nevre  {ao- 
vol  t|  avTtbv  ntipotfptvoi  9  Tr\v  tov  Y,6a(Aov  oiaovofiiav  i%Te- 
lovai. 


3  Jt&tjvaq  xbv  x&v&aQov  ,  xal  iitl  rov  c Hcpaioxov  %rtv  yvjta  yQ&q>ovoiy  ? 
ovxov  yag  (xbvov.    cet. 

€ap.   XIII ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  Ta  dt,a  dorigoq  dq?»ovf.i{va. 
S-ebv-iyy.bo^or]  Merc.  vertit :]  Deum  pulchre  ornatum. 
tt]v  vixijv  TtQoOv&oOfvJ  forte  legendum  ri/v  divr\v.  vid.  adn. 
zZfiagiAevip]  Cod.   Paris.   C.  et  Ald.   elfiaQfiivTj. 
irtel  xal  avr)]]  Ald.  xal  omittit. 
rbv   tfl  Ttivxe   aQb&ixb-i']   Cod.  Morelh  rbv  &i  itifi7trov  agiQ-fibv. 

Caput  XIII.     Quicl  Siellam  pingentes  significent. 

Deum  mundanum  significantes  ,  aut  fatum,  aut  quinarium  numerum, 
stellam  pingunt ;  deum  quidem ,  quoniam  providentia  dei  victoriam 
constituat ,  qua  astrorum  et  totius  mundi  motus  peragitur ;  videtur 
enim  ipsis  sine  deo ,  nihil  omnino  consistere ;  fatum  vero  ,  quoniam  et 
illud  ex  siderali  administratione  consistat ;  quinarium  vero  numerum , 
quia  quum  multitudo  sit  [stellarum]  in  coelo ,  quinque  solae  ex  ipsis 
motu  suo  mundi  administrationem  perficiant. 
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id'.     Ti  xvvoxicpakov  /QacpovTeg  brjXovGi. 

Hifajvqv  di  yQacpovrag,  rj  oixov^ivrjv ,  rj  yQd\i\KUTU,  [rj 
uqecc  ,  rj  oQ/rjv ,  rj  xolvpfiov ,  xvvoxicpuXov  ^co/QUcpovGi. 
oelrjvrjv  (xiv,  ineidrj  tq  ^coqv  tovto  Gv^nd&eiuv  tlvcx  nQog 
rrjv  tov  <&eov  gv'vo§ov  ixTrjacxTo*  otuv  ydo  iv  tco  (xiQec  Tr)g 
cooag  r)  GeXrjvrj  GvvodevovGa  rjXico  dcpcoTiGTog  yivryiaL,  totc 
6  fxiv  ccQGrjv  nvvoxicpuXog  ov  Sliivei,  ovdi  io&iei ,  ayficTUi 
di  eig  Tr)v  yfjv  vevevxchg ,  xa&diteQ  nev&cov  t\]V  Trjg  Ge%r]vrjg 
aQTcayrjV ,  rj  dt  fiijfaia  (xeTcx,  tov  (ir)  oqocv  ,  xal  tuvtu  tco 
aQQiVL  naG%eiv ,  tTL  di  xul  ix  Tfjg  idiug  cpiiGecog  ui(idGGeTaL* 
dio   xui   (xi%Qt   tov    vvv    iv    ToTg    ieQoTg   TQtcpovTUL  xvvoxicpu- 

Cap.  XIV,  in   tit.   Cod.  Paris.  A.    Tu  cfod  xvvoqy.eqidlow  dflrjv^q. 
7/  yQdfi/naza]  forte  legendum  y  yQUfx/^a.ria. 

TtQoq  %i]v  tov  -Q-eov  ovvodov]   de  Pauw  legend.  putat  TCQoq  ttjv  rijq  -d-ecv. 
iv  tco  f,iiQ(i<]   Cod.   Morell.  iv  f.iiQ£t. 
6  fiiv  a,Q07]r]    Cod.  Paris.  C.   et  Ald.  6  fiiv  aQOfv. 

xul  tuvtu  T(o  aQQtvi~\  Cod.  Morell.  dX).d  xavxa  tco  aQQcvo ,  Paris.  C 
et  Ald.  y.al  Tavrd  tw  aQGzvi ,  Pariss.  A  et  B.  dX).d  y.al  Tavxd  tco 
UQQfVO   7tdo%6bv. 

ivo  c?e  xac\    Ald.   Merc.  et  Pierius  d*  omittunt  ,  Hoesch.   uncis  inclusit, 
de  Pauw  legendum  putat  trt  ye  v.al ,  vid.   adn. 
TCdoyjn-ulfidoOcTca]   Causs.  edidit  icdoyjo  ,  reliquis   omissis. 
&i,d  zul  fiiyQ1'  %°v  vV*\   Codd.  Morell.   et  Pariss.  A,  B  ,  /.tiyQt,  vvv. 

Capdt  XIV.     Quid  cynocephahcm  pingentes  indicent. 

lunam  vero  scribentes ,  aut  [orbeni]  habitatum ,  aut  literas ,  aut 
sacerdotem,  aut  iram  ,  aut  natationem ,  cynocephalum  pingunt ;  lunam 
quidem,  quoniam  animal  hoc  consensum  quemdam  cum  Dei  conjunctione 
habeat :  quando  enim  per  aliquam  partem  temporis  luna  conjuncta  curn 
sole  opaca  facta  est ,  tunc  mas  cynocephalus  non  videt  neque  edit ,  aegre 
autem  se  habet  in  terram  capite  demisso  ,  veluti  dolens  ob  lunae  raptum , 
foemina  vero  ,  praeterquam  quod  non  videt ,  et  eadem  quae  mas ,  pati- 
tur ,  praeterea  etiam  ex  genitalibus  sanguinem  emittit ;  propterea  hucus-- 
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Xoi  ,  bnwg  i£  aiiTwp  yr/vwoxriTai  zo  rjliov  nai  oefajpfjg 
(ttQog  rrjg  ovpodov*  oinov^epijp  di  ineidr)  efidofirjxopTa  dvo 
%woag  Tag  dg^aiag  cpaai  Trjg  oiaov^eprjg  eivai*  TOxlTOvg  di 
TQecpopevovg  ip  ToTg  leQoTg  xai  impeXeiag  TvyyapopTag ,  ov 
xa&antQ  tu  Xomd  t>wa  ip  rjneQq  [iia  TeXevTa ,  ovtco  uai  toxj- 
Tovg^  dXXd  peQog  avTwp  nad^  exdOTrjp  rjpeQap  vexQOvpevop , 
vno  twp  teQewp  ftdnTeG&ai,  tov  Xotnov  awfiaTog  iv  rw 
xaTu  cpifaip  opTog"  ewg  §*  dp  al  efidoprjxopTa  xai  dv'o  nXrj- 
qw&woip  rjpeQai ,  TOTe  bXog  dno&prjaxei.  yQdpapTa  de ,  i- 
netdrj  iaTi  ovyyepeta  xvpoxecpdlwp  A\yvnTioig,  iniOTa\ie- 
vwp  yod\i\iaTa,  naQ  o  eig  ieQOp  inetddp  nowTa  xopia&fj 
uvpoxecpaXog  ,  delTOv  avTw  naQaTi&rjaiv  6  ieQei>g  ,  icai 
aypipiop   aai   \iekap ,    netQat,wp   el    iic   Trjg    inioTaiiepijg   iori 

TOVTovq  de  TQcq>ofiivovq  —  ovto)  y.al  Toi'Tovq]  De  Pauw  conjicit  ovtou 
3e  TQeqiSfifvot,  —  Tvy/avovTtq  —  oi;rw  xal  Tovrovq.  Cod.  Paris  C.  et 
Ald.    Tvy/uvovTtq.    pro    ovzo)    xal    Tovcovq    Ald.    quoque    habet    ovto) 

Xab    TQVTOVq. 

-vtxQovfievo-v]  Ald.  veO&ov/A,6-vov. 

tot€  oXoq  djto&irfoxft']  de  Pauw  corrigit  oXov. 

yodfA,f,iaTa   Je]   forte  legendum  yqafjofiaTka  6k. 

AlyvTtTioiq,  iTtcOTa/.ii-voyr]  ita  Ald.  et  Cod.  Paris.  C;  sed  Morell.  et  re- 

liqui  AlyvjtToa. 

que  in  templis  nutriuntur  cynocephali ,  ut  ex  ipsis  cognoscatur  solis 
et  lunae  tempus  conjunctionis  ;  habitatum  vero  [orbem]  quoniam  sep- 
tuaginta  et  duas  regiones  antiquas  dicunt  habitati  [orbis]  esse ;  hos 
vero  nutritos  in  templis  et  curationem  adeptos  non ,  veluti  reliqua 
animaiia  uno  die  moriantur ,  sic  et  hos  [mori]  ,  sed  partem  ipsorum 
singulis  diebus  mortuam ,  ab  sacerdotibus  sepeliri ,  reliquo  corpore  in 
natura  sua  permanente ;  donec  vero  septuaginta  duo  impleti  sint  dies , 
tunc  totus  moritur ;  literas  vero ,  quoniam  sit  genus  cynocephalorum 
Aegyptiis ,  cognoscentium  literas ,  quare  in  templura  ubi  primum  ad- 
ductus  fuerit  Cynocephalus ,  tabellam  ipsi  apponit  sacerdos  et  calamum 
et    atramentum ,    explorans ,    utrum    ex  perito    sit  genere    literarum ,  et 
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gvyyeveiag  yQuftpuTu ,  %cd  al  yQucpti.  Iti  dt  uul  to  ^qoov 
ini  'EQ^fj  tventj&q  tw  nuvToov  ikitLiqvti  yQa^aTcov  UqIu 
dt ,  otl  cpv'6£t  6  vcvvonicpalog  fy&vp  ovx  ia&Ui ,  dhV  ovdt 
ty&vojpevov  ccqtov  ,  xa&UTCtQ  ytal  ot  ItQHg'  [^jtro^.]  ytvvaTui 
re  mQiT£T[A.i]fiavog ,  rjv  %ui  oi  hqtig  intTf]devovat  7t£QiT0[jMJV 
OQyrjv  dt,  indntQ  to  t,wov  tovto  ixuqu  tu  aXka  Qv^rAcoTu- 
tov  T£  %ui  OQyLXov  VTiuQier  vcoXvp^ov  di ,  diOTt  ru  [itv  aXka 
£wa   xoXifaftcp    ^qajfjtepoc .  qvtcuqu  cpuiveTut ,  povov  §e  tovto  , 


xal    fi    yodqft,]    Cod.    Paris-    C,     Ald.    et  Pierius   Hal  iyyo&qnii ,  Merc. 

vertit :  pingit  itaque  in  ea  tabella  literas. 

b%v  qiioet,]   Cod.   Paris.  A.  ow  q>r[ol  ,   Cod.   Morell.  bxv  qyoh',  pro  quo  for- 

tasse  legendum   bxv  q>vow. 

dk^     ovde    iy&vcopfvoij  dgxoi']    Ald.   iy&vcbfifroq    agyov ,    Cod.   Morell. 

ix&vfopevov    agyov,,    Merc.     legendum    putat :    djui-   otide    iy&vco^fuoq 

aoyog ,    et   vertit :    quem  tametsi   piscihus   interdum  vesci  contingat, 

segne  tamen  et  torpori  deditum  animal  non  est ,  sicut  et  externi  sa- 

cerdotes.      Lectionem ,    quam  habent    Codd.    Aug.    et   Pariss.  A ,  B ,  C. 

iyd-vcopLfvov   dqxov ,    probarunt   Hoesch.  Causs.  et  de  Pauw ,  solus  vero 

Causs.  in  textum  recepit. 

yia&dTCeo  xal  ol  legetq  [i/.xoq]]  pro  ixxoq ,  quod  omneshabent,  de  Pauw 

corrigendum  putat  avxbq,  et  post  ol  IfQfZq  distinguendum.  Vid.   adn. 

yfwdxai  xf]    Ald.  yfwaxao  di. 

qvitaqd  qai-vfxcu]   Cod.    Paris.   C ,   Ald.  qai-vovxav.     locus  videtur  cor- 

ruptus    eumque    ita    corrigit   de    Pauw :    pro  QVTiaod   qaivfxao    legit  qco 

TcagaqjfQfxav ,  et  sequens  xco  qvtvco  mutat  in  xco  qco,  ita  ut  sit :  quoniam 

reliqua  animalia  fluxu  ahripiantur ,  solum  autem   hoc  —  natet ,  ni~ 

hil  omnino  fluxu  ahreptum. 

num  scribat ;  praeterea  etiam  animal  Mercurio  tribuitur  omnium  perito 
literarum ;  sacerdotem  vero ,  quod  natura  cynocephalus  piscem  non 
edat ,  sed  neque  piscarium  panem ,  veluti  et  sacerdotes ;  nascitur  etiam 
circumcisus ,  quem  et  sacerdotes  colunt  circumcidendi  ritum ;  iram  vero , 
quoniam  animal  hoc  ,  prae  omnibus  irax  et  iracundum  sit ;  natationem 
vero ,  quia  reliqua  animalia  natatione  utentia,  sordida  appareant ,  solum 
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eig  ov  totcov  TCQOfJQrjTat  TtOQEV&rjveu,  v.ohvpfia  zanx  [.irjdtv 
tc5   Qv'nu>   TtccQcccpeQOftevov. 

te.     Ha>g   yQacpovcsi   oelrjvrjg  dvaTohjv. 

^eXrjvrjg  8e  dvaTolrjv  yQacpeiv  @ovX6[a,evoi  ?  Ttdhv  xvvo- 
xecpahov  "QcoyQacpovcu  oyrjpaTi  Toicode'  IdTWTa  %ai  Tag  %HQag 
eig  oi>Qavov  inaiQOVTa,  fiaaikeiov  te  inl  Trjg  aecpaXrjg  eyovTa" 
tovto  YQacpovGi  to  G%rjpa  inl  Trjg  dvaTO%r)gy  6  xvvoxecpalog 
noieiTai,  wg  eineiv ,  nQogevyppevog  Tfj  fteco ,  ineidr)  dpcpoTa- 
QOi  cpcoTog  (A,aTei%rjcpa6i. 

%h  Qvitot  TtaQa.qtQo/ievov]  in  Cod.  Paris.  C.  et  Ald.  post  7taQaqeQo/jo€~ 
<vov ,  lacuna  relicta ,  in  eodem  versu  sequitnr  vox  oyr)/.iaxa ,  quae  for- 
tasse  pertinuit  ad  primum  versum  capitis  sequentis,  ubi  %Qo7to)  legi- 
tur  in  iisdem ,  quum  reliqui  oyr)/*a%o  habeant ,  quam  vocem  aliquis 
alteri,  ut  diversam  lectionem  superscripserit.  Finem  hujus  capitis  Merc. 
vertit  :  Solum  hoc  ad  eum  quem  instituit  locum  nando  pervenit , 
nec  famen  ullis  a  nativo  colore  transfertur  aut  inquinatur  sordibus. 

Cap.  XV ,   in   tit.  Cod.    Paris.   A.   SeXrjvnq  dvaxoXf). 
Oyr)/jba%o    rooo) J"c]   ita  Codd.    Morell.  Pariss.  A  ,   B ,   et  ut  videtur  ,  Aug. 
eosque   sequuntur   Eoesch.   et  de  Pauw  ;    sed  Cod.  Paris.   C.    Ald.  Pie- 
rius   et  Causs.   %Q07to)  %ot,o)de. 

%ovxo  yoayovoi/  — •  o  y.vvoniqaloq  7toieZxai\  de  Pauw  ita  distinguen- 
dum  putat :  %ovxo  yQaqovOv  %6  oyiju-a  ,  iTtl  %fjq  avarolijq  o  y.vvoy.iqa- 
loq ,  cet.  Sed  fortasse  pro  yqaq>ovoi>  legendum  yaq ,  et  pro  pron.  rel. 
o  ,  ponendus  artic  6.    Vid.   adn. 

iTtetsdr)  d/.oqo%eQoi'  q>o)%6q  /jb?%?uXrjqaOi\  de  Pauw  legendum  putat :  eTtei-drj 
a/iq>o%£QOV  q>o)%6q  /^eteiXrjqiev. 

vero  hoc ,  ad  quem  locum  velit  pervenire ,  ad  eum  natet  nequaquam 
sordibus  inquinatum. 

Cafut  XV.      Quomodo    scribant  lunae  ortum. 
Lunae    vero    ortum   scribere  volentes ,    rursus    cynocephalum    pingunt 
habitu  tali :  stantem  et  manus  ad  coelum  tollentem ,  et  insigne  in  capite 
habentem;  hunc  pingunt  habitum  in   ortu,  quem  cynocephalus  effingit, 
ut  ita  dicam ,  gratulans  Deae ,  quod  ambo  lucis  participes  facti  sint. 
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ig.     Uwg  Jl6?jfi£Qiag  dvo. 

^laT^ieoiag  dvo  naliv  aijuaivovTeg  xvvoxicpaXov  na&ijpe- 
vov  t>Loyoayowi  £toov  Iv  Taig  dvol  yao  ioijpeQiaig  tov  ivi- 
avTov,  §code'Aa'/ag  T?jg  tjpiQag  xa\f  izuaTijv  wQap  gvqh,  to 
di  avjo  nal  raTg  dval  vv£l  noieX*  dioneo  ov-a  dfoycog  iv  roig 
vdQohoyioig  ctvrcov  AiyvnTLOi  xvvoxiyaXov  xa&jjpevov  yoa- 
cpovaiv  j  ix  di  tov  (aoqiov  avTov  vdcoQ  iitiQQiov  noiovaiv  9 
inel  coaneQ  nQoeXnov  <,  xag  rrjg  iojjpeQiag  dcodexx  at]\iaivei 
toQag*  civa  di  (n)  evQvreQov  to  [vdcoQ  *  ]  y.aTaaaevua^ua  \ra] 
VTtaQXTJ  ?    df    ov    ro    vdcoQ    eig    ro    toQoloyiov    dnov.QLve.Tai , 

Cap.  XVI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' IOTjfifQlao  dvo. 
3 'IaijiifQiaq  di>o]  Ald.  Merc.  et  Pierius  loTjfifQiaq  di. 
itdhv]  De  Pauw  legend.  censet  : '  IotjfjLfQiaq  dvo  OrifialvovTfq-,  Ttdfov  etc. 
<$o)df  r.dy.t,q  rijq  ijficQaq  v.a&'  Sxdovtjv  coQav]  in  Cod.  Morell.  oj^a?/ omittitur. 
la  df  %ov  jlioqlov  uVtov]  Ita  edd.  omnes,  praeter  Eoescli.  liabentem  avxZ), 
quam  diversitatem  forte  ex  errore  typographico  ortam  de  Pauw  retinuitv 
tVa  df  (ii/  fVQVTfQov  —  -/.aTaoy.fvd^ovOb  itQoq  rijV  crQozfofiivtjv  yQfiav] 
Cod.  Paris.  C^  et  Ald.  iva  de  fiij  fVQVTfQov  %o  v$o)Q  ,  tum  >  relicta  la- 
cuna,  naTaOHfvdo^ava  vicdQyci.  In  sqq3  pro  dvfvQavTfq,  Ald.  dod- 
(PQavvfq,  Cod.  Paris.  C.  doaQavvfq'  Cod.  Morell.  "va  df  pij  fVQVTCQov 
to  v&o)q  (lopa,  *  itaraoy.fvdo/iara  vjrdQyj},  eodemque  modo,  lacuna  quo- 
que  relicta ,  Cod.  Aug.  Codd.  Pariss.  A,  B.  tvss  cFf^»)  cvQVTCQovrbvdo^Q  * 
fiofid,  Toi5  naTaonfvdofA,aroq  vitaQyrj  —  dcctQavTcq.  Mercerus  (correctione 
tamen  non  in  textum  recepta)  legendum  putat  (omisso  priori  v$o)q)  tW 
df  fiij  cvqvtcqov   to  xaTaoy.cvuOf.ia  vJtdQyrj ,  JV  ov  etc ,  porro  tQvyav 

Caput  XVI.     Quomodo  Aequinoctia  duo. 

Aequinoctia  duo  porro  significantes ,  Cynocephalum  sedenlem  pingunt; 
nam  duobus  aequinoctiis  anni  duodecies  die  ,  quavis  hora  mingit,  idem 
vero  etiam  duabus  noctibus  facit ;  quare  non  sine  ratione  in  hydrologiis 
suis  Aegyptii  Cynocephalum  sedentem  pingunt,  ex  membro  vero  ejus 
aquam  affluentem  faciunt ,  quoniam ,  veluti  ante  dixi ,  aequinoctiales 
duodecim  indicet  horas  ;  ne  vero  latior  [aqua]  apparatus  sit ,  per  quem 

4 
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fti]dt  Ttakiv  GTtvcoTtQOV,  (dpcpOTtQcov  ydo  %Qtiay  ro  \iiv  /ckq 
tVQxJrtQOv }  Tuy/coc  lucptQov  to  vdcoQ  ovy  iiyicog  ttjv  dva— 
(.itTQ^aiv  rijg  coQag  dnoTtktX ,  to  di  CTtvcoTtQOv ,  xcct  o- 
Viyov  xal  pQcxdtcog  dnolifov  tov  xqovvov)  tcog  Ttjg  ovQag 
TQiya  ditigavTtg,  TiQog  to  TavTrjg  iidyog }  oidijQov  aaraa- 
ntvd^ovar  iTQog  ttjv  TCQOXtLpivqv  yQtiav*  tovto  dt  avroTg  d- 
QtaatL  TLOLtlv  ova  dvtv  koyov  Tivog ,  cog  xai  ovdi  tnl  tcov 
dXkcov*  aal  oti  iv  TaXg  iai]fttQiaig ,  povog  tcov  aXXcov  ^cocov 
dcodtxdxig  rr\g  rjptQag  xQd^ti ,  aad^  ixdaTrjv  coQav. 
it,'.  Tlcog  <&v[a6v  dfjlovai. 
Gvfxov    di    fiovlontvoi   drjlcoaai,    liovra    t,coyQacpovar   %e~ 

dotlQavrtq  vertit:  quidquid  pilorum  est ,  ad  caudam  usque  abraden- 
tes.  Causs.  in  iis  quae  sequuntur ,  to)q  Tijq  ovgaq  Tqlya,  legendum 
jubet  pro  TQiya  ,  tqlita  sive  TQvpa.  De  Pauw  pro  Itog  corrigit  6/iolo)q 
eamque  vocem  praecedentibus  adjungit,  porro  legendum  putat  rrjq 
o-OQrj-d-Qaq  TQVTtav.  cet.  Fortasse  in  priori  parte  sententiae  admittenda 
Merceri  correctio ,  tum  verba  d^oriQcav  yaq  yqtla ,  etc.  usque  ad 
aTtoXvov  tbv  KQovvbv ,  parenthesi  includenda ,  et  in  posteriori  parte 
legendum:  i'o)q  "trjq  oiqaq  TQvitav  dvsvQavTsq.  cet.  Vid.  adnot. 
o>q  xal  ovde  £7tl  tS)v  aXXo)v\  particulam  <bq  uncis  inclusam  Hoesch.  for- 
tasse  ex  Cod.  Aug.  in  textum  recepit ,  eamque  retinuerunt  Causs. 
et  de  Pauw ;  Codd.   Pariss.  A ,.  B.   aq  ovde  Irtl'  twv  aXXo)v  omisso  y.al. 

Cap.  XVII,  in  tit.   Cod.   Paris  A.    -&v{,ibq,  nal  Ttsql  AiovToq. 
■O-v^bv]  Merc.  vertit  animum  ,  animive  praestantiam. 

aqua  in  horologium  excernitur ,  neque  contra  angustior  (nam  utrumque 
necesse  est ,  latior  enim ,  nimis  celeriter  emittens  aquam ,  non  recte 
dimensionem  horae  perficit ,  angustior  vero  paulatim  et  nimis  tarde 
demittens  scatehram)  usque  ad  caudam  pilum  transigentes ,  ad  hujus 
crassitiem ,  ferreum  apparant  ad  ante  expositum  usum ,  hoc  vero  ipsis 
placuit  facere  non  sine  ratione ,  veluti  et  neque  in  reliquis ;  etiam 
quod  in  aequinoctiis ,  solus  ex  reliquis  animalibus  duodecies  die  sonum 
edat ,   quavis  hora. 

Caput  XVII.      Quomodo  excandescentiam  significent. 
Excandeacentiam   volentes    significare ,    leonem    pingunt :    caput    enim 
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\v  yuQ  t%ei  [leyuXrjv  xo  £«oj/,  xai  Tug  (xev  xoQag  nvQco- 
deig ,  i6  de  nQogconov ,  oxooyyvXov,  aai  neoi  uvto  dxTivoei- 
dug  TQi%agy  v.axu  (x^urjOiv  rjXiov ,  6&ev  v.ai  vno  xov  $qovov 
tov  c'Qoov ,  Xeovxag  vnoTi&euoi ,  deutvvvxeg  xo  Ttoog  tov 
fteov  tov  £ooov  cv\upo%ov  rjXiog  de  6  c'&Qog ,  dno  tov  toov 
wqcov  aoaTeiv. 

irj .     Tloog  dXxrjv  youcpovaiv. 

*A1*Ar\v  de   yQucpovTeg,  XeovTog  tu  e^nQoa&ev  ^ooyQacpovot , 
diu  to  evo&eveoxeQa  avxoo  vnuQyeiv  xavxa  tu  (AeXrj  tov  ooopuxog. 

(,&',     Tloog  eyQrjyoQOxa  yoacpovaiv. 

^EyQfjyoQOxa   de   yQucpovxeg ,    rj  %ai  cpv'Xaxa,  Xeovxog   yQu- 

^■tjlovat}  de  Pauw  cfyAwo^. 

ivrtb  tov  tc5i>  wquv  y.QarsZv]  ita  Cod.  Morell.  eumque  secuti  Hoesch.  et 
de  Pauw ,  ille  tamen  articulum  tov  uncis  inclusit.  Cod.  Paris.  C  ,  Ald. 
Merc.   Pierius ,   Causs.  xov   omittunt. 

Cap.   XVIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' Al/.rj. 
sVG&eviaTfQaJ  Ald.  evarsviarsQa. 

Cap.  XIX ,  in  tit.   Cod.  Paris.   A.   'EyQrjyoQovrjq  r)  cpvka^. 
^EyQrjyoQora]   Cod.   Morell.   rQrjyoQrjra. 

habet  magnum  animal ,  et  pupillas  quidem  ignitas ,  faciem  vero  rotun- 
dam ,  et  circum  ipsam  radiatos  pilos ,  ad  similitudinem  solis ;  unde  et 
sub  throno  Hori  leones  ponunt ,  ostendentes  cum  Deo  animalis  ejus 
convenientiam  :  Sol  enim  Horus  (dicitur)  ab  eo ,   quod  horis   praesit. 

Capct  XVIII.     Quomodo  robur  scribant. 

Robur    vero    scribentes ,  leonis  anteriora   membra  pingunt ,    propterea 
quod  robustissima  ipsi  sint  haec  membra  corporis. 

Caput  XIX.     Quomodo  vigilantcm  scribant. 

Vigilantem    vero    scribentes ,    aut    et   custodem   leonis  pingunt  caput , 

4* 
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cpovai  XcCpaXt]v ,  iitaidr)  6  Xicov  iv  tco  iyQyyooivat  fiifivxc- 
rovg  ocp&aliiovg ,  xoipcbpcvog  di ,  dvecayozag  Tovvovg  eyet , 
OTiiQ  igvl  tov  cpvluaaetv  avuetov  diojreQ  xocl  av^oXmcog  Toiig 
zXeid'QOig  tiov  Izqwv  ,  Xiovrag   cog  cpv'Xaxag  TraQeiXrjyaaiv. 

n.     Jlcog  cpofieoov. 

(Po[j6qov  dt  attfiaivovTeg ,  tco  avrco  yQcovrai  oypeico,  inei- 
d?]  dlxiucoTaTov  vnaQyov  tovto  to  t>caov ,  itavTag  elg  cpofiov 
zovg  ootovTag  cpiQei. 

%a '.     JJcog  NeiXov  dvufiaoiv. 

NeiXov  di  dvafiaaiv  oiftiaivovTeg ,  bv  %aXovaiv  jHyvitTioti 
Novv,  io^vev&iv  di  ayuaivci  viov ,  novi  fiiv  XiovTa 
yoacpovai,    Tiori    di    raiig   vdoiag  (A,eydXagy  nori   di    oiiQavov 

Cap.  XX ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.    &ofieQov. 
Cap.  XXI,  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  TftlXov  dv&fiuoi-q. 
ov  xaloiiow]  legendum  videtur  4jv  y.alovouv.  Vid.   adn. 

quoniam  leo  vigilans  claudat  oculos ,  dorrniens  vero  apertos  illos  ha- 
heat ,  quod  est  custodiae  signum ;  propterea  etiam  symLolica  significa- 
tione  claustris  sacrorum ,   leones ,  ut  custodes  apposuerunt. 

Caput  XX,     Quotnodo  terribilem. 

Terribilem  vero  significantes ,  eodem  utuntur  signo ,  quoniam ,  quum 
fortissimum  sit  hoc  aaimal ,  omnes  in  timorem  intuentes  adducat. 

Caput  XXI.     Quomodo  Nili  adscensum. 

Wili  vero  adscensum  significantes ,  quem  vocant  Acgyptiace  huh  , 
quod  si  vcrtatur ,  significat  novum ,    aliquando  quidem  leoncm  pingunt , 
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xal  yr\v  vdcor>  dvufilxJ^ovGuv"  ILovtu  f.iiv ,  ineidri  6  rifaog 
elg  "keovxu  yevouevog  Tzleiova  ti\v  dvufiuGiv  tov  NeD.ov 
izoieiTUi ,    wGze   iuuevcov   tco    ^codico   TOi/rco,  to    dtfiotQOV   tov 

vLov     vduTOg ,    7E?.7]UUVQH     7lohl.UY.l g  ,     O&c^     JCCCfc     T«^     yoXtdQUg  , 

•Aui  Tovg  eiguycoyeTg  tCov  leocov  y.qtjvcov  ,  XeovTouoGcpovg  y.u- 
TcOXcvuauv   01   GQyuToi   tcov   icQUTixcov   eoycov   i-niGTUTur   dcp 

OV    KUI     ^IQl     VVV     "AQLT       cVyjjV    nlcOVUG^XQV    VyQQTTjTQg     *     TQLU 

eiq  Xiovva  yevoi^svoc]  Cod.  Morell.  Aug.  et  Paris  A.  Xiovri,  ysvotu£voq, 
Paris.  B.  iv  ).iovri>,  C.   ).iom>  ytv6,u£voq ,   omisso  iv. 
%ov  jysllov  itonZTav]   Cod.  Morell.  TtoitZxai,  tov  &eov  ,   atque  ita  etiam 
Codd.  Pariss.  A,  B,  in  quibus  tamen  supra  voces  %ov  &6ov  scriptum  est 
tov  NeD.ov.    Pro  ia/xlvwv  Cod.   Morell.  itu/.iivov  ,   Codd.   Aug.  Paris.   C. 
et  edd.  omnes  coore  i/.i>u>ivovroq  %ov  -jkLov  t&  £o)crLo)  tovtco  ,   cet. 
o&ev  y.al  raq  yokidQac]   legendum  videtur  raq  yoliQaq.  Vid.   adn. 
ol    aQyvXoi>    tcov-  l?Qv.Tiy.o)v  \q'/o)v]   Aldus  omittit  aQyv.Zoo ,  atque  eodem 
modo  Cod.    Paris.    C ,    ubi  tamen  lacuna   est  post  v.aTtOy.zvaoav.     Pro 
iTtoOrdrao ,    Ald.   et    Codd.  Pariss.    A ,  B ,    C.   legunt   vtQcGxaTv.t>  ,  quod 
habent    quoque    Merc.     Pierius    et    Causs.    Eoescb.    vero    et    de    Pauw 
iz!>acdzao ,  ex  Codd.  Morell.   et  Aug. 

aqf  ov  xai>  f.ii/Qi>  vvv  —  vyQoryroq*]  locus  mutilus ;  Merc.  addendum 
putat :  r(o  avro)  o?jf.icLq)  yQO)vrai> ,  vel  simile  quid ,  vertit  autem  :  qua 
propter  in  hodiernum  usqiie  diem,  dum  pro  immodica  inundationc 
preces  effundunt ,  Leonis  signo  uti  solent ;  Causs.  nibil  deesse  opi- 
natur ,  sed  pro  Ttleovaa^ov ,  legendum  aleovaoixoq.  In  Cod.  Morell. 
post  vyQOTrjToq ,  adscriptum  est :  v.al  &»  yo)Qio)v  yi,iiovTeq  rbv  olvov 
£coov  Xiovra.  Codd.  Pariss.  A,  B.  vyQoTijroq,  y.al  iv*  tcov  '/o)qLo)v 
yi/.iovreq  tov  oImov  £cbo)v  ?.?6vto)v"  tqLu,  6i  vcYQtZa  ,  in  Paris  C  ,  post 
vyoorrjToq  verba  inde  ab  v.al  iv  usque  ad  ).z6vto)v  absunt ,  sed  relicta 
est  lacuna  duorum  versuum  ,  atque  eodem  modo  in  Ald.  Vid.  adn. 

aliquando  vero  tria  vasa  aquaria  magna ,  interdum  vero  coelurn  et  ter- 
ram  aquam  emittentem.  Leonem  quidem ,  quoniam  ,  quando  sol  Leo- 
nem  subeat ,  ampliorem  faciat  adscensum  Nili ,  ita  ut  sole  manente  in 
signo  hoc ,  duplum  novae  aquae  inundet  saepe ;  unde  et  tubos  et  cana- 
les  sacrorum  fontium  leonis  figura  fabricare  soliti  fuerint ,  qui  olim  sacris 
rebus  praeerant ;    quapropter    et    bucusque ,    ubi  praecantur   pro    magna 
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di  vdQeTcc,  [rj  ovqupop  xui  yr)p  vdnoQ  fihvXovGup]  (t6  pip  v8qhov 
ofxoiovpTeg  auQdicc  ylooGGup  i%oi/orf  xccQdiu  pip,   inecdr)  tcocq 
ccvxoXg    to    ^yey.opiY.op    iGTi   tov    GojpccTog   avTrj  y    xu&untQ  6 
NnXog  Trjg  AlyvnTOV  rjye^chp  uu&eGTrjxe ,  yXcoGGfj  8i ,  otl  diu 
TiapTog    ip    vyQco    vnuQypvGup    TutfTtjp ,    %ul    yepiTHQap    tov 

HPUl    'AuloVGl)     TQLU    di    vBqHU,    XOcl    0VT€    TtXeiOPU ,     OVT£    7\T- 

topu  ,  inn8r)  rj  Trjg  dpufiaGeoog  iQyuoiu  xut  avTOvg  tql^&- 
Qrjg  vnuQ%eL'  %p  \iip  vniQ  Trjg  Aiyvnnug  yfjg  ru^apTsg , 
intLdrj  iGTi  %ud,r  avTr)p  vduTog  yeprjTixrj*  btsqop  8i  vniQ 
rov  ooxtupov ,  -Aul  yuQ  dno  tovtov  vdooo  naQuyipkTUi  elg 
AryvnTOP  iv  tco  Trjg  dpufiuGtoog  nuiQto*  tqwov  di  vniQ  toov 
GppQOQp,    ol   yipopTUi    7,utu  tu   votlu    zijg    Ai&ioniug   piQrj, 


[r)  oiiqavbv  v.al  —  /jkv^ovoav]]  fortasse  ex  alio  loco  huc  sunt  translata. 

Vid.   adnot. 

to  phv  vdQttov[  ita  Codd.  Morell.  Aug.   et  Pariss.  A,  B;  sed  C  et  Ald. 

to*  relicta  lacuna  ,    quam   Merc.  explere  conatus  est  to  vkov ,    sive  rbv 

Nztlov ,    vertens :    Nilum   persimilem  facicntes.     Verba  autem   inde  a 

to   (A,ey   vdyeZov    usque  ad   to£   eCvai*  na).ovOv ,  in   reliquis  edd.  paren- 

thesi  non  includuntur.     Vid.  adn. 

y.aadia  ykcjoarjv  eyovorj]   Cod.  Morell.   y.aqdlav  yXwGOr)  tyovorj. 

irjq  AlyvTTXov]    Cod.  Paris.   C   et  Ald.   %r)q  AlyvitTiaq. 

xrjq  AlyvTtxvaq  yrjc]    Cod.    Paris.  C  et  Ald.    xrjq  AlyvTtxLaq  yrjv ,    Cod. 

Morell.  xrjq  AlyvTtxov  yrjq ,  Pierius  et  Causs.  rrjq  yrjq  AlyvitxLaq. 

copia  aquae  *  tria  vero  vasa  aquaria  [aut  coelum  et  terram  aquam 
emittentem]  (vas  aquarium  adsimilantes  cordi  lingua  instructo ;  cordi 
quidem ,  quoniam  apud  ipsos  praecipuum  sit  corporis  hoc ,  veluti  Wilus 
Aegypti  princeps  est ;  linguae  vero  ,  quod  semper  in  humido  existentem 
eam ,  et  procreaticem  [ipsius  humidi]  existentiae  vocent) ,  tria  aUtem 
vasa  aquaria,  et  neque  plura  ,  neque  pauciora,  quod  adscensus  causa 
secundum  ipsos  triplex  sit :  unum  quidem  pro  Aegyptia  terra  ordinan- 
tes  ,  quoniam  sit  per  se  aquae  generatrix ;  alterum  pro  Oceano  ,  etenim 
ab  hoc  quoque  aqua  pervenit  in  Aegyptum ,  adscensus  tempore ;  tertium 
pro  iinbribus,  qui  fiunt   in   australibus  Aelhiopiae  partibus ,  versus  Nili 
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nard  tov  rijg  dvafiaoecog  tov  JSfeiXov  xaiQOv'  otl  de  yevva 
?j  A^iyvitTog  to  vdcoQ,  dvvaTov  ioTiv  ivTevftev  (ta&eTv  Iv 
yao  tco  lomcp  xli[ittTi   tov  xoopov ,  cci   tcov  tiotcc^cvv  nXr\\i~ 

flVQCCl      Iv     TCp     1U\lC8Vl    (XTlOTtkoVVTai ,      VTCO     TCOV     6VV6%CDV    6{l- 

Pqcov  tov  toioi/tov  ovppaivovTog ,  \iovv  de  r)  AiyvnTicov  yfj , 
inel  (A,iorj  Tijg  owovpivrjg  vttocq^h  ,  xa&dneQ  iv  tco  ocp&al^cp 
rj \tyo\ihvi}  hoqtj,  ftiQOvg  dyet  Trjv  tov  JSTeihov  iavTjj  dva^aoiv. 

x|S'.     Tlwg  AVyVTtTov  yQacpovatv. 

AryvTtTov    de   yQacpovTeg,    $v\uaTr\Qiov    xaiopevov    £coyQa~ 
(povai ,   Y.ai  indvco  uaQdiav ,  drjhovvTeg ,  otl  ,  cog  rj  tov  twlo- 
TxjTtov    xaQdia,    did  itavTog   nvQOVTai,   ovTCog    rj   AXyvnTog , 
i%  Ttjg   &eQ[4,6TrjTog    did  navTog  ^cooyovet  to,  iv  avTjj ,  ij  naQ 
avTfj  vnaQiovTa. 


Zitfl  iju£Ot[  nrijq  otxoVf.iivqc]  pro  Inel  de  Pauw  conjicit  iJTttQ.  Vid.  adn. 

Cap.  XXII ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  Jtlyxmxoc,. 

JV«  Ttctvzbc]  Cod.   Paris.  C  utroque  loco  dvaTtaMxoq ,  una  voce. 

ovxoic,  7]  ^tiyvftrocj   Ald.   ovro). 

I 

adscensus  tempus  ;  quod  vero  gignat  Aegyptus  aquam ,  potest  exinde 
cognosci :  in  caeteris  tractibus  orbis ,  fluviorum  exundationes  in  hieme 
fiunt ,  ob  continuos  imbres  boc  accidente ,  sola  vero  Aegyptiorum  regio , 
quoniam  media  orbis  est ,  veluti  in  oculo ,  quae  dicitur  pupilla ,  aestate 
adducit  Nili  sibi  adscensum. 

Caput  XXII.     Quomodo  Aegyptum  scribant. 

Aegyptum  vero  scribentes ,  acerram  flagrantem  pingunt  et  superne 
cor ,  indicantes  quod ,  veluti  Zelotypi  cor  semper  ardeat  sic  et  Ae- 
gyptus ,  ob  calorem  continuo  procreet  quae  in  ipsa  aut  apud  ipsam 
sint  [animalia]. 
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xy'.     JJwg  dv&Qomov  ftrj  anodijptfaavTa. 

"jdv&Qttmov  rrjg  TcaTQtdog  iir\  djiodi]f<irJGavTCt  GTjiialvovTcg , 
ovoxtcpalov  t,coyQacpovoiv  ,  ineidi]  ovT£  dxovu  Tivog  ioiQQiag, 
ovte  tcov   inl  ^ivTjg  yivo\ircV(ov   aloddveTai. 

xd'.     Tlwg  cpvXaxTi'\Qiov . 

fpvlaxirJQiov  Se  yQucpeiv  pov)>6{ji£voi,  dvo  xecpaXdg  dv- 
<&qlq7iojv  L,coyQacpovoi  3  vr\v  }i£v  tov  doaevog  1'aco  ^Xenovaav , 
tt\v  dt  &ifivxi]-v  e^co'  ovtco  ycxQ  yaaiv  ovdev  tcov  daipovioov 
i(paty£TOu9  ijteidi]  xal  %coQig  yQa^drtov ,  TaTg  dvoi  v.ecpaldig 
iavTovg  cpvlaxiyQic/Xovou 


Cap.  XXIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Mrj  &7todifrir/Oaq  itov.  Cod.  Paris. 
C,  Ald.  Merc.  Pierius,  Causs.  Mrj  aTto&rj^aarra  tijq  TtavQldog,  reli- 
qui  rijq   TtavQlfioq  omittunt. 

Cap.  XXIV  ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  fPvla-AXrjQioy .  Merc.  vertit :  prae- 
sidium  ac  tutelam ;  hoc  autem  loco  custodiendi  significatione  acci- 
piendum  videtur.     Vid.  adn. 


Caput  XXIII.     Quomodo  homincm  qui  non  peregrinatus  est. 

Hominem,  qui  e  patria  non  est  peregrinatus,  indicantes,  Onocephalum 
pingunt ,  quoniam  talis  neque  audiat  aliquam  historiam  neque  ea ,  quae 
apud  peregrinos  fiunt ,    animadvertat. 

Cajut  XXIV.     Quomodo  custodiam. 

Custodiam  vero  scribere  volentes ,  duo  capita  hominum  pingunt ,  ma- 
ris  intus  spectans,  foemineum  vero  foras :  sic  cnim  dicunt,  nullum 
genium  maluiu  invasurum ,  quoniam  etiam  sinc  literis ,  duobus  illis 
capitibus  sc  tueantur. 
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xe.      Jlwg  civ&QCOJiov  uttKuotov   '/QUCpOVGlV. 

^AttIuotov  de  ccv&qcottov  /QucpovTeg  puTQuyov  "QcoygucpQv- 
oiv  ,  eneic)?]  r\  tovtov  yeveoig  ix  Trjg  tov  ttotu^ov  ilvog  d- 
noTtltiTui'  6&ev  xai  totf  6t£  oqutul  tco  \iav  tTeQco  ^tQei 
uvtov  ,    fiuTQuyca,    tco    de    Xomco  }    yecbSei  nvl    ificpeQijg ,  cog 

Hul     inXeiTTOVTl    TCO     TTOTUflCp  ,      GVVexltLTTeiV. 

xg'.     Tlcog  ccvot&v. 

' ' Avoi^tv  dt  •0'i'kovTtg  §j]).cogui ,  luycoov  ^coyQucpovof  did 
to  nuvTOTe  Tovg  ocp&ukpovg  dvecgyoTug  eyeiv  tovto  to   'Qwov. 


Cap.  XXV ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "AitXaoroq  vAv&QO)itoq.   Herc.  ver- 
tit :  Hominem  necdum   omnibus  in  utero  membris  efformatum. 
tTVcidi/  -fj  tovtov  yiveOi,-]  ita   Eoesch.   et  de    Pauw;   Ald.   vero ,  Merc. 
Causs.   et  Pierius.   ircsi-cfi]   rovvov  y  yiveooq. 
i/iqicQi]:]   Cod.   Paris.  C.    et  Ald.  ifigeQeq. 

coq  xal  iy./.elTtGvrb  —  owe /.).( Lret,r]  ita  Cod.  Morell.  sed  Ald.  Blerc. 
Causs.  Pierius  :  chq  y.al  iy.hrtbvvo  —  ovve ■A.forteZv.  Hoesch.  et  de  Pauw : 
iYJ.i7cbvTi>  —  ovve /.l^irtebv ,  atque  ita  quoque  Codd.  Pariss.  A,  B;  de 
Pauw  legendum  putat :   ov  y.al  i/.hrtbvvoq  rco  Ttovd^co  ovvey.leirteb. 

Cap.   XXVI,  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  "Avob^q. 

Capijt  XXV.     Quomodo  hominem  non  formatum  scribant. 

Non  formatum  hominem  scribentes,  ranam  pingunt,  quoniam  hujus 
generatio  ex  fluminis  limo  fiat :  quamobrem  et  nonnumquam  appareat 
altera  parte  sui  ranae  ,  altera  vero  terrestri  cuidam  similis ,  ita  ut  una 
cum  deficiente  flumine  ,  dcficiat. 

Captjt  XXVI.     Quomodo  apertionem. 

Apertionem  autem  volentes  indicare ,  leporem  pingunt ;  quoniam  sem- 
per  oculos  apertos  habeat  hoc  aniinal. 

5 
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iaX  *     Tlwg  ro  leyeiv. 

Tb  leyeiv  di  yQacpovTeg,  ylwaaav  'QwyQacpovai ,  v.ai  vcpai- 
fiov  ocpftalpbv  9  m  jiip  itQWTeTa  ir\g  XaXiag  zfj  yXwaa?]  pe- 
Qi^ovreg,  t«  devTeQeta  §e  TavTrjg  Tolg  ocp&alpoTg*  ovtw 
yaQ  o!lt6  Xbyoi  TeXeiwg  rrjg  ipv%ijg  %a&eaTr}°Aaai ,  TiQog  tcc 
«ivijfiaTa  avTrjg  avftfieTafiaXXopTe g ,  eXneQ  xai  eTeQa  'kaXia 
iiaQ  AlyvnTioig  bvo\iaC,eTai'  ireQcog  de  ro  Xeyeiv  at]>uaivov- 
Teg ,  yXwaaav  xai  %eXQa  vttozutco  yQacpovai9  rfj  pev  ylwaaj] 
Ta  TiQoozeXa  rov  Ibyov  cpeQeiv  dedcoxoTeg,  Tfj  §e  %eiQi ,  wg 
tcc  T?]g  ylwaarjg  $ovkr\\iaTa  dvvov'ar],  t«  devreQa. 
%ii'.     JJwg  dcpwviav. 

^Acpwviav    8e    yQacpovTtg,    dQi&\ibv    aqe     yQacpovaiv ,    bg 

Cap.  XXVII ,  in  tit.  CocL  Paris.  A.  Akytw. 
FXmoaav  ^oyyqatpcvat,  nal  vq>at,f,iov  6q>&aX/.ibv]  de  Pauw  legendum  cen- 
set :     xab    vital    %ov    6q>&aX/A,6v.    fortasse     mutandum :     y.al    vjcoymxw 
6q>Q-aX/,i6v.     Vid.  adn. 

oi'TOJ  yap  o"t£  Xoyot,]  de  Pauw  corrigendum  putat:  ovrot,  ydp  o"rt  Xoyoi. 
Cod.  Morell.    pro  oort  habet  o"ye.     Pierius  pro  ovro)   yap  ,  habet  cItw 
64.  legendum  fortasse  :   ovrot>  ydp  ol  Xoyov ,   cet.     Vid.  adn. 
ainrjq]   Ald.   avxrjq. 

tirttq  xal  —   ovo/A.u^trai,]   de  Pauw  corrigit  fjrttQ  —  ovo^d^ovrat,.  for- 
tasse  legendum  :   &t,0TZep  xal  —  ovopd^ovxat,.  Cf.  adn. 

Cap.  XXVIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' AqovvLa.  Merc.  vertit  silentium. 
dpt,Q[ibv  acj]  Ald.  ag  e  .  Causs.  aXe' ,  et  ita  quoque  Codd.  Pariss.  A,  B. 

.  Caput  XXVII.     Quomodo  sermonem. 

Sermonem  vero  scribentes,  iinguam  pingunt  et  subcruentum  oculum , 
primas  partes  sermonis  linguae  tribuentes ,  secundas  vero  ejus  oculis ; 
ita  enim  sermones  perfecte  animi  sunt ,  secundum  motus  ipsius  simul 
variantes ,  siquidem  et  alter  sermo  apud  Aegyptios  nominetur ;  aliter 
vero  sermonem  significantes ,  linguam  et  manum  subtus  pingunt :  lin- 
guae  primas  partis  sermonis  quum  tribuerint ,  manui  vero  ,  quippe  lin- 
guae  jussa  perficienti,  secundas. 

Capijt  XXVIII.      Quomodo  vocis  defectum. 

Vocis  defectum  vero  scribentcs  numerum  CI3XCV  scribunt ,    qui  trimi 
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TQietovg  iazl  yqovov  doi&fidg ,  ix  TQLaxooicov  i^rjzovTa  itivTe 
rjptQtov  rov  tTOvg  vnaQjpvTog,  itf  ou  iqovov  \ir\  haXrjoav 
to  naidiov    OTjfitiovTaL  <6g   TtaQaTCtTtodLOftivov   rfj   yXcooorj. 

%&'.     Tlwg  cpwvrjv  ^anQodep. 

fpcovrjv  di  paxQO&tv  ^ovXo^vol  drjlcboat ,  o  -AaXcTzai  TtaQ 
JLlyvnTioig  ovaiif  dsQog  cpcovr\v  yodcpovOL,  TOVTtoiL  $qov~ 
rr)v ,  r]g  ovdiv  xaTacp&iyycL  ^h^ov  ,  r]  dvva^iL'AcoTeQOv. 

3l.     JJtbg  yAQ%aioyoviav* 

* AoyaLoyoviav  di  yQdcpovTeg ,  namfQOv  ^coyQacpovoi  bio^rtv% 
did  tov'tov  drjXovvTtg  rdg  itQcoTag  TQOcpdg'  TQOcpcov  yaQ  ova 
av  rig  wqol  rj  yovfjg  dQ%r}v. 


Ot]tio£t,ovTat>  aq  TtaQaTttTtodiOfihor]  ita  Codd.  in  Ald.  TtaQeiTtero  dio.^hov. 

Cap.  XXIX,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  MaxQo&tv  (pwrj. 

Cap.  XXX,  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  ? '  Aqyakoyovia. 
•vQoqiUiv  yaQ  ov/.]   Cod.  Paris.  A.   TQoq>oiv  dh  ov/.. 

temporis  est  numerus ,  ex  trecentis  sexaginta  quinque  diebus  anno  con- 
sistente ,  circa  quod  tempus  si  non  locutus  fuerit  puerulus ,  indicatur 
eum  impeditum  esse  lingua. 

Captjt  XXIX.     Quomodo  vocem  remotam. 

Vocem  remotam  volentes  significare ,  quae  vocatur  apud  Aegyptios 
ouaie  ,  aeris  vocem  pingunt,  id  est  tonitru ,  quo  nihil  resonat  majus 
aut  veheraentius. 

Captjt  XXX.     Quomodo  antiquam  originem. 

Antiquam  originem  scribentes  ,  papyri  pingunt  fasciculum ;  hoc  indi- 
cantes  prima  alimenta :  alimentorum  enim  aut  originis  non  invcniat 
quis  initium. 

5* 
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la.     Tlwg  ytvoiv. 

TivOiv  di  dqXovvTtg ,  dQ%i]V  GTopaTog  ^coyQaqiovoiv , 
imidi]  Tiaoa  ywoig  f*£%Qt>  TavTr\g  oco^ercai ,  ywoiv  dt  Xtyto 
Ttkuav*  ywoiv  di  {*}]  ztkiiav  drjkovvTzg  ykcboouv  inl  odov- 
tcov  ^wyQacpovoiv ,   imidi]  ndoa  ywoig  Tov'Totg  TekCuai. 

fy3'.     Tlcbg  rjdovtjv. 

cHdovi]v  di  drjktboai  fiovk6{ttvoi  deytait-  cxQi&fidv  yQoccpovor 
dno  yaQ  tov'tcov  tcov  hcbv ,  dQ%?}V  trjg  nQog  yvvaTxag  ovv- 
ovoiag  nal  TiQog  Tezva  yeveoecog  01  dvdQtg  eyovoi. 


Cap.  XXXI ,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  Fevot>q  TpXsttt  r.al  /.tij  rfA&a. 
Ttdoa   yevooc]   de  Pauw  corrigit:  itaqdyevovq  ,  primus  gustus. 

Cap.  XXXII ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  'Hdovq. 
c Hdovijv  de  dfjX&oat,  ftovXofAtToi,]  Codd.  Paris.  A,  B.  rt6ovi]v  di  fioido- 
(A,€voi>  drjhSiOai/. 

dVxafij  aQb&pbv]   Cod.  Morell.   &exai$  dQvS-[.iovq. 
itgbq  rixva  yzvio€0)q]   de  Pauw   conjicit:  twv  %i/.vorv  yevio60)q. 


Captjt  XXXI.     Quomodo  gustum. 

Gustum  vero  indicantes ,  anteriores  partes  oris  pingunt ,  quoniam 
omnis  gustus  ,  usque  ad  has  conservetur ,  gustum  autem  dico  perfectum ; 
gustum  vero  non  perfectum  indicantes,  linguam  dentibus  admotam  pin- 
gunt ,  quoniam  omnis  gustus  his  perficiatur. 

Caput  XXXII.     Quomodo  voluptatem. 

Voluptatem  volentes  significare ,  sedecim  numerum  scribunt ,  ab  iis 
enim  artnis  initium  mulierum  consuetudinis  et  prolis  procreationis  viri 
habent. 
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Xy '.     Tlwg  Gvvovaiav. 

ZvvovGiav  di  dylovpTeg,  dvo  deicai^  doi&fiovg  yQuq.ovGiv* 
ineidi]  ydq  ra  dey.ai£  tfdovrjv  einopev  eivai,  rj  di  GvvovGiay 
ix  dv'o  rjdovcov  GvveGTrjvtev ,  e%  re  tov  avdgog ,  v,al  rjjg  yv- 
vawog,  did  tovto  tu  dXXa  dexai£  nQogyodcpovGi. 

%b'.     IJcog  vjvpiv  ivTav&a  itolvv  ^oovov  djaTQipovGav. 

qsVpiV  §i  ivTav&a  no%vv  ygbvov  diaTQifiovGav  fiovlopevoi 
yqdipai ,  rj  nXrftifxvQav }    cpoLvina  to   bqveov  ^coyQacpovGi*   ipv- 

Cap.  XXXIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  2vvovoia. 
dvo    dcy.ai*   aQ;&iA,ovq\    ita    Hoesch.    et  de   Pauw.    Ald.    et  reliqui  dvo 
di-xue^  aoo&ftoi'. 

rd  de/.ui*  -rjdovijv]  ita  Codd.  Morell.  et  Paris.  A.  sed  Paris.  B.  rd  dt- 
y.ai*  -rjdovmv.  Aug.  Paris.  C,  Ald.  et  reliqui ,  praeter  Pierium ,  rd 
Tf/.va  e|  -rjdovcov.  Hoesch.  conjicit :  iTtodij  yaq  tg'  ovijufioXov  ■fjdovrjq 
tlvuo  tljtoiAev.  de  Pauw  scrihendum  putat:  i;t£i>di/  ydo  rd  ziy.va  ig 
rjdovriq  e^7to(A,?v  fivao. 

ix  rt  rov  dvdQoq]  de  Pauw  conjicit:  ix  ryq  rov  dvdobq  r.al  Ttjq 
yvraiv.bq,  aut  tov  t?  dvdQoq  y.al  T-fjq  yvvaty.bq,  praepositione  omissa. 

Cap.   XXXIV ,    in  tit.    Cod.  Paris.  A.    'Pvy-r)  ivruv&a    cro?.iv  yQovov 
diaroi-rpaoa  rj  7t?.rj(ijxvQa  ,    Ald.    edidit  Uojq  ccQyijv  ,   cet. 
tPvxyv  de]   ita  Codd.  Morell.  et  Pariss.  tres,  Hoescb.  et  de  Pauw;  sed 
Ald.   et  reliqui  oraittunt  de. 
dtaTolfiovoav]  Cod.  Paris.  A.  dburQi-qiaoav. 

Capitt  XXXIII.     Quomodo  coitum. 
Coitum    vero    significantes    his    sedecim  numerum    scribunt ,    quoniam 
enim   [annos]    sedecim  voluptatem  dixerimus   esse ,   coitus  vero   ex  dua- 
hus  voluptatihus  constet ,  viri  et  mulieris ,  propterea  alios  sedecim  [an- 
nos]   adscribunt. 

Caput  XXXIV.     Quomodo  animam  hic  multum  tempus  degentem. 

Animam   vero    hic    multum    tempus  degentem  volentes  scribere ,    aut 
inundationem ,    phoenicem   avem    pingunt :    animam  quidem  ,    quod  om- 
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y\]V  p£v,  imidi]  TidvToov  twv  iv  tw  kog^co  nolvyjQOVicoTUTov 
imaqihi  tovto  to  t,chov*  tcIijwv'qocv  d£ ,  imidrj  rjMov  iazlv 
6  cpolvi^  ov'i*@olov ,  ov  prjdiv  iGTi  Ttkuov  xutu  tov  kog(a,ov* 
TidvTcov  a/(aq  imfiaivei ,  xal  izdvTU  i^eQtvva  6  rihiog,  u& 
ovtco  noXvg  *  ovopaG&rjotTat, 

le '.     Jlcog  tov  iQOviwg   dno  ^evrjg  imbrjiiovvTa, 

Kal   tov    %Qovicog   de    dno  ^evrjg    imb^ovvTa   drjXovvTeg, 
nakiv  cpoivixu  to  OQveov  ^coyQucpovGiV  ovwg  yaQ  elg  Alyvn- 


•TtdvTWv  yaQ  e7tviSalvev\  Ald.  7tdvro)v  ydg  litv  fi  aiv  ew ,  quod  correxit 
Merc. 

<jiavTa  e%eqevva\  ita  Cod.  Morell.  Reliqui  et  editores  itdvTaq  ileoevva. 
el&'  ovToi  TtoXvq  *  6vo/A,ao&7}oeTav\  in  Paris.  A.  nulla  lacuna  adest ; 
eam  habent  Codd.  B ,  C ,  Morell.  et  Aug.  in  Paris.  C.  spatium  unius 
fere  versus  relictum  est.  Ald.  edidit  eid?  ovto)  nolvq  *  6vofA,ao-9-7}TeTav , 
et  ita  quoque  Hoesch.  Merc  correxit  ovofjvao&ijOeTav.  Hoesch.  suppleri 
posse  putat :  ToxneOTv  itdvTa  7teQve%o)v ,  aut  pro  Ttokvq  legendum  ito- 
IvocpO-ak/Aoq.  Causs.  nihil  deesse  suspicari  videtur ;  de  Pauw  legendum 
conjiciebat:  ev&J  ovro)  itolvq  Iotv  *  coOTe  6vo(ido&?] ,  atque  lacunae 
inserendum  epitheton  solis :  legendum  videtur  cum  Hoeschelio  el&'  ovto!) 
(vel  fortasse  ovToq)  Ttokvoy&aXftoq  o)vo/A,do&7j.  Cf.  adn.  Ultimam  vocem 
ovo  (joaod-f]  aeTav ,    Merc.  vertit :    vocitari  solet. 

Cap.  XXXV,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Jvd  yqbvov  aTtb  l-evqq  iTtv&qfiijOaq. 

nium  in  terra  maxime  longaevum  sit  hoc  animal ;  inundationem  vero , 
quoniam  phoenix  sit  solis  symbolum ,  quo  nihil  amplius  in  mundo ; 
uam  supra  omnia  cursum  peragit  et  omnia  lustrat  sol ,  atque  tum  prop- 
terea  multus  *  vocabitur. 

Caput    XXXV.     Quomodo  [aliquem]  post  multum  tempus  ex  pere- 
grina  [regione]   reversum. 

Et    post   multum   tempus  ex  peregrina   [regione]  ,reversum  significan- 
tes ,    rursus   phoenicem    avem   pingunt :    hic  enim   in    Aegyptum ,    post- 
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top,  indp  6  iQOVog  tov  ixoiQidiov  avTop  ttuTuXufApupeip  piX- 
Xrj ,  did  nepTUXOGicop  hwp  nuQuyipeTui,  ttal  dnodovg,  idv 
(p&dorj,  ivTog  Tr\g  AiyilnTov  to  %Qecop  ,  nTjdeveTui  fxvGTLY.tog , 
-Aul  bau  ini  tcop  uXXcop  leQtop  "Qcocop  AiyvnTioi  TeXovGi, 
tuvtu  Hui  tco  cpoiputi  vnuQ%etp  ocpeiXeL'  XiyeTui  yuQ  fiuXXop 
tcop  uXXcop  dp&Qconcop  rjXicg  luiQtip  vn  AiyvnTicop,  dio 
w.ai  top  NelXop  avToTg  nXijppvQeTp ,  vno  T?jg  d,eQiuoTi]Tog 
Toikov  tov  fieov  9  neQL  ov  {alxqop  epnQOG&ev  6  Xoyog  dno- 
do&rJGeTui  Got  nuQ*  tjpcop. 


cF«x  TtivTav.ooioiv  lro5y]  de  Pauw  putat  pro  500,  potius  7000,  vel  1461 
annos  hic  ab  Horapolline  Phoenici  fuisse  adscriptos ,  numero  ab  ama- 
nuensibus   corrupto. 

AlyvTtTox  ]  ita  Hoesch.  et  de  Pauw ;  sed  Cod.  Paris.  C  ,  Aldus  et  edi- 
tores  reliqui  AlyxmTiaq. 

XiytTao  yaq  —  vit  AlyvTtTion]  ita  Codd.  et  edd.  praeter  Cod.  Paris. 
A.  habentem  :  Xiyetm  yaq  —  ijXioq  yaiqoiv  vtc  AlyvitTim» \  Merc. 
legendum  putat :  Itv  AiyvitTioiv.  Hoesch.  Tovq  AiyvitTiovq ,  vel  Xi- 
yovTau  yaQ  —  ol  AlyvTtTuov ,  atque  ita  quoque  Causs.  de  Pauw  pro 
dvd-QbiTtoiv  reponendum  esse  oqvzow  ,  atque  tunc ,  commate  posito  post 
AiyvTtTiav ,  sequentia  ita  mutanda :  dl  6v  y.al  6  NeZXoq  ai'ToXq  TtATj/x- 
l&vgtZ ,  vTto  Trjq  &£Q,u6Ti]Toq  tovtov  tov  &e ov ,  sed  Hoeschelii  ratio 
potior  videtur.     Cf.  adn. 

djtodo&rio-fTai  ool\  Merc.  et  de  Pauw  legendum  putant  djtfo^o&^.  Ald. 
et  Pierius  omittunt  oo* ,  sed  adest  in  reliquis  Codd.  et  edd.  ab 
Hoeschelio  vero  et  Causs.  uncis  inclusum.  Merc.  vertit :  ratio  red- 
dita  est. 

quam  tempus  mortis  ipsum  correpturum  sit ,  post  quingentos  annos 
redit ,  et  solvens ,  si  venerit ,  in  Aegypto  debitum  [naturae],  sepelitur 
sacris  ritibus ,  et  quae  in  reliqui9  sacris  animalibus  Aegyptii  perficiunt , 
haec  phoenici  tribui  debent .-  dicitur  enim  magis  quam  apud  reliquos 
homines  sole  gaudere  apud  Aegyptios ;  ideo  et  Nilum  ipsis  exun- 
dare  ,  ob  calorem  hujus  Dei,  cujus  rei  paulo  ante  ratio  reddetur  tibi  a 
nobis. 
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1$.  Tlwg  uuQdiuv  yQacpovGc. 
Ku^diuv  povlo^evoL  yodcpuv ,  i$w  t,cayQUCpovGL%  ro  yc/,Q 
t,o)OV ,  cEQtufj  waaicaTUL ,  ndorjg  xuQdiug  kul  Xoyiopov  deo- 
rtOTrj,  imi  xccl  rj  ifiig  ccvto  uu&*  uvto  rfj  xuQcJiu  iGTiv 
ipcpeQrjg'  moi  ov  koyog  IcjtI  nXuQTog  nuQ*  AlyvnTioig  cpe- 
Qopevog. 

V£ '.     JJcbg  nuideiav. 
natdtiuv  di   yoacpovTtg ,  ovquvov  Sqooov  fiaXkovTU  ^cayQU- 
cpovoi,   drjlovvTeg,    otl,   wontQ   dQooog   ninTovou ,  eig  tzccvtu 

TU     CpVTU     %COQU,      %ul     TU      [liv      Cp\jGlV     6%0VTa     aituXvVtG&UL  , 

dnukvvu ,  rd  di  GxlrjQd  ^iivavTU  ix  Trjg  idiug  cpvGtcag , 
ddvvuTU  to  uvto  toig  iTtQoig  ixTtluv ,  ovtcd  ytul  ini  twv 
dv&Qcbnwv ,  ?j  piv  nuideiu  aotvt]  ttu&tGTyxev ,  rjvneQ  6  fiiv 
evcpvyg ,  cag  5qogov  dondt.u,  6  di  dcpvrjg ,  ddvvaTu  tcvto 
doaGDci. 


Cap.  XXXVI ,  in  tit.  Cod.   Paris.   A.   xuqdio.  xv.l  tc?qI  "//?«);. 
iittl    v.ul  -fj  1/jt,q  —  iorlv   ifMLeQijc]  ita  Codd.  Pariss.  tres  et   edd.     In 
Cod.  Morell.  pro  ijnyfQijq  legitur  djttQ-ijq. 

Cap.  XXXVII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  JJai&eia. 
Habdeiav  &i  yqaqio-vTtq  ovQavbr\   Cod.   Paris.  A.   oiQoaror. 
%a  &i  g/,).7iqo\  Ald.  ra  dt  OKijpa. 

Caput  XXXVI.     Quomodo  cor  pingant. 

Cor  volentes  scribere  ibidem  pingunt :  nam  animal  illud  Mercurio 
tribuitur ,  omnis  cordis  et  ratiocinationis  praesidi ;  quoniam  et  ibis  ipsa 
per  se  cordi  sit  similis,  de  quo  sermo  plurimus  apud  Aegyptios  fertur. 
Caput  XXXVII.     Quomodo  institutionem. 

Institutionem  vero  scribentes  ,  coelum  rorem  emittens  pingunt ,  indi- 
cantes ,  quod,  veluti  ros  decidens ,  ad  omnes  plantas  perveniat ,  et  quae 
natura  comparatae  sint ,  ut  molliri  possint ,  molliat,  quae  vero  durae 
maneant ,  non  possit  [in  iis\  idem  atque  in  reliquis  effieere ,  sic  et  in 
hominibus ,  institutio  [omnibus\  communis  sit ,  quam ,  qui  bono  ingenio 
sit  praeditus  ,  veluti  rorem  arripiat,  indocilis  vero  non  possithoc  facere. 
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Xr\.  Tloog  AryvnTiu  yod\i\tuTu. 
AiyvnTia  di  yQa\i\iuTu  dvhovvTeg ,  rj  ieQoyQU\i\iUTiu ,  r) 
Tiioag ,  \iiXuv ,  nui  xooxivov ,  aal  oyoiviov  ^coyQucfovoiv 
AiyvitTia  \iiv  yQu\i\iUTU,  Sid  to  TOifvoig  tcuvtu  tcuq>  Al- 
yvnTiQig  rd  yQucp6\ievu  iytTeXefo&ai ,  oyoivcg  yuQ  yodcpovoi , 
y.al  ovx  dXXco  nvi'  xooxivov  8i ,  ineidrj  ro  nooxivov  tcqw- 
tov  vndoyov  oxevog  uQTOTCouug ,  ivt  oyoivov  yiveTui'  brjlovoiv 
oi)V  oti  uug  6  aycov  Tr\v  roocprjv ,  ixu&rjoeTUi  rd  yod\i\iuTU, 
6  di  \ir\  iycov ,  eTiQU  riyvr}  yQrjoeTui ,  acp  ov  ttctt  rj  iiui- 
deiu  7tuQy  avidig  ofico  kaluvcct,  oneQ  iovlv  eQ\crjvevviv , 
icfo\orjg  TQoqrj'  cIeQoyQU\A,uaTiu  §i ,  iireidr)  t,oor\v  aul  ftuvu- 
tov  ovTog  diaxQivei'  eori  §i  ttuqu  ToTg  hooyQU\x\iuTevov 
ytul  fiifiXog    ItQu,  y.uXov\tivij    d\i$Qr\g,    §i    r\g   y.Qivovoc   rov 

Cap.    XXXVIII ,    in  tit.  Cod.    Paris.    A.    AlyvTtTia  yQa^i-iuTa  ,    i? oc- 
yqa^ixuTtiiq ,   TtfQuc. 

xoaxtvo)]  Cod.  Paris  C.   Kooywor  ,  sed  in  margine  rubris  literis  Hoqxwov. 
caeterum  ordo  verborum  conturbatus  videtur.     Cf.  adn. 
ixTe/.eoO&ai,]    Ald.   i/.&vjXtZod-ais. 

fia&yotTuo  t«  yoau/.iaTa']   in  Cod.  Paris.   C.  articulus  omittitur.. 
xul    fitfi/.oq    itQu ,    y.alov (.li-vrj  dfi/3oijc]    ita    recte  distinguit    de    Pauw; 
reliqui    comma    ponunt  post    [jifjloq ,    atque  ieQa    cum  a^o^?  conjun- 
gunt.     Merc.  vertit :    nam  est   apud  sacros  scribas  liber ,   sacram  am- 
brem  appellant.     Cod.   Paris.   C.  omittit  y.ai. 

Cai-ut  XXXVIII.  Quomodo  Aegijptias  literas. 
Aegyptias  vero  literas ,  significantes  vel  sacrum  scribam ,  vcl  finem , 
atramentnm ,  et  cribum ,  et  juncum  pingunt ;  Aegyptias  quidem  lite- 
ras ,  quoniam  his  omnia  spud  Aegyptos  scripta  perficiantur  ,  junco  enim 
scribunt  neque  alio  quodam ;  cribrum  vero ,  quoniam  cribrum  primum 
quum  sit  instrumentum  panis  conficiendi ,  ex  junco  conficiatur ;  signi- 
ficant  igittur ,  unumquemque  qui  babeafc  unde  vivat ,  operam  daturum 
literis ,  qui  vero  non  habeat ,  alia  arte  usurum  ,  unde  et  doctrina  apud 
ipsos  sbo  vocatur ,  quod  est ,  si  vertatur ,  plenum  nutrimentum.  Sacrum 
vero  scribam  quoniam  vitam  et  mortem  hic  dignoscat :  est  autem  apud 
sacros  scribas  etiam  libcr  sacer ,    qui  vocatur    ambres  ,    per   quem  judi- 
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XCCTCCxll&aVTCC    CCQQCOOTOP  ,    710TZQ0V  ^COOlliOg    iOTlP ,    fj  OV ,    TOVTO 

ix  rijg  zaTayMoecog  tov  cIqqcootov  orjpeioviAepOL'  mQCcg  8e , 
ineidr)  \xa®tbv  yQa\i\iaTa ,  eig  oq^uop  ^corjg  evdiop  iXrjXv&ep , 
ovxtTi  nXaptbftepog  Tolg   tov  piov  xcatoiig» 

X&  •     Utog  uQoyQccpiAccTecc» 

Cl6QOyQCC}A,[4,CCT£cC     dt    TZCxliP ,      r/     nQO(p7]T7]P  ,     jj     ipTacpiaGTr)p  , 

r/  onXrjpa ,  rj.  boqjQrjOip ,  r/  /aAcoircc,  17  nTCXQfidp ,  [»/ aQ%r)p  , 
r/  &>wcrr/*>]  fiovXopepoi  ygctcpeiv ,  xtfra  ^toyQCtcpovoiv'  teQO- 
yQappaTea  pev ,  ineidrjneo  top  fiovXotuepop  leQoyQccuficcTecc 
TeXeiop  yiveo&ccL,  %Qr)  noXXa  peXeTapy  vXaiATetp  Te  ovpeytbg, 
nccl  ccitrjyQicoo&ai ,  ixrjdevl  yaQiQo^epop ,  tbgneQ  01  nvpeg*  tcqo- 
cprJTrjp  §e ,  inecdrj  6  xv'cop  aTepi%ei  naQa  t«  all«  tco*>  £a>coy 


iittvdrj  pa&wv]  Codd.   Morell.  Pariss.  A  et  C.  irtft&i]  6  /jua&oDv. 

Cap.   XXXIX .  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Tct  dt,a  ttvvoc. 
Iv  ^QXVvi  V  &M&(fTJivJ]   videntur  haec  ex  cap.  seq.  minus  rectehucesse 
translata. 

TiX{t,ov  yivsa&au\   Cod.  Paris.   C.  yevia&av. 

fAtidevl  yaQu^o^fvov]  ita  Cod.  Morell.  Merc.  Pierius ,  Causs.  sed  Cod. 
Paris.  C  ,  Ald.  yaQ^opevoq.  Codd.  Aug.  Pariss.  A ,  B  ,  Hoesch.  et  de 
Pauw  7tQoqyaQorQ6(A,fvov. 

tta.Qa  ra  aXla  riav  £&>o>t]  Cod.  Paris.  A.  tzv.qo.  ra  akka  £<w« ,  in 
margine  adscripto  yQ.  %S)v   'Qiom'. 

cant  de  decumbente  aegroto  ,  utrum  victurus  sit ,  nec  ne ,  hoc  ex  de- 
cubitu  aegroti  indicantes ;  finem  vero ,  quoniam  si  quis  didicerit  lite- 
ras ,  certe  in  portum  vitae  tranquillum  venturus  sit ,  non  amplius  er- 
rans  in  vitae  calamitatibus. 

Caput  XXXIX.  Quomodo  sacrum  scribam. 
Sacrum  vero  scribam  rursus ,  aut  vatem ,  aut  funeratorum  ,  aut  sple- 
nem  ,  aut  odoratum  ,  aut  risum  ,  aut  sternutamentum  ,  [aut  npgistratum  , 
aut  judicem]  volentes  scribere  ,  canem  pingunt:  sacrum  scribam  quidem , 
quoniam ,  qui  velit  sacer  scriba  perfectus  esse ,  hunc  oporteat ,  multa 
curare  ,  latiareque  assidue  ,  et  exacerbari ,  nemini  gratificantem ,  veluti 
canes ;    vatem    autem ,    quoniam  canis  intentis  oculis    adspiciat,    praeter 
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eig  rd  twv  ftecov  eXdcola,  v.a&dneQ  nQOCprJTtjg'  ivTacpiaGTTiv 
de  T(bv  itQWV ,  ineidrj  v.ai  ovTog  yv\ivo\  v.ai  dvaTeT^tjiieva 
<&ecooei  to\  vii  ai'Tov  M]d£v6[A,6va  eidcoAa*  anKrjva  de ,  ineLdi] 
tovto  to  t,wov ,  (iovov  TtaQu  T6c  %tiQU ,  HacpQOTeQOV-  eyei , 
aVc  ftdvaTog  avTco ,  6LT6  jiavia  neQineaoi  -,  dno  tov  anl.rj- 
vog  yivtTai,  xai  oi  fteQanevovTeg  to  Z,cbov  tovto  iv  Tatg 
Mrfieiaig ,  ineiddv  peXXooGi  Tel.evTav ,  oog  ini  to  nXetarov 
anhjvrAoi  yivovTar  6acpQaiv6f.ievoi  y&Q  rfjg  tov  dvaTepvo- 
ixevov  uvvog  dnocpooag ,  ndayovaiv  vno  tovtov'  6acpQ7]GLV  de 
Y.ai  yekcma  xai  nTaQjxov ,  ineLdrj  ol  TeXeioi  anXrjvixoi ,  oi>Te 
oacpQaivea&ai ,  ovt6  yelav ,  0VT6  (Jtrjy  TtTaQwa&ai  §v'vavTai* 


elg  rd  rcov  ■9-{c!)v  il&o)la]  Cod.  Aug.   elq  ru  aXXa  &t6~)v  *%& taXa ,  atque 

ita    ediderunt    Hoesch.    et    de  Pauw;    hic    tamen   conjicit   elg  rd  ait).a 

-frtcov  tlcYo)Xa.     Codd.  Pariss.  A,  C,   Ald.  Merc.  Pierius,  elg  ra  rcov  -d-zcav 

e"dmXa. 

dvartr/iy/iiva  —    eKl&o)la]    Causs.    pro    dvarfr/ifj/iiva   legendum    putat 

dvartra/t/iiva ,    et   ovrog    intelligit   6   v.vo)v ,   fortasse  vox  &&o)la  minus 

recte  irrepsit  pro   acotu,ava  vel  £coa.     Vid.   adn. 

$-{0)O?Z  rd   vic     avvoi>]    Cod.   Morell.    &eo)QtZvai>  vtC     avrov.   cet. 

£%ts  /iavLa]    ita    Codd.   Pariss.   A ,  B ,  Aug.  Hoesch.   et  de  Pauw ,    sed 

Paris.  C,  Ald.  et  reliqui  ?}  /i.avLa. 

y.al  ol  &£Qa7tevovTtq  r'o  rQoior]   ita  Codd.   Pariss.   A  ,  B.     Reliqui  et  edd. 

xal  ol  ■O-toaTZtvovreg  &i   rb   ^coov. 

iv  raCg  Mj&fLavg]   Cod.   Morell.   iv  ralg  y.a.Q&Lcag. 

caetera  animalia ,  deorum  simulacra ,  veluti  vates  ;  funeratorem  vero 
sacrorum,  quoniam  et  hic  nuda  et  resecta  spectet ,  quibus  justa  faciat , 
simulacra ;  splenem  vero  ,  quoniam  hoc  animal  solum  prae  caeteris  le- 
viorem  [splenem]  habeat ,  et  si  mors  ipsi  aut  rabies  acciderit ,  a  splene 
hoc  fiat ,  et  qui  curant  animal  hoc  in  funere  ,  quando  morituri  sint , 
plurimum  splenici  fiant :  nam  odorantes  resecti  canis  exhalationem  , 
inficiuntur  ob  hoc ;  odoratum  vero  et  risum ,  et  sternutamentum ,  quo- 
niam  absolute  splenici ,  neque  odorari ,  neque  ridere ,  neque  sternu- 
tare  possint. 

6* 
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jtt'.     Tivt  TQonco  drjXovatv  aQ%r\v  rj  dinaarrjv. 

^Aqyriv  8i ,  rj  dtxaaTrjv  indv  yQcxcpcoat ,  nQoait&eaat  tw 
ytvvi  %al  ^ccaiXciti]v  aToXrjv  naQa^etjxivrjv ,  GpiiJia  yvpvov' 
diOTL  cogneQ  6  m/cov ,  na&antQ  nQOHnov ,  dg  tu  tcov  -&ecov 
eidcola  61-vconeX,  ovtco  aal  6  ao%cnv  dixaaTijg  tov  iv  ToXg 
naXatoTtootg  iQOvotg,  yvpvov  i&ewQti  tov  fiaatXia*  dto  %al 
inl  tovtov  nQoaniQtnotovat   Tr\v   $aaikim\v  aToXtjv. 

{*a.     Ucog  arjfiaivovai  naaTOCpOQov» 

JlaatocfOQOv  §£  aij^aivovTeg ,  cpvXaxa  olxiag  t.coyoacpovat , 
dia  to  vno  tovtov  cpvXaTTea&at  to  uqov» 


Cap.   XL ,  in  tit.   Cod.   Paris.   A.  *  Aq/!]  ij  &t,y.aarij:. 
Oyijpa  yvpTov']    Merc.    et  de   Pauw  legendum  putant :  ayjjixazi,  yi>{ivr»  , 
sed  fortasse  hae  duo  voces  sunt  omittendae. 
zaO-artcQ  TCQoeZjtorl    Codd.  Aug.  Morell.  Pariss.  A,  B.    y.a&a  7CqozZ:cov. 

Cap.  XLI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.    HaoToyoQoc ,    Causs.  legendum  pu- 
tat  HaovoqiQoiQov ,  Merc.  vertit :  eum  qui  sacrum  pallium  gestat. 


Caput  XL.      Quomodo  significent  magistratum  aut  judicem. 

Magistratum  vero  aut  judicem  quando  scribunt,  apponunt  cani  etiam 
regiam  vestem ,  adjectam  figurae  nudae  5  quia  veluti  canis ,  ut  ante 
dixi  ,  deorura  simulacra  intentis  oculis  adspiciat ,  sic  et  magistratus , 
qui  judex  erat  antiquioribus  temporibus ,  nudum  spectaverit  regem; 
propterea  et  apud  hunc  apponunt  regiam  vestem. 

Caput  XLI.     Quomodo  indicent  Pastophorum. 

Pastophorum  vero  indicantes ,  custodem  domus  pingunt,  propterea 
quod  ab  hoc  custodiatur  templum. 
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ji^  .     Ilwg  iLiapaivovoiv  wQOOxonov. 

^&oooxonov  8t  dyhovvTeg ,  dv&Qwnov  Tug  wQug  io&iovTu 
%wyouq>ovoiv'  oi>%  otl  rug  wQug  io&iu  6  dv&Qwnog ,  ov  yaQ 
dvvarov ,   alX    inubi)  al   rQocpal    ToXg  dv&QwnoLg    dno  x_w 

WQWV    nOQi%OVTUl. 

fiy'.     Tlwg  dyvuav* 

cAyvuav  di  yQucpovTtg ,  nvQ  xal  vdcoQ  ^wyQayovoiv'  inu 
did  tovtwv   tc5^  OTOiyuwv ,  nug  KU&UQpog  ixTtXeXrui. 

fio.     Tlwg  aiviTTOVTui  dftkyuTOv  ,J\  x«t  (ivoog» 

' * A.$iyuTov    hi     d?jlovvT(g,    r\    xal*  [ivoog ,    tyfrvv    ^wyQU- 


Cap.   XLII,   in  tit.  Cod.   Paris.  A.  c/^^ooxd^roc. 
ror?    6,v&Q(ojtooq\   de    Pauw    conjicit   xxjvrooq    xoZq  dvd-Qtaitovq ,  vel  toi- 
Tofrc.  &v&QO)7Cot,q,     Merc.    vertit :    gwod  hominibus  cibi  statis  horis  pa- 
rentur  et  apponantur. 

Cap.   XLIII ,    in    tit.    Cod.  Paris.    A.    c  Ayvdu.    Aldus    hic ,    ut  et  in 
initio   capitis  c Ayvolav. 

Cap.  XLIV,  in  tit.   Cod.    Paris.  A.  ' A&ifxoxov   x<u  ircl   ly&voc. 

CAprx  XLII.     Quomodo  indicent  Eoroscopum. 
Horoscopum    veTO    signilicantes ,     hominem    horas    edentem   pingunt ; 
non  quod  horas    edat   homo  3   non  enim  fieri  potest ,    sed    quoniam    cihi 
horninibus  ab  horis  praebeantur. 

Capdt  XLIII.     Quomodo  puritatem. 

Puritatem    vero  scribentes ,  ignem    et    aquam    pingunt ;  quoniam    per 
haec  elementa ,  omnis  purgatio  perficiatur. 

Capct  XLIV.     Quomodo  significent  nefas  aut  et  odium. 

JVefas    vero   indicantes   aut   et    odium ,  piscem    pingunt ,    quod    hujus 
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cpovOL ,    did   xo   xr\v   toxIiov  ^qcoolv  (uouo&ai    nal  pepiao&eu 
iv  xoTg  teooTg'  xevonoLOv  yaq  ty&vg  ndg  xal  dXK?]Xocp>dyovr 

pe.     Hcbg  yQacpovoi,  OTOtaa. 

JZtdfia  de  yQacpovTeg,  ocpiv  t,coy Qacpov >o iv  ,  eneib*?)  6  ocpig 
ovdevl   eveQco  tcov  fieXcov  lopjei,  ei  {tij  tco  otoiautl  (aovov. 

[ig.     Tlcbg  dvdQeTov  (AeTa  ococpQoov'v?jg. 

J^4vdQeTov  Se  (leTa  ococpQooi'v?}g  d?]XovvTeg9  to.vqov  vyid 
cpvoiv  h'%ovTa  ^coyQacpovoL*  fteQiiavTMcoTaTOV  yaQ  vndoyei  to 
t,cbov  aaTa  (aoqiov,  cooTe   ana$  elg  t?)v  d,r]%eiav  cpv'oiv  na&eig 


tovtov  /^wan]  ita  Codd.  Morell.   Pariss.  A,  B,  C;  sed  Aug.  Aldus  et 

reliqui ,  tovtw. 

l^jjiuaad-ak]  Codd.  Morell ,  Aug.   Pariss.  A ,   B.  /A,ef,ii,av&at,. 

Cap.  XLV,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  Zxo^a  xal  Tttql  oqxoiq. 

Cap.  XLVI ,  in  tit.    Cod.  Paris.  A.    '  AvdQtZov  nai  oayQova  xal  TtiQo 

TttVQOV. 

vyt,a\  Codd.  Morell.  Paris.  A ,  B.  vyt,?j. 

xard  (a,6qoov\   Cod.  Morell.  Jtecird  to  ^oqvov. 

siq  ttjv  ■Q-rjlfoar]  Ald.  Merc.  Pierius ,  articulum  omittunt. 

esus  odio   habeatur  et   contaminatus  sit  in  sacris ;  evacuans   enim  piscis 
omnis  et  genus  suum  devorans. 

Caput  XLV.     Quomodo  scribant  os. 

Os  vero  scribentes  serpentem   pingunt ;    quoniam    serpens    nullo    alio 
membro  valeat ,    nisi  ore  tantum. 

Caput  XLVI.     Quomodo  fortitudinem  cum  temperantia. 

Fortitudinem  cum  temperantia  indicantes ,  taurum  sanam  naturam  ha- 
bentem  pingunt :  calidissimum  enim  est  animal ,  quod  ad  menbrum ,  ita 
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to  iavTOv ,  Kcd  diya  nuorjg  y.ivrjoecog  oniQpofioXtT*  idv  di 
nOT£  dicctiaQTfl  Trjg  cpvotcog,  xal  eig  iTtQOV  totcov  tov  oco- 
pctTog  rtjg  §oog  iQiiorj  to  aidoTov ,  to  TijvucavTa  tj]  vneQ- 
(taXXovOfl  evTovia  titqcqoku  ty\v  $r\kuav'  dXhd  xai  ococpQcov 
IotI,  did  to  (i^inoTa  tov  ■&rjfaog  inifiaivtiv  \hto\  tt)v 
ovlXrjipLV. 

[*£',     JJcog  dy.orjv. 

^A'Aor\v  di  "/QacpovTeg  TavQOv  cotiov  'QcoyQacpovoiv*  ineiddv 
yaQ  rj  &r)faia  OQycoou  nQog  Ovkhppiv  ?),  (ooya  dt  ov  nfaTov 
rj  icp  coQag  TQtTg,)  tot6  pvxaTai  \iiyiOTOV  iv  aig  pr)  naQa- 
yivotuivov  tov  tcci'qov  ,  ov\i\iviii  ttjv  cpvoiv ,  \ii iqi  Tr\g  iri- 
Qag  ovvodov ,  8  drj  onavicog  yiveTai*  dxoifu  yd,Q  6  TavQog 
dno  nolXov  diaOTr^uaTog ,  ovvuig  T£  OQyav ,  did  dQopov  na- 

Tj}  vTttQ^aXlovarj  eiiTovia]  ita  Codd.  Pariss.  A ,  B  ,  C.  Reliqui  vero  et 
edd.   h-Tovia. 

Cap.  XLVII ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  ' A-/.orj  xul  tczqo  tov   uvtov» 
^oyyoayovoov]  post  hoc  verbuxn  in  Ald.  relicta  est  parva  Iacuna. 
ctaoaywofjiivov]   Cod.   Paris.    C.  Ttaoayevofiivov. 

avwtiq  Te  ogyai  ]  ita  Codd.  Pariss.  A ,  B ,  C ;  sed  Aug.  avvttlq  %b 
oqya-v ,  atque  ita  Hoesch.  et  de  Pauw;  hic  taraen  conjicit:  ovvvtiq  Tt 
to  ooyav. 

ut  semel  in  foemineam  vulvam  demisso  suo  membro ,  et  sine  ullo  motu 
semen  emittat ;  sin  vero  aliquando  aberraverit  a  vulva ,  et  in  alium  lo- 
cum  corporis  bovis  intenderit  membrum ,  tunc  immodica  intentione 
vulnerat  foemmam ;  sed  et  temperans  est ,  propterea  quod  numquam 
foeminam  ineat  post  conceptum. 

Caput  XLVII.     Quomodo  auditum. 

Auditum  vero  scribentes ,  tauri  auriculam  pingunt :  quando  enim  foe- 
mina  desiderat  conceptum ,  (subat  autem  non  diutius  quam  per  horas 
tres) ,  tunc  mugit  vehementissime ;  in  quibus  non  adveniente  tauro , 
claudit  genitalia ,  usque  ad  alium  congressum ,  quod  sane  raro  fit :  nam 
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QuyiviTui    iv     Tjj    ovvovoiuy    tovto  fiovov    nuQa    tu    £T(qu 

TODV     ^COCOV    TTOIGOV. 

Ii?}'.     Tlcog  alboiov  dvdQog  noXvyovov. 
Aldoitov    di  dvdoog   nolvyovov  drjhovvTig,  TQuyov   ioryqu- 

(fOVOiV  ,    OVHiTL     6i    TUVQOV    inudr)     QVTOg    jliV    (*i%Qig    OV     iVL- 

aifoLog  yivrjTui ,  ov  fii[ia£iL'  TQayog  di  i^o^iuXog  (htu  ty\v 
yivicjLv  yivopivog ,  6%iv'n,  dyovov  (iiv  nai  donoQov  dnoxQi- 
vopivog  OrtiQiAu,  fiifid^u  di  bpcog  ttqcotov  tcov  dllcov  ^cocov. 

(i&.      TLcog   dfjloVOLV    d%U&UQOLUV. 

^Axu&UQOiuv  di  yQucpovTig ,  OQvyu  t>coyQuyovoiv'  innbr)  in 
dvuTolrjv   iQiofiivqg  Trjg   OiXrjvrjg  ^    aTivi^cov    iig   ttjv    i&i6vy 

iv  rij  owovoLa]  De  Pauvv  corrigendum  putat :   elq  xijv  ovvovoiav. 

Cap.  XLVIII,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  AldoZov  ,   v.al  Tttql  rqdyov. 
ayovov  /xhv  xal~\  Cod.  Paris.   C.  vitiose  aqvov  /.iiv  xaL.   cet. 

Cap.  XLIX ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  *  Axa&aQoLa. 
oQvya]    ita  Cod.  Paris.  A ,  Aug.  et  Aldus ,  ut  et  infra ,  ubi  eadem  vox 
iterum  occurrit;  Aldum  sequuntur  Hoesch.  et  de  Pauw;  in  Cod.  Morell. 
Pariss.    A ,  B  ,  scribitur  oqxvya ,    et  ita  ediderunt  Merc.  Causs»  eamque 
lectionem,  in  Hierogl.  XXIV.  46,  praetulit  Pierius,  edidit  tamen  oqvyu. 

audit  taurus  ex  longo  intervallo ,  et  intelligens  [eam]  subare ,    festinan- 
ter  accurrit  ad  congressum ,   hoc  solum  inter  alia  animalia  faciens. 

Caput  XLVIII.     Quomodo  penem  viri  foecundi. 

Penem  vero  viri  foecundi  indicantes ,  hircum  pingunt,  non  jam  tau- 
rum ,  quoniam  hic  quidem  donec  annum  attigerit ,  non  coeat  ,  hircus 
vero  septimo  die  post  ortum  congrediatur ,  infoecundum  quidem  et 
gignendo  non  aptum  excernens  semen ,  coeat  verumtamen  prius  quam 
reliqua  animalia. 

Caput  XLIX.     Quomodo  indicent  impuritatem. 

Impuritatem  vero  scribentes ,  orygem  pingunt ,  quoniam  ad  exortum 
accedente  luna ,    intentis  oculis   adspiciens  deam  ,    clamorem  edat ,    non 


HIEROGLYPHICA.    Lib.  I.  49 

xottvyrjv  noitaou ,  oi)%  evAoycov  ccvTrjv ,  ov^e  evcprjncov*  oij- 
tuXov  de  toijtov  IvcnoytQTttTov'  ToXg  yuo  ilunQOod,ioig  ccvtov 
axeXeGiv  dvoQifoGcov  ttjv  yr\v ,  t,coyQtt<peT  eccvTOv  Tccg  KOQCcg , 
cboneQel  dyctvttHTcbv  %al  (^r)  povXopevog  IdeXv  Tr)v  Tr)g  &eov 
dvttToXrjv'  Ttt  cY  ccvTtt  iioieX  tccci  ini  tov  rfhiov  ■&eiov  ccotqov 
dvccToXfjg'  diOTTtQ  oi  dQicdoi  ficcGLheXg,  tov  wqogxottov  oij- 
[ittivovTog  ttVTOig  Tr\v  dvccTolijv ,  imxtt&ioocvTeg  tov'tco  tco 
^cocg ,  did  fieoov  ccvtov  ,  cog  tivcov  yvwfiovcov  Trjv  Tr)g  dva- 
ToXr)g   dxQipeiav    iyvcoQiQov*  dio    xgcI    oi    ieQeXg   tovto    fiovov 


£o)yQaq>et  iavTov  raq  xoQac]  Bochartus  in  Hieroz.  corrigendum  putat 
doatpet,  de  Pauw  Gvyy.QVTtTti ,  vel  potius  ovOTQiyet, ,  legi  quoque  pos- 
sit  &7toOTQiq>fi>.  Vid.  adn.  Merc.  vertit :  Suas  ipsius  pupillas  humi , 
veluti  depingens,    defigit. 

hel  rov  -fjXlov  S-eCov  aOTQov  avaToXijc]  Cod.  Morell.  Ald.  (apud  quem 
stellula    apposita    locum   corruptum  indicat)    Merc.    Causs.  Pierius :  ItcI 

tov   rjliov  ■O-flov  cLotqov  &7tb   &vaTolrjq. 

irtwa&loavTeq  ronw  tw  £mo>]  Bochart.  inHieroz.  corrigit:  iTtcy.a&loa-v- 
Tog ,  Salmasius  ijtivia&ioavTeq  tovto  to  ^&ov  ,  aut  iTtiy.aQ-ioa-VTtq  to^- 
tw  t6  ^wo-v  ,  aut  &vToxa& ioa-vTfq  ,  de  Pauw:  iTt^/.a&ioavreq  tovto  to 
^wov,  eft«  fjbioov ,  «?5t&),  (oq  to-vi,  yvo)f4,ovt, ,  T171/  Trjq  &ravoXrtq%  cet. 
Sed  mutatione  non  opus  videtur.  Vid.  adn.  Merc.  vertit :  huic  insi- 
dentes  animali  per  medium  ipsum,  velut  gnomones  quosdam  ortus 
rationem  ac  tempus  accurate  certoque  cognoscebant. 
iyvajQb^ov]   Ald.  &yvo)Qi£o)v. 


benedicens  ei ,  neque  gratulans ,  signum  autem  \hujus  rei]  hoc  est 
manifestissimum :  nam  anterioribus  suis  pedibus  effodiens  terram ,  de- 
pingit  suas  pupillas ,  tamquam  indignabunda ,  et  nolens  adspicere  Beae 
exortum ;  eadem  vero  facit  et  in  solis  divini  astri  exortu :  propterea 
antiqui  reges ,  horoscopo  significante  ipsis  exortum ,  assidentes  huic 
animali ,  ope  ipsius  ,  tamquam  gnomonum  quorumdam  ,  accurate  tempus 
exortus    explorabant ;    propterea   etiam    sacerdotes  hanc  solam  inter  pe- 
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tcov  KTqvitiv ,  dacpQaytaTov  ia&iovatv ,  inetdrj  dvTtdtitiuv  ttvd 
Ttqbg  Trjv  fteov  e%ov  (puiveTuf  xui  yuQ  kut-u  ttjv  iQypiuv, 
ov  iuv  hdftrjTat  vdQuycoyov  totcov  ,  ittov  toXq  ^eiXeatv  dvu- 
TUQuaaet ,  ttal  ptyvtiei  tu>  vduTt  ttjv  vXrjv  ,  toXq  de  noaiv 
iig  avTo  intnepnet  xovtv ,  tcqoq  to  prjdevi  heQco  Jwco , 
tovto  noTt\iov  vndo^ut*  ovtco  novrjQU  nui  dne^&rjg  rj  tov 
OQvyog  ivo^ia&rj  cpxJatg*  ovde  yuQ  ovde  tovto  xu&fjxov  iQyd- 
^iTut9  ttjq  •&eov  uvTfjg  nuvTU  yevvooarjg  nui  uv§uvov'arjg  o- 
au  hutu  tov  v.6a\itov  iati  %Qrjat{4,u* 


rtav  xrrjviiiv]    est  ea  correctio  Hoeschelii  pro  vulgato  tctijvwv  ,  quod  ha- 

bent  Codd.  et  edd.  Merc.  vertit:  inter  volucres. 

io&lovow]  de  Pauw  conjicit  S-vovotv. 

&VTtdntiav]    in    Ald.    omittitur ,    relicta   lacuna ,    et    ita    quoque    Cod. 

Paris.  C. 

xara   tt)v   eQfjfdv.v  ,    ov  edv  IdftrjTao  vfyqywyovj    in   Cod.   Aug.   quem 

sequitur    Hoesch.    est   vyQayojyov ,    in    Cod.    Morell.    xara  ttjv  eQfjftov, 

Cod.   Paris.  C.    Ald.   Merc.   Pierius  et  Causs.  aara  ttjv  eQtjfiCav ,    ov  av 

IdfirjTao  v$Qayo)yov.  cet. 

itibv    ToZq   %elXeOuv    dvaTaqaOGfi]    Hoesch.    conjicit   rtviov ,    Bochart.    in 

Hieroz.    pro    %eLXeow ,  vult  yrjXatq ,    Phasian.  pro  dvaTaQdooa ,  legisse 

videtur   dvoQvGGevy    nam   vertit  labiis  defodiem;  in   Cod.    Paris.  C.  est 

dvaTaQdooaq. 

r-ijv  v"kr\v\  fortasse  legendum  cum  Pauwio,"  ttjv  IXvv? 

eQyd^trau ,    Tijq   -d-eov]    Merc.  eQyd^erao  rijq  &eov  ,  et  vertit :  nam  nc 

hoc  quidem  ofjicium  deae  praestat. 


cudes  non  signatam  edunt ,  quoniam  simultatem  quamdam  cum  Dea 
habere  videatur :  etenim  in  deserto  ,  quemcumque  [oryx]  nactus  fuerit 
aquosum  locum ,  bibens  labiis  turbat ,  et  immiscet  aquae  materiem ;  pe- 
dibus  autem  in  eam  immittit  pulverem ,  ut  nulli  alii  animali  ea  [aqua] 
sit  ad  potum  apta ;  adeo  prava  et  odiosa  orygis  putatur  natura :  neque 
enim  ne  hoc  quidem  officium  praestat ,  Dea  ipsa  omnia  gignente  et 
augente ,  quaecumque  in  terra  sunt  utilia. 
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v.  Tlcbg  d(puvia\i6v. 
^Ayuviapov  di  dijhovvTeg,  [ivv  ^coyQucpovaiv ,  ineidtj  ituvTa 
ia&icov9  [tiaivei  nui  <x%qi]GtoT*  tco  uvtco  di  aijfieicp  ^qcovtui 
xui  nQiaiv  &iXovTtg  yQaipar  itoXlcov  yuQ  v.ui  diucpOQcov  cxq- 
tcov  Ku^ivcov ,  6  pvg  tov  hu&uqcotutov  uvtwv  ixXe^dixevog 
ia&ier  dio  aal  tcov  cxQToaoncov  xQiaig  iv  ToTg  pvai  yiveTui. 

va.     Jlcbg  hafioTtjTa. 

1 iTapoTijTa  di   BqXovvTeg ,  (ivav  t,coyQUcpovaiv  ,  iJTig    avve- 
ywg  vA$uVko\iivt} 9  ovdev  t\ttov   itUQuyiveTai. 

vfi'.     Tlcbg  yvcoaiv  ^coyQucpovaiv. 

Tvcoaiv   Si  yQtxcpovTtg,    pvQpijitu   ^coyQucpovaiV  o   yuQ  dv 
dacpulicbg    ^qxJi^ji    av&Qcoitog 9    ovTog    yivcbaxei'  ov    fiovov  di  9 

Cap.   I ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' '  A^avvGfjioq. 

Cap.  LI.   Cod.  Paris.  A.  titulum  hujus  cap.   omittit. 
■tJTtqj    Codd.    Morell.    Paris.   C ,    Ald.   et  reliqui ,  praeter  Hoesch.  et  de 
Pauw,  oxv. 

Cap.  LII ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  JVwofcg. 
yqaipo-vTeq]  Ald.  Merc.  Pierius  et,  ut  videtur,  Cod.  Morell.  £o>yQaq>ovvTeQ. 
ov    /xovov    Ji ,    dXXd]    Cod.    Paris.    B.    ov    /xovov    cff  *  dXXd    xal    oxv , 
supplendum  fortasse:  ov  /xovov  cfe  di>a  tovto  ,  dXXd  xal'  cet. 

Caput  L.  Quomodo  interitum. 
Interitum  vero  significantes ,  murem  pingunt ;  quoniam  omnia  edens 
inquinet  et  inutilia  faciat :  eodem  signo  utuntur  etiam  judicium  volen- 
tes  scribere ;  multis  enim  et  diversis  panibus  appositis ,  mus  purissimum 
ipsorum  eligens  comedit;  propterea  et  pistorum  judicium  ex  muribus 
sumitur. 

Caput  LI.     Quomodo  impudentiam. 
Impudentiam  vero  significantes  muscam  pingunt ,  quod  crebro  abacta , 
nihilo  minus  redeat. 

Caput  LII.     Quomodo  cognitionem  pingant. 
Cognitionem  vero  scribentes  formicam   pingunt ,    quod  enim  tuto  oc» 
cultaverit  homo ,  haec  coguoscit :  non  vero  solum    [propter  hanc  cau- 

7* 
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dlld  xal  otiy  notQfk.  t«  %TeQU  t&v  ^chcov ,  elg  %ei[A,cova  no- 
Qitypevog  eavTco  TQOCpdg ,  ov  diapaQTdvet  tov  totcoVj  dVJ 
dnTaiOTog  eig  avTov  naoayiveTai. 

vy '•     Tlctig  viov  ^coyQacpovoiv» 

Tlov  de  (iovlopevoi-  yQuipai,  %rjvalcbne%a  ^coyQacpovor 
tovto  ydQ  to  t,coov  cpiXoTMvooTaTOV  vnuQ^ef  v.dv  ydQ  dictixrj- 
Tai  TiOTe  elg  to  ovllrjcp&rjvai  ovv  ToXg  tiwoig,  o  Te  naTrjQ 
vtai  rj  \nr\TriQ  avTcav  av&aiQetcag  didoaatv  iavTovg  Totg  xv- 
vrjyotg,  oncog  t«  Teava  diaaco&ij'  di  rjvneQ  ahiav  TOig 
Aiyvittioig  edo^e  ae$aC,eiv  to  ^coov. 

vdr.  Tlctig  dvovv. 

Uelexava  de  yQucpovTeg,  avovv  T£  rjdrj  nal  dcpQOva  orj~ 
(AaivovGiV  imidrj   dvvdjievog  ev  Tdig  viprjloTeQotg  Tonoig  aa- 

Cap.  LIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Yloq.  Oqca  ttjv  toxi  xyvaXaTtfxoq 
QbXoTznviav. 

o  ts  7taTijQ  %al  rj  ^tt/o  avzcovj  ita  Cod.  Paris.  C.  Reliqui  avvov ,  de 
Pauw  tamen  conjiciente  ativ&v. 
dudoatiwj  Cod.  Paris.  C.  dvdtoaGvv. 
diam&fi\  Pierius  aliam  memorat  lectionem  doaOToy&ij. 
Cf/Jdfw]  Ald.  ovfifialltw. 

Cap.  IIV,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Ilekexav. 
avovv  i€  ijdrjl  Cod.  Paris.  C.  dvvovv. 

mm\  sed  et  quod ,  praeter  reliqua  animalia ,  in  hiemem  comparans  sibi 
victum ,  non  aberret  a  loco ,  sed  sine  errore  ad  ipsum  perveniat. 
Caput  LIII.     Quomodo  filium  pingant. 

Filium  vero  volentes  scribere ,  chenalopecem  pingunt :  hoc  enim  ani- 
mal  prolis  amantissimum  est ;  si  enim  aliquis  persequatur  aliquando , 
ut  capiat  eum  cum  pullis ,  pater  et  mater  ipsius,  sponte  dedunfc  se  ipsi 
venatoribus ,  ut  pulli  serventur ;  quam  ob  causam  Aegyptiis  placuit 
colere    [hocj  animal. 

Caput  LIV.     Quomodo  amentem. 

Plataleam  vero  scribentes  amentem  et  imprudentem  significant;  quo- 
niam ,    quum  possit  in  altioribus  locis  deponere  sua  ova ,  veluti  el  reli™ 
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rari&eo&aL  rd  iavrov  tod ,  toOneQ  %od  rd  Xoind  rwv  nerei- 
Vtov ,  tovto  ov  noLeX*  dlXd  yaQ  xai  dvoQv'£ccg  yrjv ,  iael  na- 
rari&eraL  rd  yevvtb^eva*  oneQ  iniyvovreg  av&Qconoi,  rw 
ronto  fioog  dcpodevpa  ^tjqov  neQiTt&iaoiv ,  w  zal  nvQ  vno- 
ftdXkovOL*  d,eaodpevog  de  6  nehettdv  rov  vtanvov ,  roXg  Idioig 
nTeQOig  ftovlopevog  dnoofiioaL  to  nvQ ,  ix  rtbv  ivavriwv 
vcard  rr)v  xivijoiv  i^dnrei  avro"  vcp  ov  xaraxaLopevog  rd 
iavrov  nre^d  evovXX^nroreQog  roXg  xvvrjyoXg  yiverac  5l 
r\v  ahiav  oim  ivopio&t]  io&ieiv  rovg  ie^iag  avrov ,  ineidij 
dnat-anltbg  vneQ  rixvtov  noieXraL  rov  dytbva'  jtlyvnriiov  de  ol 
Xomoi  io&iovoi,  Xiyovreg,  otl  pr\  icard  vovv  rrjv  fid^v ,  wg- 
neQ  oi  fflvaXwnexeg ,    dXXd  vcard  dvoiav  6  neXendv  noieXrai. 


tcvq  vitofiaXXovOw]    Pierius  aliam  lectionem  indicat  i^^dXXovov ,  Codd. 

Morell.  et  Paris.  A.  i7tt/A/3alAovOt>. 

6  itsXtxav]   Cod.  Paris  C.   et  Ald.  6  TteXfxaq. 

xaTa%ai>6(*evoq]  ita  Codd.  Hoesch.   et  de  Pauw;  Aldus  vero,  Merc.  Pie- 

rius  et  Causs.   naTanavo^fva. 

io&Uw  toiiq  leqiaq  avvby]  ita  Codd.  Aug.  Pariss.  A  et  B ,  Hoesch.  et 

de  Pauw ;  Cod.  Paris.  C  ,  Ald.  et  reliqui  rovq  lt(jiaq  ioQ-leuv  v.vi6v. 

ol  Xovitol}    ita  Codd.   Morell.  Aug.  Pariss.  A ,  B  ,  Hoesch.  et  de  Pauw ; 

sed  Cod.  Paris.   C  ,  Aldus  et  reliqui  ol  TtolXov. 

xax*    a-vovav]    ita    Codd.   Morell.  et   Pariss.  A,  B;  sed   Aug.    Paris.   C, 

Aldus  et   reliqui  ev-vovav ,    alterum  tamen  praeferente  de  Pauw;    Merc. 

vertit :    sed  benevolentia  tantum ,    et  mira   in    sobolem  pietate  certa- 

men  hoc  suscipere. 

quae  aves ,  hoc  non  faciat :  sed  defossa  terra  illic  deponat  pullos : 
quod  scientes  homines  loco  bovis  stercus  aridum  circumponunt ,  cui  et 
ignem  sdbjiciunt ;  videns  vero  platalea  fumum,  suis  alis  volens  extin- 
guere  ignem ,  e  contrario  ,  motu  illum  accendit ,  quo ,  combustis  ipsius 
alis ,  facilius  capitur  a  venatoribus ;  quam  ob  causam  non  solent  sacer- 
dotes  vesci  ea ,  quoniam  prorsus  pro  pullis  certamen  ineat ;  Aegyptio- 
rum  vero  reliqui  edunt  [eam]  ,  dicentes  non  prudentia  pugriam ,  veluts 
chenalopeces ,  sed  amentia  plataleam  inire. 
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ve  .     Ucog  evyaQiGTiav  dijXovot. 

EvyaQtOTiav  yodcpovreg  ,  xovxoityav  icoyQcccpovor  dtbrt  rovro 
fxovov  rcov  dXbycov  ^cocov  ?  inetddv  vnb  rcov  yovecov  ixrQCccpij , 
ytjQaadOLv  avroTg  rrjv  avrrjv  dnodidcoot  ydQtv  iv  co  yaQ  vn 
avrcov  i^erQacpv  rbnco,  veoootdv  ccvroXg  notrjoug ,  rilXet  ccv- 
rcov  rd  nreQd,  rQocpdg  re  yoQ^yei^  peyQtg  ov  nreoocpvr\GuvTeg 
ol  yoveig ,  fioij&eXv  iavroTg  dvvij&cootv  b&ev  ncci  ini  rcov 
fteicav   GXjJTtTQcov   y.ou%ov'cpa   nQori^rjoig   iari. 

v£ .     Tlcog  adtxov ,   v.ui  dyaQiOTov. 

^Adtxov  di  xcti  dydQiGTov ,  Innonordptov  bvvyccg  §v'o 
adrco  ftXenovTug  yQdcpovotv  ovrog  yaQ   iv   rjXtxia   yevb\ievog , 


Cap.   LV,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  EiyaqiOTia. 
svyaqvOTiuv  yqdtpovTeq]   Cod.  Morell.   {vyaqoGTiuv  <fe  yqacpovTeq, 
xovxovcpuv]  Pignorius  legendum   putat  Ovtcovtzuv ,  de  Pauw  Y.ovxovftuv. 
i/soOOodv  uvTotq  itoiijOuq]   de   Pauw  legendum^putat  vtoiijGuou.    in  Cod. 
Paris.  C.    \ox   ■veoooidv  primum  deleta ,   iterum  in  margine  rubris  literis 
adscripta  est ;  pro  uvxoZq  in  eodem  legitur  iuvToZq. 
xilkso  uvt5)v  tu  rtTfqa,  Tgogiaq  Tf  yoqr\y{Z]  Pro  tlXXti,,  Cod.  Morell. 
-rfAAft,  pro  TQoipaq  in  Cod.  Paris.   C.  et  apud  Aldum  est  Tqvq>aq. 
oOtv  xul  ItcI  t(ov  -O-eim']  ita  Codd.  Pariss.  A.  B.  C ;  sed  reliqui  et  edd. 
praepositionem  Ixl  omittunt. 

Cap.   LVI ,  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  "Jl&woq  xal  ' '  AydqiGToq. 

Caput  LV.  Quomodo  gratum  animum  indicent. 
Gratum  animum  scribentes  cucupham  [i.  e.  tipupam]  pingunt ;  quo- 
niam  hoc  solum  mutorum  animalium ,  postquam  a  parentibus  enutritum 
fuerit ,  senescentibus  ipsis  easdem  referat  gratias :  in  quo  enim  ab  ipsis 
enutritum  est  loco  ,  nidum  ipsis  faciens ,  evellit  ipsorum  pennas ,  cibos- 
que  suggerit ,  donec  plumis  renatis ,  parentes  curare  se  ipsi  possint , 
unde  et  Deorum  sceptrorum  cucupha  proprium  ornamentum  est. 

Caput  LVI.     Quomodo  injustum  et  ingratum. 

Injustum  vero    et   ingratum ,    hippopotami  ungues   duo   deorsum  ver- 
gentes  pingunt ;  hic  enim  adujtus ,  periculum  facit ,  utrum  robore  excel- 
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neiQdfcei  tov  nccttQCc,  noxiQOv  nore  iGpjei  fiayofievog  TCQOg 
avTov'  %ai  idv  fiiv  6  ttccttjq  iy.ycoorJGrj ,  totzov  avico  fieQiGag, 
ovTog  TtQog  Trjv  iavTOV  firjTeQa  ini  ydfiov  rjttei,  uai  ia  tov- 
tov  "Cjjv*  el  di  fir)  iniTQevjei  avTco  noirjGaG&ai  nQog  Tr)v 
(iryveQa  yd\iov ,  dvaiQeX  avxov ,  dvdoeiOTeQog  itccl  chcfiaioTeQog 
vnaQypv'  eig  di  to  v.aTcoTaiov  fieQog  ovvyag  dvo  innono- 
Tapov ,  bncag  oi  dv&Qconoi  tovto  OQcovTeg ,  v.ai  tov  neoi 
avTOV  loyov  inryivcoGxovTeg ,  nQO&vftOTeQOi  elg  eveQ/eGiav 
vnaQyjLQGi. 

v£,     Hwg  dyuQiGTOV  noog  Tovg  iavTOU  eveQyeTag. 

3 .AyaQiGTQV   di   xai   \id^i\iov    ToXg    iavvov    eveQyeTaig    Grj- 
fiaivovTeg,    neQiGTeQav    t.coyQacfovGiv'    6   ycJcQ   aoGrjv   hpjQOTe- 

litl  yditov  ijxfi]    in  Codd.  et  edd.  litlyafiov  ijx?c ,    pro  quo  Merc.  cor- 

rigendum  putat :  Ircl  ydfoov  rjy.ec ,   de  Pauw  iTtlyayuoq  vel  h$6yaf,wv  ijy.a,. 

fl    <f«  /*?)    t7ti,T()iip£i>]    Codd.    Aug.    Pariss.   tres ,  Hoesch.   et  de  Pauw , 

irtuTQtiiievsv. 

slq    de   rb    xaTcoTaTov    /.osqoc]    de    Pauw  corrigendum  putat  y.axcoT(Qov 

f.iiQoq ,  sed  locus  videtur    mutilus ;  Merc.  vertit :  ceterum  ideo  geminos 

ejus  ungues  deorsum  maxime  inflexos  pingunt. 

Cap.   LVII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  3  AydQiOToq  v.al  /.idycftoq. 
3 AyaQoarov  de  v.al  (xdyvfAoy]   ita  Codd.  Pariss.  A ,  B,  C  ;  reliqui  et  edd. 
omittunt  3£. 
6  yicQ  aQOrjv]   Cod.   Paris.  C.   6  yctQ  Hqosv. 

lat  pater ,  pugnans  adversus  ipsum ;  et  si  pater  quidem  recesserit ,  locum 
ipsi  discernens ,  hic  ad  matrem  ut  eam  ducat ,  venit ,  et  illum  sinit 
vivere ;  sin  vero  non  permiserit  ipsi  ducere  matrem ,  interficit  ipsum , 
fortior  et  rohustior  existens :  ad  partem  vero  inferiorem  ungues  duos 
hippopotami ,  ut  homines  hoc  videntes ,  et  rationem  hujus  rei  praeterea 
cognoscentes  ,  procliviores  ad  heneficentiam  sint. 

Capttt  LVII.     Quomodo  ingratum  erga  bene  de  se  meritos. 
Ingratum  vero  et  pugnacem  adversus  bene  de  se  meritos  significantes , 
columbam   pingunt ;    mas   enira  robustior    factus  abigit   patrem  a  matre 
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flog  yevojievog ,  diconei  rov  euvrov  nccTaocc  dno  rrjg  [tijTQog, 
xccl  ovTcog  ccvTJj  itQog  ydpov  {lioyeTuf  xcc&ccqqv  8e  tovto  to 
"Qcoov  vnuQyeiv  dov.et,  ineidr)  ovorjg  hoipcbdovg  'AUTUOTaoecog , 
xcci  TiocvTog  i{A,ipv'%ov  re  aui  diptf^ov  voacodcbg  diuTi&efievov , 
[rovg  ia&iovTug]  tovto  \iovov  ,  ov  jieTulu^dvu  rijg  toiuv- 
Ttjg  auxiug*  dioneQ  v.ut  ixeXvov  rov  kulqov ,  ovdev  ereQOV 
tco  paaileZ  iv  TQOcpijg  peQei  nuQUTi&eTui ,  el  \nr\  \iovov  m- 
QiOTeQa'  to  §e  avTO  xai  TOig  iv  dyveiaig  ovai ,  did  to  vnrj- 
QereTa&ai  ToXg  fteoXg*  ioTOQeXTUi  de,  oti  ov  yok-Y\v  e%et 
tovto  %6  t,coov. 

V7]'.     Tlcog  to  dbxJvuTov  yeveadau 
^ASiivuTov    de    yeveo&ai    oypuivovTeg ,     nodug   dv&Qcbnov 

rtQoq  ya/Aov  [AiGyeTfu]  Cod.  Paris  C.  TtQoq  ydfAov  (.dyvvTau.  In  praece- 
dentibus  pro  ovvwq ,  in  eodem  est  ovria. 

itavToq  i^ipy^ov  —  voO(dd5)q  di>aTV&£/A>ivov  ,  [vovq  io&iovTaq\  tovto 
/a,6vov  ov  jAtraXaiJufiavsu  rrjq  TovavTr\q  Y,aviiaq\  in  Cod.  Paris.  C  ,  apud 
Ald.  Merc.  et  Pierium ,  distinctio  est  posita  post  rovq  io&iovTaq ;  de 
Pauw  mutandum  putat  vel :  xovq  io&iovraq  tovto  /aovov  ov  airaXa/A.- 
fiavft*  -fj  TObavxi]  xazia ,  vel :  ol  io&iovTtq  tovto  /aovov  ov  /a>{ raXa/i- 
fiavovoc  T?jq  Toi>avri]q  xaxiaq.  sed  verba  Toiiq  io&iovTaq  abundare 
videntur.  Vid.  adn.  Merc.  vertit :  quotquot  hoc  vescuntur  animali , 
ab  hac  lue  immunes  servantur.' 

xal  Totq  iv  ayvfiavq  ovov\  ita  Codd.  Hoescb.  et  de  Pauw;  sed  Ald.  et 
reliqui  omittunt  y,ai, 

Cap.  LVIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.    : '  AdvvaTov  yevio&au. 

et  sic  cum  ea  matrimonio  se  jungit;  purum  vero  hoc  animal  esse  vi- 
detur ,  quoniam ,  quando  sit  pestilens  aeris  constitutio  ,  et  omnia  ani- 
mata  et  inanimata  morbose  affecta  sint ,  [edentes]  hoc  solum  non  par- 
ticeps  sit  hujus  mali;  qua  propter  et  ea  occasione  ,  nihil  aliud  regi  pro 
cibo  apponitur ,  nisi  tantum  columba ;  idem  quoque  iis  qui  in  rebus 
puris  versantur,  propterea  quod  diis  serviant;  narratur  vero ,  non  fel 
habere  hoc  animal. 

Capitt  LVIII.      Quomodo  illud  qnod  non  potest  fieri. 
Quod  non  potest   fieri   significantes ,    pedes  hominis  in  aqua  obambu- 
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iv  iidccTi  TTtQiTzccTovPTCcg  "QcoyoacpovoiV  rj  Kcxi  dXkcog  fiovXo- 
ficvoi  to  ccvto  OTjpaivecv ,  dy.ecpaXov  dv&Qtonov  ticQiticctovvtcc 
"QcoyQUCpovOTV ,  ddxJvccTa  de  dixcpOTeQa  imdQyovTa,  evXoycog  eig 
TOVTO   TiccQeihjcpccoi. 

v%' .     Tltog  ftaoiXeu  xuxiotov. 

BaoiXeu  de  ndxiGTOV  dyl.ovvTeg ,  bcpiv  tjtoyQUtpovoi  xootioei- 
dwg  eoy^iiaTio^uevov ,  ov  rrjv  ovquv  ev  rto  oto\iutt  ttoiovoc 
to  de  bvopa  rov  paoiXetog  ev  \ieoto  tco  eiXiyiiuTT  yodcpovoiv  > 
alviTTOjAevoi  yQdcpeiv ,  rov  fiuoiXeu  rov  noopov  tcQareTv'  to 
de   ovopa   rov   ocpetog   tiuq     AXyvnrioig   iorl   Meioi. 

£'.     Tltog  fiuoiXeu  cptjXuxu. 

cEreQcog    de    fiuoiXeu    cpvXuxu    dijXovvreg ,    rov   ftiv    bcpiv 

Cap.  IIX ,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  BaOcXtvq  y.dv.iOxoq.     Pro  y.d/.iOxoy , 
Merc.    in    exemplari    quodam    invenerat    y.dqiOToM ,    atque    inde    conjicit 
y.Qa.xbaro-v ,    Pierius    diversam  lectionem   memorat    y.dXhorov ,    de  Pauw 
conjicit   ctQbOTov. 
M?i,oi]   Scaliger  legendum  putat  Neool. 

Cap.  IX,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  BaOilavq  qvla^.  Pro  qiv).av.a  de 
Pauw  conjicit  q>i,7.6/.alov. 

lantes  pingnnt ;  aut  et  aliter  volentes  idem  significare ,  sine  capite  ho- 
minem  obambulantem  pingunt :  non  enim  fieri  quum  possit  alterutrum  , 
merito  ad  hoc  [indicandum]   adsumserunt. 

Caput  IIX.      Quomodo  regem  pessimum. 

Regem  vero  pessimum  significantes  serpentem  pingunt ,  in  orbis  figu- 
ram  figuratum ,  cujus  caudam  ori  imponunt ;  nomen  vero  regis  in  medio 
volutu  scribunt ,  aenigmatice  significantes  se  scribere  regem  orbi  impe- 
rare ;  nomen  autem  serpentis  apud  Aegyptios  est  heisi. 

Caput  IX.     Quomodo  regem  custodem. 

Aliter  vero  regem  custodera  indicantes,  serpentera  quidera  vigilantera 
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eyQrjyoQOia  ^coyQacpovotv,  dvxi  de  tov  bvb^jtaTog  tov  paoiheoog , 
cptfkaxa  yQacpovotv'  ovtoq  yao  cpv'lal~  ioxi  tov  navTog  xbopov, 
xai  *  endoioTe  tov  (taotXea  ineyor\yoQov  eivai. 

§«'.        Uwg    [ATJVVOVOl    XOOllO-AQUTOQa. 

Tlakiv    8e    tov   fiaotkea  xoofioy.QdTOQa  vopi£ovTeg   %ai   jirt- 

vvovTeg ,    ovtov  \iev  bcptv   ^coyQacpovotv ,  iv  y,eovo   5e    avxov , 

oiaov  peyav  detxvv'ovoiv  evlbycog*  6  yaQ  fiaoiXetog  oiy.og  naQ 
avrov  *  iv  tco  y.oofico. 

||5'.     Iloog  labv  net&ijvtov  ftaotleT. 

Aabv  rtQog  fiaotlea  net&rjvtov  Srjlovvreg,  peXiooav  £cu/o«- 
cpovor  y.ai  yaQ  \ibvov  toov  dXXcov  ^cocov  fiaotXea  e%ei ,  co  to 
Xombv   twv   (AeXtootov   eneTat   nXrj&og,    na&b    nai   oi  dv&QCO- 

yvXaxa    yQdyoVGw]    ita  Codd.    Pariss.   A,    B,   C;    reliqui  vero    et  edd. 

£o)yQaq6vOt,v. 

trteyQijyoQov  eivai,]  de  Pauw  supplet  dct.  Vid.  adn.    in  solo   Cod.  Paris. 

B.  Tidl  *  iy.&GzoTe  iov  fiaoolea  eTteyQ^yoQov  eivav.    in    reliquis  nullum 

lacunae  indicium. 

Cap.  LXI ,   in  tit.   Cod.    Paris.  A.  BaovXfvq  xoOtaoxQdro)Q. 
?tu.Q     avrcv   *    Iv  %a>   h6g/a,o)]    Merc.    supplet    vrtdqy^v  vel    y.vfieQvdxav , 
et  vertit:    regia  enim    domus  quae  ab  eo   regitur  in    mundo   est ;  de 
Pauw  conjicit :' Ttag     avrov   v-Qdxoq  iorlv   6  y.6o/xoq. 

Cap.  LXII ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  Aabq  fiv.OoXtZ  itev&rjvioq. 

pingunt,  pro  nomine  vero  regis,  custodem  pingunt :  hic  enim  custos  est 
omnis  orbis ,   et  *  semper  regem  vigilantem  esse   [oportet]. 
Caput  LXI.      Quomodo  indicent  orbis  dominum. 
Rursus   vero  regem  orbis  dominum  intelligentes    et    indicantes ,    ipsum 
quidem  serpentem  pingunt ,  in  medio  vero  ipsius  domum  magnam  osten- 
dunt ,  non  sine  ratione :  nam  regia   domus  ab  ipso  *  in  orbe. 
Caput  LXII.     Quomodo  populum  obedientem  regi. 
Populum  regi  obedientem  significantes    apem   pingunt :    etenim  solum 
reliquorum  animalium  regem  habet ,   cui  reliqua  apium  obsequatur  mul- 
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TlOl    Ttcl&OVTUL    pUGlXcX'    UiVLTTOVTUL    de    ix    Trjg    tov    ueXiTog  * 

i/.  Tijg  tov   hsvtqov  tov    £o>ov    §vvui.iecog   *    yqqQTOV   auu  xui 

cVTOVOV     cLVUl    TTQOg     *     Y.UL    dLoi/.tjOLV* 

£/.     JJcog  fiuoikku  uioovg  y.oguov  xqutovvtu. 
JBuolXcU  de  ov  tov  nuvTog  xoopov  y.qutovvtu,  utQovg  dt\ 

SovloUtVOL    OTJHJJVUL  ,     7]LlLTOLlOV     OCpLV     L,CO/QUCpOVGL  ,      d/j%ovvTeg 

Toy   fiiv    [3ugl)Ju    dick    tov    L,coov ,    tjultoliov    di ,    OTL    OV    TOU 

TlUVTOg     Y.OGUOV. 

|<5'.       JJwg    TIUVTOY.QCCTOQU. 
HUVTOY.QUTOQU    8£    l'A    T/jg    TOV    t,COOV    TtXtLCOGcCOg    GfjUULVOVGL  , 


tx  xrjq  xov  fjui?.ixoq  —  dtoCxtjocv]  Merc.  lacunas  ita  explet :  i/.  xijq  xov 
fii?.cxoq  /QrOxoxrjxoq  /.al  i/.  xijq  —  dvv&fteoJq ,  t3aot,?.ia  /Qrfitov  — 
tlvivs  TTQoq  dioiy.tjotv ,  et  vertit :  innuunt  autem  obscure ,  tum  ex  mel- 
lis  insigni  utilitate ,  tum  ex  vi  quam  in  aculeo  habeat  hoc  animal , 
utilem  simul  ac  potentcm  esse  ad  res  qerendas  reqem.  Hoesch.  i/. 
xijq  xov  /juihxoq  y?.v/.ixrtxoq  y.al  —  dwdueojq  oxt,  yQr)  xov  ftaoi/.ia 
/orjoxov  —  itQoq  xdq  TtQa^etq  xal  dcoi/.rjOcv.  In  Ald.  est :  /,al  eixovov 
eivav  TtQoq  TtQoq  duoi/.rjoov.  Codd.  Pariss.  A,  B.  /qtjovov  eivac  a\ua 
•/.al    evxovov. 

Cap.    LXIII ,    in  tit.   Cod.   Paris.  A.    Baoi>?.eiq  fdQoq  /.oofiov   /.Qaxcov. 
oxv   ov    xov    Ttavxoq    /.oouov]    Codd.    Pariss.    A  ,    B.   oxi  oi  rtavxoq  xov 

/.OOflOV. 

Cap.  IXIV  ,   Cod.  Paris.  A.  titulum  capitis  omittit. 

titudo  ,   veluti  et  homines  obediunt  regi ;  significant   vero   ex  apis   *   ex 

aculei  animalis  vi  *  utilem  simul  et  firmum  esse  in  *  et  administratione. 

Captjt  LXIII.     Quomodo  reqem  parti  orbis  imperantem. 

Begem  vero  non  omni    orbi   imperantem ,    sed  parti ,    volentes  signifi- 

care ,  dimidiatum    serpentem    pingunt ,   significantes   regem    quidem    per 

animal ,  dimidiatum  vero   [pinqunt]  ,  quoniam  non  omni  orbi  [imperet]. 

Capui  LXIV.     Quomodo  omnipotentem. 

Omnipotentem    vero    ex  animalis  perfectione    significant ,  iterum  inte- 

8* 
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nakiv  tov    oXohXtjqov   bcpiv  ^co/QucpovvTig'    ovtco   tcuq     uvTotg 

TOV    TCUVTOg    KOOfAOV    TO    dlij%OV    iOTL    TCViVpU. 

£e.     Uwg  yvucpiu» 
Tvucpiu   dt    dyXovvTig  3v'o  nodug  dv&Qconov  lv  vduTi  t,co- 

/QUCpOVOL'    T0VT0     di    CCTCO    TTjg    TOV    iQ/OV    OllOlOTTJTOg    3l]'KQV0LV. 

fe'.     Tlcog  {ifjvu. 

Mfjvu  di  yoacpovTig ,  Oihijvqg  Oftrjpu,  nu&o  y.ui  TCQOxei- 
tui,  iyov  iUoOL  v,ul  oxtw  r^iiQug  iaij^iiQivdg  [Aovug ,  i£  ii- 
aoOLTiOOaQcov  coqcov  Trjg  r\\iiQug  VTcuQjovor\g ,  "QcoyQUCpovOL , 
1AU&  ag   nui  dvuTiXXiL,  TuXg   di   lomuXg  dvb ,  iv  dv'ou  sgrL 

ovzo)  czuq  avrotq  —  loxu  Ttviv/ta]  legendum  videtur  ovzoq  TtUQ  avzoXq 
etc.     Vid.  adn. 

Cap.  LXV,  in  tit.  Cod.  Paris  A.Fvaqnvq,  Codd.  Pariss.  B,  C  et 
reliqui  hic  et  in  ipso  cap.  yqacpia. 

%ov  zQyov]  ita  Pierius  corrigit ,  eamque  correctionem  Codd.  Pariss.  A,  B. 
confirmarunt ;  reliqui  zov  iQfvov  ,  Merc.  vertit :  id  quod  ex  Mercurii  si- 
militudine  indicant. 

Cap.  LXVI,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  M?jv. 
**/ov  ebXoo'i>    xal    oktw]    Salmasius  corrigendum  putat :   eyov  i*ixoOi> ,   xal 
6kx(o    aQv&itbv ,     TJ^iqaq    Otjfiubvovza    —    e£     ilxoOozfOO&Qow  ,     cet.     de 
Pauw  pro  l6i][AiQivaq  legendum  putat   iofjfioiQuq :  fortasse  vox  io?]fi{Ql- 
vaq ,   est  transponenda.    Vid.   adn. 
zaXq   de  XouTtuXq  dio]   Codd.  Pariss.  A  ,   B.  omittunt    o*vo. 

grum  serpentem  pingentes ;  ita  apud  ipsos  totum  mundum  permeans 
est  spiritus. 

Capiit  LXV.     Quomodo  fullonem. 

Fullonem  vero  significantes  duos  pedes  hominis  in  aqua  pingunt ;  hoo 
vero  ab  operis  similitudine  significant. 

Cafut  LXVI.     Quomodo  mensem. 

Mensem  vero  scribentes  ,  lunae  figuram  ,  sicuti  et  supra  exposita  est , 
complectentem  viginti  et  octo  dies  aequinoctiales  solos ,  viginti  quatuor 
horis  die  constante ,  pingunt ,  in  quibus  et  oritur  \luna]  ,  reliquis  vero 
duobus  in  occasu  est. 
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££'.     Tlwg  aqnaya  ,  ij  nolvyovov  ,  rj  fiaiv6(A.evov. 

rJAqnaya  §e ,  rj  nolvyovov ,  97  (laivopevov  ftovlopevoi  Gi]- 
(.ifjvai ,  jcoo>{66*aAoy  'QcoyQacpovGi ,  &«  to  noXv'yovov ,  xat 
TioXvTMVOV  vnaQ%eiv9  nai  (iaiv6(ievov  indv  ydo  aonacsai  ti 
Povlopevog  dnoTilyr],  '&v^(o&eig ,  xad?    avTOv  fiaiveTai. 

%rj .     Ucog  dvaTolrjv. 

*AvaToXr)v  de  leyovTeg,  dvo  ocp&aJ^ovg  %QOZodeLXov  £w- 
yQacpovor  inetdrjneQ  navTog  GcofiaTog  ^coov  ol  ocp&alpoi  i% 
xov  fiv&ov  dvacpaivovTat. 


Cap.  LXVII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "Aqvtat,,  itoXvyovoq ,  /^cavofvsvoq. 
dta  ib  Ttokvyovov  xal  7toXvT^y.vov\  de  Pauw  pro  itokvyovov  conjicit 
TtoXvxrovov  vel  TtoXvcpovov  :  fortasse  legendum  TtoXvcpdyov.    Vid.  adn. 

Cap.  LXVIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  * Avaxolrj. 
iJtfvdrjTttQ  Ttavxoq  GcopaToq  —  ix  %ov  fiv&ov  avayaivovTcu]  Gesnerus , 
Bochartus  et  de  Pauw  corrigunt:  iTteodij  itqb  rtavToq,  cet.  fortasse 
legi  quoque  possit :  tTteocf-rjftzQ  itavToq  oca/iaToq  vtqwc-Qb  ol  Scp&aX/iol , 
cet.  Vid.  adu.  Merc.  vertit :  quoniam  oculi  huic  animali  velut  ex 
imo  corpore  emergunt. 


Caput  LXVII.     Quomodo  rapacem ,  aut  foecundum,  aut  furentem. 
Bapacem    vero ,    aut    foecundum ,     aut    furentem    volentes    significare 
crocodilum  pingunt ,  quod  foecundus  sit ,   et  prole  abundans  ,  et  furens  : 
nam  postquam  rapere  aliquid  volens  ,  non  assecutus  fuerit ,  iratus  in  se 
ipse  furit. 

Caput  LXVIII.     Quomodo  ortum. 

Ortum  vero    indicantes  ,   duos  oculos  crocodili  pingunt ,  quoniam  om- 
nis  corporis  animalis  oculi  ex  profunditate  appareant. 
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%&'.     Tlcog  dvaiv. 

Avaiv  dt  ItyovTtg,  nQoaodtiXov  xtxvcpoTU  ^coyQucpovai'  ccv- 
totoy.ov  ydo  ttul  xuToxptQtg  ro  ^coov. 

o.      JJcog   GMLtQoVGL   GXOTOg. 

JZxoTog  di  XtyovTtg ,  MQOxodtilov  ovquv  t,coyQucf)OvaiV  €- 
Tietdrj  ovx  aXXcog  ug  dcpuviapdv  wxi  dncoXtiuv  cptQti  6  xqo- 
noduXog9  ov  idv  XdfitjTui  t,coov ,  tl  fxi]  Tfj  ovqu  Tfj  iuvTov 
diun%i]KTiGug  utovov  nuQuaxtvdatf  Iv  tov'tco  yuQ  tco  (a,£qci 
?j  tov  KQOxodtikov  layvg  uul  dvdQtiu  imuQyu*  "Ixuvcov  dt 
v.ul  uXkcov  imuQypvTcov  arjiiticov ,  Iv  Tfj  tcov  %QOY.odtikcov  cpv- 
ati ,   uvtuqiatj  tu   do^uvTU  iv  tco  TtQcoTco  avyyQdppuTi  tintXv. 

TtXog  tov  tcqcotov  pifiliov. 


Cap.  LXIX,  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  Jvouq. 
avTOToxov]   Gesnerus  conjicit    xaTombv  ,    Causs.  avToxvttTov ,  de  Pauw 
uvtokv^ov. 
xutohj>€()6q\  Merc.  vertit :  ad  venerem  maxime  proclive  est  hoc  animal. 

Cap.   LXX ,  in  tit.   Cod,  Paris.  A.  Uxoroq. 
utovov]    Codd.    Pariss.   A ,    B  ,    Aug.  Hoesch.  et  de  Pauw  aTOTtov  ,  hic 
tamen  alterum  praeferendum  putat. 
In    fine    libri.    TiXoq   tov    itQtOTov    ftufilLov]    in  Cod.   Paris.  A.  additur 

TTJq   TO)V  .ItQoyllHpuYMV    yQUflfiaTO)V    £^f,(,f]VfCaq. 

Caput  LXIX.     Quomodo  occasum. 
Occasum  vero  indicantes    crocodilum  pronum  spectantem  pingunt :  ad 
partum  enim  facile  et  deorsum  vergens  animal   [esfj. 

Capbt  LXX.  Quomodo  adumbrent  tenebras. 
Tenebras  \>ero  indicantes ,  crocodili  caudam  pingunt  ,  quoniam  non 
aliter  ad  interitum  et  exitium  ducat  crocodilus  ,  quodcumque  apprehen- 
derit  animal ,  nisi  cauda  sua  percussum ,  infirmum  reddiderit :  huic 
enim  parti  crocodili  robur  inest  et  vis.  Multa  vero  et  alia  quum 
sint  signa  in  crocodilorum  natura ,  sufficiunt  ea ,  quae  "visum  est  in 
primo  libro  referre. 

Finis  libri  primi. 
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npjnoAAaNOz  neiaszoy 

Ttjg  T(bv  Tiaq    AtyvjiTioig   legoykvqjixow 
yoa/Li/LiaTcov  to^tr\veCag 

BIBAION  JEYTEPON. 


Aid  §e  rijg  §£VT6Q<xg  iiQuy\iUTeiug,  iteQi  twv  )>oitccdv  tov 
Xoyov  vyiij  aoi  nuQuaT^joopui ,  a  de  xal  tf  dXXcov  dvriyQa- 
qcov,    ova   eyovTU  tivu   i&jyqoLV ,   dvuy/.uicog   vneTU^a. 

a.     Ti  doTeQU  yQucfovTeg  bijXovaiv. 

uof.GTrjQ  mxq  AiyvTiTioig  yQUCfdpevog ,  ttotI  \iev  d-eov  ar\- 
puivei ,  noTe  de  beihjv ,  noTe  de  vvvctu  ,  noTe  §e  yooyov , 
itoTe  §e  ipvyijv   dv&Qcanov  aQQevog* 

SIPAIIOAAJINOZ]  Codd.  Pariss.  A,  B,  C,  Aldus  et  reliqui, 
praeter  Cod.  Aug.  Hoesch.  et  de  Pauw ,    IIPOY   AIIOAAIINOZ. 

Cap.  I,   in  tit.   Cod.   Paris.  A.  ' Aoxtjq. 
Ttore  <$e  cfcJ.?}r]  ita  Codd.  Pariss.   A,  B,  C,  Aug.  Hoesch.  et  de  Pauw; 
reliqui  omittunt  haec  vocahula. 

HORAPOLLINIS  NILOI 

AEGYPTIORUM    HIEROGLYPHICARUM    LITERARUM    INTERPRETATIONIS 
LIBJER  SECUirnus. 


Secundo  vero  volumine ,  reliquorum  idoneam  tihi  rationem  reddam  , 
quae  vero  etiam  ex  aliis  lihris  non  haheant  aliquam  explicationem  ,  ne- 
cessario  suhjunxi. 

Caput  I.     Quid  stellam  pingentes  significent. 

£5tella  apud  Aegyptios  picta ,  nunc  quidem  Deum  significat ,  nunc  vcro 
crepusculum  ,  nunc  noctem  ,  nunc  tempus  ,  nunc  animum  hominis  masculi. 
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(?'.     Ti  derov  veoooov. 
Kal  oc8Tov  veoooov ,  doQevoyovov   v.ccl  'Av/kooifiov  orjfiaivei , 
tj  oneQpa  dv&Qchnov. 

y '.     Ti  dvo  nodag  ovvrjy^evovg  Y.ai  pefirjxoTag. 
Avo   itodeg   ovvrjypavoi-   xal  fteftryxoTeg ,    dQopov   rjXiov    tov 
Iv  TaXg  yeipeoivaTg   TQonaig  orj^aivovoi. 

d'.     Ti  dv&Qconov  xaQdiav   cpccQvyyog  rjQTrj^evrjv. 
: '^dv&Qconov  YMQdia  cpccQvyyog    rjQTrjfxevrj ,  dya&ov    dv&Qco- 
nov  OTo\ia  orjpaivet. 

Cap,  II ,  in  Cod.  Paris.  A.  titulus  omittitur. 
devov  veooobv]  Merc.  et  Hoesch.  corrigunt  ■veooobq.  pro  y.va?.orj&bv  , 
Merc.  corrigit  xvxXoevdeq ,  Causs.  vvXoevdeq ,  in  Ald.  stellula  apposita 
locum  corruptum  indicare  videtur ,  et  post  Orjf.vavvev ,  relicta  est  lacuna ; 
de  Pauw  legendum  putat ,  atque  distinguendum :  v.al  derov  ■veooabv 
aQQevoyovov ,  y.al  xvxXo)  rjdvv  Orjf.oauvev  tj  GTteQ/ia  dv&QO)7tov.  Vid.  adn. 
In  Codd.  Paris.  A,  B.  legitur :  xvxXoevdbv  Grjpv  *  ?}  07teQtua  dv&Qcoitov. 
Merc.  vertit :  Et  aquilae  pullus  masculum  et  orbiculatum  quippiam , 
vel  semen  hominis  connotat. 

Cap.  III ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  yev/.veQvvij  TQOTtrj. 
/Ivo  atbdeq  owvjy/juevov]  Cod.  Paris.  C.  awrj/i/.uevov ,  in  tit.  vero  capitis 
Owrj/.uevov ,  Ald.  owrjybyvevov ,  in  tit.  owrjyo/.vevovq ,  Merc.  conjicit 
owrjy/^hov  vel  Gwayb/.uevov  ,  Pierius  in  Codd.  legi  dicit  :  dvo  itoXxmb- 
deq  owrjQyo/Jvevov  ,  unde  Causs.  conjicit:  dvo  UoXXov  itbcfeq  owevqyo- 
/te-vov  ,  de  Pauw  legendum  putat:  diio  Ttbdeq  OwevQy/ievov  vel  owevQyo- 
/.uevov* 
iv  ratq  %ev/,ueQwutq  rQoTtatq]   ita  Cod.  August.  Reliqui  yev^eQiavq. 

Cap.   IV  ,   in  tit.  Cod.   Paris.  A.  2xb/,ua  &v&Qd>7tov  dya&ov. 

Caput  II.      Quid  aquilae  pullum. 
Aquilae  pullum ,    mares    procreans ,    et   rotundum    significat ,  aut  se- 
men  hominis. 

Caput  III.      Quid  pedes  duos  compactos  et  stantes. 
Duo    pedes    compacti    et   stantes  cursum    solis,    tempore    solstitiorum 
hibernorum  significant. 

Caput  IV.      Quid  hominis  cor  gutturi  appensum. 
Hominis    cor    gutturi    appensum ,    boni  hominis    os    significat. 
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t.     Tlwg  noXi\iov  OTOfia. 

JJolifiov  QTOfAcc  dylovoip  dp&Qwnov  %ziQ6g  £wyQacpov[uepai , 
tj  (.itp   bnXop  xqcctovgcc  ,  rj  di  to^op. 

g'.     Ti  daxTvXop. 

ApQQwnov  GToyLccyop  dijlol  ddxTvlog. 

£'.     Ti  aldotop  %hqI  xQaTOvpsp.op. 

Aidotop  ihqI  xQaToi'fA.£Pop ,    owcpQoOvpvp  dtjlol  dp&Qwnov* 

y.     Jlcog  vboop  dylovoip. 
■ 
*Apd"q  d&  dpe^iwpTjg }    pooov  dv&Qwnov  otjiiaivsi. 

Cap.  V,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  2r6fia  d-v&Qcortov ,  in  C.  titnlus  deest. 
HoXtfiov  Gzofia  d-qkovow]  Codd.  Pariss.  A  ,  B.  2x6fia  dv&QcoTtov  &rt- 
Xovow  dv&QcoTtov  %£?(>£?  ,  rj  fbs-v  oitXov  y.QarovGa ,  y  cfe  to^ov  otoli- 
(iov.  Paris.  C.  IloXifiov  Gxofia  dv&Qco7tov  dfjlovow  dv&QcoTtov  %£tQtq 
£o)y()a(povfi6'vai>. 

Cap.   VI,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  X 'xofiayoq  dv&Qcortov: 
6d/.xvloq\  Rlaproth  in  Ep.    ad  Goulianoff  legendum  putat  day.xvXvoq. 

Cap.  VII,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  S^qogvv^ 

Cap.  VIII ,  in  Cod.  Paris.  A.  titulus  deest. 
vboo-v   dv&QioTtov    Gijfialvtt,]    Cod.    Paris.    A.    Gijfiahovow ,    in   Cod.    B 
totum  deest. 

Caput  V.     Quomodo  belli  aciem. 
Belli    aciem   significant  hominis  manus  pictae ,  altera  scutum  tenens , 
altera  arcum. 

Caput  VI.      Quid  digitum. 
Hominis  stomachum  indicat  digitus. 

CapUt  VII.     Quid  penem  manu  comprehensum. 
Penis    manu   comprehensus ,    temperantiam    indicat    hominis. 

Caput  VIII.     Quomodo  inorbum  indicent. 
Elorcs    vcro    anemonae ,    morbum   hominis    significant. 
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$'.     Ucog  oocpvv  dv®Qconov. 
^Oocpvv  r)  otuolv  dv&Qcbnov  povl6{AevoL  tfoyQOtiptXv  >  z6  vco- 
rtaXov   ooriov   yQacpotuev'  nveg    yuQ   Xeyovot  zo  ontQiia  exei- 
&ev  cpeQeo&ai. 

i.     Tlcog  dia(A,ovi]V  xai  docpaletav  OTj^aivovGiv. 
^OoTvyog  ooriov  ^or/Qacpov^evov ,    diafiovrjv   vcai  docpdXeiav 
GTjpaivei'   diOTi  dvana&ig   Igtl  t6   tov   "Qcoov  ooriov» 
tcc.     Jlcog  oijiovoiav. 
*j4.v#qcotcol  bvo  de£ioi'fievoL ,   ouovoiav  Srjkovoi. 

if$'.     JJcog  oylov. 
"Av&oconog  xttd-conXtopivog  xai  ro^ev'cov }  6%lov  dtjloX. 

\ 

Cap.  IX,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  ^Oocpvq  tj  ordooq  dvfrQWTtov. 
oO(pvv]  de  Pauw  corrigendum  putat  'loyvv.  Trebatius  in  versione  ordoov 
omisit. 

Cap.  X ,  in  tit.  pro  oijpalvovow ,  Ald.  oijfcaivei,.  Cod.  Paris.  A  titu- 
lum  sic  exhibet :  ^ta/iovy   xal  doqdXfi>a. 
"OQTvyoq]  Hoesch.  Pierius  et  de  Pauw  legendum  putant  "OQvyoq. 

Cap.  XI,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  'O^ovoiu. 
de&oviAsvoi,']  ita  Cod.  Aug.   Eoesch.  de  Pauw ,  et ,  ut  videtur ,  Phasia- 
ninus;  reliqui  a&ovpsvoi, ,  Merc.  vertit:  magistratus  ornati  insignibus. 

Cap.  XII,  in  tit.   Cod.  Paris.   A.  "OyXoq. 
oyXov    d?]XoZ~\    ita   Codd.    Aug.   Pariss»   A ,    B ;    reliqui   et    cdd.  oyj.ov 
cqnuivei'. 

Caput  IX.     Quomodo  lumbum  hominis. 
Lumbum   aut  conturbationem  hominis  volentes  pingere ,   dorsi  spinam 
pingimus:  nonnulli  enim   dicunt  semcn   inde  venire. 

Caput  X.     Quomodo  permanens  quid  et  tutum. 
Coturnicis  os  pictum ,  permanens  quid  et  tutum  significat ,  propterea 
quod  diificile  quid  patiatur    animalis  [illius]  os. 

Caput  XI.     Quomodo  concordiam. 
Homines   duo    dextris  juncti ,    concordiam    significant. 

Cafut  XII.     Quomodo  tumultum. 
Homo  armatus   ct    sagittas   emittens,    tumultum    significa* 
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ty ' .     TLo)Q  dvatU8TQT}Gty. 
^Avftownov  ddxTvXog,  dva[.i£TQ?]Oiv  ormaivu. 

tb'.     Tlibg  yvvatxa  eyxvov. 

TvvaXxa  tyxvov  ftovXoiizvot  drjlwoat^  ifkiov  xrfxlov  ovv 
doTsni  fxeTa  tjXiov   dioxov,  diya  TeTf-irjuevov  orjiiaivovoiv. 

te .     Tlzog  avc\iOv» 

Tr)v  dvavoXrjv  Uqu%  im  fiaTtioQov  fticov ,  dvepovg  oq- 
fiaivu'  &re  xal  dXlcog.  laQa^  diuTaTaixevog  Ttig  nTtQvyag 
iv   aiQty    otov  -jiTeQvyag   1'yovTU   dvettov   orjuuivet. 

Cap.  XIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  '  AvapiTQtjObq. 

Cap.  XIV,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Tvvij  iy/.voq. 
TvvuZ/.a  i'yxvov~\  ita  Codd,  Aug.  et  Paris.  A  ,  ct  eonjectura  Cuperus  in 
Harpocr.  pg.  33 ;  reliqui  et  edd.  tyyvov ,  Merc.    vertit  desponsatam. 
&lya  ziT/.i7jf.iivov'\  Visconti  corrigit  tst  fiijj.iivo).     Vid.  adn. 
ayuaivovow~\    ita    Codd.    Aug.    et    Pariss.    tres ,    Hoesch.   et   de  Pauw ; 
sed  Ald.  Merc.  Pierius    otifialvn :  legendum  videtur  yQuqtovow^  vel  £&j- 
yqatpovoiv.  Ante  vocern  dioxov  in  Ald.  stellula  est  apposita. 

Cap.  XV,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  ^Avi^ov. 
xijv  dvuToli]v\   legendum  videtur   ilq  vel  tvqo;  uvaTOArjv.    Vid.   adn. 
tT^    nal  allo)q\    in    Cod.  Aug.   crc5§  to    v.vto*    quasi  titulus    esset  novi 
capitis;  in  Pariss.  A  et  B.  iTi>  y.al  aXXo)q  omittuntur. 
TtTtQvyaq  i%ovTa\  Codd.  et  edd.    tyov ,  pro  quo  Merc.  legendurn  dicit 
iyovTU  ,  probantibus  Hoesch.  et  de  Pauw. 

Caput  XIII.     Quomodo  dimcnsionem. 
Hominis  digitus  dimensionem  indicat. 

Crput  XIV.     Quomodo  mulierem  praegnantem. 
Mulierem    praegnantem   volentes  indicare,  solis  globurn   cum  6tella  in 
[medio\  solis  disco  ,  in  duas  partes  scisso  significant. 
Caput  XV.     Quomodo  ventum. 
[  Versus~\  ortum  accipiter  in  sublime  volans ,  ventos  significat.  Etiam 
aliter  accipiter  expandens  alas  in  aere ,  tamquam  alas  habentem  ventum 
«ignificat. 

9* 
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tg.     Tlcog  ttvq. 
Kanvog  elg  ovQavov  dvafiaivcov  nvo  dqloT. 

«£'.     Tlcog  tQ/ov. 
JBoog  uQQ&vog  xeQag  yQacpdpevov ,  eQyov  arjfAaivn. 

trj .     Ucog  notvrjv. 

Boog  di  %t]Keiag  tttQag  yQaqo^evov  notvrjv   arjpaivet* 

t&'.     Ucog  dvoOLOTfira. 

TJqoto^t)   avv   (laxaiQq  yQaopoiiivi}  dvoatOTrjTa   drjXoT. 

Cap.  XVI ,  in  tit.   Cod.  Paris.   A.  JIvq. 

Cap.  XVII ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  "Egyov. 
Bobq    cSq^s voq\    ita  Codd.    Pariss.  A ,  B  ,  Aug.  et  alius ,  quetn  contulit 
Pierius  •  Cod.  Paris.   C  ,  Aldus ,  Pierius ,  Merc.  et  Causs.  ediderunt :   Tb 
aqgevoq   xiQaq,    atque   ita   quoque   legisse    videtur    Trebatius;    codicem 
Aug.  sequuntur  Hoesch.   et  de  Pauw. 

Cap.  XVIII ,  in  tit.  Cod.  Pai'is.  A.  IloveZv ,  superscripto  7j. 
Bobq  (ff  &7jle laq\  ita  Codd.    Pariss.    A ,  B  ,  et  ex  Aug.  Hoesch.   et  de 
Pauw  ;  sed  Cod.   Paris  C  ,  Ald.  et  reliqui  :    Tb  dh  &?jltLaq. 
yQayopevo-v]  ita  Codd.  Paris.  B  ,  Aug.  Hoesch.  et  de  Pauw ;  Cod.  Paris-. 
A ,  Aldus  et  reliqui  £o)yQa<pov/&£vov ,  Cod.  Paris.   C.  ygacpovjitvov. 
ctoivijv    oijjiaLv£t>\    in    Cod.    Paris.  A.  legitur  Ttovzbv ,    superaddito,    yQ. 
itoivtjv. 

Cap.  XIX,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  '  AvoGibxrjq* 
yQaq)0[jLivrj~\   Cod.  Paris.   C.  yQaqiOjievov. 

Caput  XVI.     Quomodo  ignem. 
Fumus   ad   coelum    adscendens .    ignem   indicat; 
Caput  XVII.     Quomodo  opus. 
Bovis    masculi    cornu    pictum ,    opus    significat. 

Captjt  XVIII.     Quomodo  poenam. 
Bovis    vero    foeminae    cornu    pictum  ,    poenam   significat. 

Caput  XIX.     Quomodo  impietatcm. 
Imago  umbilico  tcnus  cum  gladio  picta ,  impietatcm  indicaf 
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x.     Tlcog  cooav. 
''Innog  nQTccpiog  yQacpotuevog  coQav  StjXoT. 

xa.  TJcog  TtoXvyjQOviov. 

vEXacpog   xcct    Iviccvtov  fiXaOTavei   tcc  '/.Lqcctcc  ?  ^coyQacpov- 
fcevtj  de,  TTolvyQOviov  orjiiaivei. 

Xj5'.        Tlcog    (XTTOOTQOCptjv. 

Avxog,  rj  %v'cov  dneOTQafifi.evog ,  dnooTQOCprjv  chjXoT. 

x/.     Tlcog  fieXXov  eoyov. 
^Akot)  £cocpQacpov[4,evq ,  fieXXov  eoyop  orjuaivei. 

Cap.  XX  ,  in  tit.  CocL  Paris.  A.  "IlQa. 
coquv']   Causs.   corrigendum  putat  aqav ,  de  Pauw  qt&oqdv. 
fiXaOTdva,  %d  rjQaza~\  Ald.  Merc.  et  Pierius  articulum  omittunt,  Causs. 
et  Hoesch.  uncis   includunt. 

Cap.  XXI,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  I±oXv/Qovia. 
icoXv/qoviov'\  Pierius  in   Codd.  invenit    jcoXv/Qona ,  quod  habent  quo» 
que  Codd.  Pariss.  A ,  B. 

Cap.  XXII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A. "3 AjtoovQog)?/. 

Cap.   XXIII,  in  tit.  Cod.  Paris  A.  MiXXov. 
3 Ay.orf\  Ald.  Merc.  Pierius  3 Axovrj. 

Caput  XX.     Quomodo   tempus. 

Ilippopotamus  pictus,   tempua  significat. 

Caput  XXI.     Quomodo  longaevum. 

Cervus  quotannis  producit  cornua ,  pictus  vero ,  longaevum  significat, 

Caput  XXII.     Quomodo  aversionem. 

lupus  aut  canis  aversus ,  aversionem  indicat. 

Caiut  XXIII.     Quomodo  fuiurum  opus, 
Auris  picta  futurum  opus  significat, 
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%d .     JJcbg  cpovia  r]  alpta  XQOxodciXov* 

2(pife  dcQOTitTrjg  ,  ,  rjioi  al\ia  XQOXodcilov  filaTiTixov  ?/ 
(povea    GijiiaivcL, 

xt.     Jlcog  ftavazov. 

Nvxtmoqo^  ftavaxov  G^aivu*  dcpvco  /ocq  IncQierai  ToXg 
vsoaooTg  tcov  koqcovcov ,  xazd  Tag  vifxTag ,  mg  6  ftavaTog 
acpvco   tntQycTau 

%g.     TLcog  tQCOTa. 
Uayig  tQcoia  cog  ftriQav  ftavaT*  TcQov  dtQa  Grniaivuy  *  6y,  viov. 

Cap.  XXIV,  in  tit.  Cod.  Paris  A.  BlartTvxbq  rj  qovevq. 
^qijt  &fQ07i£Tijq~\  Ald.  Merc.  Pierius  et  Causs.  vocem  xqoxo&iIXov  , 
quam  titulo  capitis  addiderunt  Hoesch.  et  de  Pauw ,  ab  initio  ponunt 
ipsius  capitis  et  jungunt  cum  Oqi/$  ,  atque  ita  quoque  Phasian.  et  Tre- 
fcat.  de  Pauw  distinguendum  putat :  Sqij%  deQOTtfrijq  rjxov  alpa  xqoxo- 
deilov ,  filuitTixbv  ,  cet.  aut  potius  legendum :  rjToi,  la.Zpa  XQoxodtL- 
kov ,  cet.    Sed  nihil  mutandum.  Vid.    adn. 

i)  qoviu]  ita  Cod.  Vatic.  prohante  Bastio  in  Ep.  crit.  ad  Boissona- 
dium ,  pg.   84 ;  Reliqui  Codd.  et  edd.  rj  qbvov. 

Cap.   XXV ,    in  tit.   Cod.    Paris.   A.    Qdvuxoq  xal   e:tl   MXTW.oQuxoq. 
Paris.  C.  cncoq  ulqvldiov  -OdvuTor. 

£ttiq%£Tab  ToXq  veooooVq  tw  xoQorva>v~\  ita  Codd.  Pariss.  A,  B,  et  Hoesch. 
ex  Cod.  Aug.  sed  Cod.  Paris.  C,  Aldus  et  reliqui  omittunt  xtov  xoqoj- 
vo>v  ,  de  Pauw  conjicit  to>v  yJ.o>Qiu>vo>v. 

Cap.  XXVI,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  "EQo>q,  dr)Q ,  vloq. 
Ilaylq  iqo)tv.~\   Ald.  Merc.  Pierius  Uaylq  eQona  ,  coq  &rjQu.v  *   tov  dtQa 
orjiAuiva.    Lectionem ,    quam   recipimus ,    cx  Cod.    Aug.  edidit   Hoesch. 
eamque   supplendam  conjecit:    Haylq  igMTa   a>q   drjQuv   ■Q-avuroqoQov , 

Caput  XXIV.     Quomodo  interfectorem  aut  sanguincm  crocodili. 
Vespa  in   aere  volans ,    aut  sanguinem  crocodili  noxium  aut  interfec- 
torem  significat. 

Caput  XXV.     Quomodo  mortem. 
Corvus  nocturnus  mortem  significat :    subito  enim  invadit    pullos  cor- 
nicum  noctu  ,  veluti  mors  subito  invadit. 

Caaut  XXVI.     Quomodo  amorcm. 
Laqueus    amorcra    ut    vcnationem    *    aercm    significat ,  *  um ,  filiuni: 
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x£'.     TLcog  nalaioiaTov. 
Abyoi   xal  qvlXa,  rj  fiifiXiov  iocpQayioplvov ,  TiaXatbiaTov 
dr]Xo7. 

xt/.     Jlcog   TioXtOQxiav. 
KXi^a^   TzoXiooxiav  3  did  tq  dv&)[iuXov. 

xtf'.     Tlwg  amiQQV ,  ij  Movoav  y  rj  ^diQav. 
rQd[t[A,aTa  inid ,  iv  dvoi  daxTv'Xoig  7T£QU%6{teva?  Movoav , 
rj  amiQOV ,  ijj  poTQav  orjtuaivti. 

TtreQov  &eQa  OTjfiavel.  Pierius  affirmat  in  antiquis  Codicibua  legi  illud 
TtTtQov  dtga.  Cod.  Paris.  A.  itaylq  tQona  &q  O-fjQa.v  {havdrov  *  tiqov 
deQa  orjfiaiveo ,  <o  vibv.  Paris.  B.  eodem  modo ,  sed  in  fine  oifttalvet, 
bv  vlbv.  Paris.  C.  aycq  tQOira  aiq  -O-fjQav  *  rbv  dega  otjfiavvev  *  ibv 
vlbv.  de  Pauw  conjicit  JJaylq  tQ&Ttt  ,  dtq  -Q--rJQa  &dvarov ,  TtTfQov  dtQa 
oijpalveit ,  oibv  vlbv.  Posteriorem  illam  correctionem ,  itbv  vlbv  ,  proba- 
vit  quoque  Champollion. 

Cap.  XXVII,  in  tit.  Cod.  Paris  A.  JJaXaibvaToq,  Pieriua  in  suo  co- 
dice  invenit  staXatavtjTa. 

drtXoZ~\  post  hanc  vocem  Cod.  Paris.  C.  habet  hunc  titulum :  Ttatq  (iov- 
oav  ,  qui  errore  huc  ex  cap.   XXIX  translatus  videtur. 

Cap.  XXVIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A*  HofooQxla. 
JVct  to  dvoj(oaXov\   de  Pauw  conjicit  /ako  to  dvoi/,oaXov. 

Capi  XXIX ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Mcvoa ,  aTtsiQov ,  ^oZqa.  Paris.  C. 
itatq  aitfoQov ,  rj  (.lotQav ,  voce  Movoav  errore  ad  finem  cap.  XXVII 
translata  5  Merc.  axtevQov  vertit  inexpertum. 

rQ&(jb[,ia.Ta~\    Cod.    Paris.    C ,    Aldus  et  Merc.   TtQ&ypava ,  sed  hic  alte- 
rum ,  yQ&p/xaTa,   jam  conjecit .  quam  conjecturam  confirmarunt  Codd, 
Aug,  Pariss.  A ,  B ,  et  alter ,  quem  vidit  Pierius. 
daKTvXovq~\  de  Pauw  conjicit  daY.Tvl.lovq. 

Caput  XXVII.     Quomodo  antiquissimum. 
Sermones  et  folia ,  aut  liber   obsignatus ,  antiquissimum  indicant. 

Caput  XXVIII.      Quomodo  obsidionem. 
Scala  obsidionem  [notat]  ob  inaequalitatem. 

Caput  XXIX.     Quomodo  infinitum  ,  Musam ,  aut  fatum. 
literac   scptem    in  duobus    digitis    contentae ,  Musam ,    aut  infiniimn 
aut  fatum  significant. 
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X.     Ti  GTjfxaiveL   yQUtiiir}    innceAUHfiivi]   hiQU. 
rQa^rj   oq&t)   fiia  oifia  yQuppfj  imxexuftuevr] ,   diaa  yQUfi- 
[iug  tTTmidovg  arjfiuivovai. 

Xa.     Ti  drjXovOL  %eXidova  yQayovTtg. 

Tr)v  6Xoo%eQrj  ar/fiuiveiv  (tovXdfievoi  MTrjoiv  yovwr)v  ku- 
TuXeicp&eTouv  roiig  viiot ,  yeXtdova  ^wyQuyovatv  ixeivq  yocQ 
xvXiet  iuviijv  elg  nrjXov ,  nul  v.xiQei  toTg  veoztoTg  epwXeov 
fxiXXovoa  xeftvavai. 


Cap.  XXX ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  TQUfjvfjval  ijtiTtedov ,  in  Paris.  C. 
titulus  deest.  Pro  ettvxe nafifievri  hxkqa ,  fortasse  legendum  est  e7tvy.e- 
KUfJbivvj  ereQavq.    Vid.   adn. 

rQa^jxrj  oq&t/  fiia  cet.]  pro  orjftaivovov  Merc.  legendum  putabat  orr 
(jvaivev.  Hoesch.  ex  Cod.  Aug.  edidit  cl(ia  yQafVfifj  e7tvx.eiia(V(vevi]  rj  de-/.a 
yQa(i(iaq ,  cet.  Pierius  dicit  Codd.  MSS.  minus  corruptos  habere  a/jva 
yQv.fififj  eTtvxexhrifAevj]  V  *  V  $i*a  yQa(Vfiaq  eTtvTtedovq  orjfxaivovOv ,  Hoe- 
schelium  sequuntur  Causs.  et  de  Pauw  in  textu,  sed  hic  tamen  conje- 
cit:  a/jva  yQafifif)  e7tvy.exa(i(vev?]  f/  de/.a  yQa(i(val ,  eTtvTtedovq  Orj/iaivovGv. 
Fortasse  mutatione  illa  in  cap.  tit.  admissa ,  legendum :  TQafifjval  oQ&al 
6vu)  ,  SLfia  yQafjvfJvfj  eTtvnezXv^ivj]  dexa  yQafifiaq  eTtvTtedovq  Orj(vaivovOv , 
aut ,  itidem  rj  rejecto,  pro  orjfjvaivovov  recipiendum  orjfvaivev.  Letronnius 
corrigit :  TQafifvrj  oQ&i]  (via  ,  a/va  yqa(V(if  e7tvxey.a(V(iev?]  ,  r]  dexa  ,  r/ 
yQafJVfiaq  eTtvTtedovq   Orj/vaivovOv. 

Cap.  XXXI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.   y.xrjOvq  yovvnTJ. 
Harahevy&evOav]   Cod.    Paris.   C.   xaxaXevgi&evOv. 
nvXiev]  Ald.   xvXvev. 

Caput  XXX.     Quid  significet  linca  supra  altcram  inflexa. 

Linea  recte  una  simul  cum  linea  inflexa ,  decem  lineas  planas  significat. 

Caput  XXXI.     Quid  significent  hirundinem  pingentes. 

Universam  significare  volentes  possessionem  paternam  relictam  filiis , 
hirundinem  pingunt ;  illa  enim  volvit  se  ipsa  in  luto ,  et  condit  pullis 
nidum  ,  moritura. 


HIEROGLYPHICA.    Lib.  II.  73 

Xfr.     Ti  fjtilaivccv  neQtozeQdv. 

TvvavAa  %rJQav  intyteivaoav  dyot  Qavatov  ftelovTeg  oij- 
fifjvat,  neQiGveQav  (lilatvav  ^coyQacpovotv  avxr\  ydo  ov  ovp- 
(.liyvvrai   izeQop  dvdQt,  ecog    ov    yrjQevor]. 

Xy .     Ti  lyvev^ova. 

^Av&Qomov  do&evfj ,  xai  firj  Svvq&ivtu  iavT<x>  poq&ijoai 
dt  iaviov  ?  dlld  dtd  TY\g  aXloov  intxovQiag ,  delovzeg  5?]- 
lcooat,  i%vei\uova  t,cayQacpovoiv'  ixeivrj  ydQ,  orav  'idrj  oq>tvy 
gv  TCQOteQov  intTt&erat  avxco ,  dlld  ftofj  rovg  aXXovg  intaa- 
lovnivrji  Tore  ivavTtovTat  rc5  ocpet. 


Cap.  XXXII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  yrjQa. 
ci/Qt,  &ardrov\zCod.   Paris.  B.   u*%qi>  Qavdxov. 

ewq  ov  '/rjQtvov]  legendum  videtur  ex  conjectura  Pauwii ,  #|  01»  yrjQtvoj]' 
Ald.  et  reliqui  ediderunt ,  k wg  ov  yijQfvtt, ,  praeter  Hoeschelium ,  twq 
ov  ytjQfvoTj  legentem.    Merc.  vertit :  quamdiu  vidua  est. 

Cap.   XXXIII,    in  tit.    Cod.    Paris.  A.  "Av&QWTtoq  do&fvyq ,   nal  itto 
lyvtvuovoq. 
fiojj  xovq  aXXovc]  legendum  fortasse,   fioij-Oovq  allovq.  cet.   Vid.  adn. 

Captjt  XXXII.     Quid   nigram  columbam. 
Mulierem  viduam  manentem  usque  ad  mortem  volentes  significare ,  co- 
lumbam   nigram    pingunt :    haec    enim  non  miscetur  cum  alio    viro ,  do- 
nec  vidua  facta  sit. 

Caput  XXXIII.      Quid  ichneumonem. 

Hominem  infirmum ,  quique  non  potest  sibi  ipse  opem  ferre  per  se , 
sed  per  aliorum  auxilium ,  volentes  indicare ,  ichneumonem  pingunt :  hic 
enim  ,  quando  viderit  serpentem  ,  non  prius  aggreditur  ipsum  ,  sed  cla- 
more  reliquos  advocans ,   tunc  adversatur  serpenti. 
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Xd'.     Ti  dqXovaiv  OQiyavov  itQoyXvcpovvTtg. 

Atiipiv  ^vQ^rjacov  povl6[Atvoi  ai]^fjvai  ,  oQiyavov  itQoyXv- 
cpovaiV  avTi]  yocQ  ttoiu  Xtintiv  Tovg  (AVQpqytag ,  dnoTifttiiiv*] 
iv  ronco,  ono&tv  i^eQ^ovTai. 

lt.     Ti  axoQniov  vtoci  %noy.6dtilov. 

v^4vO'qco7tov  ty&Qov ,  htQco  Xaco  ivavTiov^itvov  aqpfjvai 
fitlovTtg ,  aAOQniov  wtxl  xQoxodtiXov  "QcoyQacpovaiV  ixocTtoog 
yaQ  ixaTtQov  dvaiQtX'  ti  di  ivavTiov  v,ai  dvaiQtTimv  tov 
tTtQOv  a?jfiaivoyai ,  XQOxodttlov  "QcoyQacpovaiv ,  rj  axoQniov' 
dlU  tl  (itv  o^icog  dvaiQovvTa,  %Qox6dtiXov  £,coyQacpovaiv  a 
8i  @Qadicog  dvaiQOVvTa,  axooniov ,  did  to  dvaxivqTOv. 


Cap.    XXXIV,    in  tit.    Cod.    Paris.   A.    At Xxpiq  /u,vQfi?jito)v ,    xnl   rceql 
oo<<ydvov.  Cod.  Paris.  C.   oqvyavov  ,  sed  in  ipso  capite  oQlyavov. 
AtXipov]  Hoesch.   et  de  Pauw  Xettpov. 

Cap.  XXXV,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ^EyO-Qoq  xal  Ivavxloq. 
ixdreQoq  yaQ  ixdteQov  dvaoQel]    ita  Codd.   Pariss.  tres ,    Aldus   et  reli- 
qui ,    praeter   Hoeschelium   et  de  Pauw  edentes :   ixdreQov  yaQ  dvaiQeX. 
Merc.  vertit :  uterque  enim  alteri  mutuum  affert  exitium. 

Capux  XXXIV.     Quid  significent  origanum  in  sacra  scriptura 
pingentes. 
Discessum  formicarum  volentes    indicare ,    origanum  in  sacra  scriptura 
pingunt :    haec    enim    [herba]    facit    abire  formicas ,    deposita   in  loco, 
unde  egrediuntur. 

Capbt  XXXV.  Quid  scorpium  et  crocodilum. 
Hominem  inimicum  cum  altero  pari  pugnantem  significare  volentes , 
scorpium  et  crocodilum  pingunt :  alter  enim  alterum  occidit ;  si  vero 
adversarium  et  interfectorem  alterius  indicant ,  crocodilum  pingunt ,  aut 
scorpium  :  sed  si  quidem  celeriter  intcrfieientem ,  crocodilum  pingunt , 
si  vero  tarde  inferficientcm  ,  scorpium  ,   ob  difiicilem  ejus  motum. 
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Xg.     Ti  yulfjp. 

TvpurAu    dpdqog    toycx,    nQaTTOvoap    povX6tuepot    otjiifjpai , 

yuXfjp  ^coyQUCfovoip'  avTrj  ydq  aQQepog  uidoTop  eyei .  cog  oord- 
/ 

QIOV. 

l£.     Ti  yoToop. 

c'Oze  povlovTui  dp&ocojiop  i$tblrj  07jtufjpai ,  yoTqop  'QcayQU- 
cpovoi,   dtd  to  ty\p   cfvoiv  tov  yoiQOv  toiuvttjp   elpai. 

%7J.       Jlwg    fiVjA.OP    dpETQOP. 

Ei  di  &vtuop  dtii£TQOP ,  cog  re  xal  ix  tovtov  nvQeTTeiv 
top  %v\iov\iepop ,  ).eopTa  yQaqjovoip ,  i^ooTetQopTu  Tovg  idiovg 
G'/.v'i*povg'  xai    "kiopTu   pep ,    did  top   &vtuov  9    Tovg    6-Ai'f.ipovg 


Cap.  XXXVI,    in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Tvvij  avdQoq,   y.ul  itfql  yalr,q, 
ita  ut  post  av&Qoq  deesse  videantur  verba  ^Qya  TtQ&vvovou. 
Cap.  XXXVII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  3E£e>lnq. 

Sva  vb  vrjv  (fvoiv  —  £ivui\  pro  flvui,  in  Cod.  Paris.  C.  legitur  ovouv. 
Codd.  Pariss.  A,  B.  dVct  vijv  q>vot,v  vov  -/oLqov  vovuvvr{v  ovouv,  omisso 
articulo  vo. 

Cap.  XXXVIII ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  Ov/xbq  atufVQoq. 
iioOVct^ovvu  —   fioovti^ojLievovc]   Codd.   et  edd.   iy.oxol'~ovva  —  iy.ovo- 
i'£ou£vovq.     Fortasse  legendum  :  iy.fiuovL^ovvu  vovq  idLovq  couovq.     Vid. 
adn.  Merc.   vertit :  flagellantem. 

Captit  XXXVI.      Quid  mustelam. 
Hulierem    viri    opera    facientem    volentes    significare ,    mustelam    pin- 
gunt :  haec  enim  viri  membrum  habet ,  veluti  ossiculum. 

Caput  XXXVII.     Quid  porcum. 

Quando  volunt  hominem  spurcum    significare  porcum  pinguni ,    prop- 
terea  quod  natura  porci  talis  sit. 

Caput  XXXVIII.     Quomodo  iram  immodicam. 

Si  vero  iram  iramodicam ,  ita  ut  ex  ea  febrem  contraxerit  iratus,  leo- 
ncm  piugunt ,  exossantem  suos  catulos :  et  leonem  quidem  ,   ob  iracun- 

10* 
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de    t^OGTH^o^ivovg ,    ineidi]   tu    ogto,    rwv    gai'(a,v(ov    xoteto- 
(ievu,  tivq  ixpaXXei, 

/U>'.     Tlwg  yeoovTu  (lovovaov. 

riqovTa    (iovglaov    fiovlopevoL    Gi](ifjvui,    xvzvov    t,(oyou- 
(povoiv  ovwg  yao  ijdtfvaTov   (leXog   cidei   yijQaoxoov. 

(i.    JJxog  avdQU  dylovoi  Gvyyiv6(ievov  rfj  euvTov  yvvuLAi. 

^yiv^QU  Gvyyivopevov  tjj  eavTov   yvvaivX   y.uTa  (ii%iv  fiov- 
X6[ievoi    GTjfAfjvai ,    8vo   xQQiovug  yQacpovGiv'   uvtul  ya,Q   GV(i- 
(AiyvvvTUL  aXhjXuig,  wg  (liyvvTUL   dvdQwnog   "autu   (pifoiv. 
fux.     Tl  dijlovGL  nav&UQov  Tvcplov  youcpovTeg. 

^'^4v8qu  8e   VTto   tfhuxrjg  dy.Tivog  itVQe^uvTU  xui   ivTevftev 

iioOve'^o/j,i-vovq]  de  Pauw  post   lioc  verbum  deesse  putat  dtts  rb  tivq(- 
%bv ,  aut  simile  quid.    Merc.   vertit :  cauda  caesos. 

Cap.  XXXIX ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  riQow  [lovo^y.oq. 
a&fi,  yqQ&oxow]   de  Pauw  corrigendum  putat,  adeu  O-vtJovmv. 

Cap.  XL ,   in  tit.  Cod.   Paris.  A.  2vvovoia  xal  TtfQo  v.oQ(ovt\q. 
"Avdga    ovyywopevov    tfj    iavvov    yvvaonl]    Hoescli.   et   de  Pauw ,    xrj 
ywaixl    avvov.    Pro   ovyyov6f,ievoy ,   Cod.  Paris.   A.  Ovyyevofifvov. 

Cap.  XLI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  UvQilaq  tiq  -d-avatov  it,  yXiov. 
civ^Qa    tfi]    Cod.    Paris.    C ,    Ald.    Merc.    Causs.    Pierius  particulam    di 
omittunt. 

diam ;    catulos  vero  exossatos ,  quoniam  ossa  catulorum  contusa ,  ignem 
emittant. 

Capet  XXXIX.      Quomodo  senem  musicum. 
Senem  musicum  volentes  significare ,  cycnum  pingunt :  hic  enim  sua- 
vissimam  cantilenam  canit  senescens. 

Capdt  XL.     Quomodo  virum  significent  congredientem  cum  sua 
uxore. 
Virum    congredientem  cum  sua  uxore  per  coitum  volentes  significare  , 
duo  cornices  pingunt :   hae  enim  congrediunfur  inter  se ,    eodem  modo , 
quo  coit  homo  secundum  naturam. 

Caput  XLI.      Quid  significcnt  scarabaeum  caecum  pingentes. 

Virum  vero  qui  a  solis  radiis  febrcm  contraxit ,  et  exinde  mortuus  est 
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anoduvovTU  fiovloptvoi  Gfjpfjvui ,  xdv&aoov   Tvylov    yqdcpov- 
oiv'  ovrog   yciQ  vno  tov  r\kiov  Tvcplov^tvog  dTco&vrJGy.ei, 

fifi'.     Ti  drjlovGiv  r\\iiovov  yQuq>ovT£g. 

rvvcuaa  6t  gtuquv  fiovXofievot  Gr^ifjvuL ,  rftiiovov  yQu- 
cpovGiv'  avTrj  yuQ  6id  tovto  gthqu  Igtl  ,  6id  to  \ir\  aveip 
rrjv  prjTQav   irt    ev&aiug. 

fiy.     IJcog  6rjlovGt  yvvuTxu  yavvi]GuGav  ^rjlea  ^Qacprj. 

JTvvaiyiu    ytvvr\GuGuv    %r\kau   '^Qacprj    TTQcoTcag ,    fiovlopevoi 

GlJpfjVUl  ,     TUVQOV     lltl    TU     UQlGT£QU     VtVOVTU    t,COyQUCpOVGlV*    il 

6e  cxqq£VU,    Ttulip    tuvqov  Im  tu  6e£id  vevovTu  t,coyQacpov- 
Giv*    ixHvog    yug   dno   Trjg    6%eiug    xuTafiaivoov ,  el  iiev   inl 

To\    aQlGTEQU    XUTtl&Ol  ,      &1\Xv     yeVVUTUL'     U     6i    tnl     TU     6t^lU 

xuTtl&oi   dno   Tr\g    oyeiug   aQQev   tmt£Tcu, 

Cap.  XLII,   in   tit.  Cod.  Paris.  A.  ZriZqa. 
yvvuvxa  d*]  Ald.  Merc.   Causs.   et  Pierius  omittunt  di. 
Cap.  XLIII ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  rvvrj   &ijlv  rexovoa ,  r)  aqQtv  xal 

TtiQC   TUVQOV. 

ytazafiavvov]   Ald.   Merc.   Causs.   et  Pierius ,   Y.ara^dXXoiv. 

■Q-rjlv  yevvaruv]   Ald.   et  iidem  -d-rjkv  yivvdo'9-uv  orj^avviv.  In  Cod.  Paris. 

C.  haec   inverso  ordine  leguntur :    sl  utv  litl  %d  dit,vd  xa%£Xd-ov ,    dq- 

volentes   significare  ,    scarabaeum  caecum  pingunfc :   hic  enim  a  sole  ex- 
caecatus  moritur. 

Caput   XLII.     Quid  significent  mulam  pingentes. 
Mulierem  vero    sterilem    volentes    significare ,    mulam    pingunt :    haec 
enim  propterea  sterilis  est ,  quod  non  habet  matricem  rectam. 

Capbt  XLIII.  Quomodo  significent  mulierem  quae  peperit 
foemineam  prolem. 
Mulierem  ,  quae  peperit  foemineam  prolem  primo  ,  volentes  significare , 
taurum  sinistrorsum  se  vertentem  pingunt ;  si  vero  masculam ,  rursus 
taurum  dextrorsum  se  vertentem  pingunt :  ille  enim  post  coitum  descen- 
dens ,  si  quidem  ad  sinistram  partem  descendat  ,  foemina  gignitur ;  si 
vero  ad  dextram  descendat  post  coitum ,  mas  paritur. 
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pd'.     Ucog  dqlovoi  ocprjttag. 
^cprjaag   fiovXdftevoi    GijnfjvaL ,  vev.QOv    cinnov    "QoyQucpovGiV 
va   yaQ   tovtov   dno&avovTog ,    nollol  yivovTUi  GcpfJKeg. 
fie.     Jlcog  dfjlovGi  yvvaiKU  iKTLTQcooxovouv. 
TvvcCvAa  ixTLTQcoGxovoav  fiovhopevoL   GTjiifjvai  r    cinnov  na- 
tovguv   Xifxov   Z,ojyQacpovGiV  ov   fiovov .  yccQ   naTovou  tov   kv- 
y.ov   ixTiTQobGxei  7]   cinnog ,    dVkd    y,ui   to    tyvog    idv    nuTrJGrj 

TOV     XlfxOV ,    TCaQaiQYjfAa    ixTLTQCOGXtl. 

l*g'.     Hcog  dv&QcoTcov  luTQevovTU  euvTOv  dno  %qt]G[a,ov. 
5  ^dv&QConov   dno    %Qr]G[iov    luTQevovTa    iavTOV    ^ovko^evoi 
GtjpfjvaL ,    cpdoGuv    kqutovguv    cpvklov    ddcpvrjg    Jco/oaqpot/oW 
ixeiv?]   yaQ  ote    aQQCQGTeT.  cpvlkov    iniTL&rjGL   ddcpvrjg   elg  rr)v 
'veoGGidv   iavTrjg ,  aal   vyiuivei. 

qfv  tly.Tfxai ,  tl  ds  ivtl  t«  &QlOT$Qa  y.aTik&ov  6Mo  xijq  oysiaq^  &ijlv 
yevvaO&ac  orj^aiv^v.  Codd.  Parr.  A ,  B  ,  in  fine  aqqtv  tL-atsi  ,  sed  in 
margine  additur  ,  yq.   TixxzTai. 

Cap.  XLIV ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  2q>i]t, ,   xal  ocv  It,  X-Ttitov. 
zx  yao  tovtoii]   edd.  praeter  Hoesch.   et  de  Pauw,  ex  yao  avTov. 

Cap.   XLV ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  Tvvi)  zxtot  Quoxovoa. 

Cap.    XLVI,    in    tit.    Cod.    Paris.   A.    c EavTov    laTQtixav ,    xul    Tttol 
qidoOfjq. 
veoooiuv]  ita  Cod.  Paris.  C ;  reliqni  vooovdv. 

Caput  XLIV.     Quomodo  significent  vespas. 

Vespas  volentes  significare ,  cadaver  equi  pingunt :  ex  hoc  enim  rnor- 
tuo ,  multae  proveniunt  vespae. 

Captjt  XLV.     Quomodo  significent  mulierem  abortum  facientem. 

Mulierem  ahortum  facientem  volentes  significare ,  equam  calcantem 
lupum  pingunt :  non  solum  enim  calcans  lupum  abortum  facit  equa ,  sed 
etiam  vestigium  si  calcaverit  lupi ,  statim  abortum  facit. 

Captjt  XLVI.     Quomodo  hominem  medentem  sibi  ex  oraculo. 

Hominem  ex  oraculo  medentem  sibi  volentes  significare ,  palumbum 
tenentem  folium  lauri  pingunt :  ille  enim  quando  aegrotat ,  folium  im- 
ponit  lauri  nido   suo ,  et  convalescit. 
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fij'.     Tlwg  xwvwnag  nollotig. 
Kwvwnag    noXXovg   imcpotTwvTag   fiovl6{itvot    L,wyQacprjaat , 
aawlrjaag   yQacpovatv*  Ik  tovtwv  yao  yevvwvTat  ol  xwvwneg. 
\iv .    Tlwg   avdoa  fir)   tyovTa   yoXr)v ,  dXV   acp"   ivi- 
qov  de%6[A,evov. 
"Avdoa    (.17]    eyovTa    %olr)v    avTocpvwg,     dlX    dy     htoov 
daypiiEvov  yodcpovTtg,    mpiGTtodv    ^wypacpovaip ,    eyovaap   t« 
onia&ta   OQ&d ,    iv   ixupotg   ydo   Tr)p    yokrjp    iyet. 

li&'.     Jlwg  civ&pwjTOv  dacpalwg  oixovptcc   noXtv. 
^^dv&Qwnov  dacpalwg  oimvvTa  noltv  arj^ufjvat  ^ovl6}ievoi , 
diTov  Viftov  fia6Tat,ovTa   "QwyQacpovatv*    ixeTvog    yaQ  dnb  fta- 
Idaatjg,  r]  dnb   Trjg   yrjg  li&ov   inatQet,  aal   ridrjatp  eig  Tr)p 
idiav  veoaatdp ,  dtd  xo    dacpaXwg  (xevetv. 


Cap*  XLVII ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  xwvorttq. 

Cap.   XLVIII ,   in  tit.   Cod.   Paris.  A.  "AvrjQ  [xij  tyo)v  yoArjv. 

Cap.  XLIX ,   in  tit.  Cod.  Paris  A.  ^Avrjq  dacpaXcoq  olxoiv  nofov. 
■&aldoorjq\  -^d'  ^^dxxrjq. 

77  &7tb  rrjq  yrjq]  Ald.  articulum  omisit ;  sequuntur  eum  Blerc.  Causs.  Pie- 
rius;  articulus  quoque  deest  in  Cod.  Paris.   C. 
vtooOiav]   edd.  voooiav. 

Caput  XLVII.     Quomodo  culices  multos. 
Culices  multos  adventantes  volentes  pingere ,   vermes  pingunt :  ex  his 
enim  nascuntur  culices. 

Catijt  XLVIII.      Quomodo  virum  non  habentem  bilem ,  sed  ab  alio 
accipientem. 

Virum  non  habentem  bilem  sua  natura,  sed  ab  alio  accipientem  scri- 
bentes  ,  columbam  pingunt  habentem  partem  posteriorem  erectam ,  in 
illa  enim  bilem  habet. 

Captjt  XLIX.     Quomodo  hominem  tnto  habitantem  urbcm. 

Hominem  tuto  habitantem  urbem  significare  volentes,  aquilam  lapi- 
dem  gestantem  pingunt :  illa  enim  e  mari  vel  a  terra  lapidem  tollit  et 
imponit  suo  nido ,  ut  tuto  permaneat. 
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v.     JJwg    dv&ownov    do&evwg   eyovTU ,    xou  vy    itt- 
qov  "AaTadiwa6tuevov» 

~*  Avftownov  do&evwg  eyovTu,  xui  "AUTaditox6tuevov  vno 
ioyvQOTeQov  ^ovlo^ievoi  GTjtijjvcu ,  wTidu  aui  cinnov  t,ooyQucpov- 
oiv*  amfj  yaQ  %nTUTUi,  otuv  idij  innov. 

vu.     TLwg  dv&Qoonov  drjXovoi    nQogcpezfyovTu  too  idiw 
naTQCovL  nui  \ir\  fioij&oiffievov. 

' Av$Qwnov  noogcpevyovTU  xw  ISioo  naTQOovi ,  xai  (xrj  |9o?/- 
ftoifaevov ,  QelovTeg  dijXcooui,  otqov&ov  xui  ylavxa  ^ooyQu- 
qpovoiv  ovTog  yaQ  &rjQevoiievoQ ,  nQog  rrjv  yluvxu  roeyei, 
Kui  nQog  avTfj  wv  nie^etat. 


Cap.  I  ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  4i,o)x6{Atvoq  vitb  Io%vqot£qov. 
y.aradoO)y.6/LitvorJ   de  Pauw  conjicit  xaTObxtvovf.itrov. 

avTT}  yaq  'IrtxaTau ,  oxai»  "odrj  "-TtTtor]  de  Pauw  conjicit:  avzrj  yctQ  tqslir— 
TaTaiy  orav ,  cet,  vel :  avTrj  yaq  vTtrarai,  OTtov  av  odij  ojtitov.  For- 
tasse  pro  vjtitov  utroque  loco  legenduin  v.v-va.    Vid.   adn. 

Cap.  II,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  Zr\xo)v  fior)&ti,a-v  iz  7t&TQ<tivoq. 

Caput  I.     Quomodo  hominem  infirmum,    et  quem  alius 
persequitur. 

Hominem  infirmum  ,  et  quem  persequitur  validiorr  volentes  significare  , 
otidem  et  equum  pingunt :  haec  enim  avolat ,  quando  viderit  equum. 

Caput  II.     Quomodo  hominem  significent  confugientem  ad  suum 
patronum  ,    et  non  adjutum. 

Hominem  confugientem  ad  suum  patronum ,  et  non  adjutum,  volentes 
significare ,  passerem  et  noctuam  pingunt :  hic  enim  ubi  venationc  peti- 
tur',  ad  noctuam  se  confert ,  et  apud  ipsam  opprimitur. 
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pfi'.    Jlcog  uv&Qomov  drjlovaiv  da&evtj  xai  nQOTceTevopevov. 
*^4vvQoo7tov    da&evrj    xui   itQoneTevbiievov    ^ovlo^evoi    arj- 
fifjvcci ,  vvy.TeQidu  ^coyQucpovaiv  tKeivrj   yuQ    pr)   t%ovau   nze- 

QCC  j    mTUTUl. 

vy'.    Tlwg  yvvuXxu  %r\ko%ovaav ,  ucci  vculcog  uvuTQecpovauv. 

Fvvuvau  %r^kuXiovauv ,  xocl  xukwg  dvuTQecpovauv  povho- 
pevoi  ^coyQUcpijaui ,  WATeQidu  itdliv  e%ovauv  odovTug  xui 
puaTOvg  ^coyQUCpovaiv'  uvttj  yuQ  (xovtj  tcov  ukkcov  nTrjvcov , 
odovTug  aui  puaTOvg  e%ei. 

vd'     TJcog  dv&QcoTtov  Mjkovpevov  oQftrjaei, 

"Av&qiottov  df  OQ%rjaecog  v.ui  uvkrjTrAtjg  urjkoifpevov  fiovlo- 
fievoi  arjufjvui,  TQvyovu  Z,coyQucpovaivm  uvTrj  yaQ  vnd  uvkov 
v.ui  oQyjiaecag  dVia-jceTui. 

Cap.  LII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "Ao&evrjq ,  TtQOTttTtvopbMoc. 

Cap.  IIII,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  F-ovi}  ■naXioq  &fjld^ovoai  xal  tttQl 

VVXTtQidoC. 

t>vxT?Qida  TtdXiv  t%ovoav  o&ovxaq  r,al  /.laozovq  ZoyyQacpovow]  ita  ex 
Cod.  Aug.  edidit  Hoesch.  quem  sequitur  de  Pauw ,  eamque  lectionem 
confirmant  Codd.  Pariss.  A  et  B;  sed  C  ,  Ald.  et  reliqui,  legunt",  Tqvybva 
^oiyqaipovow ,  caeteris  Ttdhv  —  ^aoxovq  omissis.  Gesnerus  jam  conje- 
cerat  wxTtQlda  esse  legendum  pro  rqvyova  ,  Causs.  TQiyova.  De  Pauw 
verba  t%ovaav  bdbvxaq  xal  fiaOTovq  abundare  putat. 

Cap.  LIV  ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  e Hdbluevoq  oQ^Ofo  y.al  avlf. 

Caput  LII.   Quomodo  hominem  significent  infirmum  et  temere  agentem. 
Hominem  infirmum  et   temere   agentem  volentes   significare ,  vesperti- 
lionem  pingunt :  illa  enim  non  habens  alas ,   volat. 

Captjt  LIII.     Quomodo  mulierem  lactantem  ct  bene  nutrientem. 
Mulierem   lactantem ,    et  bene  nutrientem  volentes  pingere ,    vesperti- 
lionem  rursus  habentem  dentes  et  mammas  pingunt :  haec  enim  sola  in- 
ter  reliquas  volucres ,  dentes  et  mammas  habet. 

Capxjt  LIV.      Quomodo  hominem   deceptum  saltatione. 
Hominem  per  saltationem   et  tibiae  cantum  deceptum  volentes  signifi- 
care  ,  turturem  pingunt :  haec    enim  tibia  et  saltatione  capitur. 

11 


82  H  0  R  A  P  0  L  L  I  N  I  S 

ve .     Tlcbg  dv&QCOTtov  fivOTimv. 
*Av&QcoTtov    de   (a,vgtih6v ,  ncci  xekeGTr\v   povlofievoL   Gt}{lij- 
vcci,    rzTTiyu    ^(o/QcccfovGiv'  ovTog  yaQ    did  tov   otojiaTog  ov 
XccXeT,  dlld  did  Tijg  Qd%ecog  cp&eyyopevog ,  ncckov  pehog  deidei. 
v$.     Tlcbg  fiaotlea  idid^ovTa ,   xcci  [A,r)  iXeovvTcc  iv  roig 
TtTaiofiaai. 
JBaoiXta   iSid^ovTa ,    xccl   {iri    ileovvTcc   iv    xoXg   TtTaio^aoL 
(jovXopevoi   owpfjvou,    deTOv   ^coyQttcpovGiv  ovTog  yaQ    iv  ToXg 
inijftoig   Tonoig  eyei    ty\v    veooGidv ,    iaocl   vi{>t]16TeQog   ndvTcav 
tcov  iteTeivcbv  iTtTccTcci. 

vt,'»     Hcbg  dnoxaTdGTttGiv  7To1v%q6viov. 
* A,TtOY,ttTaGTttoiv  de  ttoXv%q6vlov  povXopevoL  Gtjftfjvai)  cpoi- 

Cap.  LV ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.   TeXeorr)q  yial  fivoronoq. 
y.al  TtXfOrqr]   ita  Hoesch.  et  de  Pauw;  Ald.   et  reliqui,    xul    TeXtrrjv. 
Merc.  vertit :  rebus  sacris  ceremoniisque  addictum. 

Cap.  LVI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  BaouXcvq  Idvd^m'. 
fii]  iXeovvra  iv  -votq  Ttxalofiaov]  Merc.  vertit :  quique  errata  non  con- 
donet.  Cod.  Paris.  C ,  Ald.   Merc.  et  Pierius ,  oraittunt  iv. 
TfcG(Jid)]   ita  Hoesch.  et  de  Pauw ;  sed  Ald.   et  reliqui ,  voooidv. 
xal    vxpfjXozfQoq]    ita    Codd.   Pariss.    A ,    B ,    Hoesch.    et  de  Pauw ;  sed 
Cod.   Paris.  C  ,  Ald.  et  reliqui ,   iipriX6v?Qov. 

Cap.  LVII .  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' '  Ajto/.avdGraOoq  7toXvxQonoqt  xal 
•HfQo  qoLvwoq   'qcoov. 

Caput  LV.      Quomodo   hominem  mysticum. 
Hominem  vero  mysticum ,  et  sacris  initiatum  volentes  significare,  cica- 
dam  pingunt :  haec   enim  ore   non  sonum  edit ,  sed  per  spinam  [dorsi] 
sonitum  edens ,  pulchrum  cantum  canit. 

Capct  LVI.     Quomodo  regem  ab  aliis  sesc  secernentem ,   et  non 
miserentem  in  calamitatibus. 
Regem  ah  aliis  se  secernentem,  et  non  miserentem  in  calamitatibus  vo- 
lentes    significare  ,    aquilam  pingunt :    haec  enirn  in  deserti3  locis  habet 
nidum ,    et  altius  quam  reliquae  volucres  volat. 

Caput  LVII.      Quomodo  instaurationem  diuturnam. 
Instaurationem    vero    diutumam  volentes  significarc ,   phoenicem  avem 
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yixa  to  OQvtov  ^ooyQacpovaiv'  ixtlvog  yao  bve  yevvdxai , 
dnoxaTaOTaaig  yiveTai  nQayiiaTcov*  yivvaTai  8i  toiov'tco 
tqotmo*  oTav  fiilkjj  TtkwTav  6  cpoTvi£  ,  Qrjoati  iavrov  ini 
Tr\v  yijv ,  xai  onrjv  ix  tov  QrjypaTog  ka\i$dvH ,  v.ai  in  tov 
lywQog  tov  Y.aTaQQtOyiog  dtd  Tfjg  onrjg,  akkog  yevvaTaf  ov- 
Tog  Ti  dfia  tco  nTiQO(fvr)aai ,  ovv  tco  naToi  noQtrjixai  eig 
tt)v  cHXlov  nokiv  tt)v  iv  AlyrjnTco  ^  og  %ai  naQayevofie- 
vog  ixeT,  dpa  Tfj  ijttov  dvaTokfj ,  [^etoV]  TtkevTa*  xai  ^nd 
tov  ftdvaTov  tov  naTQog ,  6  veooabg  ndkiv  ini  tt)v  Idiav 
naTQida  aneioiv'  ol  8i  ieQtTg  tiijg  AiyvnTov  tovtov  tov 
dno&avovTa  qioivixa  &dnTovai, 


§i]00£i>   iavrov  hto    Tr)v   yrjv\    alii     legunt    QlrtTSVy    et  pro  Qfjyixaxoq , 

qififxaToq. 

oTtijvJ  alii  xoTtijv. 

<JY«  rijq  oTtijc]  haec  absunt  in  Ald.  apud  Merc.  et  Pierium. 

aXXoq  ytvraTat,]   Cod.  Paris.   C.   aXXa  ytvvaTai. 

a/aa   t<u   TtTtQofpvijoai,]    ita  Codd.    Pariss.  A,  B,  Hoesch.  et  de  Pauw; 

sed  Cod.  Paris.  C  ,  Ald.  et  reliqui ,  a^a  t?;  7tT?Qo(pvr)oti,. 

oq  xal  7taQaysv6/A,Moq  —  TeXevTa]  ita  conjecit  de  Pauw ,    eaque  con- 

jectura  probatur  Cod.    Paris.   A ,    in    quo    legitur :    TtoQfveTai,   ovv   t<w 

•JtaTQl    tlq  fjXLov  TtoXuv  Trjv  iv  AlyvTtTd) ,   bq   xal   TtaQayevofxfVoq ,    cet. 

Reliqui :    xal   TtaQayevo/xevoq   —    t* Xt vto,.     Legi   quoque    possit :     xal 

itaQaysvofievoq     ixfZ ,      afxa     tjj     fjXlov     dvaToXj] ,      ixtZvoq     TfXtwa. 

aut:  bq  xal  itaQayevofi^voq  ixeZoe ,  —  ixtZ  TfXfvza.    Vid.   adn. 

(AfTa    tov   ■&dvaTor]    Cod.    Paris.    C.    (.ifza    ■Q-dvaTov ,    sine    articulo. 

pingunt :  ille  enim  quando  nascitur ,  instauratio  fit  rerum ;  nascitur  au- 
temhoc  modo  :  quando  moriturus  sitphoenix,  projicit  se  ipse  in  terram , 
et  vulnus  ex  illa  projectione  accipit,  et  ex  ichore  defluente  per  vulnus, 
alius  nascitur ;  hic  autem  ,  simul  ac  pennae  ei  natae  sunt ,  cum  patre 
proficiscitur  Heliopolin  in  Aegypto  ,  qui  quum  ibi  advenit ,  simul  cum 
solis  exortu ,  [illuc]  moritur ,  et  post  mortem  patris ,  pullus  rursus 
.  in  suam  patriam  redit ;  sacerdotes  vero  Aegypti  hunc  mortuum  phoe- 
nicem  sepeliunt. 

11* 
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vrj.     TJcog  cpikonaTOQU, 
(IhlonaTOQCt     ^ovXo^evot     Gtjpfjvui     av&QConov  ,      ntlaQyov 
^coyQucpovGiv'   vno  yaQ   tcov  yevvTjddvTcov   i%TQacpelg9  ov    yco- 
Qit,cTai   tcov    idicov   nuTtQCOv ,    dXXcc   naQa\nkvii  avToTg   dyotg 
*ioyaTOv   yiJQcog,  ftcQunduv  avToTg  dnovipcov* 

v&\     Tlcog  yvvuTxu  [ugovguv  rov  iuvTrjg  dvdQU. 

TvvuTvu  (a,igovguv  tov  Xdtov  avdQU,  xcd  imftovXcvovGuv 
avTco  eig  ftavuTOv  ,  \iovov  di  bid  (JtiJziv  "/.oXwmvovguv  uvtov^ 
ftovloiAtvoi  Giftifjvui,  tyiv  t,coyQUcpovGiv*  avTrj  yocQ ,  otuv  Gvy- 

yivTJTUL    TCp    CXQQtVl  ,     GTO^U     GTO\lUTl     i\l$dVkzi  ,    Hal    [16TU    TO 

dno&Vft&fjvui,  dnoduaovGu  ttjv  aecpuXt)v  tov  aQQevog-,  dvaiQcT. 

Cap.  LVIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.   0t,Xo7tdz(aQ. 

Cap.  LIX,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  JVv?)  tui,oovoa  rbv  avdQa,  xuh  iv 
Irtipovlfi  xoXaxfyovOa. 

ipv  £<jiyQa<povOb\    de  Pauw  corrigendum  putat  i%udvav. 
OTOfia    OTo/Auri,    i^ftdXXa,]    Codd.    Pariss.   A ,    B ,    Hoesch.   et  de  Pauw 
Z/.ifiaXovoaJ    pro  quo  hic  conjecit  £7H,fiulovoa ,  aut  tTibXafiovoa ,  Cod. 
Paris.  C.    iTtbfidXXovot,.     Aldinara   secuti  sumus  ,    intellecto  ante  ox6jiuy 
pronomine  ovroq  vel  i/.eZvoc.    Vid.  adn. 

(istu  rb  d7to^cVx&7Jvai]   de  Pauw  conjicit ,  f.ierd  tov/  aut  xaid  rb  doxo- 
^ev/^U-rjvaiy 

xov  aQQtvoq  dvuiQ?Z]  Cod.  Paris.  A.  rov  aQQevoq  dyauQsZ ,  sed  in  mar- 
gine  additur :  yo*   dvaiQiZ. 

Caput  LVIII.     Quomodo  patris  amantem. 

Patris  amantem  significare  volentes  hominem ,  ciconiam  pingunt :  a 
genitoribus  enim  enutrita  non  se  sejungit  a  suis  parentibus ,  sed  manet 
apud  ipsos  usque  ad  ultimam  senectutem ,  curam  ipsorum  gerens. 

Caput  LIX.      Quomodo  mulierem  odio  habentem  suum  maritum. 

Mulierem  odio  habentem  suum  maritum  et  insidiantem  ipsi  ad  mor- 
tem,  solum  vero  per  coitum  blandientem  ipsi ,  volentes  significare  ,  vi- 
peram  pingunt :  haec  enim ,  quando  congreditur  cum  viro ,  os  [illius] 
ori  [suo]  inserit ,  et  quando  disjunguntur,  demordens  caput  viri ,  [eum\ 
occidit. 
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|'.     JTcog  riitpa  dqloi/aiv  imftovXivovTU  TuXg  ^TQaaiv» 

Tiavu  imfiovXevovTu  ruXg  prjTQaaL  aij-ufjvuL  povXo/uevoL , 
i'%idvuv  ^coyQucpooaLv'  ckvttj  yaq  iv  Tfj  *  ov  TiATiTUi,  akV 
ixfii@QcbaitovGu  Ttjv   yaaTiqu   Ttjg  iiijTQog  ianoQev'eTau 

£«'.     Jlcog  dvd-Qcojiov  dtjXovaiv  vno  xuTyyoQiug  Iol- 
doQij&ivTu  xai  voarjauvTu, 

^Av&qcouov  vno  xaTTjyoQiag  XoLdoQfj&ivTu ,  v.ul  voarjauv- 
tu  ivTW&ev  flovXopevoL  aypfjvuL  ,  fiuaL%ia%ov  ^coyQacpovaiv* 
ixuvog    yaQ    Tovg    nXfjaic^ovTug    tco    iuvTOV   cpvarjpuTL    cpo- 

V£v'il. 

Cap.   LX ,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.   Tizva  iTtofiovltvovra  fitjTQdoov. 
ruXq  nrjTQdov]  Cod.  Paris.  A.   omittit  raXq. 
iyvdvav  £o)y(ja(poVGi>v]   de  Pauw  conjicit  iyldwov. 

iv  xfj  *  ov  Tizrerat]  Merc.   deesse  putat ,  iv  rij  q>vawj)  rd^to ,  Hoesch. 
iv  rfj  adXvi. 

Cap.  LXI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  NoO-rjOaq  dud  XoodoQiaq. 
"Av&qoMov  V7cb   narTjyoolac]   Hoesch.   et  de  Pauw ,  "Av&qo>tcov  eff,  cet. 
voarjoavra]   ita   Codd.  Aug.    Pariss.   A,    B,   Hoesch.  et  de  Pauw;  Cod. 
Paris.  C,  inverso   ordine  ,   ivxfvQ-tv   yooijouvru,  Ald.   et  reliqui  do&t- 
-vijoavvu. 

Caput  LX.      Quomodo  liberos  significent  insidiantes  matribus. 

Liberos  insidiantes  matribus  significare  volentes,  viperam  pingunt: 
haec  enim  in  *  non  gignitur ,  sed  exedens  ventrem  matris  prodit. 

Caput  LXI.     Quomodo  hominem  significent  ob  criminationes  con- 
viciis  petitum  atque  aegrotantem. 

Hominem  ob  criminationes  conviciis  petitum ,  atque  inde  aegrotantem 
volentes  significare ,  basiliscum  pingunt :  ille  enim  appropinquantes  suo 
afflatu  occidit. 
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|(5 .     Hcog  dv&Qoonov  vno  nvQog  aaiOLiivov. 

^A.v&Qwnov  vno  nvQog  uatopevov  ftovlontvoi  Gyfifjvat, 
calapdvdQav  ^wyQacpovatV  avTy  ydg  wutiqcx  jfj  xtcpulfj 
dvaiQtu 

J/.     JJwg  dv&Qwnov  TVCpXov. 

^jLvftownov  rvcplov  povXdjxevoi  Gtjiiijvai,  dandXaxu  £w- 
yQUcpovatv*   iauvog  ycxQ  ocp&aXpovg   ovx   £%£t,  ovte  oqu. 

%b'.     JJwg  av&Qwnov  dnooiTOV. 

^Av&Qwnov  dnQoiTov  $ovko\ihvoi    aijpijvaiy   fiv'Q^rjy.a    %ai 

Cap.  LXII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  r.au6[ifvoq  itvQv.  de  Pauw  conjicit: 
vjtb  iQoiroq  aut  VTtb  itvQbq  tQcaToq  xato/,oevov ,  vel  vTtb  nQvovq  xcuo/if- 
vov.     Vid.  adn, 

kvttj  yag  iaaTeQa  tjj  xetpakjj]  Causs.  conjicit:  avTtj  yaq  eTfQO)  Tf)  xe- 
cpaXij  avat,QfZ ,  de  Pauw  statuit  ea  ad  aliud  caput  pertinuisse ,  cujus 
initium,  una  cum  fine  hujus  capitis ,  perierit.     Vid.  adn. 

Cap.  LXIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  TvyUq. 
ixeZvoq  yu,Q]   Ald.  ixeZvo  ya,Q. 
oi/Tf  oqo\  Cod.  Paris.  A.  ovt*  oVQav. 

Cap.  LXIV ,   in  tit.    Cod.  Paris.  A.    : '  AjtQoCToq.  Ald.  Merc.  Causs.  et 
Pierius  :  Ha>q  aitQoCTOv  av&Qomov. 
aTtQoCTov]  Phasian.  et  Trebatius  legisse  videntur  aTzqoqiTov. 

Caput  LXII.     Quomodo  hominem  igne  combustum. 
Hominem    igne     combustum    volcntes  significare ,    salamandram    pin- 
gunt :  haec  enim  utroque  capite  interficit. 

Caput  LXIII.     Quomodo  hominem  caecum. 
Hominem  coecum  volentes  significare ,  talpam  pingunt :  ille  enim  ocu- 
los  non  habet ,  neque  videt. 

Capct  LXIV ,      Quomodo  hominem  qui  domum  non  cgreditur. 
Hominem    domum  non   egredicntem  volentes  significarc ,    formicam  ct 
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itUQa  vvxTeQidog   ^coyQacpovGLv'  diozi  TL$e\ievcov  tcov  mtQtov 
eig   T7\v   veoGGiav   tcov   (avq^^cov  ,    ov  TtQOtQyaTUi   cxvtcov  tlq. 

f  i.    Ucog  av&QConov  8ia  rrjg  oixeiag  i^coXeiag  ftlanTOiievov. 

? ' A.v$QconQV  8loc  vrjg  Idiag  i^coXeiag  (jlanTOpevov  fiovAo- 
fievoi  Gijpjjvai ,  naGTOQa  Xu>YQa<$ovGiv*  iv,eivog  yaQ  xaTadtco- 
nopevog,    eig  ty\v   ayQav  Tovg   idiovg   didvpovg  QiiiTei. 

|g:/#     Jlcog   av&Qamov   alyoovouij&ivTa  vno  fiejiiG?]- 
(livov  Teavov. 

*Av&Qumov  nlijQOVO^&evTa  vno  [A.e[iiGi][ievov  Tey.vov  fiov- 
lopevoi  G7]{ifjvai,  nidyxov  e%ovTa  onioco  eTeQOV  [ilxqov  ni- 
•&i]itov  ^co/QacfOVGiv'  izeivog  yao  yevva  dvo  m&iyAovg,  xai 
tqv  (iev  eva   avTcov  cpiXeT  Xiav ,  tov  8e   eTeQov  (iLGeX'  bv  8e 

vrQoiQ/frat,]  Trebatius  videtur  legisse  TTQoqiQysxau. 

Cap.  LXV,   in  tit  Cod.    Paris.  A.   fP&oQa  i^o)Xovqt   nal  TttQo  xcxOtoqoc. 
i^o)Xeiaq\  Phasian.  legisse  videtur  i^oQvaq.  Aldus  ij-aklaq. 
fiovX6fA(voi>   OrjiA-fjvui,]  ita  Codd.  Pariss.    A,  B,  C;  Ald.  et  reliqui  Or^- 
vao  ftovXojjuevob. 

Cap.   LXVI,  in  tit.  Cod.  Pariss.  A.    nX^Qovofnj&dq  vnb  fitfuorjftivov 
rixvov ,   y.al  ittQl  mu-tjxov. 

alas  vespertilionis  pingunt ;    quia  positis  alis   [illius]  ante  nidum  formi- 
carum ,  nulla  prodeat  ipsarum. 

Capxjt  LXV.     Quomodo  homincm  per  suam  perniciosam  vivendi 

rationem  datnna  passum. 
Hominem  per  suam  pemiciosam  vivendi  rationem  damna  passum  signi- 
ficare  volentes,  castorem  pingunt :  ille  enim,  ubi  venatores  persequuntur , 
in  praedam  suos  testes  projicit. 

Caput  LXVI.     Quomodo  hominem  cujus  haereditas  accipitur  ab 

inviso  filio. 

Hominem  ,    cuius   haereditas  accipitur  ab  inviso  filio  volentes  signifi- 

care ,    simiam    habentem  pone   se   alteram  parvam    simiam  pingunt :    illa 

enim  gignit  duas  simias ,   et  alteram  quidem  ipsarum  araat  nimis ,  alte- 
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cptlat,    fynQoa&ev  paoTd£cov   cpovevtr    bv   di  [iton  ,    onioiJev 

£%£i ,   aal    tHHVOV    tXTQtCptl. 

££ .     TJcog  av&Qconov  tu  Vdta  iXarTco[iaTa  xQv'nTOVTa. 

*  j4.v$oconov  t«  idta  iXaTTco[iaTa  %ov'nrovTa  ftovlojizvoi 
GTjpfjvai  y  ni&Tjxov  ovQOVvra  ^coyQacpovatv*  ovrog  yaQ  ovqcov  , 
nQvnTH  rov  Xdiov  oVqov. 

£ifm     Tlcog  nva  xard  to  [iocXXov  dxoifovTa. 

Ttvd    di    xard    to    [aocXXov    dxovovTa    ftikovTeg   o?][*fjvai9 

aiya    ^coyQacpovoiv'   avTTj    yaQ   dvanvtt  §td    tcov   qco&covcov  , 

aal  tcov  cotcov. 

£&'.     Tlcog  aOTarov. 

Ttvd  8t  aOTarov ,  aal  [*,?)  pivovra  iv  TavTco ,  dlV  6t& 
[ii v    io%vqov    [xocl    &Q(XGvpJ ,    ori    di    da&evrj    [nai    detXov] 

Cap.    LXVII,    in   tit.    Cod.    Paris.    A.    *Avd-Q<»7toq   y.QvrtvMv  ra  ldt,a 
ikaTra/ueva. 
TtvO-tjy.or]   Pierius  in  Codd.  MSS.  invenisse  se  dicrt ,   alloxiQor. 

Cap.    LXVIII ,    in  tit.    Cod.    Paris.   A.  '  Axovojv    y.ara   ro  aaXXov.  de 
Pauw  recte  conjecisse  videtur  ,  legendum  esse   dvaTtviovTa. 

Cap.  LXIX ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  Mij  /luvojv  iv  xavxh. 
6t€   (,thv  Io%vqov  —  y.al  dtbkbr]  Cod.  Paris.   C.    et  Ald.  ove  fihv  Zo%v- 

ram  vero   odit ;    quam   vero  amat ,    ante  se  gestans  occidit  j  quam  vero 
odit ,  pone  se  habet ,  et  illam  nutrit. 

Caput  LXVII.      Quomodo  hominem  sua  vitia  occultantem. 
Hominem  sua  vitia  occultantem  volentes  significare ,  simiam  mejentem 
pingunt :  haec  enim  mejens  occultat  urinam  suam. 

Caput  LXVIII.      Quomodo- aliquem  auditu  praestantem. 
Aliquem  vero  auditu  praestantem   volentes  indicare  ,  capram  pingunt : 
haec  enim  respirat  per  nares  ,   atque  aures. 

Caput  LXIX.      Quomodo  sibi  tion  constantem. 
Aliquem   vero    sibi   non  constantem ,    et  non  persistentem  in  eodem  , 
sed   nunc    fortem    [et    audacem]    nunc    infirmum     [ct   timidum]    volen- 


HIEROGLYPHICA.    Lib.  II.  83 

fiovhopapoi  otjiifjvai ,  vaipap   ^coyQacpoveiv9  avTi}  yuQ  oii  piv 

UQQ7JV    yiViTCCty     OTi     di    d'ijXeia. 

o,     Ilcog  dv&Qcortov  vno  ilaTTOvcov  iJTTWfievov. 

^Av&QConov  di  iJTTobfjievov  vnb  tcov  IXccttovcov  fiovloiievoi 
eijiAJjveti  ,  dvo  diQ(*otrcz  Zco/Qctcpoveiv  ,  cov  to  (.liv ,  vaivqg 
ieTi  y  to  di  a)Xo ,  naQdalecog*  idv  yaQ  6(iov  te&iJTai  8v'o 
TavTa  beQ(iaTay  to  (iiv  Tfjg  naQdahicog  dnofidlhei  Tdg 
TQifag^  to  di  dllov  ov. 

oa.     Ilcbg  dv&Qcojiov  tov  tdlov  i%&QQv  neQiyev6(ievov. 

^Av&Qconov    tov    Idiov    £%&qov    neQiyevotuevov    dyl&vvTeg, 

qov  ,  &quovv,  6ts  tfe  ao&wfj ,  dtolbv  ,  atque  ita  quoque  Blerc.  et  Pie~ 
rius.  Causs.  xal  utroque  loco  addit.  Cod.  Paris.  B ,  Hoesch.  et  de 
Pauw :  6re  /iiv  loyvQov  ,  6xk  6i  do&evij ,  atque  ita  quoque  Cod.  Paris. 
A ,  qui  tamen  in  margine  adscriptum  habet ,  yg.  -d-Qaovv.  yQ.  cJW.ov. 
iatvav]  Gesnerus  in  Codd.  nonnullis  legi  dicit ,  vavvav  o(ti>v ,  atque  ita 
in  suo  invenisse  videtur  Trebatius. 

Cap.   LXX,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  e Hrra/xcvoq  vtco  llaxTovm'. 
vTtb  tZhv   V.arTovwv  fiovXo/izvoi  or^vai]  Ald.  Pierius  et  Merc.  articu- 
lum  omittunt. 

idv  y&Q  6/iov  rt&iJTac.]  ita  legimus  ex  conjectura  Hoeschclii,  pro  i&v 
y&Q  6/iov  Ti&jj  t&  dvo  dig/taTa,  quod  habent  Codd.  Aug.  et  Pariss. 
A,  B,  vel  Tttfiy,  quod  legitur  in  Paris.   C,  apud  Aldum  et  reliquos. 

Cap.  LXXI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  IleQuyiro/tevoq  tov  ty&Qov  ij 
dr&ftaXbv. 

tes  significare ,  hyaenam  pingunt :  haec  enim  nunc  mas  est ,  nunc  foe- 
mina. 

Caput  LXX.     Quomodo  hominem  ab  inferioribus  victum. 
Hominem  vero  victum  ab  inferioribus  volentes  significare ,  duas  pelles 
pingunt ,    quarum  altera  hyaenae  est ,    altera   pantherae  :    si   enim  simul 
ponantur   duae   hae  pelles ,    pantherae  amittit  pilos ,  alterius  vcro  [peU 
lis]  non   [amittit]. 

Caput  LXXI.      Quomodo  hominem  suum  hostem  superantem. 
Hominem  suum  hostem  superantem  significantes ,  hyaenam  ad  dexlram 

12 
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vaivav  ircl  ra  de^id  GTQecpopevqv  yQacpovoiv'  iccv  de  vixoo- 
[itvov  ;  dvdnaliv  inl  td  dpiGTeod  OTQecpo^evfjv  ^coyQacpovatv' 
avTf]  ydo  diWAopevq  ?  idv  inl  %d  de£id  OTQacpfj,  dvaion 
tov  dicoxovTa'  idv  di  inl  tu  aQiOTtQd  ?  avaioHTai  vno 
tov  dicoxovTog. 

o/5'.     Jlwg  dv&QcoTiov  Tcanel&ovTu  xdg  imviypnaug 
uvtco  aviicpOQdg  dcpo[3cog. 

*  j4.v$Qoonov  TiaQtX&ovTa  Tag  inevey&eioug  ccvtS  ovpcpoQdg 
dcpoficog  ayQi  davaTOV  povl6iA,evoi  bijlcooai ,  beQjiu  vaivrjg 
^coyQucpovOiv'  idv  yuQ  rig  to  deQpa  tovto  neQifidllriTui ,  xal 
TcaQiX&ji  did  Tivtov  i%&Qcov ,  ov  pr\  ddixyd/joeTui  vno  Tivog, 
dVkd  TtaQEQytTai  cicpofioog. 


a-TQeq)0(.ihrv  yQayovCuv]  ita  Codd.   Pariss.  tres;  sed  Cod.   Aug.  Aid.   et 
reliqui ,   ^wyQayovow. 

Cap.  LXXII,  in   tit.  Cod.    Paris.   A.    IlaQe/^&av  avfjuqoQaq,  xal  Ttegl 
valvqq. 
dt,a  nvbiv  iy&Qwv]  fortasse  legendum,   eJVa  rwav  y.vviav.    Vid.  adn. 


versam  pingunt ;  sin  vero  victum  ,  e  contrario  ad  sinistram  versam  pin- 
gunt :  haec  enim,  quando  persequuntur  [venatores]  ,  si  versus  dexlram 
se  verterit ,  interficit  persequentem ,  sin  vero  ad  sinistram ,  interficitur  a 
persequente. 

Caput  LXXII.      Quomodo  hominem  transgredientem  illatas  ipsi 
calamitates  intrepide. 

Hominem  transgredientem  illatas  ipsi  calamitates  intrepide  usque  ad 
mortem  volentes  significare ,  pellem  hyaenae  pingunt :  si  enim  quis  pel- 
lem  hancce  sibi  circumjecerit ,  et  transierit  per  nonnullos  hostes ,  non 
laedetur  ab  aliquo ,  sed  praeterit  intrepide. 
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o/.  Tlwg  dv&Qwnov  aiav&evra  rolg  idioig  iy&QoXg. 
^Av&qwuov  aiav&evra  vno  rwv  idiwv  iy&Qwv ,  v.al  fierd 
X,i]iiiag  (imodg  dnallayevra ,  $ovl6(ievoi  Gq(ijjvcu,  Iojkov 
X>wyQacpovaiv ,  dnokeaavra  ro  dxQOV  rfjg  ovQag*  ovrog  yaQ 
paXXwp  ftijQevea&ai ,  dnoftdllet  rdg  rQiyag  nal  ro  dnQOV 
rr\g  ovodg, 

od'.     Tlwg  dv&QWTcov  cpo{$ov\uevov  rd  imav^aivovra 
avrw  ix  rov  dcpavovg. 

^AvftQwnov  cpofiovfavov  rd  imavpfiaivovra  avrw  ix  rov 
dcpavovg  fiovlopevoL  cSTjufjvai,  Xxhov  %ai  M&ov  XwyQacpovaiV 
ovrog  ydo ,    ovre   aidijoov ,  ovre   Qafidov   cpofteXrai ,  dXXd   ^to- 


Cap.    IXXIII,    in    tit.    Cod.    Paris.    A.    *  Anallayzlq    iy&Qov    fisra 
£ijf,iiaq  fiwqaq. 

GiavQ-kvxa  vTtb  twv.  cet.]  Gesnerus  conjicit :  dca&Q&vra  artb  tcov  ,  de 
Pauw :  duoyy&ivTa  vnb  tcov  ZdLow  iy&Qtov ;  sed  legendum  aoav&ivrat 
quod  et  hic ,  et  in  cap.  tit.  habet  Cod.  Paris.  C  j  reliqui  omnes  doav- 
d-ivza.     Merc.  vertit :    ab  hostihus  oppressum. 

{Aera  ^tjulaq  fuxQaq]  Ald.  Merc.   et  Pierius ,  zara  ^rjfdav ,  f.uxQaq. 
ovroq  yaq\  Ald.    Merc.   et  Pierius  omittunt  yaQ. 

Cap.  IXXIV ,  in  tit.  Cod.   Paris.   A.    (pofiovfttvoq ,   v.al  rtsql   lixov. 
avTCoj  Hoesch.  et  de  Pauw  iavrco. 

Capijt  IXXIII.     Quomodo  hominem  pactum  facere  coactum  a  ^ 

suis  inimicis. 

Hominem   pactum    facere    coactum    a   suis    inimicis    et    damno    parvo 

liberatum  volentes  significare  ,    lupum   pingunt ,    qui   perdidit  extremam 

caudam  :  hic  enim  ubi  a  venatoribus  capietur ,  abjicit  pilos  et  extremam 

caudam. 

Capttt  IXXIV,     Quomodo    hominem   timentem ,  quae  ipsi 

accidunt  ex  occulto. 

Hominem  timentem  quae  accidunt  ipsi  ex  occulto  volentes  significare , 

lupum  et    lapidem  pingunt :    hic    enim ,    neque    ferrum    neque    baculum 

timct ,  sed  solum  lapidem ;   omnino  si  quis  projecerit  in  hunc  lapidem». 
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vov  liftov'  dfiiXei  iuv  Tig  nQogQiipr]  tovtoj  li&ov ,  evoimih 
ambv  nToovpivov*  xai  OTtov  dv  nXyyfj  Tca  Xi&ca  6  fafxog, 
GxojXfjxag   in  Tr\g  nXrjyijg  dvacpiQei. 

oe.    Tlcog  av&Qconov  ini  <&v{icp  GcocpQavio&ivTa  vno  nvQog. 

"udv&Qomov  vno  itVQog  ooxpQoviGdivTa,  xai  ini  %w, 
fiiXovTeg  bijkcaGai ,  XiovTag  v.ai  dadag  ^ooyQacpovGiV  ovdiv 
yaQ  uXlo  cpofinTai  6  Moov  y  oog  Tag  dvqpfiivag  dadagy  xui 
vn    ovdevog  dapa&Tat  cog  vno  tovtcov. 

ogl'.     Tlwg  tiv&Qomov  nvQtTTOVTa  v.ui  vcp    iavTOv 
fteQanev&ivTa. 

^Av^Qcmov  nvQiTTOVTa }  xui  vcp  iavTov  fteQuntv&ivTa 
^ovlo^ievoi  dijXcoGai,  Hovtu  ^cayQucpovGt  ni&qxov  TQcayovTW 
ixuvog  yaQ   iav  nvQi^rj ,  cpuycav  nid"tjxov  vyiaivei. 

7CV00V/)btV0v\     Ald.     7tT<dOV/JU{VOV. 

Cap.  LXXV ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  MvqI  oo)q>Qovt,o&ei>c.. 
•vTib  TtVQoq]  fortasse  melius  omittantur ;  locum  aliter  legisse  videtur  Trc~ 
batius.     Vid.  adn. 
dvq(jt,/A,£vac\   Cod.  Paris.  C.  dvtj/A,ivaq. 

Cap.  LXXVI,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.    QtQafttvoaq  iavrbv  tv  TtvQiro). 
(puyo>v  Ttl&tjxovJ  Cod.  Paris.  C  ,  Ald.  Merc.  et  Pierius  ,  Tti&tjxa. 

deprehendet  ipsum    consternatum ,    et    ubicumque  vulneratus  fuerit  la- 
pide  lupus ,  vermes  ex  vulnere  refert. 

Caput  LXXV.     Qtwmodo  hominem  in  ira  cohibitum  igne. 
Hominem  igne  cohibitum ,   et  in  ira ,    volentes    significare ,    leones   et 
faces   pingunt :    nihil    enim   aliud    timet  leo   aeque ,  atque  accensas  fa- 
ces  ,  et  nulla  alia  re  domatur ,  veluti  his. 

Capux  LXXVI.     Quomodo  hominem  febri  laborantem  et  a  se 
ipso  sanatum. 
Hominem    febri   laborantem    et  a  se   ipso  sanatum  volentes  indicare, 
leonem    pingunt  simiam    cdentcm :    illc    cnim ,    si  febii  laboraverit ,    si- 
miam  comcdcns ,  sanatur. 
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o£'.     Tliog  uv&qojtiov  oeocpQOViG&tvTa  dno  rrjg  kqooijv 

i^ooXeiag. 

"Av&qootiov  dno  it-ooleiag  rfjg  nQcorjv  voTeoov  GcoqooviG&evTa 

fiovlopevoi  drjlcooat,  tckvqov  t&yQacpovGiv  neQidedenevov  cc/qio- 

ovxecc  ovTog  ydg  biav  oQya ,  deoueiTai  dyQioavxjj  xal  r^eoovTai. 

07]'.    JJoog  dv&Qoonov  ooocpooGvvrjv  eypvia  evfliv&pkyrov. 

3 'Av&Qoonov  ooocpQOOvvijv  eypvTa  evpeTupl?]TOv ,  xal  pr) 
aia&ijQuv ,  fiovlooievoi  oijpfjvai  3  Tavoov  t,ooyQacpovGi }  neQi- 
dedepevov  to  de^tov  yovv*  tovtov  yuQ,  idv  dijojjg  roo  de- 
$100   yovvl'  xaQnodeGjuov ,  naQaxoXov&ovvTa   evojjoeig9    del   dt 

Cap.  LXXVII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  2?oxpQoviov  ajtb  i%o)Xelaq.  Cod. 
Paris.  B,  Hoesch.  et  de  Pauw  :  Uioq  avQ-QO)7tov  vareqov  oo)(pQovt,o&£vTa. 
Cod.  Paris  C ,  Ald.  et  reliqui  omittunt  vovtQov.  Merc.  vertit :  homi- 
nem  prioribus  damnis  et  calamitatibus  admonitum  ac  emendatum. 
Pro  i£(oXelaq ,  Aldus  utroque  loco  Ho)Xlaq ,  Phasian  legisse  videtur 
i^OQiaq. 

Cap.  LXXVIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  UoxpQoviov  zvtieTafiXrjToq. 
tovtov  yctQ  —  evqt'jOeoS\  Cod.  Paris.  A.  tovtov  yaQ  ,  idv  dTJOjjq  tw 
&€l~l(a  yovvC ,  dio/AtsO-v  TtttQaxoXov&ovvTa  tvQr;0£i<q-  De  Pauw  corrigit : 
tovtov  yao  —  zaQTtodeOfiCq)  TtaQay.oXov&ovvTa  eVQypftq,  Fortasse 
est  legendum  :  tovtov  yaQ  ,  idv  d-ijOjjq  to  di&ov  yovv  y.aQ7todeoyuCo) , 
TtaQay.oXov&ovvTa  (VQ-joetq.  Merc.  vertit :  hunc  enim  si  dextro  genu 
vinxeris ,  juncturam  pedis  consequi  deprehendes. 

to>  dt%Co)  yowC]  Cod.    Paris.  B.    yow ,    Cod.  Paris.  C,  et  edd.  praeter 
Hoesch.  et  de  Pauw ,.  yovaru. 

Captjt  LXXVII.     Quomodo  hominem  correctum  a  priori  lascivia. 
Hominem  a  lascivia  priori  postea  correctum  volentes  indicare ,  taurum 
pingunt   ligatum  caprifico  :    hic  enim ,    quando  lihidine  ferociat ,    ligatur 
caprifico  et  mansuescit. 

Caput  LXXVIII.     Quomodo  hominem   temperantia  pracditum 

instabili. 

Hominem  temperantia  praeditum  instahili ,  et  non  constanti ,   volentes 

indicare ,    taurum    pingunt  ligatum  dextro  genu :  hunc  enim ,    si  ligave- 

;is.  dextro    genu   fascia ,    sequentcm   dcprehendesj    semper    vero    taurus 


94  HORAPOLLINIS 

6    ravQog    elg   ococpQoovptjv    naQaXappavtTai,    3l6tl  ovdinoTt 
tov   $rj%tog   imfiaipti  \xtTa   ttjp   ovllrjxfjip. 

o& .    Ucbg  ap&Qconov  nQofiaTcop  v,ai  ccrycbp  cp&OQtmp. 
3 'Av&Qconov  TTQofiaTcov  aai  arycbv  cp&OQwdv  fiovl6}itpoi  orj- 
pfjvai,    amd    tct    ^cocc    yoacpovoi   TocbyopTa   xopv^ap*   tccvtcc 
yaQ   cpayovTa   y,6vv£av ,    dno&prjoztt,   diiprj   xaTao%t&tPTtt. 

n.     Tlcog  dp&QConop  TQcbyopTtt  drjlovoip. 

^'Ap&Qwnop     TQcoyopTcc    fjov%6{itpoi    orj^ifjpcci,     xQoaodtilop 
(^coyQttcpovoip ,  typpTtt  to  m6\ia  dvtcoyptvov*  ovTog  ycxQ  * 
ncc .     Ucbg  aQnaya  dv&Qconov  zai  dvtvtQyrjTOP 
ovt\iaipovoip. 
c'AQnccytt  dp&oconov  dptptQyrjTOP  fiovXofitpoi  orjpfjpcu  y  v.qo- 

Cap.    LXXIX,    in  tit.    Cod.    Paris.    A.    &&oQa  itQofia,TO)v  xdi  alyatv. 
pro    yd-oQwbv ,    quod   est  in  Cod.    Vatic.  reliqui  Codd.    et  edd.   legunt 
q>&oQooi<y.ov. 
tpayovra  xovv^av]   Cod.   Paris.    C.  vitiose    (payovrfq. 

Cap.  LXXX ,    in  tit.    Cod.  Paris.  A.   TQtoyow.    De  Pauw  utroque  loco 
corrigendum  putat  TQVcpoJvra. 

Cap.  LXXXI,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "AQita*. 
"Aqitaya  <zv&qo)tvov  dvfviQyijtov]    ita  Codd.  Pariss.   tres ;    sed  Ald.  et 
reliqui  :  "AQTtaya  av&Qoutov  xal  dvfvfQyrjTov. 

ad     temperantiam     [indicandam]     sumitur ,     propterea   quod   numquam 
faeminam  ineat  post  conceptum. 

Caput  LXXIX.     Quomodo  hominem  oves  et  capras  perdentem. 
Hominem  oves  et  capras  perdentem  volentes  significare  ,   ipsa  animalia 
pingunt    edentia    conyzam :    haec    enim   si   ederint  conyzam ,    moriuntur 
siti  correpta. 

Captjt  LXXX.     Quomodo  hominem  edentem  significent. 
Hominem   edentem  volentes  significare ,    crocodilum    pingunt,    haben- 
tem  os  apertum  :  hic  enim  * 

Capct  LXXXI.     Quomodo  rapacem  hominem  et  nihil  facientem 

significent 
Rapaecm    homincm   nihil    facientem    volentes   significarc ,    crocodilum 
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xodttkov   typvTa   \fitojg   nTtoov   ini  rfjg   Y.tcpalr)g   i^coyQacpovor 
tov'tov  ydo  idv  ifimg  nTtQco   fiiyfjg,  dxLvijTOV  tvQijatig. 

Ttfi.     Tlcog  yvveuxcc  ytvvrjaaaav  dna%. 

rwalaa  ytvvrjaaaav  dna%  fiovloptvoi  07j{ifjvai,  liaivav 
^cbyQacpovoiV  avTfj  ydo  dlg  ov  Mvioxtt, 

ity.     Tlwg  ccv&Qconov  ytvvrj&ivTa  Kard  ri]V  «£-, 
yr\v  cipoQCpov. 

^Av&QConov  cipoQcpov  ytvvrj&ivTa  aard  zrjv  ctQyijV,  vOTt- 
qov  dt  fiOQCpcb&tvTa  povlopevoi  07}[4,fjvai ,  aQXTOv  iyxvpovov- 
aav  t,coyQacpovoiv  avTrj  yaQ  alpa  avvtOTQa^nivov  xal  ntnrj- 
yog  TiY.Tti ,  voTtQOv  di  tovto  dalnopevov  iv  roXg  idioig 
^irjootg  diaTvnovTat ,  Y,al   Tfj  yXcooorj  Xti%6tutvov  rt).tiovTai. 

axLvrjTov  avrov]  Ald.   Merc.  et  Pierius  avrbv  omittunt. 

Cap.  IXXXII ,  in  tit.   Cod.   Paris.   A.  "  Arca%  ycvvijoaoa. 

Cap.    LXXXIII ,    in   tit.    Cod.  Paris.    A.    EvjbtoQipoq    i%    /.ti/  tovqvtov , 
xal  Ttsql    agHTov.  Cod.    Paris.   C.   JTcoq  av&QMTtov  a/.ioQq>ov  yfvvtjdivva 
zara  %rjv  clQyrjv.   et  in    ipso  capite  ,    ordine  inverso  :  avd-Qomov  yevvr^- 
■Q-ivra  y.ara  rijv  v.Qyrjv  a/,ioQ(pov. 
rfj  ylcboojj   Xeoy6/.uvor]   Ald.  Merc.  Causs.   Pierius.  %rj  ylcoxTrj. 

habentem  ibidis  alam   in  capite  pingunt :    hunc  enim   si   ibidis  ala  atti- 
geris  ,  immotum  deprehendes. 

Caput  LXXXII.     Quomodo  mulierem  quae  semel  peperit. 

Mulierem  quae  peperit  semel  volentes  indicare ,  leaenam  pingunt : 
haec  enim  bis  non  concipit. 

Cjlvvt  LXXXIII.     Quomodo  hominem  natum  initio  in/ormem. 

Hominem  informem  natum  initio ,  postea  vero  formatum  volentes 
significare ,  ursam  gravidam  pingunt :  haec  enim  sanguinem  condensatum 
et  concretum  parit ,  postea  vero  ,  hunc  fovens  in  suis  femoribus ,  efFor- 
mat ,  et  lingua  lambens  perficit,  - 
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ord .     Iltog  av$Qomov  layyQOv ,  xai  Ttov  av{icpeQov- 
tiov  oacpQavTtxov. 

'''Av&QtOTtOV     iGyVQOV  ,     XCxl     TtOV      aVfXCpeoOVTtOV    OGCpQCXVTMOV 

povXopevoi  atjpfjvai  }     iXecpavTa   ^coyQacpovatv  9     eyovTa    ttjv 
TTQofiooxida*  ixetvog   yaQ  TavTfj  oacpQaiveTat ,  xai  XQaTu  Ttov 

TTQOgniTTTOVTCOV. 

ite.     Tltog  av&Qconov  fiaaikea  tpevyovxa  fitOQiav 
xai  dcpQoovvqv. 
^Av&Qtonov  ftaaihea  cpev'yovTa  ^tooiav  nai  dcpQoavvrjv  fiov- 
hopevoi  a7]i*ijvcu9    tlecpavTa  xai  kqiov   ^to/Qacpovaiv'   ixeXvog 
yaQ  ftetoQtov  tov  hqiov  cpeifyeu 

Ttg.     Utog  paatMa  cpev'yovTa  cp1v'aQov  avftQtonov. 
JBaaikea  tpevyovTa  tphvocQOv  av&Qconov  9   ^ovXo^evot   aypfj- 

Cap.  LXXXIV ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "la^VQoq  xul  oa<pQavTt,y.6g. 
nal   twv    av^qxQovTow  oayQavTwbv]    Codd.    Pariss.    A  ,  B  ,    ordine  in- 
rerso ,  xal  SoipQavTbxbv  to>v  cv/^qitQovTMv. 

xal    KQaTsZ    tuv    TtQoqTtcTtTOVTm]    Merc.    vertit :    ct   incidentia  consc- 
quitur. 

Cap.    LXXXV ,    in  tit.   Cod.    Paris.   A.    BaavXdq   yevycov  /.koqov    xal 
(pXvagov. 

Cap.  LXXXVI ,  in  Cod.  Paris.  A.   titulus  capitis  omittitur. 

Capct  LXXXIV.     Quomodo  hominem  robustum  et  utilia 
sentiens. 
Hominem  robusfum ,  et  utilia  sentientem  volentes  significare ,  elephan- 
tem  pingunt ,  habentem  proboscidem :  ille  enim  hac  odoratur,  ct  supc- 
rat  aggredientes. 

Capct  LXXXV.     Quomodo  hominem  regem  fugientem  stultitiam 

ct  imprudentiam. 

Hominem  regem  fugientem  stultitiam  et    imprudentiam  volentes  signi- 

ficare ,  elephantem  et  arietem  pingunt :    ille  enim  videns  arietem  fugit. 

Camjt  LXXXVI.     Quomodo  regem  fugientem  nugacem 

hominem. 

Regem     fugientem    nugaccm    homincm     volcntes     significare ,     ete 
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peci ,  iXiyuvTu !  ^co/QUcpovai  (A£Ta  %oiqov  ixnvog  yaQ   dxoiJwv 
(ftovijg    ioiqov  ,   Cp£v'/£U 

71%.     Iltog  av&Qtonov  6\vv  (t-iv  xaza  rrjv  'Aivqaw , 
daxinTtog  di  aal  dvoiJTtog  %ivov'(i£Vov. 

* Av&Qtonov  6£vv  (iiv  xutu  tr\v  nivijaiv  ,  daxinTtog  di 
xai  dvoTJTtog  xivov'(i£vov  fiovlofjievoi  a?](ifjvuij  eXayov  xal 
i'%idvav  ^toyQUcpovaiv*  ixtivij  ya,Q  oocoau  ttjv  i'%i§vav ,  qp£i//a. 

nrj.     Htog  dv&Qtonov  nQOVOOv\uevov  Tfjg   idiag  racprjg, 

^[Av&Qconov  ttqovoov'(1£vov  Trjg  idiug  Tucpijg  povXopevot,  or}- 
(tfjvuiy  tkicpuvTU  ^coyQucpovai  -autoqi'ttovtu  Tovg  idiovg  odov- 
xug'  TOijiovg  yuQ  TteaovTug  lufiiov  y.utoqxJtth. 

iUqavTa]  Trebatius  legit,  iXaq>ov* 

Cap.  LXXXVII ,  in  Cod.  Paris.  A.  ' Oi-vq  aoy.eTtTCoq. 
iy.eivq  yaQ  6q<oou  TijV  i%i*dvav]    Hoesch.  legendum  putat :   ixeivijv  ya,Q 
OQ&oa  17  tyu&va  qtvyei. 

Cap.  IXXXVIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  IlQovooviiiVoq  Idiaq  TQoqijq. 
Tt/q  ZdLaq  Tacp-fjq]  est  haec  correctio  Merceri,  quem  sequuntur  Pierius, 
et  Causs.  probante  de  Pauw ;  idem  legisse  quoque  videtur  Trebatius. 
Codd.  Aug.  Pariss.  tres ,  Ald.  Phasian.  et  reliqui ,  %Qoq>f,q.  Pro  Tijq 
Idiaq  scribitur  etiam  Tjjq  olxeiac. 
i).iipavTu]  Trebatius  iterum ,  iXaqov. 
Tovrovq   yaq   Ttsoovxaq   Xafitov    -/.aToovTTzC]    ita    Ald.    Merc.  Causs.   et 

phantem  pingunt  cum  porco  :  ille  enim  audiens  grunnitum  porci ,  fugit. 

Caput  LXXXVII.    Quomodo  hominem  celerem  quidem  motu ,  in- 

considerate  vero  et  inconsulte  sese  moventem. 
Hominem  celerem  quidem  motu ,  inconsiderate  vero  et  inconsulte  sese 
moyentem  volentes  indicare ,   cervam  et  viperam  pingunt :  illa   enim  vi- 
dens  viperam ,  fugit. 

Captjt  LXXXVIII.     Quomodo  hominem  prospicientem  suae 
sepulturae. 
Hominem  prospicientera  suae  sepulturae  volentes  significare  ,   elephan- 
tem  pingunt  defodientem  suos  dentes :  hos  enim ,  si  exciderint ,  sumens 
defodit. 

13 
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n& .     Tlcog  civ&Qconov  ^tjaavta  rfktiop  (ttov* 

"Av&oconov  ^tjaavTa  tLXhov  fiiov  ftLXovTtg  dylcoaai,  no- 
qcovijv  dno&avovaav  t><x>YQa<povaiV  avTij  yao  Xfi  iaaTOV  IV?; 
xaT  AlyvnTiovg'  tq  de  eTog  v,aT  AiyvnTiovg  tettuqcov 
iviavTcov» 

q'.     JJcog  civ&Qamov   Iv  iavTco  xQv'nTOVTa  naxiav* 

'Av&QConov  ipcpcohetfovTa  iavTco  xaxiav,  mctl  dno%Qv'nTOV- 
t«  iavTov ,  coot£  firj  yvcootJijvai  xotg  idioig,  ftilovTig  Ofjfif]- 
vai,    nctQdafav   t,toyQacpovoiv'   avTt]   yuQ  XQv'cpa  tu    t,coa   &ij- 


Pierius ;  sed  Codd.  Aug.  Pariss.  A ,  B  ,  C.  ixeuvoq  yuQ ,  orav  «IcT^  rovq 
IfiLovq  odovraq  TtiTtrovraq ,  xaradQdrrerab  rovrcov  xal  rovrovq  oqvt- 
T€by  atque  ita  edidit  de  Pauw;  Hoeschelius  utramque  lectionera  con- 
junxit:  IxeZvoq  ydQ  —  tovtmv ,  xal  rovrovq  yd,Q  Tteoovraq  i.afi(oy 
Y.aroQvrreu. 

Cap.   IXXXIX ,  in  tit.  Cbd.  Paris.  A.  Zyoaq  reXeiov  ftlov. 
v.vtj]  yaQ  ■££]  Ald.   £ij  ,    sine  1  subscripto. 
T£rrdQ(i)y\  Hoesch.  et  de  Pauw  reooaQoiv. 

Cap.  XC ,    in  tit.    Cod.    Paris.    A.    zQVTtrov  y.axov.    Cod.  C.    IJioq  tv 
lavrh  v.QVTtrovra  xaxLav. 

dy&Q(07tov  i/xqxoXevovra    iavrto    xaxLav]    Paris  C.  iyxQVTtrovra ;    verba 
eavro)  xaxLav  fortasse  sunt  omittenda.    Cf.  adn.    Pro   roXq  ldLov$  ,  for- 
tasse  legendum,   roZq  aXXooq. 
&iXovreq  6i]i*,rjvai\  Cod.  Paris.   A.  fiovXopevoi  orjnfjvai. 

Caput  LXXXIX.     Quomodo  hominem  qui  vixit  justam  aetatem. 
Hominem ,  qui  vixit  justam  aetatem  volentes  indicare ,  cornicem  mor- 
tuam  pingunt :    haec    enim  vivit  centum  annos  Aegyptios ;  annus  autem 
Aegyptius  [est]  quatuor  annorum. 

Capdt  XC.     Quomodo  homincm  in  sc  occultantcm  pravitatcm. 

Hominem  occultantem   in  se   pravitatem,    et  celantem   se  ipsum ,    ita 
ut  non  cognoscatur  a  suis  ,  volentes  significarc,  pardalin  pingunt:  haoc 
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Qtvti,  (tii  GvyycoQOVGa  Trjv  idiav  oG^rjv  dcpisvai ,  x«r«§twx- 
tmtjv   bvGav  tcov  aXkcov    ^cocov. 

q«'.     Tlcog  av&Qcanov  i^anaTcbfievov  dta  xolaxdag. 
''^.v&Qconov   l^aitaTcoinvov    did  xoXaxtiag  fiovlotizvoi   otj- 
Hfjvai,  elacpov    [i£Ttx   avlrjTOV  dvdQconov    ^coyQacpovGiv*  avTrj 
yccQ   ftriQiviTai    dxovovoa   rjdia   ovQiGpaTa   adovTcov ,  co$   xa- 
TaMiXtiG&at   vno   Trjg   rjdovijg. 

q(3 .     Ucog  nobyvcoGiv  evxaQniag  oivov, 
JlQoyvcoGiv   tmaQTtiag    oivov  povlo>A6voi   Grjftfjvai,     enona 

M  ovy%o)Qovoa  xijv  Idlav  oO/irjv  dycivcu]  ita  Codd.  Aug.  Pariss.  A  ,  B  , 
C ,  Hoesch.  Causs.  et  de  Pauw ;  Aldus  vero  et  reliqui  pro  6o/A,r)v  legunt 
OQ/.17JV.,  et  ita  quoque  Trebatius.  Fortasse  legi  potest:  avxij  ya,Q  —  &ijQei- 
f v ,  7tQoqyo)Qovoa ,  xijv  Idiav  do/irjv  dfpofZoa,  Y.axaduomxwijv  ovoav.  aut 
avT?j  yao  —  -&?jQtV£o  ,  y.u.I  /iij  Gvy%o)QoVoa  jjXijtfO&ao ,  xijv  Idiav  do/xijv 
dq>i?joi>y  y.axadiowxwrjv  ovoav  xo)v  aXXo)v  £a><yv.  » Haec  enim  —  vena- 
» tur ,  et  non  sinens  se  videri  (i.  e.  prohibens  quominus  ah  animalibus 
» videatur)  suum  odorem  emittit,  quo  reliqua  animalia  ad  se  trahat." 
Merc.  vertit :  sinit  impetum  ac  pemicitatem  innotescere ,  qua  in  illis 
persequendis  utitur. 

Cap.   XCI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  xoXay.ela  d7taxei)t,ifvoq, 
t^a7taxo)/itvov]    Ald.  i^aTtavo/itvov.- 

xaxaittjXtZo&at*]  Ald.  naxa-iivXfZo&ab.  Merc.  locum  ita  vertit :  Hic  enim 
dum  suavissimum  audiens  canentium  modulatum ,  ingenti  velut  de- 
mulcetur  voluptate ,  sic  facile  in  venatorum  manus  incidit. 

Cap.  XCII  ,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  MQoyvo)Ouq  olvoyoQiaq. 
7tQoyvo)Ouv    eVY.aQTtlaq   oovov    fiovXofttvoo    orj/i^vai\    in    Paris.     A.    voci 

enim  clam  animalia  venatur ,  non  permittens  sui  odorem  emitti ,  qui 
adtrahat  reliqua  animalia. 

Caput  XCI.     Quomodo  hominem  deceptum  adulatione. 
Hominum  deceptum  adulatione  volentes  significare  ,  cervam  cum  tibi- 
cine  homine   pingunt:    haec  enim  capitur    audiens   suavia  sibila  canen» 
tium  [tibia]  ,  ita  ut  demulceatur  voluptate. 

Cahjt  XCII.     Quomodo  praesagium  fertilitatis  vini. 
Pracsagium  fertilitatis  vini  volcntes  significare ,  upupam  pingunt :  haec 

13* 
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Xs&yQUcpovcMv"   ixupog  yaq  idp  tcqo  tov    iauiqov  tcop  d^nihav 
noXkd   %qu%1},    eiioipiup   atj^uipet. 

c^y\     Jlcog  ap&Qcanop  vno  OTuyvXijg  filafiepTa, 

^.Ap&Qttmop  vnd  cvucpvhfjg  ^Xu^ipTa,  uui  iuvTop  ftiqu- 
nevopTa,  fiovloiiavoi  Gypfjvui,  enonu  ^coyQucpovoi,  %ui  ddi- 
apTOP  T7]v  fioTavyv'  ovTog  yaq  $\u$etg  vno  GTUcpvXrjg ,  ddi- 
apTOP  dnoTi&£[A,evog  eig   to    iuvwv  OTopu  neQiodeveTUi. 

q$'.     JJwg  dp&Q(anop  iavTov  cpvkdrTOVTU  dno  ini- 
§ovkr\g  i%&Q(ap. 

"\Av$Qomop    dno    int^ovTiijg    ift&Qcop    iuvTop    cpvlaTWPTa 


fixaQTtiaq ,  superadduntur  syllabae  q>oQv ,  in  Paris.  B.  fvqoQiaq  olvov. 
iav  —  xQ&£vl  ^0^*  Paris«  B.  xqa^ft,.  Vocem  itoXXa ,  quae  additur  in 
eodem  Cod.  reliqui  omittunt. 

Cap.  XCIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  JBXafiflq  imb  GvaqtvXijq,  nal 
laoO-flq.  De  Pauw ,  in  tit ,  prouti  exstat  in  reliquis  Codd.  deesse  putat  r 
xal  iavrbv  ■d-fQartfvoVTa. 

S-fQaTtfvovxaJ  Codd.  fPariss-.  A,  B.  TtfQvodfiovra ,  sed  in  margine ,   yQ. 
■Q-fQaTtfvovza ;  eandem  lectionis  diversitatem  adnotavit  quoque  Hoesch. 
aTtoTid-iflfvoq    fiq   xb    iavrov  OTO/ia]   de  Pauw  conjicit:  fiq  %b  iavxov 
Ttbfia.    Vid.  adn. 

Cap.  XCIV ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.   ^vXaxrbpufvoq  anb  iTtbfiovXrjc. 
av&Qomov]    Codd.    Pariss.   A ,   B ,    ordine   mverso ,    "Av&Qomov    iavnbv 
qvX&TrovTa  aitb  i-TtofiovXijq  i^&Qcbv. 

enim  si  ante  tempus  vitium  saepe  cecinerit ,  vini  abundantiam  significat , 
Captjt  XCIII.     Quomodo  hominem  cui  uva  nocuit. 
Hominem   cui  uva   nocuit ,    et   qui  se  ipse  sanavit   volentes  indicare , 
upupam    pingunt ,    et  adiantum  herbam :    haec  enim ,    ubi   ipsi  nocuerit 
uva,   adiantum  imponens  suo  ori,  sanatur. 

Caput  XCIV.     Quomodo  hominem  sihi   caventem  ab  insidiis 
inimicorum. 
Hominem    ab  insidiis   inimicorum    sibi   caventem   volentes  significare  t 
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povhopevot.  Gypfjvai,  yiquvov    yQTjyoQOvoav   Zcoyoacpovoiv*  av- 
rai  yaq  iavidg  cpvlaTTQVGi  yoijyoQOvaai  naT  OQdivov,  iv  nuoi\ 

Tjj   VVKTL. 

qe'.     Ucog  naideQaGnav. 

UaideQaGTiav  §ovko\ievoi  Gwfjvai,  dvo  mQdotag  ^coyQa- 
cpovGW   ixeTvoi   yctQ  indv  %f]QeifGcoGiv  ?  iavToTg  dnoae^Q^VTai, 

qg'.     Jlcog  ytQOVTa  vnb  hipov  dno&avovTa. 

TioovTa  vnb  lipov  dno&avovTa  ftilovTeg  d?]!coGaif  deTQv 
dnoxexapuivov  ejovTa  tq  Qapcfog  ^coyQacpovGiv'  ixeTvog  yaQ 
yTjQdGxcov,  dno'Ad\inTeTai  to  Qu^cpog  avTov ,  nal  h}icd 
dno&viJGxei. 

qivl&TTovot,]  Codd.  Pariss.   A ,   B  ,  Hoesch,   et  de  Pauw  ,   (pvl.aooovGi,. 

Cap.  XCV,  in  tit.  Cod.   Paris.  A.  IlaidtQaoxia. 
yjjgevoo^oor]  Ald.   yjQzioiow ,  Merc.   et  Pierius ,  yijQtiioww. 

Cap:  XCVI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  riqo)v  fo/uw  -fravojv. 
aTtoxexaituivoT]  Cod.  Paris.   C  ,  Ald.  Blerc.  Pierius  et  Causs.  ijtuv.fy.a^- 

pivov ;    ita  quoque  Codd.   Aug.    et   Paris.   A ,  superaddito   tamen ,   arto : 
in    fine  vero    capitis ,    omnes   aTtoxu^Ttze vav ,    praeter  Paris.  A ,    itidem 

e^xdfiJtTsrai'  legentem ,  superaddito  iterum ,   arto. 

gruem    vigilantem    pingunt :  hae  enim  se  custodiunt  vigilantes  vicissim  , 
per  omnem  noctem. 

Caput  XCV.     Quomodo  puerorum  amorem. 
Puerorum    amorem    volentes    significare  ,    duo    perdices   pingunt :    illi 
enim ,  quando  faeminam  amiserunt ,    se  invicem  abutuntur. 

Caput  XCVI.     Quomodo  senem  fame  mortuum. 

Senem  fame  mortuum  volentes  significare ,  aquilam  incurvatum  ha- 
bentem  rostrum  pingunt :  illo  enim  senescente ,  incurvatur  rostrum  ip= 
sius ,  et  fame  moritur. 
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q£      Tl&g    dv&QConov    dd    iv   mptjgei    %ui    Ovia,oj 

didyovTU, 

"Av&Qomov   dd   iv  xivrJGei   v.ui   %v\no  didyovTa,  v.ai  ft?;- 

T£    iv   tc5    TQecptG&ai   ?JGv%d%ovTa   ^ovlojjievot    o?][A,jjvai  ?    xo- 

Qojvyg    veoGGovg    t^coyQUcpovGiv'    uvttj    yaQ    mTapivi]    TQicpu 

Tovg  V£OGGOv'g, 

c^ .     TLwg  dv&Qomov  eldoTa  %d  {icTicoQU. 

^Av&qcotcov  eldoTa  tu  (ttTicoQU  ftiXovTcg    G?]pfjvai,    yi^u- 

vov    inTdpevov    V>co yQacpovGiv'    heTvog    yaQ  vtytjkwg   navv  IW- 

T«r«f,    %va   %mG7\TUi    rd   vecpq,    fit)   aQU    ycifid^ji,    -ivu    iv 

rjGv%iu   diapivfl» 

\ 
Cap.  XCVII ,    in  tit.  Cod.  Paris.  A.  "  Ev  tqoq?}  &V(iqv(A£voq.  Ald.  et 

reliqui,  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw,  omittunt  dt l ,    in  versione  tamen 

a  Merc.  et  Trebatio  additur. 

■AoQcjv^q  vtoooovq}  de  Pauw  corrigendum  putat,  koqoivvv  vsooootq,  at- 

que  ita  legisse  quoque  videtur  Trebatius. 

Cap.  XCVIII,   in  tit.  Cod.  Paris.  A.  MerewQoXoyLa.    Ald.  Merc.  Pie- 

rius  et  Causs.  omittunt  %d. 

vyijlHoc]  Cod.  Paris.  C.  vxfjyXoq. 

ra  vicpij)  f^i]  ctqa  x6l'tX(*£y]  fortasse  legendum :    t«  viq>ri  xal  Ta  y?vf.ii- 

Qbu.     Conf.  adn.  Trebatius  certe   diversam  lectionem  est  secutus;  Merc. 

vertit :    illa    enim   alte   admodum  volat ,    ut  nubes  e  proximo  conspi- 

ciat ,  negue  tempestate  agitetur ,  atgue  ita  altam  agat  guietem. 

Caput  XCVII.     Quomodo  hominem  semper  in  motu  et  animi 
intentione   degentem. 
Hominem   semper  in  motu  et  animi   intentione  degentem ,    et  ne  ubi 
nutriatur  quidem  quiescentem   volentes   significare ,   cornicis  pullos  pin- 
gunt :  haec  enim  volans  nutrit  pullos. 

Caput  XCVIII.     Quomodo  hominem  cognoscentem  coelestia. 

Hominem  cognoscentem  coelestia  volentes  fignificare ,  gruem  volantcm 
pingunt :  illa  cnim  alte  valde  volat ,  ut  videat  nubcs ,  ne  forte  tempes- 
tatem  cmittant ,  ut  in  quiete  mancrc  possit. 
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q# .  TLcog  av&QConov  dnora^dtievov  rd  \dia  t£kvu 
bt  dnoQiuv. 
^\Av&Qconov  dnoTu^utvov  rd  Xdia  rixvcc  61  dnooiuv 
povXoptvoi  Gypfjvui ,  uQaxa  iyxvpovu  ^coyQucpovoiv*  ixeivog 
yciQ  tUtcov  TQia  cod ,  to  tv  fiovov  inikkytTui  xai  TQtcpai , 
Tu  3i  aXXu  difo  %la%  tovto  di  noieT,  did  to  -aut  ixeTvov 
tov   xqovov  rovg  ovvyug  dnofidlleiv ,    xui   ivTev&ev  ,u//   dv'- 

VUG&Ul   Td  TQIU   §Qt(p7]   TQtcpeiv. 

q'.     TJcog  dv&Qconov  oy.vovvtu  ttjv  did  tcov  nodcov 

ZLV7JGLV    nOlHG&Ul. 

"Av&Qconov  oxvovvTu  ty\v  did  tcov  nodcov  'alvtjglv  noiHG&ai 


Cap.  XCIX,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  ' ^dTtoTtoorjodfievoq  rixva  dV  aTtoqiav. 
\Av&QO)7tov  a7toTut,a[.i£vov\  Cod.  Paris.  B.  ditoTtz  fiibdfxzvov ,  Cod.  Paris» 
A.  a,7tofa^df.ifvov  ,  sed  in  margine  additur ,  vq.  aTtoTtffitydfizvov. 
Ugaxa  lyxvfiova]  de  Pauw  conjicit  iyy.vfjOa.oav.  Trebatius  quae  hic 
de  accipitre  narrantur,  ut  et  supra  I.  6,  7  et  8 ,  et  II.  15,  de  aquila 
accepit. 

aTtofidXUiv']  ita  Cod.  Paris.  B,  et ,  in  margine ,  Cod.  Paris.  A.  Hoesch, 
fortasse  ex  Cod.  Aug.  et  de    Pauw  ediderunt ,    djtoXXvew ,  quod  habet 
quoque   Cod.  Paris.    C ;    de  Pauw  tamen  Aldinam  lectionem  d.roXvew  , 
quam  ediderunt  quoque  reliqui ,  praeferendam  putat. 
fii]   tfivao&ai]   in  Paris.   A  ,  additur  ,   yg.   (,iij  iS,aQY.eZr. 

Cap.   C  ,  in  tit,   Cod.  Paris.   A.  "Oxvoq  fiadiaq  (1.  ftadioaq). 

Caput  XCIX.  Quomodo  hominen  a  se  dimittentem  suos 
liberos  ob  inopiam. 
Hominem  a  se  dimittentem  suos  liberos  ob  inopiam  volentes  signifi- 
care ,  accipitrem  praegnantem  pingunt :  ille  enim  pariens  tria  ova ,  unum 
tantum  seligit  et  nutrit ,  reliqua  vero  duo  frangit ;  hoc  vero  facit  prop- 
terea ,  quod  per  illud  tempus  ungues  amittat ,  et  ideo  non  possit  tres 
pullos  nutrire.  N 

Cajput  C.     Quomodo  hominem  tardum  in  pedibus  movendis. 
Hominem  tardum   in  pedibus  movendis  volentes  sjgnificare ,    camelum 
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fiovXdfitvoi  orjfifjvai^  xuprjXov  /Qucpovaiv  ixeivt)  yuQ  fiovy 
tcov  aXkcov  t,cocov  tov  [irjQOv  v,u\iltixw  dio  xcti  xutirjkog 
kiyixai. 

qu.     Tlcog  uv&qcotcov  dvaidij  x«t  xarce  ttjv  oqu- 

GIV   6£lfp. 

[Av&qcotcov  dvaidij ,  aal  xaru  Trjv  oqucuv  o^vp  ftikov- 
Ttg  drjlcoaai,  fiuTQU%ov  yQucpovoiV  ovtoq  yuQ  atpa  oiix 
&%£i,  el  [A,rj  iv  povoig  toTq  ocp&ukpoTg*  Tovg  di  ixa  atpa 
£%ovT€g,  dvaioclg  xulovcstv'  dio   y.ul  6  TcoirjTrjg' 

OivofiuQeg ,  xvvog  oppaT    eycov ,   ZQadirjv   §*  ilucpoio. 

q[$'.     JJcog  uv%qcotcov  prj  dvvrj&ivTa  xivtio&ai. 
^AvSqcotcov  tcoIvv  ^qovov  fir}  dvvrj&ivTa  aivito&aty  vOTe- 


fiovlofAevoi,  Griflijv ai\  in  Cod.   Paris.  C ,  vox  orni-fjvao  omittitur. 

dt,b  xal  xd/Atjhoq  Xeyerai,]  Ald.  et  reliqui ,  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw , 

habent  ytafjurjqoq.   Merc.  adnotavit  quoque  diversam  lectionem ,   Ttapftyooq. 

Cap.  CI ,  in  tit.  Cod.   Paris.  A , "  A-vavdtjq ,   SH'q  C&eZv.  Merc.  vertit: 
impudentem  hominem ,  acutique  et  celeris  visus. 
Olvoftaosq]   de  Pauw  conjicit  alpofiaotq. 

Cap.  CII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  'Oipf  fiadloaq.    Merc.  vertit :  homi- 
nem  qui  sese  movere  nequeat. 

pingunt :  hic  enim  solus  ex  reliquis  animalibus  femur  flectit ,  quapropter 
et  camelus  [i.  e.  femora  flectens]  vocatur. 

Caput  CI.     Quomodo  hominem  impudentem  et  visu  acrem. 
Hominem  impudentem ,    et  visu  acrem  volentes  indicare,    ranam  pin- 
gunt :  haec  enim  sanguinem  non  habet ,  nisi  in  solis  oculis  ,  illic  autem 
sanguinem  habentes ,   impudentes  vocant ;  quapropter  et  Poeta  : 
» Ebrie ,  canis  oculos  habens ,  cor  vero  cervi." 

Capct  CII.     Quomodo  hominem  qui  sese  movere  non  potuit. 
Hominem  qui  per  longum  tempus  non  potuit  sese  movere,  postea  vero 
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qov  dt  mvrj&avTa  Totg  Ttool ,  @ovl6[tsvot  orj[ifjvai  ,  paTQa%ov 
e%ovTct  Tovg  omo&iovg  Ttodag  ^coyQacpovoiV  ixuvog  yaQ  yev- 
vlxtccl  anovg ,  vgtsqov  di  av^avdfievog ,  itQogla^avu  Tovg 
omo&iovg  Ttodag. 

Qy,     JJcog  av&Qcortov  itavTcov  i^&QOv» 

"Av&Qconov  rtdvTcov   1%§q6v    xat   aTtmypiviG\iLvGV  %Llov~ 
Ttg   di]lco6cci)    zyytkvv    ^coyoafovGiv*    amrj    yaQ    ovdevl   tcov. 

ly&VCQV    GVVtVQlGXtTat. 

Qd\     Tlcog  ccvtyQamov  Gco^ovTa  nolhovg  Iv  %a%aGGr\. 
^.Av&qcotiov    GcoQovTa   noXhovg   Iv    d'alaoGrj    fttlovTtg   orj-> 

rtQoqAapftavti>  rovq  oTt^o-O-iovq  7t6daq\  Hoesch.  et  de  Pauw,  ex  Cod» 
Aug.  ediderunt ,  rovq  djtuo&lovq  tvq6t£qo-v  ,  atque  ita  quoque  Codd.  Pa- 
riss.  A ,  B  ;  sed  Cod.  Paris.  C  ,  Ald.  Merc.  Pierius ,  Causs.  TtQoqXa^ 
fidv£i>  rovq  o.Tto&uovq  Ttodaq.  De  Pauw  conjicit:  7tQoqXa[t/3dv€i>  rovq 
oitto&lovq  TtQoriQovq.  Trebatius  in  suo  Cod.  vocem  oTtoo&Lovq  non  vi- 
detur  invenisse. 

Cap.  CIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  'Eyd-gbq  7tdvT0)v.  Ald.  pro  iy&Qov , 
habet  iy&Qwv. 

dfjliooao]  Hoesch.   et  de  Pauw  Ofj{ifjvai>. 
eyX€^Vvl   ^0^*  Par*s*  C.  iyyjfav. 

Cap.  CIV ,    in  tit.  Cod.  Paris.  A.  -Sw£o>r  noXXovq  iv  &aXdooi]^    Cod, 
Paris.  C.  IKaq  av&Qomov  TtoXXovq  oa^ovTa  iv  &aXdooy. 
iv  ■&aXdooj]]  Ald.  Merc.   Pierius  et  Causs.  iv  -Q-aXdTTrj. 

sese  movit  pedibus  volentes  significare ,  ranam  habentem  posteriores 
pedes  pingunt :  haec  enim  nascitur  sine  pedibus ,  postea  vero  crescens , 
adsumit  posteriores  pedes. 

Captjt  CIII.     Quomodo  hominem  omnibus  inimicum. 
Hominem  omnibus  inimicum  ,  et  ab  iis  sese  separantem  volentes  hldi- 
care ,  anguillam  pingunt :  haec  enim  cum  nullo  pisce  simul  invenitur* 
Caput  CIV.     Quomodo  hominem  servantem  multos  in  mari. 
Hominem   servantem   multos    in    mari    volentes    indicave ,    torpedinem 

14 
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ftfjpai ,  vuQxqv  rov  ty&vv  ^coyQUCpovaiV  uvTt)  ydg ,  ozav 
Hdfj  rovg  nohlovg  tcov  l%&v'cov  [trj  dvvupivovg  xoXviifiav, 
GvXlanfiavti  itQog  iuvrr)v  xai  aco^ei. 

Q6.     Jlcog   av&QCQTtov   tu   yQrjaiftu  xal  zd  ayjQi\ciza 
auxwg  dvrjlcoxoTU. 

vAv&Qconov    xd    %Qtjaipu   xul    rd  u%q?jgtu    xaxcog  dvrjlco- 

zotu    fiovXoftsvoi  Grjpfjvui,    7tolv'noc$u    ^coyQucpovatv'  ixtivog 

ydQ    nolXd    xui    dacbrcog   ia&tcov ,    tzuqutl&ztui   rr)v  TQOcpr)v 

eig  Tug  duldnug,  %ui  otuv  dvulcbaj]  rd  %Qrjai[A,u9  ron  tu 
d%QtjGTU    ixfidXhei. 


brav   t&j]  —    xal   ow^j]    de    Pauw  distinguendum  putat  post  l%&vw. 

Vid.  adn. 

CvXlafjbfiavto  Ttqbq  iawijv]  Ald.  TtQoq  eavrij ,    Merc.    et   Pierius ,    rtQbq 

iavT-fj. 

Cap.  CV ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  JaTtavoiiA&voq,  xal  TttQl  7toXi«7to&oq: 
Cod.  Paris.  B.  Uioq  dv&QWTtov  xa  %QrjOt,(*a  xaxcoq  dvfjXo)y.6va  ,  omissis , 
xal  ra  a%QrjOTa, 

■xaxcoq  dvrjXcoxoTa]  Videtur  legendum  xaXcoq ,  quod  conjicit  de  Pauw. 
itaQaxid-sTau  elq  rdq  &aXdpac]  Cod.  Paris.  C,  Ald.  et  Hoesch.  &aXd- 
liuovsy  Cod.  Paris.  C  conjunctionem  xal  quoque  omittit  post  &aXd[A,ovq. 
tots  %d  d/Q^ora  ixftdXXei,]  ita  Cod.  Paris.  B,  pro  xove  xal  dyQr\0Tay 
quod  habent  Cod.  Aug.  Ald.  et  reliqui ;  Cod.  Paris.  A.  Tore  d^QtjOTa , 
omisso  xal.    Schneiderus  pro  ixftdXXtt, ,  conjecit  ipftdXXfi,. 

piscem  pingunt:  haec  enim,  quando  videat  coetum  piscium,  qui  non 
possint  natare,  ad  se  sumit,  et  servat. 

Capct  CV.      Quomodo  hominem ,  qui  utilia  et  inutilia 
male  consumsit. 

Hominem  qui  utilia  et  inutilia  male  consumsit  volentes  significare , 
polypum  pingunt :  ille  enim  multa  et  intemperanter  eden9 ,  depo- 
nit  cibum  in  cavernas,  et  quando  consumserit  utilia,  tunc  et  inutilia 
ejicit. 
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Qg.     Tlcog  up&qcotiop  tcop  ofiocpvXcop  'AQUTtjaupTU. 

^  Ap&QCOTIOP    TCOP    6kUO(fv'l(OP     XQCCTlJGGCPTU    fiovhocitPOl    ^Ufj~ 

vca  ,    "/.aQufiop   xul  noXvnodu   ^(oyQuyovaip*   ovTog    yccQ  Tovg 

TlolvTtodug    Y.QUTH,     XUl    TU    TCQCOTHU    CpiQtU 

q£.     Tlwg  avdQU  avQivyftipTU  yvpuixi. 

"ApSqu  avZevx&ipTU  yvpuml  dno  nQcoTTjg  rjlixiag ,  ip 
fl  hii&ijoup ,  ^ovXofiepot  aijfifjpui ,  itippug  iyxv'ovg  t,cayQU- 
qiovaip*  uvTut  yccQ  yippcofiepui  iv  tco  xoy%cp9  (a,£t<x  yuiqov 
oXiyop   av&vypvpTUi   dXXrjhuig   epdop   tov   YQyipv* 


Cap.  CVI ,  in  tit.  Cod.  Paris.   A.  HQUTOiv  SfioqivXoiv. 
ovToq  yuQ   Tovq  TtoXvTZodag    xqut^Z]    videtur  legendum,    ex   conjectura 
Pauwii :   ovToq  y&Q  Tovq  xug&ftovq  XQUTiZ. 

Cap.  CVII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  2v&v%&i-L$> 
^Avdqu  ov^evy&ivTU  yvvutxl  anb  TtQcbTrjq  -qfonluq,  iv  fj  iTiy&rfiuv] 
ita  Codd.  Pariss.  A ,  B ,  praeterquam  quod  pro  rjlv/.luq  ,  habent  yiv- 
vaq ,  addito  tamen  in  margine ,  yq.  fjhxLuq ,  quam  lectionis  diversita- 
tem  Hoesch.  quoque  adnotavit ;  in  Cod.  vero  Paris  C  ,  Aug.  apud  Ald. 
et  reliquos  omnes  legitur,  iv  fj  iTiy&rj.  De  Pauw  conjicit:  ° Avdql 
ov^evy&eZouv  yvvuZxu  aitb  TtqcoTrjq  rjl.vy.luq  iv  fj  iTi%&rj ,  /jov?.6/.i£Vou 
orj/ifvai> ,  nlvvuv  tyy.vov  ^oiyGuqovOov"  uvtuo  ydg ,  cet. 
itlvvuq  iyxvovq  £o)yQU(povoi>r]  Ald.  Ttlvuq.  Pro  ^oiyquqovoov ,  Ald. 
Merc.  Pierius ,  yga-/:cvoov. 

Capct  CVI.     Quomodo  hominem  suae  gentis  hominibus 
imperantem. 
Hominem  suae  gentis  hominibus  imperantem  volentes  significare ,  cara- 
hum  et  polypum  pingunt :  hic  enim  polypis  imperat ,  et  primas  tenet. 
Capbt  CVII.      Quomodo  virum  junctum  mulieri. 
Virum  junctum   mulieri   a  prima   aetate  ,    in  qua  nati  crant ,  volentes 
significare ,    pinnas  gravidas  pingunt :    hac  enim  natae   in   concha ,    post 
tcmpus  parvum  junguntur  inter  se  in  concha. 

14* 
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Qrj .     Tlcog  avtJQconov  \ir\  nQOvooifpevov  iuvTOv. 

TluTtQU  rj  av#Qconov  flr)  nQOVooxffA,evov  iccvTOV,  cilX  vno 
rcov  oheiojv  nQovooi{uevov  ftiXovTeg  Grjpfjvui,  nivvuv  aui 
muqmvov  ^co/QacpouGiv*  ovTog  y&Q  6  xuQxTvog  \xivei  xexoX- 
Irjuivog  vfj  GUQxi  rrjg  nivvrjg ,  xui  xalurai  mwocpvXat; , 
dxolov'&cog  zcp  ovoiautl'  rj  ovv  nivvu  dioXov  xeyfjvev  Iv  xco 
aoyyco  nuvcoGW  otav  ovv ,  ai>Trjg  ne%r}vviug,  nuQeigiX&rj  l%- 
{rv'diov  ri  ?  o  nivvocpv'Xul;  daxvei  rfj  %rjXfj  rr)v  nivvuv ,  rj  dz 
mG&ofiivrj  xuTuuvei  tov  vibyypv ,  v.ui  ovTCog  ttvvrjytTU  tb 
ty&vfiiov 

Qd"'.     Tlcog  av&Qconov  XdfAiav  eypvTU. 

* 'dv&QConov     Xafiiuv    e%ovTu     fiovlbijLevoL    Grjfifjvui ,    Gxa- 

Cap.  CVIII.  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  Mij  7CQovoov(*evoq  iavrov. 
Tthvav]   Ald.   nivav. 

ditoXovQ-uiq  tw  ovofiaro]    de  Pauw  post  vtvvvoipvXat,   distinctionem  omit- 
tendam  putat. 

Iv  rca  xbyyoj]   Ald.   iv  tw  xoA^w,  Cod.  Paris.  C.  I-»'  tca  y.oyyXo) ,  sine  u 
subscripto ,    fortasse  depravatum  ex  y.oyyvlio). 
xf%wvviaq]   Cod.  Paris.  A.   H£%ijveiaq. 

Ttal    ovvo)q    TtvvnyereZ    %b    l%Q-vdt,ov]    Cod.  Paris.    B.    xal  ovrco  xQocprjv 
noizlTai  xb  l^&vcYoov ,  sed  in  margine  additur ,   xvvfjyexft. 

Cap.  CIX ,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.  Ad^uav  e%o)v. 
Xd^av]    ita   Codd.    Aug.  et  Pariss.  A  ,  B  ;  sed  C  ,  Idxvav.  Ald.  et  reli- 
qui ,  Xdtiibav.  Merc.   et  de  Pauw  conjiciunt,   Xaifietav ,  Causs.  Xat/*6v. 

Caput  CVIII.      Quomodo  hominem    non  providentem  sibi. 

Patrem  aut  hominem  non  providentem  sibi ,  sed  cui  a  familiaribus  pro- 
videtur  volentes  significare ,  pinnam  et  cancrum  pingunt :  hic  enim 
cancer  manet  agglutinatus  carni  pinnae ,  et  vocatur  pinnophylax ,  con- 
venienter  nomini;  pinna  igitur  prorsus  hiat  in  concha  esuriens;  quan- 
do  igitur  ,  ipsa  hiante ,  irrepserit  pisciculus  aliquis  ,  pinnophylax  mordet 
forfice  pinnam ,  illa  vero  sentiens  claudit  concham ,  et  sic  venatur 
pisciculum. 

Cafut  CIX.      Quomodo  homincm  gula  laborantem. 

Ilominem  gula    Iahorantem  volentcs    significarc ,    scarum  pingunt :  hic 


H.IERO  GL  YPHI  C  A.    Lib.  II.         109 

qov  ^coyQacpovaTv'  ovTog  ydo  fiovog  tcov  1%&v'cov  iaccpvxcctoci  , 
y,ai  navTct  tcc  noogninTOVTa  fy&vdia  ia&iei. 

ql  .     Ucog  av&oconov  vr\v  iavTOV  TQOcpr)v  ifiovvTa, 

^sdv&QCQTtOV     l^OVVTCC     T7\V    idiav      TQOCpijV  ,     v.ai    naliv    d- 

nlrjaTcog  ia&iovTa  ftovlopevoi-  aypfjvai ,  ivahov  yafaov  £w- 
yQacpovaiv'  ovTog  yaQ  kvei  (A,ev  oia  tov  aTOjiaTog ,  vqypiii- 
vog  di   ycaTanivu  tov  yovov* 

Qia.     Jlcog  av&Qcorcov  dXlocpv'lcov  %QiOft&vov  fii^tu 

*  AvSoconov  dv&QWTtcov   iqcoiaevov  fii^ei  dllocpvhav  fiovlo- 


/uaQVxarcu]   Cod.  Paris.  C.  xaqvzarav. 

Cap.  CX ,  in  tit.   Cod.   Paris.  ' ' E^d-v  aTtXqcfToq. 
ivdXtov  yaXtbv]  ita  Codd.   Pariss.   tres ,    Aug.  Hoesch.  et  de  Pauw ;  sed 
Ald.    et  reliqui ,    IvvdQov ,    quod  Trebatius  quoque  legisse  videtur ,  ver- 
tens :    musipulam   aquaticum    animal  pingunt.      Merc.    vertit :    felem 
aquaticum. 

Cap.  CXI ,  in  tit.  Cod.  A.  '  AXXoq>vXo)v  jxl&q.  Codd.  Paris.  B  ,  Aug. 
Hoesch.  et  de  Pauw:  Hciq  dvQ-qomov  dv&^co7to)v  dXXoq>vXo)v ,  cet. 

enim   solus    piscium   ruminat ,    et    omnes    occurrentes  pisciculos   come- 
dit. 

Caput  CX.     Quomodo  hominem  suum  cibum  evomentem. 

Hpminem  evomentem  suum  cibum ,  et  rursus ,  sine  eo  ut  satietur , 
edentem  volentes  significare ,  aquaticum  mustellum  pingunt :  hic  enim 
parit  per  os ,  et  natans  absorbet  prolem. 

Cai>ct  CXI.     Quomodo  hominem  cum  alius  generis  [hominibus] 
commercium  habentem. 

Hominem  hominum  utentem  commercio  alius  generis  volentes  signifi- 
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pevoi  oqfifjvcu ,  pvQaivav  l^vv  t<oyQ<xcpowiV  avtq  yaq  itt 
ftcdaaoijg  dvaftaivovaa ,  %oXg  e%e6i  piyvviai,  v,ai  ev&ewg 
eig  rt)v  &dXa66av  iniiQe%ei. 

Qifi.     TJwg  civ&Qcanov  ini  cpovw  xoXaa&ivTa. 

"Av&Qwnov  ini  cpovw  xoXao&tvTa ,  vtai  (leTaneXq&evTa 
fiovlopevoi  oyitfjvai ,  iQvyova  neQinenkeypevyv  dy%i6TQW  £«- 
yQacpov6iv'  avTTj  yaQ  naia^^e&et^a  9  Qinnei  irjv  iv  tyj  ovQa 
dxavBav. 

Qiy  .  Tlwg  av&Qwnov  dcpeidwg  xai£6&iovia  xo\  dXkoiQia» 
^AvBownov  dcpeidwg  xaTe6&iovia  %a  akloiQia  3   xui  v6ie- 

tAVQaovav]  Ald.  piQavvav ,  Codd.  Aug,  Pariss.  B  ,  C  ,  Gpvqaivav. 
■Q-aXdoorjq]  edd.  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw,   OaXdTTTjq. 
&dXaOGav]  iidem ,  S-dXaTrav. 

Cap.  CXII ,  iu  tit.  Cod.  Paris.  A.  &ov£vq  u-sto.  zoXdofoyq  f^eTafifXtjO-dq^ 
7t£Qb7t€7tX{y^iv7jv  dyy.bOTQO)]  Ald.  TtzQbTtXfyjjbivrjv  dyxvOTQO).  Merc.  et 
Pierius,  TtfQbitsTtXiyuivrjv  dyxioTQO) ,  ille  vertit;  turturem  laqueo  im- 
plicitam. 

avrrj  yuQ  naTao^&etoa]  in  Codd.  Pariss.  A ,  B ,  avvr)  yaQ  &r)Qa 
Y.aTaG'/ta&eZoay 

QbTtreb  t?]V  iv  tj)  ovqo,  axav&o.v]  de  Pauw  corrigendum  putat :  TVTtTO, 
Tjj  iv  tjj  ovoa  dndv&a  ,  vel  Xittik.    Vid.   adn. 

Cap.  CXIII ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  M?tu  tgj  dXXoTQba  q>dyo)v  t& 
IVfrct.  Cod.  Paris.  C.  ffiaq  dvQ-QOiitov  dqisbdiaq  xaTead-bovva,  omissis  tu 
dXXoTQba. 

care ,  muraenam  piscem  pingunt :  haec  enim  e  mari  egrediens ,  cum 
viperis  miscetur  ,  et  statim  in  mare  recurrit. 

Caput   CXII.     Quomodo  hominem  ob  caedem  punitum. 
Hominem    ob    caedem    punitum ,    et  quem    poenituit   [facti]   volentes 
significare ,     pastinacam    implicitam    hamo    pingunt :    haec    enim    capta 
emittit  radium ,    [quem]   in  cauda   [habet]. 

CAruT  CXIII.     Quomodo  hominem  profuse  comedentcm  alicna. 
Homincm  profusc  comedentem  alicna ,  et  postca  consumentem  sua  vo- 
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qop  xavavyXwxoTct  ra  Vdta  ftovXoixepoi  atjufjpat ,  Ttokvnoda 
^wyoacpovGiV  i-AtXpog  ydo,  idp  dnOQrjarj  rooqrjg  rfjg  dno 
d%Xoop  ?    rdg   Idiag   nkcAxdvag   ia&Ut. 

Qid'.     Tloog  dp&Qconop  inl  xaloo  oQ^ijaapia. 

v  Av&Q(onop  inl  xaloo  OQprjoapTa .  Kat  dpzl  tov'tov  xaa<p 
neQineaopTa ,  fiovl6iaepoi  GTjpfjpai ,  arjniap  £,coyQacpovotp'  avTij 
yaQ  idv  "idrj  rtpd  fiovXoiiepop  avTrjp  &7]Qdaat  nQdteTat  etg  to 
vd(OQ  va  rijg  "AOtkiag  zo  [lelap ,  oogTe  i%  tovtov  fitjaiTt  av- 
Tt)p  pXeneod,at,  %ai  ovtco  dtacpevyet. 

Qte.     JJoog  dp&Qamop  yoptpov. 

*Ap&Qconop  yopifiop    ^ovko^epot  aTjpfjpai,  GTQOV&iop  nvQ- 

xarav^kojxora]  ita  Codd.  Aug.  Pariss.  A,  B,  Hoesch.  et  de  Pauw;  in 
Cod.   Paris.  C,   apud  Ald.   et  reliquos  y.arrjvaXojy.oxa. 

Cap.  CXIV,  in  tit.   Cod.  Paris.  A.    : '  Ertl  v.alh  y.u.v.h  it?Qv7t?o6jv. 
iTtl  xaXat  oQ/ATJoavra ,    xal  ■*«    v.ay.6j  TtfQtTteoSvTu]    de    Pauw    conjicit : 
irtl  xav.oj  oQ^rjOavra ,   xal  avrl  rovrov  xuXoj  TtSQOTtsoovra.    Merc.  ver^ 
tit :  eum  qui  toio  pectore  in  res  pulcherrimas  incnmbit ,  ac  ideo  sese 
periculis  objicit. 
diaqitvytt,]  edd.  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw,  qxvya,. 

Cap.   CXV ,   in  tit.   Cod.  Paris.   A.  l^owjw-o?  xal  vttql  TtvQylrov. 
otqov&Lov  <JtvQylTt]v]   Pierius  in  Codd.  invenit  tcx^qIt^v  ,  atque  ita  quo- 

lentes  significare  ,  polypum  pingunt :  ille  enim ,  si  non  habeat  victum 
ex  aliis  rebus ,    suos  cirros  edit. 

Capct  CXIV.     Quomodo   hominem  in  honesto  incipientem. 

Hominem  in  honesto  incipientem ,  et  ejus  loco ,  malo  incidentem  vo- 
lentes  significare ,  sepiam  pingunt :  haec  enim ,  si  videat  aliquem  volen- 
tem  ipsam  capere ,  emittit  in  aquam  ex  ventro  atramentum ,  ita  ut  ex 
hoc  non  amplius  ipsa  conspiciatur ,  et  sic  effugit. 

Captjt  CXV.     Quomodo  hominem  foecundum. 

Hominem  foecundum  volentes  significare ,   passerculurn  purgiten  pin~ 
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yittjv  t,ooyQacpovGiv%  ovtog  yaq  vno  ogyijg  dfietQOV^  nai  no- 
XvGneQ(iiag  6%Xoi'(*evog ,  intdy.ig.  (xiyvvtai  tfj  ftijXeiq  iv 
(dct   toQq,    d&QOcog   GrteQpaivoov. 

qi$.     JJoog  av&QooTiov  Gvvoyea  tal  ivootixov, 

"Av&QOonov  Gvvoyea  nal  ivootwov  povXofievot,  Gijnfjvai,  faiQav 
^ooyQacpovGiv'  avtTj  yaQ  Gvve%eiav  cpvXdttei  toov  idicov  %Qovtudtoov. 

Qit,'.     Jlcog  dv&Qcortov  ndXai  (iev  dnoGtdvta  toov 

idioov  voTjiidtoov ,  vGteQOV  de  yeyovota  tijg 

iavtov  cpoovrJGecog. 

5 ' Avftooonov   nakai  (iev   dnoGtdvta    toov   idioov  vorj(idtoov , 

que  ex  Cod.  Aug.  ediderunt  Hoesch.  et  de  Pauw.  Godd.  Pariss.  A ,  C , 

Ald.  Merc ,  Causs.  rtvqyhrrp ,  qnod  legit  quoque  Trebatius ;  Cod.  Paris. 

B.  TtVQvrtjv ,  sed  y  scripto  super  q.    In  Cod.  Paris.  A.  pro  ovqov&Iov  , 

legitur  Otqo&iov.    . 

vjtb    oQyijq]    Cod.    Paris.    A.    vcrb    oQ/.iijq ,    quod   Gesnero ,    in  libro  de 

avibus ,  Hoeschelio  et  Pauwio ,  in  adnotationibus  ,  placuit. 

eTtr&Mq}  de  Pauw  corrigendum  putat ,  TQiay.ovxa.zvq. 

Cap.  CXVI ,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.  2vvoyevq. 
*Av&Q(ti7tov  ffwo/ec]   fortasse  legendum ,  Ovveyia  ,  aut  ovvoyov. 
ivwTcxbv]    Ald.   hvoTVAov.    Merc.  vertit :  hominem  qui  alios  sibi     onti- 
nenter  devinciat  et  demereatur. 
hqov/i&to)t]  Edd.  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw,  *qovG/a&to)v. 

Cap.  CVII.  in  tit.   Cod.   Paris.  A.  ' ETtv^j&cvo&^svoq. 

gunt :  hic  enim  fervore  immodico  et  seminis  abundantia  vexatus ,  septies 
miscetur  cnm  foemina  una  hora ,  copiose  semen  emittens. 

Caput  CXVI.     Quomodo  hominem  continuum  [in  agendo]  et  a 
se  non  discrepantem. 
Hominem  continuum  [in  agendo]  et  a  se  minime  discrepantem  significare 
volentes,  lyram  pingunt:  haec  enim  continuationem  servat  suorum  sonorum. 
Caput  CXVII.      Quomodo  hominem  ante  quidem  alienatum 
sua  mente ,  postea  vero  resipiscentem. 
Hominem  ante  quidem  alienatum  sua  mente  ,  qui  vero  postca  resipuit , 
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vgtzqov  di  rrjg  iavTov  yeyovoTa  (pQOvrjaecog ,  xui  tcc^iv 
inuyuyovTU  tjj  iavTOV  £cofj  povlopevot  Gf]tufjvatj  GVQiyya 
yQacpovGiv*  uvttj  yaQ  intGTQEnTixrj  zgti,  y.al  dvupvrjcsTr/.,) 
%cov  itaTa&ufiicog  nenQuypivcov  avTco^  xai  (j.ccXigtu  T£Tay- 
pivov  ixTtXovGa  cp&oyyov» 

qiij'.     Ilcog  av$Qomov  Xocog  naat  ro  dittatov  dno- 
viytowa* 

* A.v§oconov  focog  naat  to  dixcuov  dnoviftovTa  ^ovXofie- 
vot  OTjiAfjvat)  GTQOv&oxaprjhov  nteQOV  yQacpovar  tovto  yclq 
to  t,toov  navtaioQip  Ilgoc  £%u  %ct  nTeQvycopuTU  nuQck  tcc 
tcov  aXkcov» 


ra&v  iirayaybvTa\  Edd.  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw ,  djtayovrrt. 

avrrj  ydo  l/citSTQzitTwq  tort]  Merc  vertit :  haec  siquidem  animum  de- 

mulcet» 

T&v  ntTtgayiJbevwv  anw]  de  Pauw  pro  ttvxoi ,  conjicit  avQ-owTtro. 

Cap.  CXVIII,  in  tit.  Cod.  Paris.  A.   "Iaroq  Ttdoo  6Uat,oq.   Cod.  Paris. 
C.  Ald.  Merc.  Causs.  et  Pierius :   Ha>q  avQqamov  toov  crtdot.  cet. 
Ttaqa  ra  tojv    dklon]    ita  Cod.   Paris.  B  ;  sed   Cod.    Paiis.  A.  rttol  rd 
twv   aXkoiv  ,    Cod,    Paris,  C,    Aug.  et  reliqui   edd.    naQa  tuv  csMwv, 
omisso  ru. 

et  ordinem  induxit  in  vitam  suam  volentes  significare ,  fistulam  pingunt : 
haec  enim  convertendi  vim  habet ,  et  in  memoriam  revocandi  ea ,  quae 
libenter  facta  fuerint  ab  ipso  [homine\  ,  et  maxime  ordinatum  perficit 
sonura. 

Caput  CXVIII.     Quomodo  hominem  aeque  omnibus  jus 
tribuentem. 

Hominem  aeque  omnibus  jus  tribuentem  volentes  significare ,  struthio- 
cameli  pennam  pingunt :  hoc  enim  animal  undique  aequales  habet  pen- 
naa,  praeter  reliquarum  [avium  pennasj. 

15 


114  HORAPOLLINIS  HIEROGLYPHICA.    Lib.  II. 

'  ^    qi&'.     JJcog  av&Qamov  cplXoxtlgttjv* 

*Av&qcqtiov  cpiloxTLGTtjv  povl6{ievoi  Gijpfjvai ,  %&Q<x  dv&Qco- 
nov  yQacpovGtV    avTq   yciQ  tcolh   navTu   td   KTLopaTa» 

^QCcTtolloovos  Nulcoov  leQoylvcpiKwv  T&log* 


Cap.  CXIX,  in  tlt.  Cod.  Paris.  A.  0oXoxTiaTijq. 
*AvQ-Qomov  (pi^koKrLoTTjr^   Cod.  Paris.  A ,   ordine   inverso ,   0i>IoxtIotiiv 

at&QO)7tOV. 

* SlqaTtokXvivci;]  Ald.  Merc.  Causs,  et  Pierius  ,  "J2qov  ' '  ATXoXXcavoq, 

Capct  CXIX.     Quomodo  hominem  aedificandi  studiosum. 

Horninem   aedificandi  studiosum  volentes  significare ,   mauum  hoiuinis 
pingunt:  haec  enim  facit  omnia  opera. 


Horapollinis  Niloi  Hioroglyphicorum  finio. 
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A» 


HORAPOLLINIS  NILOI 


HIEROGLYPHICA. 


ADNOTATIO 

AD 

HORAPOLLINIS   NILOI 

HIEROGLYPHICORUM 

LIBRUM  PRIMUM. 

CAPDT   h 

Iltog  aiwpoc  atjpalpovai.]  Recte  Mercerus  observavit  ai}- 
palpovai  hic  esse  praeferendum  alteri  a^ualpH,  nam  in 
seqq.  quoque  capitum  titulis  pluralis  numerus  usurpatur. 

Aiutpa  ayiAalpopzeg,]  aiwpa  interpretes  aevum;  dubitari 
possit  utrum  aeternitatem ,  an  vero  tempus  quoddam  defi- 
nitum  hic  intelligere  debeamus ;  pro  priori  illa  sententia 
pugnare  videntur  rationes  quas  addit  scriptor:  solem  et  lu- 
nam  aliopia  elpat  avoi^ua;  tum  quod  top  alibpa  indicatum 
fuisse  dicit  basilisco  (qui  serpens  ab  Aegyptiis  immortalis 
habebatur)  caudam  sub  corpore  occultatam  habente,  (cu- 
jus  igitur  veluti  et  aeternitatis ,  finis  non  conspiciatur)  et 
denique  quod  addit,  Aegyptios  hunc  serpentem  Deorum 
capitibus  imponere  solere.  Sin  alwpa  hic  interpretari  ve- 
limus ,  tempus  quoddam  definitum ,  vel  tempus  universe, 
statui  fortasse  possit  Horapollinem ,  hieroglyphica  quibus  an- 
nus  (vid.  tab.nostra  n.  1.)  ab  Aegyptiis  scriberetur  non  recte 
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intelligentem  ,  segmentum  circidi  et  discum ,  indicare  solis 
atque  lunae  nominibus.  Obstare  tamen  videtur  quod  lunae 
figura  in  hieroglyphicis ,  scriptori  ut  ex  cap.  4  patet,  bene 
cognita,  nimis  differt  a  segmento  ciraili ,  quam  ut  hoc 
illius  nomine  indicare  potuerit. 

rjliov  xal  oeXrjvTjv  yQaqpovoi  ,  Sia  rd  altovia  uvai  otoi- 
%eTa]  Solem  et  lunam  jpingunt  propterea  quod  aeterna 
sint  elementa,  quoniam  horum  corporum  coelestium  na- 
tura  sit  aeterna ;  vereor  ne  significationem  nimis  latam 
tribuant  verbis,  dicovia  OToiiua  interpretantes ,  aevifluxum 
prodtwentia  elementa;  oToi^ua  fortasse  hic  verti  possint 
jprincijpia ,  quandoquidem  Aegyptiorum  erat  opinio  solem 
et  lunam  vi  sua  conservare  mundum  et  vires  quibus  ani- 
metur.  Cf.  Plut.  de  1$,  et  Os.  cap.  41.  pag.  367.  D. 
et  cap.  43.  pag.  368.  C.  cet.  Eusebius  Praep.  Euang. 
I.  3.  in:  dio  xal  {i&v  anav  ocb^ua  r?jg  tcqv  oXojv  cpv'oecog  tj 
cHXiov  aal  otX^vyg  dnaoTL&o&ai»  Sin  vero  statuatur  se- 
cundum  ea ,  quae  supra  adnotavimus ,  anni  hieroglyphica 
hic  intelligi,  dliovia  oToi^ua  esse  possint  GToiyua,  sive  li- 
teras  quibus  vox  dlwv  scribitur. 

Caeterum  vocem  OToi%eTov  eiplicavit  Letrormius  (ad  Clem. 
Alex.  locum  notissimum  Strom.  Y.  657.  Potteri)  in  opere 
Champollionis  de  HierogL  Vet.  Jeg.  pag.  387 — 393. 

ov  aaXovoiv  Alyvmioi  OvQaTov.]  Mercerus  ei  Cod. 
Morell.  restituit  ovftaTov,  et  ita  vocem  Aegyptiacam  sese 
nactum  arbitratur ;  sequuntur  eum  Causs.  de  Pauw  et 
Requier;  sed  vox  OvgaTov  non  est  tentanda  Codd.  con- 
sentientibus ;  praeterea  vocem  ipsam  ex  hieroglyphicis ,  li- 
teris  Copticis  scriptam ,  topo7  orpo?  opA,  orpH,  orpA, 
sonare ,  docet  Champollion  ,  in  Op.  de  EierogL  Vet.  Aecj. 
pag.  124  6  125  (cf.  tabula  nostra  n.  2.)  inde,  addita  termi- 
natione  Graeca,  formatum  est  OTPAlog,   et,    quoniam 
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Aegyptiorum  regum  capita ,  hujus  serpentis  imagine  orna- 
bantur  (vid.  tab.  n.  4 ,  5.)  (*)  nomen  Uraei ,  regi  fuit  da- 
tum:  norpo,  sive  <J)ovpo,  6  §aailiaxog  ;  quin  et  in  hiero- 
glyphicis  ipsa  hujusUraei  imagine,  regem  indicatum  fuisse, 
docet  idem  Champoll.  pag.  397.  nota  2.  Caeterum  nul- 
lam  hujus  vocis,  quamvis  et  ipsa  Graeca  sit,  etymologiam 
ex  illa  lingua  esse  quaerendam  jam  dixit  Mercerus ,  et  re 
ipsa  nunc  patet. 

o  Igvlv  ^EXItjvigtI  fiaaikiaxov ,]  De  Basilisco  Latine  re- 
gido  dicto ,  quique  ex  serpentibus  a  veteribus  venenatissi- 
mus  et  pericuiosissimus  habebatur,  cff.  Plinius  Mtst.  JVat. 
VIII.  21  fine,  XXIII.  8,  XXIX.  4,  Ael.  de  Jnim.  Nat. 
II.  5,  II.  7,  III.  31,  Lucanus  Phars.  IX.  724,  seqq. 
Nicander.   in  Theriacis ,  Heliod.  Jeth.  III. 

fttotg  TTeoiTi&laaiv.']  de  Pauw,  probante  Requier  corri- 
gendum  censet  naQaTidiaai ;  quoniam  »nimis  exiguus  sit 
»basiliscus  quam  utDiis  circumponi  possit;"  sed  quum  vul- 
gatam  tueantur  Codd.  eam  retinendam  putem,  praesertim 
quum  verbum  neoiTi&ea&ai  non  tantum  circumponendi ,  sed 
etiam  imponendi ,  ornandi9  Mbuendi  significationem  ha- 
beat ;  Xenoph.  in  libro  de  Rep.  Ath.  I.  §.  2.  ovtol  uat 
oc  rr\v  dvvapiv  TTtQiTi&ivTtg  rfj  ii6%u ,  hi  civitati  poten- 
tiam  addunt ,  tribuunt.  Sic  Polyb.  XV.  8.  diovg  —  Tie- 
Qi&evTas  to  xQurog  —  rotg  d^vvoi-iivoig ,  vires ,  victoriam 
dantes.  Thucyd.  VI.  89.  tipug  —  zolg  piv  ipo~g  i%&QO~g 
dv'vaf.ttv,  —  ipol  di  aTi\iiav  ntQii&eTt.  Aelian.  Var.  Hist. 
II.  32.  oi  di  fiotav  udog  avToTg  ntQii&ijxav.  nonnulli 
(fluviorum  imagines  facientes)  iis  boum  jiguram  affingunt. 


(*)  Aelian.  de  A.  N.  VI.  18:  v.al  roiq  fiaoi-XzZq  dzovta  ratv  AZyvtt- 
tLwv  tizl  xHiy  dt,adi]iLiuzo)v  qtoQftv  7tzTtOL*uX[i£vaq  dOTtidaq ,  rijq  d^^ijq 
alvLxxo^ivovq  %6  dxLvTjrov  £x  rijq  xov  ^vjov  noQcpijq  xov  TTQoiuQHniVov. 
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Sed  ad  talem  hujus  verbi  significationem  confugere  non  est 
necesse,  quandoquidem  nonnulli  Aegyptiorum  dii  capitis 
tegimentum  habent  ab  omni  parte  basiliscis,  sive  uraeis 
inauratis  cinctum  et  ornatum ,  quodque  tegimentum  iis  m- 
qltl&ztcci  id  est  iniTidcTai.  Suidas :  TttQi&ov  oneQ  rj(uv 
ovvrj&tg  ini&ov  "keyziv.  Diod.  Sic.  L.  I.  Ed.  TVess. 
vol.  I.  pag.  15,  initio.  ittQUToc  d*  ccvtjj  ("latdi)  ncQLTi&iaaiv , 
ubi  tamen  adnotatur  alia  lectio  iniTi&iaaiv ;  sed  etiam  illo 
loco  vulgata  non  videtur  tentanda,  quum  apte  intelligi  pos- 
sit  de  capitis  tegimento  vel  diadematis  genere  bubulis  cor- 
nibus  instructo,  quale  Mercurium  imposuisse  Isidi  refert 
Plutarchus  de  Is.  et  Os.  cap.  19.  pag.  358.  D.  neQL&nvai 
fiovxQavov  ai)Tfj  %quvo$.  Neque  obstare  puto  ?  quod  infra 
iterum  dicatur:  avTov  ini  vfjg  xctyaXrjg  twv  ftcfav  iniTi- 
&iaoiv;  nam  praeterquam  quod  in  scribendo  ordinem  non 
valde  curat  scriptor ,  infra  aliam  causam  adtulit ,  quare 
hic  serpens  deorum  capiti  imponatur:  quod  vitae  mor- 
tisque  potestatem  hahere  videatur.  Caeterum  monumenta 
Aegyptiaca  confirmarunt ,  quae  dicit  Horapollo  de  deorum 
capitibus ,  ornatis  Uraeis ;  cf.  v.  c.  Osiridis  capitis  tegi- 
mentum,  tab.  n.  3. 

ineidi]  tqlwv  yevwv  ocpicov  xafoarcbraw]  De  variis  ser- 
pentium  generibus  cff.  Plinius  Hist.  Nat.  XXIII.  8,  et 
reliqui,  quos  supra  laudavimus;  quibus  addatur  Aelianus 
de  Anim.  Nat.  X.  31.  qui  dicit  in  17  species  aspidum 
genus  divisum  fuisse  ab  Aegyptiis:  itaque  hoc  loco  de  alia 
majori  divisione  est  cogitandum.  Aegyptii  norunt  serpen- 
tes  alaios,  (Herod.  II.  75.  narrat  sibi  fuisse  relatum  quo- 
tannis  ,  incipiente  vere ,  alatos  serpentes  ex  Arabia  advolare 
in  Aegyptum ,  sed  ab  Ibibus  eos  prohiberi  atque  occidi) , 
noti  fuerunt  et  serpentes  aquatiles ,  et  terrestres  (ut  ba- 
silisci ,  cerastae  aliique) ;  sed  recte  Pierius  in  adn.  ad  h.  1. 
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observasse  videtur,  hic  de  tali  dmsione  non  cogitasse  scrip- 
torem,  quum  basiliscus  trium  horum  serpentium  generum, 
unum  separatum  constituere  debeat;  itaque  fortasse  cogi- 
tandum,  alios  flexuose  ire,  terramque  toto  corpore  tan- 
gere ,  alios  yolare ,  alios ,  prouti  basiliscum ,  a  medio  erec- 
tos  procedere  atque  salire.  Dubitari  tamen  posse  yidetur, 
utrum  fortasse  tria  illa  genera  referenda  sint  ad  serpentes 
in  hieroglyphicis  occurrentes:  nam  quanxvis  in  monumentis 
Aegyptiacis ,  hujus  generis  animalium  Yarietas  multo  major 
adhibita  esse  Tideatur  (vid.  tab.  n.  6 — 24.)  tamen ,  si  pe- 
des  humanos ,  alas  accipitris ,  TulturisTe ,  cornua  arietis  , 
aliaque  signa  symbolica  Tel  allegorica  demas ,  ad  primum 
genus  referri  possit  serpens  ille,  superioris  corporis  partis 
inflatione  notus,  basiliscus,  sive  alatus  sit  (t.  c.  n.  1.)  sive 
non  sit  (n.  6) ;  secundum  genus  contineat  cerastas ,  duobus 
cornibus  in  capite  insignes ,  (vid.  10,  11.);  ad  tertium 
denique  pertineant  omnes  reliqui,  corporis  longitudine  aut 
fleiuum  numero  tantum  inter  se  differentes.  JVeque  enim 
obstare  puto  quod  saepissime  serpens  duobus  capitibus  in- 
structus ,  in  monumentis  occurrit ,  atque  ita  quartum  quod- 
dam  genus ,  amphisbaenarum  ,  constituere  Tidetur ;  nam 
srve  brevitatis  causa  ita  pingi  solebat,  (veluti  v.  c.  n.  24. 
ubi  duo  serpentium  capita ,  diversis  signis  symbolicis  or- 
nata  in  uno  corpore  sunt  posita ,  ne  bis  idem  serpens  pin- 
gendus  esset) ,  aut  ornatus  causa ,  (veluti  9  et  1 1 ,  ut  in- 
scriptio  ab  utraque  parte  eadem  esset) ,  aut  denique  ob  ra- 
tiones  symbolicas  easdem ,  ob  quas  eidem  serpenti  5  etiam , 
Tel  6  capita  dederunt  (conf.  22  et  23).  Qui  putant  ita 
tria  illa  serpentium  genera  explicari  non  posse,  pro  tqlo>v 
legere  possint  toocov. 

tovto  de  [kovov  ddavuTov']    de  Pauw  probante  Requier , 
legendum  censet :  tovto  dt  povov  ovx  a&uvaiov,  quod  Plinii 
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et  Aeliani  loeis ,  quae  supra  laudavimus ,  manifesto  docea- 
tur ,  basiliscum  csse  mortalem ,  et  quoniam  lpse  Horapollo 
in  sqq.  I.  34.  phoenicem  diutissime  omnium  animantium 
vivere  dicat;  quod  eum  scribere  non  potuisse  putat  de 
Pauw ,  si  basiliscum  fecisset  immortalem.  Sed  fortasse  tu- 
tius  sit ,  sine  plurimorum  Codd.  auctoritate  a  vulgata  lec- 
tione  non  recedere :  si  enim ,  ut  videtur ,  totum  opus  Hie- 
roglyphicorum  a  Philippo  non  fuerit  ex  eodem  fonte  peti- 
tum ,  sed  multa  ex  aliis  scriptoribus  in  illud  collecta ,  certo 
in  omnibus  sibi  constare  liber  non  potuit.  Quod  porro  de 
Plinio ,  Aeliano ,  et  Philone  Byblio  addidit  de  Pauw ,  res- 
pondendum  forte ,  vocis  d&dvaTov  significationem  non  adeo 
urgendam  esse,  quum  immortalis  dicatur  basiliscus  tan- 
tum  ratione  reliquorum  serpentium ,  a  quibus  interfici  non 
possit ,  quosque  omnes  aetate  superet.  Quod  hic  de  basi- 
lisco  narrat  Horapollo ,  de  aspide  Thermuthi  tradit  Aelian. 
de  jdnim.  Nat.  X.  31 :  teyovoi  de  avri]v  xai  Alyunxioi 
fidvrjv  d&avaTijv  dvai. 

o  uai  TTQogcpvafjoav  —  di%a  xai  rov  daauv]  Ald.  vo- 
cem  v.ai  omisit ,  quam  Codd;  et  reliquae  edd.  retinent,  et 
sensus  loci  quodammodo  requirere  videtur,  quum  signifi- 
cet ,  vel ,  etiam ;  reliqua  animalia  afflatu  suo ,  vel  sine 
morsu  occidit.  Conjunctio  zal,  apud  meliores  quoque 
scriptores  Graecos  saepe  auget  atque  corrigit  verba  priora , 
de  quo  loquendi  genere  cff.  ITOrville  ad  Charit.  pag.  581. 
ed.  Zips.  et  quos  laudavit  Stalbaum  ad  Plat.  Ajpol.  Socr. 
pag.  23.  A ,  ubi  quoque  idem  usus  Latinorum  atque  indi- 
catur.  Basiliscum  afflatu  suo  reliqua  animalia  occidere , 
Horapollo  iterum  docet  infra  II.  61. 

avxov  ini  rrjg  necpaXijg  twv  ftecov  imTi&eaaivl  Ut  im- 
mortalitatis ,  summaeque  potestatis  signum.  Conf.  supra 
ad    verba   tftoTg    ntoiTiVeaGiv.      Cf.    quoque   Charnpoll.   in 
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Op.  de  ffierogl.  Vet.  Aeg.  pag.  340.  Sed  non  tantum 
deorum  capita  uraeo  ornabantur,  verum  etiam  quamcumque 
deam  hic  serpens  indicat ,  secundum  varia  insignia ,  quae 
in  capite  gerit.  Cf.  Champoll.  in  Descript.  Mus.  Caroli 
X.  (*)  pag.  38.  n.  15 — 20.  Serpentis  cultus  ex  Aegyp- 
tiorum  doctrina  transiit  ad  Hebraeos ,  Graecos  Romanosque , 
et  apud  Phoenices  quoque  erat  celebratus.  Cf.  Sanchonia- 
thon ,  qui  hujus  cultus  rationem  explicat ,  quemque  lau- 
davit  Matter  in  ffist.  Crit.  Gnostic.  (f)  Vol.  I.  p.  270.  sq. 
Quales  partes  egerit  in  Gnosticorum  doctrina  et  praecipue 
Ophitarum,  docet  idem  Matter ,  Yol.  II.  pag.  184 — 251, 
et  de  ejus  cultus  vestigiis  in  aliorum  populorum  doctrinis , 
praecipue  pag.  217,218.  Caeterum  addatur,  duopriora  sym- 
bola ,  quae  hoc  capite  et  sequenti  explicavit  Horapollo ,  a 
Gnosticis  etiam  fuisse  adsumta.  Cf.  Matter,  Vol.II.  p.  475. 
nota  4.  ***  Draconem  quomodo  interpretati  fuerint  oneiro- 
critae,  docet  Artemidorus  Oneir.  II.  13.  in.  Jqomcov  oqcq- 
lievog  fiaoiliu  otjuaLvti ,  did  to  Svvutov  9  xai  daGnoTqv , 
xal  ccQiovTa*  xai  iqovov  ,  did  to  [lijxog ,  xai  8td  to  dno- 
didtfaxea&ai   ro   yrJQug,   xai    iiakiv    vtd&iv.  x.  t.  A. 

Seyffarth  Syst.  Astron.  Aeg.  pag.  164.  post  in.  ex  hoc 
capite  efficit  Uraeum  planetarum  Solis  et  Jovis  signum  fuisse. 

CAPUT   II. 

K6g[iov  ftovlojizvoi  yQdipai]  Ex  seqq.  facile  apparet 
vocem  xoapov  hic  non  tantum  terram  significare ,  (veluti 
v.   c.   apud  Aelianum  Var.  ffist.  III.  18,  in.  fjmioov   de 


(*)  Notice  descriptive  des  Monumens  Egyptiens  du  Musee  Charles  X. 
Paris  1827. 

(f)  Histoire  Critique  du   Gnosticisme.  cet.  Paris  1828. 
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(.wvrjv  eivai  itUivyv  tijv  e^co  tov'tov  tov  xogjiov.  et  apud 
ipsum  Horap.  infra   cap.  21,  fine:    iv  yao  tw  Xomto  xM- 

fiCCTl    TOV    X06[A,0V    «l    TtoV    TCOTCCpWV    TtXrjfA.^QaL     tV    TCO    yeifltOVL 

dnoxtlovvTcu) ;  sed  coelum  et  terram,  quaeque  iis  continen- 
tur,  sive  mundum ,  veluti  infra  cap.  34,  fine:  ov  [solis] 
fxydev  Igtl   nleXov  'acct&  tov  v.6g[a.ov. 

bcpiv  tcoyoccyovGi  tt\v  iavTov  iG&iovTcc  ovqcxv\  Macrobius, 
quem  ad  h.  1.  laudavit  Pierius ,  Saturn.  I.  9 ,  medio : 
» Phoenices  in  sacris  imaginem  ejus  [mtmdi]  exprimentes , 
»  draconem  finxerunt  in  orbem  redactum ,  caudamque  suam 
»  devorantem,  ut  appareat  mundum  et  ex  se  ipso  ali ,  et  in 
»se  revolvi."  Proclus  III.  in  Tim.  pag.  216.  dicit:  »Ae- 
» gyptios  mundum  indicasse  cruce  Graeca ,  qua  quatuor 
»  mundi  partes  significarentur ,  quaeque  cingebatur  serpen- 
»te,  Cneph  dicto."  Euseb.  Praep,  Euang,  I.  10:  "Etl 
[irjv  ol  jir/vnTioi  dno  Trjg  avTtjg  ivvoiag  tov  xogiiov  /qcc- 
q>ovTeg,  neQicpeQrj  Y.rjxkov  deQoei§ij  y.al  nvQconov  %ccquggovgl9 
xai  [A6Gov  TtTaiiivov  ocpiv  leQaxofioQCpov ,  xal  zgtl  to  ttcxv 
aXWai  <*>»  r°  naQ  ypKv  ®*jw  tov  [iev  nv'xhov  %6g- 
(.iov  tir}vv'ovTtg ,  tqv  de'  [leGov  bcpiv  GwexTixov  tovtov , 
d/a&ov  daipova  GrjjAaivovTeg.  Cf.  Matter ,  Hist.  Crit. 
Qnostic.  Yol.  I.  pag.  273.  nota  3.  —  Champoll.  in  op.  de 
Hierogl.  vet.  Aeg.  tab.  gen.  n.  240 ,  figuram  a  Proclo 
et  ab  Eusebio  descriptam  explicat  regionem ,  terram ,  et 
secundum  eundem,  (tab.  gen.  n.  233)  mundus  indicatur 
figura  symbolica  coeli ,  additis  quibusdam  aliis  signis. 
Animadvertendum  autem  Graecos  de  hieroglyphicis  agen- 
tes ,  non  tam  accurate  distinxisse  verba ,  mundum ,  ter- 
ram ,  regionem.  Cf.  Cl.  Reuvens  Epp.  ad  Letronnium, 
Ep.  I.  pag.  35.  —  Clem.  Alex.  Strom.  Lib.  V.  cap.  4. 
astra  dicit  propter  obliquam  conversionem  ab  Aegyptiis  fu- 
isse   adsimilata  corporibus    serpentium:     t«    piv   ydo  tcov 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     I.  2.  125 

% 
dklcov  daiocov  did  Ttjv  noQkiav  rrjv  ).o^r}v  6(f(cov  acbixaaiv 
dneixa^ov.  Hermes  apud  Stobaeum  Ecl.  Lib.  I.  cap.  52. 
pag.  990 ,  Heerenii:  rj  yfj  piaco  rov  navTog  imxia  v.Hxai , 
cogntQ  dv&Qconog ,  ovoavov  filinovaa ,  (.i€U£Qiatuivi]  de ,  baa 
{i£l?1  xal  dv&Qomog  fie/.iZeTat*  ifi[^).inei  §*  ovQavco^  xa&dnEQ 
naxol  idico ,  oncog  raXg  ixeivov  \iETa%o).a1g  -aul  avTrj  w  \'8ia 
avuu6Ta(jallr}.  cet.  atque  talem  fere  picturam  papyri  quo- 
que,  aliaque  Aegyptiorum  monumenta  nobis  ostendunt, 
in  quibus  supra  figuram  humanam  jacentem ,  qua  terra  in- 
dicatur,  extensa  est  alia  figura  humana,  coelum  referens. 
Caeterum  quam  tradit  descriptionem  mundi  et  terrae  Plato 
in  Phaed.  pag.  109  ,  sqq.  cap.  58  ,  eam  ab  Aegyptiorum 
sacra  doctrina  esse  desumtam ,  docet  Proclus  Com?n.  in 
Plat.  Tim.  I.  pag.  56.   Cf.  Wyttenb.  ad  Plat.  Phaed.  p.  301. 

Serpens  caudam  in  ore  tenens,  atque  ita  deum  Atmou 
cingens  (vid.  tab.  n.  7.)  saepe  occurrit  in  monumentis ,  prae- 
cipue  in  parte  interiori  loculorum  mumiarum,  an  vero  ea 
significatione ,  quam  hic  memorat  Horapollo ,  nondum  pa- 
tuit. 

paouTaTov  Si  xo  t^coov ,  xa&dnEo  xal  rj  yr\\  Requier 
aliquid  deesse  videtur  suspicatus  fuisse ;  haec  enim  addit 
in  versione :  Le  serpent  generalement  pj*is ,  marque  la 
terre  et  Veau ,  car  il  est  fort  lourd ,  comme  le  premier 
des  deux  elemens ,  et  fort  uni ,  comme  le  second.  Sed 
haec  non  sunt  distinguenda  a  superioribus ,  et  de ,  post  |5«- 
QvTaTov,  respondet  quodammodo  praecedenti,  did  piv  — 
aiviTTOfxevoi ;  tria  distinguuntur :  corpora  coelestia ,  quae 
serpentis  squamis  indicantur ,  terra ,  quam  hoc  animali , 
quoniam  gravissimum  sit ,  significant ,  et  aqua ,  quoniam 
veluti  serpens  lubrica  sit  et  laevis.  —  Caeterum  ex  ratioci- 
natione  hac ,  quam  aeque  ac  sequentem:  to  di  cbg  Toocpfj 
XQtja&ai.   cet.  de    suo  potius  addidisse ,  quam  ex  Aegyptic- 
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nim  doctrina  hausisse  videtur  scriptor ,  facile  patet  eum 
vocem  Koapov,  quam  initio  pro  mundo  usurpaverat ,  jam 
cum  orbe  terrarum  confundere. 

xaO"'  txaGTOV  di  iviavTOV  ro  yrjoag  dcpug  dnodvtTai]  De 
serpentibus  quotannis  cum  pelle ,  senectutem  exuentibus  cff. 
Aristoteles  ffist.  Jnim.  VIII.  17.  (Vol.  II.  pag.  397.  A.) 
Aelian.  de  Jnim.  Nat.  IX.  16.  Nicander  in  Theriac. 
vs.  31 ,  sqq.  Epiph.  adPhysiol.  cap.  13.  Nonn.  Dionys. 
XLI.  178,  sqq.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  27,  med.XX.23, 
in.  Virg.  Georg.  III.  439  ,  Jen.  II.  473. 

iviaifaiog  %oovog  —  vzdX>u~\     Virg.   Georg.  II.  402. 
Atque  in  se  sua  per  vestigia  volvitur  annus. 

^Eviavrog  derivant  dno  tov  iv  iavTcp,  sive  tlg  iavTov  ikvai. 
Servius  ad  Virg.  Jen.  I.  269  adnotat,  Latinorum  vocem 
annus  esse  derivandam  dno  tov  dvaveovG&ai,  i.  e.  ab  in- 
novaiione;  addatur  idem  ad  Jen.  V.  46.  Quoniam  au- 
tem  hoc  modo  annus  in  se  volvatur,  serpentem  caudam  in 
ore  tenentem  nonnuili  anni  symbolum  fecerunt.  Cf.  Hier. 
Wolfius ,  in  Somnium  Scipionis ,  laudatus  ab  Hoesch.  in 
adn.  ad  h.  1.  Addatur  Servius  ad  Virg.  Jen.  V.  85: 
»Annus  secundum  Aegyptios  indicabatur  ante  inventas  li- 
»teras,  picto  dracone  caudam  suam  mordente:  quia  in  se 
»  recurrit." 

ravTa  nakiv  xal  tr\v  {jIHcogiv  eig  avtd  la^dvuv]  Quum 
omnia,  quae  in  mundo  generantur,  non  redeant  dissoluta 
in  mundum ,  quoniam  inde  non  exierant ,  sed  in  se  ipsa , 
ex  notissimo  philosophorum  ,  Simplicii ,  Epicharmi ,  Philo- 
nis  aliorumque  dogmate ,  ab  Hoesch.  in  adn.  memorato ; 
de  Pauw ,  pro  avtov ,  quod  habent  Codd.  et  Edd.  recte 
aliam  lectionem  proposuisse  videtur ,  iavtd ,  sive  avm. 
Lucretius  dc  Rer.  Nat.  II.  68 ,  sqq. 
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minui  rem  quamque  videmus , 

Et  quasi  longinquo  fluere  omnia  cernimus  aevo  , 
Ex  oculisque  vetustatem  subducere  nostris : 
Cum  tamen  incolumis  videatur  summa  manere : 
Propterea ,  quia  quae  decedunt  corpora  cumque , 
Unde  abeunt ,  minuunt ,  quo  venere ,  augmine  donant : 
cet.  Add.  Euripid.  Suppl.  531,  sqq.    Fragmentum  ejusdem 
Mypsipylae ,  a  Stobaeo  Floril.  serm.  CTI.  pag.  568  ser- 
vatum,   quodque   Cicero  vertit  TuscuL  III.  25.     Cf.   Hu- 
gonis  Grotii  adn.  21.  ad  lib.  de  Verit.  Rel.  Christ.l.  §.16. 
Ed.  Bergm.    Add  Plut.  de  Consol.  ad  Apollonium  ,  p.  110. 
Epictetus ,  Diss.  ab  Arriano  Conscript.  III.  13.  pag.  293. 
Jablonski  in  Panth.  Aeg*  L  2.  §,  3. 

CAPUT   III. 

^Eviavxov  di  ^ovloftevoi  d^coaoci]  In  Cod.  MorelJ»  ab- 
erat  di ;  sed  reliquis  eam  particulam  offerentibus ,  et  sensu 
loci  eam  non  respuente,  hoc  loco  retinenda  videtur. 

3 Igiv ''3  tovtigti  yvvcuxa  iwyoayovaiv'  to>  §i  avx(p  ttcci 
Ttjv  deov  67}iAuivovGiv\  De  Pauw  adnotat ,  ex  illo  rov- 
tzgti  yvvcuxa ,  aperte  probari ,  *Igiv  Aegyptiis  denotasse 
foeminam ;  idque  tam  perspicuum  putat  Requier,  pag. 
296 ,  297  ,  ut  supervacaneam  eam  adnotationem  ac  paene 
puerilem  vocet.  Certe  apud  scriptores,  quos  hac  de  re 
adii ,  nullum  vestigium  inveni ,  ex  quo  conjici  possit ,  voce 
^Igiv  Aegyptios  foeminam  indicasse.  Qui  Isidis  nomen 
nihil  aliud  esse  quam  Hebraeorum  H&^,  atque  ita  foe- 
minam  significare  putant ,  (*)  refelluntur  ab  Jablonski  Panth. 


(*)  v.  c.  Trillerus  in  Obscrvat.  Critic.  pa&.  465.     Ed.    Francof.  ad 
Moen.  1742. 
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Aeg.  III.  1 .  §.  12.  —  Ex  consuetudine  Aegyptiorum  f  homines 
deorum  nominibus  appellandi,  foeminas  Isidis  nomen  saepe 
habuisse,  patet  etiam  ex  Champoll.  libro  de  ffierogl. 
Vet.  Aeg.  tab  gen.  n.  210 ;  ubi  legitur  muKeris  nomen 
Isedjer,  sive  Isis  magna ,  et  n.  217.  Isis.  Sed  fortasse  alio 
modo  locus  explicari  poterit ,  ut  sensus  sit :  An?ium  quum 
volunt  significare ,  Isin ,  id  est  mulierem  pingunt ,  (non 
ut  dicatur  Isin  Aegyptiace  significasse  mulierem ,  sed  Isin 
indicatam  fuisse  mulieris  imagine)  eddem  autem  [imagine] 
et  Deam  sig?iifica?it ;  ejus&em  mulieris  figura  Dea  indicatur. 
Signum  quod,  secundum  Champoll.  post  dearum  nomina 
poni  solet ,  simile  est  ei ,  quod  mulieris  cujusvis  nomen 
sequitur.     Cf.  ejus  tab.  gen.  n.  231  ,  232  et  246. 

^latg  8i  ■jtccq  avtoTg  iatip  darijQ ,  AiyvnTiaTi  xalovfa- 
vog  ^w&ig,  ' JEXkrjviati  di  ^AatQoxifcop]  Astrocyon  sive 
Canicula ,  ut  vocatur  apud  Romanos  (cf.  Cic.  adDiv.  I.  57, 
11.44.  de  Nat.  Deor  AIL  10.  Horat.  Od. III.  13.  2.)  saepe 
quoque  ab  astro  maximc  fulgente  Sirius  dicitur ;  alteram 
in  eo  signo  stellam  Isidem  fuisse  vocatam,  adnotavit  Causs. 
ad  h.  1.  et  Wyttenb.  ad  Plut.  de  Is.  et  Os.  pag.  365.  F. 
In  inscriptione  ad  Isidem  pertinente ,  quam  memoravit  Diod. 
Sic.  I.  27.  pag.  31,  fine.  Ed.  fVessel.  est:  iyto  elfu  tj 
iv  tco  datQco  tco  xvpi  initillovaa ,  ad  quem  locum  cff. 
quae  adnotavit  Wessel,  Totum  signum  Isidi  deae  erat  di- 
catum  apud  Aegyptios.  Cf.  Plut.  de  Is.  et  Os.  cap.  38. 
pag.  366.  A.  tcop  di  daiQcop  top  Zhqiop  ""Iaidog  vopi£ovtnv 
vdQccytoyop  bpta.  Add.  cap.  21  ,  med.  p.  359.  D.  cap.  61  , 
pag.  376.  A.  Sehol.  ad  Arati  Phaen.  133  et  152.  Ideler  in 
E?ichir.  ChronoL  Math.  et  Techn.  I.  pag.  125.  Jablonski 
Panth.  Aeg.  III.  2.  §.  2.  3.  sqq.  Wyttenb.  ad  loca  Plu- 
tarchi,  quae  citavimus.  Nomen  Aegyptiacum  est  Zio&ig, 
sive  Uco&i,  prouti  scribitur  apud Plutarchum  de  Is.  et  Os. 
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cap.  61.  p.  375  .F.  ubi  etiam  nominis  interpretatio  exhibetur: 
JSa&i,  Ar/VTtTiCrfi  G7\\iaivit —  %v'i]Gtv9  rj  xo  xvnv'  dto  xai  na- 
QaTQonqg  /ivo^ivr\g  tov  ovoytaTog ,  'EXXijvtari  xi'(ov  xixXijTat 
t6  ccgtqov  ,  ojiiQ  \8iov  Tfjg  *'Iatdog  vo^iQovatv.  Eam  inter- 
pretationem  ex  lingua  Coptiea  probavit  Jablonski  Opusc. 
Tom.  I.  pag.  336.  Panth.  Jeg.  1.  c.  §.  10,  ubi  etiam 
errare  docet  Bochartum  ,  qui  Mierozoic.  I.  pag.  691 ,  et 
II.  pag.  756.  Kircherum  (in  Scala  Magna ,  et  in  Prodr. 
Copt.  pag.  145,  147  fine ,  sqq.)  secutus,  yoce  Zco&i 
Coptice  canem  indicari  putat.  (*)  Manethon ,  sacerdos 
Aegyptius ,  tempore  Ptolemaei  Philadelphi  scripsit  librum 
nunc  deperditum ,  cui  titulus:  BifiXog  Tijg  Zio&icog* 
(servatus  a  Syncello) ;  sic  etiam  Theonis  libri :  ngpl  rfjg 
tov  Jtvvog  iTciTolfjg ,  nil  nisi  nomen  superest,  a  Suida 
servatum.  Plutarchus  de  Sole?*t.  Anim.  cap.  21.  p.  974.  F. 
Aifivig  di  jH/vtct'kov  xaTa/iXcoat  fiv&olo/ovVTcov  TCioi  tov 
OQV/og ,  (6g  <f(ovi]v  dcptiVTog  ij^uiQag  i^iivTjg  aal  coQag ,  i]g 
imTilhit  t6  cioTQOV  ,  6  2(o$i]v  avToi ,  Kvva  §i  zai  2Jii- 
qiop  fniitg  %akovi.iiv.  Idem  signum  ab  Aegyptiis  quoque 
Zr]&  vocatum  fuisse ,  docere  videtur  locus  Yettii  Yalentis , 
quem  nondum  editumlaudaruntMarshamus  Canon.  Chronic. 
pag.  8.  Ed.  Lips.  Jablonski  Panth.  Jeg.  III.  2.  §.  11. 
Opusc.  I.  pag.  326.  Ideler  in  Enchir.  Chron.  Mathem. 
et  Techn.  I.  pag.  126.  in  Quaestionibus  Ilist.  de  Observ. 
Astron.  Vet.  pag.  71  ,  et  in  opere  de  Origine  et  Signific. 
nominum  Siderum  (f)  p.  243.  —  Pro  ^  Agtqoxvwv ,  Cod. 
Par.  C.  et  edd.  nonnulli  habent  ^AaTQo^mfvov.     Schneiderus 


(*)  Quae  apud  Plutarchum  sequuntur :  «JY6  v.al  7ta.qaTQ07tf;q  yero^ii- 
vqq.  cet.  usque  ad  aorQoT ,  fabulae  similia  esse  jam  vidit  de  Pauw  in 
notis,  et  confirmavit  Jablonski  Panth.   Aeg.  1.   c.  §.   10. 

(|)  Untersuchvngen  iiber  den  Urzprung  ttnd  die  Bedeutung  dcr 
Sternnamen. 
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in  Lex.  Graec.  neutram  vocem  agnoscit ,  neque  tertiam , 
*AaTQo-Aifi/o$i  quam  Caelium  Rhodig.  XYII.  27.  usurpasse 
adnotatur  in  Stephani  Thes.  Gr.  in  voce ,  ubi  laudatur 
quoque  E.  H.  Barker.  Ep.  Critica  ad  Boissonadium. 
pag.  242.  Chalcidius  in  Platonis  Timaeum  ocgtqoxi'vov  ab 
Aegyptiis  ZoXeii]v  nominari  dicit ,  in  quo  loco  voci  2o- 
kt%rjv  sive  ^oXe^vv ,  substituendam  esse  alteram  illam 
2'wdtip  ,  non  sine  verisimilitudine  conjecit  Fabricius.  Cf. 
Jabionski  Opusc.  I.  pag.  322.  Denique  Germ.  Caesar  ad 
AxaXiPhaen.  comm.  ad  vs.  332  (Ed.  Buhlii  Yol.  II.  p.  79): 
» Astrocyon"  inquit  »nominatur,  quod  nos  Cauis  stellam 
»  dicimus.,, 

Graeci  signum  iliud  Kvvog  nomine  indicabant.    Cf.  Arati 
Phaen.  676. 

rjfioS  xal  ficydXooo  xvrbq  Ttdaav  dfiaQvyul 
dvvovoi? 

add.  vs.  603.  Nonnius  Bionys.  XLYII.  253.  Lucianus 
Beor.  Conc.  cap.  5.  Ab  Homero  II.  X.  29.  et  Arato 
vs.  755  ,  vocatur  Kifcov  ^Qoiwvog ,  et  in  Ptolemaei  loco , 
(quern  citavit  Ideler  in  libro  de  Siderum  Nominibus ,  p.  253.) 
Procyon  (apud  Ciceronem  Ante  canem  dictus)  vocatur , 
6  tcqo  tov  Kvvog.  Add.  loca ,  quae  in  adnot.  proxime  seq. 
citavimus.  Sed  idem  Sirius  a  Graecis  saepe  quoque  voca- 
tur  to  ccotqov  ,  vel  6  ocgttjq.  v.  c.  apud  Homerum  //.  E.  5 , 
A.  62,  X.  26  et  317,  et  quos  laudavit  Ideler  (1.  c. 
pag.  243)  Alcaei  versus ,  apud  Athenaeum  Beipnos.  X. 
pag.  430.  Ed.  Casaub.  servatos ,  et  Theophr.  Hist.  Plant. 
II.  8.  —  *Aotqo%i'cdv  ,  ^AaTQoxvvog  vel  : 'Agtqo^cov  veteres 
non  dixerunt ;  quapropter  vel  locus ,  quem  supra  memora- 
vimus ,  uti  et  locus  Horapollinis  fortasse  erunt  mutandi , 
ita  ut  legatur  ,  quod  Fabricius  voluit  ad  Chalcidium  ,  ccgtqov 
xvvoq,    prouti  Yettius  Yalens.   II.  10.   dixit  Kvvog  ccgtqov 


HOMPOLLINIS  HIEROGL.    I.  3.  131 

iniTolrjv ;  vel  altera  tantum  duarum  yocum  retinenda ,  sive 
ccotqov ,  sive  xvcov  ,  ita  ut  putetur ,  alterutram  ab  aliquo , 
eiplicationis  causa  in  margine  additain ,  vel  alteri  voci  su- 
perscriptam ,  postea  in  textum  irrepsisse ;  vel  denique  sta- 
tuendum,  vocem  'Jgtqoxvojv  a  posterioribus  Graece  lo- 
quentibus  fuisse  adsumtam.  Quidquid  sit ,  lectionem  ^Agtqo- 
(avcov  vitiosam  esse  ostendunt  Codd.  Aug.  et  Pariss.  A.  B. 
et  docet  Hadr.  Junius  Animadv.  I.  cap.  5. 

OTt  fiev  pei^cov ,  6t£  de  rjGOcov  dvuTtXXcov]  y>^A.vuTeVkeiv 
»  de  Sole  et  Luna  proprie  dicitur,  de  aliis  stellis  iniTeXleiv, 
»  quod  Philippus  non  observavit."  Ita  ,  ut  videtur ,  recte 
Pierius  ad  h.  1.  sed  exemplis  non  additis.  Sol  dicitur  dvot- 
reXXeiv.  Herod.  II.  142.  ^'EXeyov  —  tov  rfiuov  dvuTel- 
Xui,  —  evftev  vvv  dvuTtXXei,  de  quo  ioco  difticiliori  vi- 
debimus  infra  in  adn.  ad  cap.  5.  Piato  Politic.  pag,  269. 
A.  wg  dou ,  o&ev  fiev  dvuTeXXei  vvv ,  elg  tovtov  TOTe  tov 
totiov  idi>eT0,  dve^eXXe  <5'  ix  rov  ivuvTiov.  Xenoph.  Anab. 
II.  3.  §.  1.  TOTe  §e  dpu  rjXico  dvuTeXXovTi  xrJQvxug  enefixfje 
TteQi  onovbcov.  Diod.  Sic.  XVIII.  7.  Vol.  II.  pag.  165. 
(Ed.  fj^essel.)  oqug&ul  de  tov  vXlov  eTi  rfjg  vvxTog  ovorjg 
dvuTeXXovTu ,  rdg  dv.Tivag  ovx  iv  xvxXoTeQeT  oyijfiuTi  re- 
TQupfievov.  cet.  in  quo  loco  alii  distinctionem  ponunt  post 
dxTTvug ,  ita  ut  regatur  ab  dvaTeXXovTu ,  transitiva  signifi- 
catione.  —  De  astris  dicitur  iniTeXXeiv  et  iniToXij.  vb.  c. 
apud  Aristot.  JFist.  Jnim.Y.  22.  in.  Vol.  II.  pag.314.  D. 
ttcct  pdliOTu  twv  doTeQtov  iniToluTg ;  et  paullo  ulterius , 
ttqo  nXeiddog  iniToXfjg.  Diod.  Sic.  I.  27.  iyco  Bpa  7]  iv  tco 
uotqw  tco  xvvi  intTeXXovoa.  I.  19.  pag.  22.  (Ed.  Wessel.) 
xutu  ty\v  tov  Zeioiov  ugtqov  intToXijv ,  in  quo  loco  Wessel. 
recte  rejecit ,  quod  multi  Codd.  habent :  -autu  ttjv  tov  xv- 
vog  tov  HeiQiov  ugtqov  iniToXrjv.  cap.  80.  pag.  92.  xul 
xoprJTcov  uoieQCQv   iniToXdg.   XVII.  7.  Vol.  II.  pag.  165.  Tr)v 
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tov  xvvog  imToXrjv.  XIX.  18.  pag.  331.  n£Qi  xvvog  im- 
Tohkg ,  ubi  male  nonnulli  Codd.  habent  dvuToXdg.  De  dif- 
ferentia  avcetbMjv  inter  et  iniToXr)v,  Sehol.  ad  Arati  Phaen. 
vs.  137.  dXXo  iiiv  ovv  dvuToXrj  %ui  dXXo  im.ToXrj'  dvuToXr) 
piv  yuQ  ioTiv  r\  tov  'Qcodiov  TtavTog  ,  xa&'  o  ioTiv  r\  tov 
rjXiov  imcpdveiw  inLToXr)  de  to  vno  to  ^6)8lov'  otuv  '/uq 
owuvuTeXXrj  ini  tivl  ,  imtiXXnv  XeytTui ,  cog  to'  » TlXrjid- 
»8cov  JATXuy£vvdcov  iniTeXXoiu£vdcov'>'>  ui  yuQ  TlXeiu8eg  inl 
ti\v  tov  TuiIqov  ciffi  Toiirjv ,  u~iTLveg  Tto  Kqlco  imTtXXovTUL , 
ote  6  r\Xiog  iv  tco  Kqlco  ioTi ,  kutu  t?)v  tov  QtQOvg  UQyrjv. 
cet.  itaque  ex  Scholiastae  verbis  statui  posse  videtur ,  dva- 
ToXr\v  dici  de  toto  signo  aliquo ,  imToX?)  de  stellis  in  eo 
signo  et  cum  eo  orientibus.  *  AvuTeXXeiv  ita  usurpatur  ab 
Arato  Phaen.  534,  540,  556  et  560.  Stobaeus  in  Eclog. 
I.  25.  Heerenii  pag.  520.  "  AvutoX?)v  6"  elvui  cprjoiv  6 
^KQVOLnnog  iv  Tuig  cpvoixuig  TeyvuLg,  vn£Qoyr)v  aOTQOV  vntQ 
yfjg ,  3v'olv  8i  XQvipiv  doTQOV  vno  yf\v.  riyveo&ui  cJe  apa 
tcov  uvtwv  dvuToXrjv  xui  di/OLV  nQog  dXXovg  T£  dXXcog. 
'EmToXrjv  (T  dotQOv  dpu  ?\Xico  dvutoXr)v ,  dvoiv  8i  t?\v  d\iu 
rjXico  dvOLp.  ALycbg  yuQ  Xeyeo&UL  8v0iv ,  t?)v  (xev  y.utu  ti\v 
dvuToXi\v ,  tt\v  8i  xutu  t?)v  iniToXrjv.  Kvvog  cT  iniToXr)v 
duu  rjXico  nvvog  dvutoXr)v ,  8v'olv  8e  dpu  rjXico  nvvog  dno- 
kqvijjlv  elg  yfjv.  T6v  S*  d^oiov  Xoyov  eivui  %ui  ini  Tfjg  nXeiu- 
dog.  Geminus  cap.  11.  Isagoges  in  Amti  Phaen.  dvuToXr)v, 
ortum  quotidianum  stellae  explicat ,  imtoXr)v  contra  ,  or- 
tum  heliacum  sive  poeticum ;  additque  difoiv  dici  de  quo- 
tidiano  occasu,  xqvijuv  vero  de  occasu  heliaco.  Cf.  Ideler 
in  Quaest.  Hist.  de  Ohserv.  Astron.  Vet,  pag.  310,  311. 
Sed  dvutoXr)  infra  usurpatur ,  xutu  t?)v  uvutoX?)v  Tr\g  oe- 
Xrjvrjg,  ubi  certo  de  ortu  heliaco  tantum  sermo  esse  potest, 
contra  Theon  ad  Arati  Phaen.  imToXf\v  de  ortu  heliaco 
dicit:  tot£    ipfiuivei    6    NeXXog    %ai    tj  tov    'Awog    iniToXr) 
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x«r«  ivdexccTijv  ooquv   cpaiveTai ,  xai   Tijg   ~'Iat8og  ieoov  eivai 

TOV     KVVU    XtyOVGl    Kui    TTJV    ilTlToXi]V    UVTOV. 

nui  OTt  piv  'kcciAiTQOTcQog  ,  oxi  di  ,  ov%  ovToog~\  Licet 
Codd.  nonnuili  aliam  lectionem  offerant ,  vulgatam  reti- 
nendam  putavi ,  quandoquidem  oTe  di  apte  respondeat  al- 
teri  oii  piv ,  et  eadem  structura  praecesserit ,  6t£  {.tev  (&d- 
l>oov ,  6tI  di  ijaacov.  Fortasse  lectio  iotf  oTe  d~  ov%  orta 
est  ex  iis  quae  sequuntur,  evi  di  y.ui  Sioti.  cet. 

fri  di  xai  diOTL  —  TeleXa&ai]  Ex  colore  et  iuminis  hu- 
jus  stellae  fulgore ,  quando  exoriebatur ,  de  fiuminis  incre- 
mento  atque  ita  de  ejus  anni  fertilitate  conjiciebant.  Cf. 
Ideler  in  Enchir.  Chronol.  I.  pag.  125  ,  et  quod  ibi  lau- 
davit  (ex  Bainbridgii  Caniculariis ,  pag.  27.)-  Hephaes- 
tionis  fragmentum,  neQi  incav^uaicov  Ttjg  rov  xvvog 
iTiiToXrjg.     Salmas.  in  Solin.  pag.   303.  Ed.    Ultraj. 

dioneQ  ovx  dloycog  tov  iviavTOv ,  ' laiv  Xeyovaiv~\  De 
Pauw  corrigendum  putat:  dioneQ  ovx  dkoycog  xai  tov  ivi- 
avTov,  cet.  sed  Codd.  articulum  xai  non  habentibus,  neque 
sensu  loci  eum  requirente ,  lectionem  vulgatam  retinendam 
putem.  Propterea  quod  lioc  sidus  prae  re'iquis  fulget ,  et 
magna  ejus  vis  est  in  judicandis  iis  quae  quovis  anno  acci- 
dant,  non  sine  ratione  annnm  ab  eo  vocarunt  Aegyjptii. 
Quod  dicit  Horap.  tov  iviuvTov  ^Ioiv  Xeyovaiv ,  non  ex  eo 
est  statuendum  ,  annum  Aegyptiace  [iqiv  fuisse  vocatum  , 
nam  non  adeo  loquitur  de  nomine  Isidis,  sed  potius  de 
Sothi  Isidi  dicato,  unde  dicta  £co$luy.7\  neQLodog ,  quod 
fortasse  scriptori  in  mentem  venerat ;  haec  igitur  Isidis  no  - 
minis  interpretatio  symbolica  potius  est  et  ailegorica  ;  non 
vocis  ipsius ,  sed  rei ,  voce  illa  indicatae  ,  ut  docet  Jablonski 
Panth.  Aeg.  III.  1.  §.  13,  fine.  —  De  Pauw  in  eadem 
adnotatione  Isidem  apud  Aegyptios  significasse  dicit:  mu- 
lierem ,    Deam ,     sidus    in    quo  anima    Deae ,    annum ; 
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sed  Requier  recte  observat  ex  hoc  capite  non  patere ,  Aegyp- 
tios  statuisse  in  hoc  sidere  animam  Deae  versari;  est  vero 
locus  Pkttarchi ,  unde  hoc  conjiciatur,  de  Is.  et  Os.  cap.21. 
pag.  359.  C.  D.  rag  dt  ipvydg  iv  ovQavto  'kdytTieLV  doTQa, 
ual  xaheto&ai  xv'va  \iev  rrjv  "latdog  vcp'  "EXkr\vcov ,  vn 
u4i/VTcticov  de  JZto&tv ,  ^Qoicova  di  rr)v  ^Qqov,  ty\v  8e  Tv- 
cpcovog  aqxxov.  —  Ouaeri  fortasse  potest ,  utrum  Sothis  in 
monumentis  Aegyptiacis  symbolica  significatione  pro  anno 
ponatur  ,  sed  hoc  nondum  apparuit.  —  Caeterum  Diod.  Sic. 
I.  26.  pag.  30.  Wessel.  narrat  Graecorum  annos  a  vete- 
ribus  Horos  fuisse  nominatos:  xaT*  ineivovg  ydo  rovg  ^qo- 
vovg  tov  ivtavTov  dnaQTi^ea&at  TerraQOi  fA,?jal ,  Totg  ytyvo- 
^dvoig  xatd  Tag  ixdoTcov  tcov  %qovcov  tOQag ,  oiov  eaoog , 
<&&QOvg ,  yetptbvog'  dcpc  rjg  ahiag  nal  Tiao  ivioig  tcov  'El- 
hrjvcov  rovg  ivtaviovg  toQovg  uaXeTo&ai ,  xal  rdg  xar  eiog 
dvayQaapdg  toooyQacpiag  7tQogayoQeijea&aL.  Cff.  quos  laudavit 
Wessel.  ad  h.  1. 

%al  ireocog  di  ivtavTOV  yQacpovreg ,  cpoivtxa  ^coyQacpovOL] 
Palmae  ramum  mensem  indicasse,  traditur  in  cap.  seq.  — 
xaid  ti)v  dvaTolrjv  Ttjg  oehjvyg ,  i.  e.  quavis  nova  luna , 
quovis  mense ;\  ita  ut  duodecim  impletis  efficiatur  annus 
lunaris.  De  Palmis  cf.  Theophr.  Hist.Plant.  1.22,11.8. 
de  Caus.Plant.  III.  6.  Aelian.  de  Anim.Nat.  XYI.  18. 
Plinius  HisL  Nat.  XIII.  4,  XYI.  20,  28,  XXIII.  4 , 
fme  et  5.  —  Caeterum  anni  signum  hieroglyphicum  est 
figura ,  quam  Champoll.  in  Op.  de  Hierogl.  Vet.  J.eg. 
pag.  214.  collata  tab.  XIII.  n.  5.  vocat  Sceptrum  cur- 
vatum.  Clem.  Alex.  Strom.  YI.  4.  pag.  757.  Ed. 
Pott.  Horoscopum  apud  Aegyptios ,  palmam  manu  tenu- 
isse  narrat ,  astrologiae  symbolum :  6  tooooaonog ,  wqoIo- 
yiov  Te  [ieid  ffivgci ,  aal  cpoivtxa  daiQoloyiag  eycov  ovfi- 
pola ,    TTQogeiaiv.     —    Salvolini    in    Ep.    II.    ad    Ga%%e- 
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ram  (*)  pag.  55.  signo  (quod  sceptrum  curvatum  voca- 
vit  Champollion.  Vid.  tab.  nostra  I.  1.)  ramum.  palmae 
indicari  putat,  quod  si  verum  est ,  etiam  hic  liorapoilinis 
locus  monumentis  confirmabitur ;  sed  apex  iateralis  impe- 
dire  videtur,  quo  minus  pro  palmae  ramo  accipiatur.  Prae- 
terea  figura  hujus  rami  satis  nota,  quoniain  in  deorum  quo- 
rumdam  capitibus  pingi  solet ,  neque  pro  anno ,  neque 
pro  mense  adhuc ,  quod  sciam  ,  est  inventa.  Denique  ex 
eo  quod  cap.  seq.  Horap.  eodem  palmae  ramo  mensem 
indicari  dicit ,  magis  quoque  suspicamur  eum  haec  de  pal- 
ma ,  ex  historiae  naturaiis  scriptore  quodam  male  compo- 
suisse. 

tag  iv  raTg  dojdexa  fyaiGtv  ivtavTov  diraQTi^tG&ai]  Vox 
(?«i'S ,  vel  pdiov  est  Aegyptiaca  bai  ,  et  significat  jpalmae 
ramum,  qui  saepius  ddllog  dicitur,  Cf.  Schneid.Zex.  Gr. 
voce  pdiov.  Vox  ea  postea  ad  Graecos  transiit  recentiores. 
Cff.  quos  laudavit  Jablonski:  Ojpusc.  I.  pag.  48,  qui  ibi- 
dem  errare  docuit  Etymologum  Magnum  dicentem  [3diov 
itaqa  xo  fiiq  xeXXeG&at,  Gypaivet  xbv  nXddov  Tr\g  cpoivt- 
xog.  —  Caeterum  huc  quoque  pertinet  locus  ex  Anonymi 
Cod.  Reg.  Paris.  2023.  folio  80 ,  quem  adscripsit  du  Can- 
gius  in  Gloss.  voce  JBdig:  i-Tcetdrj  xdjv  'Eftoaiwv  cpcavfj  r] 
GeXrjvrj  fidiov  ovo^cQexat ,  6  yovv  cpoXvt^  xo  devdoov  %a& 
ixaGTrjv  TCQogodov  xijg  GeXrjvrjg ,  r]v  nveg  Teav  xaXovGtv , 
i%  xrjg  iavTOv  naodiag  xXddov  dvadidwGf  xal  dtd  tovto 
xov  xXddov  tojv  cpotvixojv ,  "EfioaTot  fiaia  TtQogayoQevovGtv , 
«Tio  xov  iteol  SevdQOv  Gv^aivovxog  itaQado^ov  aaxovoud- 
^ovTeg'  ouoitag  de  xal  r]\ieig  t£  ixeivwv  TtaoaXaftovTeg  xaXov- 
\iev    rfj   avTfi    cpcovfj   tovg   xXddovg    xojv    cpotvi/xov    fidia.    ad 


(*)  Des  principales  expressions  qui  sevccnt  a  la  notation  des  cla- 
tes  ,  *«r  les  monumens  de  Vancienne  Egijpte,  d'apres  Vinscription 
de  Iiosette.     I  .  Lettre  ,   Paris.   1832.     II  .  Lettre ,  ibid.   1833. 
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quem  locum  Jablonski  adnotavit  de  Hebraeis  dici ,  quae 
proprie  ad  Aegyptios  pertineant.  Salvolini  Ep.  II.  ad 
Gazzeram.  pag.  54.  nota  1.  citat  quoque  locum  ex  libro 
Copto  Vitam  eremitae  Penofri continente,  (Cod.  Borg.  XVI. 
pag.  14.) ,  ubi  palma  dicitur  duodecim  ramos  quotannis 
producere,  singidos  singulis  mensibus. 

CAPUT   IV. 

"Eiteibr)  cpaoiv ,  iv  rfj  dvuTolfj  nevTtxuidMu  poiQcbv  vttccq- 
yovcsav ,  iTQog  to  ccvco  ToTg  neQccaiv  ia^y^aTLa&ai'  x.  t.  !.] 
Merc.  in  adn.  locum  ita  vertit:  quod  in  ortu  quidem  di- 
cant ,  quum  est  quindecim  partium ,  sursum  erectis  cor- 
nibus  apparere :  at  in  occasu ,  30  diebus  imjpletis ,  cor- 
nua  deorsum  injiexa  gerere.  Porro  quindecim  lunaejpar- 
tes  intelligit ,  quindecim  dies ;  in  quo  reprehenditur  ab 
Hoesch.  qui  ita  locum  explicare  conatur:  »  quando  Luna 
»  quindecim  partibus  a  sole  recessit ,  post  conjunctionem" 
(i.  e.  post  illud  tempus ,  quo  inter  Solem  et  Terram  in  ea- 
dem  linea  est  posita)  »tendens  ad  oppositionem ;"  (i.  e.  ad 
eum  locum  ubi  a  contraria  Terrae  parte  Soli  in  eadem  linea 
opponitur ,  itaque  inaxime  ab  eo  est  remota)  » tum  enim 
» vnavyog  esse  desinit ,  et  fit  orientalis  a  Sole ,  secundum 
»Astrologos.  Ptolem.  Lib.  IV.  TeTQaftLplov.  cap.  TttQi 
»C)VvaQiioyto  v.  Theon.  in  Arati  Phaen.  Piinius  Hist.  Nat. 
»11.  14.  Interpretatio  illa,  quae  ik  poiQtxg  pro  15  diebus 
» accipit ,  locum  habere  non  potest :  quia  tum  Luna  Soli 
»  opponitur  ,  et  plenum  lumen  nobis  obvertit :  tantum  ab- 
»  est ,  ut  corniculata  appareat.  Be  hoc  Horapollinis  loco  , 
»quidam  vir  doctissimus ,  sic  adme:  »Proponit  auctor 
»»  distantiam  15  partium  ,  id  est  15  graduum  ,  non  quod  in 
»» illo  positu  duntaxat  luna  cornua  sursum  tendat ;  nam  re 
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»»  vera ,  quum  primum  illa ,  unico  gradu  a  Solis  conjunc- 
»»tione  discedit,  statim  respectu  nostri  cornua  erigere  in- 
»» cipit ,  etiamsi  nondum  appareat :  sed  dum  30  diebus 
»» completis ,  ait ,  lunam  deorsum  inflexa  gerere  cornua  ; 
»»  cum  vulgo  loquitur ,  quod  integro  mensi  30  dies  tribu- 
»»ere  consuevit.  Supponit  autem  Solem  in  eodem  positu, 
»» quo  supra ,  id  est  in  Occidente ,  et  Lunam  ejus  con- 
»» junctionem  appetentem ;  tunc  enim  Luna  antequam 
»» Soli ,  in  eodem  longitudinis  puncto  jungitur ,  cornua 
»»sua  deorsum  inflectit.'1"  De  Pauwquoque  fioiQag,  gra- 
dus ,  non  dies  esse  adnotavit ,  atque  eodem  modo  vertit 
Requier.  Lectionem  Codd.  Paris.  A  ,  Morell.  et  Aug.  se- 
cuti  sumus,  quod  ea  melius  convenit  cum  iis  quae  sequun- 
tur :  tov  doixf^ov  twv  tqiuxovtcc  tj^cqcov  tiXtjqw  oaoav. — 
Porro  interpretes  nonnulli  iv  rfj  aTioxQovOci  reddiderunt , 
in  occasu ;  melius  Trebatius ,  cum  occidtatur ,  Causs.  in 
senio,  et  Requier,  lorsqiC  elle  est  dans  son  declin.  ^Ano- 
'AQOvGig  dicitur  de  Luna  decrescente.  Cff.  Ciem.  Alex.  Strom. 
VI.  cap.  16.  pag.  814.  Ed.  Pott.  Alex.  Jphrod.  I.  66. 
Pro  dvaTolfj  fortasse  erit  legendum  av^tjaci ,  (nam  haec  vox 
usurpatur  de  Luna  crescente ,  av^otv  la^fiuvovTog.  Cff. 
Philo  de  Mundi  Opif.  pag.  23.  Aristot.  de  Mundo.  cap.  6. 
Tom.  I.  pag,  861.  D.  Aelian.  de  Jnim.  Nat.  II.  35, 
XII.  13.)  ut  ita  conveniat  cum  sequenti  dnoxQovoet  •  aut 
statuendum  dvaTolfj,  hoc  loco ,  ut  et  in  cap.  superiori , 
indicari  exorium,  ita  ut  Iv  Tfj  dvaTolfj  significet  idem 
quod  post  lunam  novam ;  sed  priorem  rationem  praetule- 
rim. —  In  iis  quae  sequuntur ,  tov  uql\j[a6v  twv  TQidxovTa 
ijpcQwv  TtlfjQwoaoav ,  de  Pauw  recte  adnotavit  aoristum  hic 
Praesentis  significatione  adhiberi.  —  Praecedentia ,  nev- 
Tcxaidcxa  tuoiQ(bv  vndQ^ovoav ,  accipienda  videntur  non  ut 
dicatur ,  quando  est  quindecim  partium ,  sed  ,  donec  est 
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quindecim  partium ,  usque  ad  diem  decimum  quintum , 
i.  e.  donec  est  plena.  Sensus  itaque  totius  loci  hic  erit : 
Lunam  pingunt  deorsum  inversam  (mensem  significare  vo- 
lentes ,  quoniam  dicunt  eam ,  quando  crescat ,  donec  quin- 
decim  dierum  partem  orbitae  suae  perfecerit ,  (i.  e.  donec 
in  oppositionem  pervenerit)  sursum  erectis  cornibus  appa- 
rere  ;  sed  quando  decrescat ,  quam  diu  numerum  triginta 
dierum  post  quindecim  illos.  priores  compleat ,  deorsum 
cornibus  vergi.  — ■  Animadvertendum  autem ,  quae  dicit 
hoc  loco  Horapollo ,  ea  non  nimis  esse  urgenda ,  quan- 
doquidem  Luna  proprie  cornibus  tantum  apparet ,  quando 
crescit ,  antequam  facta  est  semiplena ;  et  decrescens,  quan- 
do  septem  posteriores  dies  periodi  suae  perficit.  —  Hoesch. 
et  Requier  recte  observarunt  numerum  triginta  dierum  hic 
ex  usu  vulgari  adhiberi ,  quum  Luna ,  ut  redeat  ad  con- 
junctionem ,  proprie  tempus  requirat  29  dierum  cum  di- 
midio;  ipse  Horap.  cap.  10.  accuratius  hoc  tempus  indicat. 
rav'vyv  yao  rrjv  tjfieQctp  (i.  e.  rijv  Ivvuttjv  xctl  ehoavTjv) 
vopi&i   6v'vodov  dvai  aeXrjvT]^  aal  ijliov. 

Aegyptiis  mensem  luna  picta  significantibus ,  eadem  cau- 
sa  fuit ,  quae  reliquis  populis ,  Graecis  v.  c.  Romanisque , 
et  hodiernis  quoque  mensem  a  Luna  nominantibus.  Yarro, 
quem  citavit  Ideler,  in  JEnckir.  ChronoL  II.  pag.  38. 
»  mensis"  inquit :  »  a  lunae  motu  dictus ,  dum  a  sole  pro- 
»  fecta  rursus  redit  ad  eum  luna ,  quod  Graece  olim  dicta 
»^jjz>7/,  unde  illorum  ptjveg ,  ab  eo  nostri."  Plinius  Hist, 
Nat.  XVIII.  25 ,  ante  med.  »  centesima  revolvente  se  luna." 
i.  e.  centesimo  mense.  —  Porro  Hieroglyphicum  quod  hic 
explicatur ,  confirmatur  Aegyptiacorum  monumentorum  in- 
scriptionibus.  Cf.  Champoll.  de  HierogL  Vet.  Jeg.  tab. 
gen.  n.  238.  a.  addatur  pag.  331  et  348  ejusdem  operis , 
et  in   Pantk.  Jeg.   expl.   tab.  14.  a.   n.   9.   ubi   docet   ex 
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monumentis:  »ineuntem  mensem  Aegyptios  indicasse  luna 
» cornibus  sursum  versis ;  mensem  finitum ,  luna  cornua 
»deorsum  flectente."  Cf.  explic.  tab.  14.  b.  Lunae  au- 
tem  pro  mense  usurpatae  hieroglyphicum  vid.  in  tabb.  nos- 
tris  n.  25.  —  Annus  Aegyptiorum  in  tres  tempestates  erat 
divisus :  ver ,  aestatem ,  et  hiemen ;  quaevis  autem  tempes- 
tas  quatuor  menses  complectebatur ;  itaque  quivis  mensis 
scribebatur  signo  tempestatis ,  ad  quam  pertinebat ,  cui  in- 
scribebatur  hieroglyphicum  mensis ,  luna  inversa ,  addi- 
tis  uno ,  duobus ,  tribus  vel  quatuor  punctis ,  lineisve ,  qui- 
bus  indicaretur  de  quoto  ejus  tempestatis  mense  sermo  es- 
set.  Cf.  Kosegarten  de  Prisca  Aeg.  Literatura  Comm.  I. 
pag.  48 ,  sqq.  IJoung  in  Additam.  ad  Gramm.  Aeg. 
Tattami ,  pag.  5.  et  inprimis  Salvolini  Ep.  I.  ad  Gaz%e- 
ram.  pag.   30 ,  et  Ep.  II.  pag.   38  ,  sqq. 

ioyrjpaTiafrai^  o%rjuaTa  et  ayrjuaTt^ea&ai  saepissime  ad- 
hibentur  ad  lunae  diversas  formas  sive  phases  indicandas. 
Ita  Alex.  Aphrod,  quem  supra  citavimus ,  I.  66.  opoiwg 
de  xal  tj  ceXr)vn  cyrjuaTi&Tai.  Philo  de  Mundi  Opif. 
pag.  23.  clty  ov  rjo^aTo  c%vhuaTog  Xa^avetv  av^rjatv  al- 
a&ijTcos  (rj  Cclrjvrj).  Clem.  Alex.  Strom.  VI.  pag.  813. 
rj  GcXrjv?]  Xa\i$avei  rovg  [leTaayrj^uaTia^ovg. 

eig  ro  xutu)  roTg  yJoaai  veveiv]  De  Pauw  et  his  et  su- 
perioribus ,  Plinii  locum  (ffist.  JVat.  VIII.  54.)  —  (simias) 
»luna  cava  tristes  esse,  quibus  in  eo  genere  cauda  sit,  no- 
»  vam  exultatione  adorare"  illustrari  posse  putat ,  atque  lu- 
nam  cavam  esse  docet ,  ubi  cornua  deorsum  inflectat ;  ci- 
tavit  praeterea  locum  Varronis  ex  Lib.  IV.  de  Lingua  La- 
tina,  cui  addatur  ejusdem  Piinii  VIII.  17,  med,  »cres- 
»  centem  in  orbes ,  et  cavantem  pari  modo  cornua.'"  Alia 
significatione  menses  dicuntur  cavi,  i.  e.  pares ,  quibus 
opponuntur  pleni ,  i.   e.   impares ;  Graece:    iirjveg  nlrJQetg 
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et  xoTloi.     Cff.  quos  laudavit  Ideler  in  Enchir.  Chronol.  I. 
pag.  266.  et  II.   pag.  32 ,  sq. 

Caput  hoc  quartum  per  paronomasiam  explicandum  putat 
de  Goulianof:  dialecto  Sahidica  Luna  vocatur  nooe ,  nomi- 
ne  sonitu  et  literis  conveniente  cum  Coptorum  noe  (termi- 
nus  ,  finis  ,  Jinire ,  pervenire  ,  perficere ,  quo  igitur  in- 
dicetur  agi  de  mense  jam  finito)  et  nou^  ,  (yertere ,  quod 
spectet  lunam  deorsum  versam).  Quum  vero  Horapollo 
indicare  videatur  Lunam  sursum  versam  significare  quindecim 
mensis  partes ,  itaque  mensis  dimidium ,  observat  de  Goulianof 
dimidium  Coptice  dici  nA^ye ,  quae  vox  ab  eadem  litera 
incipit  atque  nooe;  praeterea  nco^j  significare  divisionem, 
fractionem ,  et  nco?  frangere ,  rumpere  (*). 


(*)  De  Goulianof  eodem  loco  observat  Lunam  cornibus  deorsum  ver- 
sam  ,  in  nominibus  regiis  hieroglyphicis  valere  literam  n  5  quod  unde 
petierit  Vir  Nobiliss.  nescio ;  nisi  fortasse  spectaverit  nomen  reginae 
Aegyptiae ,  quod  Champollion  (Ep.  I.  ad  Ducem  de  Blacas.  pag.  17, 
tab.  II.  n.  1.)  legit  Pooh-mes-nane-Atari,  cujus  nominis  prima  vox 
Pooh  signo  hieroglyphico  Lunae  cornibus  deorsum  versae  exprimitur. 
At  eo  loco  lunae  hieroglyphicum  non  est  phoneticum  ,  sed  symbolicum , 
ipsum  Deum  Lunum  nOO?,  indicans.  Alio  loco  (Ep.  II.  pag.  44.  sqq.) 
eidem  hieroglyphico ,  in  nomine  regis  Amosis  tribuitur  valor  vocis 
AtXZ  vel  00?5  quod  ipsum  minus  recte  ,  ut  videtur  intellectum  ,  Viro 
Wobiliss.  Rlaproth.  (in  opere ,  quod  jam  citavimus ,  Examen  critique 
cet.  pag.  159.  sq.)  ansam  praebuit  reprehendendi  Champollionem  tam- 
quam  in  explicando  hoc  signo  sibi  non  constantem.  —  Sed  in  legendo 
nomine  reginae  Atari ,  doctissimus  hieroglyphicorum  inferpres  nomini 
dei  Luni  praeposuit  articulum  masculini  generis  n  ,  quod  eo  facilius  ei 
licuit ,  quum  priora  illa  tria  signa  titulum  potlus  ,  quam  ipsum  reginae 
nomen  contineant ;  in  legendo  autem  nomine  regis  Amosis ,  quum  lunae 
signum  ad  ipsum  nomen  pertinere  videretur ,  articulum  non  addidit  j 
recte  autem  ibi  hoc  signum  legi  OO?,  probavit  ex  papyro  hieratica 
musei  Taurinensis ,  ubi  nomen  dei  Ooh  Thoouth  saepissime  occurrit 
signis  symbolicis  indicatum  ,  quibus  praeposita  sunt  signa  hieratica  pho- 
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De  luna  dimidiata,  symbolo  Lunae  planetae  cf.  Seyffarth. 
].  c.  pag.  181 ,  fine. 

CAPUT   v. 

^Etos  to  Iviara^evov]  Interpretem  reprehendit  de  Pauw, 
vertentem  annum  instantem ,  et  corrigendum  putat ,  in- 
eimtem  et  inceptum.  SedD'OrYille  Criticae  Vanni  p.  544. 
yyamium  instantem'''  inquit:  »  esse  annum ,  quem  vocant 
» praesentem  ,  currentem  ,  sciunt  Latine  docti.  Faber  meus 
»haec  habet:  praesens  et  quasi  urgens.  Quinct.  V.  10. 
»»  Praeteritum ,  instans ,  futurum."  Nepos  II.  1,  4.  »  de 
»»  instantibus ,  ut  ait  Thucydides,  verissime  judicabat ,  et 
»» de  futuris  callidissime  conjiciebat." "  Add.  Tacitus 
Hist.  III.  36.  »  Praeterita  ,  instantia ,  futura  pari  obliyione 
»dimiserat."  Conf.  quoque  Drakenborch  adLiv.  XXX.  12. 
et  Ernesti   Cl.    Cic. 

zgti  dt  (.ietqov  yrjg  r\  aoovod]  De  hac  mensura  cf.  Jo- 
mard  in  Exposit.  Rat.  Metr.  Vet.  Aeg.  inserta  Descrip- 
tioni  Aegypti  (*) ,  Tom.  YI.  pag.  525,  535.  sq.  De  quarta 
parte  dooi>Qccg ,  cf.  pag.  366.  et  Gerard  in  Comment.  de 
Mensuris  Agrariis  Vet.  Aeg.  in  eodem  opere  ,  Tom.  VIII. 
pag.  149. 

fiovXouevot  ovv  £Tog  eiTTaiv ,  TtTaoTov  Xeyovaiv^  Pierius 
et  Requier ,  ad  h.  1.  Scaliger  de  Emend.  temp.  III.  pag. 
195,  196.  (ex  Diod.  Sic.  I.  cap.  50.  pag.  59.  Ed.  Wessel.) 
putant  Aegyptios  jam   antiquitus  usos  fuisse  duplici  anno- 


netica  ipsas  illas  literas  AA£  vel  OO^  efficientia.  Universe  in  libro  illo 
KJaprothium  iniquissime  de  Champollionis  doctrina  judicasse ,  rel  leri- 
ter  inspicienti ,    facile  patebit. 

(*)  Grande  Description  de  VEgypte. 
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rum  computatione :  altera  canicularium ,  solarium  sive 
annorum  Dei ,  efficientium  periodum  annorum  quatuor ; 
altera  annorum  communium  ,  quos  quadranles  Yocayerint , 
utpote  quartam  partem  annorum  Dei  efficientes.  Scali- 
ger  alio  loco  (Tsagogic.  Canonum.  pag.  243  ,  244.)  sta- 
tuit  sacerdotes  Aegyptiorum  quotannis  intercalasse  diei 
quartam  partem  ?  itaque  annum  nunc  a  vespera ,  nunc  a  me- 
dia  nocte,  alias  a  mane,  alias  a  meridie  inchoatum  fuisse.  — 
Gatterer  in  Adumbratione  Chronologiae  (*)  pag.  233.  ex 
eodem  Diodori  loco ,  coll.  Strabonis  XVII.  pag.  1171, 
et  ipso  hoc  capite  Horapollinis ,  statuendum  putat ,  Aegyp- 
tios  quarto  quoque  anno  unum  diem  intercalasse.  —  Bain- 
bridgius,  Canicul.  pag.  26,  De  la  Nauze ,  in  tractatu 
Gallice  scripto,  Historia  Calendarii  Aegyypliaci  (commen- 
tariis  Acad.  Liscript.  Tom.  XIV.  pag.  351.  inserto) , 
Frcrret  in  Operibus  Omnibus.  Tom.  X.  pag.  36.  statuunt 
Aegyptios  usurpasse,  annum  vagum ,  secundum  quem  festa 
et  sacra  ordinarentur ;  et  certum  atque  immobilem  inci- 
pientem  ab  exortu  Sirii,  seeundum  quem  opera  agrestia 
instituerentur.  —  Contra  Dupuy  putat  Aegyptios ,  Herodoti 
et  Platonis  aetate ,  et  usque  ad  Saeculum  IV.  ante  Chris- 
tum,  differentiam  ignorasse  annum  vagum  inter  et  cer^ 
tum.  —  Larcher  in  Comm.  de  Phoenice ,  inserto  Opp. 
Tnstit.  Reg.  Franc.  quadrantis  illius  diei  intercalationem , 
sub  Ptolemaeo  Philadelpho  ab  Astronomis  Alexandrinis  sta- 
tuit  fuisse  inYentam.  —  Horum  omnium  ^pinionibus  sese 
opposuit  Ideler  in  opere ,  quod  saepius  laudavimus ,  Enchvr. 
Chron.  Math.  et  Techn.  Vol.  I.  pag.  127 — 140,  in  ejus- 
dem  operis  Compendio  (f )  pag.  52 ,  sqq.   et  in  opere  de 


(*)   Abriss  der  Chronologie.     Gotting.  1777. 
(t)  Lchrbuch  der  Chronologie.    Berlin.  1831. 
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Observ.  Astron.  Veterum.  pag.  76 ,  sqq.  —  Scaligeri , 
Bainbridgii ,  Nauzii ,  Frereti  argumenta  infirmari  putat  loco 
Censorini  de  Bie  Natali.  18.  »Ad  Aegyptiorum  vero  an- 
» num  magnum  luna  non  pertinet ,  quem  Graece  kvvmov  , 
» latine  canicularem  Tocamus ,  propterea  quod  initium  il- 
» lius  sumitur ,  cum  primo  die  ejus  mensis ,  quem  vocant 
» Aegyptii  Thoth ,  caniculae  sidus  eioritur.  Nam  eo  - 
»  rum  annus  civilis  solos  habet  dies  ccclxv  ,  sine  ullo  inter- 
»calari.  Itaque  quadriennium  apud  eos  uno  circiter  die 
»minus  est ,  quam  naturale  quadriennium ;  eoque  fit  ut 
»anno  mcccclxi  ad  idem  revolvatur  principium.  Hic  an- 
»nus  etiam  ijltaxog  a  quibusdam  dicitur,  et  ab  aliis  6  d,tov 
»  iviavTog."  Ex  hoc  loco  patet  fieov  iviavTco  aliam  signi- 
ficationem  a  Censorino  ,  optimo  hac  in  re  auctore  tribui. 
Locis  vero  Diodori  et  Strabonis ,  quibus  viri  illi  doctissimi 
sententiam  suam  munire  conati  sunt ,  tantum  tradi  putat 
Ideler ,  Thebanorum  sacerdotes  cognovisse  annum  civilem 
Aegyptiorum,  secundum  Solis  cursum  sex  horis  esse  brevio- 
rem;  Horapollinem  denique  antiquioribus  Aegyptiis  tribuisse , 
quae  apud  posteriores  demum  obtinuerint. 

Quod  adtinet  ad  reliquorum  Dupuyi  et  Larcheri  opinio- 
nes,  iis  adversari  putat  Strabonem  Geogr.  XVII.  pag.  1160. 
docentem  »  Eudoxum  atque  Platonem  a  sacerdotibus  Helio- 
»politanis  cognovisse  partes  diei  et  noctis,  praeter  365dies, 
»cuivis  anno  addendos"  et  Herodoti  locum  II.  142.  iv 
Toivvv  tov'tco  tco  %qovu>  ztTQaxig  eleyov  i£  rj&icov  tov  ijhov 
dvctTeTXccL*  ev&cc  tb  vvv  XGCTadvtTai ,  iv&WTev  dlg  incxvTtt- 
Xm*  xai  ev&ev  vvv  dvariXXei  ,  ipdavTct  8ig  xaTadvvai. 
Quem  locum  ab  interpretibus  non  intellectum ,  traditionem 
ab  Aegyptiis  cum  Herodoto  communicatam ,  sed  ab  hoc 
scriptore  minus  recte  intellectam  continere  putat  Ideler  1.  c. 
pag.  138.   sq.  Aegyptiorumque  sacerdotes  indicasse  /  tem- 
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pore  11340  annorum ,  solstitium  et  brumam  octies  solitis 
anni  Aegyptiaci  diebus  incidisse ,  (i.  e.  iis  diebus  quibus' 
tunc  ,  tempore  Herodoti ,  inciderent ,)  octies  vero  solstitium 
die ,  quo  nunc  bruma ,  et  brumam  quo  nunc  solstitium , 
accidisse ;  itaque  hac  ^eriodo  octies  annum  canicularem 
fuisse  absolutum.  —  Postea  quum  Caesar,  A°.  A.  C.  45. 
ope  usus  Sosigenis  Alexandrini,  novam  Chronologiae  rationem, 
qua  quarto  quoque  anno  dies  intercalabatur,  induxisset,  mutatis 
quibusdam,  eam  receperunt  quoque  Alexandrini  et  Christiani 
Aegyplii ,  reliquis  annum  vagum  retinentibus ,  donec  tan- 
dem ,  ineunte  saeculo  Y,  Caesaris  ratio  ubique  in  Aegypto 
recepta  fuit.  Certe  Macrobius  Saturn.  I.  15.  eam  tan- 
tum  memorat;  ejus  quoque  mentio  invenitur  apud  Clem. 
Alex.  et  Anatolium.  Cf.  Ideler  1.  c.  Yol.  I.  pag.  140  ,  sq. 
et  in  opere  de  Observ.  Astron.  Keterum.  pag.  115,  131 
et  132.  —  Caeterum  jam  Caussinus  dubitavit,  utrum  re  vera 
apud  Aegyptios  annus  ille  intercalaris  in  usum  civilem  fuerit 
receptus ,  atque  dicit  talem  exstitisse  » si  non  ex  civili  ra- 
» tione ,  saltem  ex  arcana  sacerdotum  observatione.,, 

"/.utcx,  Trjv  dvaTokr\v  tov  ccgtqov  %r\g  JZco&ecog ,  ^XQ1  *%$ 
dXkrjg  dvccTohfjg,  TeTaoTOV  rjpegag  TiQogTL&ta&ai]  Praep. 
yiaTa  cum  accusat.  hic  opponitur  alteri  ^iiQi,  ita  ut  signi- 
ficare  videatur  a  vel  ab ,  locum  et  terminum  a  quo  inci- 
jpiatur ;  sed  tunc  requirit  genitivum.  Cf.  Matthiae  Gramm. 
Graec.  §.  581.  a.  Casaub.  ad  Strabonem  pag.  139.  atque 
ita  quoque  usurpatur  a  scriptoribus  Novi  Testamenti.  Itaque 
fortasse  pro  ttjv  dvaToXrjv  mutandum  vtjg  dvaToXrjg ;  aut 
accusativus  ita  explicandus ,  ut  pendeat  a  verbo  nQogTi- 
&ta\}ai ,  et  sensus  sit :  quoniam  tradunt ,  ad  sjpatium  ab 
exortu  astri  Sothis ,  usque  ad  sequentem  exortum ,  quar- 
tam  diei  partem  addi. 

iog    iirai   to   iTog   tov   ■0'tov ,    TQiaxoaiwv  £%ijxovTa  mvTt 
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ypcQwv ,  %cd  TiTUQTov]  Yoces  xal  tztuqtov  ,  quamquam  in 
Codd.  non  leguntur ,  addidimus  praeeuntibus  Salmasio  ad 
Solin.  pag.  389.  de  Pauw  in  adn.  ad  h.  1.  et  Idelero  in 
Opere  de  Observ.  Astron.  Vet.  pag.  99.  nota  1.  nam  an- 
nus  solaris  non  est  365  tanturn  dierum ,  sed  accedit  quarta 
diei  pars.  Fortasse  nota ,  qua  pars  illa  quarta  fuerat  indi- 
cata,ab  imperitis,  tamquam  calami  ductus  supervacaneus  et 
fortuitus  fuit  neglectus,  veluti  conjicit  de  Pauw.  —  Annus 
Dei  hic  intelligitur  annus  solis ,  365  J  dierum.  Sic  infra  , 
cap.  10,  ante  fin.  vittv.TtivovTai  ^iiv  ydo  xcctu  tzqooX  tiqo^ 
ttjv  tov  &£ov  dvctToXrjv.  Cap.  11.  post  in.  iv  6v'Gti  di  tov 
&tov  vndoyovTOi.  Cap.  35 ,  fine.  vno  T?]g  d,tQtuoT7]Tog  tov- 
tov  tov  &tov.  Cf.  Wessel.  ad  Herod.  II.  cap.  24.  ubi  do- 
cet  Qtov  de  Sole  esse  tritissimum.  Alio  modo  Ceiisorinus , 
qui ,  ut  vidimus  supra  ,  (de  Die  Nat.  cap.  18.)  periodum 
annorum  naturaiium  1460,  Aegyptiacoruin  vero  1461  ,  tov 
dcov  iviavTov,  vocari  docet  kvvixov ,  vel  tjXianov ,  a  Syncello 
Y.WMOV  xvxXov ,  a  Chalcidio  annum  xvvutov,  a  Clem.  Alex. 
Strom.  I.  pag.  410.  Ed.  Potteri  Goj&iaxrjv  ntQiodov  vo- 
catam.  Sothiaca  periodus  appellabatur  ab  astro  ejusdem 
nominis ,  eaque  finita ,  hoc  sidus  iterum  exoriebatur  primo 
die  mensis  Thoth  dicti.  Cf.  Ideler  de  Observ.  Jtstron.  Vet. 
pag.  95.  et  in  Enchir.  Chron.  I.  pag.  127  ,  128.  Caete- 
rum  cf.  infra  II.  88.  to  di  tTog  xaT  yHyvnTiovg  TtoadQcov 
iviavTwv,  ubi  qnae  dicuntur,  ut  in  hoc' capite ,  intelligenda 
sunt  de  Aegyptiis  recentioribus. 

ta  ydo  TtaaaQa  TtTUQTa  rjptQav  dnaQTit^ti]  Hoesch.  et 
de  Pauw  ediderunt,  toc  di  cet.  quod  et  ipsum  retineri  pos- 
sit ;  nam  particula  di  saepe  ponitur  apud  scriptores  Graecos, 
ubi  ydQ  exspectaveris ,  eodem  modo  atque  Latinorum  autem , 
pro  enim.  Cf.  Herm.  ad  Yigerum  pag.  845.  Stalbaum  ad 
Plat.   Gorgiam  pag.   461.  D.  cap.   16. 

17 
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Hieroglyphicum  hoc  monumentis  nondum  confirmatur: 
sed  si  statuamus  Horapollinem  res  confundentem  cogitasse 
hieroglyphicum  quo  prima  anni  tempestas  indicatur  (vid. 
tab.  nostr.  n.  26),  et  pro:  trog  —  yQacpovTtg ,  TttaoTov 
dqovQag  yqacpovaiv ,  scribere  potius  voluisse  aut  debuisse: 
iTovg  tqItov  /QacpovTeg  aQovQav  yQacpovaiv ,  confirmationem 
horum  verborum  habebimus  in  signo  illo  hieroglyphico , 
quod  repraesentare  videtur  portionem  agri  floribus  arbori- 
busve  instructam.     Cf.  Salvolini  Ep.  II.  pag.  30.  (*). 

De  Goulianof  op.  cit.  pag.  24 ,  25.  rejecta  Horapollinis 
explicandi  ratione ,  putat  Aegyptios  annum ,  sive  quartam 
partem  anni  Sothiaci  indicasse  quarta  parte  ccQot>Qag,  quo- 
niam  utraque  vox  in  Aegyptiorum  lingua  ab  eadem  litera  c, 
incipiat :  Campus  enim  Aegyptiace  cto^je  ,  campus  cultus 
ceoio^s ,  astrocyon  vero,  a  quo  annus  Sothiacus  nomen 
accepit ,  ccooic.  Quod  autem  Horapollo  addit,  aoovQav 
continere  centum  cubitos ,  iterum  explicat  ex  doctrina  sua 
acrologica:  centum  Coptice  ^je,  cubitus  ^jon  dicitur,  vo- 
cibus  a  litera  ^j ,  pronuntiandi  ratione  a  c  non  discrepante , 
incipientibus. 

Seyffarth.  pag.  174,  fine:  palmam ^Solis  symbolum  pu- 
tat;   quoniam  hic  sit  anni  dominus. 

CAPUT    VI. 

"H  v'vAr\v\  Merc.  in  editione  cujus  textum  initio  secutus 
est ,  non  invenisse  videtur  voces , '  ij  '"Aqta  w  ^AcpQodiTyv, 
et  versiones  omnes  Latinae ,  ut  et  Pierius  in  Graeco  con- 
textu,  eas  omiserunt.  Quoniam  de  Marte  et  Yenere  per  ac- 
cipitres  indicatis,  hoc  capite  nihil  amplius  dicitur,  ejusque 
prouti  reliquarnm  hujus  avium  notionum  explicationem  hic 


(*)  Observationem  hanc  debeo  Viro  Clar.  Reuvens. 
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non  videmus,  sed  capite  8.  dedita  opera  de  hoc  hierogly- 
phico  agitur ,  uncis  ea  inclusimus ;  inde  enim  errore  huc 
videntur  translata. 

&tov  -  pQvlopevoi  oypfjvai]  Non  opus  est  ut  hic  cum 
Pierio  fteov,  Solem  intelligamus ,  nam  et  universe  cujus- 
cumque  dei  symbolum  hoc  animal  fuisse  videtur.  Cf. 
Champoll.  in  Bescript.  Musei  Caroli  X .  pag.  39.  B.  4-14. 
Deos  singulos  singulas  habuisse  sibi  accipitrum  species  dica- 
tas  docet  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  XII.  4.  Accipitres  tanto 
in  honore  habebantur  apud  Aegyptios  ut  si  quis  sivesponte, 
sive  invitus ,  taiem  avem  occidisset ,  morte  puniretur.  Cf. 
Herod.  II.  65.  fme;  idem  cap.   67.   tradit  accipitres  mor- 

tuos  in  urbe  Buti  fuisse  sepultos. Praeter  rationes,  quas  ex 

hoc  Horapollinis  loco  colligere  possumus ,  alias  quoque  hu- 
jus  animalis  cultus  tradit  Diod.  Sic.  I.  cap.  87.  Aegyp- 
tios  putasse  ab  iis  necari  serpentes ,  aliaque  animalia  noxia 
et  praeterea  ex  iis  auguria  capi;  fuisse  quoque  qui  dice- 
rent  vetusto  tempore  accipitrem  librum  Thebas  adtulisse, 
in  quo  de  deorum  cultu  et  honoribus  iis  habendis  prae- 
ciperetur ,  et  propterea  sacros  scribas  hujus  avis  pennam 
in  capite  gestare.  Add.  et  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  X.  14. 
Caeterum  cfT.  Porph.  de  Jbstin.  IY.  9.  pag.  326.  Jambl. 
de  Myst.Yl.  3.  Jablonski  Pantk.  Jeg.  I.  pag.  158,  206. 
Millin  Monum.  Ined.  I.  pag.  385.  Champoll.  Panth.  Aeg. 
ad  tab.  10,  11,  14.  ¥,  15,  24,  26,27.  Matter^'^.  Crit. 
Gnost.  II.  pag.  19,  quos  citavit  Cl.  Reuvens  in  Epp.  ad 
Letronnium.  Ep.  II.  pag.  20  et  21.  —  Scriptor  Arabs , 
Ahmed-ben-Abubekr ,  tradit  accipitrem  indicasse  Beum 
omnia  ?iutrientem. 

diu  tq  noXif/ovov  eivccL  to  t,<hov  itcti  ttoXvxqoviov]  Aristot. 
ffist.  Jnim.  YI.  cap.  1.  Vol.  II.  pag.  323.  B.  narrat 
accipitrum   genus,  quod   yJ/^oeig  contineatj  avium   quibus 

17* 
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adunci  ungues  sunt ,  plurima  oya  parere.  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  X.  14,  fine:  Xeyovai  de  Aiyv'rcTioi  xai  erg 
inzcc/.OGiu  tTfj  fiiov  TTQorjxeiv  tov   leQana. 

eidcoXov  ?jXiov\  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  51.  pag.  371. 
E.  rQacpovai  %ai  leQUHL  tov  ftebv  tovtov  noXXditig'  evTOvia  yaQ 
bipecog  vmofialXci ,  %al  TtTrjcsecog  o£v't?]tl  ,  ytai  diotxelv  avTov 
llaiidTT]  t(}  TQOcpfj  necpvze.  Euseb.  Praejp.  Euang.  III.  10  , 
aute  finem.  xaTeXafibv  tlgl  tcov  ftecov  nQogcpiXrj  tcov  ^cocov 
Tivd  paXXov  dv&Qcbncov  cog  'HXicp  uqu  ,  xai  GvfinaGav  ftev 
t?)v  o?v'olv  *|  aifiaTog  eypvTa  ytai  nvex^iaTog.  Cf.  et  III.  12. 
med.  Clem.  Alex.  Strom.  V.  cap.  7.  pag.  671.  6  da 
Uqu£  tfXiov  (symbolum  est) ,  nvQcod?]g  /cxq  xal  dvaiQtTixog. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  X.  24.  scribit  Tentyritas  sanctis- 
sime  coluisse  accipitres,  utpote  cum  igne  comparatos.  Idem 
II.  43,  VII.  9,  X.  14.  accipitres ,  et  XII.  4.  eorum ,  qui 
Perdicarii  et  Ocypteri  vocarentur ,  praecipue  Apollini  fuisse 
dicatos  asserit.  Homerus  Od.  0.  vs.  526.  eam  avem  no- 
minat  Apollinis  celerem  nuntium ,  ubi  cf.  Eustathius.  De 
hujus  avis  oculorum  acie,  qua  solem  firmiter  intueri  possit, 
cf.  Aelian.  deNat.  Anim.  X.  14.  Addatur  Jablonski  Panth. 
Aeg.  I.  pag,  158  ,  206.  — ■  Caeterum  monumenta  Aegyptiaca 
confirmarunt  deum  Phre  sive  Solem,  per  accipitrem  fuisse 
indicatum.  Cf.  Champoll.  in  libro  de  Hierogl.  Vet.  Jteg. 
tab.  gen.  n.  69.  et  in  Descript.  Musei  Caroli  X.  pag.  43. 
B.  157  ,  pag.  18.  A.  291,  sqq.  et  tab.  nostrae  n.  27.  a-h. 

b^vconovv]  Intentis  ocidis  adsjpiciens.  Infra  cap.  40. 
6  vtv'cov  —  tig  t«  tcov  ftecov  eidcoXa  o^vconei. 

Tfj  leQavtia  £>0Tdvr[\  De  Hieracia  ,  cf.  Plinius  Hist.  Nat. 
Xx'.  7,  et  XXXIV.   11,  fine. 

vipog  5e~]  Eusebius  Praep.  Euang.  III.  cap.  12  ,  med. 
cpcoxb;  de  vtai  nvei{uaTog  leQa^  avToTg  ovft^oXov ,  did  T€  t?\v 
ol-vxivijciiav ,  xai   to   itQog  vipog  dvaTQe^eiv ,   evfta  to   qcog. 
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eig  vipog  TtaTeG&oci  TtQoaiQoifueva]  Yerbum  TtQoatQuaOai 
plerumque  significat  eligere,  praeferre,  addita  saepe  prae- 
positione  ix  (cf.  Xenoph.  Memorab.  III.  9.  §.  4.)  vel  dvTi 
(Cyrop.  Y.  2.  §.  12.);  etiam  malle  addito  fiaXlop  (Me- 
morab.  IY.  2.  §.  9.).  Significat  quoque  animi propositum 
(Memorab,  II.  1,  2.)  et  apud  Alexandrinos  saepe  vohuita- 
tem  indicat.  Hesychius  TTQoaioHiai  explicat :  TiQoeiXeTo  ,  tne- 
Xe^aTo,  rj&ihjaev  ,  et  sic  quoque  Suidas.  Infra  iterum  oc- 
currit  cap.  14,  fine.  (aovov  de  tovto  ejg  ov  totcov  irQofjQTjTai 
TtoQev&fjvai ,  xoXvppa,  Ea  tamen  significatione  ab  antiquio- 
ribus  scriptoribus  usurpatum  fuisse  non  videtur. 

vneQoyrjv  Se]  Yidetur  scriptor  hic,  ut  et  infra  ubi  vix)jv9 
et  in  cap.  8.  ubi  'A^ea  per  accipitrem  Aegyptios  significasse 
ait ,  avein  hanc  confudisse  cum  Vidiure  volante  ,  et  vic- 
toriae  insignia  unguibus  ienentel  Cf.  infra  cap.  11.  ad 
yocem  TtQoyvwGtv.  Certe  victoriae  significatione  accipiter 
in  monumentis  Aegyptiacis  nondum  apparuit. 

noog  tovto  yooQet]  De  Pauw  censet  nQog  tovto  esse  re- 
ferendum  ad  accipitrem,  et  ex  praecedentibus  intelligendum 
to  "Qcoov ;  reprehendit  eum  Requier ,  qui  vertendum  putat : 
ita  etiam.  Qui  vertunt  eodem  modo ,  eadem  ratione,  ver- 
ba  illa  referunt  ad  ddvvaTovvTa  xaTev&v  ycooeXv;  sed  iis 
hic  carere  possimus ,  quod  aliorum  Codicum  inspectio  for- 
tasse  docebit ,  et  eorum  transpositio  in  Cod.  Paris.  C.  et  in 
Ald.  probare  videtur. 

eneidrj  cpccGL  tovto  to  t,coov  vdcoQ  \ir\  Ttiveiv  dXXd  atpa] 
Aelian.  1.  c.  GaQxcov  de  rfieTai  fioQa ,  aai  Ttivei  at{ia9  xal 
Ta  veoTTia  ey.TQlcpei  TO~g  avTolg. 

y.azadvvaGTev7]Tai]  opprimatur,  Yerbum  xaiadvvaGTeifeiv 
significat  per  vim  opprimere,  dominari.  Iiesych.  xara- 
dvvaGTeifco'  ftitiQco.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  41  ,  fine. 
pag.  367.  D.    tov  Tvqwva   2!r]&    dti    AiyvnTioi   xaXovGiv , 
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oneQ  ioTi  xaTadvvaoTwov  rj  xaTapia^dfievov.  add.  cap.  49  , 
fine.  pag.  371.  B.  ubi  eadem  verba  conjunguntur.  Cf.  in 
primis  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  XIII.  73,  fine.  Yol.  I. 
pag.  599. 

VTiTtdaccg  iv  rco  deoi]  Aelian.  1.  c.  X.  14.  xai  dvcmakiv 
fxevTOi  ireTea&ai  rov  teoaita  ol  idovreg  cpaolv ,  cog  i£  vmiag 
viovra.  —  Pro  iv  rcp  civco,  de  Pauw  corrigendum  putat 
ig  to  dvco ,  et  confert  ex  cap.  4.  elg  ro  xutco  veveiv ,  et 
TtQog  to  dvco  io%y(A.aTia&ai ,  aptius  tunc  quoque  sequi  pu- 
tans ,  %al  rd  onio&ia  t?g  to  xaTco.  —  De  pugna  accipitrem 
inter  et  aquilam,  Plinius  Hist.  Nat.  X.  8  ,  fine:  »Bellum 
» internecinum  gerit  cum  aquila,  cohaerentesque  saepe  pre- 
»  henduntur." 

eig  rjTTav  eQ%cTai]  Ad  cladem  venit ,  i.  e.  vzncitur , 
superatur. 

Klaproth  in  Ep.  I.  ad  de  Goulianof  de  Inventis  Hierogly- 
phicis  Acrologicis ,  pag.  23 ,  24.  caput  hoc ,  et  undeci- 
mum ,  in  quo  de  vulturis  significatione  hieroglyphica  agi- 
tur,  quodammodo  confudit,  significationes  quasdam  ad  ac- 
cipitrem  referens ,  quae  ad  vulturem  secundum  Horapolli- 
nem  pertinent ;  quaeque  ab  hoc  de  vulture  dicuntur,  ac- 
cipitri  tribuens;  ita  ex  doctrina  acrologica  accipitrem  in- 
dicare  putat :  Beum  ,  matrem  ,  visum  ,  limitem  ,  coeliim , 
misericordiam  et  Minervam ,  quoniam  omnes  hae  voces 
ab  eadem  litera  m  incipiant:  accipiter  iio^ep,  Deus 
uorf,  mater  mak^s,  visus  ijat,  et  31inerva  ugib. 
De  reliquis  significationibus ,  quas  minus  recte  (prouti  ob- 
servavit  Champoll.  in  Ephemeridibus ,  quas  in  Prolegg.  lau- 
davimus)  ad  vulturem   retulit ,  videbimus  ad  cap.  11. 

De  accipitre ,    Solis    planetae  symbolo   Seyffarth.    1.   c. 
pag.  155.  post  med. 
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CAPUT    VII. 

vEtl  ye  fii)v~]  Merc.  in  secunda  editione ,  Trebatius  in 
versione,  et  Pierius,  hoc  caput  cum  praecedenti  jungunt; 
Ald.  et  reliqui  novum  incipiunt ;  recte ,  ut  videtur ,  quan- 
doquidem  in  superiori  capite  animae  nulla  facta  est  mentio. 

y.akHTcu  ydo  Ttao  ^4r/vnTioig  6  ieoal;  fiaiijd'~\  Neque 
ih  inscriptionibus  hieroglyphicis ,  neque  in  Coptorum  libris 
accipiter  pairi®  vocatur;  sed  Jablonski  in  Panth.  Jeg. 
Prolegg.  pag.  CXXXVII.  docet  speciem  aliquam  accipitrum 
dictam  fuisse  bai?  addens  »Vocem  hanc  pro  anima  sum- 
»tam,  symbolicam  esse,etex  dialecto  sacerdotum  ^61^^^;" 
idem  dicit  Opusc.  I.  pag.  47.  Kiaproth  in  Ep.  I.  de  In- 
ventis  Hierogl.  Acrolog.  pag.  12.  avem  eam  Coptice  bagc? 
sive  %wk  vocatam  fuisse  putat;  quam  posteriorem  vocem, 
ut  veram  admittit,  et  ei  inscriptionibus  hieroglyphicis  probat 
Champoll.  in  hujus  Epistolae  Recens.  inserta  Ephem.  quas  su- 
pra  laudavimus  pag.  297.  —  Animam  significari  per  accipi- 
trem,  capite  humano  barbato,  vel  sine  barba,  secundum  sexum, 
docet  Champoll.  in  Bescript.  Musei  Caroli  X.  pag  39. 
B.  40—49.  et  in  Op.  de  Hierogl.  Vet.  Jeg.  pag.  399. 
nota  1.  (Cf.  tab.  nostra.  n.  28.  a,  b,  c,  et  d).  Eodem 
modo  animas  indicarunt  postea  Gnostici ;  cf.  Matter  Hist. 
Crit.  Gnostic.  tab.  II.  fig.  4,  ubi  duae  ejusmodi  animae 
Scarabaeum  adorant ,  cf.  Explic.  tab.  pag.  41.  —  Vocem 
bai   Coptice  animam  significasse  monent  Jablonski  Opusc. 

I.  pag.  47.  (scribendum  putans  baei,  i.  e.  longaevum)  , 
Klaproth  in  Ep.  et  Champoll.  in  Op.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg. 

II.  cc.  —  Cor  Aegyptiace  vocatur  eHT?  eaque  voce ,  ab  in- 
terpretibus  Graecorum  yovv ,  mentem  rattdnalem ,  fuisse 
versam  ,  quoniam  Cor  esse  mentis  sedem  existimarent ,  in- 
dicat  Jablonski  in  Prolegg.  ad  Panth.  Jeg.  pag.  CXXXVII. 
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Cff.  quoque  ejus  Opusc.  I.  p.  79.  Klaproth  et  Champoll.  11.  cc. 

xpvyfjg  nBgipoXog]  Cicero  Tusc.  J)isp.  I.  9:  » aliis  cor 
» ipsum  animus  videtur ,  ex  quo  excordes ,  et  vecordes  , 
» concordesque  dicuntur ;  et  Nasica  ille  prudens  bis  consul , 
»  Corculum ;  et 

»»Egregie  cordatus  homo  catus  Aelius  Sextus"  " 
Stoici  animi  sedem  in  corde  esse  putabant;  sic  et  Diogenes, 
Parmenides ,  Epicurei ,  Hippocrates  aliique  medici.  Cff. 
quos  ad  Ciceronem  1. 1.  citavit  Davisius.  In  primis  Plutarchus 
de  Plac.  Philos.  III.  4.  —  Diogenes  Laertius  VIII.  1.  §.  30. 
tradit  Pythagoram  docuisse  trium  mentis  humanae  partium 
(quae  sunt  vovg,  cpoevtg  et  fyyp,6g),  &v;j,6v  inesse  cordi,  re- 
liquas  duas  partes  in  cerebro  constare ;  inde  fortasse  repe- 
tendum,  quod  narrat  Diogen.  Laert.  ib.  §.  19.  eumjussisse 
nagdiag  re  dneyveG&ai.  Cf.  quoque  Gregorius  Nyssenus,  de 
Anima  Tol.  II.  pag.  924.  B.  ed  Paris.  1615.  (*)  —  In 
seqq.  ipvyrj  iyxaodia  dicitur,  veluti  infra ,  cap.  13.  deog 
iyxoGpiog.  — 

dcp  ov  nal  6  teoat;  dioc  to  rrgog  tvjp  ijivyijv  Gvuna&eTv] 
Aldinam  lectionem :  dcp3  ov  ttai  6  ieoa%  to  Ttgog  Trjv  ipvyi/v 
6V[nta&tg9  de  Pauw  ita  explicat ,  ut  to  dicatur  pro  o,  et 
sensus  sit:  unde  et  accipiter,  quod  plane  cum  anima  con- 
sentit ,  aquam  cet ;  conjunctionem  xca ,  quae  in  Codd. 
nonnullis  editionibusque  legitur,  rectius  omitti  jam  indicavit 
de  Pauw. 

(6  xal  rj  i\wyri  TgecpiTai]  Ita  esse  legendum  pro  altero 
wg  xal  rj  ipvyij ,  cet.  jam  conjecit  Merc.  et  confirmarunt 
nunc  Codd.  Pariss.  tres.    —   Animum  sanguine  nutriri  ex 


(*)  Tractatum  hunc  de  Anima  minus  recte  Gregorio  Nysseno  adscrip- 
tum ,  contra  a  Nemesio  fuisse  compositum  docet  S.  P.  Heijns  in 
Disput.  de  Gregorio  Nysseno.  pag.  86.  — 
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doctrina  Pythagorae  docet  Diogen.  Laert.  VIII.  1.  §.  30, 

in  fine.  Empedocles  animum  esse  censebat  cordi  smTusum 
sanguinem : 

AvfA,a  yap  dr&pojTtotq  TttpiY.uqdiov  tGxv  ro?/,«a. 

Quae  quidem  opinio  utrum  vere  Empedocii  tribuatur,  in 
utramque  partem  disputatur ;  Philoponus  ad  Aristot.  de 
Anima  cap.  8.  ejus  auctorem  Critiam  facit.  Cff.  Davisius 
ad  Cic.  Tnsc.  Bisput.  1.  1.  Cudworthus  Syst.  Intell.  T.  I. 
pag.  38,  sqq.  Wyttenb.  in  Disput.  de  Immortalitate  animi. 
Opusc.  II.  pag.  527.  —  Dubitari  possit,  utrum  fortasse  hic 
ab  Horapolline  Aegyptiis  tribuantur ,  quae  proprie  ad  Grae- 
cos  pertineant,  quum  satis  tritum  sit  in  inscriptionibus  se- 
pulcralibus :  twpv'%H ,  sive  tvifw'%1  ^erd  too  ^Oaioidog.  vel : 
dtotj  6oi  6  ""OaiQLS  to  ipvyooi/  vdcoo.  Sed  fieri  potest ,  ut  hoc 
votum  de  anima  mortui  frigida  aqua  satianda,  Aegyptiis 
Graecorum  demum  commercio  innotuerit :  in  horum  enim 
lapidibus  sepulcralibus  illud  occurrere  docet  inscriptio ,  quam 
edidit  Montfaucon,  Palaeogr.  Gr.  pag.  173,  in  cujus  fine 
legitur:  ^v%r\  dnliwaj]  ipvyoov  vdcog  [AtTccdovg.  (*).  —  Neque 
a  veri  similitudine  abesse  videtur ,  Pythagoram  sententiam 
de  animis  sanguine  nutritis,  cum  tot  aliis  suae  philosophiae 
partibus ,  ab  Aegyptiis  acceptam  cum  Graecis  communi- 
casse.  Huic  autem  rei  non  obstare  puto,  quod  in  picturis 
mumiarum  loculorum,  papyrorum,  aliorumque  monumen- 
torum  saepissime  occurrit  corpus  mortui ,  supra  quod  Anubis 
aquam  effundit ;  hoc  enim  nihil  aliud  est  quam  mumiae 
consecratio  atque  purificatio  ;  neque ,  quod  in  iisdem  saepe 
pingitur  animus  mortui  a  dea  Netphe,  prope  arborem  mys- 
ticam ,  hujus  fructus  et  potum  divinum  accipiens :  nam , 
praeterquam    quod   hujus    repraesentationis    significationem 


(*)  Cf.  Bottiger,   Archdologie  der  Malerei  pag.  70.  sq. 
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symbolicam  fortasse  nondum  recte  cognoscimus ,  nihil  im- 
pedit  quominus  statuamus ,  ex  Aegyptiorum  doctrina  ani- 
mum ,  homine  yivente ,  sanguine  nutritum  fuisse ,  sive  in 
sanguine,  aut  in  corde,  praecipua  sanguinis  sede,  habitasse. 
Caeterum  accipitrem  quoque  sanguinem  bibere,  secun- 
dum  Aegyptiorum  doctrinam ,  dictum  est  iff  cap.  praeceden- 
ti ,  ubi  cf.  adn. 

CAPUT    VIII. 

^Aqect  8e  yQacpovreg  xcd^dtcpQodiTtjv']  Quae  hic  dicuntur, 
partim  vera ,  partim  falsa  videntur  et  ex  historia  naturali , 
fabulisque  Graecorum  petita.  Yenerem  ab  Aegyptiis  per  ac- 
cipitrem  indicatam  fuissedocentmonumentoruminscriptiones 
(cf.  tab.  n.  28  J  ubi  caput  tantum  avis  depingendum  cura- 
vimus) ,  ipsumque  deae  Hathor  nomen  hieroglyphicum , 
(vid.  tab.  n.  28.**  a).  Cf.  Champoll.  in  Panth.  Aeg.  ad 
tab.    17. 

@aoavit,oftev?i\  Proprie  examinata  ,  explorata :  sed  hoc 
loco  verbo  honesto  coitnm  significat,  ut  animadvertit  de 
Pauw ,  qui  Hesychii  verbis :  fiaoayixooog'  (vel,  ut  legendum 
putat ,  fiaoavixoQog)  6  tiaaoov  ovvovoia^oov ,  naQa  QImtio- 
yaxri.  hanc  significationem  probari  putat.  De  accipitrum 
in  foeminas  amore  cf.  Aelian.  de  Nai.  Anim.  II.  43.  ^Eoti 
(fvlov  itQaxcov  —  x«t  exaoTog  Ioti  Seivcog  cpilo&yXvg,  xai  ineTai 
v.aTcc  Tovg  dvgeQOJiag,  ovde  dnoleineTat.  El  8e  ij  yvvrj  dnt"k- 
<&oi  nov  7TaQala&ovGay  o8e  vneQaXyeT  xai  @oa,  xai  eoixe 
Twnovpevco  eQaTixwg  ev  [idla. 

naQank?]aioog  ydo  too  ?jlico  —  dno8i8cootv\  Qualis  tam 
frequens  solis  conjunctio  hic  indicetur  non  perspicio ,  for- 
tasse  intelligitur  tempus  triginta  fere  dierum ,  qui  intersunt 
inter  duas  solis  et  lunae  conjunctiones. 
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8vo  xoowvag  ^coyQayovaiv]  De  cornicibus  cff.  Aristot.  in 
Hist.  Jnim.  VI.  8 ,  medio.  Tom.  II.  pag.  332.  A  —  C,  IX.  1 , 
med.  pag.  411.  A.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  35,  III.  9, 
VI.  7,  46,  VII.  7,  XV.  22.  Plinius  Hist.  Nat.  VII.  48, 
in.  X.  12,  43  fine,  60  medio ,  74  in.  et  XVIII.  35.  — 
Caeterum  haec  quoque  de  cornicum  significatione ,  potius 
ex  fabulis  Graecorum,  et  ex  historia  naturali  petita  viden- 
tur ,  quam  ex  Aegyptiorum  monumentorum  vera  interpre- 
tatione ,  in  quibus ,  quod  sciam ,  cornices  nondum  ap- 
paruerunt. 

oig  civdoa  xal  yvvaT/.a']  c&g  interdum  significat  nempe  , 
scilicet ;  cf.  Schleusneri  Lexicon ,  et  quas  ibi  laudavit 
Raphelii  Adnot.  Xenoph.  pag.  240,  et  Wolfii  Curae  Critic. 
et  Philolog.  in  N.  T.  Tom.  II.  pag.  648.  Saepe  quoque 
abundare  videtur  et  sine  orationis  detrimento  omitti  potest, 
ut  monuit  Hemsterh.  ad  Lucianum  Tom.  I.  pag.  394,  citatus 
a  Koenio  ad  Gregorium  de  Bialectis  pag.  31.  Cf.  quoque 
Sturtzii  Lexic.  Xenoph.  Vol.  IV.  pag.  615,  sqq. 

ineidav  de  yevvrjarj  bjteo  onavioog  yivezat,  dvo  dQoevmd , 
rj  dvo  <&?]%vzu)  x.  t.  L]  De  Parov  haec  depravata  putat 
et  negationem  inserendam:  ineiddv  §e  yevvrjarj,  ovx,  oneQ 
ojravicog  yivezai ,  x.  t.  X.  atque  ita  quae  sequuntur :  to\ 
doaevixa  rdg  %rjXeiag  yaprjoavTa ,  referre  videtur  ad  cor- 
nicum  pulios ;  sed  pertinent  haec  ad  ipsas  cornices ,  quum 
pluralis  adhibeatur  pro  singulari:  Postquam  vero  pepe- 
rit ,  quod  raro  accidit ,  duos  mascidos  aut  duos  foe- 
mineos  (pullos) ,  mas ,  qui  cum  foemina  (illa  quae  puilos 
istos  pepererat)  conjunctus  fuit,  non  amplius  sese  con- 
jungit  cum  alia  cornice,  neque  foemina  (illius)  iterum 
cum  alia  cornice  sese  conjungit ,  usque  ad  mortem ,  cet. 
ita  ut  t«  dQGevwa  rag  %r[keiag  yaprJGavTa ,  ponatur  pro  6 
dvrjQ    tr)v   &rjXeiav    xoQwvrjv    yaprfiug.  —  Pro  ovdi    fir)v    rj 
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S-fjlacc  ireQct  aoQcbvf] ,  aliam  praefert  Aldi  lectionem  d*e 
Pauw ,  ovde  pijv  t\  frrjheia  koqcovtj  heoa.  Fortasse  vox  illa 
xoqidvji  ex  superioribus  huc  tracta  fuit ,  aut  ex  aliqua  ad- 
notatione  e  margine  in  textum  irrepsit. 

fxia  xoowvfi  avvavTY\aavTeg  ,  o\covit,ovTai  oi  ccv&qcotuoi] 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  III.  9.  6i  Te  ed^ag  oovi^cov  xal 
iTTtjatig  naQaqvhtTTOvTeg ,  ovx  evailpfiohov  eJg  pavTeiav  6t- 
Tevovaiv  eivai  cpaatv }  el  vnaiAovaoixo  koqcovtj  (tia.  —  Hodie 
etiam  in  ditione  Tunetensi  boni  ominis  habetur ,  si  quis 
duabus  cornicibus  occurrat;  prouti  memorat  Yir  Nobiliss. 
Borgia  in  Itinerario  MS.  §.  595  (*). 

(i&IQi  vvv  olcEXXt}veg  iv  ToXg  ya\ioig*  ixKOQi.  xooi.  xo- 
qcovtj.  leyovaiv  dyvoovvTeg]  Mercerus  »  iaxoQl^  simpliciter 
» verbum  fuisse  putat ,  quo  Graeci  perpetuam  concordiam 
»in  nuptiarum  celebratione  conjugibus  optarent ,  ejus  ta- 
»men  nominis  rationem  ignorantes;"  ita  ut  xoqi  significa- 
verit  xoocovtjv;  atque  eodem  modo  accepisse  videntur  Hoesch. 
Pierius,  et  Kircherus  quoque,  qui  hunc  Horapollinis  locum 
citavit  in  Prodr.  Copt.  pag.  1 49 ;  ubi  dicit  cornicem  Ae- 
gyptiace  niKOpi  dictam  fuisse.  —  Kiihnius  ad  Pollucem 
Lib.  IX.  cap.  7.  segm.  125.  scribendum  esse  dicit ,  xoQet 
noQei  lAoocovt]*  eamque  » solemnem  fuisse  formulam  in  nup- 
» tiis ,  qua  faustum  nubentibus  omen  a  cornicis  nomine  pe- 
» terent ,  praemissis  xoQet  xoQet ,  tamquam  TcaQaxQrjaet  vocis 
»ytoQcbv?],  sine  ulla  nova  significationis  accessione."  -Pierius 


(*)  Autographa  Borgiae  ,  diversa  ejus  itinera  per  regionem  Tuneten- 
sem  ,  ejusque  regionis  descriptiones  continentia  ,  regis  nostri  liberalitate 
emta,  jam  una  cum  MSS.  Humbertii  (qui  multos  annos  in  ea  regione 
degit)  apud  Vir.  Cl.  Reuvens  sunt  deposita ,  et  ab  hoc  sumtibus  publi- 
cis  edentur  ,  plurima  eaque  gravissima  continentia  de  historia  ,  de  geo- 
graphia  atque  de  antiquitate  partis  illius  Africae  ,  incolarum  invidia  et 
barbarie  hodie  fere  prorsus  incognitae. 
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Hierogl.  XX.  28.  ubi  agit  de  cornice  concordiae  symbolo, 
Graecos  dicit  » secundum  Philippum  in  nuptiis,  «cjcoo^jcoow/^ 
» clamitare  consuevisse"  —  De  Pauw  corrigendum  putat , 
ixxoQti  %6q£  xoqiovtjv,  Xeyov6i  evvoovvTeg.  et  significari :  »<fe- 
»  virgina  jpuer  cornicem ,  i.  e.  habeas  tibi  uxorem  fidissi- 
»mam,  ab  omni  impudicitia  plan^alienam."  —  IJadrianus 
Junius  Animadv.  Lib.  I.  cap.  1.  legit:  ixxoQei  hoqtj  %oq6j- 
vr\v.  idque  vertit :  everre  virgo  cornicem  atque  elimina.  — 
Causs.  exsatura  o  jpuella  cornicem.  citans  carmen  a  Co- 
ronistis  stipem  cornici  petentibus  cani  solitum,  et  ex  Phoe- 
nice  Colophonio  apud  Athenaeum  servatum.  —  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  III.  9.  dicit:  dxoifco  de  rovg  ndXai  nal  iv 
ToXg  yapoig  [itTa  tov  vpevaiov  ty\v  KOQiovrjv  aaXeZv ,  6v'v- 
<d,?][ia  opovoiag  tovto  roTg  6vviov6iv  ircl  Ttaidononcc ,  didov- 
Ttg.  idque  confirmat  Gregorius  Nazianzenus ,  (quem  lauda- 
vit  Junius  Animadv.  i.  c.)  Politianus  in  Miscell.  cap.  67. 
Coelius  Rhodig.  cap.  18  ,  19.  Alex.  ab  Alex.  cap.  5.  §.  2. 
In  primis  ad  hunc  lccum  facere  videtur ,  quem  lauda- 
runt  quoque  Hoesch.  et  Causs.  Scholiasta  Pindari  ad  Pyth. 
III.  32.  Dicitur  ibi  Coronis ,  postquam  ex  Apolline  gra- 
vida  facta  esset ,  noluisse  accedere  ad  ejpidas  sponsales , 
neque  ad  omnisonorum  hymenaeorum   clamorem , 

—   akoneq 
Oua  TtaQ&ivou  q>iX£oLOuv  kxaZqau 
"EOTTfQuaiQ   vjtoxov   — 
Ql£fO&     aobdaVq. 

Ad  ea  scholiastes,  prouti  eum  digessit  atque  restituit  Boeckhius 
in  ed.  Pindari  carminum  Tomo  II.  pag.  350.  to  vnoxov- 
Qtt,e6 &ai  doid a Xg*  eine  8toc  to  rovg  v\.ivovvTag  inevcprjtui— 
Zopevovg  leyeiv.  cvv  xovQoig  re  xai  noQaig.  Aicyvlog  Javal'6i. 

KaTtfiT     avfvoo  Xa/ATtQov  rjklov   ipaoq 

Ewq  x     zyflQfi,  TtQfVfieri/q  Tovq    WfMfiiovq 
NofioiOb   &tvro)v  oiv   v.oQooq  ts   xal   y.oQauq. 
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ndv  tc5  (licp  nQOTQtnovTtg  avioi  cpaaiv  'Exxoqzi  ,  uoqh  uo- 
Qcovag.  i.  e.  etiam  in  vita  communi  adhortantes  nonnulh 
dicunt:  exorna ,  orna  cornices ,  ita  Boeckhius;  antea  le- 
gebatur:  %dv  tco  fiico,  dxoQH  dvTi  tqv  y.QQug  xoQcovocg'  quod 
de  Pauw  explicabat:  strenue  devirginat  pro  puella  cor- 
nicem ;  dxoQHv ,  addito  a  intensivo ,  hic  plus  esse  quam 
simplicem  %oqhv  dicens,  negante  Boeckhio ,  1.  c.  —  Quod 
adtinet  ad  ipsam  hujus  Horapollinis  loci  explicationem , 
quam  proposuit  de  Pauw ,  illam  hoc  modo  defendit :  »  ao- 
»Qtco  et  xoQei/co"  inquit  » est  devirgino ,  uti  biaxoQico,  et 
» dtaxoQw'co ;  pro  illis  ixzoQtco  et  ixxoQtvco  dixerunt  etiam 
»multi."  Jam  id  ipsum  vehementer  negat  ITOrville  in 
Crit.  Vann.  pag.  545  ,  sqq.  Est  quidem  versus  Aristo- 
phanis  in  Thesmoph.  760.  ubi  mulier  aliam  mulierem  in- 
terrogat : 

TaXavrdvf]  Mixa  ,   xlq  £t,?y.oQ?ioi  Gtj 

sed  recte  explicat  hunc  versum  Scholiasta :  rig  rijg  noQtjg 
dn£6TtQ?]G6v ;  quod  in  seq.  versu  dicitur: 

TCq  xrjv  ayaTZrjTrjv  itaida  G  oi' ^tj qij 0 ax o ; 

Fortasse  ex  hoc  versu  Hesychius  verbum  imcoQcoai  explicavit 
qp&tiQovai ,  eamque  explicationem ,  auctoritate  ut  videtur 
minus  idonea  nixam ,  quamque  citaverat  de  Pauw  ad  Theo- 
phrasti  Charact.  cap.  XXII.  hic  quoque  secutus  fuerit; 
praeterea  ,  quod  monet  Boeckhias :  » sordes  tales  non  con- 
»veniunt  pueris  puellisque  {monoQi^o^ivaig;  et  xoqz  illad 
»nullo  modo  ferri  potest,  quod  cantilena  ejusmodi  versu 
»comprehendi  debet."  —  Quod  adtinet  ad  explicationem 
Hadriani  Junii ,  everre  virgo  Cornicem  atque  elimina , 
jam  observavit  Causs.  »vocem  ixxooHv,  everrere,  proprie 
»  esse  sordibus  purgare ,  ac  emundare ,  et  non  nisi  durius- 
»cule  significare  eliminare;"  deinde  quum  constet  invoca- 
tam  fuisse  post  hymenaeum  cornicem  opovoiag  %uqiv  ,  non 
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recte  dici  posse  everri  atque  elimwari,  siquidem  invocare 
ac  eliminare  plane  sint  contraria.  —  Neque  jam  si  adten- 
damus  Scholiastae  verba  ad  Pindari  locum,  quem  citavimus , 
eorum  ratio  placebit,  qui  statuunt  yocem  i  a  y.  o  o  l  simpliciter 
usurpatam  fuisse  in  nuptiis  celebrandis,  et  y.oqI  Aegyptiace 
cornicem  indicasse ;  quum  satis  appareat  etiam  sequentes 
duas  voces  ad  formulam  pertinuisse.  —  Quod  autem  ad  ip- 
sum  hujus  acclamationis  sensum ,  magna  lux  oriri  fortasse 
videbitur  ex  Athenaeo ,  quem  citavit  quoque  Causs.  Inve- 
nitur  locus  ille  Lib.  VIII.  cap.  15.  pag.  359,  360.  Ecl. 
Casaub.  ubi  explicatur  consuetudo  Rhodiorum ,  honestiori 
mendicandi  modo  stipem  hirundinis  nomine  colligentium ; 
et  Colophoniorum ,  qui  cornicis  nomine  dona  rogare  soie- 
bant ;  illi  Chelidonistae  ,  hi  Coronistae  vocabantur.  Utro- 
rumque  carmen,  aut  certe  carminis  partem  Athenaeus  quo- 
que  nobis  servavit;  Coronistae  in  eo  virgini  munuscula  cor- 
nici  afferenti  precabantur: 

Qcol ,    y£vot>To  TtdvT    a(ju?^7tToq  y  y.oigri , 
Kaqsvnov  av&Qa  y.divopbaGTOv  tttVQoc, 
Kal  t»  ytQOVTo  TtaTQl  xovqov  tiq  yeZQaq , 
Kal  /A7]T gl   xovqtjv   tlq  Ta,   yovva  xuT&c-Lrj 
QdXoq,    TQitytiv  ywuZy.a   ToZq  y.uGvyvrlToiq. 

Cff.  Ilgenii  EiQeaiwp?]  Homeri  et  alia  Poeseos  Mendico- 
rum  Graecorum  specimina  in  Opusc.  variis  Philolog. 
Tom.  I.  p.  169  ,  sqq.  —  Attamen  non  negandum  vocibus 
illis  ixxogti  et  xoqwptjp  lascivam  quamdam  signifieationem 
inesse  posse;  de  verbo  ixxoQaTp  vidimus  ad  Aristophanis 
versum  ,  et  vox  xoqwp?;  ita  usurpatur  in  oraculo ,  quod  Er- 
gino  seni  coelibi  dedit  Deus  Delphicus ,  quodque  servarunt 
Pausanias  IX.  cap.  37.  pag.  785.  et  Oenomaus  Eusebii 
Praep.  Euang.  V.  pag.  215. 

EQyZv?  KXv/lievoco  it&C  JlQtOfiMnddao  , 
3  Oy    rjX&tq  yevtr)v  d^rjptvoq ,   uXX^Iti,   y.al  vvv 

IOTO/jOrJZ    ytQOVTO    VfrjV    TtOTlfiuXXe    XOQlbvrjV. 
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ubi  ioTopotvg  et  xqqwv?}  significant  aratri  partes ,  sed  lasci- 
viori  notione  usurpantur  de  viro  et  puella  conjungendis. 
Cf.  inprimis  Yalcken,  Diutribes  cap.  24.  pag.  275.  et 
Ruhnkenius  in  Ep.  Critic.  II.  pag.  67.  Neque  ab  ejus- 
modi  sententia  alienum  se  esse  mihi  indicavit  Cl.  Hase, 
qui  »sensus"  inquit  » esse  •  potest  everre  i puer  annulum; 
y>y.oQcov7j  est  annulus ,  tam  apud  Pausan.  IX.  37.  quam 
»apud  Homerum  ipsum  Odyss.  (/>.  138,  165.  quid  autem 
»per  annuli  similitudinem  hic  significetur ,  haud  obscurum." 

Yersionem  quam  proposuit  Boeckhius ,  jam  indicaverat 
Mercerus  innota,  sed  vocem  xoqi,  cornicem,  i.  e.  pudici- 
tiam  explicans;  illam  tamen  explicationem  non  pro  vera 
adsumsit.  — -  Statui  quoque  fortasse  potest ,  majorem  signi- 
ficationem  in  his  vocibus  a  Graecis  posterioribus  fuisse  quae- 
sitam,  quam  ab  initioin  iisfuerit;  quum  totadictio  originem 
habere  potuerit  ab  acclamatione ,  qua  cornices  peterentur, 
ita  ut  sono  iazoQi,  xoqi.  ipsum  cornicis  crocitum  imitati 
fuerint.  Quod  denique  de  Pauw  pro  dyvoovvTtg  scriben- 
dum  putat  evvoovvTeg,  non  opus  esse  videtur;  quoniam  sta- 
tui  possit,  tempore  Horapollinis .  hujus  consuetudinis  origi- 
nem  Graecis  non  amplius  fuisse  cognitam.  —  Caeterum 
apud  Romanos  quoque  cornices  sacrae  fuerunt ,  ut  ex  Festo 
colligitur ,  qui  » Corniscarum,,  inquit  »divarum  locus 
» erat  trans  Tiberim  cornicibus  dicatus ,  quod  in  Junonis 
»tuteia  esse  putabantur."  Causa  potius  videtur  fuisse  con- 
cordia  harum  avium,  mutuusque  in  conjugio  amor,  ut  recte 
monuit  Causs. 

Quod  ad  priorem  hujus  capitis  partem ,  Seyffarth.  op.  c. 
pag.  163,  med.  putat  Horapollinem  hoc  loco  accipitrem 
et  vulturem  confudisse;  hunc  enim  secundum  astrologiam 
Aegyptiorum  ,  Martem  planetam  ,  et  Yenerem  Uraniam  (f*) 
notare. 
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CAPUT   IX. 

Uwg  ya\iov\  Ad  hoc  caput  Cff.  quae  adnotavimus  ad  cap.  8. 

CAPUT    X. 

Movoyzvzg,  rj  yiveaiv ,  rj  naTepa~\  Yidentur  haec  Gnos- 
ticorum  potius  quam  Aegyptiorum.  Ex  Yalentinianorum 
docfrina  Deus  Supremus ,  J>v&6g,  una  cum  ^Evvola  (quae 
et  Xaotg,  Jjiyij  et  ^Aqqijtov  xocatur)  creavit  plures  aeones 
(amvag) ,  quorum  primus  fuit  Novg'  tov  di  Novv  tovtov 
y,ai  (4,ovoy£v?j  xa!ovoi9  %ai  naTepa,  xai  dp%i]v  T.iav 
7iavT<av.  Cff.  Epiphanius  adv.  Haereses  I.  Tom.  II. 
cap.  10 ,  et  Irenaeus  adv.  Haereses  I.  cap.  1 ,  in.  ad- 
datur  Matter  Eist.  Gnostic.  Yol.  II.  pag.  114,  sqq.  et  127. 
Aeonis  autem  hujus  appellationes :  povoytvfji  na^kpa  et 
ap%yv  siye  ytveaiv  navTcov,  per  scarahaeum  expressas 
fuisse  statuerit  Horapollo,  quoniam  Phtha  Thore  (sol  mundi 
incorporei) ,  qui  et  ipse  ex  Aegyptiorum  sententia ,  prorsus 
ac  Novg  Yalentinianorum ,  ex  summo  numine  ( Amone) ,  et  ex 
principio  generationis  foeminino  (Neith)  (*)  creatus  fuerit , 
per  scarabaeum  indicabatur.  Cf.  Champoll.  in  Descript. 
Musei  Caroli  X.  pag.  43.  B.  160,  161;  in  Panth.  Aeg.  ad 
tab.  12,  13.  —  Praeterea  Christus,  qui  kut  i^o%i]v  voca- 
tur  o  fiovoyevrjg  saepissime  in  monumentis  Gnosticis  per  sca- 
rabaeum  significatur.  Cf.  Matter  Eist.  Gnosiic.  Explic. 
Tab.  II.  B.  1.  pag.  40.     Cl.  Reuvens  in  Epp.  ad  Letron- 


(*)  Proclus  in  Timaeum  I.  pag.  30;  et  Plutarckus  de  Is.  et  Os. 
cap.  9.  pag.  354.  C.  inscriptionem  referunt  statuae  Minervae  Saiticae : 
ra  ovxa  v.uo  xa  to6/.itvu  xal  va  yeyovoxu  iyo)  el[u'  xbv  ifibv  yvxoivu 
oiifislq  av?Y.aXv\ptv  bv  eyto  v.aQ7tbv  Xxc/.ov  -fjhoq  iytvtxo.  Cf.  CkampoII. 
in  Panth.  Aeg.  ad  tab  6,  Matter  Hist.   Gnostic.  Volr  II.  pag.  10—12. 
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nium  Ep.  I.  pag.  40.  Quin  et  ipsi  Patres  Ecclesiastici 
Christum  vocarunt  Scarabaeum.  S.  Ambrosius  in  Luc.  Lib.  X. 
n.  113.  Yol.  I.  pag.  1528.  D.  \ed.  Paris.  anni  1686): 
»Et  bonus  scarabaeus,  qui  lutum  corporis  nostri  ante  infor- 
» me  ac  pigrum  virtutum  versabat  vestigiis :  bonus  scara- 
»baeus,  qui  de  stercore  erigit  pauperem"  (*). 

xdv&aoov  'QwyoaqjovGi]  De  scarabaeo  Aristoteles  ffist. 
Jnim.  IY.  7.  (Tom.  II.  pag.  276.  E.) ,  Y.  8.  (pag.  294.  B.) 
19.  (pag.  310.  E,  311.  D,  312.  A.),  17.  (pag.  397.  B.). 
Aelianus  de  Nat.   Jnim.   I.    38,  fine ,  IY.  18,  YI.  46, 

X.  15.  Plutarch.  dels.et  Os.  cap.  10,  fine.  pag.  355.  A. 
Porphyrius<  de  Jbstin.  IY.  9.  pag.  327.  (ed.  Traject.) 
Schol.  ad  Aristoph.  Pacem  vs.  7.  Clemens  Alexandr. 
Strom.  Y.  cap.  4.  pag.  657  ,  658.  (ed.  Potteri).  Eusebius 
Praep.  Euang.  III.  4,  fine ,  et  13,  in.  Eustathius  in 
ffexaemero  pag.  44.     Suidas  in  voce.    Plinius  ffist.  Nat. 

XI.  20 ,  fine.  28  ,  XXIX.  6 ,  ante  finem. 
xvocpoQovfavovl     Tn  utero   gestatum;    sic    in   cap.    seq. 

Tfjg  iavvrjg  tnipiheiav  itoitXjai  ,  ^itjre  xvoyoQOvoa ,  {Aijra 
TQtcpovaa. 

{a6v7]  yaq  yeveaig  avrov  Toiav'vt]  iariv'}  Alii  \iovov  yaQ, 
cet.  sed ,  veluti  observavit  de  Pauw ,  \*,6vt]  arcte  cohaeret 
cum  yaveGig,  et  explicat  illud  lAovopevig. 

inetddv  6  o,qot]v\  Quem  hic  scarabaeomm  generis  pro- 
creandi  modum  Horapollo  memorat ,  eundem  ita  descripsit 


(*)  Illud  eo  lubentius  fecere  Patres  Ecclesiastici ,  quoniam  prophetae 
Habacuc  cap.  II.  vs.  11,  quo  Christum  significari  censebant ,  interpre- 
tes  Alexandrini  reddiderant :  nal  advO-aqoq  ex  ^vXov  (p&iy^trat,  avrd. 
Cff.  ad  eum  locum  Theodoretus  Vol.  II.  pag.  854.  A.  (ed.  Paris.  anni 
1642),  et  Hieronymus  Tom.  III.  pag.  1608,  med.  (ed.  Paris  1693), 
Ambrosius  de  Obitu  Theodosii  §.  46.  Tom.  II.  pag.  1211.  B.  (cd.  Paris. 
anni  1686). 
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Aristoteles.  Hist.  jtnim.iY.  19:  ol  de  ndv&aQOL,  rjv  kv- 
Movgl  'aotvqov  ,  iv  TaxjTj]  cpooletjovoi  re  tov  %eincova,  (*) 
xai  ivziarovaL  oxcoXriitag ,  ef  cov  yiyvovTaL  xdv&aQOt.  Aelian. 
de  Nat.  Jtnim.  X.  15:  cO  xdv&aQog  d&rjkv  t,(o6v  ioTL* 
CneiQ€L  de  eig  ttjv  ocpaXQav ,  r)v  v.vXiei*  oxtcq  de  aai  erAOOL 
rjpeQcov  tovto  d^daag  ,  aal  ddXipag  avTrjv ,  eha  [aevtol  rfj 
ini  Taiftaig  noodyei  tov  veoTTOv.  Clem.  Alex.  1.  c.  tov 
de  tjkiov  tco  tov  xav&aQOV ,  ineibri  xvxloTeQeg  e*  Tf)g  ftoeiag 
bv&ov  o%rjfA,a  nXaodpevog ,  dvTinQogconog  avlivdeX'  cpaoi  de 
xai  e^dfirjvov  pev  vno  yfjg, "  ftaTeQOV  de  tov  evovg  T^rji-ia , 
to  ^coov  tovto  vneQ  yfjg  diaLTao&aL ,  aneQpaiveLV  Te  eig 
Trjv  aopaXQav ,  aal  yevvav ,  xai  d-fjlvv  xdv&aoov  pr\  yiveo&ai. 
Porphyrius:  ^4iyv'nTioi  de  ioecpdrjoav  eig  einova  rjkiov  ep- 
ipv%ov  tcdv&agog  yaQ  ndg  uqqtjv ,  %ai  d(pelg  tov  %oqov  iv 
TEXpaTi ,  Y,ai  noirjOag  ocpaiQoeidfj ,  ToXg  onio&ioig  dvTavacpe- 
qei  noaiv ,  cog  r(kiog  ovnavov }  Y.ai  neQiodov  r}tueQcov  ixde%eTaL 
eixootoxTco ,  aelrjviaxrjv.  Suidas:  Kdv&aQog*  na^d  tov  tauv- 
&cova,  tovtLotl  tov  6 vo v ,  v.ai  na^d  tov  oqov ,  tovtIotl 
to  oneQfta*  cpaoi  yctQ  otl  6  xdv&aQog  ovtoj  Tiy.TeTaL'  indv 
aiQTj  bvov  xonQOV  GTQoyyv'krjv ,  fievu  xvkicov  ToXg  nooi ,  xai 
iv  tco  KvXieiv  dnooneQiiaiveL*  xai  ix  tov'tov  6  xdv&aQog  to 
tcoov  yiveTai.  Add.  quoque  Plut.  de  Is.  et  Os.  cap.  74. 
Eusebius  Praep.  Euang.  III.  4,  fine.  Quod  autem  adti- 
net  ad  opinionem  illam ,  masculos  tantum  esse  scarabaeos  s 
contrarium  jam  docuit  Aristoteles  Hist.  Anim.  V,  8.  sal- 
tem  de  Cantharidibus ,  dicens :  nolvv  ycxQ  iqovov  6  avv 
dvaoiddg  ioTL  tojv  toiovtoov.  Aristophanes  apud  Platonem 
in  Symposio,  eandem  procreationem  hominum  primitussta- 
tuit  fuisse,  uti  etcicadum  (cap.  15,  fine.  pag.  191.  B.):  xai 


(*)  De  Pauw  legendum  putat :  <f0>XfioV0o  re  ra  yow^ia^  et  ahscondunt 
scmen. 

.     18* 
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iyevvcov  %ai  eiVAiov  ova  eig  dXXrjXovg ,  dXX*  eig  yijv ,  wg- 
ittQ  ot  rentyeg.  et  Aehan.  II.  22.  narrat  Aphyas  pisces 
quoque  ex  luto  procreari:  81  dXXrjXcov  de  ov  tUtovoiv  ov- 
de  intyivoviat. 

6  ix  t6)v  onto&icov  (A,eQcbv  'AvXioag  —  to  tov  xoopov  oyr\- 
f-ia']  Illud  Clem.  Alex.  et  Eusebius  expresserunt :  dvitnoog- 
conog  xvXtvdeT.  Porphyrius:  ToTg-onio&iotg  dvTocvccyioet  nooiv. 
Plutarch.   rjv  y.vXtvdovotv  dvTtpddrjv  oo&ovvieg. 

avTog  yuQ  cpeQeiat]  Merc.  jam  adnotavit  |Trebatium  er- 
rare  quum  reddat:  sol  enim  ab  oriente  in  occidentem  fer- 
tur;  intelligitur  6  xoouog.  De  motu  astrorum  contrario 
motui  coeli  cf.  Aristot.  de  Coelo.  II.  10.  pag.  463.  B. 
ixaoiov    yuQ    (sc.  to   ccotqov)    dvTtcpeQtzcci   too   ovQavoo   itaicx, 

TOV    CXVTOV    %v'xXoV. 

dno  rov  dntjXiobiov  eig  Xifia]  Proprie  a  Subsolano  ad 
Africum;  idem  hoc  loco  significat  quod ,  dno  dvaToXfjg 
eig  dvotv.  Saepe  ,  ut  hoc  loco  Philippus ,  scriptores  Novi 
Testamenti  ventorum  nomina  usurpant  pro  ipsis  plagis:  sic 
BoQQag  indicat  plagam  septemtrionalem ,  Alvj  meridio- 
nalem.  cet.  cf.  Schleusn.  in  Lexico.  Idem  apud  Roma- 
nos  obtinet:  Cic.  de  Republ.  YI.  cap.  20,  fine:  »quis  in  re- 
» liquis  orientis  aut  abeuntis  solis  ultimis ,  aut  aquiionis , 
» austrive  partibus ,  tuum  nomen  audiet"  ?  In  Ver^rem 
IV.  48.  §.  107.  »spelunca  quaedam  conversaad  aquilonem." 

vc$  rjv  dnopevov  t,cooyoveiiai  to  toov  xav&aQcov  yevog] 
De  Pauw  in  adn.  ad  cap.  14.  ad  verba:  roviovg  de  tQe- 
cpopevovg —  ovioo  aal  loviovg ,  legendum  putat  vcp  rjv  dno- 
[ievovoa.  ^oooyoveXiat,  cet.  ita  ut  participium  dno^ievovoa  re- 
feratur  ad  praecedens  ocpaTQav ,  absolute  positum ;  sed  ea 
mutatione  opus  non  videtur ,  quum ,  ut  saepe  fit ,  partici- 
pium  recte  hic  nominis  sequentis  genus  sequatur. 

rfj  evvdir]  de  xod  e ixogiij]     Alteram   codicum  lectionem  , 
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xfj  hvarrj  §e  nccl  6/§6rj  vitiosam  esse  jam  agnoverat  Tre- 
batius ,  et  in  adn.  corrigendum  esse  monuit  Merc.  Por- 
phyrius:  TteQio§ov  rj^eQcov  iv§iyeTai  eixoai ohtco ,  ael.r]via'Ar\v. 
Aelianus:   oy.Tco  §e  y,ai  eUoai  rjpeQcbv  tovto  §Qaaag. 

yiveaiv  §e]  Ea  significatione  scarabaeum  in  capite  dei 
Phtha  Socari  esse  accipiendum  docet  Champoll.  in  Pantk. 
Aeg.  ad  tab.  12.  et  in  Descript .  Musei  Caroli X '.  pag.  11. 
A.  215—221. 

xoapov  §e]  Haec  quoque  interpretatio  monumentis  con- 
firmatur.  Cff.  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  pag.  340. 
348.  tab.  gen.  n.  110,  ejusque  explicatio  pag.  15.  Panth. 
Aeg.  ad  tab.  13.  Ruhle  von  Lilienstern  de  Historia  et 
Geographia  antiquissima  Aethiopiae  et  Aegypti.  (*)  p.  60. 
seqq.  et  tab.  nostrae.  n.  29. 

dv§Qa  §e]  Aelianus  1.  1.  X.  15.  AiyvnTicov  §e  oi  ^ayi- 
fjiot  ini  tlov  §axTvlicov  eiypv  iyyeyXvupivov  '/.avftaoav .  ai- 
viTTOtuevov  tov  vopo&zTOV  §c7v  ccQQevag  eivat  navTag  navTrj 
rovg  f*ayp(.iivovg  vneo  Tr\g  ycooag ,  inei  xai  6  xavftaQog  %r\- 
leiag  cpvaecog  ov  pev  eilrjyev.  Fortasse  ex  his  Aeliani  et 
Horapollinis  verbis  Champoll.  in  Descript.  Musei  Caroli  X. 
pag.  86.  n.  517 — 638.  scarabaeos  quosdam  dei  Phtha  et 
virilitatis  symbola  vocavit ,  eosque  in  primis  a  militibus 
ornamenti  loco  gestatos  fuisse  indicavit. 

eiai  §e  y.ai  xav&aocov  i§iai  ToeXg]  Tria  scarabaeorum  ge- 
nera  hic  numerantur,  aiXovQdpoQcpov ,  §UeQco  y.ai  TavQoei§eg9 
et  [Aovoxeoco •  Aristot.  Hist.  Anim.  Y.  19.  etiam  tria  scara- 
baeorum  genera  agnovisse  videtur:  aliud  xav&aotov  proprie  ita 
vocatorum ,  et  eo  fere  modo  ,  quem  hic  indicat  Horapollo , 
procreatorum ,  aliud  i.irjlolov&cov .  nascentium  ex  vermibus, 


(*)   Graphische  Darstellungen  znr  iilteslen  Geschichte   und    Geogra- 
phic  von  Aethiopien  ttnd  Aegypten  ,  von  R.  v.  L.     Berlin.    1827. 
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qui  in  fimo  bovis  oriuntur ,  et  tertium  xaQuficov ,  (scarabaeo- 
rum  taurorum ,  TavQoudecov)  ex  vermibus  in  ligno  arido , 
provenientium.  Plinius  plures  enumerat:  »Lucanos,  sive 
»tauros,  stercorarios ,  fullones,  virides,  Molonthas,  Rutulos 
»praegrandes"  aliosque.  Cff.  praeter  XI.  28.  etiam  XXX.  5, 
med.  11,  med.  XXIX.  6,  ante  finem. 

aHTivcoTrj]  radiata.  Non  dicitur  de  coloribus  et  lineis 
sive  radiis,  qui  in  scarabaeorum  alis  superioribus  inveniun- 
tur,  ut  statuit  de  Pauw;  sed  scarabaei  indicantur  sex  den- 
tibus  prominentibus  circa  os  muniti.  Cf.  Latreille  in  Dissert. 
de  Insectis  jpictis  aut  sculptis  in  monumentis  antiquis 
^g.  (*)  PaS-  254. 

ccihovQopoQcpog]  Hoc  scarabaeorum  genus  in  primis  Soli 
dedicasse  Aegyptii  dicuntur ,  quoniam  felium  oculi  secun- 
dum  solis  cursum  mutari  putarentur.  Alii  scriptores  idem 
fieri  secundum  lunae  cursum  narrant.  Plutarch.  dels,  et  Os. 
cap.  63.  pag.  376.  F.  al  di  iv  Totg  b^aoiv  avTov  (felis) 
xoQae.  nXijQOVG&ai  {iiv  v,ai  iiXaTiJvcO&ai  doxovoiv  Iv  navoe- 
Xrjvco,  XenTvvto&ai  di  xai  fiaQavyuv  Iv  Tuig  {leicoGtoi  tov 
cxotqov.  Demetrius  Phalereus.  §.  157.  wgneQ  Tig  neQi 
aiXovQOV  Xiycov  otl  ovpcp&ivei  Tfj  ozXrjv)]  kuI  o,  ailovQog  aal 
6V[ina%vvcTai ,  nQogenXaooev ,  o&i  ev&ev  xal  6  [tv&og  ioTTVy 
cog  rj  oelrjvrj  eTene  tov  uXXovqov.  Aulus  Gellius  .Noct.  Attic. 
XX.  8.  »Aelurorum  quoque  oculi,  ad  easdem  vices  am- 
»pliores  fiunt  aut  minores."  De  cercope  Glycas  Annal. 
pag.  46.  A.  6  8i  xeQXwijj  7tQodr]XoT6Qag  eyei  Tug  ivegyeiag* 
OT6  yuQ  av^ei  rj  oeXrjvr/ ,  6  tcov  6cp&uXluwv  aoQog  tovtco 
tvQvvtTai ,  ote  di  fieiovTai ,  ovGTeXXeTui .  —  Quanto  in  honore 
feles  fuerint  apud  Aegyptios  patet  ex  Diod.  Sic.  II.  83. 
pag.  94.  ita  quidem ,  ut  Romanus,  quum  in  Aegypto  invi- 


(*)  Memoircs  clu  Musce  d1  Histoire  Naturellc.  Tom.  V.  p.  249,  suiv. 
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tus  felem  occidisset ,  neque  a  rege  Ptolemaeo  ,  neque  com- 
muni  Romanorum  metu  a  morte  liberari  potuerit.  Itaque 
etiam  nunc  animalium  illorum  imagines  ex  illa  regione 
translatae,  ut  et  ipsa  corpora  condita  in  Museis  servantur. 
Cf.  Champoll.  in  Bescript.  Musei  Caroli  X.  pag.  47.  B. 
291  —  210.  ubi  affirmat  felem  marem  Soli ,  foeminam 
deae  Bubasti  fuisse  consecratam.  — - 

CTQoyyvloeidaTg  de  yivovTai]  Alii  CTQoyyvAoeidrjg  de  yivi- 
tcci  ;  minus  recte ,  nam  convenit  cum  iis  quae  sequuntur , 
dpavQOTtQcu  di  cpaivovTai,  cet.  quibus  Tocibus  non  adeo  in- 
dicatur  obscuriores  fieri  oculos  felis  ad  occasum  soiis,  sed 
potius  minores,  ita  ut  fere  evanescant,  quod  indicavit  de 
Pauw ,  et  patet  ex  oppositione,  imexTaivovTai  ph  yaQ  naTa 
TtQctil'  TQog  tt]v  tov  fttov  dvaTohijv ,  et  ex  locis  Plutarchi  et 
Gellii  f  quos  supra  laudavimus. 

%6  iv  cH%iov  itokti  %6avov\  Solis  imago  dilovQOiAOQyog , 
quantuiri  scio,  nondum  fuit  reperta.  An  forte  confudit  So- 
lem  cum  dea  Bubasti,  cujus  statua  felis  capite  effingi  solet? 
Cf.  Champoll.  in  Descript.  M.  C.  X.  p.  34.  A.  747-750.  — 
Caeterum  Mercerus  fallitur ,  ubi  adnotat  ^HMov  nohv  ean- 
dem  fuisse  quam  Graeci  Thebas  vocaverint;  nam  'Hliov 
iioXig,  sive  c Hlionohg ,  quae  urbs  ad  orientem  Niii ,  in 
parte  Aegypti  Arabica  sita  fuit,  Aegyptiace  dicitur  On.  Cf. 
Champoll.  in  opere  de  d.eg.  sub  Pharaonibus  (*)  II. 
pag.  36 — 41.  Thebae  contra  Aiog  nolig  vocabantur.  Cf. 
Diod.  Sic.  I.  45.  p.  54.  fine. 

i%ti  8i  nag  v.av%aQog  aal  baxTiflovg  tqiwaovtu ,  §id  twv 
TQidxovTa  ?j[A,€Qiji)v  Tov  ^vog]     Quod   de  Pauw  corrigendum 


(*)  VEgypte  sous  les  Pharaons ,  ou  Recherches  sur  la  Geographie , 
la  religion,  la  langue ,  les  ecritures  et  Vhistoire  de  VEgypte,  avant 
l  invasion  tle  Cambyse.     Paris.   1814. 
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putat :  eyei  8e  Ttdg  ovTog ,  vel  e%et  de  oviog  xay&aqog , 
cet.  non  opus  videtur ,  Codd.  consentientibus :  aut  enim  , 
quod  proprium  est  ouinium  scarabaeorum ,  Horapollo  hic 
scarabaeorum  tantum  ,  qui  dicuntur ,  pilulariorum  descrip- 
tioni  addit;  aut  xap&aoog  hoc  loco  intelligendum  est  de 
scarabaeo  jpikdario ,  qui  proprie  ita  vocatur ;  nam  ad  al- 
terum  genus,  TavQoeideg,  ab  Aristotele  referuntur  ol  xaoapoi. 
Cf.  supra.  —  Jdntvloi  fortasse  dicuntur  articuli ,  quales 
unusquisque  pes  quinque  habet ,  qui ,  si  computantur  ,  nu- 
merum  30  efficiunt.  Cf.  Latreille  in  Dissert.  quam  supra 
laudavimus,  pag.  256.  —  De  mensibus  Aegyptiorum  in 
30  dies  divisis  cf.  Herod.  II.  4.  AiyvnTioi  8e  tqiijxovtt]- 
peQOvg  dyovTeg  Tovg  dvcodey.a  pijvag  ,  eirdyovoi  dvd  ndv  eTog 
itevTe  rnieoag  rraQe^  tov  aQi&pov.  Diod.  Sic.  II.  50.  p.  59. 
TQiaxovd"}]iueQOvg  (tev  Ti&e^uevoi  Tovg  firjvag ,  nevTe  b^^eQag 
xai  TeTaQTOv   ToTg    dcodexa   [iijalv   endyovcu. 

SevTeQa  de  yeved  tj  SUteQcog^  Sunt  hi  oi  xaQafiot,  sca- 
rabaei  tauri ,  vel  etiam  Lacani  Plinio  dicti.  Secundum 
Horapollinem  Lunae ,  sive  potius  deo  Luno  erant  dicati. 
Herod.  III.  28.  dicit:  Apin  taurum  Lmio  sacrum  in  lin- 
gua  habuisse  scarabaeum.  Cf.  Cl.  Reuvens  Epp.  ad  Le- 
tronnium  Ep.  II.  pag.  25.  Champoll.  Panth.  Aeg.  ad 
tab.  37.  In  quibusdam  papyris  deus  Lunus  occurrit  cum 
scarabaeo  supra  caput  ejus  volitante.  Cf.  Cl.  Reuvens  Ep.  I. 
pag.    13. 

dcfi  ov  y.al  tov  ovQavtov  TavQov  inpoopa  Trjg  &eov  Taihrjg 
leyovaiv]  'TijJojfiaTa  sunt  septern  signa  in  quibus  singuli 
planetae  maxime  valeant ,  suamque  naturam  praecipue  ei- 
hibeant.  Cf.  Seyffarth.  Syst.  Astron.  Aeg.  pag.  17. 
Addatur  Plutarch.  Symp.  pag.  149.  A.  Eha  —  ov  di- 
diag  fir) ,  xa&dneQ  Alyv'nTLOi  Tovg  aOTeQag  v\}iobpaTa  xal 
TaTtetv6j(.iaja   lauftdvonag    iv  Tolg   Tonoig   ovg   8ie$iaoi,   yi- 
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veo&at  fitXziovccg  rj  %eiQOvag*  iavTwv  leyovoiv' ,  ovTcog  rj 
TiiQi  oe  did  tov  tottov  dpavQcooig  rj  Taneivcooig  yivvyTai ; 
ad  quem  locum  Cl.  Wyttenb.  vipcoua  minus  recte  explica- 
vit  de  stellae  accessu  ad  plagas  boreales ;  qua  significa- 
tione  usurpatur  alio  loco ,  quem  ibidem  citavit ,  Ad  Princ. 
indoct.  pag.  782.  D.  ubi  de  Sole<dicitur :  orav  vipcou-a  )m^ij 
\iiyiOTOV  i^aQ&elg  iv  ToTg  ftoQeioig ,  ekayiOTa  mvetTai.  Con- 
tra  TamivwpaTa  sunt  septem  signa  in  quibus  Planetae  ver- 
santes  minime  exserunt  vim  suam.  Cf.  Seyffarth.  1.  c.  §.  11. 
Add.  Sextus  Emp.  adv.  Astrol.  §.  35.  26.  pag.  343 , 
344.  ed.  Fabr. 

6  (lovozeQtog  xai  idiouoocpog]  Verisimilitudem  saltem  ali- 
quam  habere  videtur  conjectura  Cuperi  in  Harpocrate 
pag.  196,  med.  legentis  ifiiouoQcpog,  quam  suam  fecit  de 
Pauw  in  adnot.  Primum  genus  ailovQov  refert ,  et  quia 
allovQog  Solis  symbolum  est,  dicatur  Soli;  alterum  refert 
taurum,  et  quia  taurus  Lunae  est  eialtatio,  dicatur  Lunae; 
tertium  ibidem  refert,  et  quia  ibis  Mercurio  sacra  est,  Mer- 
curio  etiam  consecratur.  De  ibide  videbimus  ad  cap.  36. 
Champoll.  in  Descript.Musei  Caroli  X.  pag.  45.  B.  221. 
memorat  »  Scarabaeum  Monocerotem  consecratum  deo  Thoth 
»secundo."  At  talis  in  1550,  qui  servantur  in  Museo  Lug- 
duno  Batavo,  non  est  repertus.  —  Scarabaeus  universe  plu- 
rium  deorum  erat  symbolum.  Cf.  Champoll.  Panth.  Aeg. 
ad  tab.  12.  et  in  Descript.  M.  C.  X.  pag.  42,  43.  sqq. 
et  simul  indicabat  vim  creatricem  atque  conservatricem 
naturae.  Cf.  Matter  Hist.  Crit.  Ghiostic.  Eipl.  tab.  II. 
B.  1.  pag.  39,  40.  —  Caeterum  horum  animalium  figurae 
ex  diversis  materiis  factae  plurimae  supersunt,  inscriptas 
habentes  sive  preces  pro  mortuis ,  qui  iis  ornati  conde- 
bantur;  sive  nomen  dei  alicujus  aut  effigiem,  aut  animal 
deo  sacratum;  sive  regum  nomina  ,  quae  itaque  historiae 


170  ADNOTATIO  ad 

eandem  lucem  afferunt  quam  Graecorum  et  Romanorum  re- 
bus  nummi ;  sive  denique  nomina  privatorum  aut  ornamenta. 
S.  Quintino  in  libro  de  Usu  Scarabaeorum ,  (*)  iis  tam- 
quam  nummis  Aegyptios  usos  fuisse  putat.  Cff.  porro 
Champoll.  in  Descript.  M.  C.  X.  pag.  49.  Rossellini  in 
Descrijpt.  Antiq.  Aeg.  cet.  (-j-)  —  De  scarabaeis  Etrusco- 
rum  (qui  de  antiquo  hujus  populi  commercio  cum  Aegyp- 
tiis  testari  videntur)  cff.  Winckelmann  Op.  (§)  Vol.  III. 
pag.  114.  seq.  et  in  Observ.  pag.  413.  K.  0.  Miiller  in 
libro  de  Etruscis  (**)  Vol.  I.  pag.  301.  nota  93.  II. 
pag.  257.  et  idem  in  Enchiridio  Archaeologiaeip.  159.  (-|-"|-). 

Klaproth.  Ep.  I.  p.  19,  20.  putat  scarabaeum  owaotkc 
et  ^jaaqtki  ,  significasse  unigenitum,  ^jausci  et  ^jopnuici, 
originem  yts&i ,  (qua  voce  et  jpatrem  indicari  potuisse  con- 
jicit);  quoniam  hae  voces  omnes  ab  eadem  litera ,  ^y  inci- 
piant.  Cf.  quoque  Ep.  II.  pag.  34.  —  Quod  Horapollo 
dicit  Heliopoli  statuam  Solis  felis  formam  habuisse,  per 
paronomasian  explicat  de  Goulianof.  Op.  c.  pag.  12.hocmo- 
do:  »Sol  causa  est  fertilitaiis  et  abundantiae,  propterea 
»  astrum  hoc  utile  est  et  beneficum ;  omnes  autem  hae  vo- 
»  ces  fertilitas  ,  abundantia ,  utilitas  ,  cet.  eodem  verbo 
»  Copto  ^jat,  efferuntur  ,  quo  etiam  felis  vocatur.'" 

Seyffarth  1.  c.  pag.  146.  med.  felem  tantum  mascidam 
Soli  sacram  fuisse  conjicit ,  quum  felis  foeminina  Veneris 
et  Lunae  symbolum  fuerit. 


(*)  S.  Quintino  sulV  uso ,  cui  erano  destinati  i  monumenti  detti 
Scarabei.     Torino  1825 

(t)  Oggetti  di  Antichita  Egiziane  riportati  dalla  Spedizione  Let- 
teraria   Toscana  in  Egitto  e  in  Nubia.     Firenze.  1830. 

(§)  Winckelmann's  Werhe  ton  Fernow ,  Meyer  und  Schulze. 

(**)  K.  0.  Muller  die  Etrusher. 

(•j-j-)  Handbuch  der  Archdologie  der  Kunst. 
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CAPUT    XI. 

*H  ovQuvLav]  Mercerus  recte  videtur  observasse  non  eodem 
ordine  postea  diversaruin  harum  vulturis  significationum  ex- 
plicationem  exhiberi ,  quo  hae  significationes  initio  enume- 
rantur;  itaque  voces  rj  ovQaviuv  post  rj  °Hqu.v  esse  trans- 
ponendas. 

yvna  Zoo/Qacpovoi]  De  Vulturibus  cff'.  Aristoteles  Hist. 
Jnim.  YI.  5.  Tom.  II.  pag.  330.  A.  B,  VIII.  3.  pag.  382. 
D,  IX.  11.  pag.  422.  B.  de  Mirab.  Jasc.  pag.  721.  B, 
737.  D.  Aelianus  de  Nat.  Jnim.  I  45,  II.  46,  III.  7, 
IV.  18,  VI.  46,  X.  22.  Plinius  Hist.  JVat.  X.  6.  et 
XXIX.  4,  med. 

[iriTiQtt  \iiv\  Veluti  scarabaeos  mares  tantum  esse  putarunt 
Aegyptii ,  sic  inter  vultures  mares  non  inveniri  statuerunt. 
Plutarch.  Rom.  Quaest.  cap.  93,  fine,  pag.  286.  C.  d  de 
(ojg  AlyvnTioi  (tv&oloyovoi)  ftfjXv  ndv  vo  yivog  [vulturum\ 
Iqti,  cet.  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  II.  46.  yvnu.  §£  aQQtva 
ov  cpaai  ytvio&eci  noTt,  dXXd  drjXtiug  dndaug.  Euseb.  Praep. 
Euang.  III.  12.  va  yaQ  rov  nvevtuuTog  oiovtui  avXXu^dveLV 
tov  yvncc,  %r\kHttg  ndoag  dnocpairo^evoi,  Ammianus  Marcell. 
XVII.  pag.  99.  Ed.  Lindenbr.  »per  vulturem  naturae 
»vocabulum  pandunt  quia  mares  nullos  posse  inter  has 
»alites  inveniri  rationes  memorant  physicae.,,  in  quo  lo- 
co  pro  naturae  cum  Bocharto  Hieroz.  II.  pag.  308.  om- 
nino  legendum  videtur  matris.  Confirmatur  haec  signi- 
ficatio  monumentis  Aegyptiorum.  Cf.  Champoll.  in  Epist, 
ad  ducem  de  Blacas.  (*)  Ep.  I.  pag.  21.  seq.  in  Opere 
de  Hierogl.  Vet.  Jeg.  pag.  340,  348.  in  Panth.  Ae§.  ad 


(*)  Lettres   a   M.  le    Due   de   Blacas    a"    Aulps  relatives  au  Musee 
roijal  Egyptien  de  Turin. 
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tab.  6.  seqq.  in  Descript.  M.  C.  X.  pag.  5.  A.  81, 
pag.  30.  A.  589,  590.  et  pag.  41.  B.  99  —  102.  Tab. 
nostrae  n.  30.  a.  b.  —  In  fine  capitis  iterum  haec  Yulturis 
significatio  explicatur  •  ^iijTeoa  ovv  tfelovTeg  orjfifjvai ,  yvita 
"QcoyQucfovOL ,  (mJtjjQ  ydo  ioTi  tirjXvxov  £coov;  nisi  fortasse  lo- 
cus  ille  sit  corruptus.  —  Caeterum  hanc  fabulam  de  vultu- 
ribus,  cupide  amplexi  sunt  Patres  Ecclesiastici ,  ut  ita  ar- 
gumento  ex  rerum  natura  petito  refutarent  eos ,  qui  Yirgi- 
nis  partum  negabant ;  itaque  apud  omnes  fere  hujus  rei 
mentio  occurrit.  Cff.  quos  laudavit  Bochartus  in  ffieroz.  II. 
pag.  310,  in  fine. 

rj  de  yeveoig  uvtcov]  Piinius ,  quem  citavit  ad.  h.  1.  Merc. 
ffist.  Nat.  X.  6.  »Vulturum  —  nidos  nemo  adtigit.  Ideo 
» etiam  fuere  qui  putarcnt  illos  ex  adverso  orbe  advolare , 
»falso:  nidificant  enim  in  excelsissimis  rupibus."  in  qui- 
bus  ob  oculos  habuisse  videtur  Plinius  Aristotelis  locum  ffist. 
Anim.  IX.  11.  Vol.  II.  pag.  931.  C.  yvnog  dt  Uyerat,  vno 
tlvcov,  cog  ovdelg  ecoQWAev  ovte  veotTov,  ovTe  veoTTiav*  dXXd 
bid  tovto  cHo6dcoQog  6  tov  BQv'ocovog  tov  oocpiOTov  naTrjQ, 
dno  Tivog  avTOv  heQag  eivaL  (xeTecoQOv  yijg  eXeyev*  Tenfirjoiov 
tovto  Xeycov ,  xal  to  cpaivea&aL  tu%v  noXXovg*  o&ev  de\ 
(iTjdevi  eivai  drjXov*  tovtov  (T  aiTiov,  otl  tiitTU  iv  neTQaig 
dnQogpuToig.     Add.  VI.  5,  pag.  863.  E. 

btav  oQyuorj]  ita  legendum  videtur  secundum  "Codd. 
Pariss.  A,  B,  quorum  lectio  confirmatur  quoque  alio  codice 
in  quo  Pierius  ffierogl.  XVIII.  cap.  4.  se  invenisse  dicit 
oQyd^rj.  Verbum  oQyuv  in  primis  dicitur  de  animalibus 
subantibus.  Sic  cap.  47.  ineiddv  yuQ  rj  d-rjXeia  oQycooa 
TtQog  ovXXr^xpLV  r\ ,  OQya  de  ov  nXeXov  rj  icf  coQag  toiXg.  et 
paullo  post  ovvieig  Te  OQyuv,  did  Sqo^iov  naoayiveTai,  cet. 
Aristot.  ffist.  Anim.  VI.  2,  ante  finem.  pag.  326.  A. 
bvav  ooya  noog  6%eia'v* 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.    I.  11.  173 

ij  yvyi]  Apud  reliquos  scriptores  yvij.)  masculino  genere 
usurpatur;  sed  hic  foeminino  ponitur,  fortasse  ob  opinionem 
illam  mares  inter  eas  aves  non  inveniri.  — 

rrjv  (fvGiv  iavTrjg  dvoi^aaa  tzqoq  fioQiav  dvejAov].  Piutarch. 
Quaest.  Rom.  1.  1.  xvtaxovTaL  8eyopevoL  xaTanviovTa  rov 
diiTjXiwTyv ,  aJgmQ  rd  8iv8Qa  rov  t,icpvQOv.  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  II.  46.  dvTinowQOL  np  votco  mTovTac,  ei  8i 
firj  fj  vorog,  tco  evQoo  xiyqvaai,  %ai  xo  nvev\ia  elgoeov  nlrj- 
qqX  avTag  xal  kvovgl  tqicov  ir&v. 

ini  tjptQag  nivTe]  Alii;  ini  tfpeQaLg  nivTe;  sed  rectius 
hic  accusativus  retineatur:  initur  vultur  per  dies  quinque, 
sic  cap.  praecedenti  de  scarabaeo  dicitur:  sig  yrjv  xaTari- 
fttTaL  inl  ijjA.iQag  etxoGiouTa). 

no&ovtia  nai8onouav]  Aiii  noiovaa;  sed  Merc.  recte  ob- 
servavit  no&ovaa  melius  respondere  praecedenti  oQydaj} ; 
praeterea  quoque  illud  no&ovoa  nai8onoii'av ,  causam  quasi 
reddit ,  ut  monet  de  Pauw ,  quam  ob  rem  neque  cibum 
neque  potum  capiant  vultures  per  illud  tempus;  desiderio 
nempe  prolem  procreandi. 

Iotl  8e  xai  dlla  yivt]  oQvicov]  Praestat  haec  lectio  alteri 
yvncov:  patet  quidem  ex  Aristot.  Hist.  Anim.  VIII.  3,  in. 
pag.  382.  E.  aliisque  locis,  inter  vultures  genera  distingui, 
sed  hic  non  indicatur  ab  Horapolline  vulturum  alios  ova  edere 
ad  edendum  tantum  ,  alios  ad  prolem  procreandam  quoque 
idonea;  sed  docet  scriptor  alias  esse  etiam  aves,  quae  aeque 
atque  vultures  ova  Zephyria  edant,  vultures  vero  tantum  ex 
ejusmodi  ovis  pullos  nancisci.  —  Alias  quoque  esse  aves  quae 
ex  vento  concipiant  narrat  Aristot.  Hist.  Anim.  VI.  2,  med. 
pag.  324.  E ,  325.  E ,  et  326.  A.  et  de  Generat.  Jnim.  III.  1. 
pag.  641.  E;  aliam  vero  horum  ovorum  originem  explicat 
Plinius  Hist.  Nat.  X.  60,  med.  Add.  Columella  VI.  27. 

d  vito   dviiiov   ovXlaufidvei]      Trebatius  legisse  videtur: 
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a  ovi  vtto  dvi^ov  Gvlkappuvu ;  vertit  enim:  sunt  et  alia 
genera  vidturum ,  quae  non  ad  ventum  concipiunt ,  quo- 
rum  generatio  ovorum  ad  cibum ,  non  etiam  ad  foetum 
procreandum  uiilis  est.  Apud  alios  negatio  in  priori  parte 
non  adest ,  sed  ponitur  post  yvnwv  di;  ita  ut  legatur:  yv- 
7ia)v  de  ov%  vnrjveyiov  noiovpivwv ,  cet.  iidem  in  praece- 
dentibus  legunt  opviwv ;  atque  ita  sensus  Mercero  esse  vide- 
tur  hic :  » quoddam  esse  vulturum  genus ,  quod  ex  vento 
»  quidem  concipiat ,  sed  ova  ad  esum  duntaxat ,  non  etiam 
» ad  foetum  utilia ,  quae  vmjveuia  Graecis ,  quasi  Latine 
»  sttbventanea  dicuntur;  at  eos  vultures ,  qui  non  coitu  tan- 
» tum  utuntur  subventaneo  ,  et  in  quo  ex  vento  nihil  om- 
»nino  concipiatur,  ova  hujuscemodi  edere ,  quae  possint 
»  'Qwoyovno&ui ,  hoc  est  vivificari ,  ac  foetum  jproducere" 
Jam  vero,  si  legamus  Ioti  8i  xui  uXXu  y&vij  opvicov ,  quod 
in  praecedenti  adn.  indicavimus ,  omnia  sana  sunt ,  et  ne- 
gatione  illa,  invitis  Codicibus  in  textum  intrusa  facile  ca- 
rere  possumus;  eam  rationem  in -fine  adn.  Merc.  probare 
videtur  ,  et  secutus  quoque  fuit  Phasianinus  vertens  : 
vulturum  autem  in  aere  coitum  facientium  sub  vento , 
ovorum  generatio  ad  frocreandum  fit.  Neque  igitur  ege- 
mus  Bocharti  conjectura,  qui  Eiero%.  II.  pag.  310.  vs.  34. 
pro  yvitcjv  di  oi)% ,  legendum  conjicit ,  yvnwv  di  xuv ,  vel 
h  Y.ui.  —  Pro  ovXXu^uvu,  nonnulli  minus  recte  habent 
ovXXu^uvovtui.  Yerbum  ovXXa^avuv  active  sumitur  de 
iis,  quae  gravidae  fiunt ,  veluti  Latine  concipere;  plenius 
Hippocr.  Aphorism.  Sect.  V.  §.  46.  t,vXXu\.i$uvovoiv  h  rfj 
yuoTpi,  ubi  intelligitur  to  eupovoy.  Lectionem  ovXXa^u- 
vqvtui  fortasse  defenderet  Hesychius ,  qui  ovXXr\\piTai  expli- 
cat:  iv  yaOTpi  eyeu  Caeterurh  de  hoc  verbo  cff.  Schwarzii 
Comment.  Critic.L.  Gr.  pag.  1259,  quem  laudavit  Schlens- 
nerus  in  Lexico.  —  De  ovis  illis  vmjvefiioig ,  quae  Hype- 
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nemia,  Zephyria,  vel  etiam  irrita  vocantur  a  Plinio  Hist. 
Nat.  X.  60,  cf.  Erasmus  ad  proverbium  vTtrjvi^ia  tUtei. — 
De  formula  avTo  povov  cf.  Rast  Ep.  Crit.  pag.  135*  ed. 
Lips.  Hermannus  ad  Yigerum  pag.  736. 

fiXiijjiv  8t]  Potius  referendum  videtur  ad  accipitrem 
Solis  symbolum;  Cf.  cap.  6,  in.  ubi  hoc  animal  dicitur 
nctoa  TtavTCt  ra  TttTacva  TtQog  Tcxg  ccvtov  [Solis]  d-ATivag 
6%vco7tovv.  Aut  fortasse  vnlturi  hic  tribuuntur ,  quae  ad 
aquilam  proprie  pertinent ,  cujus  oculorum  acumen  a  vete- 
ribus  adeo  fuit  celebratum. 

tj?  txavov  diaaTijpaTog  TtOQi^uevv  tcc  itQog  %ofj6iv  avTfj 
fioioGiiia]  De  Pauw  copulam  requirit  xai;  non  necesse  vi- 
detur ,  nam  sensus  continuatur :  Sole  orientc ,  versus  oc- 
casum  spectans ,  occidente  vero ,  versus  ortum ,  ex  satis 
magno  intervallo  comparans  sibi  quae  usui  sint  esculenta, 
Neque  illud  apud  optimos  quoque  scriptores  insolitum  est , 
ut  plura  participia,  copula  non  addita,  se  invicem  sequantur. 
Cff.  v.  c.  Plat.  Jpol.  Socr.  cap.  14.  pag.  27.  A,  cap.  18. 
pag,  31.  A.  Phaed.  cap.  14.  pag.  70.  A.  Sympos.  cap.  9. 
pag.  181.  D.  et  quae  ibi  adnotavit  Stalbaum.  Matthiae 
Gramm.  Gr.  §.  444.  3  ,  et  §.  557.  3.  —  t§  Uavov  diaGTij- 
liaTog,  i.  e.  ex  intervallo  satis  magno;  nam  ea  signifi- 
catio  voci  havog  saepissime  inest.  Xenoph.  Cyrop.  I.  6. 
§.  7.  ibg  wavbv  hij  nai  nalov  ctvdol  egyov.  Polybius  II. 
12  ,  ante  fin.  faavov  Tivbg  dTtoleXvxoTeg  cpofiov  Tovg  C'EX- 
Irjvag.  Diod.  Sic.  XIII.  100.  pag.  623.  ot  d*  "AdrjvaXot 
dito^avTeg  icp  Uavdv  Tovg  iJTTijpevovg.  Hesychius  txavrjv 
explicat  itoXlrjv.  —  In  seqq.  pro  TtoQitoptvrj,  de  Pauw  le- 
gendum  putat  /coot  £0^77  et  vertendum :  sibi  secemens  ad 
victum  necessaria.  Oculis  secernit  e  longinquo  edulia  mox 
petenda;  sed  a  Codicum  lectione  recedendum  non  videtur, 
nam  verbum  TtoQiZea&at  hic ,   ut  saepissime ,  comparandi 
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significatione  usurpatur  atque  quaerendi.  Vultur  etsi  ab 
iis ,  quibus  nutriatur ,  maxime  sit  remotus ,  tamen  ea  in- 
vestigat  atque  sibi  comparat.  In  errorem  ductus  videtur 
de  Pauw  eo ,  quod  ig  ixavov  diaGTTJpaTog  de  tempore ,  non 
de  loco  accepit. 

oqiov  di  dioTi  —  ooi&i]  Et  haec  a  Philippo  de  suo  ad- 
dita  et  una  cum  sequentibus  significationibus  praesagii  et 
anni ,  ad  Graecorum  Romanorumque  potius  superstitionem 
referenda,  quam  ex  Aegyptiorum  monumentis  petita  videntur. 

tiqo  tjuiQojv  anTcc  Itc  avTOv  naQayivoftivrj]  Plinius  1.  c. 
X.  6.  narrat  secundum  Umbricium  Aruspicem  »triduo  ante 
» aut  biduo  volare  vultures ,  ubi  cadavera  futura  sunt." 
Plautus  TrucuL  II.  3.  vs.   16 ,  sq. 

Yide  ut  jam  quasi  volturii  triduo 

Prius  praedivinant ,  quo  die  esuri  sient. 
Aelian.   1.   c.   docet  vultures  praesentientes  cadavera  futura 
ubi  pugna   committatur ,  exercitus  in  bellum  proficiscentes 
sequi  solere. 

TTQoyvwaiv  di]  Yultur  apud  veteres  in  primis  inter  eas 
aves  referebatur ,  ex  quibus  auguria  caperent;  sic  v.  c. 
Romulo  et  Remo  vultures  apparuere.  Cff.  Dion.  Hal.  I. 
pag.  73.  ed.  jSylb.  Plutarch.  in  Rom.  cap.  9.  Rom. 
Quaest.  cap.  93.  pag.  286.  A-C.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
X.  22. ,  fine.  Livius  Hist.  I.  7.  Florus  I.  1.  §.  7.  Idem 
Augusto  accidisse  narrant  Suetonius  in  Aug.  cap.  95.  et  Julius 
Obseq.  cap.   129  ,  fine. 

Ttpog  Tovg  Ttleiovag  a^a^o^evovg  nai  tJTTcopevovg  pXenei] 
Ad  eam  partem  spectat ,  ubi  plures  trucidabuntur  adeo- 
que  vincentur.  Kal  h.  1.  significat  adeoque ;  de  quo  conf. 
Stalbaum  ad  Plat.  Critonem  cap.  15,  post  med.  pag.  53.  E. 
In  Codd.  Pariss.  A,B.  plura  adduntur;  ilie  habet,  TtQoyvco- 
gip   di  ij  Ttjg  7TQOiiQ7]{A,ivqg  ahiag  yaQiv ,  rj  oti  ....  nvxridcc 
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yivoiiivrj ,  r]  tv  ayoa,  nQcg  rovg  nkdovag  GCfa^ouivovg  y.ai 
tjTTcoiiivovg  plinet.  Cod.  B.  nooyvooGiv  di,  rj  roig  nQoeiQrj- 
}i£voig  yaoiv  ....  ni  nvxridu  ytyvo^ivrj  rj  tv  ayQcc  izQog 
rovg ,  x.  r.  1.  in  quo  roTg  nQoetQi]^ivoig  yuQiv  vitiosum  est  , 
et  ut  videtur  ex  duabus  lectionibus  conflatum;  quomodo 
autem  lacuna  illa  ante  nvxridu,  vel  m  nvxridu  impleatur 
non  video;  ex  posteriori  conjiciatur:  inl  nvxrida  ytyvo- 
ftivrj.  —  Uroo^aru  sunt  cadavera,  quae  dicuntur  quoque 
nearjftaTa,  vel  etiam  niotu.  Cf.  Schol.  ad  Eurip.  Phoen. 
vs.  1307.  Ed.  Valcken.  pag.  135;  plenius  dicuntur  nroo- 
\iaTu  vmqoov,  Euripides  Phoen.  vs.  1491  ,  vel  goo^utcc 
vexQoov.  Cf.  Yalckenaerius  ad  eum  versum ,  ubi  repre- 
hendit  Phrynichum  dicentem:  Tlrooua  inl  vtxQov  ri&iaGtv 
oi  vvv ,  oi  6'  aQyatoi  ovy  ovrcog ,  akXa  nrcofiuru  vehqcov  , 
r]  oUoov.  Phrynicho  assentitur  Thomas  Mag.  pag.  765. 
TItco^iutoc  vev.ocov ,  aal  nrooiiaTa  oixoov,  cxQyaToi*  ol  d&  vgte- 
qov  ,  nToo^ia ,  rjrot  vezQov ,  ccvev  rivog  nQog&tjxrjg ;  ad  quem 
locum  cff.  quae  adnotarunt  Sallierus  et  Trillerus ;  add. 
Schvvarzius  in  Comrn.  Crit.  Ling.  Gr.  pag.  1192.  — 
De  vulturibus  cadavera  devorantibus  saepissime  agitur  apud 
scriptores  veteres:  notissimum  est  Komericum  yvntg  adov- 
rai,  v.  c.  //.  A.  237,  II.  836,  2.  271.  Add.  Plutarch. 
Quaest.Rom.  1.1.  Nat.  Quaest.  cap.  26,  med.  p.  918.  C. 
Lucretius  de  Nat.  Rerum  III.  vs.  680 ,  sqq.  Ovidius 
Trist.  I.  6.  11  ,  sqq.  Aelianus  de  Nat.  Anim.  X.  22. 
narrat  Barcaeos ,  qui  ex  morbo  mortui  essent ,  cremare  soli- 
tos  fuisse ;  qui  vero  in  bello ,  vulturibus  devorandos  obje- 
cisse ,  eas  aves  sacras  existimantes.  —  Pro  Y.uruGv.6novg 
enzpnov  Gxenro^uvoi  cet.  fortasse  exspectaverit  quis :  ttara- 
G'/.6novg  empnov  Gxenropivovg ,  exploratores  mittebant  qui 
viderent;  nunc  autem ,  quoniam  GxenTopevoi  ad  reges  re- 
feratur,  vertendum   est:  scire ,  videre  volentes.  —  Cae- 

19 
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terum  notanduin  in  monumentis  Aegyptiacis ,  ubi  rex  vei 
heros ,  qui  victoriam  reportavit ,  effingitur ,  fere  semper 
vulturem  supra  caput  ejus  volitantem  addi,  hostibus  obver- 
sam ,  unguibus  plerumque  victoriae  symbola  tenentem.  Cff. 
ex  Magna  Descript.  Aeg.  Antiq.  Yol.  I.  tab.  37.  n.  1.  2, 
et  tab.  51,  Yol.  II.  tab.  11.  n.  2.  3 ,  tab.  13.  n.  4 ,  et 
tab.  91  ,  Yol.  III.  tab.  32.  n.  4,  tab.  33.  n.  1  ,  tab.  36. 
n.  1.  3,  tab.  37.  n.  9,  Yol.  IY.  tab.  13.  n.  2,  tab.  14. 
n.  2.  Sed  Yol.  III.  tab.  38.  n.  32.  vultur  cum  victoriae 
signis  ad  heroem  advolat.  Cf.  quoque  Champoll.  mPanth. 
Aeg.  tab.  6.  quater. 

Iviavrov  8t]  Saeculi  spatium  per  vulturem  indicatum  fuisse 
statuit  Yettius  augur.  Censorin.  cap.  17.  pag.  901:  »  Ouot 
» autem  saecula  urbi  Romae  debeantur ,  dicere  meum  non 
»  est :  sed  ,  quid  apud  Yarronem  legerim  non  tacebo ,  qui 
»libro  Antiquitatum  duodevicesimo  ait,  fuisse  Yettium 
»  Romae  in  augurio  non  ignobilem ,  ingenio  magno ,  cui- 
»vis  docto  in  disceptando  parem:  eum  se  audisse  dicen- 
»tem:  si  ita  esset,  ut  traderent  historici,  de  Romuli  urbis 
» condendae  auguriis ,  ac  duodecim  vulturibus :  quoniam 
»  cxx.  annos  incolumis  praeteriisset  populus  Romanus ,  ad 
»miile  et  ducentos  perventurum. " 

ixuTov  ydo  Hnoaiv  ijftioag  h'yy.vog  iiavzi\  Ita  Codd.  om- 
nes  et  Edd.  praeter  Aldinam  hy/eiog  legentem;  eandem  lec- 
tionis  diversitatem  secutus  fuisse  videtur  Trebatius ,  vertit 
enim :  Centum  et  viginti  dies  in  terra  manet ,  nec  se 
umquam  humo  tollit:  pullorum  curam  gerens ,  eosque 
nutmens,  ducentos  et  quadraginta  se  tpsum  curat ,  neque 
nutriens  neque  concipiens.  —  Quae  autem  hoc  loco  dicun- 
tur  de  tempore,  per  quod  vultur  tyxvog  manet,  non  conve- 
niunt  cum  iis ,  quae  tradit  Aelian.  II.  46.  Kai  xvovai  tqiwv 
hcov;    quam  ob  rem  de  Pauw    ibi  legendum  putat:    mi 
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xvovgl  tqltov  ezovg  ;  neque  huic  correctioni  obstare  docet , 
quod  apud  Philen  (qui  Aelianum  ubique  sequitur)  de  Anim. 
III.  ts.  12.  idem  narratur ,  ut  et  apud  Glycam  in  jtnnali- 
bas ,  quum  et  hi  jam  depravato  Aeliani  Codice  usi  fuerint, 
Joannes  Tzetzes  vero  in  Chil.  12.  cap.  439.  Horapollini 
assentiatur : 

JTivre  <?'  yjAiQmq  TtQoq  itvyrjv  TtzToptvoc  &vif.iovq, 
KvQicoq  ovXXupfi&vovOt,  yovrjv   VTt-qvefxiuv. 
' Ev  iy.urbv  xal  tly.ooo  ^fUQUbq  cfe  yevvobai, 
Tu  V7ttjvi/.uu  ch&'  iv  di  Tocuvrucq  uXXuiq 
' '  Ex   rcov   cocov    iy.XiTtovOo   Y.ul  veoooovq  Ttocovatv', 
/Ev  ey.arov  ^ixiQuvq  di   xal  zly.oow   iriQUcc, 
MiyQo  y.v.1  TtrrjGtoyq  avxdv ',  i/.TQicpovOuv  i/.eivovq. 

Sed  fortasse  Aelianus  aiiam  opinionem  secutus,  diversam 
vulturis  graviditatis  durationem  memoravit. 

Vkirwiova     d£,      bjieo     6oxh     tcccqcc     tloiv     ivavTioDTaTov 
vnaoyiLv]     Georgius  Pisidas  vs.   1064,  de  vulturibus  dicit : 

Tbv  ftTjQOv  iy.rif.tovreq ,   ■^fA,uro)f.iivovq 
T&XuY.roq  6Xy.oZq  ^omvQovOu  xu  /2Qi<p?], 

Ab  amore  vulturum  in  pullos  suos  veteres  saepe  compara- 
tiones  petiverunt;  ita  apud  Homerum  Od.  TI.  2 16.  Telerna- 
chus  ob  patrem  dicitur  ilevisse, 

—  &dt,vcoT€Qov  rj  r    oloivoi  , 
<Pijvat,  7]  alyvitttol  ya/.iipa)vvycq ,   oioi  T£  rixva 
3  AyQoruit  i^tiXovro ,  TtuQoq  Tttreswa  yeviod-au. 

et  apud  Aeschylum  in  Jgam.  vs.  49,  sqq.  Menelaus  et 
Agamemnon  magnam  bellicam  expeditionem  evocasse  di- 
cuntur : 

Tqo.tov  ulyvTtioiv  oore  iy.7turCocq 
"AXyeOo  Ttuidow ,  vitarok  Xeyiwv 

^TQOCpwdlVOVVTU.V  , 

JTrfQvyo)v  iQSruoZaw  iQeOOOfttvot, 

JtvnoxTiQa, 

IIqvgv   oQvaXiytov   oXiauvreq. 

19  H 
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Plutarch.  Rom.  Quaest.  1.  c.  dixuiOTUTov  elvai  tov  yvna 
twv  auQxocpdywv  dndvTcov  ttqcotov  (*ev  yao  ovdevog  dnTeTai 
L,wvTog ,  ovff  dnomivvvaiv  eftipvyov  ov&ev,  wg  dc-Toi  %ui 
teQUxeg  nui  tu  vvxTivopu'  %QrJTUi  de  To7g  dlXoig  dno&uvovaiv 
eneiTU  %ui  tovtqov  t«  ojxocpvha  nuQivai'  neTeivov  yao  ovdeig 
itoQuxa  yvnu  yevopevov ,  cog  dtToi  xui  ieQuxeg  \iakiGTU  tu 
avyyevfj  dicoxovai  v.ui  aonTovatv'  xaiToi  kut   Ala^l.ov , 

Oqvo&oc,  ogvoq  Tttoq  av  ayvtvoo  qiaycav ; 

dv&Qtonoig  de ,  oog  tnog  elneiv  dftlufieaTUTog  laTiv ,  ovte 
KUQnov  dq>uvi£cov  ovTe  t,wov  r]{ieQOv  xuxovQycov»  —  Quae 
autem  hic  ab  Horapolline  de  vulturibus  traduntur ,  a  Pa- 
tribus  Ecclesiasticis  ad  pelecanum  fuere  translata.  Cff.  quae 
adnotayimus  ad  I.  54.  —  Caeterum  et  hanc  yulturis  signi- 
ficationem  ex  historia  naturali  potius,  quarn  ex  monumentis 
Aegyptiacis  petiisse  videtur  scriptor.  Observandum  quoqueHe- 
braeorum  lingua  £Drn  significare  misericordiam  et  apud 
eosdem  secundum  Bochartum  Hieroz.  II,  pag.  803,  seqq. 
vulturis  sjpeciem  dici  QH1. 

r)v  nuQuayriTui  roTg  vrjnioig  —  nuQeyei  zotg  Teavoig] 
Yoces  rocya  et  vrjmoi,  etsi  plerumque  et  in  primis  de  ho- 
minibus  dicuntur ,  interdum  etiam  usurpantur  de  animali- 
bus.  Ita  Homerus  //.  T.  vs.  133,  seq. 

EOvynetf    toq  xlq  T€    Xio)v   •JVtql  olGo  rlxfOOov 
' Slo  qa  te  vijrtb    ayovxv  Gvvavvijomvxao  iv  vAij 
Avdq?q  £7taxviJQeq. 

Et  alibi  passerculos  quoque  ita  vocat.  Plutarch.  de  SeraNum. 
Vind.  cap.  20.  pag.  562.  B.  'Aqxtcov  pev  yaQ  eTi  vr\ma  aui 
htixQOv  Texva  aui  m&ijxcov ,  evSvg  iucpaivei  to  ovyyeveg  y&og. 
JAd"qvdv  de  nai  q]Hquv\  Haec  quoque  monumentis  con- 
firmantur:  'A&rjvdv  Graeci  vocaverunt  deam  ,  quae  ab 
Aegyptiis  Neith  dicitur.  Jablonski  Panth.  Aeg.  I.  cap.  3. 
§.   2,    sqq.      Opuscul.  I.   pag.   161,    seq.     ChampolJ.   in 
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Panth.  Aeg.  ad  tab.  6,  sqq.  in  Descript.  M.  C.X.  pag.  6. 
A.  92  ,  sqq.  —  c'Hoa  autem  erat  Aegyptiorum  Sate.     Cf. 
Champoll.  Panth.  Aeg.  ad  tab.  7,  sq.  et  19.  A.  Descript. 
M.  C.  X.  pag.  7.  A.  125  ,    sqq.   et  in   Op.  de  Hierogl. 
Vet.  Aeg.   pag.  153.  —  Neith ,  ut  et  prima  ejus  forma , 
Buto ,  sive  Thermuthis  vulturem  in  primis  sibi  habet  con- 
secratum ,  unde  et  ejus   capiti   imponitur  ut  tegumentum. 
Cf.   Champoll.   Panth.   Aeg.   ad  tab.  6.     Descript.   Mus. 
C.  X.  pag.  5.    A.  81—85.    pag.   41.    B.   99—102.     Et 
juxta   eam    vel  supra   inscriptio  legitur:    Mater ,    domina 
regionis  snperioris;  quae  plane  convenit  cum  yerbis  Ho- 
rapollinis  dicentis:   doxti  "A&rjva  [i£v  to   avco  rov   ovquvov 
ijuioyaioiov  ajitiX^kvai.  —  Sate   quoque   sive  Sati  (Grae- 
corum  °Hqo)  in  Panth.  Aeg.  tab.  19.  occurrit ,  ibique  fe- 
mora   ejus   teguntur   atque  inyolvuntur  alis  vulturis ;  in  eo- 
dem   Op.  ad  tab.  7.  et  7.  a.  hujus  quoque  deae  inscriptio 
memoratur ,    qua    dicitur   praeesse   inferiori   coeli  hemi- 
sphaerio ;  sed ,  quoniam  quae  coeli  partes  tribuuntur  diver- 
sis  diis   deabusve  ,  easdem  ab  iis  in  terra  praecipue  guber- 
nari  putarent  Aegyptii ,  Sate  saepe  dicitur  praesidere  parti 
inferiori  Aegypti;  quem  titulum  explicavit  Champoll.  Panth. 
Aeg.    ad  tab.  quam  citavimus ;   idem  ad  tab.  19.  a.  docet 
Sate  esse  unam  ex  diversis  formis  deae  Neith,  sive  Thermu- 
this.  —  Non  tantum  per  vulturem  sed  et  per  Uraeum  dea  illa 
in  primis  significabatur.     Cf.  id  ad  tab.  7.  b.     De  vulture 
Aelian.    de  Nat.  Anim.  X.  22.     Aiyiforioi  de  c'HQag  ph 
ieQckv   oqviv   tivai    TtamGTevxaai    tijv   yvira'   xoopovai  8e  tt[v 
Trjg    "IgiSoc    necpalijv    yvnog   TiTeQoTg,    xal    tcov   TTQonvlalwv 
oooyoig  vneTOQevaav  yvnwv   itTeovyag.     Isidis  in  capite  vul- 
ture   ornatae   imago   describitur  a   Champoll.   in  Descript. 
M.   C.  X.  pag.  30.  A.  589—590. 

&vXw/.wg  fiivToi  Ttjv  ovQavov]     Omittuntur  haec  verba  ab 
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Aldo ,  et  a  Trebatio  in  versione.  •  De  Pauw  putat  ea  for- 
tasse  a  manu  recentiori  adscripta  in  textum  irrepsisse.  Cer- 
to  si  non  adessent ,  iis  non  indigeremus.  —  Quod  autem 
Aegyptii  dicuntur  coelum  nomine  foeminino  vocasse,  rijv 
ovoavov  ,  sive  Ovgaviav,  animadyertendum  est,  haec  verba 
Graeca  usurpari ,  ut  Graeci  legentes  rem  melius  intellige- 
rent;  Aegyptii  non  tam  coelum  ipsum  ita  vocarunt,  eique 
diyinos  honores  tribuerunt;  sed  potius  yim  generatricem 
quam  adesse  putabant  in  regionibus  aethereis ,  in  quibus 
Sol ,  Luna  et  astra  sunt  genita ;  et  propterea  coelum  indi- 
carunt  per  deam  Tpe,  Tphe  yel  Tiphe  Aegyptiace  dictam, 
quamque  Horapollo  Graece  Ovouviuv  yocayit.  Cf.  Champoll. 
Panth.  Aeg.  ad  tab.  20.  qui  eam  ita  descripsit  ad  tab.  20.  a.  b. 
Deam  nudam ,  corpore  coeruleo ,  quinque  globis  in  cor- 
pore  piciis  quinque  planetas  repraesentantibus ,  sextus 
globus ,  Luna ,  pictus  est  prope  os ,  et  scarabaeus  septi- 
mum  tenens ,  Solem ,  locum  obiinet  genitalium. 

yvita  cog  pacjiXewv  iniTL&iaoiv]  Trebatius :  ob  quam  cau- 
sam  hujus  sexus  caeteris  avibus ,  vulturem  regem  ad- 
scribunt ,  quo  quidem  vulture ,  ne  in  longum  protrahatur 
sermo ,  quamcumque  Deam  indicant.  Matrem  insuper 
signiftcare  volcntes  $  vidturem  pingunt.  Est  enim  mater 
foeminei  sexus.  Phasianinus  illa  dcp  ov  xat ,  cet.  usque 
ad  'Qcoyqacpovoiv ,  yertit :  atque  etiam  exinde  in  omni  dea 
id  observant  vulturem  subscribendo.  In  Ald.  ed.  ante  yo- 
cem  Aiyvnxioi,  et  post  eam  relictum  est  spatium  quinque 
vel  sex  literarum.  De  Pauw  legendum  proponit:  dcp  ov 
w.al  ndoav  fiedv ,  iva  ur\  Tregl  ixdoTqg  yodcpcov  [a,?]xv'vco  tov 
loyov ,  AlyviiTioi  uiyiLoa  oiioav  tftlovTeg  otj^iijvai ,  yvna 
^coyoacfovGiv ,  atque  ita  effici  putat  nebiseamdem  rem  narret 
scriptor,  quum  jam  initio  capitis  dixerit  per  vulturem  matrem 
indicatam  fuisse.  —  Putaverim  Horapollinem  dicere  voluisse 
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Aegyptios  cuicumque  imagini  deae  reginaeve  alicujus  vul- 
turem  tamquam  capitis  tegumentum  imponere  solitos  fuisse; 
hujusque  rei  veritas  monumentis  confirmatur ,  in  quibus  dea- 
rum  imagines  saepissime  occurrunt  vulturem  pro  tegumento 
in  capite  gestantes.  Cff.  imagines  dearum  Neith ,  apud 
Champoll.  Panth.  Aeg.  tab.  6  ,  et  6.  bis;  Hathor,  tab.  17. 
A.  C.  18.  A;  Seven,  Saoven  sive  Sovan,  tab.  28;  Natphe 
sive  Netphe,  tab.  36  ;  et  Tesonenofre,  tab.  40.  in  Descript. 
Mus.  C.  X.  pag.  5.  81—85,  pag.  15.  A.  270,  pag.  17. 
A.  288 ,  pag.  30.  A.  589  ,  590.  Reginarum  quoque  ca- 
pitis  ornamentum  fuit.  Yidd.  Champoll.  in  Epp.  ad  du- 
cem  de  Blacas.  Ep.  I.  pag.  21.  Rosellini  Monum.  Aegijpti 
et  Nubiae  (*)  Parte  I.  T.  2.  pag.  476.  sqq.  Ejusmodi  vul- 
turis  effigies  picta  est  in  tab.  nostr.  n.  30.  c.  —  BooLIhqv 
vertam  capitis  tegumentum ,  vel  insigne  quod  capiti  impo- 
nitur ,  veluti  et  infra  cap.  15;  ^ojdwv  autem  capiam  pro 
sigillo  vel  imagine  quavis  (cff.  v.  c.  Herod.  I.  70.  Athe- 
naeus  Y.  cap.  6.  pag.  197.  B.  Casaub.).  Aliter  Cuperus 
in  Harpocrate  pag.  35.  %r[kvmv  t,u>§iQv  intelligendum  pu- 
tat  de  signo  Zodiaci  foemineo.  —  Mtjtijq  ftrfkvxov  ^coov 
vultur  dicitur,  quandoquidem  in  eo  genere  avium  mares 
non  inveniantur ,  ut  observarunt  Merc.  et  de  Pauw. 

Ind  tov'tcov  .  r\  yiveoig  ixtl&ev  ioTiii]  De  Pauw  legendum 
esse  conjicit:  ind  tooov'tojv  r\  yivioig.,  cet.  quoniam  tot  et 
tantorum  generatio ,  cet.  tov'toov  durius  ad  superiora  illa , 
diOTL  %ai  tf  yivtoig  r\Viov  ttcd  oehjvyg  —  anoThkkivai ,  re- 
ferri  dicens.  Non  necesse  videtur ,  siquidem  ipse  scriptor 
verbis  xa&wg  ttqohttov  ,  lectorem  ad  superiora  relegat ,  atque 
ita  vocabulo  tovtojv,  solem ,  iunam  et  reliqua  astra  indicat. 


(*)    I  Monumenli  delV   Egitto   e  della   Nubia ,  interprctati   cd*    il~ 
luslrati  dal  dotlore  Jppolito  Roscllini.     Pisa,  1833. 
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dpaypdg  di  0V0  —  cci  dib  dpuyiiui*]  Quid  sibi  voluerli 
his  verbis  Horapollo ,  non  convenit  inter  editores.  Causs. 
pro  dpuypdg  legendum  putans  ypuppdg,  iis  in  crucis  figuram 
sibi  invicem  impositis  Monadem  sive  Deum  designari  dicit; 
dissentit  ab  eo  de  Pauw  ,  qui  liaec  adnotavit :  » Graeci 
» drachmam  una  quadam  iinea  videntur  repraesentasse ;  et 
»  duas  drachmas  lineis  duabus :  hae  autem  duae  lineae  erant 
»nota  unitatis  apud  Aegyptios;  de  qua  hic  verba  faciens 
»  Philippus ,  non  interpretem  sed  periphrastem  egit ,  et  ut 
»  Graecis  suis  rem  perspicue  exponeret ,  signum  illud  uni- 
» tatis  vocavit  duas  drachmas ,  earumque  lineolis  unitatis  li- 
» neoias  designavit.  Sic  omnes  intelligebant  statim  ,  quid 
»  symbolum  sibi  vellet ,  et  duae  Aegyptiorum  lineolae  dua- 
»  bus  Graecorum  lineolis  designatae ,  non  poterant  cuiquam 
»  e  Graecia  esse  ignotae. "  Sed  non  videtur  animadvertisse 
de  Pauw  ,  multo  simplicius  et  magis  perspicuum  factururn 
fuisse  scriptorem ,  si  ipsas  lineas  nominasset ,  quam  alio  no- 
mine  vel  alia  re  iilas  indicando.  —  Jomard.  in  Animadv. 
de  Signis  Numerorum  apud  Vet.  J.eg.  insertis  Bescript. 
Magn.  Aeg.  Tomo  IX.  pag.-  84.  duas  illas  lineas  (rdg  dvo 
yoaftudg)  explicat  latera  duo  lineolae  rectae  ( jj )  ,  qua  unitas 
in  sacra  scriptura  indicari  solet ;  sed  ita  nondum  explicatur 
quomodo  drachmas  duas  indicare  potuerit  vultur,  prop- 
terea  quod  lineae  duae  unitatem  constituant  apud  Aegyp- 
tios ;  quae  difficultas  tolleretur  si  libri  MSS.  ubique  pro 
doaiiidg  haberent  yQcqqxagi  Itaque  cum  Cod.  Paris.  A.  pro 
al  dv'o  youfruai,  legendum  videtor  al  ovo  dpayj.ial,  ita  ut 
sensus  sit :  vultur  significat  duas  drachmas ,  quoniam  hae 
unitatem  apud  Aegyptios  constituant;  veluti  autem  vultur 
sui  generis  mater  est,  sic  et  unitas  omnium  numerorum 
mater  atque  origo  habetur ;  atque  tunc  dvo  dpayjiai  acci- 
piendae   erunt    de   didrachmo  Alexandrino ,  qui  nummus 
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fortasse  in  Aegypto  argenteorum  nummorum  unitatem  con- 
stituit ;  certe  Yeteris  Testamenti  interpretes  Alexandrini  ubi- 
que  calculum  instituunt  secundum  didrachma,  (cf.  v.  c. 
Levit.  XXVII.  3,  sqq.)  quin  et,  ubi  dimidium  hujus  num- 
mi  exprimere  debent ,  non  utuntur  voce  §Qayfir) ,  sed  ver- 
tunt  to  rtfiiGv  tov  didQuyjiov.  Cf.  Exod.  XXX.  13.  Fieri 
tamen  potest ,  ut  hoc  loco  quaedam  tribuantur  Aegyptiis , 
quae  ad  aliorum,  Gnosticorum  fortasse,  opiniones  pertineant, 
quorum  qui  Carpocratem  sequebantur ,  omnium  quae  ex- 
istunt  initium ,  Monadem  vocabant.  Cf.  Matter  Hist.  Crit. 
Gnost.  Tom.  II.  pag.  265.  Eodem  nomine  etiam  veteres 
philosophi  initium  rerum  indicarunt ,  v.  c.  Pythagoras , 
secundum  Diogen.  Laert,  VIII.  1.  §.  25.  Philo  in  lib. 
Tlegl  tcov  dvacptQOfit  vcov  Iv  tidtX  voficov,  cet. 
fere  in  fine  tt)v  Movada,  Deum  vocat,  /Jv'ada  autem  res 
ab  eo  genitas. 

fiovdg  St  naviog  dQiJfiov  ytvtaig\  Ex  monade  omnes 
numeri  sunt  nati,  ea  est  omnium  numerorum  origo.  Vo- 
cem  yivtaig  eadem  significatione  quoque  usurpavit  Piutarch. 
de  Is.  et  Os.  cap.  36 ,  med.  pag.  365.  C.  rj  ydq  vyQcl 
q>v'atg ,  aQyr)  %al  ytvtaig  ovaa  ndvTcov  i£  doyfjg,  tu  nQcoTa 
TQia  acouaTa,  yfjv  d&Qa  xal  tlvq  inoirfiz.  Alias  dicitur  aQyr), 
vel  antQua.  Diogen.  Laert.  1.  c.  dQyr)v  fitv  tcov  dndvTcov , 
fiovdba'  ix  §i  fiovddog ,  aoQiarov  dvdda ,  cog  dv  vXrjv  rfj 
uovddi  ahto)  ovti  vnoarfjvar  ix  §e  Tfjg  fiovddog  nal  Tijg 
doQiaTov  dvddog,  Todg  aQiOuozfg.  cet.  Theon  Smyrn.  de 
Arithm.  cap.  23.  ind  yaQ  avTr)  \monas\  otov  antQfia 
ndvTcov  iailv  aQi&ficov.  Cff.  quoque  cap.  4.  et  (quos  ad  cap.  23. 
citavit  de  Gelder  in  adnot.  Theonis  editioni  addita  p.  172.) 
Jamblichus  in  Nicom.  Arithm.  pag.  12.  B  (quip.  115.  A. 
binarium  quoque  numerum  dixit  antQfxaTiv.6v) ,  Theologum. 
Arithm.  cap.  I.  pag.  3.  Proclus  inHesiod.  zHfitQ.  p.  169, 


186  ADNOTATIO  ad 

Martianus  Capella  de  Nupt.  Philol.  VII.  pag.  238.  Marius 
Victorinus  Gram.  I.  cap.  de  pedihus.  Terentianus  Maurus 
de  Melris.  vs.  1361.  Addi  quoque  possit  Macrob.  in  Som- 
nium  Scipionis.  I.  cap.  5  ,  post  initium :  »  Unum  autem 
»  quod  fiovdg ,  id  est  unitas  dicitur ,  et  mas  idem  et  foe- 
»mina  est;  par  idem  atque  impar;  ipse  non  numerus,  sed 
»  fons  et  origo  numerorum.  liaec  monas  initium  finisque 
»  omnium ,  neque  ipsa  principii  aut  finis  sciens  ad  summum 
»  refertur  Deum ,  ejusque  intellectum  a  sequentium  numero 
»rerum  et  potestatum  sequestrat;  nec  in  inferiore  post  deum 
»gradu  eam  frustra  desideraveris. "  et  paulo  post:  »nulli 
^aptius"  inquit  »jungitur  monas  incorrupta  quam  virgini. 
»  Huic  autem  numero  ,  id  est  septenario  ,  adeo  opinio  vir- 
» ginitatis  inolevit ,  ut  Pallas  quoque  vocitetur ;  nam  virgo 
» creditur ,  quia  nullum  ex  se  parit  numerum  duplicatus , 
» qui  intra  denarium  coarcteretur ,  quem  primum  limitem 
»  constat  esse  numerorum.  Pallas  ideo  quia  es  solius  mo- 
»  nadis  fetu  et  multiplicatione  processit ,  sicut  Minerva  sola 
»ex  uno  parente  nata  perllibetur.,'  Hermes  apud  Stobaeum 
in  Eclog.  I.  cap.  11.  pag.  306.  Ed  Heeren.  CH  ydo 
povdg ,  ovaa  ndvTcov  doyr}  vuxl  Qit,a9  iv  ndaiv  Igt.iv  9  tk§ 
av  Qi%a,  v.ai  aoyv\9  dvev  de  aQyfjg  ovdev'  dqyr]  de  t£  ov- 
devog  dlV  i%  avTtjg9  ei  ye  doyrj  Igtl  tcov  hiocov.  Movdg, 
qvgcc  ovv  doyji ,  TtdvTa  doi&jAOV  i^neQieyei  vno  pqdevog 
i^TteQieyoiievri'  %ai  ndvTa  dQi&^ov  yevva,  vno  [ifjdevog  yev- 
vcoiievT]  htQov  aQi&pov.  —  De  Numerorum  sanctitate  uni- 
verse ,  et  praecipue  apud  Gnosticos  cf.  Cl.  Reuvens  in  Epp. 
ad  Letronnium.  Ep.  II.  pag  .16  ,  sqq. 

Klaproth,  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  23—25,  minus  accurate, 
ut  supra  ad  cap.  6.  adnotavimus ,  significationes  quasdam 
ab  Horapolline  accipitri  adscriptas ,  hic  vulturi  tribuens , 
dicit  vidturem   ^joTpeq ,    significare  Junonem  cth  (Sate 
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sive  Sati) ,  elevationem  ^sioi  ,  principatum  ^jopn  ,  hu- 
militatem  ^yoK  et  ^jhk,  sanguinem  cuoq  ,  victoriam , 
vincere  crpo ,  drackmas  duas  mKif ,  et  futurorum 
cognitionem  ^yopn  ijLifi  ,  quoniam  omnes  hae  yoces  ab 
eadem  litera  ^y,  vel  o*  incipiant ;  add.  Ep.  II.  p.  39-43. 
Quae  Horapollo  narrat  de  vulture  bellum  praesagiente , 
a  Cl.  Seyffarth.  pag.  163.  referuntur  ad  vidturem  Martem 
planetam  significantem ;  eidem  animali  Saturni  quoque  sig- 
nificationem  tribuit  propterea  quod  7  diebus  ante  definiat 
locum  ubi  pugna  futura  sit ;  numerus  autem  septenarius 
Mercurio  planetae  sacer.  Cf.  1.  c.  pag.  163,  fine.  Ean- 
dem  interpretationem  efficit  ex  eo  ,  quod  vultur  Uraniam 
significet  secundum  Horapollinem ;  Viri  CI.  verba  (p.  129, 
med.)  sunt  haec :  » testatur  Horapollo  Aegyptios  vulture 
»  Uraniam  significare  quoniam  inde  omnium  generatio  sit , 
»  ineidtj  doxt X  tzoiq  A.iyvrcTioig^  x.  t.  A.  —  to  M  xcctco,  cHqa. 
»  quis  quaeso  non  videt  Horapollinem  loqui  de  Saturno  vel 
»  Rhea  (fy  foeminino)  omnium  Deorum  progenitore.  Idem 
» vero  \) ,  quem  Horapollo  Junonem  atque  Yenerem  Ura- 
»niam  dicit ,  praeerat  semicirculo  inferno  seu  hiemali;  sa- 
» ne  f>  domos  suas  habet  in  medio  semicirculo  hiberno , 
»  eique  frigus  proprium  ducebatur.  Ergo  Juno  seu  Urania 
» t)  foemininum  signicat."  Cf.  quoque  pag.  163,  fine,  ubi 
inimicitiam  Osiridis  (©)  et  Typhonis  (f>)  indicari  dicit  ab 
Horapolline  per  »vulturem  (f^)  tergum  Soli  (0)  obverten- 
» tem ; "  sed  secundum  hunc  scriptorem  vultur  non  Soli  , 
verum  boreae  tergum  obvertit:  tt\v  ytfaiv  iuvTtjg  dvoi^aoa 
TiQog  fioQtav  dveuov. 

CAPUT    XII. 

c'H(faiOTov  8i  '/QucfovTtg]     c'HcfaioTov  Graeci  interpretati 
sunt  deum,  Aegyptiis  Phtha  dictum.   Cff.  Jablonski  Panth> 
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Aeg.  I.  cap.  2.  §.  8,  9.  Opzisc.  Tom.  I.  pag.  382,  sqq 
quaeque  ibi  adnotavit  Cl.  Te  Water.  ChampolL  de  ffierogl 
Vet.  Aeg.  pag.  149,  sqq.  in  Bescript.  M.  C.J,  pag.  10 
A.  168,  sqq.  Panth.  Aeg.  ad  tab.  8,  sqq.  Matter  in  Hist 
Crit.  Gnostic.  Vol.  II.  pag.  15,  sqq.  —  Caeterum  Caussini 
correctionem,  legere  suadentis:  clHqai6Tov  dl  yoacpovTeg  xdv- 
&aoov  tojyoacpovoiv ,  : 'A&Tjvdv  de  x,al  c'HcpaiOTov  yvna  xai 
xuv&aoov,  quamvis  ab  Aegyptiorum  scribendi  ratione  non 
abhorreat,  nunc  admittendam  non  putaverim,  ob  posteriora 
illa ,  ovtoi  ydo  —  doocvo^rjleig  vnuQ%ovai.  Deum  Yulca- 
num  (i.  e.  Phtha)  quippe  doaevo&Tjlvv  indicabant  per  scara- 
baeum  (masculini  generis  symbolum  ,  secundum  cap.  10)  et 
per  vulturem  (qui  foeminam  significabat  cf.  cap.  1 1),  ita  tamen 
ut  scarabaeus  prior  poneretur;  Minervam  (i.  e.  Neith)  iisdem 
quidem  signis  scribebant ,  sed  ita  ut  vultur  priorem  locum 
obtineret.  Jam  vero  si  de  veritate  hujus  explicationis 
quaeramus,  statuendum  fortasse  Iiorapollinem  vera  immixta 
falsis  tradidisse ;  nam  in  monumentis  Aegyptiacis  deus 
Phtha  Socari  saepe  scarabaeum  habet  in  capite.  Cf.  Champoll. 
Panth.  Aeg.  tab.  8.  et  Bescript.  M.  C.  X.  pag.  11.  A. 
215,  sqq.  quin  et  deus  Thore ,  altera  ejusdem  forma  pro 
capite  habet  scarabaeum.  Cff.  Panth.  Aeg.  tab.  13,  14. 
et  Descript.  M.  C.  X.  pag.  12.  A.  230  —  231.  bis.  For- 
tasse  huc  quoque  pertinet  imago ,  quae  dicitur  Panthea  , 
ejusdem  dei ,  in  qua  inter  alia  vultur  quoque  est  additus. 
Cf.  Op.  1.  A.  232,  233. 

tnl  di  Trjg  ' 'A&ijvag  ty\v  yvna  you(f>ov<5iv\  Recte  de 
Pauw  hic  quaedam  deesse  putat:  ut  enim  quae  explicationis 
loco  sequuntur ,  deos  eos  exirnie  dQOcvo&yXtTg  esse  ,  cum 
praecedentibus  recte  conveniant ,  oportet  ut  in  prioribus 
non  tantum  agatur  de  una  dea  Minerva  ,  sed  etiam  de  deo 
Vulcano ,   et  quidem  ita ,  ut  huic  signum  foeminini  generis 
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addatur  ,  Minervae  Tero  mascuiini  generis :  non  enirn  illa 
ovtol  '/olq  fioyoi  ticcbv ,  cet.  ad  superiora  pertinere  possunt , 
quorum  explicatio  jam  continetur  verbis:  8oxh  yuo  av- 
ToTg  —  GvveoTavat,  cet.  Praeterea  Pauvfii  correctionem'  quo- 
dammodo  confirmant  Codd.  Pariss.  A,  B.  in  qnibus  Ter- 
ba ,  xavd-aoov  yoayovaiv,  si  ad  textum  Tere  pertineant , 
referri  non  posse  ad  priora ,  quae  finiuntur  Toce  ftrf.vxov , 
facile  patet.  Eandem  correctionem  probaTit  quoque  Ja- 
blonski  in  Panth.  Aeg.  I.  pag.  63. 

ovtoi  ydo  f-iovoi  ftccov  —  dnGEvodTJietg  vrcdoyovGi] 
Praeter  Phtha  et  Neith,  etiam  Luna  apud  Aegyptios  utrius- 
que  sexus  particeps  habebatur.  Cf.  t.  c.  Plutarch.  de  J.s. 
et  Os.  cap  43.  pag.  368.  C.  dto  xai  (trjTioa  ty]v  geItjvtjv 
tov  xogiiov  y.uIovgi,  xai  cpvGtv  eynv  dgGcvddijlvv  otovTai , 
nlijooviiivijv  vno  cH)uov  xai  xviGY.ouivr]V  ycWijTixdg  dgydg 
xai  y.aTao7icioovGav.  Cui  addatur  Aelius  Spartianus  in  Tita 
Antonini  Carac.  cap.  7.  et  Ammonius  ad  Aristot.  de  Tnterpret. 
pag.  15.  (quem  locum  laudaTit  quoque  Hoeschelius)  xai  yuQ 
il  aQGcVtYMg  Ar/vJiiiOL  Tr,v  Gt).r\vi}v  6voiud£,tLV  clco&aGiv' 
d)X  oog  TiQog  t\\v  yrjv,  o\\iul  avTrjv  TtaoapdD.ovTeg ,  oi>%  vizo 
ij).iov  (idvov }  dXld  y.ai  vji  avzfjg  cf,ooTi£,oiJiivT]V.  816  xai  6  iv 
to)  Gh\unoGLOj  tov  ' '^.QiGTOCfdvovg  ).6yog  to  piv  uqqev  tco  ijXico 
"jjQogrjy.eiv  tcfrj ,  to  di  $r)),v  %fj  yfj ,  Tfj  di  Gelrjvr]  to  aQQ6- 
vodrjXv.  Quae  citaTit  Ammonius  ex  Symposio  Platonis,  in- 
Teniuntur  cap.  14,  fine.  pag,  190.  A.  B.  *Hv  §i  3id 
tuvtu  TQia  tu  yivrj  xai  tqluvtu ,  otl  to  fiiv  uqqcV  r]v  tov 
rjliov  ttjv  aQyj]V  ey.yovov ,  to  di  ■&rjXv  Trjg  yfjg ,  to  di  dtu- 
cpOTiocov  [ittiyov  Trjg  Gckrjvrjg ,  otl  xai  rj  GiXrjvrj  duqoTaQCOv 
ficTiyci.  Addatur  Jablonski  Panth.  Aeg.  I.  pag.  64,  seq. 
Recte  igitur  de  Pauw  adnotaTit,  Tocem  povoi,  h.  1.  non  sig- 
nificare  soli ,  sed  aliquid  praestans  notare  et  egregium ; 
^ulcanum  igitur  et  MineiTam  eximie,  praecipue  dici  aQGe- 
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vod"tj%tig.  Eamque  vocis  povog  significationem  illustravit  locis 
ex  hymnis ,  qui  Orpheo  vulgo  tribuuntur ,  allatis ,  et  ex 
ipso  Horapollinis  cap.  55,  ubi  dicitur  de  cucupha :  dion 
tovto  povov  ro)V  dXoycov  t,cocov ,  inuddv  vno  tcov  yovecov 
iy.TQCcq>fj ,  yrjnuGocGiv  avioTg  tt\v  avirjv  dvianodidcoai  %aQiv. 
Eandem  hujus  vocis  significationem  adnotarunt  quoque  Stal- 
baum  ad  Plat.  Sympos,  cap.  32.  pag.  215.  C.  ad  III.  de 
Bep.  cap.  9.  pag.  397.  E.  et  Jacobs  in  Jdditam.  Animadv. 
in  Athen.  pag.  131. 

Seyifarth  1.  c.  pag.  162,  med.  dicit  Yulcanum  (J)  et 
Minervam  ( <f  foemininum) ,  per  scarabaeum  Martis  planetae 
symbolum  indicatos  fuisse.  Alium  scarabaeum  (de  quo  in 
cap.  10,  fine)  Mercurio  planetae  tribuit. 

CAFUT    XIII. 

Qeov  di  iyxoaiMov]  Trebatius  vocem  iyxdatuiov  in.  versione 
omisit ;  Causs.  melius  quam  reliqui  interpretes ,  vertit 
Beum  in  mundo  habitantem ,  adnotans  significari  divinam 
jprovidentiam  jper  universum  commeantem  (*) ;  Phasiani- 
nus  ,  Deum  totius  orbis.  Sunt  autem  &e ol  iyxooptoi ,  dei , 
reciores  ?nundi  visibilis.  Cf.  Matter.  Hist.  Gnostic.  II. 
pag.  34.  —  Alcmaeon  Pythagorae  discipulus,  et  Xenocrates 
Chalcedonius  astris  divinitatem  tribuerunt.  Clem.  Alex. 
Cohort.  ad  Gent.  cap.  5,  ante  fin.  Ed.  Potteri  pag.  58, 
in.  : 'AX%\iaicov  fteovg  coeio  Tovg  doieQag  ilvai  ifnpi^ovg 
bviag.  AevoxQccTtjg  Xalxydoviog  oviog,  emd  fiev  deovg  rovg 
nXdvrjiag,  bydoov  di  rov  i%  ndvTtov  aiiicov  ovviOicoia  xoo- 
fiov  alviiiiTai.  De  Alcmaeone  cf.  Cicero  deNat.  Deor.  I.  11; 


(*)  Ita  Pythagoras  Deum  vocavit   »  animum  per  naturam  rerum  omnem 
»intentum  et  commeantem  "  Cf.  Cic.  de  Nat.  Deor.  I.   11. 
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tle  Xenocrate  Chalcedonio ,  cap.  13,  med.  —  ln  Eclogis 
Hermeiicis  apud  Stobaeurn  Lib.  I.  cap.  52.  pag.  952. 
Heerenii ,  astra  dicuntur  ocf&ccluol  %cihv.  —  Caeterum  hanc , 
quam  memorat  Horapollo  stellae  significationem ,  monu- 
menta  confirmarunt.  Cf.  ejus  hieroglyphicum  tab.  nostr. 
n.  31.  a. 

tt\v  vixyp  TTQograocjci]  De  Pauw  totum  hunc  locum  ita 
explicat,  eumque  sequitur  Requier:  Totumhoc"  inquit»Uni- 
»yersum  circus  est,  in  quo  immensa  corpora  coelestia  cum 
»omnibus  aliis  inter  se  cursu  certant:  huic  certamini  prae- 
»est  Deus  i/xoo^iiog,  qui  victores  declarare  et  victoriae 
»praemia  distribuere  potest  solus:  iila  ipsa  autem  spes 
»victoriae  est,  quae  facit,  ut  sidera  et  orbis  universus  in 
»partibus  suis,  celerrime  et  absque  ulla  intermissione  se 
»continuo  moveant."  Ouae  explicatio  si  pro  vera  sit  ha- 
benda ,  Sacerdotum  Aegyptiorum  mirum  placitum  erit  no- 
tandum ,  cujus  alibi  fortasse  mentio  non  invenietur.  Sed 
haerera  videtur  de  Pauw  in  verbis,  t^v  vixrjv  nQogTaaoei , 
quae  reddit;  victores  declarat  et  victoriae  jpraemia  dis- 
tribuit.  Trebatius  vixrjv  non  reddidit :  Beum  quidem , 
quoniam  divina  providentia  omnis  stellarum  ac  iotius 
mirndi  motus  conficitur.  Merc.  et  reliqui,  melius  quam 
de  Pauw ,  victoriam  decemit:  nam  pro  victoriae  j)rae- 
mio  vox  vl-ay]  non  usurpatur.  Quamvis  autem  Deus  recte 
dicatur  victoriam  constituere ,  non  tamen  apte  cohaerent 
sequentia:  fj  tcqv  dozzQcov  xal  tov  navTog  xocjpov  nlvyoig 
ixTclcXTas  non  enim  ipsa  victoria  moveri  dici  possunt 
astra ,  sed  I)ei  agendi  ratione  victoriam  decernentis ,  too 
ttjv  vixyv  TiQogTuaaetv ,  sive  Trjg  viatjg  TTQogTu^ei.  Yellem 
Codex  aliquis  exhiberet  pro  vUqv ,  divyv ,  quorum  Terbo- 
rum  mutatio  perfacilis  fuerit.  Deum  picta  stella  signifi- 
cant ,  quoniam  providentia  divina  vertiginem  constituat, 
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qua  astrorum  et  totius  mundi  agitatio  jperficitur.  Plato 
in  Fhaed..  cap.  47.  pag.  99.  B.  6  piv  tlq  8lvt]v  TteQiTi&zlg 
rfj  yfj  vtto  tou  ovquvou  \ieveiv  drj  noiti  tt)v  yrjv.  k.  t.  X. 
ad  quem  locum  cf.  Wyttenb.  in  adn.  pag.  261.  Diod.  Sic. 
I.  7,  in.  PVessel.  pag.  10.  «V  VS  ahiag  tov  \niv  iiliov 
v,ul  to  Xolttov  TtXrj&og  tcov  aGTQoov  ivajTolyy&rjvGu  Tfj  itdorj 
dlvj}.  Cf.  quoque  Valcken.  Biatrib.  pag.  39.  C. 

tL{AccQ[i£v?]v  $Q  Jam  inde  ab  antiquissimo  tempore  uni- 
versa  fuit  apud  omnes  fere  populos  superstitio,  ex  astris  fu- 
tura  posse  cognosci;  ita  ut  Cic.  deDivin.  1.  dicat:  »Gen- 
» tem  quidem  nullam  video ,  neque  tam  humanam  atque 
» doctam ,  neque  tam  immanem  tamque  barbaram ,  quae 
» non  significari  futura  et  a  quibusdam  inteiligi ,  praedici- 
»  que  posse  censeat. "  Deinde  diversos  populos  enumerans , 
qui  ex  astrorum  motibus  trajectionibusque  futura  conjice- 
rent ,  addit :  »  earidem  artem  etiam  Aegyptii  longinquitate 
» temporum  innumeralibus  paene  saeculis  consecuti  putan- 
»tur."  De  Sirio  jam  vidimus  ad  cap.  4.  Sed  praeeipue 
Planetarum  cursus  et  conjunctiones  ab  veterum  astrologis 
observabantur.  Cff.  vb.  c.  Diod.  Sic.  II.  cap.  30.  FVessel. 
pag.  143.  Clem.  Alex.  Strom  VI.  cap.  16.  Ed.  Potteri. 
Vol.  II.  pag.  813  ,  med.  ubi  mathematicos  dicit  docere 
septem  Planetas  eivui  aGTeQug  Trjv  TteQiyeiov  dioiy.i]Giv  im- 
TeXovvTug.  Add.  Plinius  Hist.  Nat.  XVIII.  32  ,  in.  De 
Aegyptiis  hoc  narrat  Diod.  Sic.  I.  cap.  81.  pag.  92.  Tag 
di  toov  TtXuvrJToov  doieQOOv  zivrjoeig  %ui  neQiodovg  xal  otij- 
Qiypovg ,  eri  di  Tag  indoTov  ,  dvvdpeig  TtQog  Tag  tcov  l,cooov 
yeveoeig ,  tlvoov  eiolv  dyu&cov  rj  xuxcov  dneQyuoTVAui ,  cpiXo- 
tliaootutu  7TUQUTeTT]Qi'i%uoi'  Y,ul  noXXdxig  \iiv  ToTg  dvd'QO07lOig 
TieQL  toov  peVkbvToov  dnuvTrjoeo&ui  kutu  tov  fiiov  nQoXi- 
yovTeg  iniTvyydvovoiv ,  oim  oXiyduig  di  xuQncov  cp&OQag  rj 
tovvuvtlov   noXxaaojtiag ,  ztl  di  vooovg  xoivdg  dv&Qconoig  tj 
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pooxrjiiaGiv  taoiievug  tcqogtjilulvovgi»  Euseb.  Praep.  Enang. 
III.  4  ,  post  in.  dio  xui  [A.6voig  ToTg  aGTQOig  tt\v  tcov  b).cov 
dvcTL&tGuv  ahiav  9  t«  tzuvtu  eiiiuofj.eviig  e^dnTovTeg ,  xul 
rrjg  twv  darowv  XLVtjtieojg  re  xal  cpooag  wgntQ  duelei  eigtTt 
nui  vvv  TJde  ttuq'  uvToXg  xixgartjxep  rj  8o^u. 

nivTe  {iovol  tf  uvtwv  xtvov^evoi\  Praeter  Terram,  sep- 
tem  planetas  veteres  numerant.  Coelum  ipsum  infinitae 
magnitudinis  globum  putabant ,  a  multis  summum  Deum 
Tocatum ,  (cff.  quos  in  adnot.  prima  ad  h.  cap.  citavimus , 
et  Macrobius  in  Somn.  Scipionis.  I.  17,  in.)  ,  in  quo 
planetarum  conversiones  fierent.  Ubi  de  septem  planetis 
loquuntur  (quod  faciunt  vb.  c.  Aristot  de  Mnndo.  cap.  2. 
Vol.  I.  pag.  847.  E.  sq.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  48, 
in.  pag.  370.  C.  D.  Clein.  Alex.  Strom.  Yl.  cap.  16. 
Plinius  His^  Nat.  II.  6.  Servius  ad  Virg.  Jen.  III.  284.) 
Solem  et  Lunam  in  eorum  enumeratione  comprehendunt ; 
alii  vero  hos  inter  planetas  ncn  recensent.  CiT.  Diod.  Sic. 
II.  30.  pag.  143.  JVessel.  Cic.  de  Nat.  Deor.  I.  13, 
med.  ubi  loquitur  de  stellis  vagis ,  quibus  jungit  Solem  et 
Lunam;  cf.  et  II.  20.  §.  51:  » Solis  et  Lunae  et  quinque 
»errantium  —  est  facta  conversio."  Ita  quoque  Hyginus 
L.  II ,  fine  et  III ,  fine.  et  quinque  etiam  recensent  Ptole- 
maeus  et  Theon.  In  monumentis  Aegyptiacis  Dea  Tpe 
sive  Tiphe  saepissime  occurrit,  septem  globos  in  corpore 
pictos  habens,  quorum  duo  certum  locum  occupant,  reliqui 
quinque  per  totum  corpus  sunt  dispersi.  Cf.  supra  pag.  182. 
in  adn.  ad  verba,  %r[Kvv.wg  \ievTot  ti\p  ovquvov.  Soi  itaque 
et  Luna  tunc  inter  stellas  censeri  non  videntur  tamquam 
dii  nobiiiores ,  et  ex  planetarum  numero  exemti  ab  Aegyp- 
tiis ,  veluti  adnotavit  de  Pauw  ad  h.  1.  —  Caeterum  stellae 
in  monumentis  Aegyptiorum  quinque  radiis  pinguntur.  Cff. 
Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  tab.  gen.  n.  239.  effi- 
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gies  Zodiacorum  Aegyptiacorum,  et  plurimi  mumiarum  lo- 
culi ,  (cf.  vb.  c.  tab.  V,  tabularum  fasciculi  additi  Epis- 
tolis  Yir.  Cl.  Reuyens,  quas  saepius  laudayimus).  Add. 
tab.  nostr.  n.  31.  —  Nuynerum  quinarium  per  stellam 
indicatum  fuisse ,  an  jam  confirmaverint  monumenta  non- 
dum  indicatum  inveni  apud  viros  hujus  rei  peritos.  Vulgo 
in  hieroglyphica  scriptura  quinque  lineis  notari ,  jam  do- 
cuit  Jomardus  in  libro  de  Signis  Numerorum  apud  Ae- 
gyptios  (*) ,  quem  laudavit  Kosegarten  in  Comm.  I.  de 
Prisca  Aegypt.  Literatura.  pag.  52.  Quum  autem  vir 
doctissimus  in  eodem  libro  (Bescript.  d.eg.  Antiq.  Yol.  VII. 
pag.  423,  et  IX.  pag.  84,  85.)  affirmat  in  Inscriptione 
Mosettana,  textus  hieroglyphici  vs.  13.  .solis  atque  stellae 
figuris  versionem  contineri  verborum  Graecorum  ,  HMEPA2 
JIENTE,  vs.  50  textus  Graeci  occurrentium,  at<yie  ita  nume- 
rum  quinarium  ibi  indicari  per  stellam,  erravit  in  eo,  quod 
duorum  illorum  textuum  versus  non  recte  comparavit.  Signa 
ea  solis  atque  stellae ,  saepius  occurrunt  in  eadem  inscrip- 
tione  vs.  11,  in.  et  in  fine.  et  vs.  13.  Vs.  11.  (vid.  tab. 
nostrae  32.  a.)  convenit  cum  vs.  48.  inscriptionis  Graecae,  ubi 

dicitur:  ATEIN  TAZ  HMEPA2 1  TAYTAZ  EOPT rYIITON 

IEPOIZ  KATA  MHNA  x.  r.  X.  In  inscriptione  hieroglyphica 
vox  MHN  redditur  lunae  figura  deorsum  versae  (cf.  Horap. 
I.  4.)  cui  adduntur  signa  solis  atque  stellae,  determinantia 
quamcumque  temporis  divisionem  (vid.  tab.  nostr.  32.««.); 
eodem  modo  signa  illa  sunt  explicanda  in  reliquis  duobus 
locis ,  quae  citavimus  (vid.  ibid.  hb.  et  dd.) ;  quamquam 
in  versione  Graeca  mensis  mentio  iterum  non  fit :  nam  in 
altera  parte  vs.    48.   qui   convenit  cum  fine.  vs.  11.  textus 


(*)    Noticc  sur  les  Signes  Ntimeriques  des  figyptiens.     Paris.   1819 
Description  dc  VEgypte.  Antiq.  Tom.  VII  et  IX. 
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hieroglyphici  (vid.  tab.  nostr.  b.),  ne  eadem  repeteret 
Graecus  sculptor  ,  sensum  quodammodo  rnutavit ,  vertens : 
KAI  2YNTEAEIN  EN  AYTOI2  0Y2IA2  KAI  2IIONAA2 
KAI  TA  AAAA  TA  NOMIZOMENA  KA0A  KAI  EN  TAI2 
AAAAI2  HANHTYPE2IN.  a.  r.  1  —  Yersui  13.  inscrip- 
tionis  hieroglyphicae  (vid.  tab.  nostrae.  d.)  ,  respondent 
textus  Graecivs.  52et53,  ubi  dicitur:  licere  hominibus  pri- 
vatis,  ATEIN  THN  EOPTHN  —  KAT  ENIAYTON;  sed  ibi 
omissae  sunt  voces  KATA  MHNA,  quae  leguntur  in  parte 
hieroglyphica  inscriptionis  (vid.  tab.  dd.) ;  in  textu  De- 
motico  vs.  28  ,  29  ,  lunae  quidem  deorsum  versae  atque 
solis  hieroglyphica ,  signis  demoticis  transcripta  sunt ,  sed 
omittitur  stella.  Cf.  Salvolini  Ejp.  I.  ad  Gazzeram.  p.  31 , 
sqq.  Quod  autem  ad  vs.  49  et  50  textus  Graeci ,  quem 
minus  recte  cum  vs.  13.  hieroglyphico  comparandum  puta- 
vit  Jomardus ,  in  iis  dicitur  debere  celebrari  festum  in 
honorem  Ptolemaei:  ATEIN  AE  EOPTHN  KAI  HANHTY- 

Pjjy  nTOAEMAISlI    EHI&ANEI   EYXAPI2TJII  KAT 

ENI. XllPAN  AHO    TH2  NOYMHNIA2    TOY   0I1Y0 

E<P  HMEPA2  HENTE.  %.  r.  L  sed  conveniunt  haec  cum 
iis ,  quae  leguntur  in  textu  hieroglyphico  vs.  12.  (vid. 
tab.  nostr.  c.) ,  ubi  numerus  HENTE ,  veluti  semper,  ex- 
primitur  quinque  lineis  rectis  (vid.  ibid.  cc).    , 

De  stella  Deum ,  crepusculum ,  noctem  ,  temjpus  atque 
viri  animum  indicante,  agitur  ab  Horapolline  infra  II.  1. 

Klaproth  Ep.  I.  pag.  19.  stellam  putat  significare  Deum 
crioc,  temjpus  chot  ,  et  numerum  quinarium  tiot; 
quoniam  hae  voces  ab  eadem  aut  simili  litera  incipiant,  atque 
Copticum  ciot,  stellam  significans;  quum  vero  quinque 
tiot  ,  a  t  incipiat ,  addit  literam  hanc  saepissime  mutari 
in  c.  —  Alio  modo  de  Goulianof.  pag.  12,  13.  per  paro- 
nomasiam,  stellam  indicasse  numerum  quinarium  statuit: 
quinque  enim  dialecto  Sahidica  tot  sonasse ,  iiteram  au- 
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tem  f  olim  pronuntiatum  fuisse  tsi ,  sonitu  a  c  non  mul- 
tum  differentem ;  praeterea  -\  (cujus  figura  exstet  inter  hie- 
roglyphica  a  Champollione  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  tab.  gen. 
n.  101.  edita)  eumdem  valorem  habere  atque  hieroglyphi- 
cum  stellae ,  (quod  ibid.  n.  92.  occurrit). 

Seyffarth  pag.  171.  med.  servata  vulgata  lectione,  t\\v 
vUrjv  TTQo^Tuaaei ,  stellam  symbolum  dicit  Martis  planetae, 
ob  victricem  Dei  providentiam  ,  et  propter  numerum  qui- 
narium ,  quum  Mars  planetarum  sit  quintus. 

CAPUT   XIY. 

Kvvoxtcpalov  Zco/Qacpovai]  De  Cynocephalis  Aristot.  Hist. 
Anim.  II.  8.  Tom.  II.  pag.  221.  E.  Diod.  Sic.  III.  cap.  35. 
TVessel.  Yol  I.  pag.  200,  201.  Aelianus  de  Nat.  Jnim. 
IV.  46,  VI.  19,  VII.  19,  X.  25.  Ctesias  aqud  Photium 
pag.  152.  Philostr.  in  Vita  Apollonii.  III.  cap.  50.  ubi 
vocantur :  TcL&rjxoi  —  t«  eWrj  uvvtioi ,  xai  af.nnQoTg  dv&Qto- 
itoig  Xaoi.  Plinius  Hist.  Nat.  VII.  2 ,  fine ,  VIII.  54  ,  et 
XXXVII.  9. 

avftTta&eiav  Tiva  nQog  ttjv  tov  d,eov  av'vodov  ixTrjaaTo] 
De  av^TcaO-ela  illa  inter  animalia  quaedam  et  corpora  coe- 
lestia ,  Lunamque  in  primis ,  plurima  adnotavere  veteres. 
Gellius  Noct.  Attic.  XX.  8.  multorum ,  qui  de  ea  scripse- 
runt,  nomina  et  opiniones  adtulit.  Cff.  quoque  Plinius 
Hist.  Nat.  VIII.  54 ,  in.  et  quos  iaudavimus  supra  ad 
cap.  10.  —  Mercerum,  rrQog  ttjv  tov  &eov  av'vodov ,  ver- 
tentem :  cum  Beae  congressu ,  sequitur  de  Pauw ,  scri- 
bendum  putans:  nQog  ty\v  Tr)g  fttov  ovvodov ,  quoniam  tunc 
demum  apte  sequatur,  rj  ai-Xrjvrj  ovvodtvovoa  rjlico.  Sed 
correctione  non  opus  videtur ,  quum  explicari  possit :  nQog 
ti]v   Trjg    otlijvijg    xai   tov  &wv  ovvodov ;    et   praeterea  de 
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Luna  recte  dicatur  6   <&c6g ;  ab  Aegyptiis  enim ,  ut  supra 
vidimus ,  ad  cap.   12.  habebatur  doGtvo&rjXvg. 

ozav  yao  Iv  tco  uiget  rfjg  tooag]  De  Pauw  reprehendit 
interpretes  qui ,  lv  toj  uiQtt  Ti\g  woag,  reddiderunt :  ali- 
quanto  tempore ,  et  corrigit  partem  horae ;  sed  solis  et 
lunae  conjunctio  non  ita  horae  spatio  definiri  potest;  et 
woa  saepissime  significat  tempus  universe,  veluti  apud  He- 
siodum  Op.  et  B.  vs.  20. 

<Hqi\  yao  t     SUyrj  TckXsxai,  ■vfwiow  t'   ayoqiow  rf. 

Fortasse  verba  illa ,  iv  tlo  (itQtt  rrjg  tooag  rectius  omit- 
tuntur;  certe  Trebatius  ea  in  suo  Codice  non  videtur  inve- 
nisse;  nam  vertit:  quando  enim  lima  soli  juncta  non  ap- 
jparet ,  ttmc  mas  cynocephalus  neque  videt  neque  comedit. 

Ttal  Tavxd  tw  aQQtvi  7TttG%tip9  tTt  di  xal~\  Ald.  Merc.  et 
Pierius  omittunt  di9  Hoesch.  uncis  inclusit;  sed  supra  cap.  3. 
eodem  modo  habuimus:  eri  di  nal  dioTt  xard  rr\v  t-ov'tov 
tov  aoTQov  dpccToXr)v ,  cet.  et  infra  in  hoc  cap.  14.  tTt  dt 
Y,cd  to  £wov  ini  'Equjj  ivturj&rj.  Fieri  tamen  potest ,  ut  pro 
tTi  di ,  legendum  sit  tTi  te  ,  vel  ut  voluit  de  Pauw ,  tTt 
ye  %tt\;  ita  supra,  cap.  7,  in.  tTt  yt  ur)v  xal  dvTt  yjv%fjg,  cet. 

dio  aal  uiyQt  rov  vvp~\  Codd.  nonnulli  omittunt  articu- 
lum ,  qui  tamen  apud  alios  scriptores  plerumquc  additur; 
ita  Diod.  Sic.  III.  62.  JVessel.  pag.  231.  Ttxurjoiop  S* 
tivai  tovtov  to  uiyot  tov  vvv  iv  noXloTg  Tonoig  dygiag 
dpniXovg  cpvto&ai.  Sine  articulo  supra  in  cap.  8.  legitur : 
Trjg  di  Toiaikrjg  ai>Tcbv  ouovoiag  yccQiv ,  l*i%Qt  vvv  ol  c'jEX- 
Irjvtg  iv  roTg  yduoig ,  cet.  —  In  seqq.  to  —  uiQog  Tf)g 
ovvodov  est  to  uioog  tov  yoovov  rrjg  ovvodov ,  vel  ut  supra 
dixit  to  uioog  Tf~jg  coQag.  —  De  Cynocephalo  dei  Pooh  sive 
Luni  symbolo  egit  Champoll.  Panth.Jeg.  ad  tab.  14.  C.f. 
in  Descript.  M.  C.  X.  pag.  9.  A.  153.  bis ;  add.  etiam 
pag.  45.  B.  200 ,  sqq.     Passalacqua   m    Catal.  Jnt.  Jeg. 
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pag.  16.  (v.)    287.     Ejus  imaginem  vide  in  tabulis   nos- 
tris,  n.  33. 

Ofaovpavyv  8f\  Ofaovpavv  est  quaevis  terra  habitata, 
inteligitur  yr)  vel  %coqu  ,  quae  vox  interdum  additur ,  v.  c. 
apud  Xenoph.  Cyrop.  IV.  4.  §.  5.  ohoviiavrj  —  %wqcc 
noXXov  d^iov  'ATijpccy  iQijftrj  da  dv&Qconoov  ovacc,  tQW?]  ^ul 
rcov  dya&tov  yiyvaTai.  deinde  dicitur  etiam  de  parte 
alicujus  regionis  habitata ,  v.  c.  in  Cyrop.  III.  3.  §.  2. 
de  ioto  orbe  habitato ,  v.  c.  apud  Xenoph.  de  Vectig. 
I.  §.  6.  in.  Diod.  Sic.  1. 1 ,  med.  JVessel.  pag.  4.  Aelian. 
Var.  Hist.  III.  29  ,  line ;  usurpatur  quoque  de  singidis 
quibusdam  popidis ,  regionibusque  iis  subjectis:  ita  de 
Judea  apud  scriptores  Alexandrinos ,  et  in  N.  T.;  de  Graecia 
apud  reliquos  scriptores  Graecos ,  v.  c.  apud  Demosth.  de 
Haloneso.  Vol.  I.  p.  85.  vs.  17,  Ed.  Reiskii ;  in  Orat. 
Fun.  Vol.  II.  pag.  1399.  vs.  26.  Sed  praecipue ,  ubi  de 
Romanorum  imperio  agitur,  prouti  ipsi  sua  lingua  illud 
Orbem  ierrarum ,  Graece  scribentes  ttjv  oixovpavrjv  voca- 
runt.  Cif.  Krebsii  Obs.  Flav.  pag.  101.  —  Quod  autem 
ad  septuaginta  duas  illas  vtjg  ohovpavrjg  regiones  adtinet , 
Merc.  adnotat :  »  Haec  climata  appeilant ,  a  poli  inclina- 
»tione  et  elevatione. "  Hoesch.  » totidem  sunt  linguarum 
» idiomata ,  Epiphanio  auctore  Libro  I.  contra  Haeres." 
Veterum  historici  et  inter  eos ,  Ephorus  (teste  Clem.  Alex. 
Strom.  I.  cap.  22.  Vol.  I.  pag.  404 ,  med.)  statuerant 
septuaginta  esse  et  quinque  gentes  et  linguas;  sed  Patres  et 
scriptores  Ecclesiastici  septuaginta ,  vel  septuaginta  et  duas 
tantum  nationes ,  totidemque  linguas  numerarunt ,  quibus 
regionibus  singulos  angeios  praepositos  putabant.  Cff*.  Cle- 
mentinorum  Homil.  18.  cap.  4.  auctor  Recognitionum  S. 
Clementis  II.  cap.  42.  Epiphanius  loco  ab  Hoesch.  citato , 
contra  Haereses  I.    Tom.   I.  Sect.   6.  pag.  6.    ditoxadaaa 
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yaq  avTcbv  rdg  yXcoaaag ,  y.ai  dno  [iidg  eig  i^doutjxovTOt 
dvo  diiveifie ,  mxtu  tcqv  tote  dvdQcov  doid-pov  tvoe&ivTa. 
Cff.  et  reliqui ,  quos  laudavit  Potterus  ad  Clem.  Alex.  qui- 
bus  addantur  Augustin.  de  Civit.  Dei  XVI.  cap.  3.  et  5. 
et  Glycas  Annal.  pag.  128,  C.  Itaque  hic  non  est  cogi- 
tandum  de  alia  majore  totius  mundi  divisione ,  secundum 
quam  coelum  dividebant  Aegyptii  in  partes  duas ,  vel  qua- 
tuor,  vel  duodecim ,  vei  sex  atque  triginta,  vel  septuaginla 
duas,  vel  plures  quoque;  de  qua  re  cf.  Jambliehus  cfe  i7iy^. 
Sect.  VIII.  cap.  3 .  ante  fin. 

roiiTovg  di  TQtcpopipovg  —  ovtco  xal  xoi'Tovg~\  De  Pauw , 
ut  evitetur  TavToXoyia,  locum  ita  constituendum  arbitratur: 
ovtoi  di  TQecpofievoL  iv  roTg  ieQoXg  nal  im.\iekeiag  Tvyydvov- 
xeg  ,  ov ,  na&dneQ  tcc  koind  £toa  iv  ijpeQq  (iia  TeXevTa , 
ovtco  nai  xovTovg ,  dXXd ,  cet.  nominativo  ut  saepe ,  posito 
pro  genitivo  absoluto:  eamque  correctionem  probari  putat 
Aldina  ,  quae  pro  xvyydvovTag  habet  rvyydvovTeg ;  sed  quod 
animadvertit  de  Pauw  de  nominativo  pro  genitivo  absoluto , 
eodem  modo  accusativum  usurpari,  docent  Koen  ad  Grego- 
rium  de Dialectis  pag.  15.  et  33,  sq.  Zeunius  ad  Xenoph. 
Cyrop.  II.  2.  §.  20,  V.  4.  §.  51.  Hoogeveen  ad  Vigerum 
pag.  58.  Ed.  Herm,  342.  a.,  et  Zeunius  ibid.  pag.  560.  b. 
Matthiae  Gr.  Gr.  §.  562.  3.  —  Sin  locus  mutandus  sit , 
verba ,  oltco  v.ai  TovTovg  potius  omiserim ;  neque  tamen 
nego  lectionem  vulgatam,  etiam  meliorum  scriptorum  ex- 
emplis  posse  defendi ,  apud  quos  pronominis  demonstrativi 
repetitio  saepissime  obtinet.  Cf.  Stalb.  ad  Plat.  Gorgiam 
cap.  53  ,  in.  p.  507.  C,  ad  III.  de  Rep.  cap.  5.p.  391.  D; 
eademque  verba  post  parenthesin  (quali  quodammodo  con- 
tinentur  illa:  xa&dneo  t«  Xoind  £c5«  iv  r\^eQct  yua  TeXevTa)  fre- 
quenter  repetuntur.  Cf.  Stalb.  ad  Plat.  Protag.  cap.  37. 
pag.   355.  E.  add.    Xenoph.    Cyrop.   VII.    2.  §.    11.   iyco 
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yaQ  oqlov  rovg  OTQaricorag  tto/Ucc  TttTrovqxorug  —  d£ico  tocpt- 
ly&rjvui  rovg  GTQuncorug.  et  VIII.  5.  §.  13.  ol  di  vnrjoirui , 
wgmQ  xal  iv  ruTg  TidleoL  —  ovrco  xai  —  ol  Kvqov  vnr\- 
qetul.  —  In  sqq.  pro  vwQOvpevov ,  m  Ald..  vitiose  legitur 
yta&ovptvov ,  sed  stellula  ad  marginem  indicat  locum  esse 
corruptum :  v£kqoco  significat  neco  ,  eneco  ,  sed  plerumque  , 
et  in  Novo  Testamento  semper ,  usurpatur  de  viribus  alicu- 
jus  debilitandis ,  de  aliquo  otioso  reddendo ,  et  sic  ve- 
'aqooiaui  est  debilitor.  Cf.  Schleusn.  in  voce;  hic  autcm 
sumitur  de  vitae  privatione ,  sic  vzxocoaig  yiyvtGtJui  apud 
Galenum  dicitur  ubi  membrum  aliquod  emoritur.  —  Pro 
rore  blog  dno&v^axei,  non  opus  est  ut  cum  Pauwio  legamus 
rora  blov  dno&vrjoy.ei^  neque  enim  ad  oco\ia  necessario  re- 
ferri  debet ,  neque  adverbium  hoc  loco  requiritur ,  quum 
recte  intelligatur  6  ttvvoxecpuXog. 

yQd\i\iaru  di}  Fortasse  hic ,  ut  et  supra  in  capitis  initio , 
legendum  youuuarea :  sed  Codicibus  consentientibus  lectio- 
nem  vulgatam  non  mutavi.  Fortasse  Philippus  hoc  loco 
HorapoJlinem  minus  accurate  vertit ,  et  pro  caI>  ,  quo 
scriba  indicatur ,  legit  cS^ab,  quo&Jiteras  significat. 

Alyvnrioig  inioru^uavcov  yod\i\iUTu\  Ita  legimus  pro  eo 
quod  in  nonnullis  est,  Alyvnria  —  yQd\i\iaru^  nam  veluti 
observat  de  Pauw ,  neque  supra  diserte  memorantur  yQd\i- 
\iuru  Alyvnnu ,  et  in  sqq.  simpliciter  quoque  yQd\n\iura 
nominantur  ;  sensus  itaque  est :  quoniam  apud  Aegyptios 
sit  cynocephalorum  genus  literarum  peritum;  eandem 
lectionem  secutus  quoque  est  Trebatius.  —  Aelian.  de  Nat. 
Anim.  VI.  10.  ini  rcov  TiroXe\iuicov  oi  yltyiJnTioi  rovg  v.vvo- 
xecpdlovg  aui  yQd\i\iuru  ididuoxov,  "/.ui  oQyela&ai,  xui  avknv, 
y.ui  xpalrixijv'  aai  \ug&6v  xvvozicpuXog  inodrrero  vniQ  rov- 
tcov'  nui  to  dtdopevov  ttg  yuaxcoliov  i\ifiuXcov  i^Tjonjfiivov 
icpeotv,    cog   oi  rcov  dyeioovrcov  deivoi.  —  Primorum  saecu- 
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lorum  Christiani  multi  quoque  crediderunt  haec  animalia 
scribendi  esse  perita.  Cff.  Acta  S.  Rarthelemii,  in  Zoegae 
Catal.  MSS.  Masei  Borgiani  pag.  235.  et  Creuzeri 
Comment.  Herodot.  I.  §.  26.  pag.  359,  sq.  quos  laudavit 
Matter  in  Hist.  Crit    Gnost.  II.  pag.  31.  nota.  1. 

dl^TOV  avToo  nccQoczi&ijGLV  6  tcQeig  %ai  ayoiviov ,  v.ai 
p£Xai>~\  Tabellam  ijpsi  apponit  sacerdos ,  et  calamum  et 
atramentum.  Calamis  junceis  Aegyptii  in  scribendo  ute- 
bantur,  quibus  cultro  formam  aptam  dabant;  ejusmodi 
calami  in  Museis  multi  servantur.  Cf.  v.  c.  Champoll.  in 
Descript.  31.  C.  X.  pag.  103.  M.  57.  et  63.  Aegyptio- 
rum  scribendi  apparatum  Clem.  Alex.  Strom.Yl.  4.  Vol.II. 
pag.  757.  Potteri,  vocat  ttuvova ,  lv  oj  to  te  yQacpixov 
(A.ilav,  %ai  6%o7pog,  r\  yQacpovQi\  tales  xavoveg  etiam  nunc 
supersunt.  Cf.  Champoll.  Op.  1.  pag.  101.  M.  45.  sqq.  et 
multi  quoque  in  Museo  nostro  Lugduno  Ratavo  servantur. 

xal  a  ynatyci]  Mercerus  secutus  lectionem  Aldinam  aai 
iy/Qacpti ,  (quam  habuisse  quoque  videtur  Trebatius)  vertit : 
pingit  itaque  in  ea  tabella  literas ,  et  adnotat  verbum 
illud  referendum  esse  sive  ad  cynocephalum ,  sive  ad  sacer- 
dotem,  qui  ubi  viderit  cynocephalum  ex  eo  esse  genere, 
quod  literis  addictum  est,  eum  inter  animalia  sacra  referat, 
et  in  ordinem  sacrum  cooptet. 

Iti  §e  aai  to  t,o>ov  ini  ^Eo^ij  ivepij&rt,  tc5  ttuvtojv 
paTiyovTi  yQappaToov']  Cynocephalus  sacer  erat  deo  Thoth 
Secundo ,  sive  terrestri ,  qui  cultus  divini  rituumque  sacro- 
rum  et  omnium  scientiarum  atque  artium  inter  homines 
auctor  habebatur ,  earumque  rerum  omnium  descriptionem 
quadraginta  duobus  libris  comprehensam  sacerdotibus  reli- 
querat.  Cff.  Diod.  Sic.  I.  16  —  20.  et  Clem.  Alex. 
Strom.  VI.  4.  pag.  757.  Potteri.  Horum  scriptorum 
reliquias  quasdam  servasse  putatur  Stobaeus ,  quibus  etiamsi 
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non  integris  hodie ,  sed  interpolatis  atque  mutilatis ,  tamen 
secundum  Champollionem ,  auetoritatem  justo  minorem  tri- 
buere  solent  viri  docti.  —  De  cynocephalo,  symbolo  dei 
Thoth  Secundi  cf.  Champoll.  in  Descript.  M.  C.  X. 
pag.  45.  B.  197  —  204.  et  in  Panth.  Jeg.  ad  tab.  30./. 
ubi  ex  sculpturis  templi  magni  Edfuensis,  memoratur  cyno- 
cephalus  sedens  et  scribens.  In  papyris  aliisque  monumen- 
tis  funebribus,  ubi  mortui  facta  ponderantur  in  stateris  infe- 
rorum,  deusThoth,  figura  cynocephali  adest,  manibus  regu- 
lam  hierogrammatis  tenens.  Cff.  v.  c.  Champoll.  mDescript. 
M.  C.  X.  pag.  145.  n°.  5.  et  tabulae  nostrae  n.  34. 

qti  cpifoei  6  xvvoxeqpahog  ly&vv  oiw  ia&iei]  Quod  habet 
Cod.  Paris.  A.  bvt  cpyal,  vel  Cod.  Morell.  otl  cpyalv,  nemo 
editorum  in  textum  recepit,  sed  Pierius  in  margine,  lectio- 
nem  Cod.  Morell.  restituit  cpvaiv  ;  atque  tum  eadem  signi- 
ficatione  qua  cpvaei  usurpari  potuerit.  Xenoph.  Mem.lll. 
11.  §.  11.  xcu  pr\v  ecpij,  tioXu  diacpeoei  to  xata  cpriaiv  ts 
nal  oo&Qjg  dv&QwncQ  itQogcfeQea&ai.  Diversa  significatione , 
sed  eadem  constructione ,  Xenoph.  de  Rep.  Jth.  cap.  2. 
§.  19,  fine.  evioi  bvTeg  cog  dlij&wg  tou  drjixov  ttjv  cpifaiv , 
ov  d^oTixoi  eiai.  Dativus  usurpatnr  a  Platone  in  VII.  de 
Rep.  cap.  1.  pag.  515.  C.  Uxonei  drj  —  avTwv  Xvaiv  ts 
Y,al  Xaaiv  —  o'ia  Tig  dv  a?/,  cpvaei  el  Toidde  ^vpfiaivoi  avToTg. 
Cf.  Fabricius  ad  Sext.  Emp.  pag.  9. 

akV  ovde  iyiO,vcb{A,evov  &qtov,  xoc&dneQ  y.al  oi  leQeXg*  \e%Tog»] ] 
Lectionem  AldinamMerc.  emendandam  censebat:  dlK  ovde 
ly&vcopevog  aQyov ,  vel  potius  d^yog ;  et  vertendum:  sed 
neque  si  piscibus  alatur ,  quod  tamen  ejus  naturae  re- 
pugnat ,  propterea  ignavus  est ,  aut  inertiae  torporique 
deditus ,  quemadmodum  externi  sacerdotes.  Causs.  iybv o>- 
fievov  &qtov  non  esse  panem  e  piscibus  confectum  dicit , 
sed  panem  jusculo  piscis  intincium.  —  Quod   adtinet  ad 
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panem  illum  e  piscibus  confectum ,  eo  veteres  populi  plu- 
rimi  utebantur;  de  Oritis,  Asiae  populo,  Plinius  tradit  JTVsf . 
Nat.  VIII.  2,  fine:  » si  nullum  alium  cibum  novere,  quam 
»  piscium  ,  quos  unguibus  dissectis  sole  torreant ,  atque  ita 
»panem  ex  his  faciunt,  ut  refert  Clitarchus."  Strabo 
Geogr.  XV.  pag.  720.  D.  Ed.  Casaub.  oi  anovdtfkoi  S* 
ctvToTg  tiaiv  bXpoi ,  iv  otg  TtTiaaovat  rovg  ty&vag  Iv  rjhito 
vtaTOTCTqaccvTeg*  ht  dqTonotovvTat ,  aiTov  [tixoa  xaTafxi^av- 
reg.  Hoeschelio  haec  duo  loco  citanti ,  Caussinus  et  de 
Pauw  objiciunt ,  quod  de  Oritis  narratur ,  perrarum  fuisse 
neque  Aegyptiis  consuetum.  Sed  etiam  alii  populi  ejus- 
modi  cibo  usi  fuerunt;  Diod.  Sic.  III.  15,  16.  pag.  184,  sq. 
eadem  fere  narrat  de  Ichthyophagis  Aethiopibus,  qui  pisces 
spinis  exemtis ,  admixto  Paliuri  semine ,  calcabant  et  cibum 
illum  deinde  in  lateres  oblongos  conformatum  sole  arefacie- 
bant ,  eoque  vescebantur.  Constat  itaque  populum  Aegypto 
linitimum  tali  pane  fuisse  usum,  ita  ut  facile  apud  ipsos 
quoque  Aegyptios  cibus  ille  in  usu  fuisse  potuerit ,  praeser- 
tim  quum ,  si  sacerdotes  excipiantur ,  illi  piscibus  praecipue 
vescerentur.  Herod.  II.  92,  fine:  ol  di  Tiveg  avTwv  £c5tfe 
dno  ift&vcov  fiov'vcovm  Tovg  inedv  Xaficoat ,  xal  i£iXcoai  t\\v 
xotXiyv ,  avaivovai  noog  ijhov ,  v.ai  antiTa  avovg  1'ovTag  ai- 
riovTat.  Diod.  Sic.  I.  45.  pag.  53.  tradit  Aegyptios  an- 
tiquissimis  temporibus  herbas,  et  praecipue  Agrostin  co- 
medisse ;  deinceps  alterum  iis  cibum  fuisse  pisces.  Idem 
cap.  52.  pag.  62.  narrat  piscium  multitudinem  tantam  ex 
lacu  Moeridis  fuisse  captam ,  ut  exinde  quotidie  vectigal 
talenti  ad  regiam  domum  accederet.  Cff.  quoque  Herod. 
II.  149.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  7.  pag.  352,  C.  D. 
Quum  itaque  tam  frequens  atque  communis  apud  Aegyptios 
fuit  piscium  usus ,  statui  quidem  posse  videtur ,  etiam  pa- 
nem  illum ,  qui  partim  ex  piscibus  conficiebatur ,  iis  inno- 


204  ADNOTATIO  ad 

tuisse.  —  Quae  sequuntur  xa&ancQ  xal  ol  hoiig  [ixTog] 
interpretes  reddiderunt :  veluti  et  externi  sacerdotes;  at 
recte  de  Pauw  observavit ,  illa  aptum  sensum  non  prae- 
bere  •  si  enim  intelligantur  sacerdotes  estra  Aegyptum , 
hos  ab  esu  piscium  abtinuisse  aliunde  non  constat ,  imo  eo 
tempore ,  quo  hoc  opus  scriptum  fuisse  videtur ,  sacerdotes 
Christiani  piscibus  in  primis  vescebantur;  itaque  facien- 
dum  fortasse  cum  Pauwio ,  post  itQHg  distinctionem  majo- 
rem  esse  ponendam.  Yox  ixrog  ita  cum  sequentibus  con- 
juncta,  quomodo  recte  explicetur  non  video;  sententia  certe, 
veluti  observavit  de  Pauw ,  recte  sese  haberet ,  si  verte- 
retur  praeterea ,  sed  significatio  ista  usu  non  probatur ,  et 
quo  minus  pro  eo  legamus  eri  re  vel  Iri  di  xai  (quod  ita 
usurpare  solet  Philippus,  ut  vidimus  ad.  princ.  hujus  cap. 
quodque  hic  etiam  esse  legendum  conjiciat  aliquis)  impedit 
ri  illiid  post  yevvarai  positum ;  eademque  est  causa ,  quam 
ob  rem  Pauwium  pro  ixrog  corrigentem  avzog,  non  sequen- 
dum  putemus.  Tota  vox  omittenda  videtur,  orta  fortasse 
ex  alia  quadam  lectione:  xa&aireQ  xai  ol  iv  rdlg  itQoTg , 
aut  simili.  Caeterum  sacerdotibus  Aegyptiorum  fuisse  in- 
terdictum  ut  ne  vescerentur  piscibus,  videbimus  infra  ad 
cap.  44.  hujus  libri. 

yavvavai  re  mQirer^^evog]  Circumcidendi  ritum  apud 
Aegyptios  in  usu  fuisse  docent  Herod.  II.  36 ,  et  104. 
Diod.  Sic.  III.  32,  fine.  TVesseL  pag.  198,  in.  Philo 
Judaeus  in  libro  ncQi  ''EiiiTO^rj g,  Praecipue  tamen  eo- 
rum  sacerdotes  hunc  ritum  observabant.  Cff.  quos  citavit 
Jablonski  Panth.  Jeg.  Prolegg.  pag.  XIV.  Circumcidi 
debuisse  videntur  omnes  qui  mysteriis  initiari,  atque  ad 
interiores  sacerdotum  doctrinas  admitti  vellent;  idque  pas- 
sum  fuisse  Pythagoram  narrat  Clem.  Alex.  Strom.  I.  15, 
in.  Ed.  Potter.  pag.  354,  fine.     Cff.  etiam  ,  quos  ad  He- 
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rodotum  laudarunt  Wessel.  et  Scrrweigh.  in  primis  autem 
Michaelis  de  Jure  Mosaico.  Vol.  IV.  §.  186.  et  Meiners 
de  Circumcisionis  origine  et  causis ,  in  Commentat.  Soc. 
Reg.    Goetting.  Tom.  XI Y.  pag.  211.  sqq. 

6q/t]i/  8i]  Ilaec  quoque  cynocephali  significatio  monu- 
mentis  probari  videtur;  certe  in  inscriptione  quadam  hie- 
roglyphica  tabularum  historicarum  Medinet-Abuensium  cy- 
nocephalus  iratus,  tamquam  sigmim  determinativum  poni- 
tur  post  tria  hieroglyphica ,  quae  respondent  literis  Copticis 
ctmt,  sive  xkit  (cr  enim  pro  x  saepissime  usurpatur  in 
dialectis  Sahidicis  et  Bashmuricis) ;  huic  autem  voci  si  ad- 
datur  vocalis  to ,  habebimus  crtuiJT ,  sive  ^cqiit  ,  qua 
ira,  furor  significatur.  Ejusmodi  cynocephali  irnaginem 
vide  in  tab.  nostr.  n.  35. 

xoXvpflov]  H.  1.  vertendum  videtur  natationem;  eodem  mo- 
do  atque  v.oXv\i^av  secundum  Thom.  Mag.  Ed.  Bern.  p.  624. 
usurpatur  pro  eo,  quod  Attici  dicunt  vetv  vel  vriyea&ai. 

qvtcccqu  cpaiveTai,  —  to>  Qilnco  TtaQacpeQO^ievov]  Locus  vi- 
detur  corruptus.  Posteriora  illa ;  x«ra  pijdiv  —  naQacpeQO- 
fievov  Merc.  vertit :  nec  tamen  idlis  a  nativo  colore  trans- 
fertur  aut  inquinatur  sordibus :  qui  sensus  utrum  ex 
Graeco  teitu  eflici  possit ,  non  sine  causa  dubitasse  videtur 
de  Pauw  ,  cujus  correctionem  adscripsimus  in  apparatu  cri- 
tico.  —  Verbum  iraQacpeoeoOaL  ita  usurpatur  de  iis  quae 
vi  fiuminis ,  vel  fiuctuum  de  via  sua  deducuntur  et  abri- 
jpiuntur  ,  atque  huc  illuc  jactantur.  Cf.  v.  c.  Diod.  Sic. 
XVIII.  35,  fine.  Ed  Wessel.  Vol.  II.  pag.  284.  oi  nleTcj- 
%oi  di  iraQevey&evTeg  ini  noXvv  yQOvov  —  xaTefiooj&ijOav. 
et  XIV.  115.  Vol.  I.  pag.  728.  xai  did  rrjv  ne^i  xo  aifia 
qv'olv  xai  acpodQOTfjTa  tov  QevuaTog  inXvoixevoi ,  naQecpeQOV- 
to.  —  De  verbo  nQoaiQe7o&ai,  voluntatis  significatione  usur- 
pato,  vidimus  supra  ad  cap.  6.  pag.  149. 
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Seyffarth,  Op.  c.  pag.  144,  fine.  cynocephalum,  Mercurii 
planetae  symbolum ,  Lunarn  quoque  indicasse  putat ,  quo- 
niam  hi  pianetae  multa  habeant  communia;  sed  fortasse 
cynocephalum  foemininum  tantum  ad  Lunam  pertinuisse  *; 
literas  praeterea  per  cynocephalum  indicatas  fuisse,  quo- 
niam  et  illae  Mercurio  sacrae  sint;  orbem  terrarum  vero, 
quum  ei  Mercurius  praesit. 

CAPUT    XV. 

Kvvoxecpalov  t.coyQacpovai  6%ijpaTi  TOicode']  Quod  legitur 
in  Cod.  Paris.  C.  et  in  Ald.  tqottco  roicode,  a  nonnullis  edi- 
toribus  fuit  receptum ;  attamen  et  in  Cod.  Paris.  et  in  eo 
quem  Aldus  secutus  est ,  aderat  quoque  reliquorum  Codd. 
lectio ,  0%ypaTL ,  alteri  tqottco  superscripta ,  sed  ita  ut  ad 
praecedentis  capitis  finem  pertinere  videretur ;  qua  re  de- 
cepti  nonnulli  priorum  editorum ,  post  ultimam  praeceden- 
tis  capitis  vocem ,  naQacpeQo^ievov ,  parva  lacuna  relicta , 
addiderunt  illud  G%ij{AaTi. 

iGTcoTa  v,al  %£tQug  eig  ovQavov  enaiQovTa ,  paaiXetov  re 
Inl  Tijg  xecpalijg  e%ovTa]  Priores  editores,  ut  Merc.  Pierius, 
interpres  Gallicus  anni  1574,  aliique ,  qui  figuras  quales- 
cumque  editionibus  suis  addiderunt,  ^aaileiov  acceperunt 
pro  corona  regia;  eos  reprehendit  Causs.  dicens  eo  no- 
mine  designari  quodvis  insigne  regium ,  quodcumque  in 
aliqua  re  praecipuum  est ,  atque  primarum  partium ; 
atque  ita  ^aaiXnov  h.  1.  intelligi  lunam  »quia  cynocepha- 
» lus  prototypum  suum ,  Lunam  scilicet ,  in  imagine  suo 
»capiti  imminentem  defixis  intuetur  oculis. "  —  Yox  paai- 
Xeiov  h.  1.  veluti  recte  monuit  de  Pauw ,  signicare  videtur 
Lunae  formam  (XTjvoetdea,  ipsum  orbem  Lunarem  com- 
plectentem.  Atque  eo  habitu  saepissime  effingitur  cyno- 
cephalus,    cf.  v.  c.  tab.  nostr.  n.  33;    quin  et  veri  simile 
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videtur ,  ipsos  quoque  discos  illos  rubros ,  qui  in  capitibus 
cynocephalorum  deum  Lunum  adorantium  saepe  cernuntur, 
eo  nomine  ab  Horapolline  vocari  potuisse.  Cf.  Champoll. 
Panth.  Aeg.  tab.  14.  C.  et  tab.  nostr.  n.  36.  a.  et  b. 
Confirmatur  interpretatio  illa  yocis  fiaaifaiov  eo,  quod  saepe 
usurpatur  ad  quodvis  capitis  tegumentum ,  vel  ornamen- 
tum ,  vel  insigne  quod  capiti  imponitur ,  designandum. 
Supra  ad  cap.  11.  vidimus  vulturem  dearum  reginarumve 
capitibus  impositum  ita  vocari;  apud  Plutarch.  dels.  et  Os. 
cap.  19.  pag.  358.  D.  legimus,  Horum  Isidi  matri  iratum , 
quod  Typhonem  captum  atque  vinctum  solvisset ,  intfulbvTu 
Tfj  [a.7]TqI  T<xg  ytiQug  dno6nuaui  Tfjg  xecpulrjg  to  fiuaiheiov' 
ex  Porphyrio  apud  Eusebium  Praep.  Euang.  III.  12.  me- 
moratur  puaihiov  xzquvu  TQcc/eiu  tyov ;  idem  Eusebius  II. 
pag.  38.  C.  dicit  Astarten  sibi  imposuisse  %ecpuli]v  tuvqov 
ut  fiuaileiug  nuQaarjiiov ,  qui  locus  Sanchoniathonis  ex  in- 
terpretatione  Philonis  Byblii  ibi  servatur.  Rarioris  usus  est 
vox  (luadeiu,  quam  usurpavit  Diod.  Sic.  I.  47,  fine.  WesseL 
pag.  57.  narrans  in  aditu  sepulcri  Osymandyae  dvui  —  a- 
aopa  fiTjTQog  avTOV  —  tyovaav  —  T^a^  [SuatXeiug  im  Trjg 
xecpulijg*  ubi  fiuaiXuug  Rhodomanum  male  reddidisse  regi- 
nas ,  docent  Salmas.  ad  Solin.  pag.  337,  et  Wessel.  ad 
Diod.  Sic.  1.  1.  ea  tamen  significatione  praeterquam  in 
Inscript.  Rosettana.  vs.  43.  (ubi  est  XPYZAZ  BAZIAEIAI:) 
et  in  eo  loco  Diodori ,  quem  laudavimus ,  vocem  illam  non 
facile  inventum  iri ,  indicavit  Sturzius  de  Dialecto  Maced. 
etAlexandr.  p.  151. —  Ovidius  Metamorph.  IX.  637,  sqq. 
Isidem  apparuisse  ait ,  cujus : 

inerant  lunaria  fronti 

Cornua ,  cum  spicis  nitido  flaventibus  auro , 
Et  regale  decus ,  cum  qua  latrator  Anubis. 
Cf.  Jablonski  Panth.  Jeg.  III.  pag.  53. 
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tovto  /Qacpovat  t6  o%fji*a  inl  Tr)g  dpaTolijg,,  o  icvpoxecpa* 
Xog  noieXzai]  De  Pauw  distinctione  post  dpaTolfjg  sublata, 
eaque  post  o^fj^a  posita,  articulum  6  ita  accipiendum  dicit, 
ac  si  ante  voces  inl  Tfjg  dpaToXrjg  positus  fuisset:  hunc 
jpingunt  habitum ,  quem  in  exortu  lunae  faoit ;  sed  vereor 
ut  ejusmodi  pronominis  relativi  constructionis  exempla  af- 
ferri  possint.  Neque  tamen  locus,  prouti  in  Codd.  et  Edd. 
legitur,  videtur  sanus;  requiritur  enim  articulus  ante  y.vvo- 
aicpalog.  Fortasse  ex  superioribus ,  errore  scribentis  pro 
yccQ  huc  irrepsit  yQacpovoi;  ita  ut  legendum  sit:  tovto  yaQ 
to  o%rj[ia,  inl  Tfjg  dpaTolfjg  6  nvpoxicpaXog  noieTzai,  wg 
elneXp  TtQogevyopepog  Tfj  &ecp:  i.  e.  huno  enim  habitum  in 
exortu  oynooephalus  effingit ,  ut  ita  dicam  gratidans 
Deae ;  et  tum  oyfjiia  noieiTai  dicatur  pro  oyr^iaziXeTai , 
solemni  verbi  noieTaOai  usu,  quo,  addito  nomine,  periphra- 
sin  facit  verbi  cognati. 

ineidr)  d{icp6zeQOL  cpcoTog  peTeilrjcpaoi]  Interpretes  accepe- 
runt  de  sole  atque  de  luna.  De  Pauw  ea  corrupta  putat, 
pro  dpcpoTZQOL  legens  dpcpoTtQov,  et  peTeilrjcpaOL.  mutans  in 
singulare  fA,ezeiXrjcpep  ,  ita  ut  referatur  ad  cynocephalum , 
»sole  occidente  mox  lunam  orientem  videntem,  atque  sic 
»pro  uno  lumine ,  luminibus  fruentem  duobus."  Sed  mu- 
tatione  non  opus  videtur ,  neque  accipiendum  de  sole  et 
luna ,  verum  de  luna  ipsoque  cynocephalo  ;  superiori  enim 
capite  dictum  erat:  OTap  yaQ  —  rj  oeXrjpy  —  dcpcuTiozog 
yivrjzai ,  Toze  6  [tev  aQorjv  'Avpo^icpakog  ov  [3Xinei ;  quando 
igitur  luna  iterum  illuminatur  ,  atque  ita  luminis  particeps 
fit ,  ipse  quoque  cynocephalus  lumen  rursus  adspicere  potest , 
et  sic  recte  hoc  loco  usurpatur  verbum  (tezaXappdpeiv*  — 
Quae  h.  1.  narratur  cynocephalorum  consuetudo  novam  lunam 
gratulandi ,  eam  quoque  elephantibus  tribuit  Aelianus  de  JVat. 
Anim.  IV.  10.  cui  addatur  Plinius  ffist.  Nat.  VIII.  1. 
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CAPUT    XVI. 

"IoTjfttQiccg  dvo  TtaXiv  GJjiiodpovTtg]  Trebatius  vertit:  Aequi- 
noctia ,  quae  bis  in  anno  contingunt ,  significare  volen- 
tes ,  cynocephalum  sedentem  pingunt ;  itaque  vocem  nakiv 
non  legisse  yidetur  in  Cod.  quo  usus  fuit:  eandem  Yocem 
de  Pauw  transpositam  putat ,  atque  post  oypaivovTtg  inse- 
rendam ,  quum  in  prioribus  de  cynocephalo ,  non  vero  de 
aequinoctiis  sermo  fuerit;  in  superiori  quidem  cap.  vox  illa 
ita  ponitur,  sed  non  semper  iterationem  indicat,  at  con- 
tinuationem  quoque,  ita  ut  vertenduin  sit  praeterea,  porro. 
Cf.  Palairet  Observ.  PhiloL  pag.  20,  seq. 

^coyocccpovoi  t>u>ov\  De  Panw  recte  vidit  ^wov  abundare ; 
quominus  autem  cum  eo  distinctionem  ponamus  post  £co/£«- 
(fovai ,  et  ^wov  jungamus  cum  sequentibus ,  impedit  parti- 
cula  yaQ ;  melius  fortasse  prorsus  omittatur ,  ut  pote  ex 
praecedenti  voce  ^oo/Qccq>ovai  ortum. 

dcodeauyug  Tfjg  ijpeQccg  xaxf  ixaOTijv  WQav  ovqh\  Idem 
fere  narrat  Marius  Yictorinus  in  Comm.  ad  Ciceronis  libros 
Rhetoricos  Lib.  I.  Ed.  Orell.  Tom.  Y.  pag.  79.  »Quo- 
» dam  tempore  Trismegistus ,  quum  esset  in  Aegypto ,  sa- 
»crum  quoddam  animal  Serapidi  dicatum ,  quod  in  toto 
»die  duodecies  urinam  fecisset,  pari  semper  interposito 
»tempore,  per  duodecim  horas  diem  dimensam  esse  conje- 
» cit ,  et  exinde  hic  horarum  numerus  custoditur.  Deinde 
» alii  dicunt  ex  quadratura  coeli ,  quae  secundum  musicam 
»rationem  in  duodeciai  partes  dicitur  esse  divisa ,  horas 
»duodecim  esse  nominatas.  Aquam  enim  per  totum  diem 
»exceperunt  tenuissima  caverna  defluentem  ,  et  hanc  majo- 
»res  nostri  in  duodecim  partes  diviserunt:  ex  his  partibus 
»horis  nomen  imposuerunt.,,  —  Veteres  non ,  veluti  nos , 
unam  semper  eamdemque  in  aequales  partes  diei  noctisque 
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divisionem  sunt    secuti ;    aliam  habebant ,   naturalem ,  qua 

quisque  dies,  pro  tempore  quod  durabat,  in  duodecim  par- 

tes  dividebatur ;   eadem   quoque    erat  noctis  divisio ,  ita  ut 

semper  septima  diei  pars  medium  diem ,  noctis  vero ,  me- 

diam   noctem   constitueret.      Cf.  Censorinus  de  Die  Natali 

cap.  23,  pag.  124.     Ta]es   horas   Geminus,  Ptolemaeus   et 

Theon  vocant  xaiQizdg,  i.  e.  tales  quarum  duratio  pende- 

ret  a  longitudine  diei  atque  noctis.     Sed  aliam  quoque , 

qua  et  hodie  nos  utimur,  temporis  divisionem  cognoverunt, 

eamque  ad  computationes  suas  Astronomi  adhibebant,  qua 

dies   et  nox  singuli  in  duodecim  horas  aequales  distribuun- 

tur,  easque  vocarunt  lorj^Qipdg ,  i.  e.  aequinociiales ,  quo- 

niam  tempore  aequinoctiorum ,  etiam  horae  xaiQixai  noctis  et 

diei  sunt  aequales.    Horarum  iilarum  aequinoctialium ,  prae- 

terquam  apud  scriptores   de  astronomia  ,  non  saepe  mentio 

fit  apud  veteres ;   Plinius  eas  nominat  in  Hist.  Nat.  II.  97 , 

post  in.  et  XVIII.  25,  med.  quibus  iocis  de  rebus  ad  astro- 

nomiam  pertinentibus  agit ;  et  Galenus  de  Septimestri  Partu. 

/Tom.  V.  pag.  348.  Opp.  Hippocratis  et  Galeni  1679.  fol. 

ubi    dimidium   anni   statuit  182  dierum  atque  15  horarum 

aequinoctialium.    De  his  omnibus  accurate  Ideler  mEnchir. 

Chron.  Math.  et  Techn.  I.  pag.  84-87.  et  in  hujus  operis 

Compendio.  pag.  41-44.  —  Quod  autem  hic  de  cynocephalo 

memorat  Horapollo ,  de  fele  narrat  Damascius  apud  Photium 

Bibl.  Cod.  CXLII.  pag.  1048,  fme:  tdg  dcodexa  wqag  ij  ailov- 

qog  diaxgipei,  vv'xrag  xal  ijtueQag  ovQOVOa  yiaxf   ixuorijv ,   dd 

dinijp  oQ/dvov  ripog  coQoypoiuopovoa.    Ex  quo  loco  auctoritatem 

fortasse  aliquam  acciperet  Codicis  MoreiJ.  lectio,  in  verbis  xa&> 

ix&oxqp  wgav,  omittentis  wgap ,  nisi  in  fme  hujus  cap.  omnes 

Codd.  haberent:  dcodtxdxig  rijg  ijptQag  hqu£h  xatf  ixdozyp  wQap. 

lp  roTg  vdQolo/loig]     Hydrologium  ,  quo   per  totum   an- 

num  horae  civiles,  diei  et  noctis  indicabantur ,  Alexandriae 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.    I.  16.  211 

fuit  iirrentum  a  Ctesibio ,  regnante  Ptolemaeo  Euergeta  IIdo, 
140  annis  ante  aeram  nostram.  Cf.  Yitruvius  IX.  9.  quem 
laudavit  Ideler  in  Ench.  ChronoL  I.  pag.  230 ,  II.  p.  9. 

CIVCC    5e    fl?)    ZVQVTtQOV    "AUTUa'AhVa£,OVai    ITQOg     TY\V    TCQOXEl- 

fihnv  %Qtiuv]  Locum  bunc  corruptum  diversis  modis  sa- 
nare  atque  explicare  conati  sunt  viri  docti ,  quorum  cor- 
rectiones  et  conjecturas  vide  in  apparatu  critico.  Merc.  ver- 
tendum  putat :  Caeterum  ne  foramen  illud  acute  artifi- 
cioseque  constructum ,  per  quod  in  horologium  aqua 
proftuit ,  atque  excernitur,  aut  latius  sit,  —  remedium  hoc 
eoccogitarunt ,  ut  quidquid  pilorum  est  ad  caudam  usque 
abradentes ,  pro  hujus  crassitudine  ferream  quamdam 
fistidam  in  usum  jam  dictum  fabricentur.  Eodem  fere 
modo ,  omissis  quibusdam  Trebatius.  Hoeschelius  lacu- 
nam  post  vdooQ,  hoc  modo  supplendam  conjicit:  civu  §e  fir) 
tvQVTtQOV  tb  vdooo  Tiov  y.aTUQQvfj ,  "AaTaay.iVaafi.aTa  vtzuq— 
yu ,  oV  cov,  z.  t.  L  et  conjecturam  suam  confirmari  putat 
Phasianini  versione:  ne  vero  latius  aqua  titique  decur- 
rat  neve  rursus  restrictius ,  praeparationes  quaedam 
ibi  fiunt ,  per  quas  aqua  ipsa  ad  horologium  de- 
ftuit ,  ambobus  etenim  praeparamentis  opus  est.  cet.  sed 
quo  minus  Hoeschelii  rationem  admittamus,  prohibent  se- 
quentia:  to  fxh  yuQ  wqvtzqov  Tu%£cog  ixcptQov  to  v8ojq  cet. 
quae  manifesto  pertinent  ad  xuTuay.cvuapu ,  quum  ex  Hoe- 
schelii  interpretatione  ad  to  vdooo  referenda  essent.  Causs. 
dicit  interpretes  hic  minus  recte  cogitasse  videri  de  vivo 
animali,  non  vero  de  ejus  effigie,  quum  de  abradendis  pilis 
ad  emissionem  aquae  loquantur;  praeterea  voci  Sihquv  num- 
quam  radendi  significationem  inesse  ,  verum  perforandi , 
transigendi;  itaque  pro  TQiya,  conjicit  legendum  esse  tqitiu, 
cujus  vocis  literam  rr,  in  js  mutatam  originem  dedisse  ar- 
bitratur  pravae  lectioni  tqiju  ;  tqittu   autem  Graecis  recen- 
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lioribus  idem  esse  quod  TQiffiu.  sive  onrj ,  foramen ;  et  to- 
tum  locum  ita  vertit:  Cynocephali  effigiem,  (vel  potius 
vasculum  in  ejusdem  animalis  formam  edolatum)  ad  cau- 
dam  usque  (vel  ad  membrum  et  naturam ,  quae  per  cau- 
dam  hic  significatur)  perforant ,  per  foramen  autem  fer- 
ream  fishdam  seu  canalem  trajiciunt  quo  aequabilior 
fiat  per  ferreum  sive  aereum  epistomium ,  aquae  defluen- 
tis  emissio.  De  Pauw  vertit :  rneatus  urinarii  scissuram 
perforantes  ,  pro  hujus  crassitie  ferream  fistidam  fa- 
brica?itur  in  usum  modo  dictum;  TQvnuv  explicat  apertu- 
ram  ovQri&Qug,  alteram  vero  vocem  tqiuuv  ,  quam  Causs. 
conjecerat ,  a  Philippo  usurpari  potuisse  negat :  utpote  ni- 
mis  barbaram ;  ovoag  autem ,  ea  significatione ,  qua  volue- 
rat  Causs.  de  animali  non  posse  dici  arbitratur;  quod  au- 
tem  Salmasius  ad  Solinum  pag.  454.  legit:  ix  zfjg  ovQag 
TQtya  ditiQavTtg ,  nQog  to  TUvTfjg  itdyog  aidrjQov  y.aTaaxeva- 
£ov6i,  in  eo  errasse  virum  illum  doctissimum  indicat,  quod 
ea  ratione  fistulae  illi,  per  quam  aqua  defluere  debet,  cras- 
sities  non  major  quam  unius  pili  tribuatur.  —  Nobis  locus 
ita  videtur  constituendus :  tva  di  \ir\  wqxjteqov  to  xutu- 
gxevuguu  vrtaQyjj ,  oV  ov  j«.  t.  I.  deinde  verba  inde  ab  dp- 
cpoTiQiov  /uq  yQHa ,  usque  ad  dnolvov  tov  zqowov  ,  paren- 
thesi  includentes  legimus:  tcog  Ttjg  ovQdg  tqvuuv  duiQuvTEg, 
rtQog  to  TuvTijg  Ttdypg,  oidrjQov  xuTaaxevdt.ovGi  nQog  t\\v 
7tQoa£i(-iev7]v  yQhiav*  ne  vero  latior  apparatus  sit ,  per 
quem  aqua  in  horologium  excernitur ,  neque  contra  an- 
gustior  ,  {idrumque  enim  necesse  est ;  nam  latior  nimis 
celeriter  emittendo  aquam,  non  recte  dimensionem  horae 
perficit ;  angustior  vero,  paidatim  et  nimie  tarde  dimit- 
tendo  scatebram)  usque  ad  membrum  foramen  transigen- 
tes ,  ad  hujus  crassitiem  ferreum  [tubum]  apparant ,  ad 
usum  expositum;  i.  e.  fistulam  ferream  faciunt ,  ad  eum 
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usum  quem  jam  exposuimus.  Nam  recte  statuisse  viden- 
tur  Mercerus  Causs.  et  de  Pauw  nullam  hic  esse  lacunein ; 
itaque  fortasse  vSooq  priori  loco  positum  vitio  scribentis ,  or- 
tum  fuit  ex  sequentibus:  to  vSojq  eig  ro  ojqoXo/lov  dnoxoi- 
vercci.  Ouod  autem  in  Codd.  Morell.  et  Paris  A.  B.  lege- 
batur:  zo  vdooo  fioua,  recte  jam  eiplicasse  videtur  de  Pauw, 
docens  iiopa,  vel  potius  pcotua,  margini  fortasse  adscriptum 
fuisse  ab  aliquo ,  ut  indicaret  vocem  vdcoo  lioc  loco  adesse 
non  debere;  in  eo  tamen  errare  videtur  de  Pamv ,  quod 
formam  activam  ixoofia  usurpatam  pro  media  ita  defendere 
conatur,  ut  dicat  \icoiuvtiv,  fi&pieiv  et  poopdeiv  in  usu  pro- 
miscuo  fuisse  olim;  quod  de  antiquissimis  temporibus  dici 
posse ,  non  vero  de  iis ,  quibus  talis  glossa  scripta  fuerit , 
docet  D'Orville  in  Crit.  Vanno  pag.  549,  sq.  (*).  Ver- 
bum  dnoxQivaa&ai  passive  h.  1.  significat  excerni ,  sepa- 
rari ,  ejici;  inter  passivam  et  mediam  hujus  verbi  signifi- 
cationem  ita  distinguunt  Grammatici  veteres ,  ut  haec  res- 
pondendi,  illa  separa?idi  significationem  habeat.  Cff.  Thom. 
Mag.  pag.  96.  Ed.  Bern.  Phrynichus  in  Ecl.  pag.  208. 
Ed.  Lobeck.  Ammonius  de  Adfinium  Vocab.  Differentia 
pag.  21.  ed.  Valcken.  in  voce  dnoxQid-fjvai.  et ,  quem  ibi 
laudavit  Yalcken.  Eustath.  ad  //.  E.  12.  Contra  hanc 
regulam  docuerunt  Schwarzius  in  JYolis  ad  Olearium  de 
Stilo  N.  T.  J)ag.  16.  et  in  Comm.Linguae  Gr.  pag.  863. 
Buttman  in  Gramm.  Uber.  Voll.  II.  Partel.  pag.  173.  ubi 
monet  posterioribus  demum  temporibus  dnoxQL&fjvat.,  pro 
dnozQivao&ai  fuisse  usurpatum.  —  Yerba:  dfKfOTeooov  — 
'aqowov,  parenthesi  sunt  includenda,  quoniam  causam  red- 


(*)  Trillerus  in  Observ.  Crit,  pag.  437,  seq.  arbitratur  glossatorem 
querndam ,  adscribentem  vocem  illam  ^ojaCi  ,  indicare  voluisse  nomen 
Aegyptium,  quo  aqua  indicetur,   UtOOV?  sive  IJOOV. 
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dunt ,  quam  ob  rem  foramen  apparatus  illius  neque  nirnis 
latum ,  neque  nimis  angustum  esse  debeat ,  atque  ita  post 
kqovvov  demum  continuatur  sententia;  ad  illa  dnolvov  to 
uqovvov  ,  ex  superioribus  intelligendum  est :  ovy  vymg  ttjv 
dvcciAtTQTjoiv  rfjg  wQccg  dnoTelel ,  itaque  non  opus  est  ut  cum 
Pauwio,  tcog  mutatum  in  opoicog  cum  praecedentibus  junga- 
mus.  —  Ovqu  ab  Hesychio  explicatur  6  xigxos  »«i  to  al- 
dotov ,  qua  significatione  si  quis  cum  Pauwio  statuat  mi- 
nus  recte  vocem  illam  usurpari,  sequi  poterit  ejusdem  con- 
jecturam  ovQrj&Qag.  —  Tqvuuv  legimus  potius  quam  tqluu^ 
quoniam  illud  est  usitatius;  attamen  non  negaverim  tqitkx, 
vocem  inferioris  aetatis ,  a  Philippo  usurpari  potuisse ,  qui 
et  aliis  locis,  vocibus  barbaris  utitur.  Cff.  Causs.  ad  h.  1. 
D'Orville.  1.  1.  et  Prolegg.  nostra.  —  Aldinam  lectionem 
SidcpQuvTi-g  ex  BianeiQavTeg  corruptam  putat  de  Pauw , 
E'Orville  vero  1.  c.  ex  diacfQdl-avTtg.  —  TlQog  rfjv  tlqoxu- 
\iivi]V  %Quav ,  est  quasi  nQog  vrjv  naQa-Auiiivqv  %Qtiav9  i.  e. 
ad  usum  qui  jam  appositus  est ,  de  quo  jam  egimus ,  ex- 
posuimus ;  Hesychius  7TQ6xti>j,ai  explicat  naQccxupai.  — 
^idtjQov  est  instrumentum  ferreum  ,  jishda  ferrea ,  veluti 
recte  verterunt  interpretes.  (*)  Instrumento ,  quod  hic 
ab  Horapolline  describitur ,  fortasse  simile  est  illud ,  quod 
ex  monumentis  Aegyptiacis  Musei  Lugduno  Batavi ,  de- 
pinximus  in  tab.  nostr.  n.  37.  in  eo  partes  literis  a.  et  6. 
indicatae ,  cavae  sunt  et  aquae  recipiendae  inservire  potue- 
runt;  a  parte  superiori,  a.  aqua  tum  deiluxerit  ad  inferiorem, 
6,  per  foramen,  c,  in  basi  cynocephali  sedentis ,  d.  factum. 
Monumenti  longitudo  est  centimetrorum  9.  latitudo  3.  et  al- 
titudo  4~.  —  Ejusmodi  cynocephalum  hydrologiis  suis  im- 


(*)  Locum  hunc  Horapollinis  adtigit    quoque  et  explicare  conatus  est 
Gesnerus  in  Rist.  Anim.  Lib.  I.  pag.  971  ,  972. 
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posuisse  vel  insculpsisse  Aegyptii  videntur,  tamquam  sym- 
bolum  dei  Thoth,  omnium  artium  inventoris.  Ita  stateris 
quoque ,  quae  pinguntur  in  parte  illa  monumentorum  fu- 
nebrium  ,  qua  judicium  animac  continetur ,  imponi  solet 
cynocephalus  sedens.  In  Libro.  qui  inscribitur  Museum 
TVorsleianum ,  Tom.  I.  Cl.  III.  tab.  10.  pag.  93.  occur- 
rit  effigies  cynocephali  sive  cercophithecae  sedentis ,  et , 
veluti  in  textu  ad  eam  tabulam  dicitur ,  excisi  ex  manu- 
brio  vasis  aquarii.  (*) 

CAPUT   XVII. 

Ovjaov]  Phasian.  vertit  furorem ;  Trebatius  animum , 
iram  aut  furorem,  et  sic  quoque  Causs.  De  Pauw  intel- 
ligit  animi  jpraestantiam ,  animi  magnitudinem.  Yidetur 
hic  non  tantum  iracundiam  significare ,  sed  universe  omnem 
animi  fervorem ,  excandescentiam ,  quam  Cicero  vocat 
Tuscid.  IV.  9.  §.21.  motumillius  animi  nosiri  jpartis ,  in 
qua  capiditates  fervent ;  qua  significatione  si  accipiamus , 
melius  quoque  intelligemus ,  quare  hic  etiam  leonem  inter 
et  solis  convenientiae  sermo  sit.  —  De  Leone  Cff.  Aristot. 
Hist.  Jnim.  III.  7.  Yol.  II.  pag.  248.  C,  VIII.  5,  fine. 
pag.  386.  A.  B,  IX.  44.  pag.  449.  D.  et  aliis  locis;  de 
Physiogn.  cap.  5.  pag.  749.  C.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
III.  1  ,  IV.  3.  34 ,  V.  39 ,  IX.  30 ,  XII.  7 ,  XVII.  26. 
Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  16. 


(*)  In  aliarum  quoque  rerum  ornamentis  Aegyptios  symbolicas  signifi- 
cationes  observasse ,  satis  constat ,  et  probatur  quoque  descriptione 
sistri,  quam  servavit  Plutarch.  de  ls.  et   Os.   cap.  63.  pag.  376.  B.  E. 

xij    <ji    aiptdu    %ov    OtoOTQov   aarc,   noQvqii.v  £vrcQtvovOi<v    v.IXovqov  dr- 
O-Qto.tov  TtQQZMTCov  eyovxu. 
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xecpalijv  yaQ  */a  [teydlijv]  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  36 , 
fine:  » invalidissimum  urso  caput,  quod  leoni  fortissimum.,, 
Oppianus  Lib.  III.  loco  ab  Hoesch.  laudato: 

—  lityalrjv  di  te  xoQOrjv 
"OfifiaTa  d'   ulyX-ijeHra. 

In  primis  autem  accuratam  leonis  descriptionem  servavit 
Aristot.  Physiogn.  capite ,  quod  supra  iaudavimus ;  in  eo 
vero  ab  Horapolline  differt,  quod  leoni  tribuit  nQogwnov 
TtTQayoMOTtQOV  ovx  dyav  ooTwdeg,  deinde  addit:  %aQonoi>g 
ocp&alpoiig ,  iyxoiXovg ,  ov  ayodQa  ireQicpeQeTg ,  ovts  ayav 
TtQoixrjxeig ,  peye&og  dt  peTQiov.  Caeterum  leonum  excan- 
descentiae  et  irae  a  poetis  in  primis  fuerunt  celebratae: 
inde  Horat.    Od.  I.  16.  14.  dicit  Prometheum 

insani  leonis 

Vim  stomacho  apposuisse  nostro. 
Sic  et  apud  Virgilium  Aen.  VII.  15.  irae  leonum.     Ad- 
datur  Lucretius   de  Nat.  Rer.   III.   297 — 299.     Leonem 
autem  hieroglyphicum  esse  %v\iov  dpeTQov,  Horapollo  docet 
infra  II.  38.  cf.  quoque  ejusdem  libri  cap.  75. 

o&ev  xal  vno  tov  $qovov  tov  c'S2qov  leovTag  VTtori&eaoi\ 
Leonem  apud  Aegyptios  Soli  sacrum  fuisse ,  docet  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  V.  39.  idem  XII.  7.  dicit  Aegyptios , 
quoniam  igneum  sit  animal ,  propterea  Solis  domicilium 
Leonem  putasse ,  et  quia ,  quum  Sol  accedat  ad  signum 
Leonis ,  tum  calidissimus  sit  et  fervidissimus.  Leones  throno 
Hori  subjecti  cernuntur  in  Tab.  Isiaca ,  quam  laudavit 
Jablonski  Panth.  Jeg.  II.  4.  §.  10.  pag.  219.  Champoll. 
in  Bescript.  M.  C.  X.  pag.  47.  B.  282,  sqq.  et  pag.  53. 
C.  311 — 313.  leonem  vocat  emblemaHori;  idem  pag.  43. 
B.  135-144.  per  illud  animal  significari  putat  deum  Phtha , 
cujus  rei  auctor  quoque  est  Aelian.  1.  c.  XII.  7.  AidnvQOv 
de  ion  to  ^coov  lo^vQcog,  xal  ivievOev  xal  cHcpaiotco  dvijifav 
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avrd  AlyxJntLoi.  et  in  Panth.  Aeg.  tab.  39.  A.  deum 
Haroeri ,  sive  Horum  natu  majorem ,  emctum  videmus , 
secundum  sculpturas  pronai  templi  magni  Ombi ,  imagine 
leonis  ,  cum  capite  accipitris ,  ornato  tegumento  illo  ,  quod 
Pschent  vocatur;  quin  et  ipsius  nominis  hujus  dei,  leo  se- 
dens  signum  est  determinativum. 

rjXiog  di  6  &oog9  dno  rov  tcov  oSqcov  hqocthv]  Horum 
apud  Aegyptios  ad  Solem  referri  solitum  fuisse ,  allatis  ve- 
terum  scriptorum  testimoniis ,  docuit  Jablonski ,  Panth. 
Aeg.  II.  4.  §.  4  ,  sqq.  quibus  addantur  Plutarch.  de  Is. 
et  Os.  cap.  52.  pag.  372.  B.  tjj  TQiaxadi  tov  'Emcpl  {irjvog  ioQ- 
tolQovqiv  oyftalpwv  c'Rqov  yeve&Xiov ,  —  ojg  ov  \iovov  Trjv 
GtXrjvrjv ,  dXXd  xai  tov  rjfaov  b\upa  tov  c'&qov  y.al  cpcog 
rjyovfavoi.  et  oraculum  Apollinis,  apud  Eusebium  Praep. 
Euang.  III.  15. 

"HXtoq  ,  "Ilqoq  ,  *Ooi<Qt>q,   "Ava^,   /ivovvooq  ,   ' '  Artb).).<tiv 
Hqojv  xah  xatQQJv  TaiAiTjq ,   avffiwv  Tt  Y.al  o{ij3qo)v 
HoVq  Y.al  WY.Toq  7to).vaoTfQoq  ijvva  vofiav 

Zaq)).iyiti)v  o,otqo)v  fiao^kevq^  rjd*   d&dvaTov  7ZVQ. 

Idem  quoque  animal ,  per  quod  Solem  significari  putabant 
Aegyptii  (conf.  supra  cap.  6.  de  accipitre) ,  Horo  quoque 
sacrum  erat ,  qui  aeque  ac  deus  Phre ,  accipitris  vultu  ef- 
fingebatur.  Cf.  Champoll.  in  Bescript.  M.  C.  X.  p.  33. 
A.  701  ,  sqq.  —  Quod  vero  additur ,  Solem  ab  Aegyptiis 
Horum  dici ,  propterea  quod  horis  praesit ,  facile  patet 
in  eo  falli  Horapollinem ;  neque  tamen  cum  Pauwio  statue- 
rim  ea  non  potuisse  proficisci  ab  ipso  homine  Aegyptio , 
quum ,  ut  in  Prolegg.  indicavimus ,  in  Aegypto,  posterio- 
ribus  certe  temporibus,  ab  initio  regni  Ptolemaeorum ,  Grae- 
cae  linguae  studium  scriptorumque  Graecorum  lectio  adeo 
floruerint.  Quae  dicit  Horapollo,  inversa  ratione,  apud 
Macrobium  Saturn,  I.  21  ,  med.  leguntur:    »apud  eosdem 
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» Apollo ,  qui  est  Sol ,  Horus  vocatur ,  ei  quo  et  horae 
»viginti  quatuor,  quibus  dies  noxque  conficitur ,  nomen 
»  acceperunt :  et  quatuor  tempora ;  quibus  annuus  ordo  im- 
»  pletur ,  horae  vocantur. "  Yeteres  quoque  scriptores  Graeci 
meliorem  rationem  secuti,  Hori  nomini  originem  Aegyptia- 
cam  tribuerunt ,  eumque  eundem  esse  deum  atque  Apolli- 
nem  Graecorum  docuerunt.  Cff.  v.  c.  Herod.  II.  144 ,  fine. 
156,  fine.  Diod.  Sic.  I.  25,  fine.  Wessel.  pag.  30. 
Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  61  ,  fine.  pag.  375 ,  F.  No- 
minis  autem  diversas  explicationes  ex  ipsa  lingua  Coptica 
petitas  recensuit ,  suamque  addidit  Jablonski  Panth.  Aeg. 
II.  4.  §.  12.  Opusc.  I.  pag.  421,  sqq.  —  Caeterum  per 
leonem  apud  Gnosticos  quoque  Solem  indicatum  fuisse ,  do- 
cet  Matter  Eist.  Crit.  Gnost.  expl.  tab.  pag.  60 ,  sqq. 

De  Goulianof.  Op.  cit.  pag.  13.  quae  dicit  Horapollo  de 
facie  leonis :  xcxl  tt€qI  avro  ixTivoadug  TQi%ccg ,  xctTtt  [iipyaiv 
r{kiov\,  per  paronomasiam  explicat ;  quoniam  leo  apud  Cop- 
tos  uoti  vocetur,  splendor  uore;  deinde  per  leonem 
indicari  statuit  %v pop ,  per  acrologiam :  voces  enim  uagoti 
(qua  ira ,  furor  ,  significatur) ,  et  uoti  ab  eadem  litera , 
u  incipere. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  148.  med.  dicit  per  leonem  indi- 
catum  fuisse  Solem  planetam  —  De  Klaprothi  sententia 
videbimus  ad  cap.  20. 

CAPUT   XVIII. 

^Al>v.r\v  de  yoacpovTeg]  Clem.  Alex.  Strom.  V.  7.  Vol.  II. 
pag.  671  ,  in.  Potteri:  dXxijg  ^iiv  accl  fanijg  Gvpfiolov 
ctvTofg  6  Xicav.  Diod.  Sic.  I.  48.  pag.  57.  Wessel.  ubi 
describit  sculpturas  in  muris  sepulcri  regis  Osymandyae , 
addit:   regem  in  primo  pariete  cerni  in  prima  acie  pug- 
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nantem ,  a  leone  terribili  modo  adjutum ;  aique  exinde 
nonmdlos  conjicere  regem  re  vera  hahuisse  animal  tale 
mansuefactum ;  alios  vero  dixisse ,  otl  xad"'  vnzqftolriv 
dvdqiXog  wv  xal  cpoQTixog ,  iavTov  iyxcouid&iv  fiovloptvog , 
did  Trjs  tov  XtovTog  tixovog  ttjv  did&eaiv  iavTov  Tt)g  ipv^rjg 
iaijfiaivev.  Partes  leonis  anteriores  totius  corporis  esse  ro- 
bustissimas,  confirmat  Plinius  Histor.  Nat.  VIII.  16.  »vis 
»summa  in  pectore."  —  Ex  hoc  Horapoliinis  loco ,  Champoll. 
olim  explicandum  putabat  nomen  regis,  quem  a  Manethone 
Psammum  dictum,  in  monumentis  vero  Aegyptiacis  Amon- 
hem-Djom  appellari  statuebat;  in  eo  autem  nomine  vocem 
Djom  ,  sive  sou,  vel  crou,  quae  significat  hominem  for- 
tem ,  potentem ,  exprimi  per  partes  anteriores  leonis. 
Cf.  Op.  de  Hierogl.  Vet.  Aecj.  pag.  249,  sqq.  addatur 
et  pag.  348.  et  quamquam  Yir  Doctiss.  nomen  illud  postea 
alia  ratione  legendum  indicavit,  (Cf.  Rosellini  Momim.  Aeg. 
et  Nuhiae.  Parte  I.  Tom.  I.  pag.  157.  et  189.)  eandem 
tamen  fortiiudinis  et  potentiae  significationem  huic  hiero- 
glyphico  esse  tribuendam  docuerunt  textus  Aegyptiaci ;  qua- 
propter  et  hoc  signum ,  veluti  in  monumentis  occurrit ,  in 
tab.  nostr.  addidimus,  n.  38. 

De  Goulianof.  Op.  cit.  pag.  13,  14.  hoc  hieroglyphi 
cum  per  paronomasiam  explicat:  »uon"  inquit  »signifi- 
»cat  leonem;  uaih  vertitur  ijXixiot,  quo  verbo  indicatur 
yyviriliias ,  aetatis  vigor ;  et  veluti  ijXixia  et  dXxrj  perti- 
»nent  ad  eandem  radicem ,  ita  et  vox  uaih,  qua  indica- 
»tur  etiam  aetas ,  quantitas ,  significaverit  quoque  rohur 
»et  vigorem." 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  149,  in.  leonis  anteriora 
Martis  planetae  sunt  symbola. 
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CAPUT   XIX, 


''E/QijyoQOTa]  Causs.  ad  marginem  editionis  suae  adno- 
tavit  yQTjyoQovra ,  vitio  ut  videtur  typothetharum ,  pro  di- 
versa  illa  Cod.  Morelliani  lectione  yQrjyoQOTfjTa.  Est  autem 
perf.  partic.  ab  iyeiQoo,  et  vigilandi  significatione  pro  prae- 
senti  usurpari  solet ,  ut  adnotarunt  Fischer.  III.  pag.  65. 
Porson  et  Schneid.  ad  Xenoph.  Anab.  IY.  6.  §.  22.  et 
Lobeck  ad  Phryn.  pag.  119.  quos  citavit  Buttmann  in 
Gramm.  Gr.  Ub.  Vol.  II.  pag.  115.  cf.  quoque  pag.  50. 
Infra  pag.  60.  eadem  vox  iterum  occurrit  Codd.  consen- 
tientibus. 

xoipwpevog  di  dvtcoyoTag  rov'tovg  e%ti\  Quod  hic  narrat 
Horapollo,  leones  in  vigilando  oculos  claudere,  de  eo  apud 
alios  scriptores  veteres,  quantum  memini,  non  constat;  al- 
terum  vero  ,  leones  dormire  ocnlis  appertis ,  affirmat  quo- 
que  Aelian.  de  Nat.  Anim.  V.  39.  qui ,  postquam  ex  De- 
mocrito  narraverat  leonem  solum  ex  omnibus  animalibus , 
oculis  apertis  nasci ,  addit :  alios  observasse ,  eum  dormien- 
tem  caudam  movere  et  tqlovtqv  tl  cpvla^avTag  AryvnTiovg 
vrttQ  ccvtov  y.opiiaQuv  opccal  ItyovTccg ,  otl  %qhttcov  vnvov 
%icov  tSTLv ,  dyovnvcov  dti.  Plutarch.  Sympos,  libro  IV. 
Quaest.  V.  cap.  2,  med.  pag.  670.  C.  tov  XiovTa  tco  tjlico 
6VVOl%eiov6lv  ,  oTi  tcov  ya^covv^cov  TtTQanodcov  fiXinovTU 
TLXT6L  (Aovog'  v.OL\iaTav  §*  dxaQtg  yQOvov  %ai  vnoXapmi  toz 
ofifuxTU  xa&ti/dovTog.  Add.  quoque  Epiphan.  ad  Physiol. 
cap.  2.  —  Idem  vero  de  leporibus  narrant  Aelian.  de  Nat. 
Anim.  XIII.  13.  Plinius  Hist.  Nat.  XI.  37,  med.  et  ipse 
Horapollo  infra  cap.  26. 

diontQ  xal  Gvppolixcog  To7g  nlti&QOig  tcov  uqcov  liovTag 
tog  cpvlaxag  naQtilrjcpacjiv]  Kfal&Qa  de  Pauw  recte  accipit 
deja?iuis  templorum,  allato  Hesychio,  qui  dicit:  Kht&na' 
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f.i»%loi  dacpcchlag,  nillau  Hac  significatione  occurrit  apud 
Eurip.  in  ITippoL  vs.  808. 

Xaldxf  -/J.jjQ-qa  HQoqXoXob  7tvko)[AaTon'. 

et  in  Phoen.  vs.  268. 

Td  fiev  rtvXo)QO)v  y.lfjQ-Qa,  /*'    flqedi^aro. 

Eodem  modo  Romani  claustra  dicunt  ^ro  janua.  cf.  Mar- 
tialis  X.  28.  8.  —  Rem  confirmat  Plutarchus ,  qui  de 
Is  et  Os.  cap.  38.  pag.  356.  A.  xai  tov  Xiovra,  in- 
quit ,  Tipcoai ,  xal  %dGtuaGi  Xeovreioig  rd  toov  iSQfbv  &vq6)~ 
paxa  xoguovgiv.  Nostris  quoque  temporibus  inventi  sunt 
leones  sedentes  ante  primum  Pylonem  templi  magni  in  in- 
sula  Philis.  Cf.  Descript.  Magna  J.eg.  Antiq.  Vol.  I. 
tab.  9.  n.  6 ,  7.  Thebis  quoque  in  dromis,  vel  ante  ja- 
nuas  templorum  cernuntur  series  statuarum  deae  Neith , 
leonum  capitibus  instructarum.  Cf.  Champoll.  Panth.  J.eg. 
ad  tab.  6.  sexies ,  et  6.  septies.  Quin  et  ipsum  leonis 
caput  in  inscriptionibus  hieroglyphicis  vigilandi  vel  custo- 
diendi  significatione  ponitur.     Cf.  tab.  nostr.  n.  39.  (+) 

CAPUT  xx. 

yEneid?]  dXxincQTatov  vnuQypv  tovto  to  t,&ov ,  ndvTag 
ttq  q>68ov  Tovg  oQcbvrag  opeoti]  Requier  in  adnot.  ad  hoc 
hierogl.  suspicatur  voci  dXzi^cormTov ,  aliam  esse  substituen- 
dam  ,  qua  iracundia  vel  ferocia  significetur ;  quoniam  pu- 
tat  leonem  robore  suo  non  adeo  reliquis  animalibus ,  quo- 
rum  et  multa  ipsa  robustissima  sunt ,  praestare ,  sed  ira 
potius  etferocia.     At  mutatione  non  opus  videtur:  recte 


(*)  Saepe  quoque  leo  effingitur  in  monumentis  Aegyptiacis  ,  cultrum 
unguihus  tenens  ,  v.  c.  in  sculpturis  porticus  cujusdam  in  insula  Philis  , 
(Descript.  Aeg.  Antiq.  Vol.  I.  tab.  13.  n.  I.)  in  sculpturis  templi  paryi 
Edfuensis,  (ibid.  Vol.  1.  tab.  63.  n.  6.  et  tab.  64.  A.)  et  templi  parvi 
Karnacensis.  (Vol.  III.  tsb.  60.  n.  2.) 
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enim  leo ,  ob  fortitudinem  reliquis  animalibus  terrorem  in- 
cutere  dicitur ,  et  inde  quoque  poetae  veteres ,  ubi  aliquem 
belli  ducem  hostibus  fortitudine  sua  terribilem  describunt , 
talem  cum  leone  comparare  solent ;  atque  simili  quoque 
significatione  fortasse  statuas  deae  Neith  leoninis  capitibus 
instructas  posuere  ante  templa  sua  Aegyptii ,  ut  quae  ter- 
rore  profanos  a  locis  illis  sacris  abigerent.  Cf.  Champoll. 
Panth.  J.eg.  loco ,  quem  ad  cap.  19.  laudavimus. 

Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  15.  statuit  per  leonem 
significari  hominem  vigilantem  et  iram  magnam,  ex  doc- 
trina ,  quam  vocat  acrologicam:  voces  enim  uuott  i.  e. 
vigilare ,  uBOii  ira  magna ,  et  uoti  leo,  ab  eadem  li- 
tera,  u,  omnes  incipere ;  quod  ad  vocem  umott,  Cham- 
poll.  in  Ejphemcridibus ,  quas  supra  laudavimus ,  dubi- 
tat  an  vigilantem  significaverit ;  atque  ubom,  ob  accen- 
tum  literae  u,  enuntiatum  fuisse  putat  guboij.  Adversus 
hanc  objectionem  Klaproth  in  Ep.  II.  pag.  29 — 31.  sen- 
tentiam  suam  iterum  defendere  conatus  est. 

De  Goulianof.  Op.  cit.  pag.  25.  d-vpov  vertit  uaooti  , 
atque  ita  ipse  quoque  hoc  caput  refert  ad  doctrinam  acro- 
logicam. 

CAPUT    XXI. 

^Ov  xalovOLV  udr/vnTiGTL  vovv,  zQiirjvevStv  de  Gi}\i<XLVti 
vzov\  Jablonski  Opusc.  I.  pag.  179.  dicit,  voce  Aegyp- 
tiaca  sjotu  non  significari  Nilum,  sed  incrementum  ejus, 
itaque  pro  ov  legendum  esse  r\v  (*) ;  uotij  autem  in  Cop- 
torum  scriptis  saepissime  occurrere  significatione  profundi , 
abyssi ,  et  usurpari  quoque  de  aquis  fluviorum  in  camjoos 
sese  effundentium;  quod  si  verum  est,  ejus  vocis  explicatio 


(*)  Idem  jam  ante  suspicatus  erat  Gilbertus  Gaulminius,  quem  atl  h. 
Jablonski  citavit. 
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ab  Horapolline,  vel  potius  a  Philippo  proposita,  secundum 
quam  respondeat  Graeco  vocabulo  viov ,  falsa  erit  putanda. 
Neque  aliunde  constare  videtur,  Nilum  aliquando  vocatum 
fuisse  JVovv,  quum  tamen  de  diversis  ejus  fluminis  nomi- 
nibus  abunde  egerint  scriptores  veteres ,  v.  c.  Hiod.  Sic.  I. 
cap.  19.  pag.  22.  Dion.  Periegetes  vs.  223.  Tzetzes  ad 
Lycophron.  V.  119.  Plinius  Eist.  Nat.  Y.  9.  Amm. 
Marcell.  XXII.  15.  aliique  quos  citarunt  Jablonski  Panth. 
Aeg.  YI.  1.  §.  2  ,  sqq.  et  Champoll.  in  Op.  de  Aeg. 
sub  Pharaonibus  I..  pag.  128,  sqq.  hic  tamen,  nomen 
ab  Horapolline  in  hoc  cap.  memoratum  non  adtigit.  — 
Nilus ,  quum  ex  eo  omnis  Aegypti  salus  revera  penderet , 
et  ejus  fluminis  ipsa  illa  regio  donum  haberetur,  ab  Aegyp- 
tiis  summo  honore  ut  deus  colebatur.  Cf.  Jablonskil.  1.  §.  1. 
Docuit  autem  Champoll.  Panth.  Aeg.  ad  tab.  3.  ter.  apud 
eos  flumen  iliud  cultum  fuisse  nomine  et  forma  dei  Amon- 
Chnouphis,  qui  tum  secundum  inscriptiones  hieroglyphicas 
dictus  fuerit  Phen  vel  Phen  i.  e.  Beus  effundens  vel  effu- 
sus) ,  et  dominus  inundationis.  Nomen  ejusdem  dei  an- 
tiqua  Aegyptiorum  lingua ,  fuisse  videtur  Neb  ,  Noub  ,  sive 
Noum  (cf.  Champoll.  de  Eierogl.  Vet.Aeg.  pag.  143,  sqq. 
et  in  Panth.  jieg.  ad  tab.  3,  et  3.  a.) ,  quae  posterior  ap- 
pellatio  ita  convenit  cum  ea ,  quam  hoc  loco  memoravit 
Horapollo  ,  ut  fortasse  quis  statuat  et  hic  ita  esse  legen- 
dum.  Fieri  quoque  potest ,  ut  ipsum  iilud  wotw  super- 
sit  in  inscriptionibus  hieroglyphicis ,  in  quibus  ad  aquani 
indicandam  adhibentur  signa  illa  ££^$^J  ?  quae  si  literis 
Copticis  transcribuntur  emciunt  uu,  vel  addita  vocali 
woth.  (*)    —    Caeterum    Champoll.    in   Panth.  J.eg.  ad 

(*)  Haec  quoque  quodammodo  eonfirmantur  ex  eo  ,  quod  ipsa  vasa , 
quibus  Nili  incrementum  indicari  infra  docetur ,  eundem  valorem  ha- 
bent ,  literae  H. 
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tab.  3.  ter,  ubi  hunc  locum  Horapollinis  vertit,  facere  vi- 
detur  cum  Jablonskio,  Novv  ad  Neilov  dvdfiaGiv  referente. 
Quod  autem  Hesychius  vocem  Novg  interpretatur  yvpj,  tco- 
ra\iog ,  \iovdg ,  non  nimis  erit  urgendum ,  quum  fortasse 
non  distinxerit  appellationem  fluminis  ordinariam ,  ab  ea 
qua  indicabatur  tempore  incrementi. 

ineibr\  6  rjliog  eig  keovra  yevo^ievog  nXeiova  ttjv  dvdfiaaiv 
rov  NeiXov  izoiHiai]  Cff.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  38, 
in.  pag.  366.  A.  Plinius  Hist.Nat.  V.  9,  med.  et  XVIII. 
18,  in.  Quod  habent  Codd.  nonnulli ,  Uovti  yevopevog, 
ferri  posset ,  si  pro  yevopevog  legeretur  ovyyevopevog ,  ut 
recte  animadvertit  de  Pauw :  sic  in  versu ,  quem  laudavit 
Plutarch.  1.  c. 

HeXiov  ra  TtQCora  OvveQyo/^e-vooo  Xio-vru. 

De  usu  praepos.  eig  pro  Iv  adnotarunt  Taylor  ad  Lys.  Epit. 
F.  5.  pag.  72.  Yilloison  ad  Long.  III.  pag.  175.  Palairet 
Observat.  Bernard  ad  Nonn.  T.  I.  pag.  20.  de  Pauvv  ad 
Philen  pag.  4.  Wakef.  Silv.  T.  II.  pag.  132.  Schweigh. 
ad  Herod.  I.  21.  quos  omnes  laudavit  Boissonade  ad  Nice- 
tam  Eugenianum  II.  pag.  132,  133.  —  Cod.  Morell.  lec- 
tio:  Tikeiova  rrjv  dvdfiaaiv  uoietrai  tov  fteov ,  etsi  Nilus 
recte  deus  dicatur,  tamen  huic  loco  minus  convenire  vide- 
tur ,  atque  reliquorum  auctoritate  inprobatur ;  error  for- 
tasse  ortus  ex  varia  lectione ,  qua  in  iis  quae  proxime  se- 
quuntur ,  pro  :  togre  ippivcov  tco  ^codico  tovtco ,  lectum  fu- 
erit:  togre  ippevovTog  tov  rjXiov  9  vel  rov  fieov.  Illud:  cogre 
itiHevovTog  tov  rjkiov  tco  t,codico  tovtco,  habent  Codd.  Aug. 
Paris.  C.  et  Edd.  omnes ;  attamen  secuti  sumus  Codd. 
Pariss.  A,  B.  quibuscum  facere  videtur  Cod.  Morell.  habens 
ippivov.  Alterum,  i^evovTog  tribuendum  fortasse  giossatori 
cuidam,  nominativum  absolute  positum  ita  explicare  volenti. 
Cf.  Boissonade  ad  Nicetam  Eugen.  II.  pag.  97.  98. 
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fro  dipoiQov  rov  viov  vdazog]  Interpretes  reddiderunt : 
i,n  duplum  ipsius  JSili  aqua  excrescit ;  quasi  rov  vtov  ap- 
pellatione  hic  indicetur  Nilus,  Tel  potius  versio  nominis 
Aegyptiaci  Novv ;  sed  viov  vdcoo  est  aqua ,  quae  accessit 
jhimini  tempore  incrementi ;  eodem  modo  quoque  Plu- 
tarchus  quem  mox  laudabimus:  OTt  NtXXog  tnayu  viov  vdcoo 
ratg  AlyvnTicov  doovooug  r\Xiov  tov  XiovTa  naQodtvovTog. 

b&tv  xai  rdg.  yoXidQag  —  XzovTopoocpovg  xaTtGxtriaGav  oi 
dqyaioi  —  imGTaTai].  Pro  yoXi§Qag  de  Pauw  recte  conji- 
cere  videtur  yoXtQag ,  citans  Hesychii :  yoltQa-  GcoXrjv ,  81 
ov  to  vScoq  dno  tcov  xtQaiicov  cptQtTai  it-w/.ovTi^outvov.  Igi- 
tur  non  opus  est  Merceri  conjectura ,  xfaipvdoag  vel  yoXv- 
doag  corrigentis,  naQa  to  iv  avToTg  cogavti  yoXav  to  vdcoo. 
Pauwii  mutationem  probavit  quoque  Jablonski  in  Panth. 
J.eg.  II.  cap.  4.  §.  10.  — De  fontibus  autem  apud  Aegyptios 
leonum  capitibus  ornatis,  cf.  quoque  Plutarch.  Sympos.  IV. 
Ouaest.  V.  cap.  2.  pag.  670.  C.  xQijvai  di  xaTu  yaopaTcov 
XtovTticov  i^iaot  KQovvovg,  OTt  NtiXog  indyti  viov  v§coq  Taig 
jLfyvnTicov  doovoatg,  ?jXiov  tov  XiovTa  naQodtvovTog.  add. 
idem  de  Is.  et  Os.  cap.  38,  quod  supra  pag.  224.  laudavimus. 

dcf  ov  nai  (.ityoi  vvv  —  vyQOTrjTog  *]  Locus  corruptus, 
ad  quem  explicandum  diversas  rationes  secuti  sunt  viri 
docti;  Phasian.  vertit:  qui  mos  in  hodiernum  usque  diem 
etiamnum  apud  eos  Jirmus  perdurat,  qui  vota  pro  humo- 
ris  et  aquae  abundantia  suscipiunt;  itaque  legisse  videtur: 
dcp  ov  nai  ptiyQt  vvv  —  vyooT7]Tog  tovto  noiovoiv ,  aut  simile 
quid;  Codd.  Pariss.  A,  B,  et  Morell.  lacunam  quodam- 
modo  supplent ,  neque  tamen  ita  ut  vera  lcctio  inde  erui 
possit;  Pierius ,  qui  in  suo  Cod.  similia  invenisse  videtur , 
ffierogl.  I.  cap.  13.  »il!ud"  inquit  »non  omittam  ,  quod. 
»Horus  Apollo  tradit,  in  supplicationibus  pluvias  eiposcen- 
»tibus,   plerisque   in  locis   leonum   ora   vino  proiui   fuisse 
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»morem.    Sed  advertendum  est,  vulgatos  Hori  Codices  hoc 
»loco  esse  depravatos."      De  Pauw  adtulit  locum   Graeci 
scriptoris,  editi  a  Stephano  le  Moyne,  in  quo  Aegyptii  di- 
cuntur ,    quoniam    sole    versante    in  signo   leonis ,    Nili 
inandatio    sit  uberrima ,  projpterea   xoci  —    Tovg  imokt]- 
vuov    xQovvovg    XeovToeideig   ytaTaaxevu^civ ,    eig  fiijjttjaiv  tov 
JYeilobov   vdocTog   TtQoyilaeoog ,     7iQog-4aXov(xevoov    tjfji&v ,    oiovei 
%ai  ty\v  tov  olvov   daijjilfj   xai   ccqi&ovov   diccQQorjv,     Ex  hoc 
autem  loco  conjicit  simiie   quid   etiam  hic  ab  Horapolline 
indicari,  itaque  quae  adduntur  in  Cod.  Morell.  ita  mutat: 
aai  iyywQtoi  ye  vvv  bvTtg  tov  oivov ,  £coov  XeovTa* ,  et  sen- 
tentia  sic  quoque  imperfecta  ac  mutila  relicta ,  sensum  esse 
putat :   quare  —  et  indigenae  nunc  viventes  vinum  ,  leo- 
nis  imaginem  vasorum  torcidarium  tubis  affingentes ,  in 
dolia  excipiunt.     Eodem  fere  modo  Cuperus  in  ffarpocr. 
pag.  49.  —   Caeterum  supellectilem  suam  Aegyptii  saepe 
diversis  leonis  partibus  ornare  solebant :  sic  v.  c.  lecti  sae- 
pissime  in   monumentis   occurrunt ,   pedibus  leoninis  fulti , 
ejusdemque  animalis  capite  et  cauda  instructi,  cf.  vb.  c.  tab. 
nostr.  n,  47.  e.  Graeci  quoque  canales  et  fistulas,  quibus  aquae 
ex  tectis  effluebant,  leoninis  capitibus,  et  tecta  sua,  colum- 
nas   aliaque,  diversorum  animalium  figuris  ornare  solebant. 
Cff.  Dio  Chrys.  Or.  LXXX.  pag.  670.  A.laudatus  a  Wyttenb. 
ad  Plutarch.  et  Cuperus  in  Harpocrate  1.  c. 

roia  de  vdQeTa ,  \r\  ovQavov  nai  yrjv  vdcoQ  ^"kv%ovaav\ 
(to  \iev  vdoeTov  6tuotovvTeg,  x.  t.  L)]  Etiam  haec  turbata 
videntur ,  itaque  aut  statuendum  cum  Pauvrio ,  scriptorem 
hic  duo  hieroglyphica  illa ,  tria  vasa  aquaria ,  et  coelum 
et  terram  aquam  emittentem  simul  explicare,  aut  putan- 
dum  verba  illa:  jj  ovQavov  aai  yr\v  vdooQ  filv%ovaav ,  hic 
errore  scribentis  inrepsisse ,  et  potius  pertinere  ad  ea  quae 
sequuntur  infra:  or*  de  yevva  t)  AlyvnTog  to  vdooQ,  x.  t.  1. 
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qnibus  explicatur  quare  Nilum  significaverint  Aegyptii  per 
coelum  et  terram  aquam  emittentem.  —  Caeterum  totus 
locus  ita  videtur  constituendus ,  ut  post  roia  di  vdgeict , 
inde  a  verbis ,  ro  fiev  vBqhov  o^oiovvreg^  usque  ad  yeve- 
retQav  rov  elvai  xalovai,  parenthesis  statuatur,  post  quam, 
ob  longiorem  sententiae  interruptionem ,  eadem  verba,  quae 
jam  ab  initio  dicta  erant ,  iterum  repetuntur. 

xaQdiq  ylwaaav  eyotiar}]  Cordi  lingua  instructo.  An 
hic  fortasse  intelligit  vas  aquarium ,  veluti  in  tab.  nostr. 
n.  40.  c.  pingendum  curavimus,  quodque  in  hieroglyphicis 
pro  Nilo  poni  solet?  Sane  ejus  figura  ab  altero  illo,  solito 
cordis  symbolo  (vid.  tab.  nostr.  n.  45.  a.) ,  non  adeo  re- 
cedit.  Linguam  tunc  Philippus  fortasse  vocavit  jistidam 
illam  lateralem ,  ex  qua  aqua  effluit.  Mirum  profecto  vi- 
debitur  cur  rem  satis  apertam  tam  ambiguis  verbis  de- 
scripserit;  sed  si  versionem  revera  habemus  operis  Aegyp- 
tiace  scripti ,  Philippum  hic  minus  recte  suo  munere  func- 
tum ,  aut  sermone  Aegyptiorum  eandem  vocem  pro  vasis  jis- 
tula ,  et  pro  ipsa  lingua  usurpatam  fuisse ,  statui  poterit. 

yeviretQav  rou  eivat  xalovai]  Adnotat  Merc.  »forte 
»  quod  in  hac  gustus  sit ,  sine  quo  nullum  esse  animal  tra- 
» dit  Aristoteles. "  Alia  ratione  de  Pauw ,  qui  rov  elvai 
referendum  putat  ad  praecedens  v/qco  ,  ita  ut  sit :  linguae 
vero  ,  quia  hanc  perpetuo  in  humido  existentem ,  etiam 
genitricem  ipsius  humidi  esse  asserunt.  —  Fortasse  in- 
telligitur  placitum  philosophorum  nonnullorum  ,  secundum 
quod  omnia  ex  humido  nata;  quae  fuit  sententia  Thaletis 
Milesii  (cf.  Cic.  de  Nat.  JDeor.  I.  10.) ,  et  Zenonis  quo- 
que  (Diog.  Laert.  IX.  cap.  5.  §.  29.). 

ev  ph  vniQ  rijg  Aiyvnriag  yjjg]  Nili  incrementum  ipsi 
Aegypto  originem  debere  statuerat  Ephorus.  Cf,  Hiod.  Sic.  I. 
cap.  39.   Wessel.  pag.  48.  (pyal   yuQ  anaaav  rrjv   AiyvTi- 
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tov  noTafioycooTov  ovoav  xai  yavvr]V ,  zti  di  'MOOrjQmbrj  Tr\P 
cpi/aiv ,  Qaydbag  T£  (xeydXag  xotl  dirjvexeTg  eyeiv'  did  dt  tov- 
T(av  elg  iavTtjv  dvalatu(iav€iv  vyoov  nlij&og'  x«t  naTa  \aiv 
ri]v  yeL\ieQLvr\v  6)Qav  ovviyeiv  iv  iavTfj  tovto  ,  xaTa  d&  tt)v 
%eQivr\v ,  wgneQ  tdQWTag  Tivdg  i£  avTrjg  navrayo&ev  dviivai, 
%ai  did  tovtcov  nXrjoovv  tov  nora^ov»  Add.  Plutarch.  de 
Plac.  Philos.  L.  IV.  cap.   1.  pag.  898.  B. 

eTeQov  de ,  vneQ  tov  "Qxeavoif]  Herod.  II.  21.  ?j  S*  hiQtj 
[sc.  686g\  dvemOTrjiioveoTior]  f.iiv  Igtl  —  rj  Xiyei  dno  tov 
"SZxeavov  qiovTa  avTov  ravTa  fA.rjyavdo&ai ,  tov  <5'  *S2xeav6v 
yr\v  neoi  ndoav  Qieiv,  Plutarch.  1.  c.  hanc  sententiam  re* 
fert  ad  Euthymenem  Massiliensem. 

tquov  de  vneQ  twv  o^qoov]  Erat  haec  sententia  Aga- 
tharchidis  Gnidii.  Cf.  Diod.  Sic.  I.  cap.  41,  pag.  50. 
Strabo  (quem  ad  hunc  locum  laudavit  Wessel.)  Geogr.  XVII. 
pag.  1138.  narrat  sub  Ptolemaeis  id  re  ipsa  fuisse  cognitum 
atque  exploratum  Aegyptiis;  idem  narrat  Eratosthenes  in 
Procli  Comment.  in  Plat.  Timaeum  pag.  37.  Cff.  quoque 
Photius  Bihl.  Gr.  Cod.  III.  col.  8.  Heliodorus  Jethiop.  II. 
pag.  109.  110.  quos  laudavit  Champoll.  in  Op.  de  Jeg. 
sub  Pharaonibus  Vol.  I.  pag.  126.  not.  3.  Caeterum 
alias  quoque  fluminis  incrementi  rationes  adtulere  veteres, 
Thales,  Anaxagoras,  Euripides,  Democritus  Abderita  alii- 
que,  quorum  opiniones  vide  apud  Herod.  II.  24.  25.  Diod. 
Sic.  I.  cap.  38,  sq.  pag.  46.  Wessel.  Plutarch.  de  Plac. 
Philos.  IV,"cap.  1.  pag.  897.  F.  Plinium  Hist.  Nat.  V.  9. 
med.  Pomp.  Meiam  I.  9.  Senecam  Nat.  Quaest.  IV.  2.  Arrian. 
Indic.  cap.  6.  et  ipsum  Horapollinem  infra  cap.  35.  — Nilivm 
autem  ejusque  fluminis  inundationem  significari  apud  Ae- 
gyptios  per  tria  vasa  aquaria ,  e  monumentis  probavit 
Champoll.  in  Op.  de  Eierogl.  Vet  Jeg.  pag.  348,  350. 
et  tab.  gen.   n.   241 ,  242.     Cff.  idem  in  Panth.  Jeg.  ad 
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tab.  3.  ter ,  et  Salt.  de  System.  Hierogl.  Yonngii  et 
Champollionis  (vers.  Gallicae)  pag.  46.  Eorum  imagine; 
vide  in  tab.  nost.  n.  40.  a.  et  b.  Yera  causa,  quam  ob 
rem  tribus  plerumque  hydriis  indicaverint  Niii  incremen- 
tum,  in  eo  quaerenda  videtur,  quod,  ubi  pluralis  numerus 
indicandus  erat  in  sacra  Aegyptiorum  scriptura  antiquissima, 
rei  ejusdem  imaginem  ter  pingebant ;  atque  sic  vasis  imago 
ter  repetita ,  pluralem  numerum  et  itaque  incrementum 
recte  indicare  potuit. 

imi  f^tGTj  rrjg  olxov{i£v7ii\  Idem  de  templo  Delphico ,  et 
de  aliis  quoque  locis  gloriabantur  Graeci.  De  Fauw  pro 
ind ,  legendum  putat  ijntQ.  » quoniam  particula  causalis 
»hic  prorsus  sit  insulsa.''  Sed  mutatione  non  opus  vide- 
tur :  solent  enim  regiones  quo  longius  a  mari  recedant ,  eo 
et  fieri  altiores , .  quae  igitur  mediae  sunt  regiones ,  eae 
recte  altissimae  dicuntur;  quum  autem  fiuvii  in  locis  su- 
perioribus  oriantur  atque  inde  ad  alia  descendant ,  recte 
quoque  causam  Nili  incrementi ,  et  aquarum  in  Aegypto 
scaturientium  arcessere  potuit  Horapollo,  ei  ipso  ejus  regio- 
nis  situ  in  media  terra.  Caeterum  eadem  Aegyptiorum  opinio 
memoratur  quoque  in  Hermetis  fragmento,  apud  Stobaeum 
Eclog.  I.  cap.  52.  (Vol.  I.  pag.  992,  seq.  Heerenii).  °Enu 
de  iv  tc5  pecxo  zijg  yrjg  ij  twv  tcqo/ovojv  ijftwv  uqojtutij  %ojoa, 
to  dt  fieaov  rov  dv&Qomlvov  aojpocTog  \i6vt]g  rijg  naQdiag 
iarl  oyAog ,  rfjg  de^vyfjg  6q;u7]tyiqi6v  iari  aaQdia,  tkxqu  rav- 
tijv  rr\v  alriav ,  6)  Texvov ,  oi  ivrav&a  av$Qomoi  to\  ptv 
aXXa  eyovaiv  ovy  t]ttov  ,  boa  v.ai  navreg,  H-aiQtTOv  8t  tojv 
TtavTWv  vocQWTcQOi  tlai  %ai  acoq>QOveg ,  ojg  av  ini  xaodiag 
yevvaiievoi  xai  TQacpevTeg. 

?]  h/onlv?]  xoqt^  Aegyptus  hoc  loco  comparatur  cum 
pupilla.  Plutarchus  de  Is.  ei  Os.  cap.  33.  pag.  364.  C. 
dicit  Aegyptum  ab  incolis  dictam  fuisse  X?](.iiav ,  quoniam 


230  ADN0TATI0  ad 

solum  ejus  sit  nigrum,  quasi  nigrum  oculi,  Cff.  Jablonski 
Opusc.  I.  pag.  404,  seq.  Champoll.  in  Op.  de  Aeg.  sub 
Pharaonibus.  Yol.  I.  pag.  101  ,  seqq. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  14,  15.  adnotat  Nili  adscen- 
sum  duplici  ratione ,  tribus  hydriis  indicari :  1°  per  pa- 
ronomasiam ,  nam  vas  aquarium  apud  Coptos  3:0  A2C, 
inundare  :xtoA&{,  et  adscensus ,  elevatio  2CC0  dicitur; 
2°  ex  doctrina  acrologica ,  nam  tres  Coptice  ^youT ,  vasa 
^JOU^yoT,  et  elevatio  quoque  ^jcoi  efferuntur.  Posteriori 
hac  ratione  Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  15,  16.  statuit 
Nili  adscensus  (voce  utoov,  ut  conjicit,  aut  simili  ab 
Aegyptiis  dicti)  vasa  aquaria ,  et  coelum  aquam  emit- 
tens  hieroglyphica  fuisse ,  quoniam  voces  uovu^coov, 
i.  e.  pluvia ,  et  uavpHC,  qua  vas  magnum  indicatur, 
ab  eadem  litera  ,   u ,  incipiant. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  181  ,  med.  hydriae 
tres  in  monumentis  astronomicis  quoque  Nilum  i.  e.  Solem 
planetam  indicant. 

CAPUT   XXII. 

Ou^KKTijQiop  xatoftevov  ^coypacpovai  xal  Inavco  xaQ0*iav\ 
Plutarchus  de  Is.  et  Os.  1.  c.  AlyvnTov  —  JCrjpiav  %a- 
Iqvgi  ,  aal  xaodicc  jcaQeiy.a^ovoi.  Idem  docet  cap.  10,  fine. 
pag.  355.  A.  per  acerram  cordi  suppositam  indicari  coe- 
lum:  tov  8£  ovQavov,  wg  dyrJQco  did  aldiOTijTa,  [sc.  yQacpovai] 
uaQdict  ^VfiiaTTjQico  zmozei[.i£vj)  (*).  —  UvQOVo&ai ,  ut  et 
xaiea&at  et  cpleyeo&at,  saepe  transferuntur  ad  animum  fu- 
rore ,  atiove  affectu  vehementer  commotum. 


(*)  Ita  hunc  locum  corresit  Xylander ;  antea  legebatur  -0-Vf.Cov  tayuouc. 
T7zoxei>[.tivtjq.  De  Pauw ,  correctionem  eam  nimis  arbitrariam  putans , 
legendum  conjicit:  zuodia  &vci)v  tayuquq  vrtoxeififvn,  et  -Q-vGtv  ioyuQav 
explicat  focum  in  quo  fiunt  sujjitus  ,  et  adolentur  thura.  Xylandri 
conjecturam  probat  Wyttenb.  in  adn. 
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Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  14,  15.  adnotat,  Aegyp- 
tum  ab  incolis  jchuj,  ignem  et  urere  xpcou  dicta,  cor- 
dis  autem  figuram  additam  fuisse ,  quoniam  hoc  Coptice 
eHT  vocatum ,  incipiat  a  litera  adspirata ,  quae  interdum 
cum  x  permutari  soleat. 

CAPUT   XXIII. 

*Ovoxicpalov]  Pierius  vertendum  putat  asininum  caput , 
Merc.  intelligit  quoddam  animalis  genus  cui  ab  asinino 
capite  nomen  est ,  de  Pauw  hominem  asinino  capite , 
voce  ficta  ad  exemplum  vocis  xvvoxicpaXog ,  aliarumque  si- 
milium.  —  Hominem  qui  res  exterorum  non  cognoscit , 
neque  discendi  cupiditate  itinera  suscepit ,  cum  asino  com- 
parabant  Aegyptii ,  quoniam  huic  animali  praecipue  stupi- 
ditatem  tribuerent  et  indocilitatem ;  propterea  quoque  Ty- 
phoni  asinum  consecrasse  dicuntur  (*).  Plutarch.  de  Is. 
et  Os.  cap.  50.  pag.  371.  C.  Aio  %ai  toov  piv  rmiqoov 
^oocov  dnovijJLOVGiv  avToo  [Typhoni]  to  dpa&icSTaTov ,  6vov» 
Add,  cap.  30 ,  med.  pag.  362.  F,  cap.  31 ,  fine.  p.  362.  C.  D. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  X.  28.  ubi  indicat  asinum  Aegyp- 
tiis  animal  fuisse  odiosum ,  addit  Pythagoreos  docuisse : 
asinum  solum  ex  animantibus  p?]  yeyovivai  xard  do[ioviav, 
TavTrf  roi  'Aal  Ttoog  rr)v  rj%ov  rov  Trjg  Xv'gag  eivai  xoocpoTaTov» 
Cf.  quoque  Plutarch.  in  libro,  deAnim.  Ratione  Utentibus 
cap.  10,  fine,  pag.  992.  D.  Ab  eo  animali  proverbium: 
*Ovog  rd  ootu  xivqov  ,  quod  secundum  Suidam ,  usurpatur 
de  iis ,  qui  simulant  se  jam  rern  ante  cognovisse ,  quam 
aliquis  ipsis  narraturus  sit.     Horat.  Ejpisl.  II.   1.  vs.   199. 

Scriptores  autem  narrare  putaret  asello 
Fabellam,  surdo. 


(*)  Ex  interpretatione  Graecorum ,  sed  utrum  ex  moimmentis  Aegyp- 
tiacis  res  illa  jam  confirmata  sit ,  nondum  patuit. 
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De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  26 ,  27.  hoc  caput  refert  ad 
hieroglyphica  acrologica;  verba  ^  dnodqprjaapTa  reddit  una 
voce  a  se ,  ad  exemplum  aliorum  vocabulorum  Aegyptiaco- 
rum  composita,  ATep^jenuHOTT 9  (^seuuo  peregrinus, 
ep^yeuuo  peregrinari ,  ATep^euuo  non  peregrinari, 
unde  participium  «vrep^suuHOTT,  non  jperegrinatus) ; 
priores  hujus  vocis  partes ,  altera  ab  \9  altera  (ep)  ab  e 
incipiunt.  Eadem  porro  ratione  componitur  Coptorum  atbu!, 
i.  e.  homo  imjperitus ,  qualis  secundam  Horapollinem  ha- 
beretur ,  qui  extra  jpatriam  jperegrinatus  non  esset ; 
"Opoxtcpahop  denique ,  cujus  imagine  talis  homo  indicatus 
fuerit ,  nominatum  fuisse  putat  de  Goulianof  voce  compo- 
sita  ab  t\<j>e,  cajput  9  et  eio  (quo  asinus  dialecto  Sahidica 
indicatur) ,  cujusque  compositionis  partes  eodem  modo  a  K- 
teris  a  et  e  incipiunt. 

CAPUT    XXIV. 

tpvlccxriJQiov]  Quamquam  duo  ejusmodi  capita  ab  Hora- 
polline  descripta  (vid.  tab.  nostr.  n.  41.  a,  41.  b.)9  foemi- 
neum  flavo,  alterum  viri,  rubro  colore  pictum ,  (*)  custo- 
diendi  significatione  saepissime  in  monumentis  Aegyptiacis 
occurrunt,  hoc  loco  tamen  scriptor  in  primis  cogitasse  vide- 
tur  de  amuletis  e  collo,  aliisve  coporis  partibus  suspensis: 
nam  talia  praecipue  vocantur  cpvlaxTiJQia.  Plutarch.  de  Is. 
et  Os.  cap.  65,  med.  pag.  377.  B.  t\\v  °Iacv  alaOopivqv 
otl  xv'h9  TteQiuipaa&cci  cpvhauTTJoiov ,  axTT}  f.ij]pdg  iara^ivov 
(pacacpi.  —  Ejusmodi  autem  amuleta  valere  docet  Horapollo 
ad  arcenda  m  dai^iovia^   i.  e.  malos  genios ,  calamitatum 


(*)    In    monumentis    Aegyptiacis ,    incolae    ejus    regionis ,    viri    rubro 
colore ,    muliercs   vero    et   infantes    quoque ,    flavo    colore   pingi  solent. 
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effectores.  Apud  scriptores  Graecos  Toce  ea  indicantur 
genii ,  sive  boni  (dyaxrodaipovtg) ,  sive  mali  (xaKodaipoveg), 
et  ipsa  fortuna  quoque ,  sive  secunda ,  sive  adversa  sit , 
eodem  modo  atque  dai^icop^  quo  sortem  universe  indicari 
docuit  Valcken.  ad  Hippol.  vs.  1809.  Apud  scriptores 
N.  T.  daipoi/ia  fere  semper  sunt  genii  mali.  —  Quod  au- 
tem  capita  illa ,  viri  intus ,  foeminae  foras  spectare ,  atque 
ita  yvkoMTriQiov  vim  habere  dicuntur,  originem  fortasse 
praebuit,  vulgatae  illi  Arabum  et  Maurorum  superstitioni , 
qua  fascinationem  per  oculos ,  et  adspectus  vim  malam  in 
primis  sibi  timendam  esse  credunt;  ad  quam  fascinationem 
avertendam  manum  apertam  aedibus  vel  monumentis  inscul- 
punt ,  vel  tamquam  amuletum  e  collo  dependentem  gerunt ; 
equorum  quoque  suorum  femoribus  imprimunt ;  quin  et 
manum  suam  apertam  ei,  cujus  adspectus  vim  malam  fran- 
gere  cupiunt,  obvertere  solent.  Cff.  Cl.  Reuvens  in  Peri- 
cido  Archaeol.  ad  Cippos  Humbert.  pag.  5,  seq.  et  Hum- 
bert  in  Descriptione  eorumdem  cipporum  (*)  pag.  5  ,  seq. 
iiT£idr]  'accI  ycoolg  /Qa^aTcop]  Sine  literis  vel  charac- 
teribus  magicis,  quibus  tamen  magnam  inesse  vim  veteres 
statuerunt ,  et  adhuc  quoque  multae  gentes ,  Orientales  prae- 
cipue ,  credunt ;  multum  quoque  iis  tribuerunt  Gnostici , 
ut  patet  ex  eorum  monumentis.  Inter  papyros,  quae  cum 
Collectione  monumentorum  Aegyptiacorum  Anastasianorum , 
servantur  in  Museo  Lugd.  Batavo ,  duae  sunt ,  quibus  con- 
tinentur  descriptiones  diversorum  amuletorum  ,  et  modorum 
quibus  ea  sint  componenda.  Cf.  de  iis  Cl.  Reuvens  in  Epp. 
ad  Letronnium.  Ep.  I.  in  primis  pag.  48.  et  in  Additam. 
pag.   145  ,  seqq. 

(*)  Notice  sur  Quatre  Cippes  Sepulcraux  et  Deux  Fragments , 
decouverts ,  en  J8J7,  sur  le  Sol  de  Vancienne  Carthage ,  par  le  Major 
I.  E.  Humbert.  ta  Haye.   1821. 
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Klaproth.  Ep.  I.  pag.  8.  de  capitibus  intus  et  foras 
spectantibus  hic  agi  putat ,  quoniam  cpvXaxnJQiop  Coptice 
CA3COA ,  intus  caJjOTW  ,foras  vero  eadem  lingua  ,  caboa 
efferatur;  quod  ad  vocem  caxoa,  negavit  Champoll.  in 
Censura ,  quam  laudavimus ,  ita  vocari  amuletum ;  sed  eam 
significationem  iterum  defendere  conatus  est  Klaproth.  Ep.  I. 
pag.  19,  20. 

CAPUT   XXV. 

c&g  v,ai  ixleinovTi  tw  ttot^co,  avvixfeimiv]  De  Pauw 
corrigens:  ov  xai  inhnovTog  tw  noTapa) ,  ovvezhineL ,  ov 
refert  ad  yzwdet ,  ita  ut  sit :  si  limus ,  si  terrestre  illud 
fluvio  desit )  ipsa  rana  deest  simul;  ad  quam  explicatio- 
nem  probandam  citat  Aelian.  de  Nat.  Anim.  II.  56.  nar- 
rantem ,  quum  aliquando  iter  faceret  Neapoli  Dicaearchiam , 
pluviam  decidisse  ranarum:  nai  ro  \iiv  ptQog  uvt&v  to 
itQog  xfj  neyalfj  HQTtz,  xai  difo  Ttodtg  rjyov  uvto*  to  di 
ineav'Q£T0  tm  UTikuOTOv ,  v.ui  iamei  va  Tivog  lXv'og  vyoag 
ovviOTWTi.  Non  tamen  opus  videtur  ut  locus  mutetur: 
nam ,  quum  ipso  illo  aquae  defectu  limus  non  amplius  hu- 
midus  sit ,  atque  ita  quoque  ipse  deficiat ,  recte  dicuntur 
ranae  deficere ,  ubi  aqua  discedit.  Plinius  Hist.  JVat, 
IX.  51.  »Ranae  —  pariunt  minimas  carnes  nigras ,  quas 
yygyrinos  vocant ,  oculis  tantum  et  cauda  insignes;  mox 
»pedes  figurantur,  cauda  findente  se  in  posteriores.  Mi- 
»rumque  semestri  vita  resolvuntur  in  limum  nullo  cernen- 
»te,  et  rursus  vernis  aquis  renascuntur,  quae  fuere  na- 
» turae  perinde  occulta  ratione ,  cum  omnibus  annis  id 
»eveniat. "  —  De  rana  iterum  agitur  infra  II.  cap.  101. 
et  102.  —  Caeterum  Champoll.  in  Bescript.  M.  C.  X. 
pag.  40.  B.  66-81.  ranam  vocat  symbolum  materiei  pri- 
mae ,  humidae  et  iuformis ;  fortasse  ex  hoc  loco  Horapollinis. 
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CAPUT   XXVI. 

Aaycaov  ^coyQacpovai]  Plutarch.  IV.  Sympos.  Quaest.  V. 
cap,  3.  pag.  670.  F.  o  ts  yaQ  ocp&aXfidg  aiQvrog  ianv 
avTwv  [sc.  leporum] ,  wgre  nai  xa&tvdttv  dvan&ntapivoig 
ToTg  oppaaiv*  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XIII.  13.  ov  piv 
intptfet  tta&tifdcov  6  laycog,  y.al  tovto  avTco  t,cocov  [iovca 
TTtQuaTiv  ,  ovdi  viwxTai  tco  vtcvco  ra  filicpaQa"  cpaal  di  av- 
tov  xa&tridetv  \iiv  to  acopa,  ToTg  de  ocpQalfioTg  Tfjvtndde 
oqcxv.  Idem  narrat  Plinius  ffist.  Nat.  XI.  cap.  37.  med. 
Add.  Callimachi  ffymn.  in  Bianam  vs.  96.  et  Suidas  in 
voce.  —  Quod  autem  ad  significationem  leporis  in  hiero- 
glyphicis ,  eam  monumenta  Aegyptiaea  confirmarunt ,  in 
quibus  lepus ,  aperiendi  vel  apertionis  significatione  sae- 
pissin>e  occurrit.  Yid.  tab.  nostr.  42.  a.  et  42.  b.  Ratio 
autem ,  quam  addit  Horapollo ,  ex  historiae  naturalis  scrip- 
toribus  potius,  quam  ex  Aegyptiorum  doctrina,  petita  vide- 
tur.  —  Caeterum  Plutarch.  1.  c.  auditum  per  leporem  ab 
Aegyptiis  significatum  fuisse  dicit :  6tv^ol'a  de  doxu  dta- 
cpiQttv,  rjv  AlyiiitTtoi  $av\iaaavTzg ,  iv  ToTg  UQoTg  yQaytytaatv 
cxHor}V  aijpaivovat  Tovg  "kaycoovg  yoacpovTeg ;  eam  tamen  ex- 
plicationem  monumenta  nondum  confirmarunt.  —  Champoll. 
in  Deseript.  M.  C.  X.  pag.  46.  B.  242.  leporem  memorat 
symbolum   Osiridis. 

Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  6.  et  II.  pag.  12  ,  13. 
apertionem  per  leporem  indicatam  putat  secundum  doc- 
trinam  acrologicam,  vocibus  cbg,  i.  e.  apertura,  porta,  et 
Cc\pA2Ltt)cj,  i.  e.  lepus ,  ab  eadem  litera,  c,  incipientibus. 

CAPUT    XXVII. 

Tlcaaaav  ^co/Qacpovat  y.al  vcpatpov  ocp&al^ov]  Trebatius 
vcpatiiov  ocp&alpov  vertit  vulneratum  oculum ,  Merc.  sub- 
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tusque  cruentum ,  Hoesch.  oculum  cruore  suffusum ,  atque 
huc  pertinere  putat  Graecorum  phrases:  cpoivixov ,  cpofitQov, 
vnonTov ,  Itu\l6v  ,  doipv ,  oQiyuvov,  ruvQwnov  pXinziv»  dno- 
fiXinza&ui,  TuvQtjdov  oquv,  similesque,  Pauwio  locum  cor- 
rigenti  sese  opposuitD'Orvillein  Crit.  Vanno.  pag.  S5l.vnul 
a  prosae  orationis  scriptore  usurpatum  fuisse  negans ;  prae- 
terea  in  ea  correctione  offendere  quoque  videtur  articulus 
ante  oy&aXpov ;  neque  tamen  fortasse  sine  ratione  de  Pauw 
vocem  iicpaipov  hic  non  recte  legi  opinatur ,  quum  in  seqq. 
non  addantur  rationes ,  quare  per  oculum  vcpuipov  sermo 
indicatus  fuerit;  itaque  forte  legendum:  ylwaauv  ^coyga- 
cpovac  aul  vn  uvtijv  ocp&uXfiov ,  aut:  ylwaauv  t,wyQacpovai 
%al  vnoxarco  ocp&uXpov.  Ita  supra,  cap.  22.  ^v^uiuttiqiov — 
vtul  inavco  xaQdiav ,  et  infra ,  hoc  ipso  cap.  ylwaauv  xal 
%ziqu  vnoxarw  yQacpovau  Lectionem  eam  si  sequamur  ,  recte 
quoque  explicari  posse  videtur  quod  in  sqq.  primas  partes 
linguae,  secundas  vero  oculis  tribui  dicit  Horapollo.  Sed 
fortasse  hic  iterum  habemus  explicationem  hieroglyphici  ali- 
cujus  non  recteintellecti,  oculimystici,  qui  dicitur,  quemque 
in  tab.  nostr.  n.  43.  depingendum  curavimus;  ylwaau  tunc 
erit  pars  lit.  a.  indicata ,  ab  oculo  illo  dependens.  (*)  Co- 
gitandum  forte  etiam  de  deo  Thoth ,  sermonum  et  eloquen- 
tiae  domino ,  oculum  illum  Osiridi  offerente :  vel  de  ejus- 
dem  oculi  oblatione  deo  Ooh  Thoth  a  cynocephalo  facta; 
qualis  oblatio  occurrit  in  Champoll.  Panth.  d.eg.  tab.  30.  G. 
ovtco  ycxQ  oIltz  loyoi  —  avtufizTu^dXXovTzg]  Legendum 
videtur :   ovtoi  yaQ  ol  Xoyoi ,   %.  r.  X.  hi  enim  [oculi]  se?- 


{*)  Vox  yXwooa  ea  ratione,  rariori  significatione  usurpata  fuerit,  sed 
et  supra  ad  cap.  21.  eadem  usum  fuisse  Philippum  ad  indicandam  fistu- 
lam  lateralem  vasis  aquarii  diximus  in  adnot.   ad  cum  locum. 
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mones  prorsus  sunt  animi ,  quum  secundum  motus  ejus 
simul  varient ,  mutentur ;  certe  pro  illo  oclt*  ,  Cod.  Morell. 
habet  ofyt.  In  seqq.  pro  uneQ,  de  Pauw  legendum  conji- 
cit  fjneo  —  SvoiuxQovTai,  unde  et  alter  sermo  apud  Aegyp- 
tios  vocantur ;  quam  correctionem  si  quis  cum  XTOrvillio 
Crit.  Vann.  1.  c.  inprobandam  putet,  legere  poterit  homo 
quod  ita  usurpare  solet  Philippus. 

Lingua  et  Manus,  secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  182, 
med.  et  183.  med.  Mercurio  sunt  sacrae ,  eumque  plane- 
tam  significant  in  monumentis  astronomicis. 

CAPUT.    XXVIII. 

TqitTovg  —  %qovov]  Idem  quoque  tempus  esse,  quo  quis 
dimidiam  partem  magnitudinis  suae  adtigerit ,  docet  Basil. 
Magn.  Homil.  10.  Hexaem.  quem.  citavit  Hoesch.  ad.  h.  1. 
Aristoteles  vero  de  Gen.  Anim.  I.  18.  sub  finem,  Yol.  II. 
pag.  597.  E.  idem  quinto  anno  fieri  dicit.  Caeterum  Pli- 
nius  in  Hist.  Nat.  differt  ab  Horapolline;  cap.  enim  51. 
libri  XI.  »Primus"  inquit  »sermo  anniculo  est."  —  Ver- 
bum  irocQaTcodiZea&ai,  eodem  modo  de  lingua  usurpavit 
Clem.  Alex.  Paedag.  II.  1.  pag.  172.  Potteri.  xal  ?j  ylwaaa 
rfj  TQoyfj  iru^oi.iavrj  zfjg  uaTa  yvaiv  ivtQ/tiag  TtaQaTtodiadHaa, 

T7JP    TtQOCpOQUV    txdldajai    T£&lltU[A,ivi]V. 

Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  26,  27.  hierogyphicum 
hoc  ratione  acrologica  explieandum  putat;  dicens  numerum 
ciaxcv,  hic  tantum  poni  pro  tribus  annis;  tres  autem 
lingua  Aegyptiaca  ^qlit  dici ,  et  annwm  posjni,  priori 
voce  a  ^j,  altera  a  p  incipiente;  silentium  vero  postea 
quidem  :&Apto ,  sed  primis  temporibus  ^Apto  sonuisse , 
eamque  vocem  componi  ex  xa  relinquere ,  cessare ,  et 
pio  os;   quae  itidem  a  literis  ^j  et  p  incipiunt, 
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CAPUT    XXIX. 

Ckoi/rjir  di  (A,a-AQO&ep  —  atQOg  q)copr)v\  Inlelligendum  de 
fulgure ,  si  modo  hoc  hieroglyphicum  pertinuit  ad  Aegyp- 
tios.  Fortasse  Philippus  hic  iterum  scriptorem  suum  minus 
recte  vertit;  nam  lingua  Aegyptiaca  fulgur  et  tonitru , 
eaden  voce,  j^ApaBAi ,  indicantur. 

o  mxXhtou  tcccq'  AlyvnTiotg  ovcclz\  Bochart.  ffieroz.  I. 
pag.  866.  vocem  ovaie  ex  Arabum  lingua  explicare  vo- 
luit;  at  frustra,  ut  probat  Jablonski  Ojrusc.  I.  pag.  191. 
ubi  docet  vocem  esse  Aegyptiacam  orei  ,  eamque  accipi  pro 
(A.axQO&tv.  —  Quod  autem  articulus  hic  neutro  genere  po- 
nitur ,  quum  quis  exspectaverit  jj ,  praecedente  nomine 
foeminini  generis ,  difncultatem  non  movebit ,  quia  Graeci 
sic  solent  per  enallagen  casum  saepe  non  accommodare  verbo , 
sed  significato.  Cf.  Greg.  de  Dialectis  §.39.  Thiersch 
Gramm.  ffom.  §.  344.   1.  a. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  15.  16.  caput  hoc  per  paro- 
nomasiam  explicat :  docet  Coptice  vocem  i^pcoor ,  distan- 
tiam,  distare,  longinquum  esse  eadem  lingua  orei  dici; 
has  vero  duas  voces  conjunctas  r^peooroTGi ,  non  multum 
differre  a  j^apABAi ,  quo  significatur  tonitru ,  fulgur; 
posterius  quidem  scribi  litera  b  ,  sed  hanc  saepissime  cum 
or  commutari  in  aliis  quoque  vocabulis  Copticis ,  vb.  c.  in 
ortou^y ,  pro  quo  et  bcjom^j  in  usu  fuisse  statuit. 

CAPUT   XXX. 

Aia  tovto  dtjhovvTtg  rocg  nQcoTag  TQoqag\  Ai  TiQcoTai 
TQocpal ,  ut  observavit  de  Pauw ,  non  recte  ab  interpretibus 
redduntur  prima  educatio ;  significant  primum  vicium , 
jprimum  alimentum.  Herod.II.  92,  fine,  scribit  Aegyptios 
qui  loca  palustria  habitarent ,  antiquitus  solitos  fuisse  vesci 
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papyro.  Plinius  ffist.  Nat.  XIII.  11  ,  sub  finem:  »man- 
» dunt  quoque  crudum  decoctumque ,  succum  tantum  de- 
»vorantes."  Cf.  quoque  Casaubonus  mAnimadv.  adAthen. 
pag.  674,  675.  In  papyris  Gemellarum  ,  Musei  Lugd. 
Batavi  n.  71,  72,  73  (*)  inter  edulia ,  in  expensa  refertur 
quoque  papyrus.  —  Caeterum  monumenta  hancpapyri,  sig- 
nilicationem  nondum  confirmarunt.  Fortasse  scriptor  hic 
minus  accurate  explicat  hieroglyphicum  (jpapyri  volumen) , 
quod  in  tab.  nostr.  n.  44.  depingendum  curavimus,  quod- 
que  pluribus  vocibus  hieroglyphicis  tamquam  signum  deter- 
minativum  addi  solet.  Cf.  Rosellini  Monum.  Aeg.  et  Nubiae. 
Parte  II.  Tom.  I.  pag.  332. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  27  ,  caput  hoc  per  acrolo- 
giam  exp.licandum  statuit;  fasciculum  enim  Coptice  dici 
^joa,  papyrum  ^Aps ,  primum  sive  antiquum  ^yopn , 
et  nutrire  sive  nutrimentum  ^jaki^*. 

CAPUT   XXXI. 

^Eneidr]  Ttixaa  yevaig  TOv'roiq  TelnTai]  De  Pauw  pro  naacc 
yevaig ,  fortasse  recte  ,  corrigendum  putat  naqayevaig  ■:  nam 
yevaig  |ur/  Teleia  dici  non  potest  naaa  yevaig.  —  Quod  autem 
dicitur  omnis  gustus  servari  usque  ad  doyji]v  aTc^azog,  de  Pauw 
recte  quoque  vertisse  videtur  usque  ad  partes  anteriores 
oris ,  ante  fauces  et  guttur:  oris  enim  partes  sunt  duae , 
vneqwov ,  et  (pagvy^  secundum  Aristot.  de  ffist.  Anim, 
II.  11.  Yol.  II.  pag.  204.  A.  Plinius  ffist.  Nat.  XI.  37, 
med.  » Intellectus  saporum  est  caeteris  in  prima  lin- 
»gua,  homini  et  in  palato."  Aristot.  1.  c.  pag.  204.  B. 
io  di  aiad"ijTi'AOv  %v[A,ov,  ylwTTx'  tj  5£  aYa&yaig  iv  tco  axoco, 
idv  Be  inl  nkaTeX  inLTi&fj ,  tjttov.  —  Caeterum  hoc  et  se- 


(*)   Cf.   Cl.  Rcuvens  in  Epp,  ad  Letronnium  Ep.  III.    p.  106,  sqq. 
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quens    hieroglyphicum  de  suo  potius   addidisse,    quam  ex 
Aegyptiorum  doctrina  petiisse  videtur  scriptor. 

CAPUT    XXXII. 

^Atco  yao  tovxcov  tcov  Itcov\  Aristot.  de  ffist.  Anim. 
VII.  1,  in.  Yol.  II.  pag.  362.  B.  tempus  illud  describit  in 
viris,  anno  decimo  quarto.  —  In  seqq.  pro  nqog  tUvu 
yaveaecog  de  Pauw  legendum  putat  xal  tcov  tmvcov  yevaaecog. 
Dietio  Trjg  iTQog  yvvaixag  awovaiag,  quodammodo  defendi 
posse  videtur  loco  Diod.  Sic.  qui  II.  23.  pag.  137 .  JWessel. 
dicit:  tiQTjTO  yctQ  Ta7g  in  dpcpoTcQU  avvovaiaig  dvaidrjv'  et 
Clem.  Alex.  Strom.  III.  7.  Yol.  I.  pag.  537.  Potteri 
avvovatd^cL  TTQog  to  pij  naobv.  —  Dubitari  posse  videtur , 
utrum  in  hoc  cap.  et  in  seq.  sive  Horapollo  male  compi- 
laverit,  sive  Philippus  imperite  addiderit;  quin  et  fere  con- 
jecerim  alterum  horum  festinanter  excerpentem ,  quae  apud 
Plinium  leguntur  ffist.  Nat.  Y.  9.  de  Nili  incremento  , 
minus  recte  intellexisse :  »justum  incrementum  est  cubito- 
»rum  sedecim,  —  in  duodecim  cubitis  famem  sentit;  in 
»tredecim  etiamnum  esurit;  quatuordecim  cubita  hilarita- 
»tem  adferunt;  qnindecim  securitatem;  sedecim  delicias." 
Jam  si  statuamus  Philippum ,  sive  ex  scriptore  Graeco , 
quem  fortasse  secutus  quoque  fuerat  Plinius ,  sive  ex  ipso 
Plinii  libro,  apud  se  adnotasse  postrema  illa:  sedecim  de- 
licias,  vel  Graece  dexatlg  rjdovrjv,  causam  videbimus,  quam 
ob  rem  postea  sua  quoque  reliquo  operi  addens,  per  ipsum 
numerum  sedecim,  Tr)v  rjdovrjv  indicatam  fuisse  conjecerit; 
in  quem  errorem  quum  semel  incidisset,  facile  ulterius  pro- 
gressus,  coitum  igitur,  per  eundem  numerum,  sed  bis  scrip- 
tum ,  in  sacra  scriptura  expressum  fuisse  concluserit.  Mo- 
numenta  autein  Aegyptiaca  neutrum  horum  hieroglyphico- 
rum  confirmarunt. 
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Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  9.  »amor"  inquit  »Cop- 
»tice  uai  sive  uei ,  incipit  a  litera  u,  quae  quoque  prima 
»est  vocis  U6TCOOT,  Lat.  sedecim."  Champollioni  in 
Censura  quam  laudavimus,  objicienti  omnes  numeros  inde 
ab  11.  usque  ad  19.  ab  eadem  litera  u  incipere ,  respon- 
dit  Klaproth  in  Ep.  II.  pag.  20,  21.  ex  omnibus  iis  nume- 
ris  ab  Aegyptiis,  sedecim  electum,  ob  rationem  ab  Hora- 
polline  memoratam  (*). 

CAPUT   XXXIY. 

TIltj^ifQccv]  Causs.  vertendum  putat  multiiudinem ,  quo- 
niam  tunc  manifesta  ratio  sit,  quare  phoenici  ejusmodi  sig- 
nificatio  tribuatur ;  solem  enim ,  quem  TIolvv  vocari  ex  pos- 
terioribus  hujus  capitis  verbis  ait,  quum  per  eam  avem  in- 
dicaverint  Aegyptii,  recte  quoque  eidem  animali  rtjg  nlf]^- 
pvQag  sive  rov  irlri&eog  significationem  inesse  posse;  Caus- 
sino  assentitur  de  Pauw.  Sed  faciendum  videtur  cum  iis 
qui  inundationem  interpretantur :  nam  quod  solem  TIolvv 
vocari  dicit  Causs.  nititur  loco  MSS.  mutilo ,  ut  infra  do- 
cebitur  (-j-) ;  atque  praeterea  ubi  phoenix  in  Aegyptiorum 
monumentis  repraesentatur ,  saepissime  ei  apponitur  vas  a- 
quarium ,  quo  fortasse  inundatio  Nili  indicata  fuit.  Cf. 
Ideler  in  Enchir.  Ckron.  Math.  et  Techn.  Vol.  I.  p.  186. 


(*)  Addendum  est,  apud  Persas  decimum  sextum  uniuscujusque  men- 
sis  diem  Mihr  fuisse  dictum ,  qua  voce  in  primis  amor  ea  lingua  signi- 
ficatur.  Cff.  J.  de  Hammer  Mithriaca.  Caen  et  Paris.  1833.  pag.  55. 
et  Ideler  in  Enchir.   Chronol.  II.  pag.  516.  sqq.    * 

(f)  Neque  Caussini  opinionem  defendit  ratio  quae  additur  :  cv  ^&^v 
loxu  n).sZov  nara  rov  x6o/.ior,  quoniam  haec  sapiunt  indolem  Graecam  , 
et  fortasse  ab  interprete  sunt  addita ,  eodem  modo  atque  supra  cap.  17, 
fine. 
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cpoivma  ro  6qviov\  Addit  to  oqvwv ,  quoniam  etiam 
supra  cap.  3.  memoraverat  phoenicem  arborem,  anni  sym- 
bolum.  —  De  phoenice  atque  de  fabulis  ad  eam  avem  per- 
tinentibus  egerunt  Herod.  II.  73.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
VI.  58.  Artemid.  Oneirocr.  IV.  49 ,  med.  Philostr.  Vita 
Apollonii  III.  49.  Ovid.  Metam.  XV.  vs.  402.  Tacitus 
Annal.  VI.  28.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  2.  Seneca  Ep.  42. 
Pompon.  Mela.  III.  9.  et ,  quos  ad  h.  c.  laudavit  Hoesch. 
Nonnus  Dionys.  XL.  395.  M.  Glycas  Annal.  I.  p.  46.  C. 
Greg.  Nazianz.  Carm.  Paraenet.  ad  Virg.  V.  526. 
Epiphanius  ad  Physiol.  cap.  11.  Ancyroti  cap.  85. 
Lucianus  in  Navig.  cap.  44.  Add.  Georg.  Pisides  vs.  1092. 
Tzetzes  Chil.  V.  6.  vs.  387.  Apostolius  Cent.  XX.  prov.  31. 
et  carmen  de  Phoenice,  quod  Lactantio  vulgo  tribuitur. 
Phoenicem  in  monumentis  Aegyptiis  repraesentatam  edide- 
runt  Galli  docti  in  Magna  Descript.  Aeg.  Antiq.  Vol.  I. 
tab.  60.  fig.  22,  tab.  78.  fig.  16,  tab.  80,  fig.  17.  quas 
citavit  Ideler  Op.  cit.  pag.  185.  nota.  1. 

Ttdvrcov  yuQ  int^aivti  '/.ai  Ttdyra  i$£Q£vva  6  ijfaog]  Ita 
cum  Pauwio  legimus  ex  Cod.  Morell.  reliquis  habentibus 
ndvrag  i$£Qevva.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XVI.  5  ,  med. 
'Ayaa&evTa  di  tov  itdvTa  icpoQtovTa  r\ktov  ot  avToi  cpaat,  x.t.A. 
Notum  est  solem  a  poetis  et  in  primis  ab  Homero  vocari 
'TntQiova;  propterea   quoque  in   Od.   M.  326. 

HeXvoq  -Q-    6q  tcCcvt    icpoQa,  xal  itavv     iTtanovetf. 

quem  versum  citavit  Diod.  Sic.  I.  11.  pag.  14.  TVessel. 

utf  ovtoj  nolvg  *  ovopaa&ijoeTai]  Faciendum  fortasse  cum 
Hoeschelio,  pro  nolvg  legenti  TtoXvocp&aX^iog;  quam  cor- 
rectionem  probavit  quoque  Jablonski  in  Panth.  Aeg.  II. 
cap.  1.  §.  11.  Nomen  Osiridis  quem  multi  solem  esse 
opinabantur ,  (cf.  vb.  c.  Plut.  <le  Is.  et  Os.  cap.  52. 
p.  373.  B,  sqq.)  nonnullos  interpretatos  fuisse  iroXvocp&aX- 
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fiop  docent  Plutarch.  1.  c.  cap.  10.  pag.  354.  F.  (*)  Diod. 
Sic.  I.  11.  pag.  14.  Wessel.  Eusebius  Praep.  Euang.  I. 
cap.  9.  Cff.  Jablonski  Panth.  Aeg.  II.  cap.  1.  §.  10.  sqq. 
Opusc.  I.  pag.  187  ,  et  adn.  Te  Wateri  ad  eum  locum. 
Quod  autem  idem  Plutarch.  1.  c.  etiterum  cap.  50.  p.  371.  D. 
dicit:  tov  yaq  ficcailaa  aal  %v'qlov  ^Ooiqiv  ocp&aliAw  koX 
Gx^Tn^cp  /QacpovGiv ,  partem  saltem ,  monumentis  confirma- 
tum  est ,  in  quibus  Osiris  scribitur  oculo  et  throno.  < — 
Ovtco  vertimus  praeterea  ,  ideo ;  qua  significatione  saepe  a 
scriptoribus ,  N.  T.  usurpatur.  Cf.  Schleusn.  in  Lexico. 
Futurum  ovopao&ijatTat  Mercerus  defendi  posse  statuebat , 
dicens  illud ,  prouti  fit  in  lingua  Hebraica  pro  praesenti  esse 
positum,  eodem  modo  atque  in  seq.  cap.  fine  dnodoO'7JoeTai. 
Afferri  quoque  possit ,  si  versionem  hic  habeamus  libri 
Aegyptiaci,  in  hoc  futurum  usurpatum  fuisse  pro  praesenti 
vel  praeterito ,  eujusmodi  temporum  mutationem  interdum 
fieri  in  Coptica  lingua  docet  Tattam  Gramm.  Ling.  Aeg. 
p.  131.  Sed  mirum  tunc  sit,  Philippum  in  hoc  tantum  et 
in  seq.  cap.  non  vero  alibi ,  ejusmodi  hebraismo  vel  Cop- 
ticae  linguae  idiotismo  fuisse  usum. 

Secundum  Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  20.  phoenix 
apud  Aegyptios  indicabat  vetustatem ,  antiquum ,  diu  du- 
rans ,  et  Nili  inundationem ,    quoniam  Coptorum  <\oac 


(*)  tbq  xov  jtii-j/  o  q  %o  ctoXv'  tov  dh  vqv  rbv  dq){haX[ibv  AZyvTtTitt 
yXaxTij  (f)Q<x^ovToq;  0^37  sive  (D^J  Coptica  lingua  significat  multum; 
ipi  facere,  actionem;  hac  vero  voce  utrum  oculum  quoque  indicaverint 
Aegyptii ,  affirmare  non  audeam ;  sed  in  hieroglyphicis  oculo ,  eandem 
faciendi  siguificationem  tribuendam  esse  monumenta  docuerunt.  Altero 
loco ,  cap.  52.  pag.  368.  B.  ipse  Plutarchus  vocem  ipi  faciendi  signi- 
ficatione  accepisse  videtur :  6  y&Q  "OovQoq  &ya&o7toibq ,  Tovvofia  TtokXa 
q>Qa£ei, ,  0$%  ij)uo'Ta  <fe  }f  q&t  o  q  ivtQyovv  %al  &y  a&  oit  ovhv , 
o  XkyovGt*. 
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antiquus ,  vetus,  et  Aumpi  vel  atthc,  quibus  nomini- 
bus  Nilus  yocetur ,  ab  eadem  litera  incipiant ,  atque  vox 
aaaoh  ,  qua  phoenicem  ab  Aegyptiis  vocatum  fuisse  statuit; 
cf.  quoque  Ep.  II.  pag.  35-37.  ubi  refutare  conatur  Cham- 
pollionem  ,  in  Censura  quam  laudavimus ,  vocibus  aaaoh 
et  atthc  originem  Graecam  tribuentem. 

Apud  Seyffarth  pag.  161.  med.  phoenix  Solis  atque  Jovis 
planetarum  symbolum  vocatur. 

CAPCT   XXXV. 

Aia  TTZvTOMOGiuov  It&v  nccoayiveTai]  De  Pauw  numerum 
annorum  corruptum  dicit ,  eum  nimis  exiguum  putans , 
quum  Lib.  II.  cap.  89.  eornici  quadringenti  anni  tribuan- 
tur,  et  basiliscus  hujus  libri,  cap.  1.  ex  correctione,  quam 
ad  eum  locum  proposuit ,  dicatur  pertinere  ad  serpentium 
genus  \iovov  ovx  d&avctTov;  itaque  non  dubitat  »quin  ipse 
»Horapollo  vel  septem  annorum  millia,  vel  annos  saltem 
»mille  quadringentos  sexaginta  et  unum  phoenici  pro  vitae 
»  spatio  adsignaverit."  Sed  Codd.  consentientibus  locus  mu- 
tandus  non  videtur;  quum,  etiamsi  concedamus  hoc  caput 
uti  et  praecedens  ab  eodem  atque  reliqua,  scriptore  esse 
profecta ,  (quod  tamen  ob  styli  differentiam  minime  pro 
certo  haberi  potest)  tamen  recte  phoenicem  omnium  anima- 
lium  diutissime  vivere  ,  Horapollo  dicere  potuit ,  vel  quin- 
gentis  tantum  annis  ejus  vitam  circumscribens ;  ita  enim 
centum  annis  superat  aetatem  cornicis;  et  cum  basilisco 
comparari  non  potest ,  cui  immortalitatem  ab  Aegyptiis  tri- 
bui  dictum  est  supra  cap.  1.  Praeterea  ipsi  veteres  dissen- 
tiunt  de  aetate  phoenici  tribuenda.  Chaeremon  Aegyptius , 
apud  Tzetzem  ,  7000  annos  illi  adscribit:  Nonnus  1000; 
Plinius  660,  vel ,  ut  nonnulli  legunt,  540.  Cum  Hora- 
polline   faciunt   Herod.    Aelian.    Glycas,  alii.     Cf.  in  pri- 
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mis  Ideler  in  Enchir.  Chronol.  Mathem.  et  Techn.  Vol.  I. 
pag.  183.  sqq.  ubi  agit  quoque  de  periodo  ab  ea  ave  no- 
minata. 

xat  dnodoi/g,  idv  cp&aGr]  ivTog  rijg  Alytfmov,  to  %qbci)v] 
in  aliis  legitur:  ivTog  rr\g  AiyvnTiag ,  quod  non  secuti  su- 
mus ,  quoniam  tunc  addi  solet  yrjg  a  Philippo ,  cf.  vb.  c. 
cap.  21.  med.  tv  \iiv  vniQ  rrjg  AiyvnTiag  yr\g  ra^avzeg. 
In  eo  autem  Herodoti ,  aliorumque  narratio  differt  ab  ea , 
quam  tradit  Horapollo ,  quod  hic  dicit  avem ,  ubi  mortis 
tempus  appropinquare  sentiat ,  in  Aegyptum  proficisci ,  ut 
ibi  moriatur ;  illi  vero  phoenicem  pullum ,  ubi  pater  mor- 
tuus  sit ,  hunc  ovo  ex  myrrha  confecto  impositum  Heliopolin 
transportare ,  ibique  sepelire. 

Xeyirai  yao  paXkov  tcov  aklcov  dv&Qcbncov  tjkico  yaiQuv 
vn  AiyvnTicov]  De  Pauw  pro  dv$Qconcov  legendum  putat 
oQvecov,  atque  sic  causam  reddi,  quare  post  mortem  in  pri- 
mis  phoenicem  honorandum  censeant  Aegyptii ,  quum  ar- 
dentius  quam  reliquae  aves  solem  colat.  Sed  obstant  quae 
sequuntur  apud  Horapollinem :  dio  aal  tov  Ntikov  amotg 
TtXijppvQeXv ,  x.  t.  L  quae  contra  confirmare  videntur  Hoe- 
schelii  conjecturam:  keyovTai  —  ot  Aiyvmioi,  quam  lec- 
tionem  habuisse  quoque  Phasianinum  verisimile  est ,  ver- 
tentem:  Sole  namque  supra  reliquos  mortales  omnes 
Aegyptii  gaudere  traduntur.  Idem  sensus ,  sed  minori 
mutatione  efficitur ,  si ,  quod  monuit  me  Yir  Cl.  Reuvens , 
legamus:  XiytTai  yaQ  (xakXov  tcov  dv&Qcbncov  ?jkico  yaiQHv 
y?\  AiyvnTicov;  quam  correctionem  nisi  demurn  post  Hora- 
pollinis  libros  impressos  cognovissem  ,  in  textum  recipere 
non  dubitassem.  Neque  tunc  opus  sit  majori  illa  mutatione, 
quam  ad  correctionem  suam  verisimilem  reddendam  adhi- 
buit  de  Pauw.  —  De  solis  calore ,  Nili  exundationem  prg- 
movente  dictum  est  supra  cap.  21. 
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CAPUT   XXXVI. 

*l$iv  ^coyQacpovat}  De  ibide  cff.  Herodot.  II.  65,  75,  76. 
Aristot.  de  Hist.  Anim.  IX.  cap.  27.  Tom.  II.  pag.  428,  C, 
et  de  Generat  Anim.  III.  cap.  6.  pag.  654.  C.  Diod. 
Sic.  I.  87.  pag.  98.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  38,  II.  35, 
38,  VI.  46,  VII.  45,  et  X.  29.  Strabo  XVII.  pag.  1179. 
(823.  D.  Casaub.)  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  75,  med. 
pag.  381.  C.  de  Solertia  Anim.  cap.  20.  pag.  974.  C. 
Stjmpos.  IV.  Quaest.  V.  cap.  2.  p.  670.  C.  et  IX.  Quaest.  III. 
cap.  2.  pag.  738.  E.  Theon.  Progymn.  cap.  2.  pag.  122. 
(Ed.  Heinsii)  Pompon.  Mela  III.  8.  Euseb.  Praep.  Euang. 
pag.  432.  Clem.  Alex.  Strom.  V.  cap.  7,  fine.  pag.  671. 
Philo  pag.  516.  Cicero  de  Nat.  Deor.  I.  36,  II.  50. 
Tuscul.  V.  27.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  27,  X.  31, 
XXX.  7.  Ammianus  Marcell.  XXII.  cap.  15.  Solinus 
cap.  32.  —  Caeterum  ipsum  hujus  avis  nomen  Aegyptiacum 
est  2i  n.  Cff.  La  Croze  in  Lexico,  et  Te  Water  ad  Opusc. 
Jablonskii  I.  pag.  94. 

to  yaQ  t.coov  cEQ[tfj  chxucoTai\  Cff.  Plato  in  Phaedro 
pag.  212,  fine,  et  quos  in  adnot.  praee.  laudavimus.  Aelian. 
I.  c.  X.  29.  rationem  addit ,  quare  Mercurio  in  primis  hanc 
avem  caram  esse  statuerint  Aegyptii:  Ind  ioixe  to  eldog  rfj 
cpi/aei  tov  loyov*  t«  \itv  yaq  \iakava  coai/nTeQa  tco  ts  aiyco- 
(isvco  xai  1'vdov  imaTQ€cpoiA,avco  Xoyco  naoaftaXXoiTO  dv'  tu 
de  Xevxd  tco  TTQogcptQopevco  re  xal  dxovopavco  rjdq,  xai  vitrj- 
qsttj  tov  evdov  nai  dyyelco,  cog  dv  elnoig»  Cff.  Jablonski 
in  Panth.  Aeg.  V.  cap.  5.  §.  6.  Champoll.  in  Panth. 
Aeg.  ad  tab.  30.  e.  in  Descript.  M.  C.  X.  pag.  45.  B. 
184  —  187.  in  opere  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  Explic.  tab. 
n.  80,  108.  b.  Quibus  locis  quoque  docetur,  in  sacra 
sjsriptura  deum  Thoth ,  i.  e.  Mercurium  ,  significari  per  ibi- 
dem.    Cf.  tab.  nostr.  n.  45. 
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tiul  xal  7j  ifiig  uvto  xutf  uvto  rfj  xaodicc  IotXv  tpcpeQijg*] 
Trebat.  reddit:  et  Ibis  ipsa  majus  quam  jpro  magnitu- 
dine  corporis  cor  habet ;  itaque  locum  aliter  legisse  vide- 
tur.  De  ibidis  et  cordis  similitudine  Aelian.  1.  c.  otuv 
vitoxQvijJijTui  Tr\v  dioijv  xul  tt\v  xecpalijv  rdig  vito  tco  6t£ovco 
itT£Qo7g>  to  T?jg  xu^diug  o%$jpu  dmpa^uTo;  et  Scholia  MSS. 
ad  Platon.  Phaedr.  pag.  356.  C.  e%ei  ydg  [sc.  ibis]  to  xuq- 
dioudig  G%r\\t<u,  x.  t.  I.  quem  iocum  citavit  Wyttenb.  ad 
Plutarch.  de  Is.  et  Os.  pag.  381.  G.  Ibidum  quoque  mu- 
miae,  quales  innumerae  fere  in  Aegypto  inveniuntur,  sem- 
per  cordis  figuram  referunt;  eandem  etiam  formam  habent 
vascula  illa  symbolica  (cf.  tab.  nostr.  45  «.),  ibidis  quo- 
que  imaginem  saepissime  in  parte  exteriori  oflerentia.  — 
Quod  autem  Thoth  dicitur  Ttdayg  xa^diag  xal  Xo/iOfiov  dta- 
noTTjg,  tenendum  est  Aegyptiorum  lingua  et  cor,  et  doctri- 
nam,  intellectum  indicari  voce  ^ht.  Cf.  ipse  Horap.  supra 
cap.  7.  et  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  pag.  336 ; 
atque  eam  fortasse  causam  fuisse ,  quam  ob  rem  ibis ,  cordis 
simul  et  doctrinae  symbolum ,  deo  Thoth  in  primis  conse- 
crata  fuerit,  statuit  Champoll.  in  Panth.  Aeg.  ad  tab. 
30  *  a.  —  Quod  antem  a  nonnullis ,  (vb.  c.  ab  Aeliano  de 
Nat.  Anim.  II.  38,  et  a  Clem.  Alex.  1.  1.)  ibis  Lunae  sa- 
cra  fuisse  dicitur,  id  propterea  factum  est,  quod  credebant 
Aegyptii,  deum  Thoth,  postquam  homines  omnibus  artibus 
instruxisset ,  eosque  deorum  cultum  docuisset ,  in  Lunam, 
migrasse ;  unde  saepissime  Thoth  Ibiocephalus  in  monu- 
mentis  Aegyptiacis  occurrit ,  manibus  orbem  Lunae  tenens , 
aut  in  capite  ornatus  Lunae  figura  crescentis,  ipsum  orbem 
Lunarem  complectentis.  Cff.  Champoll.  1.  1.  Matter  in 
Hist.  Crit.  Gnostic.  II.  pag.  30,  31.  —  Caeterum  quod 
post  nomen  foeminini  generis  infertur  pronomen  neutro  ge- 
nere ,   uvtq  xu&  uvto  ,   fortasse  ex  enallage  erit  explican- 
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dum,  atque  intelligendum  to  oQveov,  aut  simile  quid,  veluti 
supra  ad  cap.  29.  pag.  238.  vidimus;  vel  statuendum  ea 
hic  adverbialiter  sumi.  Alia  res  est,  ubi  substantivo,  rem 
aliquam  per  se  spectatam  indicanti ,  pronomen  neutro  ge- 
nere  additur ;  de  quo  egit  Stalbaum  ad  Plat.  de  Republ.  II. 
cap.  6.  pag.  363.  A,  aliisque  locis.  Cf.  quoque  Matthiae 
Gramm.  Gr,  §.  439. 

CAPUT   XXXVII. 

Ovqccvov  8q6gov  fiallovTot  ^co/Qttcpovai]  In  Aegypto ,  ubi 
pluviae  sunt  rarissimae,  in  earum  locum  succedit  ros,  quando 
Nilus  non  exundat.  Theophr.  Hist.  Plant.  VIII.  6.  *Ev 
udlyifTTTco   xcci    Bttftvltovi,    ncti    .BaxTQotg,    bnov    pr)    vtTtti 

7]      %Ct)Qtt  ,      fj     OTtttVlCOg  ,     ttl     §QOaOl    TO     8X0V     ZyiTQtCQOVGlV.        Cf. 

Jablonski  in  Panth.  Jeg.  Lib.  III.  cap.  4.  §.  12.  — 
Champoll.  in  Panth.  JLeg.  tab.  15.  (A)  edidit  symbolum 
dei  Thoth  Trismegisti ,  quale  in  plurimis  aedibus  sacris  Ae- 
gyptiorum  conspicitur:  constat  autem  illud  symbolum  globo , 
rubro  colore  picto ,  alisque  instructo  deorsum  versis ,  va- 
riisque  coloribus  distinctis;  Uraei  duo,  supremae  potestatis 
insignia ,  pendent  ab  utraque  parte  a  globo  eo ,  in  capiti- 
bus  ornati  symbolis  imperii  regionis  superioris  et  inferioris; 
denique  ab  inferiori  globi  parte  descendunt  tres  parvorum 
triangulorum  series ,  qui  singuli  se  invicem  tangunt ;  his 
triaugulis  Vir  Doct.  putat  aut  lumen  indicari ,  aut  ro- 
rem  ,  per  quem  secundum  Horapoll.  doctrina  atque  scien- 
tia  significata  fuit,  quae  omnis  ad  deum  Thoth  Trismegis- 
tum  referebatur. 

td  dt  axXrjQa  {itvovTcc  —  ddvvttTtt  to  ccvto  htQOis  ix- 
Ttlnv]  Notanda  constructio:  ixTtletv  to  ccvto  tcx  cndijQd, 
veluti  itoitiv  Tivu  ti. 
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Secundum  Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  22.  doctrina  , 
inlelligentia ,  scientia  Coptice  kigbgt  et  uiat,  coelum 
mcJ)HOTi,  et  humectare,  eadem  lingua  uoxly  vel  uotx}} 
dicuntur;  quorum  verborum  omnium  prima  litera  est  m, 
eamque  veram  hujus  hieroglyphici  significationis  esse  expli- 
cationem.  Champoll.  in  Censura ,  quam  laudavimus ,  ob- 
jicit  in  voce  hic|)hoti  ,  syllabam  priorem  mi ,  esse  articu- 
lum  pluralem,  itaque  quum  remaneat  cJ>hoti  ,  in  singulari 
4>e,  ejus  vocis  primam  literam  esse  4>-  Sententiam  suam 
iterum  defendit  Klaproth  Ep.  II.  pag.  38,  39. 

CAPUT   XXXVIII. 

Aiyumia  dt  yoautiaTa]  Supra  cap  14.  jam  docuerat 
Horapollo  literarum  hieroglyphicum  esse  quoque  cynoce- 
phalum. 

diu  to  tov'tolq  TtavTa  nao*  Ar/vnTioig  Ta  yoacpopeva  vatz- 
luo&ai]  De  Pauw  recte  observavit  TovToig  pertinere  tan- 
tum  ad  \itlav  et  aypiviov ,  non  vero  ad  nooaivov,  Fortasse 
ordo  verborum  quodammodo  est  conturbatus,  atque  ita  resti- 
tuendus :  xooxivov,  xal  [ttXav,  nal  aypiviov  ^wyoacpovaiv.  — 
De  atramento  et  junco  ut  et  de  tabula  scriptoria,  quibus 
in  scribendo  utebantur  Aegyptii  cf.  Clem.  Alex.  Strom. 
loco ,  quem  supra  laudavimus,  ad  cap.  14.  pag.  201.  — 
Caeterum  hoc  quoque  hieroglyphicum  monumentis  confir- 
mari  docet  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg.  pag.  339, 
340,  348,  350,  ex  Inscriptione  Rosettana,  in  qua  scrip- 
tura  vel  literae  exprimuntur  per  penicillum  vel  juncum, 
junctum  tabulae  scriptoriae  et  vascido,  in  quo  atra- 
mentum  continebatur.  Cf.  idem  in  Expl.  Tab.  tab.  gen. 
n°.  310-316.  et  in  Panth.  Jeg.  ad  tab.  30.  C.  Yid.  tab. 
nostr.  46.  a.   46.  6.     Iisdem  quoque  signis  UooyQapiJiaTtvg 
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significatur;  plerumque  tamen  praemittuntur  alia  duo,  (vid. 
tab.  nostr.  46.  c. )  quibus  sacri  notio  inest  (*). 

dcp  ov  xal  Ttaideia  naq  avToXg  oftcb  aaXeXzai,  oneQ  iaziv 
tQlirjvev&iv ,  nXrJQtjg  TQocprj']  Jablonski  Opusc.l.  pag.  274. 
confirmat.  doctrinam  Aegyptiis  cbco  vocatam  fuisse;  quam 
vero  Horapollo  addit  explicationem  hujus  vocis,  quasi  sig- 
nificet  plenum  nutrimentum ,  si  omnino  vera  sit ,  ad  occul- 
tas  Aegyptiorum  scientias  pertinere  putat.  Adnotat  autem 
Te  Water  ad  eum  locum,  Trillerum  in  Observ.  Critic. 
pag.  465.  opinatum  esse  vocem  a/3c5  respondere  Hebrae- 
orum  yy&,  qua  saturitas  significatur. 

iCTi  de  nao*  amoXg  uQoyQafi^aTevat  ital  ftiftXog  ItQu , 
aalovfievf]  d[iftQr)g]  Ita  hunc  locum  recte  distinguit  de 
Pauw ,  reliquis  post  ftiftlog  comma  ponentibus ,  atque  ea 
ratione  vocem  Graecam  prave  cum  Aegyptiaca  jungentibus: 
nam  dpftQr)g  nomen  esse  Aegyptiacum  jam  indicaverat 
Merc.  ad  h.  1.  ab  Jablonskio  tamen  in  Collect.  Vocum  Aeg. 
non  explicatur ;  at  agit  de  eo  Te  Water  in  Auctuario ,  quod 
collectioni  ei  addidit ,  ubi  monet  se  nomen  illud  alibi  non 
legisse ,  neque  illud  exstare  in  Lexico  La  Crozii.  Apud 
Hesychium  ^A^qi^uv  explicatur,  &eQanev'etv  Iv  ToXg  ItQoXg, 
quod  tamen  de  Pauw  putat  huc  trahi  non  posse.  Clem. 
Alex.  Strom.  YI.  cap.  4.  pag.  758.  Potteri,  inter  Aegyp- 
tiorum  sacerdotes  recenset  quoque  TJacsTocpoQovg ,  quorurn 
erat  cognoscere  sex  libros  Hermeticos  ad  medicinam  perti- 
nentes;  Tug  de  lotndg  £f  ol  JJaoTocpOQot ,  taTQtxdg  ovoag, 
TttQi  T£  T7\g  tov  ooopaTog  %aTaG%w'?]g ,  %ai  neQL  voawv ,  nah 
7c£ql  OQ/dvooVy  xai  cpaQftdnojv  ?  nai  neQL  ocp&aX^cov ,  %ai  to 
TtlevTaXov  iteQL  twv  yvvawiojv* 

(*)  Nisi  in  seqq.  rationem  addidisset  scriptor ,  quare  xoowov  re- 
liquis  signis  adderent  Aegyptii ,  ex  ipsa  hujus  hieroglyphici  figura , 
qualis  in  monumentis  apparet ,  conjici  posset ,  pro  y.ooaivov  legendum 
esse  ^fAror,   aut  simile  quid. 

i.  J3 
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tovto  ix  Tijg  xccTccxhiaecog  tou  cIqqiogtov  arj^eioiff^evoi]  Vox 
xctTCMXiaecog  hoc  loco  de  tempore  qno  aegrotus  decumbere 
inceperit ,  accipienda  videtur ,  praecipue  ob  locum  Papyri 
Anastasiani ,  qui  in  Museo  Lugd.  Batavo  servatur ,  n°.  75. 
Columna  Graeca  11.  vs.  1  ,  sqq.  ubi  haec  leguntur: 

drmoxQiTOv  (*)  acpcciQa  (§).  JlQoyvooTinov  ^corjg  xcci  %a- 
vcctov.  Tvcoftt  TTQog  Ttjv  (J  (-f)  dveneaev  voocov ,  xcci  to 
ovopa  to  va  yeveTrjg*  GvpiprjcpiGov  ty\v  (£  (**) ,  xcci  ftlene  tio- 
ccct    ai   TQicotccdeg    (§§)    yivovTcci9  xcci   tcc   iteQikemoiievtt  tov 

CCQl&tAOV     XCCTCCVOTjaOV    (j"f)    tig    ^V     GCpttlQttV     W,ttt    ttV    fj     ttVCO 

rj  ipfjcpog ,  tyjaef  idv  di  zutco  ,  TelevTrjaei, 


tt 
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(*)  In  MS.  Jy/A,oxQt>Tovq.  Sub  Democriti  nomine  plura  exstant  scripta 
chemica.    Cf.  vb.  c.  Cl.  Reuvens  Epp.  ad  Letronium  Ep.  III.  p.  73,  sqq. 

(§)  Sphaerae  nomine  indicari  videtur  tabella  ista,  in  qua  certo  or- 
dine  ,  fortasse  ex  doctrina   astrologica  ,  30  numeri  sunt  dispositi 

(f)  Ttqoq  T7jy  (£  i.  e.  oskyvqv ;  lunam  saepe  signLficare  mensem , 
diximus  supra  in  adn.  ad  cap.  4.  pag.   138. 

(**)  In  MS.  ovvip^qnGov  rrjv  (£  Sensus  esse  videtur :  numero ,  qui 
efficitur  si  omnes  numeros  nominis  aegrotantis  computes  ,  adde  mensem 
illum ,  sive  numerum  mensis  illius ,  in  quo  decubuerit,  ita  ut ,  si  vb.  c. 
aegroto  Democriti  nomen  sit,  mensis  addendus  sit  nume.ro  822,  qui 
decem  literis,   cF,  tj,  f.iy  o,   zt  q,  *,  t,   o  et  c,  efficitur. 

(II)    In  MS.   a  tQoanadeq. 

(ff)     In   MS.    rtUTtiTtOfjaoV. 
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Democriti  Sphaera.  Prognosticum  vitae  et  mortis. 
Cognosce  qua  luna  [i.  e.  in  quo  mense  (?)]  decubuerit 
aegrotans ,  et  nomen  a  natalibus  [i.  e.  nomen  quod  ei 
die  natali  datum  fuit] ;  computa  lunam ,  et  vide ,  quot 
trigesimae  [sc.  mensis  dies]  ejjficiantur ,  et  reliqua  nu- 
meri  considera  in  sphaera;  et  si  in  superiori  parte  sit 
numerus ,  vivet ;  si  vero  in  inferiori ,  morietur. 
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iimdtj  (acc&cov  yQappaza  —  iXijlv&tp]  Nonnulli  Codd. 
articulum  addunt,  6  [icc&cop ;  sed  etiam  apud  meliores  scrip- 
tores  Graecos ,  saepe  omittitur  ,  ubi  aliquid  non  certo  de- 
finitur.  Cf.  Stalb.  ad  Plat.  Gorgiam  cap.  76.  p.  520.  E. 
Ita  apud  eundem  de  Legibus  pag.  795.  B.  legitur:  dicccpt- 
QiL  di  7ia(A,7toXv  pa&wp  \ir\  {la&opTOQ  v,al  6  yv^paaaixepog 
tov  pr\  yeyv^paG^pov.  Cf.  Matthiae  Gr.  Gr.  in  Obs.  ad 
§.  271.  —  Perfectum  ilrjlv&tp,  hoc  loco  usurpatur  de  re 
certissime  eventura;  neque  hoc  sine  exemplo  meliorum  scrip- 
torum;  vb.  c.  Demosth.  de  Symm.  in.  pag.  178.  vs.  17. 
Reiskii.  Add.  quoque  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  500.  Clarke 
ad  Homeri  //.  A.  37 ;  quem  laudavit  Ernesti  ad  Xenoph. 
Memorab.  I.  4.  §.  2.   Zeunius  ad  Xenoph.  Cyrop.  VI.  4.  §.  6. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  21.  literas  Aegyptiacas , 
eruditionem  vertit  ka+  ,  fincm  khm,  atramentum  kaug 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.    I.  38.  39.       253 

(proprie  nigrum) ,  juncum  kau  ,  et  calamum  scriptorium 
KA^f ,  atque  ita  hoc  caput  ex  doctrina  sua  acrologica  ex- 
plicandum  putat,  omnibus  illis  vocibus  ab  eadem  litera  k 
incipientibus. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  188 ,  med.  tabula  scrip- 
toria  Mercurio  sacra ,  in  monumentis  quoque  planetam  hunc 
indicare  dicitur. 

CAPUT   XXXIX. 

'IiQoyQuptiuTiu]  De  sacerdotibus  Aegyptiorum ,  eorum- 
que  divisione  in  primis  cf.  Clem.  Alex.  loco ,  quem  in  adn. 
ad  cap.  praec.  citavimus;  agit  ibi  Clemens  de  ritibus  sa- 
cris  Aegyptiorum:  TLQOJTog  piv  y&Q  tzqo£qi£tui  6  wdog, 
%v  tt  twv  Trjg  novaixrjg  imcpiQOfiwog  Gv^oXwv  —  (a,£tu  d& 
tov  wdov  ,  o  wQOGndnog ,  wQoXoyiov  T£  \htu  yuQu  aui  cpoi- 
tuxa  ddTQoloylag  iywv  Gi'fi§olu,  TtQoguGiV  —  i^rjg  di  6 
ieQoyQafifiaTevg  TtQO£Q%£TUi ,  i%cov  nT£Qa  Ini  x£CpuXrjg ,  fii- 
BXiov  Ti  iv  %£QGi  xui  xavova,  iv  w  to  T6  yQucpwov  \ik\uv , 
xui  oyotvog  fj  yQacpovof  inuTu  6  GToliGTrjg  ToTg  7tQQ£iQyji£- 
voig  iTtiTai,  i%cov  tov  Ti  Trjg  dutuioGi/vqg  nrj%vv ,  nui  to 
onovduoV  —  Ini  itaGi  8i  6  TtQocprJTTjg  i%£iGi9  TtQocpuvig 
to  vcSquov  ly^imXniGiiiVog*  w  \novTut  ol  ty\v  ixmpipiv  toov 
ccqtcqv  (iaGTa£ovT£g.  Denique  ultimo  loco  memorantur  ol 
itaGTOcpoQou  Ex  iis  autem  in  hoc  et  in  seqq.  capitibus  Ho- 
rapollo  mentionem  facit  Hierogrammateorum ,  Prophetarum , 
Horoscoporum  et  Pastophororum.  Cff.  porro  de  eodem  ar- 
gumento  Jablonski  in  Panth.  Aeg.  Proleg.  pag.  xci ,  sqq. 
Schmidt  de  Sacrif.  et  Sacerd.  Aegypt.  Zoega  de  Obe- 
liscis  pag.  513. 

%v'vu  ^coyQucpovGt]  Canes  quoque  ab  Aegyptiis  magno  in 
honore  habebantur.  Cf.  Herod.  II.  66.  ubi  narrat  Aegyp- 
tios ,  cane  mortuo ,  solitos  fuisse  totum  corpus  atque  caput 
radere ,  eumque  sepelire  in  sacris  thecis ,   singulos  in  urbe 
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sua  (*).  Cf.  quoque  Diod.  Sic.  I.  cap.  18.  pag.  21,  cap.  83. 
pag.  93,  cap.  87.  pag.  97.  idem,  cap.  88.  pag.  99.  narrat 
lupos  ab  Aegyptiis  fuisse  cultos ,  ob  affinitatem  quae  inter- 
cedat  inter  eos  et  canes.  Add.  Aelian.  deJVat.  Anim.  X.  45. 
Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  44.  pag.  368.  F.  narrat  ca- 
nem  antea  in  Aegypto  maxime  fuisse  honoratum,  postquam 
vero  solus  animalium ,  carnes  Apis  a  Cambyse  interfecti 
gustasset,  non  amplius  eum  primum  locum  obtinuisse  in- 
ter  animalia  divinis  honoribus  culta.  Ita  enim  locum  eum 
Plutarchi  esse  accipiendum  recte  docuisse  videtur  Wyt- 
tenbachius.  —  Hic  autem  ab  Horapolline  indicari  puto  canem 
aureum ,  Sjacal  plerumque  dictum ;  cui  animali ,  in  hiero- 
glyphicis  inscriptionibus  saepe  scribae  significatio  tribuenda 
videtur ,  ita  certe  accepit  Champoll.  in  sigillo  Sphragistae , 
quod  memorat  in  Bescrip.  M.  C.  X.  p.  70.  H.  18.  quod- 
que  in  tab.  nostr.  depingendum  curavimus  n.  47.  a.  Saepis- 
sime  quoque  per  idem  animal  frophetam  significari  monu- 
menta  confirmarunt.  Vid.  tab.  nostr.  47.  6.  47.  c.  47.  d. 
%Qr].nMd  [laXerav,  vlaateXv  re  ovve%(og ,  xai  dn?]yQiu)G&ai\ 
Fortasse  vXoMttXv  accipiendum  de  vigilando,  deque  homi- 
num  vitiis  reprehendendis ;  dirayQiova&ai^  quod  proprie 
significat  exacerbari ,  hic  verti  poterit  severum  esse.  (-(-)  — 
Caeterum  de  canum  vigilantia  et  judicio  egit  Plato  in 
Repubh  II.  cap.  16.  pag.  376.  A.  B.  quem  locum,  prouti 
observavit  Wyttenb.  ante  oculos  habuisse  videtur  Plutarch. 


(*)   Et  hodie    in   Aegypto    canum   mumiae    plures  inveniuntur,  et  in 
museis  servantnr. 

(f )  Verba  vlay.TeZv  et  latrare  saepissime  de  hominibus  dicuntur.    Sic 
in  Sophocl.  fragmento  pag.   12.  Ed.  Bothii. 

Boa  vvq ;  <w  axover' .  tj  vXaxzh)  /u&ttjv  ;     ' 
Cff.  quoque  Homer.   Od.  T.  vs.  13.     Cicero    dc    Or.    II.    54.     lucTef. 
de  Rer.  Nat,  II.  17.     Ennius  Annal.  X.  pag?.  93. 
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in  libro  de  Is.  et  Os.  cap.  11.  pag.  355.  B.  add,  cap.  44. 
pag.  368.  E.     Quaest.  Rom.  cap.  51.  pag.  276.  F. 

6  ni/cov  arevi^ei  —  eig  rd  tcov  &ecov  eXdcola]  De  Pauw 
corrigendum  putat:  ineidrj  6  xv'cov  aTeviC.ei  —  elg  rd  dnka 
&ecov  eXdcoXa,  et  rd  dnkd  <&ecov  eXdcola  explicat  ex  opinione 
illa  veterum  secundum  quam  dii  interdum  formam  quam- 
dam  aeriam  induant,  nulli  nisi  acutissimis  oculis  praedito 
visibilem;  atque  ita  rd  dnkd  ftecov  eidcola  opponi  ToXg  ah* 
Xoig  eldcbXoig,  i.  e.  iis  quae  in  templis  stant;  sed  credo 
exempla  deesse,  quibus  probetur  ejusmodi  deorum  formas 
dici  dnXa  eidcoXa ;  ita  ut  fortasse  nimis  temere  hic ,  invitis 
Codicibus ,  vox  ea  intrudatur ,  praesertim  quum  etiam  in 
cap.  seq.  legatur  elg  ra  tcov  &ecov  eXdcola  6§vconeT. 

ivTacpiaatTjv  de  tcov  leocov]  ^EvracpiaOTal  apud  Aegyp- 
tios  erant  illi,  qui  cadavera  condiebant;  diversa  eorum  ge- 
nera  describit  Diod.  Sic.  I.  91.  pag:  101,  102.  WesseL 
Erant  autem  6  yoapfiaTevg ,  qui  partem  ex  sinistro  cadave- 
ris  latere  excidendam  circumscribebat ;  6  naoaa%ioT?]g ,  qui 
lapide  Aethiopico  carnem  dissecabat,  et  oi  TaoL%evTal ,  qui 
sacerdotibus  familiares  erant,  et  omnium  maxime  in  honore 
habebantur.  —  Voces  rcov  leocov  de  Pauw  recte  videtur 
explicasse  de  sacris  animalibus. 

ineibr)  nai  ovTog  yvfivd  —  &ecooeX  —  rd  eidcoXa]  Causs. 
pro  dvccTeTftijpeva  corrigit  dvaTeTafipeva,  et  ovTog  referens 
ad  canem ,  vertit :  nuda  et  explicata  spectat ,  quae  custo- 
dit ,  deorum  simulacra ;  atque  ita  voci  'ATjdeveotJai  hic  non 
funerandi ,  sed  universe  curandi ,  et  servandi  significa- 
tionem  tribuit;  sed  ovTog  referendum  videtur  ad  Entaphi- 
asten ,  qui  nuda  et  resecta  spectat ,  quibus  justa  facit ,  ani- 
malium  corpora;  eidcola  tunc  accipienda  videntur,  veluti 
recte  adnotavit  de  Pauw,  de  animalibus  deorum  symbolis: 
Hesych.  eXdtoXov  explicat  6\ioico\na ,  eiy.cov,  aijueXov;  et  supra 
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cap.  6.  accipiter  vocatur:  eXdoolov  rjliov.  Attamen  melius 
fortasse  statuemus,  vocem  udoola  errore  huc  ex  praece- 
dentibus  esse  translatam,  pro  cwpccTa,  vel  fwa,  aut  simili 
quadam.  —  Quod  autem  dicitur ,  per  cancm  in  hierogly- 
phicis  indicari  entaphiasten ,  monumentis  Aegyptiacis  con- 
firmatur;  nam  deus  Anubis,  quem  capite  canis  aurei  ef- 
fingebant  Aegyptii  (cff.  vb.  c.  Plutarch.  de  Is.  et  Os. 
cap.  44.  pag.  368.  E.  Diod.  Sic.  I.  87.  pag.  97.  Wessel. 
Proclus  in  Plat.  Polit.  pag.  417.)  cadaveribus  condiendis 
praeerat ;  et  in  loculis  mumiarum ,  aliisve  monumentis  idem 
ille  deus  saepissime  pingitur  stans  juxta  mumiam  in  lectulo 
jacentem.  Cf.  tab.  nostr.  n.  47.  e.  Add.  Champoll.  in 
Bescript.  M.   C.  X.  pag.  34.  A.  751  ,  sqq. 

inuhr\  tovto  to  ^ooov  —  iXacpQOTtQov  */a]  Interpretes 
HacpQOTtQov  retulerunt  ad  anXrjva,  vertentes :  splenem ,  quo- 
niam  hunc  inter  caetera  animalia  levissimum  habet ;  re- 
prehendit  eos  de  Pauw ,  qui  iXa^QOTEQov  arcte  conjungen- 
dum  putat  cum  b'%£l,  et  reddendum:  quoniam  hoc  animal 
jprae  caeteris  bona  valetudine  gaudet.  Yerum  quidem 
est  veterum  nonnullos  putasse  canes  tribus  tantummodo  mor- 
bis  laborare,  rabie ,  angina  et  podagra,  (cff.  Aristot.  de 
Hist.  Anim.  VIII.  22.  pag.  402.  C.  et ,  quem  citavit  de 
Pauvf ,  Aelian.  de  Nat.  Anim.  IV.  40.) ;  sed  vereor  ut 
significatio  ista ,  qua  HacpQOTtQov  Z%etv  dicatur  pro  vyioog 
*%£iv,  recte  probari  possit.  Fortasse  pro  iXacpQOTtQov  legen- 
dum  erit  (iaxQOT£Qov ;  nam  canibus  magnum  esse  splenem , 
idem  docet  Aristoteles ,  quem  citavit  ad  h.  1.  Hoesch.  de 
Part.  Anim.  III.  12.  Vol.  II.  pag.535.D.  t«  di  nolvapdrj 
navTa  [acvaqov  [sc.  splenem  habent]  otov  i>g,  v.ai  av&Qomog, 
xai  %v'covmy  quam  conjecturam  si  admittamus ,  rationem  vi- 
debimus,  quam  ob  rem  per  canem  significari  splenem  sta- 
tuerit  scriptor;  quoniam  hunc  majorem  quam  reliqua  ani- 
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malia  habeat  illud  animal,  et  morbi,  quibus  praecipue  la- 
borat,  ex  eo  oriantur. 

aui  ol  ■&tQuncv'ovTig  zo  ^cbov  tovto  iv  TuTg  xjjdeiaig]  Krr 
dtiu  veluti  et  nijdog  in  primis  usurpantur  de  exsequiis  et  fu- 
neribus.  Diod.  Sic.  I.  21.  pag.  25.  Wcssel.  Tipav  cog 
fttov  tov  ^Ogiqlv,  xuxticQcoGui  di  %ui  tcov  /cvotuivcov  nuc? 
avTolg  t,cocov  tv  —  xui  tovto  iv  piv  tco  tfiv  Tifiav  — 
(.utu  di  ttjv  TeXevTrjv  Trjg  opoiag  ixeivcp  y.ydciug  a^iovv. 
Suidas  Kydciw  Tucprj,  ixcpoQct.  Sunt  igitur  oi  ftcQunaifovTtg 
to  tcoov  iv  Tuig  arjdeiuig ,  veluti  recte  observavit  de  Pauw, 
oi  ivTucpiuGTui.  Particulam  di ,  quam  nonnulli  Codd.  in- 
sertam  habent  post  d-eQuncvovTtg,  omisimus  auctoritate  Codd. 
Pariss.  A  ,  B.  quoniam  hic  supervacanea  videtur.  —  Cae- 
terum  aut  hoc  caput  minus  recte  a  sequenti  separatur,  quod 
statuit  de  Pauw,  aut  in  initio  capitis  verba:  rj  do%rjv  rj  di~ 
xuoTrjv  errore  sunt  inserta ;  quum  reliqua  illa :  leQo/Qa^uu- 
revg ,  -TQOcprjTyg ,  ivTucpiuGTrjg,  anlrjv ,  oGcpQjjaig,  yilcog  et 
nTUQtuog ,  per  unum  canem  significentur ,  dgpj  vero  et  di^ 
nuGTTjg  per  canem  et  vestem  regiam.  —  Quod  autem  ad 
splenem ,  odoratum  ,  risum  et  sternutamenium ,  vix  cre- 
diderim  ea  canis  hieroglyphico  ab  Aegyptiis  fuisse  indicata. 
Statui  fortasse  potest,  Horapollinem  hoc  loco  deum  Anubin, 
canino  capite  insignem ,  ob  muneris  similitudinem ,  mortuos 
ad  inferos  deducendi ,  confudisse  cum  Mercurio  (*)  ;  huic 
enim  planetae  astrologi ,  nonnulli  certe ,  splenem  ,  odora- 
tum  et  sternutamentum  tribuere  potuerunt;  de  odoratu 
adnotavit  Seyffarth,  quem  infra  laudabimus;  risus  vero  se- 


(*)  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  11.  pag.  355.  B.  Ov  yajj  rbv 
r.vva  y.VQiwq  Equtjv  KtyovOiv  ,  aXXa  rov  £u>ov  rb  (pvkav.Toy.bv  v.al  rb 
ayqvTtvov ,  v.v.l  rb  q>t,).6oo<pov ,  v..  r.  I.  idem  cap.  44.  pag.  368.  °0 
d(  —  xaXovfAfvoq  oqi^wv  nvv.Xoq  ,  "Avovfit,--  v.kv.XyjTat, ,  v.al  v.vvi  rb 
iidoq  a7rit>Y.a'~fra<,. 

24 


258  ADNOTATIO  ad 

cundum  astrologorum  doctrinam,  pertinebat  ad  Solem.  Cf. 
Hermes  apud  Stobaeum  Eclog.  I.  §.  14.  ys.  12.  pag.  176. 
Heerenii  (*) . 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  17.  per  canem ,  quem 
coosc  et  cstooi  Coptice  dictum  fuisse  statuit ,  significari 
putat  sacrum  scribam  caJ^,  sive  cJjOts,  ridere  cujbi, 
odoratum  ceoi,  et  magistratum  vel  judicem  cbco,  quo- 
niam  omnes  hae  voces  ab  eadem  litera,  c,  incipiant;  quod 
autem  canis  sternutamentum  indicare  dicitur ,  explicat  ex 
alio  nomine ,  quo  canis  etiam  a  Coptis  nominetur  ecop  , 
eop,  zoop  (f);  sternutare  autem  Coptice  eepeep  ab 
eadem  litera,  e,  incipere.  Yocibus  coosc  et  cscoes, 
quibus  canem  significari ,  praeeunte  Jablonskio  ,  negaverat 
Champoll.  in  Censura,  quam  saepius  laudavimus,  hanc  sig- 
nificationem  iterum  vindicare  conatur  Klaproth  in  Ep.  II. 
pag.  31,  32. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  143,  sub  finem , 
scriba ,  vates ,  vespilio  et  odoratus ,  Mercurio  planetae 
sacri  erant,  quum  et  ipse  canis  ad  eundem  planetam  re- 
ferri  soleat;   add.  pag.  183,  fine. 

CAFUT    XI. 

c%r\\ia  yv\ivop'\  Merc.  legendum  conjicit,  cypjpaTi  yvpvci)' 
aut  accusativum  ita  explicandum,  ut  pendeat  a  participio 
itaoaY.uiikv7iv ,  ex  vi  praepositionis;  aut  denique  distinguen- 


(*)  Secundum  Oneirocritas  splen  significat  risum,  Artemid.  I.  46 , 
fine  ;  JStvHjv  d&  tf&ovaq  y.al  yeXoira. 

(f )  At  canis  Coptice  non  ita  vocatur,  verum  OT^COp,  vel  OT^Op^ 
quod  enim  asserit  Rlaproth  ,  syllabam  OT  articulum  esse  indefinitum, 
ad  ipsum  nomen  proprie  non  pertinentem,  monumentis  hieroglyphicis 
inprobatur ,  in  quibus  canis  OT?p ,  vel  si  vocalem  addas  OT£Op 
dicitur.     Cf.  Rosellini  Monum.  Aeg.  ct  Nub.    P.  II.    Vol.  I.  pag.   199. 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     I.  40.  41.  259 

dum  post  TiaawAciiiiprjv ,  ita  ut  o^rjfia  yvfivov  per  se  intelli- 
gatur.  Priorem  rationem  probandam  censet  de  Pauw  ,  qui 
recte  rejecisse  videtur  Caussini  conjecturam  ,  conjunctionem 
transponentis  hoc  modo:  TTQogTidtaoi  rcp  xvvi  paoiXizijv 
OToXr)v  naQaxciiA.ivqv  xal  OfY\\ia  yvpvov.  Locus  corruptus ; 
nulla  harum  conjecturarum  satis  explicari  videtur;  fortasse 
duo  haec  verba  sunt  rejicienda;  ad  sensum  certe  non  re- 
quiruntur.  Quod  autem  per  canem  significari  dicit  Horapolio 
magistratum ,  ea  interpretatio  monumentis  nondum  con- 
firmatur ;  sed  Plinius ,  quem  citavit  ad  h.  1.  Mercerus , 
Hist.  Nat.  VI.  30,  med.  »At  ex  Africae  parte"  inquit 
»  Ptoembari ,  Ptoemphanae  ,  qui  canem  pro  rege  habent , 
»  rnotu  ejus  imperia  augurantes  Auruspi  oppido  longe  a  Nilo 
»sito."  Idem  fere  de  Aethiopum  gente  quadam  narrat 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  VII.   40. 

6^v(oneT]  De  verbo  o^vcotchv  vidimus  supra  ad  cap.  6. 
pag.  148.  —  Caeterum  aliam  quoque  canis  significationem 
hieroglyphicam  memoravit  Clem.  Alex.  Strom.  V.  7.  p.  671. 
Potteri:  cloiv  di  ot  Tovg  piv  TQomaovg  iroog  tcqv  v.vimv 
fiTjvveo&ai  povlovTai ,  ot  di]  diaapvXaooovoi  xal  ttvXwqovol 
tt)v  inl  votov  aal  uoxtov  irdoodov  tov  "HXlov.  Quam  Cle- 
mentis  explicationem  partim  saitem  veram  esse ,  monumenta 
Aegyptiaca  docuerunt ,  in  quibus  per  duos  canes  aureos  , 
custodes  duorum  tropicorum  indicari  solent,  Cf.  ChampolJ. 
in  Descript.  M   C.  X.  pag.  48.  B.  330-333. 

CAPUT   XLI/ 

IlaoToyooov]  Causs.  recte  reprehendit  interpretem  ver- 
tentem  eum  qui  sacrum  gestat  pallium.  Significatur  au- 
tem  sacerdos  iile  qui  aediculam  dei  sive  sacellum  porta- 
bat.     Memorantur   quoque  JlaoTocpoooi  a  Diod.  Sic.  I.  29  , 
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med.  pag.  34.  PVessel.  et  a  Clern.  Alei.  Strom.  VI.  4. 
pag.  758.  Potteri;  cff.  etiam  Porphyrius  de  Abstin.  IY.  8. 
Cuperus  in  Ilarpocr.  pag.  130.  Creuzer  cfe  Symb.  et 
Mythol.  Fet.  Tom.  I.  pag.  247.  nota  10.  Jablonski  in 
Panth.  Jteg.  Lib.  II.  cap.  2.  §.  4.  Apud  Plutarchum  de 
Is.  et  Os.  cap.  3.  pag.  352.  B.  dicuntur  leQocpoQoi.  —  Cae- 
terum  Horapollo  ante  oculos  habuisse  videtur  hieroglyphi- 
cum ,  quo  ex  doctrina  Champollionis ,  ipsum  illud  sacel- 
lum  indicatum  fuit ;  cf.  ejus  operis  de  Hierogl.  Vet.  Aeg. 
tab.  gen.  n.  293.  tab.  nostr.  n°.  48. 

CAPUT   XLII. 

'Qqogxottov]  cS2QO(Sx6iTog  est  ex  eorum  sacerdotum  Aegyp- 
tiorum  numero  ,.  qui  astronomiae  in  primis  operam  dabant. 
Cf.  Clem.  Alex.  Strom.  loco ,  quem  supra  laudaiimus, 
ubi  docet  ad  eorum  insignia  pertinuisse  coQoXoyiov  xal  cpoi- 
vixcc,  eosque  ediscere  debuisse  quatuor  libros  Hermeticos: 
to  fiiv ,  —  neQi  tov  diaaoGuov  tcov  dnXuvcov  cpuivoytLvcov 
ccgtqcov'  to  di9  Tteoi  tcov  Gvvodcov  vtcd  cpcoTiGftcov  rfkiov  xui 
GeXrjvtjg'  to  di  Xomov ,  neoi  tcov  dvuToXcov.  Apud  Porphyr. 
de  Abstin.  IV.  §.  8,  fine ,  dicuntur  coQoXoyoi. 

ineidrj  al  TQOcpal  Toig  dv&Qconoig  dno  tcov  coqcov  ttoql- 
^ovtui]  Trebat.  Quod  in  horas  homines  cibum  parent ; 
wQai  fortasse  quoque  intelligi  possunt  anni  tempestates , 
quarum  vicissitudines  fruges  afferunt ,  ita  ut  sensus  sit :  quo- 
niam  nutrimentum  hominibus  ab  anni  tempestatibus  prae- 
beatur.  —  Caeterum  non  crediderim  ejusmodi  hieroglyphi- 
cum  in  monumentis  Aegyptiacis  inventum  iri. 

CAPUT    XLIII. 

cAyveiav]  Trebat.  quoque  in  suo  Cod.  dyvoiav  legit: 
nam  vertit  ignorantiam ;  praeterea  in  seqq.  pro  naQ-uQfiog , 
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aliud  quoque   habuisse  videtur,    quum   reddat:    quod  his 
duobus  elementis  omnis  cotwiptio  Jiat . 

iwq  xai  vdcoo]  Porphyr.  de  Abstin.  IV.  §.  9,  med. 
dicit  Aegyptios  aquam  et  ignem  maxime  ex  omnibus  ele- 
mentis  coluisse;  cf.  quoque  Eusebius.  Praep.  Euang. 
III.  4.  —  Haec  quoque  Horapollinis  explicatio  monumentis 
confirmatur ,  in  quibus  Jiamma  et  vasculum  ex  quo  aqua 
defluit ,  puritatem ,  purificationem  significant.  Cff*.  Cham- 
poll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeij.  tab.  gen.  324.  et  tab.  nostr. 
49.  a.  39.  b. 

CAPUT  XLIT. 

Mvoog]  De  Pauw  scribendum  putat  pToog.  Plutarch. 
de  Is.  et  Os.  cap.  32.  pag.  363.  F.  ieoaxL  di  tov  &eov 
yQacpovoiv,  tyth/i'  di  fuoog,  cogneQ  HQtjrai  did  ttjv  &aldTTav. 
Clem.  Alex.  Strom.  V.  pag.  670.  Potteri.  cog  6  l%&vg  pi- 
oovg  [sc.  symbolum  est]. 

8id  to  ttjv  toiitov  fiocooiv  (MGHG&ai  iaoi  [teiiiao&at  iv  ToXg 
hQoTg']  Piscibus  sacerdotes  Aegyptiinonyescebantur.  Herod. 
II.  37,  fine:  iyfivcov  di  ov  ocpi  e^eGTi  Trdoao&ai.  Plutarch. 
de  Is.  et  Os.  cap.  7.  pag.  353.  D.  oi  8i  teoeTg  diieyovTai 
iidvTcov  [sc.  iy&vcov].  Sympos.  VIII.  Quaest.  VIII.  2. 
pag.  729.  A.  ^lyftvcov  di  ntoci  Tovg  UQeTg  Xoiiev  Itl  vvv 
dneyo\ikvovg.  et  cap.  3.  ibid.  D.  iy&vcov  8i  &vGLiiog  oi>8eig, 
ovdi  leQevoipog  Igtlv.  Add.  Clem.  Alex.  Strom.  VII.  cap.  6. 
pag.  850.  Porphyr.  de  Abstin.  IV.  7.  pag.  314.  Julianus 
Or.  V.  pag.  176.  B.  quorum  nonnullos  laudayit  Wyttenb. 
ad  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  1.  1.  Cf.  quoque  ipse  Horapolio 
supra  cap.  14,  fine.  Plutarch.  11.  cc.  aliam  hujus  sacer- 
dotum  Aegyptiorum  abstinentiae  rationem  memorat:  quo- 
niam  pisces  sint  cibus  neque  necessarius ,  neque  a  cu- 
nositate  liber ;  et  quoniam  vitam  degant  in  elemento  ab 
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eo ,  in  quo  homines  vivunt  tam  alieno ,  atque  Typhoni 
sacro.  Cf.  quoque  de  Is.  et  Os.  cap.  32.  pag.  363.  E. 
Clem.  Alex.  1.  1.  causam  addit  hanc:  xal  oV  cilXovg  (iiv 
Tivag  pv&ovg 9  paXiGTa  de  wg  nXadaQav  tr\v  dagxa  rfjg 
Toiagde  xaTaaxeva^oiiarjg  (jQwotwg ;  qui  locus  quodammodo 
confirmare  videtur  Pauwii  opinionem  statuentis ,  vocem  xe- 
vonoiov  non  indicare  piscem  omnia  ,  quae  offenderit  ex- 
haurire,  prouti  reddiderunt  interpretes,  sed  eum  pertinere 
ad  cibos  dta^caQVTixovg  xal  Trjg  xoikiag  imaxTtxovg9  ventrem 
solventes.  Cf.  Artemid.  Oneirocr.  II.  14,  med.  Xv'ei  dt 
T7\v  yaGTiqa  ndvTa  to.  oGTQaxodtQpa  9  TiOQcpvQa ,  nrjov^  9 
ogtqeov  9  aal  QO^og,  iyTvog ,  fivg,  naXwQig ,  j^uttt,  nriveg, 
ttaQXivddtg  9  xal  ei  tl  aXXo  toiovtov.  Phasianinus  pro  xa- 
voTtoiov  legisse  videtur  xaivonoiov  aut  simile  quid ,  veluti 
adnotavit  Hoesch.  vertit  enim:  essetque  perinde ,  ac  rem 
novam  et  inusitatam  moliri ,  si  quis  sacerdos  id  facere 
te?itaret:  nam  pisces  apud  eos  se  invicem  absumunt ,  ob 
id  odio  summopere  habiti.  Reliquos  autem  Aegyptios 
piscibus  vesci  solitos  fuisse ,  vidimus  supra  ad  cap.  14. 
pag.  202,  sqq.  neque  tamen  omnibus,  nam  Oryrynchitae 
vb.  c.  abstinebant  ab  oxyrinchis;  Suenitae  vero  ab  esu 
phagrorum ,  quoniam  his  Nili  incrementum  adnuntiari  cre- 
debant.  C£f.  Strabo  Geogr.  XVII.  pag.  1166.  c.  seq. 
Aelian.  de  Nat.  Jnim.  X.  19.  et  46.  Clem.  Alex.  Protrept, 
pag.  34.  Potteri.  Schmidtius  Bissert.  de  Sacerd.  et 
Sacrif  Jegypt.  pag.  296 — 298.  quos  laudavit  Wyttenb. 
ad  Plutarch.  de  Is.  et.  Os.  cap.  7.  pag.  353.  C.  Piscium 
imagines  et  mumiae  quoque  inter  monumenta  Aegyptiaca 
plures  servantur  in  Museis,  Champoll.  in  Descript.  31. 
C.  X.  pag.  41.  B.  106 — 114.  memorat  Latum  symbolum 
Nili ,  tempore  inundationis ;  et  pag.  45.  B.  226 — 229. 
cxyrynchum  consecratum  deo  Thoth   et  Lunae.     In  opere 
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de  Aeg.  sub  Pharaonibus  I.  pag.  187.  dubitare  videtur 
utrum  piscibus  divinos  houores  uniquam  tribuerint  Aegyptii. 

uXX^Xocpuyov]  Pisces  se  invicem  devorare,  satis  est  no- 
tum.  Aristot.  JZist,  Anim.  IX.  cap.  2,  fine.  p.  414.  A. 
6  de  TroXepog  ioTt  Toig  xqhttogl  noog  rovg  TJTTOvg  94%uTcG&iu 
yuQ  6  -aquttcov.     Cf.  quoque  Plinius  Hist.  JVat.  fX.   52. 

Caeterum  in  inscriptionibus  hieroglyphicis  piscis  revera 
hac  nefarii  atque  odii  significatione  occurrit;  quapropter 
ejus  imaginem  addendam  curavimus  tab.  nostr.  n°.  50. 

CAPUT   XLY. 

Ovdevi  heQco  tcov  pekcov  lapki ,  a  \ir\  tco  gto^oti  povov] 
Quoniam  in  eo  venenum.  Aristot.  de  Part.  Anim*  IV.  11 , 
sub  finem.  pag.  567.  E.  narrat  serpenti  esse  proprium  gtqL- 
cpuv   ttjv   'AcCpuXqv    eig    tu   oma&tv ,    tjQe^ovvTog  tov   Xolttov 

GU)tUCCTOg. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  16.  rationem  hujus  hierogly- 
phici  quaerit  in  paronomasia;  quoniam  os  Aegyptiace  di- 
catur  pco,  et  pcoq?  serjpens  vero  eoq;  in  qua  voce  li- 
teram  z  adspiratam  atque  veluti  rh.  pronuntiatam  fuisse 
statuit,  argumentum  afferens  ipsam  hujus  literae  figuram 
a  figura  serpentis  parte  corporis  priore  erecti,  atque  secun- 
dum  ChampoRionem  literam  r.  indicantis  non  valde  diffe- 
rentem. 

CAPUT   XLVI. 

Tccvqov  vyiu,  cpv'aiv  e^ovTu]  Interpretes  vertunt  iaurum 
integra  corjporis  constitutione  praeditum.  De  Pauw  mi- 
nus  recte  cpvGLv  intelligit  to  aidoTov ;  nam  qifoig  apud  Jlora- 
pollinem  de  foemina  tantum  nsurpatur;  supra  cap.  14.  in. 
ij  de  firilcia ,  ezi  de  %ai  ix  zfjg  idiag  cpxJoecog  ai^uGoeTaL ; 
et  m  lpso  hoc  cap,  #g  t\]v  d^ijleiav  cpvoiv  %a&elg  to  eavTOV. 
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ancc^  elg  ttjp  &7Jfoiav  qptto]  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  45. 
» conceptio  uno  initu  peragitur ,  quae  si  forte  erra\it  vi- 
»gesimo  post  die  marem  foemina  repetit." 

akhl  nal  acocpQcov  iarl]  Aristot.  de  Hist.  Anim.  VI. 
cap.  18.  pag.  346.  C.  tauros  narrat  coitus  tantum  tempore 
cum  foeminis  pasci.  De  tauri  abstinentia  et  temperantia 
cf.  quoque  Aelian.  de  Nat.  Anim.  VI.  1.  et  ipse  Hora- 
pollo  infra  II.  78. 

Per  taurum  ab  Aegyptiis  fortitudinem  fuisse  significa- 
tam ,  monumenta  confirmarunt ;  quem  enim  Apollinis  titu- 
lum ,  in  versione  Graeca  inscriptionis  obelisci  Aegyptiaci 
Hermapion ,  (in  fragmento  servato  apud  Amm.  Marcell. 
XVII.  4.)  reddidit  : AnoXkcov  xQccTegogi  eundem  Champol- 
lion  scriptum  invenit  in  hieroglyphicis  per  accipitrem  et 
discum  solis ,  (signanominis  Aroeri ,  cf.  supra  cap.  6.  et 
tab.  nostr.  n.  27.  e.  27.  f)  quibus  additur  taurus ,  for- 
titudinis  symbolum.  Cf.  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  Aeg. 
pag.  204 ,  205.  add.  pag.  348.  et  tab.  gen.  n.  348.  Ejus 
imaginem  in  tab.  nostr.  depingendam  curavimus  n°.  51.  — 
Quod  vero  hic  ut  et  infra  Lib.  II.  cap.  78.  scriptor  dicit 
temperantiae  quoque  significationem  tauro  esse  tribuen- 
dam  ,  illud  ex  historia  naturali  potius ,  quam  ex  vera  Ae- 
gyptiorum  doctrina  addidisse  videtur ;  monumentis  certe 
nondum  confirmatum  est. 

CAPUT    XLVII. 

Tote  tivxaTai  ptyiGTov]  Aristot.  Hist.  Anim.  IV. 
cap.  11,  fine.  pag.  287.  D.  nal  ihqi  cpcovijgde,  ndvTa  to. 
%r\kia  XeTiToyoovOTtQa  aal  o^vcpcovoTtoa ,  nkrjv  fioog,  oaa  1'yti 
cpcovrjv  ol  di  fibeg,  @aQv'T£Qov  cp&tyyovTai  ai  ^rjkeiat  twv 
d$4ww.     Cf.  idem  V.   14.  pag.  299.  E. 
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avvieig  re  ogyap]  Articulo  ro,  quem  de  Pauw  post  av- 
yieig  inserendum  putat ,  non  opus  videtur,  quum  recte  in- 
telligatur  xr\v  ftrjXeiuv ;  taurus  audit  —  et  intelligens  su- 
bare  vaccam ,  celeriter  accurrit. 

did  doouov  nuouyiveTui  iv  rfj  avvovaiu]  Merc.  in  ver- 
sione  distinxisse  videtur  post  jvuQuyiveTut,  verba  enim  iv  rfj 
avvovaiu  cum  seqq.  jungens  vertit:  mox  accurrit ;  id  quod 
soli  huic  ex  omnibus  animantibus  in  congressu  pecidiare 
est.  Quod  de  Pauw  proponit:  ctg  xr\v  avvovaiuv,  si  codi- 
cum  auctoritate  confirmaretur ,  praeferendum  esset ;  sed 
praepositio  iv ,  saepe  quoque  apud  meliores  scriptores  usur- 
patur  pro  eig ,  motum  ad  locum  \e\Jinem  significans.  Xenoph. 
Cyrop.  VIII.  3.  §.  2.  enea&e  iv  rfj  (jrjdeiarj  %ooou.  Anab. 
V.  3.  §.  6.  idoxei  Xevai  —  iv  Koocoveiu.  de  P^enat.  V.  §.  8. 
ori  de  "aul  iv  Tfj  d'ul(xTTr]  diuQ(JMTcov  ini  to  Svvutov  xul 
iv  vduTi.  Supra  ad  cap.  21.  pag.  223.  vidimus  de  usu 
praepositionis  eig  pro  iv. 

Caeterum  tauri  aurem  revera  significatione  ab  Horapol- 
line  memorata ,  in  inscriptionibus  hieroglyphicis  occurren- 
tem  addidimus  tab.  nostr.  n°.  52.  a.  52.  b.  Rationem  an- 
tem  hujus  significationis ,  a  Philippo  potius  ex  historiae 
naturalis  scriptore  quodam  additam,  quam  ex  Aegyptiorum 
doctrina  petitam  putaverim.  Auditum  porro  auris  humana 
quoque  significat.  Cf.  Champoll.  Epistolarum  scriptarum 
ex  Jeg.  et  Nub.  (*)  XIV.  pag.  285. 

Apud  Seyffarth.  1.  c.  auris  bubida  symbolum  est  Saturni 
et  Veneris  planetarum. 


(1)    Lettres   ecrites    tftgypte    et   de   Nubie   en    J828   et   J829.   par 
Charapollion  le  Jeune.     Paris.  1833. 
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CAPUT   XLVIII. 

^Eneibf}  ovTog  ^XQtg  ov  ivtuvatog  yivijTui  ov  f?*(3«£a] 
Aristot.  Hist.  Anim.  VI.  21.  pag.  351.  A.  6>f£v£t  di 
toc  ccqq£vu  ,  xui  6%£v'£Tat  T(l  d,r}X£u ,  ivtav'ata  ovtu  ttqcotov  , 
SgTe  tml  yevvav'  ov  ^rjv  dlld,  to  ya  cog  ini  to  ttoXv  ivt- 
avatot  "Aal  oxTaprjvor  to  di  o^oXoyov^vov  {icxktGTU ,   duTttg, 

TQcv/og  di  i@doj.tuTog  fieTU  rrjv  yiveatv  yevopevog ,  6%£V£t\ 
Hircum  ob  foecunditatem  Aegyptii  consecrarunt  deo  Men- 
des ,  quo  nomine  et  animal  ipsum  vocare  solebant ,  ut  nar- 
rat  Herod.  II.  46 ,  fine.  Diod.  Sic.  I.  cap.  88.  pag.  98. 
Ff^essel.  T6v  di  TQdyov  dm&icoaav ,  —  dtd  to  y£vvt]Tt'/.6v 
[iOQtov  to  (Xriv  yccQ  ^coov  dvut  tovto  xuTCocp£Q£aTaTov  TiQog 
rdg  avvovaiug.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  74.  p.  380.  E. 
quo  loco  in  verbis:  oUv  iaTtv  ifitg  nui  Uqu^,  xui  avvoaicpcx- 
7>og,  avTog  6  "  Antg*  ovtco  dq  yaQ  tov  iv  MtvdrjTt  TQccyov 
xalovai,  post  6  3  Antg  excidisse  aui  Mivdijg ,  non  sine  ve- 
risimilitudine  conjecit  TVessel.  ad  Diod.  Sic.  1.  84.  p.  95. 
probante  Wyttenbachio  ad  Plutarch.  1.  1.  Cff.  quoque 
Clem.  Alex.  Protrept.  pag.  34.  Potteri.  Suidas  in  voce: 
Mivdrjv*  ovtco  nuXovat  zov  Tlocva  A\yvnTtot  rta  %al  tov 
rQccyov  Tfj  ovtcov  diaXiaTco  ovtoj  auXtXv'  v.ui  TtjJtcoaiv  avTOV 
tog  dvazti^ttvov  rjj  yovt^co  dvvdptt  —  6%tvTtwv  yctQ  to  t^coov. 
Jablonski  in  Panth.  Aeg.  Lib.  II.  cap.  7.  §.  2.  et  Opusc.  I. 
pag.  138.  docet  hircum  ab  Aegyptiis  ita  vocatum  fuisse, 
quatenus  symbolum  atque  vha  dei  Mendes  imago  esset; 
nomen  autem  illud  umths:,  significare  seminalem,  pro- 
lificum ,  foecundum.  Cf.  quoque  de  eo  Champoll.  in 
Panth.  Aeg.  ad  tab.   4. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit,  pag.  184,  in.  hircus  Mer- 
curium  et  Venerem  planetas  indicat.  Artemid.  Oneirocr. 
II.  12.  de  ariete  dicit:  itai  yccQ  tu^v  t6  ^coov,  aai  cEotuov 
ytv6\Ktaiai  tlvat  ayr^iu. 
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CAPUT    XLIX. 

^Oovyu  £(o/Qcccpovai\  De  oryge  (*)  cff.  Aristot.  de  Hist. 
Anim.  II.  cap.  1.  pag.  216.  E.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
VII.  8,  X.  28,  XV.  14.  Oppianus  Cyneg.  II.  445.  450. 
551,  sqq.  Plinius  Hist.  Nat.  II.  40,  VIII.  53,  fine , 
X.  73,  XI.  46.  ColumelklX.  1.  JuvenalisXI.vs.  140.  Mar- 
tialis  XIII.  94.  vs.  2.  Hujus  animalis  cornibus  veteres  usos 
fuisse  ad  instrumenta  Musica  facienda  narrant  Herod.  IV.  192. 
Athen.  Beipios.  V.  7.  pag.  200.  Diod.  Sic.  III.  cap.  28. 
pag.  194.  Wessel.  tradit  orygum  cornua  inserviisse  quoque 
armis  conficiendis ,  et  universe  quum  'inulta  ejusmodi  ani- 
malia  sint  in  Africa ,  incolas  magnam  ex  iis  capere  utilita- 
tem.  —  Saepissime  confunditur  hoc  animal  in  Graecorum 
scriptorum  Codicibus  MSS.  cum  cotumice,  quae  avis  oqtv^ 
vocatur;  cf.  vb.  c.  infra  II.  cap.  10.  In  editione  Hora- 
pollinis ,  quae  prodiit  Romae  a°  1599,  pro  oQvyu  etiam 
oQTvya  Jegi ,  altero  tamen  in  margine  adscripto ,  adnotavit 
Causs.  Mercerus  oQTvya  retinuit ,  ob  ea  quae  sequuntur: 
dio  xal  oi  itQtTg  tovto  {aovov  tcov  nTrjvcop  dcjcpQayiGTOv  £o9iov- 
ew  ;  neque  tamen  negavit  ei  lectioni  obstare ,  quae  in  hoc 
capite  animali  tribuunter ,  quaeque  in  avem  convenire  non 
possunt ;  nam  quod  ToTg  yuQ  ipTtooodioig  avTov  oatXtoiv , 
indicari  putat  anteriores  ypartes  jpedum ,  ut  ita  ad  avem 
referri  possirit ,  nemini ,  credo  ,  placebit.  Trebat.  quoque 
in  Codice  suo  oQvyu  legisse  videtur. 

^coyQacfH  iavrov  Tocg  xoQug\  Locus  videtur  corruptus. 
Merc.  explicat:  »pupillas  ita  depingit,  eoque  colore  inficit, 
»  ut  indignantis  tristantisque  habitu  conspiciatur ,  aut  certe 


(*)  De  Oryge  conferri  quoque  merentur  Observationes  Zoologicae 
Criticae  in  Aristot.  Hist.  Animal.  quas  scripsit  A.  F.  A.  Wiegmaix 
Philos.  Dr.  Lips.  1826.  pag.  36,  seqq. 
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» humi  oculis  defigens ,  velut  eos  pingere ,  pulveri  inpri- 
»mens  videtur. "  Bochart  Hieroz.  I.  pag.  971.  corrigens 
doacpeX,  vertit:  et  abscondit  pupillas  suas ;  atque  ejusmodi 
quid  secutus  videtur  Trebatius  vertens:  effodiens  terram 
caput  abscondit ;  at  verbum  doacpetv  in  lingua  Graeca  non 
exstare  adnotavit  de  Pauw ,  scribendum  conjiciens:  ovy- 
KQVTiTei ,  vel  potius  ovoTQecpeu  iavTov  Tchg  ndQag ,  contorquet 
et  in  gyrum  agit  pupillas  suas ;  atque  haec  tunc  recte 
opponi  praecedenti  aTeviQcov,  quae  conjectura  quum  a  Co- 
dicum  scriptura  non  multum  differat ,  magnam  habet  veri- 
similitudinem.  Fortasse  recte  quoque  legi  possit  dnooTQecpei , 
avertit  pupillas  suas ,  in  terram  despicit.  Sic  apud  He- 
rodian.  III.  2.  5.  junguntur  dnooTQecpeo&ai  y.ai  xcctco  §Xi- 
neiv.  Hesychius  dnooTQtcpeTai  explicat  dnoTQinei  to  nQogconov* 

ini  tov  rjXiov  fteiov  ccotqov  dvaToXrjg\  Aelian.  de  Nat. 
Animal.  X.  28.  Mioovoi  8i  ol  avToi  fteQanevTai  tov  Aiog 
tov  nQoeiQrjiiivov  [Sarapidis]  xal  tov  OQvya*  to  de  aiTioVj 
dnoOTQacpug  nQog  Tt)v  dvaToXrjv  tt)v  tov  rjXiov  tcx  neQiTTcl 
Ttjg  iavTOV  TQOcprjg  ix&Xifiei,  cpaolv  AiyvnTioi.  idem  VII.  8. 
Syrii  exortum  oryge  adnuntiari  dicit:  AlyvnTicov  dxov'co  Xe- 
yovTcov  tov  OQvya  ovviivai  t\\v  tov  ^eiQiov  iniToXrjv  nQco- 
tov  ,  aai  ty\v  iniToXr)v.  paQTriQeo&ai  tco  nTaQtuco  amov. 
Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  21.  pag.  974.  F.  Aifiveg 
6*'  AlyvnTicov  uaTayeXcooi  (AV&oXoyovvTcov  —  nioi  tov  OQvyog 
(6g  cpcovr)v  dcpievTog  9  rj^iiQag  ineivrjg  xcti  coQag ,  r]g  iniTiXXet, 
to  aOTQQV ,  o  Uco&rjv  avToi,  Kvva  8i  xai  ZeiQiov  rjfieTg 
Y.aXov\iev.  Add.  Schol.  ad  Arati  Phaenom.  vs.  133,  152. 
Photius  Bibl.  Cod.  CCXLII.  p.  1047,  fine.  (Ed.  anni  1611.) 
Plinius  Eist.  Nat.  II.  40.  » Orygem  appellat  Aegyptus 
»  feram  ,  quam  in  exortu  ejus  contra  stare ,  et  contueri  tra- 
»dit,  ac  veluti  adorare ,  cum  sternuerit." 

inwa&ioavTeg  toiItco  tco   £oko]     Bochartus   Hieroz.   1.   1. 
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corrigit  inwaftioavTog ,  ita  ut  intelligatur  tov  coqoo-aouov  , 
quem  in  Orygem  adscendisse  putat.  Causs.  inuaSiaavTig 
intelligit  de  regibus  horoscopum  in  animali  illo  collocanti- 
bus;  deinde  dia  ptoov  avzov ,  quod  interpretes  reddiderunt: 
per  medium  ipsum  velut  gnomones  quosdam  ,  vertendum 
dicit:  ejus  interveniu,  ipso  mediante.  Eodem  fere  modo 
Salmasius  ad  Solinum  pag.  462,  qui  praeterea  legendum 
putabat:  inutadioavTtg  tovto  to  ^coov ,  aut  potius  tovtco  to 
tcoov ,  supplendo  tco  rjlicp;  sed  objicit  de  Pauw  ,  rjhog  non 
ita  praecessisse ,  ut  hic  repeti  possit ,  atque  praeterea  ini- 
xa&iaavTag  rco  rjXico,  eo  sensu  recte  dici  non  posse;  neque 
etiam  admittendum  esse  alterum ,  quod  voluerat  Salmasius , 
dvTixa&ioavTeg,  Ipse  vero  de  Pauw  aliam  conjecturam  pro- 
ferens ,  (cf.  apparatus  crit.)  vertit:  quare  antiqui  reges , 
Horoscojpo  ortum  illis  nuntiante,  animal  hoc  in  medium 
collocantes ,  eo ,  veluti  gnomone  quodam ,  ortus  certitu- 
dinem  explorabant ;  quomodo  autem  inwa&i^Hv  8id  fieaov 
reddere  potuerit:  in  medium  adducere  non  intelligo.  Nulla 
mutatione  opus  videtur ,  quum  locus  recte  explicari  possit : 
Reges  antiqui ,  postquam  horoscopus  iis  exortum  solis  ad- 
nuntiaverant ,  assidentes  huic  animali ,  juxta  orygem  seden- 
tes ,  (inma&iaavTeg  toi'tco  tco  t,coco)  ope  ejus ,  tamquam 
gnomonum  quorumdam,  exortus  tempus  accurate  cognosce- 
bant.  Locutio  dia  ptoov  xivog  apud  Scholiastas  veteres 
Graecos  significat  tnteiyrete  aliquo;  jam  vero  oryx  recte 
dici  potest  interpres  temporis ,  quo  Sol  exoriatur ;  itaque 
Causs.  recte  vertit:   ipsius  interventu,  ijpso  mediante. 

dio  %ai  ol  leoug  tovto  povov  tcov  kttjviov,  docpQayiOTov 
ia&iovaiv]  Ita  legendum  putant  Hoesch.  et  Causs.  in  adn. 
et  Gesnerus  in  Libro  de  Viviparis ,  pro  titvvcov  ,  quod 
habent  Codd.  et  Edd.  Kvrjvog  de  victimis  usurpat  Herodot. 
II.  38 ,  39.    Etymol.  Magn.  KTrjvw*  nvoicog  inl  tlov  acpa^o- 
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pivcov  elg  pQcoaiv  —  xccTayjyqGTixwg  8i  Y.a.1  ini  tcov  ahlcov. 
Eorum  objectioni ,  qui  orygem ,  animal  ferum ,  non  recte 
xTfjvog  dici  putant ,  quoniam  hoc  nomen  significet  tantum 
pecudes ,  occurrit  quoque  Causs.  citans  locum  ex  Columel- 
lae  IX.  1.  »ferae  pecudes  ut  capreoli,  damaeque,  nec  mi- 
»  nus  orygum  cervorumque  genera ,  et  aprorum ,  modo  lau- 
» titiis  et  voluptatibus  dominorum  serviunt ,  modo  quaestui 
»ac  reditibus."  addi  poterit  locus  ex  Heliod.  Aeth.  X.  ubi 
Persina  Aethiopum  regina  ad  sacrificia  et  convivia  adhibu- 
isse  dicitur:  $otov  %e  dyilag ,  nai  inncov  v.ai  nQO^dxcov 
OQiiycov  Te  itai  yQvncov.  Pro  dacpQdyiaTov  ia&iovaiv ,  de 
Pauw ,  fortasse  recte ,  legendum  censet :  dacpQdyiaTov  &v'ov- 
glv.  Herod.  II.  38.  dicit  victimam  a  sacerdotibus  Aegyptiis 
explorari  solitam  fuisse:  rjv  8i  tovtcov  ndvTcov  r\  xa&aQog, 
GytiaiveTai  pvfthcp  neQt  Tcx  xeQea  ethiaacov*  w.ai  eneiTa  yfjv 
a?]uavTQida  imnldaag ,  iniftdXXei  tov  daxTifkiov  xai  ovtco 
dndyovai*  dar\\iavTov  8i  ftvaavTi  ftdvaTog  r\  ^rjuii]  inixieTai, 
Sed  fortasse  vulgatum  ia&iovaiv  eo  defendi  poterit ,  quod 
sacrificia  plerumque  cum  conviviis  conjungebantur,  et  mac- 
tatae  bestiae  partes  relictae  a  sacerdotibus  comedebantur , 
quod  ipsum  confirmatur  ab  Herod.  in  fine  cap.  40.  xaiopi- 
vcov  8i  tcov  iQtov  TvnTOVTai  ndvTeg'  inedv  8i  dnoTvipcovTai, 
daiTa  nQOTi&evTai  td  iXinovTO  tcov  iocov.  Vox  dacpQdytaTov, 
(pro  qua  minus  recte  ab  interprete  aliquo  legi  dacpdyiaTov 
Causs.  docet)  recte  jam  explicata  fuit  a  Pierio  et  Causs.  in 
adn.  ad  h.  1.  et  a  Salmasio  in  Exercit.  Plin,  pag.  157.  in 
Solinum  pag.  229.  —  De  Sphragistis  autem,  sive,  ut  vo- 
cantur  quoque,  Moschosphragistis  cf.  Plutarch.  dels.et  Os. 
cap.  31.  pag.  363.  B.  ubi  ipsum  sigillum  qubque  descrip- 
sit:  tov  8i  peklovxu  ®vea&ai  fiovv  oi  acpQayiaTai  Xeyouevoi 
twv  leQicov  KaTearjuaivovTO ,  Trjg  acpQayX8og  (cog  iaTOQel  Kdo- 
tcoq)  yXvcpi]v  piv  iftoiioijg  dv&Qconov  etg  yovv  xa&etxoTa  TaTg 
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ytQGiv  oniow  mQttjy^avuig ,  tyovxu  xutu  rfjg  acpuyfjg  £icpog 
iyxei^tvov.  Add.  quos  laudavit  Wyttenb.  ad  h.  1.  Porphyr. 
de  Abstin.  IV.  7.  Schmidtius  de  Sacerd.  et  Sacrif.  Aeg. 
pag.  181.  et  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  I.  70.  pag.  81.  Mars- 
hamus  in  Can.  Chron.  ad  Sec.  XI.  pag.  317.  quem  cita- 
vit  Jablonski  in  Panth.  Aeg.  Lib.  III.  3.  §.  8.  Inter  mo- 
nurnenta  Aegyptiaca  Musei  Caroli  X ,  servantur  quoque  non- 
nulla  ejusmodi  Sigilla ,  quorum  unum  ligneum ,  figura  ma- 
jori ,  a  Champollione  in  Bescript.  M.  C.  X.  memorata 
pag.  70.  H.  18.  continet  tres  homines ,  eodem  modo,  atque 
indicat  Plutarchus ,  in  genua  desidentts ,  manibus  jpone 
tergum  ligatis ;  sub  iis  sunt  tres  lineae  perpendiculares  , 
quibus  pluralis  numerus  in  hieroglyphicis  indicari  solet ; 
sed  loco  ensis ,  quem  memorat  Plutarch.  supra  eos  est  ca- 
nis  aureus ,  qui  linea  transversa  ab  iis  separatur.  Sigil- 
lum  in  superiori  parte  ornatur  duabus  plumis  struthioca- 
meli.  Notas  insculptas  Champoll.  vertit:  scriba  victima" 
rum.     Vid.  tab.  nostr.  n.  47.  a. 

xul  '/uq  v,uxu  xrjv  iQt]\iiuv  ov  iuv luftqxui  vdQuywyov  ronoii] 
Quod  in  Cod.  Morell.  legitur :  auxu  xijv  tQypov ,  ov  iuv , 
x.  t.  L  reliquorum  auctoritate  inprobatur ,  quamvis  a  scriben- 
di  genere,  quo  Philippus  utitur  non  alienum.  Ita  supra 
cap,  23.  35.  eodem  modo  uno  ^evrjg.  Suidas  in  voco  "Eqtj- 
fjiog'  KVQioog  rj  [iovw&hgu  xwv  ivotaoiipxcov  yfj. 

7Tiov  ndlg  ^ulectv  uvuxuquqgzi  xal  piypi/ei  rco  vduxi  xf)v 
vX?]v]  Ouod  Hoesch.  conjicit  niwv ,  non  necessarium  vide- 
tur ;  nam  de  Pauw  recte  animadvertit  neutrum  genus  huic 
loco  convenire ,  praecedente  quoque  eypv ;  intelligendum  au- 
tem  est  "Qwov  vel  xxfjvog.  Bocharti  conjecturam  ,  Hieroz. 
1.  1.  pro  yeihcsLV ,  reponentis  y^luXg ,  idem  de  Pauw  recte 
rejecisse  videtur,  ne  bis  eadem  res  diceretur ;  primo  aquam 
labiis  conturbat  oryx ,  lutum  ei  immiscens ,  deinde  pedibus 
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pulverem  in  eam  injiciens.  —  Verba :  nai  fuypt/n  tc5  vdazi 
ti\v  vXvv ,  interpretes  reddiderunt :  lutumque  aquae  com- 
miscet ,  ita  ut  idem  de  hoc  loco  censuisse  videantur ,  atque 
de  Pauw  ,  qui  pro  vXvv  corrigendum  putat  XXvv. 

ovdi  ydo  ovdt  tovto  %a&?jytov  ioyaftTai,~\  De  Pauw  recte 
animadvertit  inter  loya^Tai,  et  vfjg  &eov  distinctionem  esse 
ponendam:  Oryx  ?ie  hoc  quidem  officium  praestat  [sc. 
caeteris  animalibus]  quum  Bea  ipsa  omnia  quae  sunt  in 
orbe  utilia  gignat  atque  augeat.  Trebatius  :  hoc  enim 
impie  facit ,  cum  ipsa  Dea  omnia  generet ,  omnia  nobis , 
quae  toto  mundo  utilia ,  adaugeat. 

Tfjg  fttag  avrrjg  navTa  yevvwavg  —  yQijaipa.]  Lunam 
mundi  atque  omnium  ,  quae  in  eo  continentur ,  esse  gene- 
ratricem  atque  conservatricem  Aegyptii  statuebant.  Cff.  ipse 
Horapollo  ,  supra  cap.  10,  med.  Tavvvv  yaQ  rjptoav  vopL- 
t,u  avvodov  dvac  atX?jv?]g  xcci  fjXiov ,  eV*  IS^  xai  ytvtaiv 
xoapov.  Piutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  41.  pag.  367.  C. 
t?)v  ptv  yaQ  atkr\vi]v  yovipov  to  qwg  xai  vyQonoiov  e%ov- 
aav,  ivpivrj  aai  yovaXg  ^wcov  nal  cpvTtov  eivai  fiXaaTijatai. 
et  cap.  43,  fine.  pag.  368.  C.  dto  aai  iinTtoa  tt)v  aeX?j- 
v?]V  tou  xoaiA,ov  naXovai  v,ai  cpifaiv  t%tLV  aQatvo&vXvv  oiov- 
Tai ,  nXr]oovp£vT]V  vno  "HXlov  y.ai  yiVL'a)cotu£v?]V  ytwrjTLxag 
aQyag  aai  aaTaaneiQotfaav.  Add.  Sympos.  III.  Quaest.  X. 
pag.  658,  seq.  Diod.  Sic.  I.  ll.pag.  15.  ff^essel.  Proclus 
in  Timaeum  pag.  15.  Plinius  Hist.Nat.  II.  99.  —  Cae- 
terum  in  Ectypo  templi  antiqui  Edfuensis ,  edito  in  Descript. 
Aeg.  A.  Antiq.  Yol.  I.  tab.  59.  n°.  5.  rex  Ptolemaeus  Euer- 
getes  deo  Luno  orygem  sacrificat.  Cf.  Champoll.  in  Panth. 
Aeg.  ad  tab.  14./.  et  14./.  bis.  Horus  quoque  in  mo- 
numentis  Aegyptiacis  ubi  exhibetur  tamquam  vicior  prin- 
cipiorum  malorum ,  praeter  alia  animalia ,  manu  quoque 
tenet   orygem  symbolum  Typhonis.     Cf.  vb.  c.  Champoll. 
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in  Descript.  M.  C.  X  pag.  32.  A.  696—700.  Apud 
Indos  etiam  Tsjandra,  deus  Lunae,  vehi  creditur  orygibus. 
Cff.  Edw.  Moor  in  Panth.  Ind.  (*)  pag.  289  ,  292.  et 
tab.  88  j,  89.  add.  tab.  31.  Cl.  Reuvens  in  Disputat.  de 
tribns  statuis  Javanicis  (-)-)  pag.  93. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  17.  paronomasiam  animad- 
vertendam  dicit ,  vocem  oryx  origine  Aegyptiacam  ,  in  ea 
lingua  opT  sonuisse  putans ;   exsecrationem  autem  opsB. 

Apud  Seyffarth.  (qui  orygem  et  ortygem  idem  esse  ani- 
mal  statuit)  Op.  cit.  pag.  152,  in.  Oryx  Saturni  symbolum 
dicitur ,  praecipue  quoniam  et  hic  planeta  Solis  et  Luriae 
habeatur  adversarius. 

CAPUT    L. 

Mvv  ^oir/QxcpovGi]  De  muribus  Aegyptiis  cff.  Aelian.  de 
Nat.  Jnim.  VI.  41.  et  XV.  26.  Plinius  Hist.  Nat. 
VIII.  37,  IX.  58,  X.  65. 

inetdi]  itavtcx.  ia&iwv  [Aiccivei  y.al  dyoyavot]  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  V.  14.  narrat  ex  Aristotele  et  Amynta,  mures 
vel  ferrum  exedere.  In  Aegypto  autem  quomodo  totos  fere 
campos  populentur  et  fruges  comedant ,  idem  narrat  loco , 
quem  supra  laudavimus,  VI.  41.  Notissimum  est ,  Troja- 
nos,  quum  antea  murium  multitudine  vexati  fuissent,  postea 
hac  calamitate  liberatos  Apollini  Smyntheo  templum  ae- 
dificasse.  Cff.  Scholiast.  ad  //.  A.  vs.  39.  Aelian.  de 
Nat.  Jnim.  XII.  5.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  65.  Ita  po- 
pulos  Italiae  quoque  e  patria  sede  expulisse  olim  dicuntur, 


(*)    Hindu  Pantheon. 

(t)    Verhandeling    over    drie   Jawansche  beelden.    in   Opp.    Instit. 
Reg.  Belg.  Class.  III.  Vol.  III.  A°.  1826. 
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(Aelian.  de  Nat.  Anim.  XVII.  41.)  ut  et  incolas  in  insula 
Gyaro.  Aristot.  de  Mirab.  Auscult.  pag.  717.  B.  Plinius 
Hist.  Nat.  VIII.  29.  et  57.  Theophrast.  in  fragm.  ihqI 
tcov  d& qocov  cp  cc  iv  opi  vcov  ^cacov.  —  Verbum ajf^o- 
tqco,  hoc  loco  vertendum  est  inutile  facio ,  corrumpo; 
d%QqGT£io}  vel  d^Qifixoviicu ,  est  inusitatus ,  inutitis  sum. 
Cf.  Lobeck  ad  Phryn.  568.  diQrjGtovv  usurpavit  Scholiast. 
ad  Hom.  /7.  B.  vs.  867. 

6  fvvg  tqv  kcc&ccqcdtcctov  iviX^diMvog  £G &(££*]  Plinius , 
quem  citavit  Merc.  Hist.  Nat.  VIII.  37,  in.  »Conduntur 
» hieme  et  Pontici  mures ,  hi  duntaxat  albi  quorum  palatum 
» in  gustu  sagacissimum ,  auctores  quonam  modo  intellexe- 
»  rint ,  miror. "  Mures  praesentire  aedium  ruinas ,  memo- 
rant  Aelian.  de  Nat.  AnimJVI.  41 ,  XI.  19.  a\Var.  Hist. 
I.  11.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  28.  cf.  quoque  Cicero 
ad  Att.  XIV.  Ep.  9. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  16,  17.  interitum  per 
murem  ab  Aegyptiis  significatum  fuisse  statuit;  quoniamvoces 
Copticae  <$>!M  mus ,  et  cjmuwx  destruere .  <J)tfjpK,  ex- 
stirpare  ,  <|>A;y^  rumpere ,  <\>\Yy ,  scindere,  rumpere,  om- 
nes  ab  eadem  litera  ,  <j)  incipiant. 

Secundum  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  150,  med.  mus  Martis 
symbolum  est  habendum ,  ob  destructionem  huic  planetae 
propriam. 

CAPUT   LI. 

MVCCV    £,0J'/QCCCp0V6l]       MuSCam   TO    &QCCGV>TaTOV   twv   tttijvwv 

Kcd  dvaidiaTccTov  vocat  Philo  Lib.  I.  de  Moyse ,  quem  lo- 
cum  citavit  Hoesch.  ut  et  Aelianum  de  Nat.  Anim.  II.  29. 
ubi  ^cocov  &qccov TaTt}  dicitur ,  et  VII.  19,  line.  °Avaidf] 
di,  %ai  iirj  Qccdicog  imo(SiM6fi€ va ,  pvai  nai  xifvzg.  Hom. 
77,  P.  vs.   570,  sqq. 
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Kai  ol  /ivlijg  &&QOog  ivl  ovij&fGGw  ivrjy.eV) 
"Hxe  xal  iQyofievtj  fidXa  TteQ  /Qobq  dv^Qoixeovo  , 
Itf%fapaa  &axittvi   ).aQov  re  ol  «*/*'   dv&QOjTtov. 

Inter  amuleta  Aegyptiaca ,  quae  in  Museo  Lugd.  Batavo 
servantur,  invenitur  musca;  sed  incertum  quo  sensu. 

Cf.  de  hoc  hieroglyphico  Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  p.  5 ,  6. 
ubi  dicit  muscam  Aegyptiis  vocari  Aq?  luxuriam  aijqiji, 
utraque  voce  ab  eadem  litera,  a,  incipiente.  Sed  hocfwtTjg 
non  est  luxuria ,  verum  inpudentia;  itaque  de  Goulianof, 
ipse  quoque  hoc  hieroglyphicum  ex  doctrina  acrologica  ei- 
plicandum  putans ,  a  Coptico  aa£A6:x?  i.  e.  humilitas , 
novam  vocem  composuit,  ataax,  sive  ataa^i  ,  qua  su- 
perbia  ,  inpudentia  ,  indicata  fuerit. 

Apud  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  160,  med.  musca ,  Saturni 
symbolum  vocatur ,  ob  inpudentiam  huic  planetae  in  pri- 
mis  propriam. 

CAPUT   LII. 

MvQftfjxoc  %(0'/Q<x{fov6i]  De  formicarum  prudentia  egit 
Aristot.  Hist.  Jnim.  IX.  38.  p.  437.  E.  dePart.Jnimal. 

II.  4.  pag.  491.  E.  de  Natural.  Jusctdt.  II.  8.  Yol.  I. 
pag.  476.  C.  D.  ubi  dicit,  dubitasse  nonnullos,  utrum  huic 
animali  mens  insit ;  eodem  modo  Cicerocfe  Nat.  Deor.  III.  9 , 
in.  »in  formica  non  modo  sensus,  sedetiam  mens;  ratio,  me- 
»moria.,,  Cff.  Plutarch.  de  Solert.  Jnim.  cap.  11.  p.  967.  D. 
Aelianus  de  Nat.  Jnim.  I.  22,  II.  25,  VI.  42,  XVI.  15. 
Epiphan.  ad  Physiol.  cap.  18.  Plinius  Hist.Nat.  XI.  30. 
Add.  Hesiodus  ^Eoy.  xai*Hfi.  vs.  778.  Horat.  Sat.  I.  1. 
vs.  33 ,  sqq.     Virgilius  Jen.  IV.  vs.  402—407.     Propert. 

III.  11.  vs.  5.     Pompon.  Mela.  III.  7. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  p.  5.  y>formica"  inquit  »Cop- 
»tice  dicitur  ^An^m,  scientia ,  sive  cognitio  xgu^ht, 
»  quae  duae  voces  a  x  incipiunt. " 

25" 
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Apud  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  167  ,  in.  formica  symbo- 
lum  est  Martis  planetae,  ob  cognitionem ,  quae  deae  Neith, 
sive  Minervae  (</  foeminino)  tribuitur. 

CAPUT  LIII. 
Xrjvalcontxa']  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  V.  30.  dicit  Che- 
nalopecem  nomen  accepisse  thoTcog  ix  tcov  rov  £coov  idicov 
re  xai  avpcpvcov'  t%ti  piv  ydo  %6  tidog  ro  rov  yrjvog , 
navovoyia  di  dwaiOTara  dvTixoivoiTO  av  rfj  dlcontni'  xal 
iaH  piv  %rjvog  pQayvrtQog }  dvdQtiortQog  dt,  nai  ywQtTv  6tuoat 
Buvog.  Herodot.  III.  72.  eum  numerat  inter  animalia,  quae 
ab  Aegyptiis  sacra  habebantur;  cff.  quoque  Plinius  Hist. 
Nat.  X.  22.     Apostol.  Cent.  II.  Prov.  52. 

rovro  yocQ  ro  t,coov  cpiloTtxvcoTaTov  vnaQiw]  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  XI.  38.  quloTticvov  dt  aQa  "Qcoov  r\v  xai  6 
yrjvalconrfe  —  Kai  yctQ  ovTog  tiqo  tcov  vtorrcov  iavrov  xoi- 
fjii&i,  aai  ivdidcoaiv  iXnida  cog  %r]Qaaovri  avrov  rco  iniovri* 
oi  dt  dnodidQaaxovaiv  ol  vtoTtol  iv  rco  ricog'  orav  di  nQO 
odov  yivcovrai  ?  xai  inuvog  iavTov  rolg  nrc-QoTg  HatyQiaag 
dnaVkdrTtrai.     Add.  X.   16. 

t'5o$t  aepctCeiv]  Confirmatur  haec  lectio  nunc  quoque 
Codd.  Pari^iensibus;  frustra  itaque  de  Pauw  defendere  co- 
nabatur  avppdlltiv,  quod  legitur  inAldina.  — Caeterumhoc 
quoque  hieroglyphicum  monumentis  Aegyptiacis  confirma- 
tur ;  fdius  enim  in  iis  scribitur  per  chenalojpecem ,  cui 
saepissime  additur  lineola  recte.  Cf.  Champoll.  de  Hierogl. 
Vet.  Aeg.  pag.  119,  sq.  218 ,  sq.  (ubi  docet  titulum , 
quem  Hermapion ,  ex  obelisco  Aegyptiaco  verterat  lHliov 
itatg ,  in  hieroglyphicis  scribi  per  discum  solis  et  chenalo- 
pecem)  pag.  370,  371.  et  348.  tab.  gen.  n°  251  ,  seqq. 
405  ,  sqq.     Vidd.  tab.  nostr.  n°  53.  a.  et  53.  b. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  163.  med.  Chenalopex 
Mercurii  planetae  symbolum  habetur. 
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CAPUT   LIV. 

TleXendva]  De  Pelicano  cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  VIII.  12. 
pag.  390.  C.  IX.  10.  pag.  421.  E.  de  Mirab.  Auscult. 
pag.  716.  B.  Aelian.  deNat.Anim.  III.  20,  23,  VI.  45. 
Plinius  Hist.  JVat.  X.  40.  et,  quos  laudavit  Gronov.  ad 
Aelian. ,  Apostolius  Cent.  XV.  prov.  93.  Georgius  Pisides 
vs.  1072.  Antig.  Carystius  cap.  47.  Cicero  de  Nat.  Beo- 
rum  II.  49.  eam  avem  Plataleam  vocat. 

%eaau\ievog  di  6  Tcelexdv]  Aldus  habet  rceXexdg.  Suidas 
in  voce :  TteXexdv  fievTOi ,  nehexdvog  xoivoog'  Tceke^dvTog  ut~ 
rtiicog'  %ui  nelexdg,  nelead  dooixwg,  Apud  scriptores  Grae- 
cos  novissimos  demum  nelexdvog  dicitur. 

vtf  ov  Y.aTU*uib\ievog  rd  iavrov  nTeou]  Quod  habet  Al- 
dus  xaTaxaiopeva ,  per  nominativum  absolutum  explicandum 
esset ,  pro  xuTaxaioiA.evoov  rwv  iavTov  nTeowv ;  sed  ea  lec- 
tio  nullo  Codice  confirmatur;  et  praeterea  ob  pronomen 
iavTov  inprobanda  quoque  videtur. 

noietTui  tov  dywvw]  i.  e.  dyooviXeTUi,  De  usu  illo,  quo 
verbum  noieXv  sive  noieta&ui  cum  substantivo  periphrasin 
facit  verbi  substantivo  cognati,  cff.  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  421. 
animadv.  4.  Valcken.  ad  Herod.  III.  25.  Wessel.  ad 
Herod.  VIII.  9  ,  IX.  19.  Spanh.  ad  Aristoph.  Ran.  vs. 
791,797.  Ipse  Horapollo  supra ,  cap.  49.  v.Quvyr\v  noieXTui. 
et  cap.  6,  fine,  ttjv  (au^tjv  noiehui. 

AlyvnTioov  8i  ot  lomoi  ia&iovai]  Quod  habent  Cod.  Pa- 
ris.  C.  et  Ald.  oi  noXloi  ia&iovai,  eundem  sensum  praebet: 
Sacerdotes  non  edunt  pelicanum ,  quoniam  pro  prole  tam  for- 
titer  pugnet ;  reliqui  vero  Aegyptii  (vel ,  si  Aldinam  lec- 
tionem  sequamur ,  plebs  ,  popidus  ,  profani)  edunt ,  quo- 
niam  non,  ut  in  Chenalopece,  pietati  ejus  sed  amentiae  hoc 
tribuunt.    Nam  uvoiuv  legendum  est,  quod  opponitur  prae- 
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cedenti  kutu  vovv ,  et ,  veluti  recte  observavit  de  Pauw ,  in 
eo  cernitur  differentia  inter  lianc  avem  et  chenalopecem. 
De  permutatione  syllabarum  a  et  «v  multi  adnotarunt : 
D'Orville  Misc.  Observ.  IX.  pag.  110.  Bast  Comm.  Pal. 
pag.  706.  Courer  ad  Xenoph.  Eq.  pag.  92.  Schaef.  ad 
Long.  pag.  379.  aliique ,  quos  laudavit  Boissonade  ad  Nicet. 
Eugen.  Yol.  II.  pag.  88. 

Ex  iis,  quae  apud  nonnullos  historiae  naturalis  scriptores , 
(apud  Aelianum  vb.  c.  III.  23.)  neque  tamen  eos  antiquis- 
simos ,  de  pelicani  pietate  erga  parentes  narrantur ,  Patres 
Ecclesiastici  fabulam  de  vulture  pullos  sanguine  suo  nutri- 
ente ,  (vid.  supra  cap.  11.  et  in  adn.  pag.  179.)  ad  hanc  avem 
transferentes ,  finxerunt  pelicanum  pullos  mortuos  sanguine 
e  latere  suo  defluente  in  vitam  revocare;  atque  ita  hoc 
symbolum  ad  Christi  amorem  in  homines  accommodatum , 
nunc  quoque  in  Ecclesia  Bomano  Catholica  servatum  est. 
Epiphan.  ad  Physiol.  cap.  8.  'Eozl  yaQ  rj  mXixav  cptko- 
T£Kpov  OQpcOv  Ttuod  TtdvTa  rd  6qv£W  rj  di  <d,rjl£ia  xu&i&Tui 
iv  rfj  viOTTiu ,  cpvldooovou  rd  tLkpu ,  xui  neQi&dXirei  uvtu 
d<sna£oiA,ip?] ,  kuI  Kokucpi^ovou  Iv  cpi%r\{iuTi ,  bitdg  ruig  itk^v- 

QUig  KUT£Qydt,£TUL  ,  Kul  T£%£VTWOL'  KUL  {A,^  TjfieQUg  TQHg  TtU- 
QUy£PO\i£POV  TOV  CtQQ£POg  7t£%£KaP0g  9  Kul  £VQlOKOPTOg  UVTU 
T£&P71x6tU9  6%OCpv'Q£TUl  T7)V  KUQdlUP  kiup'  7t£Ttkr]y\l£V0g  di 
T0V  TtOPOV  KokuCpL^£L  TrjP  idlUV  TtkwQaV ,  KUl  OTtdg  UVTfj  f|M- 
TtOLH,  KUL  KUTUQQH  UL\IU  £TtlOTa£(OP  £7tl  Tttg  Ttlljydg  TCOV  Ti&Vt]' 

kotcov  v£ooo(x)v9  Kul  ovTcog  ^cooTtoiovvTui.  Glycas  Annal.  I. 
pag.  44.  D.  et  45.  A.   tov  iov  avTrjg  im%hi   [sc.  serpens] 

KUL    7t6QQCO&£V'    7t£QlOKOTt7]OUg   yUQ    7tQOT£Q0V  ,     0&£V    £ignp££L   6 

ap£\iog9  kukh&£p  iiicpvor\oag  umoXg  tov  iov  i-itdyn  tov  bki- 
&QOV'  dkV  6  TtuTrjQ  iitLTtTag  uv&ig  uvToXg  kul  cpvoLKOig  tloi 
koyoig  ty\v  im@ovkr)v  ovvlcov9  oi§£V  b&£V  dvu^icoouLVTo*  xutu 
movcpr)g  yaQ  uvtcov  rjQepu  7ti£QvGO£TUi9  Kui  ictg  nkevQag  ixu- 
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Tiooo&ev  imnhiJGGcov  taXg  iztiQV^iVy  dl^atog  avtoXg  (taplda^ 
dcpiyaij  xavtevdev  oi  re&vecoteg  veottol  Tiaoado^cog  dvafiiojG- 
xovoiv.  Cff.  quoque  Hieronymus  ad  Praesidium  de  Cereo 
Paschali  Vol.  Y.  pag.  149,  med.  (Ed.Paris.  anni  1693.) 
Isidorus  Originum  XII.  cap.  7  ,  med.  et  alii  quos  citavit 
Bochart.  Hieroz.  II.  pag.  301.  Quod  autem  etiam  hodie 
multi  credunt ,  pelicanum  pullos  esurientes  sanguine  suo  nu- 
trire ,  de  eo  quantum  sciam  apud.  veteres  scriptores  nulla 
mentio  exstat ;  originem  huic  opinioni  praebere  potuit ,  quod 
avis  ea  in  sacco ,  ab  inferiori  rostri  parte  dependente ,  pis- 
ciculos  aliquamdiu  servat  et  quasi  coquit ;  postea  vero  cibo 
illo  pullos  nutriens,  humore  ex  rostro  defluente  pectus 
inquinat.  Caeterum  ejus  amorem  in  pullos  praedicant  quo- 
que  hodierni  historiae  naturalis  scriptores. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  161.  in.  plataleam  propter  pruden- 
tiae  defectum  Veneris ,  ob  amorem  erga  parentes  Mercurii 
planetae  symbolum  putat. 

CAPUT   LV. 

Kovxovtyav]  Hanc  lectionem  habent  Codd.  omnes.  Wil- 
kinsius  in  Dissert.  de  lingua  Coptica  pag.  102.  vocem 
eam  accipiens  de  ciconia ,  et  Kircherus  Prodr.  Copt.  cap.  V. 
pag.  1 48  ,  1 49.  statuunt ,  vocem  esse  Aegyptiacam ,  utrum 
vero  auctoritate  idonea,  dubitant  viri  docti,  vb.  c.  Jablonski 
Opusc.  I.  pag.  116,  117.  —  Pignorius  in  Expos.  Tab. 
Bembinae  pag.  29.  putat  legendum  esse  ovnovnav ,  qua 
voce  Latina  quidem  sed  Graece  scripta  indicaretnr  upupa; 
eandem  fere  sententiam  amplexus  est  Bochart.  Hiero%.  II. 
pag.  348.  attamen  vocem  Kovmvyav  Aegyptiacam  putat,  ci- 
tans  lexicon  Copticum,  in  quo  redditur  Arabica  voce  upu- 
pam  significante ,  et  Syriacum  Ferrarii ,  in  quo  similis  vox 
Syriaca  item  tipupa  vertitur.     De  Pauw  suspicatur,  legen- 
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dum  esse  xovxovfiav ,  quo  nomine  Graeci  recentiores  noc~ 
tuam  appellaverint ;  sed  quo  minus  noctuam  intelligamus , 
prohibent  tum  ,  quod  apud  alios  scriptores  nihil  de  hujus 
animalis  pietate  erga  parentes  constat ,  tum  quae  infra  in 
fine  hujus  cap.  dicuntur,  deorum  sceptrum  ornatum  esse 
xovnoucpq.  Sceptrum  autem  illud ,  quo  dii  in  Aegyptiorum 
monumentis  insigniuntur ,  in  superiori  parte  avis  capite  est 
instructum ,  quod  cum  noctua  nullam  habet  similitudinem 
(cf.  tab.  nostr.  n°.  54.)  ;  neque  ad  ciconiam  pertinet, 
quam  hoc  loco  indicari  putat  Merc.  etiam  ob  locum  Suidae, 
in  voce  dvTintXaQyttv ,  ubi ,  postquam  egerat  de  ciconiarum 
pietate  ,  addit :  dio  iv  ToTg  oxijjtTootg  dvcoTtQco  (.civ  nelaoyov 
rvnovoi  y  xaTCQTtQoo  di  TcoTupiov  cinnov'  brjXouvTeg  cog  vnoTa- 
TaxTai  7j  fiia  Tjj  dixaionQayiq.  Igitur  Suidas  quoque ,  vel 
is  quem  secutus  fuit  ciconiam  et  cucupham  confudit.  Eo- 
rum  sententia,  qui  ujpujpam  intelligunt,  optima  videtur,  (cf. 
Champoll.  Panth.  J.eg.  ad  tab  I.) ;  certe  convenit  descrip- 
tio,  quae  exstat  apud  Plinium  Hist.  Nat.  X.  29,  fine:  »Mu- 
» tat  et  ujpujpa  ,  ut  tradit  Aeschylus  poeta  ,  obscoena  alias 
»  pastu  avis ,  crista  visenda  jplicatili ,  contrahens  eam  , 
» subrigensque  per  longitudinem  capitis. "  Ovidius 
Metam.  YI.  672.  seqq. 

cui  stant  in  vertice  cristae 

Prominet  immodicum  pro  longo  cuspide  rostrum 
Nomen  Epops  volucri ,  facies  armata  videtur. 
In  Libro  MS.  Anonymi  de  Avibus  et  earum  virtutibus 
in  Medicina  (quem  librum  laudavit  Du  Cange  in  Gloss. 
ad  Script.  med.  et  i?if.  Graec.  voce  Kovaovcpog) ,  legitur: 
^Enoip  oqvzov  lv  dtQi  ntTco^vov ,  —  ovTog  xaleiTai  xov- 
ttovcpog,  xai  nounog.  Praeterea  de  hujus  quoque  avis  pie- 
tate  Aelian.  de  Nat.  Anim.  X.  16  ,  med.  01  avToi  di 
Ar/ifnTtoi   xai    pjvalcoKwag   mai    tnonag   Tipcooiv ,    inii    oi 
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piv  cpiloTexvoi  uvtwv ,  oi  de  noog  Tovg  yeiva{ievovg  evaefielg. 
De  upupis  earumque  nidorum  constraendorum  et  vivendi 
ratione  cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  I.  1,  fine.  pag.  195.  C, 
IX.  11.  pag.  422.  C,  cap.  49.  pag.  453.  E.  454.  A.  Aelian. 
de  Nat.  Jnim.  I.  35 ,  III.  26 ,  VI.  46 ,  et  praecipue  XVI.  5. 
ubi  agit  de  upupa  Indica  ejusque  pietate  in  parentes.  Infra 
libro  II.  cap.  92,  93.  aliae  quoque  hujus  avis  significa- 
tiones  explicantur. 

veooaidv  avvotg  iroirjaag]  Si  Pauw ii  conjectura ,  xovxov'- 
fiuv  legentis  vera  esset ,  tunc  certo  pro  noirjaug  substituen- 
dum  foret  noir]auaa.  Nunc  vero  statui  potest  aut  vocem  , 
quam  hic  habemus  peregrinam,  masculini  generis  esse,  aut 
ei  alteram  illam ,  quae  apud  scriptorem  Anonymum  legi- 
tur ,  xoijxovcpov ,  esse  substituendam. 

Tiklei  uvtwv  tcc  nTegd,  Toocpdg  Te  %OQr]yet\  Ubi  parentes 
senescentes,  piumasque  mutantes,  se  ipsi  non  amplius  cu- 
rare  possunt ,  atque  aegrotant ,  pulli  plumas  iis  eveilant , 
eosque  fovent  et  nutriunt ,  donec  novis  plumis  enatis ,  illorum 
cura  non  ampiius  egent.  Eadem  est  pietas  meropum  et 
ciconiarum  quoque.  Aelian,  de  Nat.  Jnimal.  X.  30. 
cO  ptQOip  OQvig  tuvttj  [toi  doxeT  dixuiOTeQog  eivai  twv  neluQ- 
ywv*  ov  ydo  <kva\ikvei  yrjQuauvTug  ixTQecpeiv  Tovg  nuTeQug , 
dXld  apu  rc5  cpvaui  tu  wxvnTeQU ,  tovto  ioyd&Tui,  x.  t.  %. 
ubi  de  Pauw  pro  uuu  tc5  cpvoui,  legendum  putat:  aiia  tw 
QevaaL  tu  wxv'nTeQu,  simul  ac  deflnant  pennae;  minus 
recte ,  nam  in  eo  differre  meropem  a  ciconia  dicit  Aeiian. 
quod  haec  parentes  demum  senescentes  curat;  merops  vero 
non  exspectat,  donec  parentes  senuerint,  sed  simul  ac  pen- 
nas  majores  acceperit ,  atque  adoleverit,  eos  jam  curare 
incipit ;  Pauwii  correctioni  obstare  quoque  videtur  illud 
dtuu ,  quod  pro  quando  minus  recte  usurpetur ,  atque  hoc 
Joco   opponitur  quodammodo  praecedenti  yyodaavTug.    At- 
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que  ob  eandem  quoque  causam  non  opus  videtur  altera 
ejusdem  correctione  loci  Aristot.  Hist  Anim.  IX.  13. 
pag.  423.  E.  cpaal  8i  Ttveg  vcai  Tovg  [ttQonag  tccvto  tovto 
TioiHVf  nal  dpanToicpeGdcu  vnb  tcov  ixybvcov,  ov  pbvov 
yrjQadyiovTctg ,  aXhu  nctl  ev&vg,  otccv  otoi  t  cbar  tov  de 
TtcxTZQCt  vcal  ty\v  pijTiQct  (xevetv  evdov*  in  quibus  legi  suadet: 
oTOtv  otoi  t  cbat,  6  d£  naTtjQ  kocI  r\  (aijtijq  pivcoaiv  tvdovt, 
sed  loci  sensus  est:  dicunt  meropes  non  tantum  postquam 
senuerint  nutriri  a  pullis  suis ,  sed  simul  atque  hi  illud  facere 
possint ;  tunc  autem  patrem  et  matrem  intus  manere ,  i.  e. 
non  amplius  ad  cibum  quaerendum  evolare.  —  Caeterum 
in  nummis  Antinoi,  hujus  in  Hadrianum  suum  pietas  indi- 
catur  upupa,  secundum  Seguinum  Sel.  Numism.  p.  152. 
Cf.  quoque  Eckhel  Boctr.  Num.  Vet.  T.  YI.  p.  531. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  158,  med.  cucupham  Mercurii 
symbolum  dicit,  ob  amorem  erga  parentes ,  qui  in  primis 
huic  planetae  adscribitur. 

CAPUT   LVI. 

\ InnonoTatiov]  De  Hippopotamo  cff.  Herod.  II.  71.  Aristot. 
Hist.  Jnim.  II.  7.  pag.  221.  D,  VIII.  2.  pag.  377.  D. 
Diod.  Sic.  I.  35,  fine,  pag.  42.  Wessel.  Nicander  Theriac. 
vs.  569 ,  seq.  Nonnus  Bionys  XXVI.  Aelian.  de  Nat  Animal. 
Y.  53,  YII.  19.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  25,  fine,  et  26, 
XI.  39.  Solinus  cap.  35.  Ammianus  Marcell.  XXII.  cap.  15. 
Pompon.  Mela  I.  9. 

ovTog  nQog  ttjv  iavTOV  [17jt£qu  inl  yapov  ijxet\  In  codd. 
et  Edd.  legitur  iniyupov  Ijjca,  quod  tunc  jungitur  cum 
[xtjTeQa ,  sensu  passivo :  hic  ad  suam  matrem  mox  nuben- 
dam  venit ,  ut  recte  explicat  de  Pauw  in  adn.  cui  tamen 
non  assentiendum  videtur  iniyupog  vel  imyu\icov  corrigenti ; 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     I.  56.  283 

nam  usurpantur  haec  de  iis ,  qui  jam  uxorem  habentes , 
aliam  insuper  ducunt ,  aut  qui  uxore  mortua  novas  nup- 
tias  contrahunt.  Cff.  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  XII.  12. 
pag.  485,  486.  Valken.  et  Schweigh.  ad  Herod.  IV.  154. 
et  Schweigh.  in  Lexico  Herod.  Quapropter  secuti  sumus 
Merceri  correctionem  ini  yd\iov;  neque  enim  obstat,  quod 
additur  noog  t?)v  {irjTeQa^  quum  praepositio  ini  hic,  ut 
saepissime ,  consilium  indicet ,  ita  ut  Tertendum  sit :  ad 
matrem  accedit  eam  ducturus. 

ii  de  }ir)  iniTQeij.tei]  ita  Ald.  alii  iniTQeipeiev :  sed  infra 
quoque  cap.  70.  eodem  modo :  a  pr)  Tfj  ovqu  %fj  iavTov 
dtanXrjxTiaug  c&tovov  naQuoxevaaei,  Solet  ita  el  cum  futuro, 
subjici  conjunctioni  idv  9  vel  ijv*  Xenoph.  Cyrop.  IV.  1. 
§.  15.  rjv  pev  Toivvv  —  acocpQOvcog  diacpvhdTTcotuev  uvTr)v9 
iacog  dvvuiiue&3  dv  dmvdvvcog  evdatpovovvTig  yrjQav'  el  8* 
djt/\tJ6Tcog  yQcbpevoi  tuv'ti]  dVkrjv  nui  drXkrjv  netQuadfie&a 
dtcotteiv,  jc.  t.  X.  Cf.  Stalbaum  ad  Plat.  Phaed.  pag.  93.  B. 
cap.  42.  et  ad  Gorgiam  pag.  470.  A.  cap.  25. 

dvaiQeX  uvtov  dvdQeiOTeQog  xui  dxpuiOTeQog  vndojcov*\ 
Idem  narrat  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  32 ,  fine. 
pag.  363.  F.  innco  noTupico  d^dvutdeiuv  [sic.  significant] 
XeyeTut  yuQ  dnoxTeivug  tov  nuTeou9  Tfj  firjTQi  piu  pdyvva&uu 
Idem  in  libro  de  Solertia  Jnimal.  cap.  4.  pag.  962.  E. 
6  dr)  xui  dfjfov  iau,  nuQufiuXXoiievcov  nekaQyoig  cinncov  ito- 
Tupicov'  ot  [iev  yuQ  TQecpovat  tovg  nuTeQug'  ol  de  dno'/,Tiv~ 
vxjovaiv ,  civa  Tdg  \irrreQag  o^ezjcoau  Photius  Bibl.  Cod. 
CCXLII.  pag.  1048.  (Ed.  anni  1611.)  6  innonoTupog  ddt- 
kov  £cbov,  b&ev  xui  iv  rotg  teooyXvcptxoTg  yQdiiuuatv  ddixiav 
drjXo7,  tov  yaQ  nuTeou  dnoy.Teivug  ftUtQeTUi  tt)v  {irjTeQU. 
Animal  itaque  odiosissimum  Typhoni  consecrasse  Aegyptii 
dicuntur.  Cf.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  50.  p.  371.  C. 
twv  pev  rjiceQcov   ^wcov   dnoveiiovaiv  uvtco    [i.   e.    Typhoni] 
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to  dpa&taTaTOV ,  ovov*  rcov  6"  d/Qicov  rd  d-tjoicodtoiaia ,  x^o- 
itodaW  x«t  toj>  itoidpiov  cinnov.  Add.  Jablonski  Panth. 
Aeg.  Lib.  V.  cap.  2.  §.  11.  —  An  vero  ea  significatione  in 
inscriptionibus  hieroglyphicis  inveniatur  hippopotamus ,  non- 
dum  patuit;  sed  XJrsa  mpjor ,  quae  secundum  Champol- 
lionem  (in  Descript,  M.  C.  X.  pag.  35.  A.  779—785.) 
dicebatur  canis  Typhonis,  in  tabulis  astronomicis  indicatur 
figura  hipopotami;  et  eadem  quoque  est  forma  dearumOph, 
matris  Typhonis  9  ut  et  Thaoeri ,  ejus  concubinae.  Cf. 
Champoll.  Op.  cit.  pag.  26.  A.  447—449.  et  450.  Ty- 
phoni  autem  et  ejus  asseclis  recte  tribui  potuit  ro  adixov 
xai  ro  d%6coi6Tov.  Hipopotamus  quoque,  vel  solus  vel  con- 
junctus  cum  crocodilo  custos  est  Inferorum ,  veluti  Cerbe- 
rus  apud  Graecos. 

Jrg  6t  to  nazcoTazov  {AtQog  6vv%ag  8v'o  tTtJionoTdpov]  Yerba : 
&g  6i  to  xaTtoraTov  ptQog  idem  significant ,  quod  supra  xdioj 
filinoviag ;  nam  quod  proponit  de  Pauw,  xaxtoTtQovy  recte 
inprobatur  a  D'0rvillio  in  Crit.  Vann.  pag.  552.  Phasian. 
vertit:  itaque  non  abs  re  Aegyptii  iidem  ad  inferiores 
sceptri  divini  partes  Hippopotami  ungidas  duas  pingunt ; 
itaque  ad  t6  xaTcoiaTov  peQog  intellexisse  videtur  tlov  Qticov 
gxtjtztqojv ;  ut  est  in  fine  cap.  praeced.  Fieri  potest  ut  quae- 
dam  hic  desint,  quibus  hoc  Ilieroglyphicunl  cnmpriori  con- 
jungatur,  atque  ita  divinorum  illorum  sceptrorum  descriptio 
quodammodo  conveniat  cum  ea ,  quam  ex  Suida  ad  praec. 
cap.  citavimus ,  cuique  similem  ante  oculos  habuisse  videtur 
Plutarchus  Lib.  de  Solert.  Anim.  1.  1.  Attamen  pars  in- 
ferior  sceptroram,  quibus  Aegyptiorum  Dii  insigniuntur,  hip- 
popotami  ungues  referre  non  videtur.  Cf.  tab.  nostr.  n°.  54. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  14.  putat  hippopotami  ra- 
tionem  hic  non  esse.  habendam ,  quoniam  ejus  ungues  ex- 
trinseeus  conspici  nequeant;   itaque  de  ungida  tantummodo 
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esse  cogitandum ,  hanc  autem  Coptice  cron  vocari ,  voce 
ab  eadem  litera  incipiente ,  ac  cjjI^okic,  qua  injustum 
indicari  ait. 

SeyfiVth  Op.  cit.  pag.  148,  in.  hippopotamum  Saturni 
symbolum  facit ;  et  quod  Horapollo  dicit  eum  fortiorem 
factum  occidere  patrem ,  interpretatur  de  Typhone  (i.  e.  t)) 
Solis  adversario. 

CAPUT    LVII. 

IleQHSTiQav]  Quod  hic  de  columbis  scribit  Horapollo,  a 
reliquis  historiae  naturalis  scriptoribus ,  Aristotele ,  Aeliano , 
Plinio  aliisve  non  confirmatur ;  contra  de  hujus  avis  casti- 
tate  ipse  agit  Horapollo  infra  II.  32.  Fortasse ,  ut  obser- 
vavit  de  Pauw  ,  ad  certum  tantum  genus  columbarum  per- 
tinent  ea  impudicitiae  indicia ;  Aelianus  certe  castos  tantum 
vocat  palumbes ,  turtures  (*)  et  columbas  albas.  Artemido- 
rus  vero  Oneirocr.  II.  20,  med.  palumbes  significare  pu- 
tat  TTdpTwg  noQvixdg,  sed  columbas  mulieres  honestas  et 
matresfamilias.  Est  tamen  locus  Plutarchi,  de  Solert. 
Anim.  cap.  4.  pag.  962.  E.  qui,  prouti  nunc  legitur ,  Ho- 
rapollinis  sententiam  de  columbarum  intemperantia  quodam- 
modo  confirmare  videtur:  xal  neQiGTeQaTg  [sc.  naQapaXlo- 
(.liva))/]  rceQdiawv'  oi  [iev  */&q  dcpavi^ovoi  t<x  wd  xai  dta- 
(p&HQOVGL  Tag  dyXeiag  ?  otuv  enwaQwoiv ,  ov  nQogdeyopevag 
Tr\v  oyeiav ,  ol  de  xai  diadeyovTai  ttjv  eni\iekeiav ,  ev  peQei 
<&dXnovTeg  Ta  wd,  aai  ipwiuii,ovGiv  nQOTeQOi  t«  veoTTia, 
v.ai  tt]V  d'rj).eiav ,  edv  nXeiova  yoovov  dnonlavri&fi ,  xonTwv 
6  uqqtjv  e\gekav'vei  nQog  t«  wd  zai  Tovg  veoTToxjg.  Sed 
locum  eum  comparantes  cum  alio ,  Aristotelis  Hist.  Anim. 


(*)    De    turturum    castitate    et    amore    conjugali    cff.    quoque  Aristot, 
Hist.  Anim.  IX.  7.  pag.  418.  E.   et  Epiphan.  ad  Physiolog.  cap.   10. 
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IX.  cap.  7.  pag.  418.  et  cap.  8.  pag.  419,  seq. ,  quem 
Plutarchus  ob  oculos  habuisse  videtur  (agitur  enim  ibi  quo- 
que  de  animalium  quorumdam ,  columbarum  praecipue , 
hirundinum ,  et  perdicum  solertia) ,  non  dubitamus ,  quin 
apud  Plutarchum  columbis  tribuantur,  quae  proprie  de  per- 
dicibus  dicenda  fuissent;  de  columbis  cf.  Aristoteles  1.  1. 
cap.  7.  pag.  418.  C.  de  perdicibus  idem  cap.  8.  pag.  420.  A. — 
Putaverim  totum  hoc  caput  57.  a  Philippo ,  vel  alio  quo- 
dam ,  cui  praecedens  caput  vertenti  aut  legenti ,  columba- 
rum  quoque  mores  in  mentem  venerint,  reliquis  de  suo 
esse  additum;  certe  quae  in  secunda  cap.  parte  dicuntur 
de  ejus  animalis  puritate ,  ab  hoc  loco  prorsus  aliena  viden- 
tur.  Caeterum  cum  explicatione  illa ,  qua  per  columbam 
significatus  fuerit  homo  ingratus,  quodammodo  conveniunt 
ea ,  quae  apud  scriptorem  Arabem ,  Ahmed-ben-Abubekr , 
citatum  a  Klaproth.  Op.  1.  Ep.  I.  pag.  40.  leguntur,  qui 
per  columbam  injustitiam  significatam  fuisse  ait. 

navTog  i{A,y>v'%ov  —  voacodcag  diaTi&epevov,  \rovg  ia&iovTag] 
In  nonnullis  distinguitur  post  zovg  ia&iovTag9  ac  si  scrip- 
tum  esset  vb.  c.  itavTog  ipipv^ov  —  voacodcog  diaTi&SvTog 
Tovg  ia&iovTag ,  quando  omnia  animata  —  aegrotos  red- 
dunt ,  qui  iis  vescuntur ;  illud  diaTi&tvTog ,  varia  fortasse 
olim  lectio  fuit ,  ad  quem  explicandam ,  verba  rovg  io&iov- 
rag  postea  glossator  aliquis  adjecisse  videtur;  quae,  quum 
prouti  locus  nunc  legitur,  otiosa  videantur,  uncis  inclu- 
denda  putavimus. 

oti  ov  yokriv  h'%£i  tovto  to  ^coov]  Neque  haec  confirman- 
tur  ab  historiae  naturalis  scriptoribus;  Aristoteles  certe,  ubi 
agit  de  animalibus,  quae  felle  carent,  inter  ea  columbam 
non  numerat,  Hist.  Anim.  II.  15.  pag.  229.  E,  IY.  2. 
pag.  541,  542.  neque  Plinius  Hist.  Nat.  XI.  27,  sub  finem. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  10.  dicit  columbam ,  Cop- 
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tis  crpouni  dictam,  indicasse  hominem  injustum,  quoniam 
vox  ctiki^oijc,  i.  e.  injustus ,  violentus  ,  ab  eadem  li- 
tera,  cr7  incipiat. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  157.  in.  ex  iis  quae  in  hoc  cap. 
narrantur  de  columba  ingrata  atque  infesta  erga  bene  de 
se  meritos ,  efficit  hoc  animal  Saturni  symbolum  esse ,  cui 
planetae  idem  tribuendum  censet ;  Lunam  praeterea  et  Ve- 
nerem  planetas  quoque  per  eolumbam  albam  significatos 
fuisse  dicit,  ibid.  fine. 

CAPUT  LVIII. 

Ilddccg  dv&Qionov  iv  vdccTi  neQinuTOvvTag\  Valde  dubito 
utrum  tale  quid  in  hieroglyphicis  inveniatur;  fortasse  intel- 
ligendum  de  duorum  signorum  hieroglyphicorum  composi- 
tione  a  scriptore  minus  recte  explicata:  jpedes  humani  in 
inscriptionibus  Aegyptiacis  saepissime  scribuntur,  (vidd. 
Champoll.  de  ffterogL  VeL  <deg.  Tab.  Alphab.  n.  25.  et 
vs.  12.  Inscrvptionis  Rosettanae ,  quam  citavimus  in  tab. 
nostr.  n°.  32.  c.)  et  plerumque  determinant  verba  motum 
vel  quietem  significantia.  Cf.  Rosellini  Monum,  Jteg.  et 
Nub.  Parte  II.  Tom.  I.  pag.  347,  seqq.  I)e  linea  undu- 
lata,  aquae  hyeroglyphico ,  adnotavimus  supra  ad  cap.  21. 
pag.  223. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  17.  per  paronomasiam  hiero- 
glyphicum  hoc  explicandum  putat:  hominem  dyiiq>akovf 
Coptice  reddit  at^co  ,  quae  vox  in  Lexicis  non  invenitur  r 
sed  cum  analogia  linguae  Copticae  convenire  ei  videtur;  rd 
ddiJvaTov  yeveo&cti  vertit  at^cou. 

Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  177,  in.  et  183,  fine,  vocem 
ddv'vaiov  vertens  fortissimum ,  %mu  7  per  pedes  statuit 
indicari  Martem  planetam ,  quoniam  veluti  hic ,  sic  et  pedes 
perfortes  sint  in  agendo. 
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CAPUT    LIX. 


Baaikta  ndmaTov]  De  Pauw  pro  adxiavov  corrigendum 
putat  aQiaxov,  atque  in  seqq.  pro:  tov  fiaaiXta  tov  noapov 
noaitTv  conjicit:  tov  paaiXta  za>  aoa^ca  y.qaztXv ,  vertens: 
regem  decenter  tmperare ,  too  ttoopco  pro  xccra  v.6a\iov 
posito ,  quoniam  hoc  loco  de  rege  orbi  imperante  sermo 
esse  non  possit,  de  quo  infra  cap.  61.  demum  agitur.  Sed 
quod  ad  posteriorem  illam  mutationem ,  qua  prior  nititur , 
praeterquam  quod  nullius  Codicis  auctoritate  confirmatur , 
dubitandum  videtur ,  utrum  tc5  xoo^tco  ita  usurpetur  pro 
vtaTct  noGpov ,  praesertim  quandb  articulus  additur ;  quod 
autem  cap.  61.  iterum  de  eodem  argumento  agi  dicit ,  nul- 
lam  dimcultatem  adfert ,  quandoquidem  et  saepius  hoc  fit 
apud  Horapollinem ,  et  vox  ndfav  quae  in  initio  cap.  61. 
legitur ,  indicare  videtur  de  re  actum  iri ,  quae  ante  jam 
fuerat  memorata ;  quapropter ,  si  lectio  tov  fiaoiktu  tov 
h6g{iov  xoaTuv  retinenda  est ,  verissima  videtur  Merceri 
conjectura ,  qua  pro  ndaiavov  legitur  xQaTiOTov ,  quam  pro- 
bavit  quoque  Bochart.  JHieroz.  II.  pag.  406. 

"Aoopoaidtbg  iayrjpaTioptvov]  haec  explicantur  iis  quae  se- 
quuntur:  ov  t\\v  ovoav  iv  tc5  OToyiaTi  noiovoi;  quo  hie- 
roglyphico  tov  xoopov  indicari  apud  Aegyptios  scriptor 
docuit  supra  cap.  2.  Cf.  adn.  pag.  123,  seqq. 

to  dt  ovopa  tov  bcptcog  7iaQ>  Ar/vnTtoig  ioil  Mtioi.] 
Bochart.  Hieroz.  I.  pag.  1066.  et  II.  pag.  764.  vocem 
hanc  derivandam  censet  ab  Hebraeorum  v^rD ,  litera  D  in  3 
mutata.  Scaliger  de  Emend.  Temp.  III.  pag.  194.  legen- 
dum  putat  N~ t  tol  eoque  nomine  significari  apud  Coptos 
Tag  inayo\itvag,  Salmasius  Epistolaram.  I.  Ep.  LX.  ad 
Golium  pag.  133.  lectionem  vulgatam  contra  Scaligerum 
defendit ,  dicens ,  eo  nomine  vocari  serpentem ,  ore  caudam 
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apprehendentem  ex  uei,  qua  caudam  indicari  putat,  et 
vr\  i.  e.  capere.  Jablonski,  qui  has  duas  virorum  doc- 
torum  sententias  memoravit ,  vocem  uei  talem  significa- 
tionem  habere  negat;  sed  scribendum  conjicit  Me  al ,  vel 
Coptice  ue^cri,  quod  significet  complementum  capiens , 
(a  uez  plenum  ,  plenitudo  ,  et  cri  capere) ,  eoque  nomine 
ab  Aegyptiis  dictum  fuisse  annum  cui  quinque  inayo\ievai 
essent  additae.  Cff.  ejus  Opusc.  I.  pag.  133,  seqq.  et 
160,  IV.  pag.  92.  in  adnot.  Alia  ratione  Seyffarth  in  Op. 
quod  saepius  citavimus ,  pag.  164.  med.  nomen  Coptice 
scribendum  ait  uh-ici?  i.  e.  dilecta  Isidis. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  p.  22,  23.  hoc  caput  mira  ratione 
ad  doctrinam  suam  acrologicam  accommodare  conatus  est; 
quomodo  enim  ex  verbis:  ov  ty\v  ovgdv  iv  tw  OTOfiari  not- 
ovat  emciat ,  serpentem  illum  circulum  Jigurare ,  sed  non 
ab  omni  parte  clausum,  non  intelligo;  deinde  nomen  ser- 
pentis  Metal  Aegyptiacum  putat  uici;  et ,  fortasse  quo- 
niam  xa-AiOTog  ejus  interpretandi  rationi  non  faveat ,  alias 
duas  voces  substituit  uboij,  et  uocr,  (quarum  haec  odium 
illa  furorem  significat) ,  quoniam  et  haec  sint  vitia  tyran- 
norum. 

Seyffarth  Op.  cit.  p.  164,  med.  ex  sua  nominis  Meial 
interpretatione,  (vid.  supra)  anguem  refert  ad  Isidem  (i.  e.  ([ ) 
et  Yenerem  planetas. 

CAPUT  LX. 
cJSTeQcog  de  fiaaikea  cpvlana  b>rjlovvTtg~\  De  Pauw  pro 
cpvlaxa  corrigendum  putat  cpikowlov ,  atque  in  seqq.  cpv'Xa^ 
ioii  tov  navTog  %6opov,  vertendum  esse:  custos  est  omnis 
ordinis  boni,  quoniam  post  fiaaikea  inepte  sequatur  cpv^laxcc 
'Qcayqacpovaiv ,  et  illud  exeqcog  indicare  videatur ,  eandem  vel 
similem  personam  alio  modo  describi.  Sed  quamquam  /?«- 
ailea  cpvkaaa  praecedit,  recte  tamen  additur  alterum  illud, 
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quo  indicatur ,  non  amplius  nomen  regis  m  serpentis  spira 
inscribi ,  sed  loco  ejus  ibi  pingi  custodem,  atque  hac  ra- 
tione ,  et  quoniam  serpens  ille  vigilantis  habitu  effingitur , 
hoc  hieroglyphicum  differt  a  priori;  quod  autem  praecedit 
haQcog,  pertinet  hoc  ad  ^aodea,  qui  nunc  non  amplius  ut 
xqutiotos  ,  sed  ut  (fulal  est  indicandus.  Caeterum  ,  quod 
me  monuit  Cl.  Reuvens ,  serjpentem  vigilantem  intelligere 
possumus  uraeum  media  corporis  parte  erectum,  qualem 
in  tab.  nostr.  depinximus  n°  6.  quemque  regum  quoque  ca- 
pitibus  imponi  diximus  in  adnot.  ad  cap.  1.  pag.  119;  cpv- 
laxa  autem  canem  aureum,  cui  animali  in  hieroglyphicis 
custodiendi  significationem  saepe  tribuendam  esse  docuit 
Champoll.     Cf.  adnot.  nostra  ad  cap.   40.  pag.  259. 

ual  ixaoTOTE  *  rov  ftaoiXia  ine/QijyoQOp  alvai .]  De  Pauw  rec- 
te  ut  videjur ,  hic  aliquid  deesse  putat ,  supplens  du ,  cui 
conjecturaelacuna,  quae  adest  in  Cod.  Paris.  B.  favere  videtur. 
De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  17  ,  18.  regem  custodem  ita 
per  paronomasiam  significatum  fuisse  statuit;  regem  enim 
Coptice  orpo,  custodem ,  jpraejpositum  orpiT,  et  ba- 
siliscum  eadem  lingua  orpAO  dici:  praeterea  Philippum 
reddentem:  dvrl  di  rov  ovoparog  rou  fiaoihicog  cpu"kaxu  £co- 
yQacpovoiv,  male  vertisse,  quoniam  qpiA«|  loco  nominis  regis 
scribi  non  potuerit.,  sed  loco  regis  ipsius;  serpentem  au- 
tem  4egyptiace  eoq  dici,  et  custodire  dialecto  Sahidi- 
ca  ^Apee. 

CAPUT   LXI. 

cO  yaQ  paoiXetog  oixog  tzuq  uvrov  *  iv  rco  Hoopcp.]  Codd. 
et  Edd.  hic  lacunam  indicant ;  in  Merc.  editione ,  quae  in 
Bibliotheca  Lugd.  Batava  servatur ,  ab  aliquo  adscriptum 
est  »nihil  deest" ;  attamen  quomodo  locus,  veluti  nunc  sese 
habet ,  recte  explicetur ,  non  video.  Mercerus  supplendum 
putat  xvfttQvaTat,  vel  vnaQ%u  »ut  intelligatur  ab  eo  non  se- 
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» cas  regi  mundum ,  ac  domum  regiam ,  quae  in  orbis  am~ 
» bitu  utique  continetur."  Phasian.  vertit:  siquidem  do- 
mus  regia  in  ipso  terrarum  orbe  unica  exstitit ;  itaque 
leoisse  videtur:  6  yaQ  fiaoiXeiog  oixog  iv  avTta  t(h  v.oouoi  \io- 
vog  vnaQyH.  De  Pauw  vocem  'aqutos  intercidisse  putat, 
atque  legendum:  6  yaQ  fiaoikeiog  oixog  nao^  avTov  xQaTQg 
ioTiv  6  xoopog ,  domus  enim  regia ,  pro  modo  ejus  impe- 
rii ,  totus  est  orbis  habitatus ;  Iotlv  semel  in  lv  mutato , 
o  xooiAog  facile  quoque  transire  potuit  in  tco  xoo^iw.  Spa- 
tium  quod  in  Ald.  inter  voces  avTou  et  Iv  relinquitur,  huic 
conjecturae  non  adversatur. 

CAPUT    LXII. 

Movov  —  paoilia  e%et]  He  rege  apium ,  et  quomodo  illi 
obediant  apes  cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  Y.  22.  pag.  314. 
A.  B  ,  IX.  40.  pag.  439.  B.  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  I. 
59,  60.  V.  10,  11.  Tzetzes  Chil.  IY.  125.  vs.  110. 
Glycas  Annal.  pag.  40.  C,  D.  Seneca  de  Clementia  I.  19. 
Plinius  Hist.  Nat.  XI.  5,  16,  17.  Apostolius  Cent.  YII. 
prov.  72. 

ix  Tfjg  tov  fieliTog  *]  Lacunas ,  quas  Codd.  et  Edd.  hoc 
loco  habent ,  diversis  modis  implere  conati  sunt  viri  docti. 
Phasian.  locum  aut  circumscripsit ,  aut  aliter  legit ,  vertit 
enim:  ex  illius  itidem  apis  mellificatione  atque  opere 
assiduo ,  nec  non  ex  aculeo ,  operationem  variarum  re- 
rum  ,  quae  ad  usum  humanum  necessariae  sunt ,  atqug 
potentiam  inprimis  praeparandam  esse  statuerunt.  Quae 
duo  ad  gubernationem  civitatis  maxime  pertinere ,  et 
caeteris  rebus  conducibiliora  esse  judicaverunt.  —  Ei 
hoc  Horapollinis  capite  Champollion  explicavit  apem ,  quae 
in  monumentis  Aegyptiacis,  simul  cum  aliis  signis,  regem 
significantibus ,  praecedere  solet  pronomina  regum ;  quibus 
igitur  significari  putabat:  regem  populi  obedientis.  Cf.  ejus 
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Op.  de  Hierogl.  Fet.  Jeg.  pag.  236.  tab.  gen.  n°  270.  a< 
add,  pag.  340 ,  et  348.  — ■  Diversam  apis  in  hieroglyphicis 
significationem  memoravit  Amm.  Marcell.  XVII.  pag.  100. 
(Ed.  Lindenbr.):  »perque  speciem  apis  mella  conjicientis 
»indicant  regem:  moderatori  cum  jucunditate  aculeos  quo- 
»que  innasci  debere  his  signis  ostendentes. "  Atque  hanc 
interpretationem  postea  admisit  Champoll.  statuens  apem 
m  ea  phrasi  addi  tamquam  signum  determinativum  vocis 
COTT6KI,  qua  rex  indicatur.  Cf.  Franc.  Salvolini  in  Ep. 
de  Hierogl.  Obelisci  Luqsoriensis  pag.  4.  (*).  Apem 
illam  vide  in  tab.  nostr.  n°  55. 

Alia  quoque  ratione  Aegyptios  in  hieroglyphicis  regem 
indicasse  \  auctor  est  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  36.  p.  365. B. 
v.al  ®qico  fiaoitea  aal  to  votiov  tov  xoofiov  yocccpovai,  xal 
{ta&eopyvzveTai  to  doiov  noTiGiiog,  aal  xivqmg  ndvTcov,  xai  5o- 
Y.n  yevvTjTiKcp  jLtoiQico  ty\v  cpv'aiv  iotx&vcci.  et  ficus  folio  regem , 
ac  meridionale  mundi  clima  pingunt ,  interpretanturque 
folium  ficus  irrigationem  et  foetationem  omnium:  videtur- 
que  naiura  simile  genitali  membro:  ad  quem  locum  Wyt- 
tenb.  fiaoilaa  Osiridem  intelligendum ,  et  pro  &q'ico  fortasse 
&qi'co  legendum  esse  adnotavit ,  qua  voce  junci  genus ,  pa- 
lustris  herba  indicatur.  Monumenta  autem  ,  quod  sciam  , 
rem  istam  nondum  confirmarunt. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  163,  fine,  apis  Jovis  pla- 
netae  symbolum  vocatur. 

CAPUT   LXIV. 

UavToxQaTOQtt]  De  Pauw  recte  adnotat  de  Deo  eam  vo- 
cem  hic  usurpari ,  neque  amplius  de  rege  terrestri  esse  cogi- 
tandum.      Summus  enim  Aegyptiorum  deus,  Amon  Chnu- 


(*)  Lettre  a  Monsieur  Champollion  Figeac  sur  les  hieroglyphes  dc 
VobSlisque  du  Louqsor ,  publicc  par  l'europe  iitteraire,  Livraison  du 
23.  Janvier  1834. 
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phis,  quem  bonorum  omnium  auctorem  habebant,  ideoque 
dya&ov  daipova  vocabant,  (cf.  Euseb.  Praep.  Euang.  1. 10. 
quem  laudavimus  supra ,  in  adn.  ad  cap.  2.  pag.  123.) 
colebatur  ab  iis ,  forma  serpentis ,  barba  et  jpedibus 
humanis  insiructi ,  (vid.  tab.  nostr.  n°.  18.);  saepe 
quoque  Amon-Chnuphis  in  monumentis  exhibetur  vectus 
navi  sua  symbolica ,  et  cinctus  eodem  hoc  serpente.  Cf. 
Champoll.  Pantk.  J.eg.  ad  tab.  3.  a.  in  Descript.  M.  C.  X. 
pag.  42.  B.  123,  124.  et  in  Op.  de  Hierogl.  Vet.  Jeg. 
pag.  143,  seqq.  add.  Jablonski  in  Panth.  Aeg.  Lib.  I.  4. 
§.  3.  —  Hieroglyphicum  autem  hoc  receperunt  quoque 
Gnostici,  atque  in  primis  Ophitae,  in  quorum  monumentis 
saepissime  effingitur  serpens  iste,  leonino  capite  plerumque 
instructus.  Cf.  Matter  Hist  Crit.  Gnost.  I.  pag.  272, 
II.  pag.  184.  et  in  Explic.  tab.  pag.  31 ,  seqq. 

ovrca  naQ  avToTg  —  iart  nvev{xa.]  Fortasse  pro  oww, 
legendum  erit  ovrog,  sc.  6  byig.  Verbum  iavl  de  Pauw 
recte  explicat  symbolum  est ,  signiftcat, 

Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  165.  ex  hoc  cap.  et  ex  praece- 
denti  efficit  per  serpentem  integrum  indicatum  fuisse  re- 
gem ,  i.  e.  Solem  planetam ;  dimidiaium  vero  serpentem  sig- 
nificasse  Jovem,  in  astrologia  Aegyptiorum. 

CAPUT    LXV. 

Avo  Ttodag  dv&ownov  iv  vdazi  7t£QiTtaTovvTag~\  Supra  , 
cap.  58.  dicitur  iisdem  signis  indicari  illud,  quod  fieri  non 
potest;  itaque  valde  dubito,  an  duae  hae  explicationes  ab  eo- 
dem  scriptore  profectae  fuerint;  quin  et  utramque  ab  homine 
hieroglyphicarum  inscriptionum  inperito  additam  putaverim. 

dno  Trjg  tov  ioyov  opoiOTyTog  dylovai]  Codd.  nonnullo- 
rum  et  Edd.  lectionem  tov  iQpov,  vitiosam  esse ,  jam  indica- 
verat  Pierius  Hierogl.  Lib.  XXXY.  cap.  42.  veram  scrip- 
tionem  tov  iQyov,    conjectura  jam  assecutus ,  quam  proba- 
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runt  Hoesch.  et  de  Pauw,  et  confirmarunt  quoque  Codd. 
Pariss.  A.  B.  Inopportuna  illa  eqciov  mentione  in  errorem 
inducti,  fuere  qui  pro  yvacpea,  legendum  putarent  /Qacpea, 
quod  ipsum  legitur  in  Cod.  Paris.  C. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.I.  pag.  22.  adnotat ,  pedem  Coptice 
dici  pAT?  fullonem  vero  pajyr;  itaque  per  acrologiam  al- 
terum  pro  altero  scribi. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  184,  in.  pedes  geminos  Satur~ 
num  indicare  ait,  quoniarn  ars  fullonica  huic  planetae 
sacra  sit. 

CAPUT   LXVI. 

^eltjpyg  Gpjpa  x«#6  aal  TtQoxeirai]  Cf.  supra  cap.  4. 
adnot.  pag.  183,  seq.  et  tab.  nostr.  n°.  25.  —  Salmasius 
ad  Solinum  pag.  454.  ea  quae  sequuntur,  ita  corrigenda 
putat:  e%op  einoai  nal  oktoj  ccqi&^op  ,  ij^EQag  oijpaipopTa , 
i£  cixoft  TeaoocQcap  ojqcop  Trjg  tjfieQag  VTiaQ^ovarjg ,  ^co/Qacpovai , 
vertens :  ut  mensem  significarent ,  pingebant  Lunae  fa- 
ciem  habentis  viginti  octo  numerum  ,  qui  numerus  dies 
designabat ,  quibus  Luna  apparet ;  addi  autem  i§  eUoai 
TeaaccQoop ,  x.  t.  h  usque  ad  vnaQ^ovarjg ,  ne  quis  acciperet 
de  die  naturali ,  qui  ortu  et  occasu  solis  terminatur.  At , 
prouti  observavit  de  Pauw  ,  lectio  ea  nimis  a  Codd.  rece- 
dit ,  quam  ut  admitti  possit;  itaque  ipse  minori  mutatione, 
pro  tatjpEQipdg,  legendum  conjicit  iayuoiQag ,  (vel  potius 
toi]i*oiQQvg ,  ITOrville  Crit.  Vanni  pag.  552.)  atque  intel- 
ligit  de  lunae  cavae  figura  ,  in  qua  depicti  essent  viginti 
et  octo  diesaequales  et  ejusdem  mensurae,  singuli  constantes 
horis  viginti  et  quatuor.  —  Idem  vir  doctus ,  cujus  verba 
ad  cap.  4.  (adn.  nost.  pag.  136,  seq.)  memoravit  Hoesch. 
de  hoc  loco  ita  censebat :  »  Luna  singulis  mensibus  viginti 
» octo  dies  h  nkaxei  sumtos  conspicua  est ,  reliquos  vero 
» dies   (nam   spatium  unius  mensis  integri ,  cum  vulgo  30 
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»  drerum  esse  statuit)  sub  radiis  solaribus  occultatur.  Solet 
» enim  in  regionibus  australibus ,  qualis  est  Alexandria 
» Aegypti ,  ubi  hic  auctor  vixit ,  altera  fere  post  noyilu- 
»nium  die  luna  rursus  conspici.  Quando  igitur  mensem 
»  exprimit  ea  figura ,  quo  luna  apparet ,  dum  28  dies  com- 
» plectitur ,  numerationis  initium  a  primo  apparitionis  die 
»facit,  signumque  mensis  hieroglyphicum  eam  vult  esse 
»  figuram ,  quam  Luna  die  apparitionis  suae  ultima  reprae- 
» sentat."  —  Posterior  saltem  hujus  hieroglyphici  pars ,  a 
Philippo ,  vel  a  glossatore  quodam  addita  videtur ,  cui  opi- 
nioni  favent  quodammodo  Codd.  Paris.  A.  in  quo ,  omissis 
verbis  eypv  eivtoGt  nai  ohtcd ,  legitur :  vlu®6  xui  itQO^etTut , 
rj  rjpeQug  iGtjpeQivdg  %.  t.  h ,  et  Paris.  C.  in  quo  omitti- 
tur  vnuQypvGqg. 

natf  ag  xui  dvuTillet,  tatg  8i  "koiituig  dvo  iv  dv'Get  IgtL\ 
Dies  illi  28  sunt ,  quibus  lnna  apparet.  Plutarch.  de  Is. 
et  Os.  cap.  42.  pag.  376.  F.  hwv  <?  aQt&pbv  ol  piv  §tw- 
Gat  tqv  ^Ogiqlv  ,  ol  di  fiaGthevGat  liyovGtv  ohtcd  aai  elxoGtv' 
toguvtu  yaQ  tGTt  cpcoTa  rrjg  GeXrjvrjg^  %ai  TOGavfTuig  rjpeQatg 
tov  avTr\g  vtvxlov  i^eXtGGei.  —  AvGig  hoc  loco  significat 
occasum  heliacum;  qui  tamen  ab  astronomis,  secundum 
Geminum,  in  cap.  11.  in  Arati  Phaenom.  %Qv'iptv  dicebatur; 
Stobaeus  vero  in  Eclog.  I.  25.  loco  quem  supra,  pag.  132. 
citavimus ,  secundum  Chrysippum  5v'glv  ait  diywg  —  kiyeG- 
■&aii  ttjv  fiiv  xaTa  Tr\v  dvuToXrjv,  ttjv  di  *autu  Tt]V  intToXrjv. 
CAPUT   LXVII. 

^jiQitaya  fiovlopevot  Gypfjvat ,  %Qoy,6deilov  t,or/Quq)OVGi\  De 
Crocodilis  cff.  Herod.  II.  68,  69,  70,  148.  Aristot.  Eist. 
Jnim.  I.  1.  pag.  193.  B  ,  I.  12.  pag.  204.  A,  II.  10. 
pag.  223,  D,  III.  1.  pag.  235.  F,  V.  33.  pag.  322.  A, 
VIII.  2.  pag.  377.  D,  cap.  15.  pag.  394.  C.  et  de  Part. 
Anim.  IV.  11.  pag.  567.  B,  C.    Diod.  Sic.  I.  35.  pag.  41. 
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Wessel.  et  89.  pag.  99.  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  75. 
pag.  381.  B,  C.  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  II.  33,  III.  11 , 
Y.  23 ,  52 ,  VIII.  4 ,  25  ,  IX.  3 ,  58 ,  X.  21  ,  24 ,  47  , 
XII.  15,  41 ,  XVII.  6.  Photius  in  Biblioth.  Cod.  CCXLII. 
pag.  1048.  Plinius  Hist.  Nat.  VI.  20,  VIII.  25.  Seneca 
Nat.  Quaest.  IV.  2.  —  Secundum  Artemid.  Oneirocr.  III.  2. 
KQOxodedog  ituoax7\v ,  rj  cpovta,  r\  ovdev  tjttov  dnovevorjpi- 
vov  av&oconov  or\\iaiveu  —  Caeterum  ,  quum  multa,  quae 
sibi  contraria  esse  videntur,  de  crocodilis  eorumque  cul- 
tu,  apud  scriptores  veteres  narrentur,  Vir  Cl.  Geoffroy  de 
Sl.  Hilaire,  in  Magna  Descript.  Aegypti  >  Tomo  XXIV. 
pag.  400 ,  seqq.  adjutus  consiliis  et  doctrina  Champollionis 
docuit,  duas  esse  species  crocodilorum ,  alteram  minorem 
et  longe  quoque  a  fluvio ,  in  interioribus  Aegypti  tractibus 
degentem ,  suoque  adventu  JVili  incrementa  adnuntiantem , 
praecipue  ab  incolis  fuisse  cultam ,  hanc  autem  vocatam 
fuisse  Suchum ,  (*)  vel  potius  ni  covjei;  alteram  vero 
speciem  voracissimam  et  semper  prope  flumen  habitantem, 
Aegyptiis  fuisse  invisam,  eamque  vocari  Gcae.  (f)  Cff.  in 
primis  ejusdem  operis  pag.  458.  et  544. 

nohjyovov  xal  TuoXiftacvov]  Recte  de  Pauw  animadvertit, 
vocem  nohfyovov  hic  abundare ,  quum  sequens  nolrivexvov 
explicet,  quare  nolvyovov  crocodilus  indicaverit;  ut  autem 
et  rapacis  significationis  ratio  reddatur ,  legendum  conji- 
cit :  dtd  to  nolvxTOvov  ,  vel  nolvcpovov  $  posterius ,  quum 
magis  cum  lectione  vulgata  conveniat ,  verius  videtur ;  for- 
tasse  quoque  legi  poterit  nolvyayov ,  quod  et  ipsum  cum 
rapacitate  hujus  animalis  convenit ;    de  qua  Horapollo  ite- 


(*)    Photius    in    Biblioth.    Cod.  CCXLII.  pag.  557.     Boeschelii:     c0 

JZovyoq  dvKmoq'  ovop,a   de  yiqoxodeikov ,   xce*    tl&oq    6  2ovyoq*    oii 
yao  adbxfo  ^atov  ovdir. 

(t)  Herod,  II.  69.      KaUovxa^  v*£  ov  /.ponoduXoi ,  «7A&   ^d^t^at. 
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rum  infra,  II.  81.  Aelian.  1.  c.  X.  23,  in.  KQoxodeiXog — 
cpv'oaL  deiXog  iari,  xai  nay.07]^?]g  di ,  xai  navovoyog  deivwg, 
xai  &Q7ia£ei  \iiv  nai  inifiovlevei  fidXa  o^ecag.  Plutarch.  de 
Is.  et  Os.  cap.  50.  pag.  371.  C.  narrat,  crocodilum  ab 
Aegyptiis  Typhoni  fuisse  consecratum ;  secundum  Diod.  Sic. 
III.  4.  pag.  176.  ff^essel.  in  hieroglyphicis  omnem  mali- 
tiam ,  secundum  Clem.  Alex.  Strom.  V.  7.  pag.  670.  Pot- 
teri ,  inpudentiam  significat. 

nolvTexvov]  Aristoteles ,  Aelianus ,  Plutarchus ,  11.  cc.  di- 
cunt ,  crocodilum  sexaginta  ova  parere. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.I.  pag.  18.  statuit  crocodilum  Cop- 
tice  dictum  fuisse  corjei,  et  propterea  quoque  furentem, 
cox  vel  caacc,  et  rapacem,  furem ,  com  vel  mori, 
per  illud  animal  indicari ;  de  voce  cor3Ci  iterum  egit  in 
Ep.  II.  pag.  33.  Sed  mirum  foret,  si  Aegyptii  ei  crocodi- 
lorum  speciei,  quae  mansueta  erat,  et  bona  iis  adnunciabat, 
ediosam  significationem  rapacis  atque  furentis  hominis  tri- 
buissent ,  quae  significationes  multo  melius  conveniunt  in  al- 
teram  illam  crocodilorum  speciem  voracissimam,  ab  Aegyptiis, 
ut  supra  diximus ,  ucae  dictam ;  de  qua  si ,  prouti  nobis  vi- 
detur ,  hic  cogitandum  sit ,  hieroglyphicum  hoc  certe  ex 
doctrina  acrologica  explicari  nequit. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  166 ,  in.  crocodilus 
terrestris  ob  rapacitatem  et  insaniam ,  quae  ad  Martem 
referuntur ,  hujus  quoque  planetae  symbolum  dicitur ;  cro- 
codilum  vero  aquaticum  Saturni  symbolum  putat. 

CAPUT    LXVIII. 

^EneidijneQ  navrog  acofiarog  £ooov  ol  Scp&aXiAoi  i»  rov  @v- 
$ov  dvacpaivovrai\  Trebatius  vertit:  hujus  enim  oculi 
maxime  lucent ,  quasi  scriptum  esset :  ol  ocp&alpoi  fidhara 
dvacpaivovrai.  Gesnerus  in  libro  de  Animal.  Vivip.  et 
Cochart,  Hierozoic.  Il.pag.  781.  corrigendum  putant:  inei- 


298  ADNOTATIO  ad 

drj    tcqo    navTog   GujfiaTog   ^ooov   oi  ocp&aXpoi    in   tov   (jv&ov 

dvacpaivovTai ,  et  vertunt:  quoniam  ante  reliquum  corpus 

oculi  hujus  ferae  ex  profundo  aquae  emicant ;  quae  cor- 

rectio,  si  fiv&og  de  flumine,  aut  de  quavis  aqua  dici  recte 

possit ,  magnam  habet  veri  similitudinem;  nam  si  vulgatam  re- 

tineamus ,  genitivus  navTog  cjobpaTog  non  habet ,  unde  pendeat, 

neque  euim  ab  ol  ocp&alpoi,  qui   quidem   'Qobov ,  non  vero 

GiopaTog  ^cbov  dici  possunt,  neque  a  pv&ov,  nam  to  fiv&og 

tov  aobfiaTog  non  magis  explicari  poterit.    Fortasse  conjiciat 

quis:   ineiBrjneQ  nuvTog  aob^aTog  tcqootov  (vel  tiqootoi)  oi  6<p~ 

®a%iiol  i%  tov  (tv&ov   dvacpaivovTai.     Aristot.  Hist.  Anim. 

II.   10.  pag.  223.  D.   oi    Se   KQOxodeiXot  oi  noTd{itot  e^ovatv 

ocpdalpovg  \iiv  vog ,  —  fiXenovGt  §*    iv  pev  tc5  vdaTt  cpaxl- 

loog,  t%oo  de  o^vTaTov.    Plutarch.  loco,  quem  ad  praec.  cap. 

citavimus:    \iovov  §e   cpaotv  iv  v/qoo  c%taiToo}A.evov  tdg  oipetg 

vpeva    leXov    xai    dtacpavrj    naQaaaXvnTetv   ix   rov  (JteTobnov 

KaxtQyptievov  9  obgTt  filenetv  \ir\  plenopevov ,  o  rco  nQobrco  &eca 

ov^i^atv. 

CAPUT   LXIX. 

KqoMhIov  xexvcpoTa]  In  papyris  funebnbus  saepissime 
exhibentur  crocodili ,  sed  inioTQecpoptvoi  potius ,  quam  xtxv- 
cpoTtgi  capite  enim  averso  pinguntur.  Cf.  vb.  c.  Cl.  Reuvens 
in  Epp.  ud  Letronnium ,  Ep.  I.  pag.  33.  Champoll.  in 
descriptione  sepulcrorum  regum  Aegyptiorum,  mentionem 
quoque  facit  picturae,  in  qua  discus  soiis  profectus  ab  Ori- 
ente  accedit  ad  Occideniem ,  quam  plagam  per  crocodilum 
indicari  ait;  doleo  virum  doctissimum  non  addidisse,  quo 
habitu  crocodilus  iste  ibi  exhibeatur.  Cif.  ejus  Epistolae 
scriptae  ex  Jteg.  et  Nub.    Ep.  XIII.  pag.  228. 

avTOTOKov  yaQ  xoti  xaToxpeoig  to  "Qaooiu]  Trebat.  vertit:  est 
enim  hoc  animal  roiundum  et  promiscue  parit ;  itaque 
aliam  lectionem  secutus  videtur.    Vocem  avioToy.ov  huc  irrep- 
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sisse  puto,  errore  describentium,  quibus  e  cap.  67.  verba  no- 
fafyovov  et  nolifTenvov,  ante  oculos  versabantur;  eaque  facile 
carere  possumus ,  quoniam  non  explicat ,  quare  per  croco- 
dilum  nexvcpoTa,  occasus  indicatus  fuerit.  Alterum  illud  y.u- 
zoocpeQtg,  saepissime  quidem  sensu,  quo  accepit  Mercerus,  usur- 
patur  de  homine,  qulproclivis  est  adaliquid,  ut  adVenerem, 
vb.  c.  apud  Diod.  Sic.  I.  88.  pag.  98.  Wessel.  zo  {iev  ydo  ^caov 
[sc.  liircum]  elvai  tovto  'AUTcocpeoeGTUTov  irgog  Tag  Gvvovoiag. 
Clem.  Alex.  Strom.  VII.  cap.  6.  pag.  850.  Potteri:  aul 
aVkoi  did  to  xaTcocpcpig  eig  Gvvovoiav  elvai  to  ^coov  [sc.  suem] 
ov%  iG&iovGiv.  Sed  hoc  loco  significat ,  quod  deorsum  fer- 
tur9  pronus,  ut  vb.  c.  apud  Xenoph.  de  Venat.  V.  §.  30. 
eyet  ydo  xecpali]v  xoifcpyv,  pixQdv,  naTcocpeorj.  Sext.  Empir. 
adv.  Physic.  II.  §.  80.  cVfi  ydq  dno  tov  peoov  vooXto  %i- 
vov'peva  t«  GTOi%ei6)dn  gwiiutu ,  oSg  inl  tu  neouTa ,  Xv&rJGeTui 
to  nav  exaTeoov  ydq  dno  SuTeQOV  icaQiG&ev ,  oSg  inl  ttjv 
idiav  SqufieTTUL  aivijGiv'  to  \iev  dpwcpeqeg,  inl  Tr\v  avw  to 
di  vaToxpeQeg ,  oSg  inl  ttjv  hutco.  —  Caeterum  Champoll. 
ex  hoc  capite  et  e  praecedenti  explicat ,  quare  saepe  deus 
Lunus  exhibeatur  stans  supra  crocodilos ,  quoniam  haec 
animalia  ortus  et  occasus  sint  symbola.  Cf.  ejus  Panth. 
Aeg.  explic.  tab.  14.  f  bis.  et  ter.  Praeterea,  deus  Ae- 
gyptiorum ,  quem  cum  Saturno  Graecorum  convenire  putat 
Champoll.  (cff.  ejus  Panth.  Jeg.  expiic.  tab.  27.  (1.)  De- 
script.  M.  C.  X.  p.  25.  A.  444.  seqq.  p.  46.  B.  231.  et  Op. 
deffierogl.  Vet.Jeg.  in  Expl.  tab.  n°66.  et  82.)  quemque 
ex  inscriptionibus  hieroglyphicis  Seb,  Sev,  Sewek,  Sevek 
vocandum  statuit ,  capite  crocodili  saepe  insignitur.  Idem 
Champoll.  in  Panth.  Jeg.  ad  tab.  22.  ex  monumentis  Ae- 
gyptiacis  docet,  phaenomena  coelestia  exprimi ,  per  diversas 
crocodili partes.  —  Clem.  Alex.  Strom.  Y.  cap.  7.  p.  670. 
Potteri ,  per  crocodilum  tempus  indicari  ait ,  ideoque  Ae- 
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gyptiorum  nonnullos  solem  ejus  capiti  interdum  imponere 
solere.  Idem  narratur  ab  Eusebio  in  Praep.  Euang.  III. 
cap.  11.  qui  tamen  buic  animali  tov  nozifiov  HdccTos  signi- 
ficationem  tribuit. 

Secundnm  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  165,  fine,  crocodilus , 
Saturni  et  Martis  symbolum,  significat  occasum  solis,  id  est 
hujus  planetae  descensum  ad  hemisphaerium  infernum,  cu- 
jus  dominus  ab  astrologis  f>  habebatur. 

CAPUT   LXX. 

^KOTog  dt  XiyovTeg,  XQOxodeiXov  ovoav  tooyoacpovaiv]  Haec 
quoque  explicatio  monumentis  confirmata  est.  Saepe  enim  in 
inscriptionibus  hieroglyphicis  crocodili  cauda  determinat 
vocem  kaug,  sive  xaug,  significantem  nigrum ,  obscurum. 
Cf.  Salvolini  in  JSjp.  de  Hierogl.  Obel.  Luqs.  pag.  3.  Ejus 
imaginem  vide  in  tab.  nostr.  n°  56.  Champoll.  in  Pantk. 
Aeg.  tab.  30.  g.  exhibet  navem  Luni-Hermetis ,  cujuspar- 
tem  anteriorem  recurvatam ,  ad  crocodili  caudae  similitu- 
dinem  formatam  esse  conjicit,  cui  signo  tunc  significatio 
ab  Horapolline  hic  memorata,  satis  apte  convenire  opinatur. 

£l  fiij  —  aTovov  TcaouGAtvaoei']  Codd.  nonnulli  et  Edd. 
azoTiov,  minus  recte,   ut  facile  apparet. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  18.  statuit  tenebras  indi- 
catas  fuisse  per  caudam  crocodili ,  quoniam  tenebrae  Cop- 
tice  3CA!ia?  et  crocodilus  XApoTKi  dicantur ,  vocibus  ab 
eadem  litera ,  x ,  incipientibus.  Sed  Horapollo  non  dicit 
crocodilo  hanc  significationem  esse  tribuendam ,  verum  cau- 
dae  crocodili.  Igitur  neque  hoc  caput  per  acrologiam  ex- 
plicari  posse  videtur. 

Seyfiarth  Op.  cit.  pag.  165,  fine ,  caudam  crocodili 
tenebras  significasse  dicit ,  quoniam  hae  Saturno  planetae 
subjectae  sint. 
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Tov  loyov  vyirj  aoi  7caQa6t7]Go^ai\  Supra  I.  cap.  35 , 
fine ,  eodem  modo  pronomen  goI  additur.  Hoeschel.  ex 
hoc  libri  secundi  initio ,  in  prioris  libri  principio  TtQog- 
(fwvtjaiv  deesse  conjicit.  —  Caeterum,  Merc.  suspicatur  priora 
capita  usque  ad  31.  mutila  esse ,  quoniam  in  iis  ratio  non 
addatur  signorum  hieroglyphicorum ,  quae  decribuntur ;  aut 
fortasse  eorum  rationes  dedita  opera  omisisse  scriptorem, 
quippe  universe  satis  cognitas.  Quam  sententiam  de  Pauw 
ex  ipso  hujus  libri  initio  recte  inprobasse  videtur;  dicit 
enim  scriptor  se  reliquorum  quidem  hieroglyphicorum  ido- 
neas  rationes  daturum  esse ,  ea  vero ,  quae  neque  in  aliis 
scriptis ,  rationibus  additis ,  explicata  sunt ,  primum  sub- 
jecisse.     Itaque  haec  leguntur  in  prioribus  30  capitibus. 

CAPUT  i. 

Qtov  oijpalvei]  Supra  Lib.  I.  13.  dixerat  per  stellam  in- 
dicari  &wv  iyxoafiiov*  Cf.  adnot.  nostra  pag.  190,  seq.  et 
tab.  n°.  31.  a.  In  seqq.  verba  nozi  dt  dtdijv  Trebatius  in 
versione  sua  omisit. 

dedijv  —  vtfxra  —  iqovov\  In  inscriptionibus  hierogly- 
phicis  stella  universe  adhibetur  ad  quamvis  temporis  di- 
visionem  determinandam.     Cf.  Salvolini  in  Epp,  ad  Gaz~ 
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zeram  Ep.  I.  pag.  30.  et  32.  Ubi  autem  horae  diei 
atque  noctis  humana  figura  eihibentur ,  hae  stellam  capiti 
manibusve  impositam  habent,  Jiorae  vero  diei  solis  dis- 
cum ,  veluti  apparet  ex  loculo  mumiae  Musei  Lugd.  Batavi , 
unde  depingendas  curavimus  in  tab.  nostr.  imagines  31.  b. 
et  31.  c.  Cff.  quoque  Champoll.  in  Ejpistol.  Script.  ex 
Jeg.  et  Nub.  Ep.  VIII.  pag.  105,  XIII.  pag.  229.  — 
Caeteris  hujus  hieroglyphici  significationibus  addi  potest , 
stellam  saepe  poni  post  siderum  nomina ,  tamquam  signum 
determinativum.  Cf.  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  .4eg. 
Explic.  tab,  pag.  32.  n°  239. 

J3e  Goulianof  Op.  cit.  pag.  18.  stellam  putat  significasse 
tempus ,  quoniam  hoc  ghot,  iilam  vero  cior  vocaverint 
Aegyptii.     Cf.  quoque  Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  19. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  171,  med.  stellam  symbolum  vo- 
cat  Martis  planetae.     Cf.  adn.  nostra  pag.  196. 

CAPUT    II. 

Kai  devov  rsoooov ,  %.t.  )*,]  Locus  corruptus ,  ad  quem 
restituendum  diversas  conjecturas  proposuerunt  interpretes, 
quas  in  apparatu  critico  memoravimus.  Causs.  pro  zvxXcot]- 
dov,  legens  rvloeidig ,  interpretatur:  id  quod  calli  speciem 
kabet,  robustum,  quod  tunc  recte  conveniat  cum  dQQtvoyovov, 
atque  vtoooov  explicat  ex  more  Graecorum  recentiorum,  accu- 
sativum  pro  nominativo  usurpantium.  De  Pauw  duplicem  loci 
eiplicandi  rationem  eihibet:  alteram,  qua  aai  dtroii  vzoooov 
pertineat  ad  praeced.  caput(*),  et  reliqua  ita  scripta:  *Aq- 
ysvoyovov  xai  %v'%hco  ijdvv  ayf-ialvti  oneQfia  dv&qconov^  al- 
teram,  qua,  distinctione  post  vtoooov  sublata,  legatur:  Kcci 


(*)  Muic  conjecturae  favere  videretur  ,  quod  in  Cod.  Paris.  A.  capitis 
titulus  omittitur ,  nisi  et  in  aliis  capitibus ,  vb.  c.  8.  et  86.  hujus  Iibri , 
idem  Codex  titulos  omisisset. 
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derov  veoGGov  aQQevoyovov ,  nui  hv'a!co  tfdvv  GTjiiuivei  r\  GntQ- 
fia  dv&Qtonov,  ita  ut  intelligatur  6  dazijo  •  verba:  hvaXco  rjdvv 
explicat  de  eo ,  quod  omnibus  acceptum  est ,  quo  omnes  de- 
lectantur.  —  Fortasse  ab  initio  deest  nomen  signi  quo  de- 
rov  veoGGog  et  seqq.  indicata  dicantur;  sin  minus,  illud 
'acki  additum  puto,  quod,  quum  in  sup.  cap.  dixisset  homi- 
nis  mascidi  animum  per  stellam  indicari,  nunc  agat  de 
alia  ratione,  qua  aQQevoyovov  significetur;  atque  tunc  pro 
veoGGov  cum  Mercero  legendum  est  veoGoog ;  ut  autem  illud 
KvAtoyddv ,  vel ,  prouti  correxit  Merc.  xvidcoeideg  explice  - 
tur,  ubi  additur  voci  aQQevoyovov ,  i.  e.  id  quod  viros  pro- 
creat,  fortasse  adjuvabit  locus  Aristot.  ffist.  Anim.  VII.  1, 
fine.  pag.  464.  B.  eri  ru  fiiv  Xenrd  rtov  Gnegpdrcov  uyova' 
rd  di  ^alu^codr]  [i.  e.  grandinis  speciem  haberdia  ideoque 
rotunda]  yovifiu,  %ai  aQQevoyovu  fxdXXov,  rd  8i  %enrd  xai 
fir)  &QOfi(jtbdy,  &7]2,vyovu;  ita  ut  legi  possit:  Kui  derov  veoG- 
Gog  uQQevoyovov  xui  y.vxXoeLdeg  gtjuuivu  GneQfxu  dv&Qtbnov. 
Et  aquilae  pullus  mares  procreans  et  rotundum  sig?iiji- 
cat  semen  hominis.  Interpretatio  ea ,  qua  aquilae  jpidlus 
prolem  masculam  significet,  confirmatur  quodammodo,  loco 
Achmetis  in  Oneirocr.  cap.  286 ,  med.  cO  fiaGiXevg  idv 
Xdt}  ori  fierd  derov  tj^bqov  iwAvvr\yu,  rixvov  uqgev  evQrJGei 
'AQaraicog  fiuGihevGov ,  nui  inLyaQiJGerat  uvrtb,  d  di  ovx  e%e&9 
yevvi\Gei  in  ituvrog.  —  Magnam  quoque  vensimilitudinem 
habere  videtur  conjectura,  quam  Cl.  Reuvens,  post  impres- 
sum  Horapollinis  textum ,  mecum  communicavit :  Kui 
xv'itlog  coov  G^fiuivei  rj  GneQfiu  dv&Qtonov ;  tunc  saitem  poste- 
rior  hujus  capitis  pars ,  monumentis  Aegyptiacis  confirmatur; 
ovi  figura  vid.  in  tab.  nostr.  n°  59.  a ,  59.  b.  in  picturis 
autem  symbolicis,  ro  GneQfiu  parvis  circulis  indicatum  vid. 
vb.    c.    in    Bescript.    Aeg.    Antiq.    Vol.    II.   tab.    86. 

%•  i. 
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Secundum  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  164,  med.  aquila 
indicavit  Solem  planetam ,  in  Astrologia  Aegyptiorum  ,  et 
pag.  156,  med.  aquilae  jpullus  symboluin  dicitur  Jovis ,  ob 
semen  huic  planetae  sacrum. 

CAPUT    III. 

Av'o  Tiodeg  <svvr\y\izvoi\  Causs.  ex  lectione,  quam  Pierius 
Hierogl.  XXYII.  cap.  29.  se  invenisse  testatur  in  MSS. 
Hori  codicibus ,  corrigendum  conjicit :  Avo  TloVkov  nodeg 
avveiQyopavoi,  duo  Solis  pedes  colligati ;  quum  Sol.  in 
lib.  I.  cap.  34,  fine,  Tlolvg  vocetur;  atque  tum  accipit 
de  pedibus  Apollinis  statuae  ligatis.  Sed  ipsum  illum  lo- 
cum ,  quem ,  ad  probandum  hoc  Soiis  nomen ,  citavit  Causs. 
vitiosum  esse ,  supra  docuimus  in  adn.  pag.  242 ,  seq. 
Pauwii  rationem  si  sequamur ,  locus  intelligendus  erit  de 
Soiis  cursu ,  tempore  solstitii  hiberni,  instar  hominis  pedibus 
vincti ,  atque  ideo  aegre  progredientis.  Sed  obstare  vide- 
tur  perfectum  fieptjxoTtg ,  quod  usurpatur  de  rebus  Jixis. 
Suidas  fiipqxsaf  tavijxev ,  imTtijxTo.  Jablonski  in  Nova 
Interpret.  Tab.  Bemb.  Opusc.  II.  pag.  249.  §.  5.  Merceri 
lectionem :  Axjo  7T6dtg  Gvvijwhoi  secutus,  vertit :  Duo  jpedes 
sic  in  unum  compactt ,  tamquam  non  duo  essent ,  sed 
unus ,  et  sic  gradum  promoventes  solis  cursum  in  sol- 
stitio  hiberno  signiftcant.  —  Statui  fortasse  potest,  Hora- 
pollinem  eodem  modo  atque  supra,  lib.  I.  cap.  58.  et  65. 
ob  oculos  habuisse  hieroglyphicum  duorum  pedum  in  supe- 
riori  parte  junctorum ,  quibus  saepisssime  verba  motus 
atque  quietis  derterminari ,  supra  indicavimus ,  in  adn.  p.  287. 
Quod  si  verum  est ,  male  ad  speciem  retulisse  videtur  Ho- 
rapollo  ,  quod  ad  genus  tantum  pertinet. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  184 ,  in.  pedes  ge- 
mini  compacti  indicant  Saturnum  planetam. 
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CAPUT   IV. 

Ex  hoc  cap.  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  183,  fine  ,  conjicit 
os  Mercurii  fuisse  symbolum ,  quoniam  ad  hunc  planetam 
cor  referatur. 

caput  v. 

Ilotepov  aioiia]  Belli  os ,  id  est  ipsam  pugnam.  llo- 
merus  //.  K.  8. 

3 Hi  TVo&t,  tcto)J[xci,o  fieya  0t6/a,u  Tzevv.fdaioZo' 

Cicero  pro  Arch.  cap.  9.  os  belli  ac  fauces,  vocat  bel- 
licum  pericidum  et  quidem  idtimam.  Cf.  Ernesti  in  Cl. 
Caeterum  hanc  significationem  monumenta  Aegyptiaca  con- 
firmarunt ,  in  quibus  manus  duae ,  vel  potius  duo  bracchia 
alterum  scutum  tenens ,  alterum  arcum,  (vid.  tab.  nostr. 
n°  57.  a.)  vel  sagittam,  (vid.  ibid.  n°  57.  b.  et  n°  57.  d.) 
vel  aliud  armorum  genus  (vid.  ibid.  n°  57.  c.)  gestans ,  pug- 
nandi  sive  pugnae  significatione  pinguntur.  Hieroglyphicum 
hoc  obiter  jam  explicavit  Champoll.  de  Hierogl.  Vet.  J.eg. 
pag.  330,  fine.  Cf.  quoque  Achmet  in  Oneirocr,  cap.  250. 
med.  yEdv  yidrj  bxi  ixoaTti  fiiXr)  xai  to|«  ,  imyaorJGeTai 
inl   tolg   i%&Qo7g  avTov. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  8.  per  acrologiam  hoc  ca- 
put  explicandum  putat ,  manum  Coptice  tot  ,  pugnam 
vero  t  dictam  fuisse  statuens;  cf.  quoque  Ep.  II.  pag.  18, 
19.  Champoll.  in  Censura,  quam  laudavimus,  posteriori  huic 
voci  pugnandi  significationem  inesse  negat. 

CAPUT    VI. 

''AvftowTiov  GTopayov]  Accipiendum  fortasse  de  ira,  non 
de  stomacho  proprie  dicto.  —  De  digito  iterum  agitur , 
infra ,  cap.  13. 

27 
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KlaprothOp.  cit.  Ep.  I.  pag.  21.  eumque  secutus  deGou- 
lianofOp.  cit.  pag.  28,  29.  pro  §dmvlog,  invitis  Codicibus , 
legendum  putant  dctxnlliog,  ut  ita  hieroglyphicum  hoc  per 
acrologiam  eiplicari  possit ;  annulum  enim  Coptice  ^ycrorp, 
et    siomachum   ^co^yni  dici. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  183,  med.  digitum  Martis  sym- 
bolum  facit,  ob  iram  huic  planetae  propriam. 

CAPUT   VII. 

AiftoXov  %etoi  xpaToifpevov]  i.  e.  xaTeypiievov  $  prouti 
Clem.  Alex.  Strom.Y.  cap.  8.  (Potieri  $&%.  672.)  de  Ana- 
charsi  narrat ,  eum  dormientem  solitum  fuisse :  xaTeyeiv  Tfj 
pev  Xata  Ta  aidoTa,  zfj  de£ta  de  to  OTopa.  Cff.  Plutarch. 
de  Garrulitate  cap.  7.  pag.  504.  F.  Diogen.  Laert.  I. 
cap.  8.  §.  104.  et  Michael  Glycas  Annal.  III.  pag.  234.  D. 
Symboli  hujus  significationem  apud  Graecos  satis  cognitam , 
Horapollo  fortasse  minus  recte  accommodare  voluit  imagini 
Ammonis  generatoris ,  qualis  in  Sectione  postrema  papyro- 
rum  funebrium  pingi  solet. 

CAPUT  VIII. 
"Av&q  de  dve^tovrjg]  De  Anemone  ejusque  usu  in  medicina 
cff.  Dioscorid.  II.  cap.  169.  Plinius  Histor.  Nat.  XXI. 
cap.  23.  et  Suidas  in  voce.  —  Phasian.  in  versione  sua  addit : 
ob  hujuscemodi  herbae  asperum  scilicet,  tetrumque  odo- 
rem,  quem  vix  homines  ferre  possunt.  Ita  et  infra,cap.  13. 
et  cap.  23.  quaedam  addidit,  quae  in  Codd.  non  inve- 
niuntur. 

CAPUT    IX. 

"Oacpvp  rj  GTaoiv]  De  Pauw  legendum  putat:  °Ia%vv  rj 
GTaaiv  dv&QcoTtov,  atque  OTaotv  vertit  corporis  humani 
Jirmitatem ,  qua  stabile  est  sibi ;  sed  dubitari  possit ,  an 
hac  significatione ,  a  Graecis  vox  ea  usurpata  fuerit.    Neque 
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eam  recte  vertisse  videtur  Merc.  statum ,  constitidionem- 
que  corporis  ;  haec  enim  Graece  dicuntur  zaTuaTaaig  vel 
i£ig.  Trebat.  reddit :  Ile  hominis  cum  volunt  significare 
os  pingunt  qnod  spinam  dicunt.  Neque  altera  Pauwii  cor- 
rectio  'layvv  necessaria  videtur ,  quum  ogqvg  saepe  signifi- 
cet  procreationis  principium.  Hesy ch.  Alberti  Gloss.  Gr. 
et  Lexicon  Cyrilli  explicant  to  ankocia.  ZTuaig  dv&Qchnov 
tunc  accipienda  erit  de  corpore  hominis  libidinis  stimulis 
agitato  et  conturbato. 

Tiveg  ydo  /Jyovai  ro  aniQiia  exei&tv  qeoEa&ai.]  Ita  vb.  c. 
scriptor  libri  neni  yovijg  apud  Hippocratem,  quem  laudat 
Hoesch.  et  Aristot.  Problem.  X.  56.  Tom.  IV.  pag.  112.E. 
si  modo  vera  est  lectio:  8iu  Tr\g  Utyjtcog.  Idem  de  Gener. 
Anim.  I.  17.  Tom.  II.  pag.  390.  C,  seqq.  aliorum  hac 
de  re  sententias  memorat  atque  refutat. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  12.  per  os  spinae  dorsi , 
Coptice  kac,  Aegyptios  putat  indicasse  lumbum ,  vel  ut 
correxit  Ep.  II.  pag.  26.  coxam ,  Coptice  K6j>?  quoniam 
hae  voces  ab  eadem  litera  incipiant. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  183,  med.  lumbos  refert  ad  Jo- 

vem  planetam. 

caput  x. 

JJcog  —  aijuaivovaiv.]  In  Ald.  afj^aivct.  Cf.  adn.  ad 
Lib.  I.cap.   1.  pag.   117. 

""OoTvyog  oaTtov]  Hoesch.  legendum  conjicit  oqvyog  SaTeov, 
quod  in  Codd.  legisse  se  testatur  Pierius  Hierogl.  XXVIII. 
cap.  34.  intelligendum  putans  de  tesiudine,  quoniam  Vitru- 
vius  testudines  orygas  etiam  appellatas  dicat,  itaqa  rov  oqvt- 
thv.  Pierii  explicatione  inprobata,  ipsam  tamen  lectionem 
praeferendam  censet  de  PauAV,  et  de  orygis  osse  accipit,  cu- 
jus  cornu  durissimum  haberi  ab  antiquis  probat,  citatis  ver- 
bis  Aelii  Lampridii  in  Vita  Commodi  cap.  13.  »Virium  ad 

27* 
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»  conficiendas  feras  tantarum  fuit ,  ut  elephantum  conto  trans- 
»figeret;  et  orygis  cornu  hasta  transmiserit. "  Fortasse  ite— 
rum  res  confudit  Horapollo ,  et  cogitandum  de  hieroglyphico , 
quod  coxam  bovis  ad  sacrificia  praeparatdm  esse  putat , 
cuique fortitudhds ,  et  roboris  significationem  tribuit  Ro- 
seliini  Monum.  Jeg.  et  Nubiae  Parte  I.  Vol.  II.  pag.  336. 
Seyffarth,  qui,  ut  adnotavimus  ad  Lib.  I.  cap.  49.  pag.  273. 
bovycx  et  botvya  idem  animal  esse  putat ,  etiam  ex  hoc  ca- 
pite  conjicit  cotumicem  Saturni  symbolum  esse ,  quoniam 
perseverantia  et  constantia  huic  planetae  tribuantur. 

CAPUT    XI. 

dt%iov\uevoi\  Ita  Phasianin.  quoque  legisse  videtur,  nam 
vertit:  qui  sese  circumplexi  dextris  excipiant.  Trebatius 
cum  Aldo  aliisque ,  legit  d&ovfapoi ,  vertens :  insignia 
magistratus  induti.  —  Caeterum  hic  symboli  potius  num- 
morum  Graecorum  et  Romanorum  notissimi  explicatio , 
quam  hieroglyphici  Aegyptiorum  interpretatio  exhiberi  vi- 
detur.  In  nummis  enim  et  in  gemmis  saepissime  cernun- 
tur  sive  duae  manus  junctae ,  sive  duo  homines  togati 
dextras  jungentes ;  quibus  concordiam  indicari  docent 
inscriptiones :  OMONOIA.  CONCORDIA.  IVNCTIO.  quae  iis  addi 
solent.  Cff.  Vaillant  Numism.  Imperat.  Rom.  praestant. 
Tom.  II.  pag.  1.  et  2.  et  pag.  119.  {Ed.  inQ°.).  Numism. 
aerea  Imp.  Aug.  et  Caes.  in  Colon.  Parte  I.  pag.  112. 
(Ed.  in  F°.)  Spanheim  de  Praest.  et  Usu  Numism.  antiq. 
Tom.  I.  pag.  143.  Eckhel.  de  Doctr.  Num.  Fet.  VoJ.  IV. 
pag.  336  ,  seqq.  et  in  Init.  Doctr.  Num.  (*)  pag.  107. 
Gorlaeus  in  Dactylioth.  Part.  I.  43,  94,  109.  Parte  II. 
76,  112,  183,  243,  533. 


(*)    Kurzgefaszte  Anfangsgrunde  zur  alten  Numismatik,  zusammen- 
getragen  von  Joseph  Eckhel.    Wien  1807. 
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CAPUT   XIII. 

JuktvIos  dvocLiiTQijaiv]  Phasianin.  addit :  illis  enim  nu- 
merum  comjprehendere  facilius  homines  consueverunP  — 
Secundum  Heronem ,  cujus  Geometrumena  edita  sunt  in 
Analect.  Graec.  Paris.  1688.  digitus  unitas  erat  omnis 
mensurae.  Isidorus  in  Origin.  pag.  226.  digiium  minimam 
esse  dicit  mensurarum  vulgarium.  Cf.  Jomard  in  Exjpos. 
Rat.  Metr.  Vet.  Jfeg.  in  Bescript.  Aeg.  Antiq.  Tom.  VII. 
pag.  471  ,  seqq.  Caeterum  in  ulna  Aegyptiorum  digitus 
mensurae  partem  constituit ;  vid  in  tab.  nostr.  n°  58. 

De  (Joulianof  Op.  cit.  pag.  29.  caput  hoc  per  acrologiam 
explicat ,  quoniam  digitus  Coptice  dicatur  thb,  metiri 
tjsi;  posterior  vox  proprie  significat  dare  mensuram ,  sed 
quum  in  lexicis  non  inveniatur  (nam  metiri  ^ji  vertitur),  ex 
composito  a.t+^ii?  inmensus ,  patere  putat,  literam  f  ad 
formam  verbalem  pertinuisse. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  183.  med.  digitum  symbolum 
vocat  Saturni  planetae. 

CAPUT   XIV. 

rvvuixa  iy%vov]  Merceri  conjecturam ,  pro  l'yyvov,  quod 
in  nonnullis  Codd.  et  Edd.  legitur ,  legentis  eyavor,  confir- 
marunt  Codd.  Aug.  et  Paris.  A.  eandemque  Pierius  Hierogl. 
Lib.  XLIV.  cap.  13.  secutus  videtur.  De  Pauw  eyyvov  re- 
tinendum  putat ,  symbolum  ita  explicans:  »in  matrimonio 
»et  familia  conjugata  unus  est  Sol ,  maritus  scilicet ,  cai 
»  adhaeret  a6Trto  cum  Sole  bipartito ,  id  est  uxor ,  quae  om- 
» ne  decus  et  lumen  a  marito  mutuat ,  ita  tamen ,  ut  post 
» integrum  Solem  Sol  etiam  videatur  bipartitus :  ctGTtjo  est 
»  respectu  viri ,  Sol  bipartitus  respectu  aliorum ,  qui  in  ea- 
»dem  familia  vivunt.,,  Visconti  in  Museo  Pio-Clementino 
Tom.  II.  ad  tab.  XVI.  pag.  146,  seq.  {Vers.  Gall.) ,  et 
Tom.  II.  pag.  38.   (/.)  {Ed.  Ital.)  pro  TtT^dvov  corri- 
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gendum  conjicit  rer^fiiyco,  ita  ut  ad  darioi  referatur,  et 
vulgata  lectione  eyyvov  servata,  statuit,  sponsam  indicatam 
faisse  per  circulnm  aut  discum  solis  junctum  dimidiatae 
stellae ;  atque  sic  explicationem  sese  naCtum  esse  arbitratur 
hieroglyphici  illius ,  quod  yulgo  tau  ansatum  vel  crux  an- 
sata  audit ,  cujus  pars  superior,  ansa ,  solis  circido,  infe- 
rior  vero ,  tau  vel  crux ,  adsimilata  fuerit  ab  Horapolline 
stellae  dimidiatae,  radiis  duobus  superioribus  demtis;  ita- 
que  secundum  mentem  Horapollinis ,  hieroglyphicum  illud 
significasse  vim  procreatricem  solis.  Sed  Champoll.  in  lib. 
de  Hierogl.  Fet.  Jeg.  pag.  165,  202,  203  et  tab.  gen. 
n°  277.  ex  obeliscorum  inscriptionibus ,  comparatis  cum  ver- 
sione  Graeca  obelisci  Hermapionis,  apud  Ammian.  Marcell. 
servata,  docuit  hoc  signum  indicare  vitam  vel  vitamdivinam; 
quae  explicatio  exinde  quoque  confirmatur ,  quod  in  inscrip- 
tionibus  saepissime  tamquam  signum  determinativum  addi- 
tur  voci  Aegyptiacae  ojm^,  qua  vita  significatur,  quin  et 
loco  ipsius  hujus  vocis  scribi  solet.  Neque  igitur  Viscontii 
explicatio  admittenda  videtur.  Quum  hierog]yphici  expli- 
catio  non  addatur,  quid  statuendum  sit ,  non  liquet;  Pie- 
rius  loci  sensum  ,  prouti  nunc  legitur ,  satis  bene  accepisse 
videtur ,  statuens  solis  orbem  pictum  fuisse  bipartitum , 
tri  media  cujus  scissura  stella  imposita  esset;  atque  ita 
quoque  quodammodo  apparet ,  quare  primum  de  solis  cir- 
culo ,  tunc  vero  de  disco  agatur ;  voce  itvxloj  fortasse  in- 
dicante  totum  solis  orbem ,  dioxog  vero  superficiem  ejus  in 
duas  partes  divisam.  —  In  mentem  mihi  venerat  aliquan- 
do ,  an  fortasse  de  hieroglyphicis  phoneticis ,  quae  dicuntur, 
sermo  hic  esse  posset ;  6  tyyvog  Coptice  dicitur  ni-^yTajpi? 
t\  eyyvog  itaque  f-^TCQpi;  jam  si  statuamus  ordinem  sig- 
norum  a  scriptore  fuisse  neglectum ,  ex  quatuor  hierogly- 
phicis ,  quae  memorari  videntur ,  (solis  circido  ,  stella  ,  et 
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duobus  semicircidis)  ,  stella  priori  loco  posita  valet  lite- 
ram  c,  semicirculus  t,  et  solis  circulus  p  vel  a,  unde 
efficitur  cTp,  vocalibus  additis  crujp!,  vel ,  quoniam  duo 
semicirculi  memorantur,  T-CT<jupi,  quae  vox  ab  altero 
T-^JTUjpi  haud  ita  differt.  Tel  si  Graecum  eyyvog  ean- 
dem  significationem  haberet  quam  vvpyrj ,  sive ,  prouti  inter- 
pretes  verterunt,  sponsa,  stella,  c,  itidem  priori  loco  po- 
sita,  deinde  solis  circulo ,  p  vel  a,  atque  denique  semi- 
circtdo,  t,  haberemus  cat,  vel,  vocalibus  additis,  t-ccact; 
Coptis  autem  sponsa  dicitur  t-^gagt.  Sed  simili  ratione 
lectio  tyxvov  defendi  quodammodo  possit;  signis  enim  eo- 
dem  modo  dispositis ,  sed  solis  circulo  potestate  literae  p 
tributa,  efficitur  cdt,  vel  addita  vocali  cptoT,  i.  e.  dare 
prolem ,  nam  c,  in  veterum  Aegyptiorumlingua,  vim  acti- 
vam  indit  voci,  cui  praefigitur ,  ita  ut  ex  purr,  proles , 
fiat  cpcoT  faciens  prolem ,  proliftcus ,  et  si  articulus  foe- 
minini  generis  praeponitur,  i--cpuiT proltfica ,  quae  vox  sa- 
tis  bene  convenit  cum  Graeca  eyxvog.  Attamen  non  diffiteor 
semicirculum ,  (qualis  vid.  vb.  c.  in  tab.  nostr.  n°  1.)  vix 
dici  posse  TJliov  diaxov  diyjx  ttxyiti^hov^  neque  verisimile 
videtur,  Horapollinem  unico  hoc  loco  ,  hieroglyphica  phone- 
tica  explicasse,  quum  tota  signorum  ccmpositio  potius  sensu 
aliquo  symbolico  ab  eo  accipi  videatur.  Rectius  itaque  for- 
tasse  statuemus  phrasin  aliquam  hieroglyphicam  minus  recte 
intellectam,  a  scriptore  in  hoc  cap.  explicari  (■*),  aut  annuli 
cujusdam  Gnostici  figuras  insculptas  ei  ob  oculos  versatas 
fuisse,  in  quibus  sol,  luna  et  stellae  saepissime  effinguntur. 
Ita  vb.  c.  in  papyro  Gnostic.  Anast.  qui  in  Museo  Lugd. 
Batavo  servatur  n°.    75.  Sect.  13.    Columna  Gr.  6.  annulus 


(*)    Qualis  vb.   c.  in  vs    II.  Inscript.  Jiosett.  bis  invenitur.     Cf.  tab. 
nostr.  32.  aa.  et  bb. 
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describitur  valens  nqog  naaav  nou%iv  nai  inirv%uav ,  hoc 
modo:  —  lafiwv  iaaniv  (*)  deQi^ovxa ,  iniyQa\pov  dQuxovra 
xvxlcoTeQCog  rrjv  ovquv  tjpvxa  iv  tc5  aTopari  (-f-) ,  xai  ini 
fiiaov  tou  §Qa%ovToq ,  aehjvyv  dv'o  daziqag  t'%ovaav  ini  toov 
dvo  (§)  mqutwv,  '/.ai  indvco  tov'tcov  vfaov,  x.  t.  X,  Solem  quo- 
que,  lunam ,  stellas  tres  et  Martis  Venerisque  planetarum  signa 
vid.  in  pala  annuli,  in  G orlaei  Dactylioth.  Part.  I.  105.  De 
simili  quodam  annulo  Gnostico  agi  etiam  videtur  ab  Hora- 
polline  infra,  cap.  29. 

av^iaivu]  Merc.  et  de  Pauw  recte  statuunt  legendum  esse 
tor/Quyovai ;  error  fortasse  ortus  ex  frequenti  illa  verbi  atj- 
(Aaivei  repetitione. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  29.  dicit  discum  hic  addi , 
quoniam  bikia^:,  qua  voce  discus  Coptice  redditur,  ab 
eadem  litere  incipiat,  atque  boki,  i.  e.  gravida;  stellam 
autem  mulieris  loco  pingi,  ob  eandem  causam,  illam  enim 
Coptice  csor,  midierem  cemi  dici. 

CAPUT    XV. 

Trjv  dvaTolr)v]  Deesse  videtur  praepos.  nQog,  vel*f£,  aut 
statuendum  fortasse  vocem  dvepovg  huc  minus  recte  ex  se- 
cunda  capitis  parte  esse  adscriptum  ,  et  ortum ,  prouti  per 
crocodili  ocidos ,  sic  et  per  accipitrem  in  altum  volantem 
indicatum  fuisse ;  et  per  idern  animal  alas  in  aere  expan- 
dens  significatum  fuisse  vetitum.  Tunc  certe  aliquid  veri 
docetur;  quoniam  Sol,  sive  deus  Phre,  non  vero  ortus  so- 
lis  per  accijpitrem  in  monumentis  Aegyptiacis  scribi  solet. 
Cf.  supra,  Lib.  I.  cap.  6.  adnot.  pag4  148. 


(*)    In  MS.  legitur  iaox7\v. 

(t)    In  MS.  oxw^axi. 

(I)  In  MS.  dvo>.  Locum  autem  hunc  ,  uti  et  alterum  ,  quem  ad  cap.  38. 
libri  I.  adnot.  pag.  251.  ex  papyris  ineditis  citavi ,  mihi  indicavit  Vir  CI. 
lleuvens ,  cujus  cff.  Epp,  ad  Letronnium,     Ep.   I.  pag.  10.  et  24. 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     II.  15.  313 

inl  fi£Ti6)Qov  <foW].  In  excelso,  sublimi  volans;  idem 
quod  (MTtcQQiGag  iavTov  vel  fi£T£toQioap£vog ,  quod  de  avibus 
usurpatur ,  quae  alis  in  allum  se  tolluni.  Cf.  Aelian.  de  Nat. 
Animal.  VII.  30.  et  XI.  33.  ubi  legitur:  6  U  [sc.  Pavo] — 
iavTov  roTg  nT£QoXg  [teTttoQioag ,  nal  aQ&rig  novcpog  ,  ovts 
ini  ti  Ttov  uqwv  divdQtov  ixa&iaev ,  ovt£  in  ttkXov  \i£T£ta- 
qov  t£  xal  viprjlov  ^wQov»  —  Pro  £tl  xai  aXktog  in  Cod. 
Aug.  legitur :  Tltbg  to  avTO* ,  quod  adscriptum  videtur  a 
glossatore  quodam,  novum  caput  hic  incipiendum  esse  pu- 
tante,  aut  lacunam,  quam  habent  quoque  Codd.  Pariss.  A. 
et  B.  ita  explere  conato.  Trebat.  vertit:  aliter  in  aere 
aquila  alas  extendens  ventos  notat. 

oiov  nT£Qvyag  £%ovTa  av£\iov  at]$.iaiv£L.]  Ita  ex  Merceri 
conjectura ,  probantibus  Hoesch.  et  de  Pauw,  restituimus 
pro  £%tov,  quod  habent  Codd.  et  Edd.  Phasian.  ^ertit: 
ita  enim  velox  in  volando  sicut  ventus ,  accipiter  jperhi- 
betur.  Diod.  Sic.  III.  cap.  4.  pag.  176.  JVessel.  ubi 
agit  de  Aethiopum  signis  hieroglyphicis ,  6  piv  i£Qa% ,  in- 
quit ,    avToig   arj(iaiv£L   navTa  o^itog  yiyvdjx£va  dtd   ro  t,toov 

TOVTO     TtOV    nTTJVtOV     Oftddv    VnaQf£LV    O^VTaTOV'     (A£TaCp£Q£Tai 

T£  6  Xoyog  Taig  olxuaig  [4.£TacpoQa7g  eig  navTa  r«  o£ia , 
xai  to,  ToxjTOig  oixaa,  naQanXqoioog  ToTg  dQ7][iivoLg,  — 
Caeterum  aliquam  saltem  auctoritatem  Horapollinis  explica- 
tioni  tribuere  videtur  Champoll,  in  Lib.  de  Hierogl.  Vet. 
Jeg.  pag.  340. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  30.  alarum  hic  tantum 
rationem  esse  habendam  statuit ;  voces  enim  Teue,  ala, 
et  tht  ventus ,  dialecto  Sahidica ,  ab  eadem  litera  inci- 
pientes,  acrologiam  efficere;  ex  qua  priorem  quoque  capitis 
partem  explicat ;  quoniam  milvus ,  quem  ad  accipitrum 
familiam  pertinere  ait ,  Coptice  epe ,  ventus  eadem  lingua 
ohot  dicatur. 
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CAPUT    XTI. 

Kanvog  —  tcvq  dyloi.]  Yerisimile  non  videtur,  fumum 
inter  hieroglyphica  inventum  iri;  itaque  statuerit  aliquis 
symbolum  hoc  a  scriptore ,  ex  proverbio  »  Flamma  fumo  est 
»proxima"  (*)  compositum  esse  potius,  quam  ex  vera  mo- 
numentorum  Aegyptiacorum  interpretatione  petitum.  Sed 
fieri  tamen  quoque  potest,  ut  Philippus  Horapollinem  hic 
minus  recte  verterit ;  nam  si  statuamus  hunc  scripsisse  vb. 
c.  ot^ja2  eq-TUHiui  eni-Xpcou,  vel  simile  quid ,  quo 
indicaret ,  per  jlammam  pictam  ab  Aegyptiis  ignem  fuisse 
indicatum ,  hujus  quoque  hieroglyphici  confirmationem  sal- 
tem  aliquam  habebimus  in  eo,  quod  in  tab.  nostr.  n°  49. 
depingendum  curavimus ,  in  quo  flamma  ignem  significat. 
Cf.  adnot.  pag.  261.  Error  Philippi ,  nanvog  vertentis ,  eo 
facilior  fuit ,  quoniam  idem  ^az  vaporem  quoque  signifi- 
cat ,  secundum  Lexicographos ,  et  praeterea  ipsi  fortasse  in 
mentem  venerat  proverbii  notissimi ,  quod  supra  citavimus. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  8 ,  9.  per  fumum  indica- 
tum  fuisse  ignem  opinatur,  quoniam  Coptice  xpcou,  ignis, 
et  XpeuTC  famus  ,  ab  eadem  litera ,  x  ,  incipiant. 

CAPUT   XVII. 

Boog  aQQivog  xeQctg]  Hanc  ,  quoque  lectionem  in  MS. 
invenisse  se  ait  Pierius  HierogL  Lib.  III.  cap.  21.  Tre- 
batius  vero  legisse  videtur  zo  aQQtvog,  nam  vertit:  Maris 
cornu  pictum.  —  Caeterum  cornua  bovis  duo  conjuncta 
saepissime  pinguntur  in  hieroglyphicis ,  et ,  nisi  fallor , 
unicum  quoque  cornu ;  num  vero  sensu ,  quem  memorat 
Horapollo,  dubito;  certe  bovis  et  vaccae  cornua  quomodo 
recte  distingui  potuerint,  non  video. 


(*)    Cf.  Plaut.   Curcul.  I.  1.  vs.  53. 
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Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  16.  Opus  hoc  hierogly- 
phico  significatum  putat,  quoniam  voces  Copticae:  eos  opus, 
eon  cornu,  et  ecooTT  mascidus ,  omnes  ab  eadem  litera 
e,  incipiant. 

Secundum  SeyiTarth.  Op.  cit.  pag.  153,  sub  fin.  tauri 
cornu  Solis  aut  Martis  symbolum  est ,  quoniam  opus  ad 
hos  planetas  referatur. 

CAPUT   XVIII. 

Hoipr)p  G^uaipH.]  Alii  nopHp,  sed,  quum  significationis 
rationes  non  addantur,  quid  staluendurn  sit  non  liquet; 
neque  enim ,  quod  objecit  de  Pauw  ,  hanc  lectionem  si  ad- 
mittamus,  eadem  res  duobus  diversis  hieroglyphicis  signifi- 
cabitur,  quoniam  eoyov,  quod  bovis  masculi  comu  indicat, 
differt  a  novnp^  sive  nopog,  quo  omnis  molestia,  fatigatio 
vel  aerumna  ,  etiam  apud  posteriores  scriptores  Graecos , 
significatur. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  16.  lectionem  vulgatam  se- 
cutus  per  acrologiam  caput  hoc  explicandum  dicit ,  quoniam 
cornu  apud  Coptos  quoque  vocetur  *r*\n  ?  poena  vero,  vel 
supplicium  TeesjKQ. 

SeytTarth  Op.  cit.  pag.  154,  fine ,  vaccae  cornu  ad  Sa- 
turnum  planetam  refert ,  quoniam  huic  ultio  propria  ha- 
beretur  ab  Astrologis. 

CAPUT.  XIX. 
TIooTotAri]  Imago  ad  umbilicum  usque ,  ut  recte  ver- 
terunt  interpretes.  Suidas  in  voce :  TlQOTopal  fiaoifaxai*  h- 
HQpeg  fiaoifaxai ,  xai  7TQOTO{ial  Xwptcop  vtal  opoicog  ini  rcop 
akhop  ^wcop*  nvQicog  de  ini  tcop  aloycop  ^cocop  rj  TtQOTopr) 
liyiTau  Add.  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  I.  cap.  18.  pag.  21, 
cap.  96.  pag.  108.  Phasianin.  vertit  idcus.  Pierius  HierogL 
XLII.  cap.  17.  explicat:  praesectum  gladio  sinciput  sce- 
lestum  indicat  facinus. 
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dvoaioTijTu]  Confirmatur  hoc  quodammodo  iis ,  quae  le- 
guntur  apud  Plutaroh.  de  Is.  et  Os.  cap.  11.  pag.  355.  C. 
xul  ydq  tqv  oijxotutov  JleQacov  puaiXia  nal  cpoptQcbTUTov. 
Si^ov  dnoxTeivuvTU  noXXovg,  rikog  di  kal  tov  Amv  d- 
7coaq)d^avTa ,  iadXeaav  {idftaioav ,  aal  nuXovai  i*£%ql  vvv 
ovToog  iv  tco  xuTuXoyco  tlov  fiuaiXicov,  ov  nvoUog  dijnov  ttjv 
ovaiav  avTod  aquuivovTtg ,  dXXd  tov  tqottov  vr\v  atXyooTrjtu 
%ui  xuziuv  OQ/dvco  cpovixco  ■naQuv.dt.ovTig.  (*)  Capite  autem 
31.  pag.  363.  C.  narrat  eundem  Asinum  vocatum  fuisse 
abAegyptiis,  cog  ivuyrj  %ai  [muqov;  quocum  consentit  Aelian. 
Var.  Hist.  IY.  8.  Apud  eundem  VI.  8.  dicitur  Bagoas, 
eunuchus  Aegyptius,  postquam  Ochum  per  insidias  interfe- 
cisset ,  ex  ejus  femoribus  gladiorum  manubria  fecisse :  to 
cpoLVMov  avTov  ivdewvvfavog  b*id  tov'tcov.  —  I?ipietatis  sig- 


(*)  Nomen  hujus  regis  in  monumentis  Aegyptiis  nondum  inventum 
esse ,  indicat  Rosellini  Monum.  Aeg.  et  Nub.  Parte  I.  Tora.  2.  pag.  186. 
Sed  Plutarch.  cap.  44.  pag.  368.  F.  et  Herodot.  II.  29.  idem  Cambysis 
factum  narrant ,  in  quem  magis  wpTfaor  xal  yoftfQOJTarov  xal  cwro- 
itxdvavra  TtolXovq  convenire  putat  Wyttenb.  ad  Plutarch.  1.  1.  ejus 
quoque  nomen  ejusmodi  interpretationi  ansam  praebere  potuit;  in  mo- 
numentis  enim  Aegyptiacis  scribitur  KUBtue^  KIU  autem  Coptis  sig- 
nificat  movere ,  agiiare ,  et  BCOTC  bellum ,  ut  sit  movens  bellum. 
Quod  autem  idem  Plutarch.  dicit  Ochum  ab  Aegyptiis  Asinum  fuisse 
vocatum ,  fortasse  alio  modo  accipiendiim  erit :  Aegyptii  Ocho  vel  Cam- 
bysi  quoque  ,  regem  istum  crudelissimum  et  odiosissimum  cum  Typhone 
comparantes ,  hujus  dei  cognomen ,  JStj&^  tribuere  potuerunt ;  quod 
interpretatus ,  Plutarchus  Asinum  vocatum  fuisse  regem  dixit.  Nomen 
hoc  Typhoni  tribui  docuit  ibid.  cap.  41.  pag.  367.  D.  et  cap.  49. 
pag.  371.  B.  ,  et  patet  ex  pap.  Anast.  Musei  Lugd.  Bat.  n°  75.  in  quo 
exhibetur  Typhonis  imago  capite  asinino  instructi ,  et  nomen  J2i}& 
pectori  inscriptum  habentis.  .(Cf.  CI.  Reuvens  in  Epp.  ad  Letroninum 
Append.  pag.  157.)  Neque  illud  Hy  &  differre  videtur  a  Coptorum 
CH2C,  quo  asinus,  aut  certe  pullus  asini  indicatur.  Cf.  Jablonski 
Opusc.  I.  pag.  290. 
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nificatione  fortasse  accipi  quoque  possunt  gladii  in  manibus 
satellitum  divinorum  et  deorum ,  quos  timebant  Aegyptii. 

CAPUT   XX. 

c'Innog  noTdpwg  —  wquv   StjXoX.]     Merc.  sive  de  horis , 
sive  de  tempore  verno  accipiendum  putat;   posteriorem  ra- 
tionem  secutus   est  Trebatius;    sed  Pierius  HierogL  Lib. 
XXIX.   cap.   18.  horas  intelligit ,    eamque  significationem 
explicandam   putat  ex  iis,  quae  narrantur  apud  Aelian.  de 
Nat.   AnimaL   Y.    53   de   hippopotamis :  otuv  —  waiv  oi 
Grd^veg  £uv$ol,  oinc  uQyovTui  nuQuyQr^iu  xeiQeiv  uvTOvg  xul 
ia&ieiv ,   d)JA  nuQuptifiovTeg  e^oo&ev  to  fojiov   6to%<x£ovtui  , 
Tioaov    uvTOvg  ifiTcXijaei  fitTQOv ;  vel  ex   eo ,    quod   interdiu 
in  aquis  latere ,    noctu  vero   in   terram  progredi  dicuutur. 
At   recte   animadvertit   Causs.   quum  wquv  ,  non  vero  wQug 
legatur ,    de  horis  vix  accipi  posse ;  itaque  et  ille  de  tem- 
pore  vemo  accipiendum  conjicit,  quoniam,  qimm  segetes 
virescant ,  ex  aqua  egredi  atque  pabulari  incipiat  hippopo- 
tamus ;  sed ,  uti  observavit  de  Pauw ,  tunc  potius  euQ  dixis- 
set  Philippus ,    neque   tempore  verno ,  sed  aestivo  segetes 
maturescunt.     Porro  si   quis  putet  de  hippopotamo,  tam- 
quam  signo   coelesti   (vid.    adn.   nostr.  pag.  284.)  fortasse 
agi  ab  Horapolline ,    animadvertendum  est  ver  in  Aegypto 
incepisse ,  Sirio  sive  Caniculae  sidere  exoriente ,  per  hunc 
igitur ,   non  vero  per   hippopotamum ,  sive  Ursam  majo- 
rem ,    tempestatem  illam   indicari  potuisse  videri.     Itaque 
fortasse    admittenda    erit    ejusdem   Causs.    conjectura  ocquv 
corrigentis ,   id  est  imprecationem ,   exsecrationem ,  quae 
significatio    animali   illi  ,    ddixiug^    daefieiug,    dvuideiag    et 
dyuoiGTiug  symbolo,  (cf.  adnot.  pag.  283,  seq.)  recte  tribui 
potuerit.    De  Pauw  cp&oodv  conjiciens ,  explicat  de  damno, 
quod  ab  eo  animaii  segetibus  adferri  scriptores  narrant. 


318  ADNOTATIO  ad 

CPAUT    XXI. 

Kolt  IviavTOv  plccaravti  roc  aeQccra]  De  cervis  cornua 
sua  quotannis  perdentibus,  vidd.  Aristot.  Hist,  Anim.  III. 
9.  pag.  249.  E,  IX.  5.  pag.  415.  C,  seqq.  Aelian.  de 
Nat.  Anim,  XII.  18.  Plinius  Hist,  Nat,  VIII.  32. 

noXvyqoviov  avpaivei.]  Aristot.  Hist,  Anim,  VI.  29. 
pag.  357.  B.  ntql  de  rfjg  ^corjg  lAV&oXoyeiToci  tuev  tog  ov  fia- 
xoofiiov ,  ov  cpccivtTcu  di  ovve  tcov  pv&oXoyovpivcov  ovdtv 
aacpig'  rjTe  v.v'i]Gig  nal  av^fjaig  tcov  vzfiniov  ovcifiaivti,  ov% 
cog  fittXQopiov  tov  "Qcoov  bvTog.  Plinius  Hist.  Nat.  VII.  48, 
in.  »  Hesiodus ,  qui  primus  aliqua  de  hoc  prodidit ,  fabu- 
» lose ,  ut  reor ,  multa  de  hominum  aevo  referens ,  cornici 
» novem  nostras  adtribuit  aetates ,  quadruplum  ejus  cer- 
»vis,  id  triplicatum  corvis." —  Quod  habent  Codd.  Pariss. 
A.  B.  7iolv%Qovia,  Pierius  quoque  Hierogl.  VII.  cap.  15. 
in  Codd.  se  invenisse  ait. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  5.  cervum  eiorA,  ex 
doctrina  acrologica  putat  significasse  tempus ,  quoniam  vox 
Coptica  6N62?  qua  tempus  indicatur ,  ab  eadem  litera 
incipiat. 

CAPUT   XXII. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  30,  31.  docet,  vocem 
Aegyptiacam ,  qua  aversio  indicetur ,  deesse ,  sed  secundum 
linguae  analogiam ,  e  verbis  cjxoij?,  avertere  ,  et  epA,  vul~ 
tus ,  formari  posse  compositum  (Jxowe-epA,  contemtio ; 
lupum  porro,  eadem  lingua  ortou^j  et  Btou^y,  canem  vero 
oreop  vocari ;  quum  autem  literae  cj) ,  b  et  or  saepissime 
confundantur ,  statui  posse  voces  has  omnes  ab  aedem  litera 
incipere. 

CAPUT   XXIII. 

*A%ot}\  Hoc  loco  accipiendum  videtur  de  aure.  Etymol. 
Magn.    ^Aaoi)  —  XiytTai  xccl  to  ovg  olov.     Suidas:  Anor* 
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to  pioog  tov  Gwf-iciTog.  Phasianinus  locum  circumscribere 
videtur :  audientem  quippiam  hominem  arrectis  auribus  ,  ^ 
seu  auditum  ipsum  pingentes  ,  opus  quod  futurum  est , 
declaratur.  Postquam  enim ,  quae  facturi  sumus ,  audi- 
vimus ,  ad  futurum  opus  nos  ipsos  accingimus.  —  Supra 
Lib.  I.  cap.  47.  dictum  est ,  per  tauri  auricidam  indicari 
auditum  ;  quam  interpretationem  monumentis  confirmari , 
atque  idem  per  aurem  humanam  quoque  significari,  adno- 
tavimus  pag.  265.  Qua  propter  dubito  an  illa  rov  fiillov- 
tog  toyov  significatio  recte  sese  habeat.  Fortasse  canis  men- 
tio  in  cap.  praeced.  Philippum  induxit,  ut  hoc  quoque  hi- 
eroglyphicum  fingeret ,  quoniam  canes ,  ubi  aliquis  adve- 
niat ,  aures  arrigere  solent ;  vel  statuendum  vocem  axoij , 
prouti  Coptorum  ccutgu,  Graecorum  dxoikiv ,  et  Latino- 
rum  audire ,  obedientiae  significatione  hic  usurpari ;  nisi 
alia  quaedam  vox  sit  substituenda. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  18.  per  paronomasiam  expli- 
plicans:  »  Futurum"  inquit  »  Coptice  dicitur  eewHor, 
»proprie  advenire,  a  ijhot,  venire ,  unde  pro  eo  usur- 
»patum  uo^yi,  ire ,  sonitu  non  valde  differens  a  ua^jx, 
yyauris;''''  et  pag.  19.  » Quod  ad  vocem  tqyov ,  acrolo- 
»giam  constituit,  nam  uoijk  significat  facere ,  forrnare" 

caput  xxiv. 

2q>rfe  deoomTTjg]  In  Aldina  vox  KgoxodeiXov ,  quam  recte 
ad  titulum  capitis  pertinere  censuit  Hoesch.  ab  eo  separa- 
tur,  et  ita  ipsi  capiti  additur ,  ac  si  ejus  esset  initium: 
KQOY.oddlov  Gcprj!-  deoontTrjg,  x.  t.  A.  atque  ita  quoque  Merc. 
Pierius  et  Causs.  qui  explicant:  vespa  ex  crocodili  san- 
guine  nata.  Trebat.  Crocodili  vespa  volans  crocodili 
noxium  sanguinem  significat  aut  caedem.  Phasian.  Ex 
crocodilo  vespa  per  aerem  volitans  quum  picta  fuerit , 
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nocentem  sanguinem  vel  caedem  significat.  De  Pauw  in 
explicando  duplicem  rationem  iniit:  alteram ,  qua ,  trans- 
posita  distinctione ,  legatur:  Zcprfe  deooneTr\g  tjtoi  aipa  xqo- 
xodeiXov,  fiXanTixop  rj  cpovov  aijpaivet.  F^es-pa  per  aerem 
volitans  vel  crocodili  sanguis ,  noxium  vel  caedem  deno- 
tat ;  alteram ,  qua  pro  alpa  corrigatur  kaTpoc ,  atque  ita 
significetur:  Vespa  per  aerem  volitans  vel.gula  croco- 
dili ,  noxium  quid  vel  caedem  denotat.  Utramque  ratio- 
nem  inprobat  D'0rville  in  Crit.  Vann.  pag.  553  ,  seqq. ; 
priori  ipse  de  Pauw  obstare  dicit  difficultatem  crocodili  san- 
guinis  depingendi;  distinctionis  transpositioni ,  quam  sua- 
det,  favet  quodammodo  Cod.  Paris.  A.  qui  in  tit.  duas 
significationes  memorat ,  fiXanTixov  et  cpovea ,  quae  itaque 
vespae,  aut  crocodili  sanguini  essent  tribuendae;  verum 
obstat  illud  tjtoi,  cui  respondet  rj ,  unde  patet  crocodili 
sanguinem  noxium ,  et  interfectorem  ad  significata  esse 
referenda.  Fortasse  nulla  correctione  opus  est;  non  enim 
obstare  videtur ,  quod  putat  de  Pauw ,  Plinii  locus  ex  Lib. 
XXVIII.  Hist.  Nat.  cap.  8,  med.  ubi  dicitur:  » sanguis 
» utriusque  [sc.  crocodili]  claritatem  visus  inunctis  donat , 
»  et  cicatrices  oculorum  emendat. "  Nam  Aegyptii  croco- 
dilo ,  animali  exitiosissimo ,  sanguinem  esse  noxium ,  sta- 
tuere  potuerunt;  praeterea  Aelian.  de  Nat.  Anim.  II.  33. 
narrat ,  ex  crocodilo  mortuo  nasci  scorpium ,  caudae  acu- 
leum  veneno  repletum  habentem;  unde  opinio  illa  de  san- 
guine  crocodili  noxio  ,  fortasse  quodammodo  explicari  po- 
test.  Interfectoris  vero  significationem  vespae  tribuere 
potuit  Philippus ,  ob  ea ,  quae  apud  historiae  naturalis  scrip- 
tores  de  hoc  animali  traduntur.  Aristot.  de  MirabiL 
Auscult.  Tom.  II.  pag.  736.  D.  Tovg  iv  Nd^co  acprjxdg  cpa- 
aiv ,  oTav  cpdycoai  tou  eyecog  —  ineiddv  rtva  xevTrjacoai , 
TteQitodvvovg  ovTcog   noieXv ,  cogTe  %aXencoTeQav  cpaivea&ai  Trjg 
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TiXqyfjs  *&v  iyjaow.  Aeiian.  de  Nat.  Jnim.Y.  16.  oTav  &icc- 
gojvtcu  [sc.  vespae]  vixoav  iyidvav,  oVcT  i\m'niTov<5i  xal 
(paQpaTTovai  to  xavToov.  Add.  IX.  15.  Plinius  Hist.  Nat. 
XI.  53  ,  fine :  »  vespae  serpente  avide  vescuntur  ,  quo  ali- 
»mento  mortiferos  ictus  faciunt." 

CAPUT   XXV. 

NvKTVAooa^  $avaTov\  Noctua  saepissime  in  inscriptio- 
nibus  hieroglyphicis  pingitur ,  sed  tunc  potestatem  habet 
literae  u;  mortem  vero  per  eam  avem  indicari  in  monu- 
mentis  Aegyptiacis ,  non  credo  ;  quae  significatio  posterio- 
ribus  demum  temporibus ,  et  ab  homine  Romanorurn  reli- 
gione  imbuto  ei  tribui  potuisse  videtur.  Piomani  enim  noc- 
tuam  censebant  inter  aves  inauspicatas  (cf.  Aelian.  de  Nat. 
J.nimt  X.  37.) ;  ejusque  opinionis  etiam  nunc  apud  non- 
nullos  homines  vestigia  supersunt.  Cf.  Cl.  Reuvens  in  Epp. 
ad  Letronninm  Ep.  II.  pag.   18  ,  seqq. 

acpvoj  yao  inaoyiTai.  ToXg  vaoaaoTg  to)v  koqojvo)}']  Lec- 
tionem:  ToTg  vaoaaoTg  twv  "aoqojvcov,  ab  Hoeschelio  ex  Cod. 
Aug.  additam  ,  et  a  Pierio  in  alio  quoque  codice  inven- 
tam  (cf.  ejus  Hierogl.  Lib.  XX.  cap.  19.)  confirmarunt 
Codd.  Pariss.  A,  B.  De  Pauw  legendum  suspicatur:  twv 
ylojQiojvcov,  ob  lccum  praecipue  Piinii  de  Hist.  Nat.  X.  74. 
dicentis :  »  dissident  olores  et  aquilae ,  corvus  et  chlorio , 
»noctu  invicem  ova  exquirentes ;"  ubi  corvum  inteliigit 
nocturnum.  Sed  mutatione  non  opus  videtur,  quum  Aristot. 
de  Hist.  Anim.W.  cap.  1.  pag.  411.  A.  B.  narret,  noc- 
tuam  et  cornieem  inter  se  dissidere  ,  hanc  enim  iliius  ova 
interdiu ,  iilam  vero  noctu  cornicis  comedere ,  visu  tum 
non  adeo  valentis;  cff.  et  Aelian.  de  Nat.  Jtnim.  III.  9, 
Y.  48.  Antigcn.  Caryst.  cap.  62.  Phile  Carm.  XXX. 
vs.  38.  et  Piinius  eodem  illo  cap.  74. 

28 
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Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  5.  per  acrologiam  expli- 
cat ,  quoniam  noctua  Coptice  uotaax,  mors  vero  uov 
dicatur,  vocibus  ab  eadem  littera ,  u,  incipientibus. 

Be  Goulianof  Op.  cit.  pag.  19.  paronomasiam  putat 
animadvertendam ;  verba  enim  uor,  i.  e.  mors ,  mori ,  et 
aox7  aoy^ot,  i.  e.  cessare ,  conjuncta,  efficere  voces 
uot-ao2£?  et  uot-aotiot,  eundem  fere  sonum  haben- 
tes  atque  uotaoti,  uorAc\:x?  i.  e.  noctua,  et  uotas, 
amplecti ,   ijreQyea&ai, 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  160,  sub  fin.  noctua 
Martis  planetae  symbolum  est,  ad  hunc  enim  mortem  iho- 
pinatam  referri  ait. 

CAPUT   XXVI. 

Jlayk  £{>coto]  Ilieroglyphicum  hoc  in  omnibus  Codd.  , 
qui  hucusque  collati  sunt,  mutilum  esse  videtur,  Merc. 
vertit:  Laqueus  amorem ,  ut  feram  quamdam  significat. 
Trebat.  tantummodo:  Laqueus  amorem  significat.  Phasian. 
locum  magis  explicasse ,  quam  vertisse  videtur :  Laqueus 
pictus  amorem  significat ,  in  qtio  quaedam  veluti  venatio 
existit ;  ubi  pedicis  cupidinis  et  laqueo  amantes  irretiti 
quodammodo  retinentur.  Secundum  Pauwii  conjecturam 
quatuor  hieroglyphicorum  explicatio  hoc  capite  continetur: 
laquei  amorem ,  venationis  mortem ,  alae  aerem  ,  atque 
ovi  Jilium  significantis ;  sed  correctioni  illi  multa  adversari 
videntur :  particula  enim  wg  indicat ,  ea  quae  sequuntur , 
arcte  cum  prioribus  esse  jungenda,  et  tamquam  appo- 
sitionis  loco  addi ;  propterea  quoque  accusativus  driqav  in 
omnibus  Codd.  servatur.  Caeterum  ex  Cod.  Paris.  A.  ubi 
significationes  hieroglyphicorum  in  titulo  cap.  enumerantur, 
patet  de  tribus  tantum  esse  sermonem:  de  amore,  de  aere 
atque  dejilio;  atque  haec  quoque  prohibere  videntur,  quo 
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minus  pro :  &r;ouv  &uvut*  legamus :  Orjza  %i'.vuTov  (*). 
In  seqq.  correctio :  tttcqov  dioa ,  coniirmatur  quoque  a 
Pierio ,  qui  Hierogl.  5X1.  cap.  21.  ita  in  antiquis  Hora- 
pollinis  MSS.  se  legisse  testatur ;  in  fine  denique,  PauYnum 
recte  correiisse  owv  vlov,  probatur  Codd.  Pariss.  A.  et  E. 
quorum  hic  6v  viov,  ille  o;  vlov  habet.  —  Caeterum  hie- 
roglyphicorum ,  quae  in  hoc  capite  explicantur ,  duorum 
saltem  interpretatio  monumentis  confirmari  yidetur ;  etenim 
laqueus  fortasse  referendus  est  a&fascias,  quas  dea  Hathor, 
sire  Yenus  Aegyptiorum  in  manibus  tenet,  (cf.  Champoll. 
in  Panih.  Aeg%  ad  tab.  17.)  &i;ouv  addere  potuit  scriptor  , 
quum  in  Coptorum  lingua  eadem  toi  xopxc.  laqueum 
simul  et  venationem  significet ;  aerem  per  alam  indicatum 
fuisse  ,  monumenta  ,  quod  sciam ,  nondum  confirmarunt ; 
ovum  denique  saepe  pingitur  in  hieroglyphicis  loco  chena- 
lopecis ,  cTuem  supra  I.  cap.  53.  adnot.  pag.  276.  flium 
significare  yidimus.  Cf.  quoque  Champoh.  de  Hierogl. 
Vet  .4eg.  tab.  gen.  n°.  257.  qui  et  ipse  ad  marginem  Ho- 
rapollinis  libri,  PauTrii  conjecturam  probayit,  acldens,  sacris 
notis  flium  pingi  ovo  et  lineola  recta. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  4.  laqueo  amoris  sig- 
nificationem  tributam  esse  ait  ob  acrologiam ,  quoniam  Cop- 
torurn  ucJTp  laqueus  .  vincuhim  ,  et  iiel  amor ,  ab  ea- 
dem  litera  ,   u .  incipiant. 

Ce  Goulianof.  Op.  cit.  pag.  19,  20.  legendum  putans : 
Ttaylj  encoza ,  cjg  §r\uav ,  Quvutov .  rrrinov  uiou  dr.iiaivcu 
(ita  ut  per  laqueum  tria :  amor ,  venatio  atque  mors ,  sig- 
nificata  fuerint,  )  jyiop^G  significare  dicit  Truyidu  et  &i,oav, 
retia   et   venationem :  xepxcp  volvptatem ;  quoniam  au- 


(*)    rsitatissircurn    in    inscripticnibus   sepulcralibus  O  est  compend;;'.r;i 
vocis  Suvaroc. 

2S* 
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tem  inlexicis  cowe  et  xiMcoue  vitam  significent,  ei  ana- 
logia  mortem  quoque  uor  et  xiuuov  dictam  fuisse  con- 
jicit;  quibus  vocibus  ab  eadem  litera,  x,  incipientibus , 
acrologiam  constitui  putat.  Eadem  ratione  alam  tgm2, 
aerem  designasse  putat ,  quoniam  hic  Aegyptiis ,  dialecto 
Saliidica,  thot  dicatur,  voce  item  a  t  incipiente. 

Seyffarth  in  Op.  cit.  pag.  181.  laqueum  alium  morti- 
ferum ,  ad  Saturnum  et  Martem ,  alium  amoris ,  ad  Ve- 
nerem  vel  Lunam  planetas  refert. 

CAPUT    XXVII. 

Aoyoi  Koei  (piflla]  Pierius  Hierogl.  XLVII.  cap.  37.  in- 
telligit  descripta  folia ,  quoniam  antiquitus  in  foliis  aut 
quarumdam  arborum  corticibus  scriptum  fuerit;  atque  sic 
cpvXXct  accipi  possint  de  papyro ,  per  quem  antiquam  ori- 
ginem  indicari  Horapollo  docuerat  supra ,  I.  cap.  30. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  21.  »2C(joot"  inquit 
»  Coptice  significat  temjporis  durationem ;  vox  ea  incipit  a 
»2£9  eadem  rationem  ac  ^imcaxi  verbum,  sermoy  2mdbi 
folium ,  et  2Ciosj  liber. 

CAPUT   XXVIII. 

TIcjs  nofaoQiuav.]  Ald.  Merc.  et  Pierius :  Tlcog  noid  no- 
'kiOQiniav*  pro  quo  Merc.  corrigit:  Uwg  noiovoi  nofaoQxiav» 
Sed  videtur  error  ortus  ex  sequentium  literarum  similitu- 
dine  ,  totaque  vox  omittenda  ;  praesertim  quum  nullo  alio 
codice  confirmetur ,  neque  a  Trebatio  inventa  fuisse  videatur. 

KXi{A,cc%  —  nohoQniav]  In  picturis  bellorum  a  regibus 
Aegypti,  contra  alios  populos  gestorum,  saepissime  exhibentur 
quoque  urbium  aliorumve  locorum  munitorum  oppugnatio- 
nes ,  militesque  scalis  in  muros  adscendentes.  Verum  in 
incriptionibus  hieroglyphicis ,  quod  sciam  ,  scala  non  in- 
venitur.  —  Pro  did9  de  Pauw  recte  conjicere  videtur:  %ai 
ro  dvcoiiaXov.  quoniam  alioquin  ratio  sit  inepta. 
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De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  31,  32.  obsidionem  pergra- 
dus  indicatam  statuit  ex  doctrina  acrologica,  quoniam  Cop- 
torum  voces  Ttoxep,  vel  TOTep,  gradus  scalae  signifi- 
cantes,  takth  circumdare,  circumcingere,  tclmj  (dia- 
lecto  Sahidica)  claudere ,  obstruere ,  itaque  obsidere ,  et 
TATeo  obsidio ,  conclusio,  omnes  ab  eadem  litera ,  t, 
incipiant. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  187.  scalam  Martis  symboium 
vocat ,  quoniam  ad  hunc  planetam  obsidio  pertineat. 

CAPUT    XXIX. 

rQu^uGCTcc  %7itu  tv  dvoi  daxTvloig]  Ita  Merc.  jam  le- 
gendum  conjecit  pro  eo ,  quod  est  in  Ald.  TlQay^aTa^ 
eamque  lectionem  Codicibus  plurimis ,  Yaticano ,  ut  docet 
Pierius  Hierogl.  XLVII.  cap.  25  ,  et  Parisiensibus  A.  B. 
confirmatam ,  in  suo  quoque  codice  invenisse  videtur  Tre- 
batius,  vertens:  Se-ptem  elementa  in  duobus  digitis  con- 
tenta.  De  Pauw  pro  8ay.Tv'loig,  legens  daxTvMoig,  intelli- 
git  septem  literas  annulis  inclusas  ita  adornatis ,  ut  alter 
per  alterum  ductus  fuerit  in  modum  sphaerae ,  infinitum 
indicantis.  Sed  majori  etiam  veri  similitudine  Vir  Cl. 
Reuvens ,  pro  h  dvol  daxTv%ig,  corrigendum  mihi  indica- 
vit:  tPTog  da-ATvliov.  Yidetur  enim  scriptor  ante  ocuios 
habuisse  annulum  quemdam  Gnosticum.  Ita  in  pala  annuli, 
cujus  conficiendi  ratio  describitur  in  papyro  Musei  Lugd- 
Bat.  n°.  75.  quemque  citavimus  in  adn.  nostra  ad  cap.  14. 
hujus  libri,  pag.  312.  inscribendum  quoque  dicitur  nomen: 
d^Qaoa^ ,  nal  dmo&t  rijg  ylvcpijg  tov  Xl&ov  to  amo  d^oaoa^, 
x.  t.  X.  unde  aliquis  conjecerit  literis  illis  septem^  intelligi 
ipsam  vocem  d@QU6a%,  vel  d$Qu$ag ,  nisi,  ex  iis  quae  apud 
Horapollinem  sequuntur ,  de  vocalibus  potius  hic  cogitan- 
dum  esse  videretur.  Nam  hae  quoque  septem  numero : 
A.  E.  H.  I.  0.  T.  et  *Q.   magnas  partes  egerunt  in  Gnos- 
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ticorum  doctrina ,  illorum  praecipue ,  qui  Marcum  seque- 
bantur,  quique  septem  coela  per  eas  significabant ,  vel  re- 
giones  in  quibus  septem  planetae  moverentur.  Propterea 
quoque  vocales  hae  saepissime  in  eorum  monumentis  exhi- 
bentur.  Cff.  Matter  Mist.  Gnost.  II.  pag.  168,  seqq.  et 
in  Explic.  tab.  pag.  22,  seqq.  tab.  I.  F.  Cl.Jfreuvens  in 
Epp.  ad  Letronn.  Append.  pag.   157. 

powccp]  Videtur  accipiendum  de  Musica,  quae  septem 
tonorum  intervallis  constat.  Clem.  Alex.  Stom.  VI.  15. 
Potteri  pag.  814. 

Eitrarovo)    (phqixvyyb   vhovs    xe/.a&iljoofAZV  VfivofH; 

Tiotijirjg  tig  oiw  aarj^iog  yqacpei ,  tcui  ttjv  nalaidv  fajqav  in- 
Tacpftoyyov  uvai  SiSdoxtov.  ad  quem  locum  cf.  adnot.  Hoe- 
schelii.  Demetrius  Phalereus,  quemlaudavitPierius,  Hierogl. 
1.  c.  in  Commentariis  iitoi  iQpyveiag,  scribit  Aegyptios 
solitos  fuisse,  septem  vocalium  modulata  enuntiatione  Deos 
laudare. 

cctieiqov]  Minus  recte  interpretes  vertisse  videntur:  in- 
expertum ,  rudem ;  significat  enim ,  ut  recte  vidit  de  Pauw , 
hoc  loco  inmensum ,  injinitum ,  quae  significatio  optime 
congruit  cum  numeri  septenarii  sanctitate. 

lioTqav]  Quoniam  septem  vocalibus,  septem  regiones  Pla- 
netarum  signilicabant  Gnostici ,  veluti  supra  diximus ;  a  pla- 
netis  aotem  praecipue  hominum  fata  pendere  veteres  puta- 
bant.     Cf.  adnot.  nostra  ad  I.  cap.  13.  pag.  192 ,  seqq. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  189.  fin.  septem  vo- 
cales  singulae  singulis  planetis  tribuebantur ,  A.  Mercurio 
et  Lunae;  E.  Veneri;  H.  Soli;  I.  Marti;  O.  Jovi  et  T. 
Saturno. 

CAPUT   XXX. 

FQcmu?]  oQ&r]  pia,  x.  t.  X.  Lccus  videtur  corruptus; 
Trebat.  vertit:     Linea  lineae  superimposita  lineas  decem 
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planas  significat.  Mercerus :  Recta  linea  sirmd  cum  al- 
tera  superne  inflexa ,  decem  planas  lineas  indicat ;  rec- 
tius,  quoniam  inixaxapfiavrj  yoapiii]  est  linea  curvata,jlexa. 
Pierius  Hierogl.  XXXYII.  cap.  26.  libros  omnes  tam  im- 
pressos ,  quam  manuscriptos ,  quos  inspexerit ,  hoc  loco  di- 
cit  esse  mendosos ,  manuscriptorum  autem  minus  corruptos 
habere:  JTQa^i]  OQ$r]  \iia  fitfta  yQaf.if.if]  inrAaaXvtiivr]  rj  * 
rj  §axa  yQafifidg  inmidovg  orjuaivovat.  Linea  una  recta  , 
una  cum  altera  superne  sibi  adscita  linea  vel  *  vel  de- 
cem  lineas  planas  significant ;  Jineas  autem  has  ita  du- 
cendas  arbitratur  T,  ita  ut  linea  obliqua  indicaverit  alte- 
ram  illain ,  cui  imponitur ,  decies  esse  sumendam.  Be 
Pauw ,  secundum  suam  loci  correctionem ,  vertit :  Una 
linea  recta  cum  altera  injlexa ,  vel  decem  lineae ,  cam- 
pestres  (i.  e.  in  plano  degentes ,  campestria  habitantes) 
denotant;  eamque  rationem  probari  quoque  ait  verbo  arj- 
paipovGi ,  quod  ab  una  linea  recta  pendere  nequeat.  Sed 
obstare  videtur  capitis  titulus,  in  quo  decem  linearum  nul- 
lam  mentionem  factam  videmus.  Fortasse  in  capitis  inscrip- 
tione  legendum  est:  Ti  orjiiaivai  yQafifit]  ini-Atxafifiivy ,  aut 
potius  infAavXifiavn  iraQatg,  atque  in  ipso  capite:  rQafifial 
oo&ai  di/co ,  afia  yQafifif]  inty,avXifiivr] ,  (id  enim  latet  in  di- 
versa  lectione  intxaxXrifAivr] ,  quam  Pierii  Codex  habebat , 
ut  recte  animadvertit  de  Pauw)  dixa  yQafifidg  intnidovg 
or^aivovai.  Lineae  rectae  duae ,  simul  cum  linea  trans- 
versa  tis  imposita ,  decem  hneas  planas  [i.  e.  numerum 
denarium\  significant.  Quod  convenit  cum  iis,  quae  de 
signis  numerorum  Aegyptiorum  hieroglyphicis  jam  sunt  cog- 
nita  ,  in  quibus  numerus  denarius  scribitur  linea  curva , 
cujus  extremitates  deorsum  sunt  versae  (vid.  tab.  nostr. 
n°.  60.  a.) ,  sive  duabus  lineis  ,  cum  tertia  superjacente 
(vid.    tab.    nostr.    n°.  §0.  h.).     Cf.  Kosegarten    de  Prisca 
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Aeg.  Lit.  Comm.  I.  tab.  G.  quam  tabulam  Gramm.  Aeg. 
praemisit  Tattam.  Sin  ea  mutatio  nimia  videatur,  itidem 
rejecta  conjunctione  rj ,  legendum  erit  arjiiaivu ,  pro  arjuai- 
vovai;  atque  tunc  descriptio  convenit  in  figuram  hieraticam 
atque  demoticam  numeri  denarii ,  tab,  nostr.  n°.  60.  c. 
Cf.  Kosegarten  1.  J.  tab.  H.  et  I.  Neque  tamen  diffiteor 
yoa[A,iudg  iTiinadovg  eam  explicationem  ,  qua  numerum  de- 
narium  indicent ,  vix  admittere ;  quapropter  recipienda  for- 
tasse  erit  Cl.  Letronnii  conjectura:  rj  dixa,  rj  yoa\i\idg  im- 
icedovg  atjpaivovai.  aut  decem,  aut  lineas  planas  signiji- 
cat ;  (*)  vel  potius,  quod  me  monet  Cl.  Reuvens:  rj  dtxa, 
rjj  doi&fioiig  innziftovg ,  aut  decem ,  aut  numeros  planos , 
quod  si  sequi  velimus ,  prior  capituli  pars ,  eadem  ratione , 
quam  supra  indicavimus ,  monumentis  Aegyptiacis  confir- 
matur ;  posterior  pars  a  Philippo  fortasse ,  alioTe  addita  , 
esplicari  quodammodo  posse  videtur,  ex  Graecorum  numeros 
scribendi  ratione ,  secundum  quam  numerum  quem  quin- 
.  quies  muitiplicatum  volebant ,  literae  n  ,  quae  ab  ipso  nu- 
meri  denarii  hieroglyphico  non  differt  ,  inscribere  sole- 
bant;  tales  autem  numeri  recte  dicuntur  ininedoi,  qui  ita 
a  Theone  Smyrn  de  Arithm.  cap.  18.  pag.  49.  (Ed.  de 
Gelder)  describuntur :  oaoi  vtto  dvo  poi&fwv  nollanXaatd- 
X>ovTain   oiov   ^irjxovg  %ai  nldxovg. 

Be  Goulianof  Op.  cit.  pag.  32-34.  hcc  quoque  caput  ex 
acrologia  e„\plicandum  censet ,  quoniam  Coptorum  voces : 
UAM^uum,  i.  e.  habitatio ,  u&u kob  locus  campestris , 
et  uq^^G'^  agri ,  nomi ,  ab  eadem  litera ,  u?  incipiant; 


(*)  Ea  conjectura  recepta  Jomard  in  Bescript.  Aeg.  Antiq.  Tom.  IX. 
pag.  86.  nieroglyphicum  numcri  denarii  (tab.  nostr.  n°.  60.  b.)  ita 
explicat ,  ut  yQa^ij  iila  fiia  6q£Hj  sit  crus  unum  figurae  ,  et  yQaa/ATj 
i.ri,}tf.iajiintv>i  designet  crus  aHerum  simul  cum  linea  transvcrsa,  utque 
ita  duae  illae  lincae  8.   et  "5.  conjunctae  ,   efficiant  11. 
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numerum  denarium ,  (sive  decem  lineas ,  quum  lineae 
unitales  indicent)  ,  Coptice  uht  dictum  ad  eandem  acro- 
logiam  refert.  Porro  lineae  rectae  unius,  simul  cum  li- 
nea  injiexa  significantis  decem  lineas ,  similem  explicatio- 
nem  atque  Jomard  proponit ,  addens  figuram  signi  hiera- 
tici  numerum  denarium  exprimentis ,  eandem  esse  atque 
u  hieraticum ,  signumque  hieroglyphicum ,  quo  idem  nume- 
rus  exprimitur,  prorsus  conyenire  cum  Coptorum  u  inverso. 

CAPUT   XXXI. 

^Extivq  ydo  avXUi  iavTyv  dgTiijlov,  nal  ktiQu  xoXg  vtor- 
Toig  <jpct>tao>]  Yeteres  historiae  naturalis  scriptores  tradunt 
hirundines ,  ubi  satis  luti  non  habeant  ad  nidum  construen- 
dum ,  aqua  se  conspergentes ,  atque  tum  in  pulvere  se  vol- 
ventes ,  ita  lutum  conficere.  Cff.  Aristot.  Jlist.  Anim. 
IX.  7.  pag.  418.  B.  Plutarch.  de  Sol.  Anim.  cap.  10. 
pag.  966.  D.  E.  Aeiianus  de  Nat.  Jnim.  III.  24.  Phile 
Carm.  XIX.  vs.  10-13.  Antig.  Caryst.  cap.  43.  Glycas 
Annal.  pag.  41.  B.  Plinius  Eist.  Nat.  X.  33.  quorum 
nonnullos  citavit  Hoesch.  in  adnot.  —  Caeterum  quamvis 
abhinc  explicationum  rationes  addantur ,  tamen ,  si  poste- 
riora  capita  excipias ,  omnia  ex  scriptoribus  historiae  natu- 
ralis  compilata  esse  videntur ,  veluti  in  Proiegg.  diximus. 

Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  159,  sub  fin.  hirundinem  vocat 
Saturni  symbolum ,  quoniam  hereditatem  et  thesauros ,  ad 
hunc  planetam  referre  soleant  astrologi. 

CAPUT    XXXII. 

HeQiGTeodv  [Ktkaivav\  Quae  hic  de  columba  narrantur , 
prorsus  adversantur  capiti  57.  libri  I.  itaque  valde  dubito 
an  ab  eodem  scriptore  profecta  sint.  —  Caeterum  de  harum 
avium  castitate  cf.  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  7.  pag.  418. 
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C.  E.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  III.  44.  palumbes  in  primis 
pudicas  vocat :  ZcoyooviaTUTut  oQvi&cov  ui  cpaTTUt  cidovTat.  — 
''Euv  di  liio^ulixtdacoatv  hiQotg ,  ireQtiQyovTut  ai>Tovg  oi 
XoiTtol,  vtai  tov  \ih  UQQevu  oi  opoyevefg  diaairwGtv ,  ai 
drjleiut  de  tov  d,ijlvv.  Eandem  quoque  legem  ad  columbas 
albas  pertinere  ait ,  sed  colorem  nigrum  adsumtum  esse  ab 
Aegyptiis  conjicit  de  Pauw ,  ut  tristitiam  indicarent.  Cff. 
quoque  Phile  carm.  XX.  Apostol.  Cent.  IX.  prov.  82. 
Clem.  Alex.  Strom.  II.  23.  pag.  503,  fin.  Potteri.  Plinius 
Hist.  Nat.  X.  34. 

ecog  ov  %f]Qw'arj]  De  Pauw  recte  corrigere  videtur:  i§  ov 
%7]Qit'a7j ;  vulgatam  enim  lectionem  vitiosam  esse ,  facile  patet 
ex  praecedentibus :  FvvuTxu  %t\quv  ent^eivuauv  a%Qt  ^uvutov 
ftilovTeg  arj^tfjvut;  quod  nisi  ita  sese  haberet ,  lectio  ecog  ov 
non  adeo  inprobanda  videretur ,  atque  putavit  de  Pauw ; 
significare«t  autem,  non  veluti  hic  vertit:  quamdiu  vidua 
est ,  sed :  donec  vidua  est  facta  ,  alteri  viro  non  misce- 
tur ;  atque  prorsus  eodem  modo  Aristot.  I.  I.  ovte  ttqoutco- 
leinovat  Tt]V  xotvcoviuv,  nkr\v  tdv  %rJQog  rj  %rJQU  yivrjTUt^ 
et  Plinius:  »nisi  coelebs  aut  vidua  nidum  non  relinquit." 

Apud  Seyffarth  Op.  cit.  pag.  157,  med.  columba  nigra 
Saturni  symbolum  dicitur ,  quoniam  huic  tribuantur  funera, 
orbitas ,  luctus ;  pag.  eadem ,  post  in.  midierem  viduam 
expressam  columba  nigra ,  explicat  de  Novilunio  in  signo 
Capricorni,  occiso  Osiride  (0),  marito. 

CAPUT    XXXIII. 

"I%vev^ova~\  De  Ichneumone  cff.  Aristot.  Hist.  Anim. 
VI.  35.  pag.  360.  B,  IX.  6.  pag.  417.  A.  Diod.  Sic.  I. 
36.  pag.  41,  42.  Wessel.  Strabo  XVII.  pag.  1166.  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  III.  22,  VI.  38,  VIII.  25,  X.  47.  Nican- 
der  Theriac.  vs.  190,  sqq.  Antigon.  Caryst.  cap.  38.  Phile 
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Carm.  LXXXIII.  Hesych.  in  voce.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII. 
24,  25.  Salmasius  ad  Solinum  pag.  317.  Animal  hoc  sa- 
crum  fuisse  habitum  ab  Aegyptiis  docent  Herodot.  II.  67. 
Diod.  Sic.  I.  87.  pag.  93.  et  cap.  87.  pag.  97.  Clem. 
Alex.  Protrept.  pag.  34,  in.  Potteri ,  dicit  Heracleopolitas 
coluisse  ichneumones;  itaque  deo  Chons,  Gom,  vel  Djom, 
Herculi  Aegyptiorum  sacros  fuisse  dicit  Champoll.  in  Hist. 
Aeg.  snb  Pharaon.  I.  pag.  310,  seq.  et  in  Hescrijpt.  M.  C.  X\ 
pag.  42.  B.  n°.  127  —  131. 

dXXd  ftorj  rovg  ciXXovg  imxaXovpivr]]  Aristot.  I.  I.  IX. 
cap.  6.  pag.  417.  A.  6  di  i%vtv'ficov  6  iv  AlyrjnTio  otuv  idrj 
%6v  ocfLv  rr)v  danida  u.aXov\iivr]V ,  ov  tid6t£qov  iiiiTi$£Tai , 
ttqIv  GvyxaXiaj]  ftorjOovg  dXXovg ,  x.  t.  X.  unde  fortasse  sus- 
picetur  aliquis,  etiam  hic  apud  Horapollinem,  legendum  esse 
dXXa  ftorj&ovg  aXXovg  inixuXQviiivrj,  "a.  t.   1. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  148,  med.  talia  de 
ickneumone  in  hoc  cap.  traduntur,  quae  in  Lunam  tantum 
conveniant,  ad  hunc  igitur  planetam  animal  illud  referen- 
dum  esse  statuit. 

CAPUT   XXXIV. 

*OQiyavov\  De  Origano  cff.  Dioscorides  II.  23 ,  III.  28. 
Aelian.  de  Nat.  Jnim.  V.  46,  YI.  12.  Glycas  JnnaL 
pag.  49.  D.  Plinius  Hist.  Nat.  XX.  17.  quorum  nonnul- 
los  citavit  Mercerus  in  adnot.  —  Quod  autem  Hoesch.  edi- 
dit  Xnipov  pvQprjxwv,  pro  eo,  quod  in  Codd.  legitur ,  Xuiptv , 
errori  typographico  tribuendum  videtur.  —  Caeterum  et  ho- 
die  origano  abigi  formicas  multi  credunt. 

CAPUT    XXXV. 

cExaT6Qog  yaQ  ixuTEQOv  dvaiQH.~\  Hoeschel.  fortasse  ex 
Cod.    Aug.   edidit  ixdreQov  yaQ  dvaiQu,  mtelligens .  ^coov , 
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utrumque  enim  animal  necat ,  utrique  exitium  affert; 
atque ,  quae  hic  de  scorpio  narrantur ,  potius  de  ichneu- 
mone  accipienda  putat ,  de  quo  cff.  quos  laudavimus  supra 
ad  cap.  33.  pag.  330.  Sed  lectionem  in  Aldina  etreli- 
quis  editam ,  et  nunc  quoque  auctoritate  trium  Codd.  Pariss. 
confirmatam  ,  servandam  esse ,  de  Pauw  recte  judicasse  vi- 
detur;  qui  docuit  quoque  crocodiium  hic  non  indicarijtfw- 
vialem ,  sed  terrestrem ,  viros  enim  doctos  minus  recte  lo- 
cum  Aeliani  de  Nat.  Jnim.  II.  33.  huc  advocare ,  quum 
ibi  non  dicatur ,  crocodilum  mori  scorpio  ex  se  orto ,  sed 
mortuo  crocodilo,  scorpium  ex  ejus  cadavere  venenatum  pro- 
dire.  Quod  autem  de  inimicitia ,  inter  crocodilum  il- 
lum  ftuvialem  et  scorpium ,  absurdum  sit ,  recte  explica- 
bitur ,  si  de  crocodilo  terrestri  accipiatur ,  de  quo  idem 
Aelian.I.  58,  med.  et  XVI.  6.  Plinius  Hist.  Nat.  XXVIII. 
8 ,  med.  Cff.  quoque  quae  adnotavimus  supra  ad  Lib.  I. 
cap.  67.  pag.  296.  Crocodilus  iste  fortasse  ad  stellionum 
genus  referri  potest ,  quos  scorpiis  maxime  adversarios 
esse,  tradunt  Aelian.  deNat.Jnim.  YI.  22.  Plinius  Hist. 
Nat.  XXIX.  4.  —  Simul  cum  Aeliani  loco  II.  33. ,  Philen 
quoque  Carm.  LXY.  vs.  3  ,  seqq.  (qui  et  ipse  Aelianum 
male  secutus ,  crocodilum  a  scorpio  ex  se  nato  occidi  nar- 
rat) ,  emendat  atque  explicat  de  Pauw.  —  Pierius  Hierogl. 
XYI.  14.  scorpium  intelligit  marinum ,  de  quo  Aristot. 
Hist.  Jnim.  Y.  9.  pag.  295.  E ,  VIII.  3.  pag.  392.  A. 
Aelian.  de  Nat.  Jnim.  XVII.  6.  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  51 , 
med.  —  De  scorpio  terrestri  cff.  Aristot.  Hist.  Jnim. 
Y.  26.  pag.  317.  A  ,  VIII.  29.  pag.  407.  D.  de  Mirab. 
Jusc.  pag.  717.  C.  Diod.  Sic.  III.  30.  pag.  196.  Wessel. 
Strabo  XVI.  pag.  1118.  B.  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  II.  33, 
Y.  14,  VI.  20,  23,  VIII.  13,  IX.  4 ,  27,  X.  23,  XV.  26 , 
XVI.   41,  XVII.   40.     Nicander  Theriac.    vs.  769,  seqq. 
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Antigon.  Caryst.  23.  Clem.  Ales.  Strom.  I.  cap.  21.  p.  405. 
Potteri.  Plinius  V.  7,  VIII.  29,  XI.  25,  26,  et  27 , 
med.  —  .Dea  Aegyptiorum  Selk  capiti  impositum  habet 
scorpium  caudam  erigentem ,  ejusdemque  deae  symbolum 
hoc  animal  vocat  Champoll.  in  Bescript.  M.  C.  X.  p.  46. 
B.  230.  cf.  quoque  pag.  25.  A.  434-442.  —  Inimicitiae 
significationem  scorpio  inesse  docet  Achmet  Oneirocr. 
cap.  162.  cO  oxoQTtlog  elg  Ii&qov  xaxovQyov  xai  oliyodo- 
%ov  nQiveTat. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  32.  celeriter  interficientem , 
vel  vincentem  per  crocodilum  indicatum  dicit ,  quoniam  vo- 
ces  XApoTKi,  crocodilus,  xoz,  provocare,  et  xtOAeu, 
celerem  esse,  ab  eadem  litera,  x,  incipiant;  contra  tarde 
interficientem  vel  vincentem  per  scorpium ,  Coptice  owh 
vocatum ,  quoniam  crpo,  victoria ,  et  ctijat,  lentum , 
tardum  esse,  omnes  primam  literam  habeant  o\  Cf.  quoque 
Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.   18. 

Apud  Seyflarth.  Op.  cit.  pag.  167  ,  sub  fin.  scorpius 
Martis  et  Saturni  planetarum  symbolum  dicitur. 

CAPUT  xxxvi. 

Avtt}  yao  ciQQevog  aidoTov  t%H  cog  ogtuqiov.]  Aristot. 
Hist.  Anim.  II.  1.  pag.  218.  D,  IX.  6.  pag.  417.  D.  F. 
quae  loco  citarunt  Hoesch.  et  de  Pauw ,  idem  narrat :  xai 
ydo  tj  yalrj  ogtovv  eyei  aidoTov.  Plutarch.  de  Is.  et  Os. 
cap.  74,  fin.  pag.  281.  A.  ^Aonida  di  xai  yalrjv  v.al 
Y.uv®aQOV ,  eixovag  Tivdg  iv  avToig  a\iavoaq ,  togneQ  Iv  ara- 
yoaiv  rjMov,  tfjg  tcov  decbv  Svvupecog  xaTidovTeg.  [sc.  colunt  Ae- 
gyptii].  Trjv  \iev  yaQ  yaXijv  £TL  nolXoi  votiiQovoi  xai  Xe- 
yovai  xaTa  to  ovg  6%evotuevijv ,  tco  de  GTopaTi  TixTOvaav , 
erAaofia  Tf)g  rov  loyov  yeveaecog  eivai.  Cf.  quoque  Euse- 
bius  Praep.  Euang.  VII.  cap.  10.     Sed   Aristot  de  Gen. 
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Anim.  III.  6.  pag.  655.  A.  idem  suis  temporibus  a  non- 
nullis  quoque  relatum  negat ,  dicens  mustelam  parvos  ad- 
modum  parere  ,  ore  autem  saepe  catulos  suos  susceptos  trans- 
ferre ,  atque  inde  errorem  illum  esse  ortum.  Idem  fere  de 
mustello  aquatico  memorat  Aelian.  de  Nat.  Anim.  II.  35. 
et  explicat  IX.  65.  Add.  Horapollo  infra  cap.  110. 

CAPUT    XXXVII. 

^Av&qcottov  i^coly  —  %°^Qov]  Trebatius  i^col?]  vertit  per- 
niciosum;  Mercerus  perniciosum  et  pestiferum ,  atquetunc 
explicandum  erit  de  hujus  animalis  voracitate;  sed  melius 
fortasse  vertatur,  prouti  adnotavit  de  Pauw,  hominemspur- 
cum ,  libidinosum  ,  qua  significatione  usurpatur  vb.  c.  in 
Aeliani  loco ,  quem  Suidas  in  voco  i^coleaxeQov  laudavit : 
avvodoi  Tiveg  elg  avTr)v  iyiyvovTO  "accl  avpcpoiTrjaeig  dxohxa- 
tcov  dv^Qcov ,  kccI  "/vvgukcov^  daeXycbv ,  tted  iiuqwaicov  i^cbXrj 
fiiov  7iQ0j]Q7]uivcov.  Atque  sic  recte  conveniat  cum  iis ,  quae 
veteres  censebant  de  hujus  animaiis  iibidine.  Aegyptiis  au- 
tem  habebatur  inpurum ,  qua  propter  eo  non  vescebantur 
nisi  in  festis  Baccho  et  Lunae  sacris  mactato.  Cf.  Herod. 
II.  47.  cTv  8i  Alyv'nTioi  piccQov  rjyrjvTaL  tirjQiov  eivai, 
ttccl  tovto  \iiv ,  rjv  Tig  ipavarj  avTcbv  ttccqicov  vog  avToToi 
ipaTioiai ,  dit  cov  epaxpe  icovTov,  ftdg  ini  tov  noTanov. 
Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  8.  pag.  353.  F.  Tr)v  vv 
dvifQOv  t,cbov  rjyovvTai*  cbg  fidkiava  yctQ  6yevea&aL  8oxei  Trjg 
ae%r\vr]g  op&ivoifarjg*  tial  tcov  to  ylika  tclvovtcov  il-av&u  ra 
aco\iaTa  XenQav  v.ccl  ipcoQLxdg  TQayvTrjTag.  Add.  Proclus  in 
Hesiodi  *EQy  ital  cHp.  vs.  767.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
X.  16.  quos  laudavit  Wyttenb.  ad  Plutarchi  1.  1.  Clem. 
Alex.  Strom.  VII.  cap.  6.  pag.  850 ,  Potteri ,  nonnulios 
dicit  abstinere  a  suillae  carnis  esu ,  8ia  to  xcacocpeoig  eig 
avvovaiav  eivai  to  %coov$  et  Paedag*  III.  cap.  11.  p.  297, 
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fine  ,  Moysen  populum  suum  vetuisse  porcis  vesci ,  addens : 
fiij  dtTv  —  dxa&ccQTOvg  dvapiyvvo&aL  dv&Qwnoig ,  oc6  bUrjv 
vwv  y  ydovaTg  owpaTixaTg  aal  dtioaleaig  ToocpaTg  y.al  yaqya- 
XiOjxotg  doiXyiOi  nvt]OTiwvTtg  ,  TtQog  dcpQodiTvg  xaxo%aQTov 
rfiov7\v  yaioovoiv.  —  Ejusmodi ,  aut  simili  quadam  signifi- 
catione  explicanda  fortasse,  celebris  illa  pictura  porci,  a  cy- 
nocephatis  cultrurn  temeniibus  abacti.  Cf.  Bescripi.  Aeg. 
Antiq.  Yol.  II.  tab.  83.  fig.  1.  et  in  textu  ejusdem  operis 
Vol.  III.  pag.   159  ,  seq. 

Secundum  Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  6.  homo  vilis 
et  pemiciosus  indicabatur  per  porcum  ,  quoniam  hoc  ani- 
mal  Coptice  dicatur  pip,  et  homo  vilis ,  abjectus  po:s:a7 
pos,  sive  poxn.     Cf.  quoque  Ep.  II.  pag.   11. 

Apud  Seyffarth.    Op.  cit.  pag.  153  ,  in.  jporcus  Saturni 

symbolum   est ,    quoniam  perniciosum   sit  animal ,    atque 

pestiferum. 

caput  xxxvm. 

^E^oOTZL&vTa  tovg  idiovg  oy.riuvovg]  In  Codd.  et  Edd. 
est  VAOTo'i%ovTa ,  quod  Merc.  explicat ,  quasi  scriptum  esset 
ix  OToag  ixfiallovTa*  a  porticu  et  antro  suo  pellentem. 
Phasian.  vertit  discerpentem.  Pierius  Hierogl.  I.  cap.  9. 
legendum  putat  i^ooTtiXovTa ,  et  infra  i^ooTHXo^ivovg;  quod 
Hoesch.  et  de  Pauw  probarunt ,  quoniam  sic  recte  agatur 
de  ossibus  leonis.  Nisi  nimia  sit  mutatio ,  conjiciam:  ta'- 
ovra  yQacpovoL  ixuaGTi^ovTa  rovg  idiovg  wpovg ,  vel  uijoovg , 
leontem  pingunt  [cauda]  Jlagellantem  suos  humeros ,  vel 
sua  femora ;  ubi  enim  pro  ixuaoTt^ovTa ,  alia  lectio  i£oo- 
xii%ovTa  errore  irrepsisset ,  glossator  aliquis  in  codice  Tovg 
oxifpvovg  adscripserit ,  pro  Tovg  wuovg ,  quippe  in  quos  il- 
lud  i^ooTtiQzLv  magis  conveniret;  atque  eodem  modo  in 
seqq.  legendum  videtur  rovg  wpovg  di  ixiiaGTLQopivovgz, 
quam  conjecturam  Trebatii  quoque  versio  confirmat,  in  qua 
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legitur;  leonem  catulos  suos  flagellantem ,  et  deinde:  ca- 
tulos  vero  flagellatos .  Praeterea  uniyerse  nota  sunt,  quae 
de  leonibus  veteres  prodiderunt :  eos ,  ubi  ira  incendantur , 
cauda  terga  humerosque  verberantes ,  ad  majorem  iram  in- 
citari.     Hom.  II.  T.  vs.   170,   171. 

Ovqfj  de  icXevqdq  re  y.cd  lo/Ja  d^q>oreQO)&fv 
MaOTutTai*,   es  tf  avxbv  eTtorQvveo  fiayioaod-ao. 

Aelian.  de  Nat.  Jnim.  VI.  1.  nai  pivioi  *ai  6  licov 
rfj  dhxaia  iaviov  iitsydQU  (.laaii^cov ,  xai  fiXaxevuv ,  xai  ih- 
vvuv  ovn  tmToencov*  Add.  V.  39,  med.  XIII.  14.  Plinius 
Hist.  Nat.  YIII.  11.  »Leonum  animi  index  cauda  — , 
» immota  ergo  placidus ,  ciemens  blandientique  similis , 
»  quodrarum  est,  crebrior  enim  iracundia,  cujus  in  principio 
» terra  verberatur ,  incremento  terga ,  seu  quodam  incita- 
»mento  flagellantur. "  —  Caeterum  ,  quod  dicitur:  cog  rs 
nai  ix  tovtov  nvQtTTeiv  rov  &vimfntvov ,  convenit  quodam- 
modo  cum  significatione ,  quam  leoni  tribuit  Artemid.  Onei- 
rocr.  II.  12.  ¥oiHs   ydo  nai  ij  vooog  ^tjqioj  [sc.    leonti]. 

rovg  cxvuvovg  §i  i^ociu^ouivovg ,  iirudi]]  De  Pauw  post 
i^ociu^uivovg  addendum  conjicit:  did  to  nvQtiov  inudi] 
rd  ocid ;  */.  t.  I.  quoniam  praecedat  quoque  liovia  uiv  did 
rov  ftvpov ;  sed  non  opus  videtur,  quum  ipsa  iila:  inudi] 
rd  ostocj  x.  t.  %.  eodem  .modo  explicent  quare  de  catulis  le- 
onis  agatur ,  atque  did  rov  ®v\i6v,  quare  leo  pingatur. 

mnioutva~\  Aristot.  Hist.  Anim.  III.  8.  pag.  248.  C. 
GitQtd  di  {idhcia  6  licov  ndvicov  iyu  rd  ociia'  ovtco  ydQ 
icn  ckXtjqu ,  cog  rt  cvviQifiofiivcov  cogntQ  i%  Xidcov  ixXdp- 
iiuv  nvQ.  Itaque  xonToptva  idem  est ,  quod  apud  Aristot. 
dicitur  cvviQifioptva ,  collisa  ,  neque  necesse  est ,  ut  cum 
Pauwio  vertamus  fissa  ,  aut  si  findantur ,  quum  '/.oniuv 
saepe  tundendi,  jpercutiendi  significatione  usurpetur.  Quod 
autem  hic  de  febre  additur ,  explicandum  ex  opinione  ve- 
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terum ,  morbum  illum  caloris  atque  ignis  in  corpore  abun- 
dantia  nasci  exislimantium.  Aristot.  Problem.  Sect.  XIV. 
Quaest.  3.  Tom.  IV.  pag.  136.  D.  6  de  ^avoo^,  nvQcTog  wv, 
tcov  e^co  xaTexpvytievcov ,  tcc  eaco  d,eQpoT?]Ti  viTcQpakXei.  Cf. 
quoque  Sect.  I.  Quaest.  57-59.  pag.  48.  B.  —  49.  A. 

CAPUT   XXXIX. 

OvTog  yuQ  rjdi/TaTov  fiekog  adei  yrjQaoxcov]  De  Pauw  pro 
yTjQaoxcov,  conjicit  d,v7Joacov ,  errorem  ortum  putans  ex  prae- 
cedenti  yeoovTa.  Certe  senescentem  cycnum  canere  veteres 
non  prodiderunt,  sed  morientem.  Cff.  Aristot.  Hist.  Anim. 
IX.  13.  pag.  423.  A.  B.  Aelian.  de  Nat.  Jnim.  II.  32, 
V.  34,  et  X.  36,  ubi  Apollini  sacri  dicuntur.  Oppian. 
Cyneget.  vs.  548.  Phile  Carm.  X.  et  quos  ad  Plat.  Phaed. 
cap.  35.  pag.  85.  B.  laudavit  Wyttenbachius.  Lucianus  in 
libro  de  Electro  seu  cycnis  cap.  4.  Philostrat.  Vita 
Jpoll.  I.  cap.S.et  Imag.  1.  11.  Gregor.  Nazianz.  Orat.  II. 
de  Theologia,  et  Carmine  ad  Nemes.  V.  vs.  309.  Chry- 
sostomus  in  Comm.  in  cap.  2.  Epist.  ad  Philipp.  Cicero 
Tusc.  I.  30.  Lucretius  III.  6.  Virg.  Ecl.  VIII.  55. 
Plinius  Eist.  Nat.  X.  23.  Eandem  fere  significationem 
huic  avi  tribuit  Artemid.  Oneirocr.  II.  cap.  20.  Rvxvo? 
cxvSqcc  orjfiaLvei  \iovawov. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  158,  fine,  cycnum  Mercurii  pla- 
netae  symbolum  putat  ob  musicam ,  sed  Saturni  quoque , 
ob  senectutem. 

CAPUT    XL. 

*JvdQa  avyyivotuevov  ttj  eavTov  yvvaty.i\  Hoesch.  et  de 
Pauw :  rjj  yvvar/.l  avTov ,  sed  Aldinam  secuti  sumus ,  quod 
eodem  ordine  scribitur  in  cap.  tit.  —  De  cornicibus ,  ea- 
rumque  avium  fide  conjugali ,  cff.  quos  laudavimus  ad  Lib.  I. 
cap.  8.  pag.  155,  seqq.  —  Verba  kutck  cpv'oiv  ,  de  Pauw  ex- 

29 
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plicari  putat  ex  Aeliani  loco ,  de  Nat.  Anim.  III.  9.  Ko- 
qwvoci  dllrjlaig  tlal  itiaxoTarai ,  itai  otocv  rig  KOivcaviav  avv- 
iX&coai,  Ttdvv  acpodQcc  dyaittoai  acpdg*  nai  ovx  dv  idoi  xig 
[M/vtfpeva  ravta  rd  ^caa  dvadyv,  xai  cog  iTvfe.  Itaque  ac- 
cipit  de  pudore  et  verecundia. 

CAPUT   XLI. 

^Avd^a  dt  vito  rjXiaytrjg  dnrTvog  TtVQe^avTa]  JJvQe^avra 
de  Pauw  vertit :  i?iflammatum ,  adustum ;  Mercerus :  ho- 
minem  ,  qui  ex  solaribus  radiis  contracta  febri ,  perie- 
rit ;  Trebatius :  qui  solis  ardore  valetudinem  contraxerit, 
et  ob  eam  causam  decesserit;  Phasianinus:  Virum  qui 
radio  solari  visum  hebetaverit,  caligantibusque  ocidis 
febrem  contraxerit ,  et  exinde  mortuus  tandem  sit,  sig- 
nijicantes ,  cantharum ,  hoc  est ,  scarabaeum  pingunt : 
hic  enim  radiis  solaribus  obcaecatus  nonnumquam  peri- 
mitur.  —  Vocem  nvQtTttiv ,  eadem  febricitandi  significa- 
tione ,  habuimus  supra ,  cap.  38 ,  in.  —  De  Scarabaeo  cf. 
supra,  Libr.  I.  cap.  10. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  161,  fin.  quae  narrantur  de  sca- 
rabaeo  solis  splendore  caecato ,  atque  inde  pereunte ,  ex- 
plicat  de  Luna  planeta ,  in  Novilunio  lumen  amittente ;  quo- 
niarn  huic  apud  Horapollinem  ipsum ,  I.  cap.  10.  scara- 
baeorum  species  sacra  fuisse  dicatur. 

CAPUT    XLII. 

Tvvaivca  aTHQav]  Eodem  modo  Artemid.  Oneirocr.  II.  12. 
"H^iovoi  —  dvTifiaivovai  ydpco  xai  TtaidoTtouq,  did  to  daneQ- 
fxov  rivai  to  ^wov» 

did  to  prj  £%eiv  Ttjv  [MjTQav  in  ev&eiag]  i.  e.  8td  to 
(tr)  e%Hv  ti]v  {trJTQav  rig  oq&ov  ,  veluti  dicit  Aristot.  Hist. 
Anim.  X.  2,  in.  pag.  459.  D.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XII.  16. 
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mulas  ex  Democriti  sententia  non  parere  docet:  [tij  yaQ 
e%eip  opoiag  firJTQCtg  roXg  uXhoig  'Qwoig^  eTeQopoQcpovg  di , 
tjxiCTa  dvpapepag  yovr\v  di&c&cu.  Aristot.  autem  de  Generat. 
Anim.  II.  cap.  8.  pag.  637.  E,  638,  sqq.  Empedoclis  et 
Democriti  sententias  de  mulae  sterilitatis  caUsa  memorat  at- 
que  refutat ;  cf.  quoque  Plinius  ffist.  Nat.  YIII.  44.  Mich. 
Glycas  Annal.  Parte  I.  pag.  61.  D. 

Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  143,  med.  mulam  ad  Saturnum 
refert,  ob  sterilitatem  huic  planetae  propriam. 

CAPUT   XLIII. 

^ExeXpog  yctQ  —  xaTafiaivoop ,  el  tuiv  inl  rd  ctQiCTeQU  xa- 
jiXdoi,  ftrjlv  ytppaTar]  Aristot.  de  Generat.  Anzm.  III.  1. 
pag.  667.  E.  elvai  to  fiip  ccQQep  ix  twp  det-iwp*  to  di  ■d,f\Xv 
ix  toop  ccQiCTeQcjp.  xal  rfjg  vcreQag  rd  \iip  ccQQepa  ip  roXg 
de^ioXg  eipui ,  rd  di  &ijXea9  iv  roXg  ccQtCTeQoXg.  Plinius  Hist. 
Nat.  VIII.  45.  »  Si  post  coitum  ad  dextram  partern  abeant 
»tauri,  generatos  mares  esse,  si  in  laevam ,  foeminas." 
Ex  quo  loco  fere  putaverim  hoc  hieroglyphycorum  caput  a 
Philippo  esse  effictum. 

CAPUT    XLIV. 

*Ex  yaQ  xoiitov  —  yivopTai  ccpijxeg.]  Nicander  Tlieriac. 
vs.  738,  seqq. 

"Aklb    ys    fiijv    dvq&ijQt*,    to    eff    OqiTjxeZov    *7tovoi> 
Uvqoov   afoq  Oqitjxb  itavafoynlov  oiixo^oQrfC , 
'Oq  &tj  ■&aQOaki/f]v  yeverjv  ixfiaooerat,  "rtTtov , 
iTtTtotr  yaQ  0(p?i%5)v  yivtOvq ,   tuvqoo   di  ftefooocbv. 

Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  28.  c'IiTnog  iQQifipepog  ccpTjxwv 
yevecig  icTip.  6  \iiv  yocQ  VTtocijneTai ,  ix  8i  tov  fivelov  ix- 
ittTOPTai  ol  drJQtg  ovtoi,  wxicTov  "Qwov  TtTijpd  exyopa,  tov 
ititcov    ol   ccprjxeg.      Cff.    quoque    Antig.    Caryst.    cap.    23. 

29  * 
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Plinius  Hist.  Nat.  XI.  20.  Servius  ad  Virg.  Jen.  I.  vs.  435. 
Diversam  vero  sententiam  Aristoteles  prodit ,  Hist.  Jnim. 
V.  20.  pag.  212.  E.  et  23.  pag.  216.  A.  B. 

De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  20.  hieroglyphicum  hoc  per 
acrologiam  explicat ;  quum  vespa  Coptice  ^aaotki  et  ca- 
daver  ^yoAec  dicatur. 

CAPUT    XLV. 

*ExTiTQu)6xei.]  Aliter  Aristoteles,  (quem  citavit  Hoesch.) 
Hist.  Jnim.  VIII.  24.  pag.  404.  A.  et  Aelianus  de  Nat. 
Jnim.  IX.  54.  qui  idem  fieri  dicunt ,  si  equa  praegnans 
odorem  senserit  lucernae  exstinctae.  Hic  quoque  ibid  XIII. 
27.  eandam  vim  tribuit  trachuri  caudae  abscissae ,  atque , 
ipso  pisce  in  mare  remisso ,  equae  impositae.  Magis  cum 
iis ,  quae  de  lupi  vestigiis  ab  equo  calcatis  narrat  Horapollo , 
conveniunt,  quae  prodit  Aelian.  ibid.  I.  36.  J'I%vo$  5i  Xvxov 
TtccTH  xccTa  Tityijp  Hirnog ,  %ui  vaQiAtj  neQuilijytv  avTOV.  El 
di  vnoQQiipaig  daTQayalov  Ixhov  nal  t£tqcdq(o  &£ovti,  to  8i 
cog  nenrjyog  ioTijgtTai,  tcov  mncov  tov  doTQayalov  naTyaav- 
tcqv.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  20.  » et  rumpi  equos ,  qui 
»  vestigia  luporum  sub  equite  sequantur." 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  7.  »nomen  equae"  inquit 
» Aegyptiacum  ignoratur ;  sed  otV>6  Coptis  est  abortus , 
»  et  lupus  OTCOM^y  dicitur  ea  lingua ;  statui  igitur  potest , 
» vocem  Aegyptiacam ,  qua  equa  significata  fuerit ,  simili- 
» ter  ab  ot  incepisse."  (*) 

CAPUT   XLVI. 

<PMov  dacpV7]g]  Aristot.  Hist.  Jnim.  IX.  6.  pag.  417.  C. 
docet  ciconias  caeterasque  aves ,  Aelian.  de  Nat.  Jnim» 


(*)  Rosellini  Monum.  Aeg.  et  Nub.  Parte  I.  Tom.  II.  pag.  8.  in 
nota  ,  ex  inscriptionibus  hieroglyphicis  efficit ,  cquam  ab  Aegyptiis  CUT 
fuisse  dictam. 
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V.  46.  perdices ,  ciconias  etpalumbes,  ubi  vulnera  acce- 
perint ,  iis  origano  herba  imposita  ,  mederi ;  sed  recte  de 
Pauw  adnotavit  haec  diiferre  ab  iis ,  quae  Horapollo  hic 
tradit ,  neque  de  vidnere  atque  de  otHgano ,  sed  de  morbo 
atque  de  lauro  agi ,  quam  ob  causam  citavit  Aeiian.  de  Nat. 
Anim.  I.  35.  dxovco  ovv  ftaoxaviag  diivvxr\qiov  rdg  cpdTTag, 
ddcpvyg  xXcbvia  dnoTQayovoag  Xima,  tlxa  (xivToi  TaXg  iavTcbv 
xafaaTg  ivTiShai^  tcov  vtoTTicov  q>eidoL  et  Plinium  Hist. 
Nat.  VIII.  27.  »Palumbes,  gracculi,  merulae ,  perdices  , 
»lauri  folio  annuum  fastidium  purgant." 

CAPUT    XLVII. 

\Ejc  tovtcov  ydo  yivvwvTai  ol  xcovconeg.]  Ita  quoque 
Aristot.  quem  laudavit  Hoesch.  Hist.  Anim.  V.  19.  p.  312.  A. 
ol  di  xcbvconeg  ix  oxcofajxcov ,  oV  yiyvovTai  ix  tfjg  neoi  to 
b*og  ilvog.  Add.  pag.  311.  A.  et  cap.  32,  fin.  pag.  321.  C. 
Plinius  Hist.  Nat.  XI.  35,  XV.  19. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  5.  »Coptis"  inquit, 
yyculex  dicitur  croAuec,  et  vermis  owrqi,  utriusque 
»  vocis  prima  litera  est  o\" 

caput  xlviii. 

*A1X  dy  htQov  deioixtvov]  De  Pauw  reprehendit  Mer- 
cerum  vertentem :  Hominem  qui  suapte  natura  bile  careat, 
sed  eam  ab  altero  suscipiat ,  ipse  autem  explicat:  »sed 
»  ab  alio  ,  qui  facit ,  ut  ira  excandescat ,  bilem  accipiat , 
sibique  succrescere  sinat."  Videtur  scriptor  voluisse  homi- 
nem ,  qui  bilem  natura  non  habet ,  i.  e.  qui  ad  iram  non 
facile  commovetur ,  qui  iracundus  non  est ,  qui  vero  ab 
alio  accijpit  bilem ,  i.  e.  ab  alio  ad  iram  incitatur ;  priori 
loco  ,  ioUj  bilem  significat  proprio  sensu ,  posteriori  vero , 
accipitur  pro  ira ,  vel  quavis  re ,  quae  iram  provocet. 

i'XQvoav  Td  onio&ia  oQ&d]  Aliter  Aristot.  Hist.  Anim. 
II.  15.   pag.  230.  D.   svioc  yaQ  nqbg  rfj  xoifaa  i'%ovoiv ,   ol 
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di  TtQog  ToXg  ivTtQOig  Tr\v  %oli}v ,  otov  TteQiOTeoa,  xoo«f, 
oqtv^  ,  yzlidwv,  OTQov&og.  Supraautem,  I.  cap.  57.  Ho- 
rapollo  dixerat  columbas  felle  carere ;  jam  hoc  capite , 
prouti  recte  vidit  de  Pauw  ,  tertia  sententia  adfertur,  co- 
lumbas  fel  habere  in  cauda  ;  nam  ita  vertenda  videntur  t« 
QTtio&ia,  atque  intelligenda  de  columbarum  genere  caudam 
erectam  habentium. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  6.  »Yera  ratio"  inquit 
»quam  ob  rem  columba ,  crpouni,  indicaverit  bilem , 
y>^3\^\,  quaerenda  in  similitudine  priorum  utriusque  hujus 
»  vocis  literarum ,  cr  et  \$P 

CAPUT   XLIX. 

'Evtuvog  yaQ  dito  &aldoo7]g ,  rj  dito  Tr\g  yijg  li&ov  inaiQet] 
Cod.  Paris.  C.  et  Ald.  quem  sequuntur  Merc.  Causs.  et 
Pierius,  articulum  omittunt  ante  yrjg.-  Apud  meliores  scrip- 
tores  Graecos ,  ubi  duo  nomina  aliquo  modo  inter  se  juncta, 
pariter  definita  sint ,  aut  infinita ,  articulum  aut  praefigi 
utrique ,  aut  in  utroque  omitti ,  docuit  Heindorf  ad  Platon. 
Gorgiam  pag.  64.  E.  cap.  9.  Stalbaum  ad  pag.  83.  C. 
cap.  33  .InNovo  autemlW.  apud  Matth.  vb.  c.  VI.  10.  et 
Lucam  XI.  2.  in  altero  nomine  articulus  omittitur:  yevr\- 
SrJTCo  to  %ikr\\ia  oov  ,  oSg  iv  ovQavco  aai  ini  Tfjg  yf\g. 

did  to  docpaXwg  fiiveiv.]  Credebant  veteres  aquilas,  lapi- 
dem  nido  suo  imponere ,  quo  securae  essent.  Aelian.  de 
Nat.  Anim.  I.  35.  aleToi  fxiv  [sc.  nido  suo  imponunt]  tov 
li&ov,  ogneQ  ovv  i%  avTwv  dtTiTijg  xtxhjTai.  Philostr.  in 
Vita  Ajpollonii  II.  cap.  14.  djg  dtToi  pey  -/.ai  itelaQyoi  x«- 
lidg  ovx  dv  itrfeaiVTO ,  \ir\  itQOTeQOV  avTaTg  ivaQ^ooavTeg ,  6 
liiv  to^  deTiTi]v  Xidov ,  6  di  tqv  XvftviTfjv ,  viteQ*  Tfjg  woyo- 
viag ,  aai  tov  pr)  iteXaQeiv  ocpiot  Tovg  bcpeig.  Plinius  ffist. 
Nat.   X.    3.     » Aquilarum   generi  inaedificatur  nido   lapis 
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» aetites ,  quem  aliqui  dixere  gagatem ,  ad  multa  remedia 
»  utilis ,  nihil  igne  deperdens. "  Add.  XXXVI.  19.  et  22.  — 
Pro  veoGGiav  in  reliquis  legitur  vooGtdv,  sed  alterum  ad- 
sumsimus ,  quoniam  in  cap.  56.  plurimi  et  optimi  codd. 
vocem  ita  scriptam  habent.  Cf.  adn.  ad  eum  locum , 
pag.  348,  seq. 

CAPUT   L. 

^Siiida  nctl  cinnov  yoacpovGtv]  Cum  his  pugnant ,  quae 
narrat  Aelian.  de  Nat.  Anim.  II.  28.  Tt)v  coiida  oqvl- 
■&COV  £coov  eivac  cpihnnoTaiov  dxov'co.  —  cinnov  di  biccv  %ed- 
GTjiai ,  TjdtGiu  nQogniieiaL ,  xal  nXtjGLa&t ,  xaid  tovq  dv- 
d-Qconcav  inmQaGidg.  quibus  similia  memorari  ab  Aristotele 
Hist.  Anim.  Athenaeo  Deipnos.  Lib.  IX.  cap.  10.  pag.  390. 
D.  E.  Casaub.  Plutarcho  de  Solert.  Anim.  cap.  31.  pag.  981. 
B.  et  Oppiano  Cyneget.  II.  adnotavit  de  Pauw  (*) ,  locum 
itaque  corruptum  existimans;  utque  conveniat  cum  reliquo- 
rum  scriptorum  narratione,  pro  xaiadicQxopevov,  legendum 
conjicit  xaTOLxeioi/(*evov ,  et  pro  miaiai ,  icpiniaiai ,  aut 
servato  cimaiaL,  sequentia  ita  mutanda:  bnov  dv  Idrj  cin- 
nov ,  ea  enim  volat ,  ubicumque  viderit  equum.  Quod 
adtinet  ad  verbum  xaioiKtiovG&aL ,  eo  modo  pro  simplici 
olyuiovG&ai ,  fortasse  recte  usurpatum  fuit  de  illis ,  qui  fa- 
miliares  alii  redduntur.  Sed  potius  statuerim,  scriptorem 
de  equo  et  otide  cogitantem ,  hic  equi  nomen  posuisse , 
ubi  canis  memorandus  esset,  itaque  pro  cinnov ,  utroque 
loco  legendum  esse  %v'va.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  V.  24. 
Movrj  de  rj  wiig  nicpQixe  y.ifvag'  to  ainov ,  fiaQelai  it  eiGL , 
xat  aaQXcbv  byxov  neQtcpeQOVGtv ,  —  aioovviaL  de  vno  tcov 
"avvcov  noXXdxLg.  c'OneQ  iaviaig  GvveidvTai,  biav  dxoifGcoGiv 
vXay.ijg ,  ig   Tovg    $d\x,vovg  nal   rd  eXtj   xaia&iovGi ,  nQoftah- 


O    Add.  Xenoph.  Anab.  I.  5.  §.  2,  3. 
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Idpevai  iavxcov  xavxu ,  vtai  Qvopevui  ocpdg  ix  xcov  nuqovxcov , 
yiui  fidla  evnoQcog.     Cf.  quoque  Phile  Carm.  XXX.  vs.  46. 

CAPUT  LI, 

Tco  idioo  ndxocovi]  Satis  notum  est  vocem  ndxQcav  perti- 
nere  ad  illas ,  quas  Graeci  recentiores  ex  Romanorum  lin- 
gua  in  suam  transtulerunt ;  neque  tamen  eam  extra  omnem 
usum  Graecis  fuisse,  putat  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  Excerpt. 
ex  Lib.  XXYI.  Vol.  II.  pag.  577.  Cff.  quoque  DuCangius 
in  Gloss.  Gr.  Fabretti  Inscript.  pag.  755.  quos  citavit 
Oudendorpius  ad  Thom.  Mag.  pag.  849  (Bernardi). 

ovxog  yaQ  drigevdpevog  rtQog  xr\v  yhuvxu  XQi^ei]  Aristot. 
Hist.  Anim.  IX.  cap.  1.  pag.  411.  B.  rrjg  di  rjpiQug  xui 
xd  aXku  ogvi&ia  xr\v  yXavxa  negmixuxui ;  o  xuXeXxui  %uv- 
pd^eiv ,  icai  ngonexd^evu  xiXXovot.  dio  oi  OQvt&o&fJQUt  &y- 
Q6i'ovGiv  uvxfj  nuvxodand  OQvi&ta. 

CAPUT   LII. 

Mij  t%ovou  nreQdy  mxaxai.]  Aristot.  Hist.  Anim.  I.  5. 
pag.  198.  C.  xwv  di  nxrjvcov  xd  {ilv  nxegooxd  ioxiv,  — xd 
di  nxCkooxd,  —  rd  de  deg^onxeQU ,  otov  dXconrj^  %ui  vvx- 
regig.     Add.  IV.   13.  pag.  576.  A. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  10.  acrologiam  in  hoc  cap. 
animadvertendam  putat ,  quoniam  voces  2ce A2£or  ,  i.  e.  ves- 
pertilio ,  et  xacph  ,  i.  e.  infirmus ,  debilis ,  ab  eadem 
litera,  cr,  incipiant. 

CAPUT   LIII. 

MvKxegidu  ndhiv  e%ovouv  odovxag  yiui  ^iaoxovg  ^co/Qucpovoiv] 
Quod  in  Codd.  quibusdam  et  Edd.  legitur:  xqv/ovu  ^co/qu- 
cpovoiv,  reliquis  omissis,  in  suo  quoque  Cod.  Trebatius  in- 
venisse  videtur ,  vertens :  turturem  pingunt.     Pierius  lec- 
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tionem  ab  Hoesch.  ex  Cod.  Aug.  receptam ,  et  nunc  quo- 
que  auctoritate  Codd.  Pariss.  A.  et  B.  confirmatam ,  ipse 
etiam  se  in  MSS.  invenisse  testatur  Hierogl.  XV.  cap.  12. 
Gesnerus  Lib.  III.  de  ^vibus/^m  ex  conjectura,  pro  tqv- 
yova9  scripserat  vvxTeoida,  eamque  lectionem  probavit  Bo- 
chart.  Hieroz.  II.  pag.  57,  med.  Caussinus,  qui  de  tur- 
ture  hic  agi  non  posse  et  ipse  videbat ,  scribendum  conjicit 
Toiyova ,  quo  nomine  indicaretur  vespertilio ,  cujus  pro- 
prium  est  tqi/hv  ,  adnotante  Polluce  (*) ,  sed  nullum  ad- 
fert  argumentum,  quo  confirmetur,  avem  hanc  ita  fuisse 
vocatam.  Error  autem  Codicum  facile  explicandus  ex  eo, 
quod,  ubi  in  praecedenti  capite,  vvxTtQig  nominata  fue- 
rat ,  in  sequenti  autem  TQvyovog  significatio  explicatur ,  scri- 
bendi  errore  hujus  nomen,  pro  iUius  posuerunt,  qui  codi- 
cem  transscripserunt.  —  Cff.  porro  de  vespertilione  Mich. 
Glycas  Annal.  pag.  43.  D ,  44.  A.  Plinius  Hist.  Nat. 
X.  61.  »Yolucrum  animal  parit  vespertilio  tantum,  cui 
»  et  membranaceae  pinnae  uni.  Eadem  sola  volucrum  lac- 
» te  nutrit :  ubera  admovens :  geminos  volitat  amplexa  in- 
» fantes ,  secumqne  deportat."  Lib.  XI.  37.  » Volucrum 
»nulli  dentes  praeter  vespertilionem."  et  cap.  39,  fin. 
»  Volucrum  Tespertilioni  tantum  [sc.  mammae  sunt  et  lac]." 
Quae  autem  in  Codd.  Aug.  et  Pariss.  A.  B.  adduntur:  ifyov- 
aav  odovTag  nai  paoifovg,  abundare  videntur ,  quum  eadem 
in  explicatione  symboli  dicantur,  prouti  animadvertit  de 
Pauw .  —  Caeterum  similem  fere  significationem  vesperti- 
lioni  tribuit  Artemid.  Oneirocr.  III.  66.  Movij  yvvaiQv 
iymfpoai ,  vvxTeQig  Igtiv  dya&tj*  ovx  wotoxu  yocQ  wgniQ  oi 
OQvi&tg,  akhx,  ^wotoxh  ,  xal  yala  iv  paQoXg  tyu,  xai  Tovg 
idiovg  naidag  ixTQecpei. 


(*)    Cf.  Hom.  Od.  II.  vs.  5,  seqq. 
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CAPUT    LIV. 


Tovyopa  ^coygacpovaiv']     Interpretes  recte  acceperunt  hoc 
loco  de  turture ,   Bocharto  in  Hieroz.  II.  pag.  57,  med. 
pastinacam  intelligente,  de  quo  pisce  cf.  infra,  cap.  112. 
De   turture   idem   narrat  Aelian.   de  Nat.  Anim.  I.   39. 
QrjQcoai  Tag  TQvyopag,    ot  aai  tovtcop  cxKQipovpvtg  tu  ftr\Qa- 
TQa,   xcti  \ikXiaTa  rtjg  miQag  ov  diaftaQTapovoi,  top  tqotiop 
tovtop»     cJEoTfjxaaap  oQ^oif^epoi   nai   cidopTeg  ev  ^iaXa  pov- 
awcog*    ai    de    xai    %fj    daojj    fteXyopTai ,    %ai    Tfj   oxpei   Trjg 
OQ%rjaecog  mjXovpTai ,  xai  nQogiaaip  iyyvTtoco.    Oi  8e  vnava- 
%coQOvaip    ijav%rj   aai   (iadrjp ,    ep&a   8r\nov   y.ai   6   8oXog   Taig 
deiXaiatg  tiqokhtgu,  dinTva  ixneneTaapepa*  eha  ipninTovatv 
ilg  avTcl,  nai  dXiay.ovTai  oQpjaei  xai  co8fj  jiQr^iepat  tcqcotop. 
Totum  autem  locum  adscripsimus,  ut  pateret  ibi  de  turture, 
non  vero  de  pastinaca  agi;  hanc  enim  ubi  nominat  Aelia- 
nus ,  semper  aliquid  addit ,  unde  appareat  piscem  significari, 
vb.   c.    ftaXaTTia,    aut  ix   Tfjg   <&aXaTT?]g ,   vel  simile  quid. 
Cf.  de  Nat.  Anim.  I.  56,  II.  36,  50,  VIII.  26,  IX.  40, 
XVII.    18.    Praeterea  verba  ipsa:   oi  8e  vnapa^coQovaip  — 
diitTva  ixneneTaopepa ,  de  ave  sermonem  esse  docent,  quum 
pasti?iacas  ,ma.xime  horrendas  atque  venenatas,  Aelianus  certo 
non  vocasset  deiXaiag ,  ut  recte  observavit  de  Pauw.    Quum 
autem  Aelian.  ibid  XVII.  18.  idem  de  pastinaca  narrat, 
talia    addit ,    ut   appareat  jpiscem   intelligi ;    quodque   hic 
diaTvop ,   ibi  vocatur  cpeQptop,  i.  e.  sporta ,  qua  pisces  fe- 
runtur.    Praeterea  recte  statui  non  posset,  Aelianum  bis  de 
eodem  animali ,  dedita  opera ,   idem  narrasse ;    et  in  aliis 
quoque  animalibus  illud  accidit ,  ut ,  quod  animali  terres- 
tri   tribuerunt   veteres ,    idem   quoque  aquatili  ejusdem , 
aut  similis  nominis,  adscriberetur ,  vb.  c.  in  mustela,  su- 
pra  ,   cap.  36.   et  mustelto  aquatico ,  infra ,  cap.  110.  — 
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Caeterum  de  turture  quoque  ea  accepit  Phile  Carm.  XXI. 
vs.  5,  seqq.  et  scopes  etiam  aves  eodem  modo  capi,  docet 
Aelian.  de  Nat.  Anim,  XV.  28. 

Klaproth.  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  13.  »  Coptis  crpoun^AA 
»usurpatur  pro  turture ,  et  trocxec  pro  saltatione;  hae 
»  voces  incipiunt  a  litera  o* ;  iis  quoque  addi  possit  chbiu^co , 
»tibia}  cujus  prima  litcra  c,  soni  aliquantum  durioris ,  haud 
» ita  differt  a  o\" 

CAPUT   LV. 

Atd  Tr\g  Qd^itog  cp&iyybpivog  —  diidit.]  Quod  hic  dici- 
tur  dtd  rfjs  Qa%e(og,  Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  20.  ol  8£ 
TZTTiytg  xctid  ty\v  i£v'v  doi  XaVtGTaTot.  Suidas ,  in  voce 
si|i)v.  memorat  versus  Archiae  (Antkol.  III.  cap.  24. 
Epigr.  7.V 

"ExQexeq  tVTaQGovo  di?   l^voq  d-^tza  iioXitav 
T(tto$  ,   olovopobq  TeQTt-PoreQo-v  %£Xvoq. 

Aristot.  Hist.  Anim.  IV.  7.   pag.  277.  6  de  tItti^,  \ibvov 

TCOV    TOIOVTCOV ,      XCtt    TCOV    aXKtOV    6i     £,U)(DV  ,     OTO^iU    ovx    i%u , 

&}£  olov  Toig  i^TtQog&oytivTQOtg  to  yhtoTTOitdig ,  tovto  ytu- 
xqov  nui  ov^tcpvig  Y.cd  ddidoy/GTov ,  oY  ov  ttj  Bqogco  tq£- 
(peTtxi  pbvov.  Cff.  quoque  V.  30.  pag.  318.  D,  319.  C. 
de  Partib.  Anim.  IV.  5.  pag.  551.  B.  de  Respiratione 
cap.  9.  pag.  143.  B.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  III.  35, 
38,  V.  9,  VIII.  6,  X.  44,  XI.  26,  XII.  6.  Plinius 
Hist.  Nat.  XI.  26  ,  27.  Ex  quibus  locis  quoque  disci- 
mus ,  veteres  mares  tantum  ex  eorum  animalium  genere 
canoros  habuisse.  Caeterum  cicadae  in  Musarum  tutela 
esse  putabantur.  Cf.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XII.  6,  fine; 
atque  propterea  Pythagoreos  odisse  hirundinem  refert  Plu- 
tarchus  Sympos.  VIII.  Quaest.  VII.  cap.  3.  pag.  727.  E.F. 
oaQxoepdyog  ydQ  ioTt,  xcci  (.tdltOTcc  Tovg  TeTTtyccg ,  tiQOvg  xcd 
(.lovotxovg    bvTag,    dnoxTivvvot    xcci    GtTiTiat^    quem    locum 
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ante  oculos  habuisse  videtur  Clem.  Alex.  Strom.  V.  cap.  5. 
pag.  661.  Potter.  dtwxei,  di  <xqu  [sc.  hirundo]  %ai  tLttl- 
yug  rovg  (iovowovg.  —  Artemidorus  Oneirocr.  III.  49.  Tkx- 
Tiyeg ,  inquit ,  dvdQug  dqlovoi  [lovoixoilg;  ex  quibus  locis  fere 
conjecerim  j  etiam  hic  apud  Horapollinem,  pro  ^votl-aov,  le- 
gendum  esse  iaovoixop ;  certe  mutatio  horum  verborum  fa- 
cillima  fuit ;  quae ,  ubi  obtinuerat ,  ansam  postea  dare  po- 
tuit  alteri  cuidam ,  adscribendi  vocem  TeXeOTrjv ,  qua  (jlvotl- 
ytov  explicaretur ;  cui  conjecturae  favere  quodammodo  vide- 
tur  Trebatius,  qui  in  versione  TeXeaTr\p  non  expressit. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  160.  cicada  ad  Mar- 
tem  pertinet ,  quoniam  huic  planetae  tribuantur  mysteria 
et  initiationes. 

CAPUT    LVI. 

WB\  iXeovpTU  iv  roTg  nTuiopuoi]  Td  nTuio^uTU  sunt  cala- 
mitates ,  fortuna  adversa;  veluti  verbum  nTuieip  significat 
calamitatem  pati;  apud  Xenoph.  Cyrop.  III.  1.  §.  26. 
opponitur  evTv%eTp:  JoxeT  fiivTOi  {ioi  tov  uvtov  dvdQog  eivui, 
kuI  evTvypvvTu  i^vfiQioui,  ttui  nTuiaupTU  tw/v  nTfj^ui.  Minus 
recte  igitur  hic  errata  reddiderunt  interpretes ,  praeter 
Pierium,  qui  Hierogl.  XIX.  cap.  14.  vertit:  Regem  re- 
rum  tantum  suarum  satagentem ,  neque  aliorum  incom- 
moda  calamitatesve  miserantem. 

iv  TuTg  iQrjfioig  ronoig  ewei  ttjv  veoaaidv]  Aristot.  Hist. 
Anim.  IX.  22.  pag.  431.  C.  noiovvTui  ft  uvTdg  ovx  iv  ne- 
divoTg  Tonotg  dXV  iv  vipqXoTg ,  fidXiOTU  [iev  iv  neTQuig  dno- 
%Qrj[ivoig,  ov  pev  dXXd  xui  ini  devdQcov.  —  Pro  veoaaidv, 
Aldus  et  reliqui  edd.  praeter  Hoesch.  et  de  Pauw ,  legunt 
vooaidv;  alterum  adsumsimus  ob  Codicum  consensum,  et  ob 
ea,  quae  docet  Phrynich.  in  Ecl.  pag.  206.  (Ed.  Lobeck.) 
JVoooog,  voooiov  dpyoTv  Xeinei  to  e ,  dtd  tovto  dd6ni(AU.  Aeye 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     II.  56.  57.        349 

ovv  vtoTxog,  viottiov  ,  tva  cxQ^aTog  qjaivfi ;  ad  quem  locum 
cf.  quoque  Hemsterh.  ut  et  ad  Aristoph.  Plutum  pag.  363. 

xat  vtyrjloTiqov  ndvTcov  tcov  ntTUvcov  mtcctoci.]  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  II.  26.  vntQCpQovcov  dt  xal  tcov  vdaTcov , 
xal  Ttjg  dvanavaecog  tov  dtQa  tIuvu  noXvv ,  aal  o^vTaTa 
ooa  iv  noXhov  rov  al&eQog  nal  uxfhjlQV.  Inde  aleTog  vipini- 
ryg,  apud  Homer.  //.  M.  201  ,  219  ,  JV".  822.  et  vxpme- 
rrjug,  X.  308.  cff.  quoque   Od.  T.  243.  et  &.  537. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  156,  med.  aquila 
regem.  i.  e.  Solem  planetam  indicavit  in  astrologia  Aegyp- 
tiorum. 

CAPUT   LTH. 

^AnoxaTuaTaaiv]  Yocatur  dno'AaTaaTaaig  reditus  solis  et 
reliquorum  corporum  coelestium  ad  eadem  signa;  hoc 
loco  autem  significatur  fortasse  annus  ille  magnus,  de  quo 
Plinius ,  ubi  de  Phoenice  agit ,  Hist.  Nat.  X.  2.  » cum 
»hujus  alitis  vita"  inquit  »magni  conversionem  anni  fieri 
»prodidit  Manilius ,  iterumque  significationes  tempestatum 
»et  siderum  easdem  reverti;"  et  Solin.  Polyh.  cap.  33. 
»  cum  hujus  [i.  e.  Phoenicis]  vita,  magni  anni  fieri  conver- 
» sionem  rata  fides  est  inter  auctores. "  De  hujus  autem 
anni  duratione  diversae  erant  Philosophorum  veterum  sen- 
tentiae,  quas  recenset  Plutarch.  de  Plac.  Philosoph.  II.  32. 
pag.  892.  C.  Cf.  Ideler  in  Enchir.  Chron.  Math.  et  Techn. 
I.  pag.  183,  seq.  —  In  nummis  Constantii  junioris,  et  Con- 
stantis,  phoenix  cernitur ,  modo  supra  rupem ,  modo  su- 
pra  sphaeram  positus ,  cum  hac  inscriptione ,  FEL.  TEMP. 
REPARATIO.  Cf.  Spanheim  de  Praest.  et  Usu  Numism. 
antiq.  Tom.  I.  pag.  287. 

Qrjaau  iavTov  inl  xr\v  yrjv]  Merc.  pro  Qr\aau^  nonnullos 
legere  dicit  QinTU ,  et  pro  QrjyuaTog ,  QiuuaTog ,  quod  non 
opus  est ;  nam  Qrj/vvfu  et   Qijaaco  saepe  significant  proster- 


350  ADNOTATIO  ad 

?io,  dejicio,  terrae  allido,  ut  recte  animadvertit  de  Pauw. 
Hesychius  Qr)%ai  explicat ,  xuTufiuk^Xv ;  et  Qr)%6 ,  vuxtiftuks. 
In  seqq.  quoque  sunt ,  qui  pro  onijv,  legendum  putent  aonrjv , 
quoniam  prior  vox  de  vulnere  minus  recte  dicatur;  sed  omnes 
codices  eam  habent;  et  supra,  in  adn.  I.  cap.  54.  pag.  278. 
vidimus  Epiphanium  eadem  voce  de  vidnere  usum  fuisse , 
ubi  agit  de  pelicano:  ondg  ruXg  nk^vQuXg  xctTeoya&TGci ,  et 
ondg  avrfj  ipnouX.  —  Yerba  did  rr)g  onrjg,  ab  Aldo ,  Mer- 
cero  et  Pierio  omissa ,  Trebatius  in  suo  codice  legisse  vide- 
tur;  nam  vertit:  vulnus  accipit ,  ac  ex  cruore  de  illo  vul- 
nere  nascitur  alia  phoenix. 

apu  to>  TCT6Qocpvrjoai\  Simid  ac  pennae  ei  natae  sunt. 
Idem  verbum  supra  habuimus  I.  cap.  55.  Aelianus  de 
Nat.  Anim.  X.  30.  ayLa  rca  cpvoui  rd  conv'nT£Qa. 

noQ6v'€TUi  elg  ty\v  cHkiov  nokiv  Trjv  iv  AlyiJnTco\  Cff.  Herod, 
II.  73.  et  quae  adnotavimus  ad  I.  cap.  34,  35.  p.  242,  seqq. 

bg  aul  nuQuyevopevog  ineX  —  [iscftae]  reXevTa']  Adver- 
bium  i%HG69  nisi  legatur  nuQuy6v6[i6vog  in^Xo^  —  txa  T6- 
7*6VTa,  omittendum  videtur,  ideoque  uncis  inclusimus;  nam, 
adnotante  Thom.  Mag.  pag.  281.  Ed.  Bern.  «ca,  iniQQrj- 
tia  roninov,  to  8i  tjcato,  inl  mvr]06cog.  Add.  Ammon.  de 
JDiff.  pag.  47.  Valcken.  et  Lobecfc.  ad  Phrynich.  Eclog. 
pag.  44. 

CAPUT    LVIII. 

Tl^luQyov  ^coyQucpovoiv]  De  ciconiarum  pietate  erga  pa- 
rentes  cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  13.  pag.  423.  E.  Aelian. 
deNat.Anim.  III.  23,  X.  16.  Phile  Carm.  VII.  vs.  4,  seq. 
Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  4.  pag.  962.  E.  Epiphan. 
adPhysiol.  cap.  25.  M.  Glycas  Annal.  pag.  41.A.  Suidas, 
invoce  ^AvTin^kuQytXv.  Plinius  2fo'*£.  Nat.  X.  23.  Thessalos 
eas  aves  sacras  habuisse,  et  qui  ciconiam  occidisset,  eodem 
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modo  atque  homicidam  punivisse ,  produnt  Aristot.  de  Mirab. 
Auscult.  pag.  717.  A.  et  Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  74. 
pag.  280.  F. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  156,  fin.  ciconia  Mercurii 
symbolum  habetur ,  quoniam  Horus  (i.  e.  <j>)  perpetuus  sit 
patris  ,  Solis ,  comes. 

CAPUT   LIX. 

^'E%lv  t,coyQacpovGi\  Recte  de  Pauw  animadvertit ,  vipe- 
ram  foeminam  melius  e%idvw  dici;  neque  tamen,  quod 
idem  voluit ,  hic  vocem  mutandam  putaverim ,  quum  et 
apud  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XV.  16.  legatur:  TI€qI  rrjg 
tcov  e^ecov  codXvog.  et:  QeocpQaGrog  ov  (prjGL  rov  eftecog  rd 
^Qecprj  dieG&ieiv  rrjg  (ir]TQog  rrjv  yaav€QCc.  Oppian.  Cyneg. 
III.  439:  cpvGiocoGav  e%iv  ipoXrieGGav.  Glycas  Annal.  loco, 
quem  infra  citabimus ,  rj  $r\XeLa  e%ig. 

Gx6\ia  GTO{AaTi  ipfidXXet]  Quod  legitur  in  Codd.  et  edd. 
nonnullis ,  i^aXovaa ,  vitiosum  videtur  ;  non  enim  foerhina 
caput  in  os  maris,  sed  hic  in  os  foeminae  inserit.  Herodot» 
III.  109.  inedv  &OQvv'covTat  xaTd  £ev'yea  [sc.  serpentes] ,  aal 
iv  avTfj  fj  6  eQGrjv  Tfj  izTTOirjGei ,  dnLevfievov  avTOV  rr)v  yo~ 
vr)v ,  rj  &rjXea  arcTeTai  Trjg  deiQfjg ,  xai  ifxcpvGa,  ovn  dviei 
itqIv  dv  diaqdyrj.  Galenus  de  Theriac.  ad  Pis.  cap.  9. 
(paoi  ydq  avTrjv  dvoiyovGav  ro  GTOfia  rcQog  to  de^ao&aL  rov 
aQQevog  tov  %oqov  ,  ^erd  to  Xaftetv ,  ditomnTeiv  avTov  rr)v 
aecpaXrjv.     Nicander  Theriac.  vs.   130,  seqq. 

■ HvCxa  ■&oQvv^ivov  tyjoq  &oX{QCp  y,v\'bdovTo 
OovQCtq  ttftvi~  £[Mpvoa  xaQTj-v  &TCiy.oipev .dfteivov. 

Aelian.  de  Nat.  Anim,  I.  24.  oTav  de  TCQog  tw  telei  rcov 
dcpQodiaicov  cogl ,  —  rj  vifficprj  —  ipcpvGa  —  avTov  tco  TQa%rj- 
Xco9  SiaxonTeL  avTov  avTfj  Tfj  vcecpaXfj ,  xai  6  (iev  Te&vqnev. 
Glycas  Annal.  pag.  56.  D.  rj  $r\Xeia  spg  did  tov  GTopaTog 
avTr)g   de%o[ievrj   Tr)v  %€(paXr)v  tov  aQQevog,  %ai   ovtco  Gvvev- 
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ya^opevv  dvotiQH  avTov.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  62.  »  Viperae 
»mas  caput  inserit  in  os,  quod  illa  rodit ,  voluptatis  dul- 
»cedine. "  —  De  Pauw  conjicit  imfialouoa,  vertens  os 
ori  injiciens ,  os  ore  compleclens  et  corripiens ;  sed  ea 
significatione  verbum  imfiuVkeiv  non  magis  usurpari  potest , 
quam  alterum  i^uVKeiv.  Cf.  D'Orville  Crit.  Vann.  p.  555. 
Meliori  vero  conjectura  idem  de  Pauw  imXa^ouaa  legen- 
dum  proponit ,  quoniam  Xafiovoa  et  fiulovoa  saepissime  con- 
fundantur.  —  Ex  locis  vero  Herodoti,  aliorumque,  quos 
supra  citavimus,  fortasse  quis  conjiciat  legendum  esse:  uvttj 
yaq ,  btav  avyyivijTai  tw  uqqevl  ,  avtov  rca  GTopaTi  ipyv- 
aa ,  —  dvaiQu.  Sed  Aldi  lectionem  retinuimus ,  in  qua  si 
infiallu  ad  viperam  marem  referatur,  intellecto  ovtos,  vel 
ixetvog,  locus  satis  bene  explicari  posse  videtur.  —  Quod 
porro  in  iis ,  quae  sequuntur ,  pro  \ieTu  to  dno%ev%d7Jvai, 
de  Pauw  mutandum  putat :  ^ieTcl  tou  ,  vel  aaTu  ro  dno£ev%- 
Qfjvai,  non  opus  videtur ,  quum  verbum  dno^evyvvo&ai , 
hoc  loco  significare  possit  ipsius  coitus  finem ,  ore  adhuc 
ori  inserto;  aut  statuendum ,  praepositionem  peTu  cum  accu- 
sativo,  hic  significare  ipsum  tempus,  quo  quid  accidere  di- 
citur;  qua  ratione  verti  debet  in,  vel  intra.  Cf.  Schleusn. 
in  Lexico  N.  T.     Matthiae  Gr.  Gr.  §.  587.  c. 

CAPUT.    LX. 

"Epdvav  tcoyQacpovaiv]  De  Pauw  pro  epdvav ,  conjicit 
i%idviov ,  quoniam  ,  prouti  nunc  legitur ,  nihil  adsit ,  quo 
reava  indicentur,  et  si  iterum  e^ibvav  nominasset  hoc  loco 
Horapollo ,  particulam  nuhv  ,  ut  aliis  locis  semper  fit , 
addidisset.  Sed  omnes  Codd.  huic  mutationi  adversantur , 
etiam  Trebatii ,  vertentis  •  viperam  pingunt.  Neque  opus 
est,  ut  hic  i%idviov,  tamquam  matricidae  symbolum  admit- 
tamus ;  nam  quamvis  adulta  ,  tamen  ex  scriptoris  opinione 
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fcrimen  illud  perpetraverat ;  vocem  autem  mtktv ,  non  addi- 
tam  putaverim ,  quoniam  in  supericri  cap.  tyig,  non  vero 
ipdrn  nominatur. 

avTrj  /uq  iv  rfj  *  ov  r'vATcTai\  Lacuna  in  omnibus  edi- 
tionibus  exstat ;  utrum  eam  ex  Codicibus ,  an  ex  mente  sua 
suppleverint  Phasianin.  et  Trebat.  non  liquet.  Hic  vertit: 
haec  enim  non  ex  naturali  loco  ,  quaemadmodum  caetera 
animalia ,  verum  parentis  utero  rupto  sic  in  lucem  pro- 
dit.  Inde  Merc.  deesse  putat:  iv  Tfj  cpvamfj  r«|a,  natu- 
rali  ordine  ac  ratione ,  aut  simile  quid ;  Phasianinum 
vero  vertentem :  jpartus  tempore ,  Hoeschelius  legisse  con- 
jicit:  Iv  rfj  codXvi.  De  re  ipsa  cff.  Herodot.  III.  109.  rj 
§i   d,rjXea  tigiv   roirjvde  dnorivei   roj  eooevi'  roj  yovei  n\ito- 

QtOVTCC    £Tl     iv     Tfj    '/OCGTQl    tOVTOC    T(X,    TZXVCC ,    dlcO&Ul     TtjV    (Alj~ 

tqocv.  §iacpay6vra  §e  rr)v  vrjdvv  avrr)g ,  ovtco  rr)v  e%§vGiv 
TtoittToci.  Nicander  Theriac.  vs.  132,  seqq. 

01  d\  Ttaiqbq  Xwftfjv  (.lerenCa&ov  avTiv.a  tvt&oL 
TfbQoi-ifvoii  t/irjtq   irteh   dia   ixrjxqbq  dqaiijv , 
raoTfg     dvafiQaoavTtq  df.i^Togeq  tl-eyivovTo. 

Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  24.  dica&iei  yovv  rrjv  \irjreQcov 
■vrjdvv ,  xai  tcqosigi  xcct3  avrd  Ti\icoQOVvra  rco  ticctqL  Cff. 
quoque  Aristot.  Hist.  Anim.  V.  34.  pag.  322.  B.  Pli- 
nius  Eist.  Nat.  X.  62.  et  Glycas  Annal.  pag.  56.  D. 
qui  haec  habet :  sig  ia§UrjGiv  ovv9  cog  eonte ,  rov  TiocTQog 
dvcxiQovGi  rr)v  [irjTtQa  rd  eyyova*  iv  ydQ  rco  tov  roaerov 
'AaiQco  rr)v  [irjTQOjav  §iaQQrjooovGi ,  xai  ovrcog  i^eQyovrai, 
Ex  quo  loco  fere  conjecerim,  etiam  apud  Horapollinem  pro: 
avTrj  yaQ  iv  rfj  *  ov  rUrerai,  dlX,  %.  r.  X.  legendum 
esse :  avrrj  ydo  iv  rco  rov  toxcTOV  Y.aio(o ,  ixfiifiQcoGxovGoc 
rrjv  yaGTSQa  rr\g  \irjro6g  ixnoQeverai.  —  Aelianus  de  Nat. 
Anim.  XY.  16.  Theophrasti  sententiam  amplecti  se  pro- 
fitetur ,    statuentis :    rov   Vrjhvv   <&hipotuevov    avrov,   vcal   rrjg 
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yaOTQog  ol  oteivofitvqg  —  tt\v  6"  ovx  dvTt%£iv,  dXhx  dia(>- 
^jypva&ai.  Cf.  Olearius  ad  Philostr.  Vit.  Apoll.  II.  14. 
pag.  66. 

CAPUT    LXI. 

"AvOQconov  pooijoavTa]  Quod  Aldus  aliique  habent , 
do&evijoavTcc,  ab  aliquo  margini  fortasse  adscriptum ,  ad 
explicandum  alterum  voorjauvTa,  postea  ejus  loco  in  textum 
irrepsit ;  vertcndum  autem  videtur  viribus  fractum  ,  cala- 
mitatibus  oppressum,  aliorum  auxilio  indigentem;  veluti 
basiliscus  suo  afilatu  reliqua  animalia  occidit ,  ita  calumnia 
homines  infirmos  reddit. 

ixuvog  yaQ  —  tco  iavTov  cpvoTJtiaTi  yopuJu.]  Supra,  I. 
cap.  1.  6  xai  nQogqpvafjaap  iTtQco  napTi  £coco,  diya  xai  tov 
danup,  dvaiQu. 

CAPUT  LXII. 

vAp&QU>nop  vno  nvQog  v.ai6\ihvoi>\  Locus  hic  in  MSS.  et 
Edd.  adeo  corruptus  est ,  ut  sine  pleniorum  Codicum  ope  , 
restitui  posse  non  videatur ;  ubi  enim  virum  igne  combus- 
tum  significare  voluerint  veteres ,  salamandrae  imagine 
certo  usi  non  fuerint ,  quod  animal  in  igne  illaesum  morari , 
imo  ipsum  quoque  ignem  exstinguere  putabant.  Cff.  Aristot. 
Hist.  Anim.  V.  19.  pag.  212.  C.  Nicander  Alexiph. 
vs.  535.  Aelian.  de  Nat.  Anim.ll.31.  Phile  Carm.  XYII. 
Georg.  Pisides  vs.  1027.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  67.  — 
Caussinus ,  ut  locum  explicet,  xuioutvov  vertendum  censet: 
ftammis  obsessum ,  non  consumtum ,  et  eadem  sententia 
Pierii  quoque  fuisse  videtur,  qui  Ilierogl.  XVI.  21.  dicit: 
»  Hominem  undique  ignibus  impetitum  ,  sive  cladibus  iis , 
»  quae  per  ignem  significantur ,  objectum ,  minime  tamen 
»ulla  cx  iis  parte  laesum  significare  si  vellent  Aegyptii  sa- 
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»cerdotes,  salamandram  pingere  consuerunt."  Sed,  nisi 
quaedam  inserantur ,  locus  ita  verti  nequit ;  itaque  fortasse 
supplendum:  ^Av&qcotiov  vno  itvQog  imxeiQovfievov ,  aut 
Kvxlco&ivTcc ,  xal  ov  xaiopevov  \  aut  tantummodo  addenda 
particula  ov.  De  Pauw  pro  nv Qog ,  proponit  accozog ,  ita 
ut  sit:  hominem  amore  ardentem ,  quoniam  talis  homo 
cum  salamandra  conferri  soleat  » propter  ipsum  ignis  amo- 
»rem  in  quo  vivit."  Alia  conjectura  legit:  ^AvQomiov 
vno  xovovg  xai6tu£vov ,  statuens  eos,  qui  Codd.  scripserunt, 
ignorantes ,  ex  usu  linquae  Graecae  aliquid  quoque  dici  posse 
xalea&ai  frigore ,  ignem  hic  adscripsisse ;  salamandrae  au- 
tem  naturam  esse  frigidam  ,  atque  inde  explicari  quare  ig- 
nem  exstinguat ,  docet  Theophr.  de  Igne ,  quem  citavit  J. 
Paimer.  in  Exercit.  in  Opt.  Auct.  Graec.  pag.  613-616. 
ubi  abunde  de  eo  animali  egit 

avrrj  yuQ  ixaTtQq  ijj  xecpalfj  dvaiQH.]  Phasian.  vertit: 
ipsa  enim  quum  in  igne  fiierit ,  ab  utroque  capite ,  quos 
attigerit ,  Jlammis  conjicit ,  ignemque  etiam  tactum  ex- 
tinguit;  Trebat.  ipsa  enim  utroque  capite  interimit;  Causs. 
legendum  putat:  avTTj  yctQ  iy.aTtQoo  rfj  itayaXfj  dvaiQeT,  ver- 
tens:  ignem  utrimque  (id  est  ab  utroque  latere)  cingen- 
tem  extinguit.  Sed  capite  salamandram  exstinguere  ignem , 
veteres  non  prodiderunt.  —  Constat  quidem  eos  putasse, 
hujus  animalis  venenum  esse  perniciosissimum  ,  ita  ut  Pli- 
nius  Hist.  Nat.  XXIX.  4,  med.  dicat:  » Salamandram , 
» si  arbori  irrepserit ,  omnia  poma  veneno  inficere ,  et  eos 
»qui  ederint  necare."  (cf.  quoque  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
IX.  28.);  duo  tamen  capita,  quod  sciam,  nemo  veterum  sa- 
lamandrae  tribuit.  Statuendum  igitur  fortasse  cum  Pauwio, 
duorum  symbolorum  partes  tantummodo  hic  superstites  esse , 
alterius  priorem ,  alterius  posteriorem ,  atque  hanc  consti- 
tuere  illa :  avrt]  ydq  —  dvaioeX,    quae  respicere   potueruut 
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amphisbaenam ,  serpentem  bicipitem ,  de  quo  cff.  Nicander 
Theriac.  vs.  377  ,  seqq.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  IX.  23. 
VIII.  8.     Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  23. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  167,  in.  » Salamandra  compa- 
»  ratur  cum  homine  comburendo ,  propter  caloris  amorem  ; 
»est  autem  Mercurii  symbolum,  et  duo  capita  habet,  veluti 
»  Mercurius  nunc  matutinus  ,  nunc  vespertinus. " 

CAPUT   LXIII. 

'Exiipos  ydq  ocp&aXfAOvg  ovx  e%u  ovt£  ooa.]  De  talpis 
Aristot.  Hist.  Anim.  I.  9,  fin.  pag.  202.  B.  rd  8i  ^cooTOza 
ndvTa,  nlijv  dandlaxog  [sc.  oculos  habent]  tovtov  di  tqo- 
Ttov  [A£V  Tiva  e%eiv  $H1]  rig ,  blcog  §*  ovx  £%£l,  olcog  [A£v  ydo 
ovd7  oga ,  ovt    t%H  £ig  to  cpav£QOv  dijXovg  Scp&aXfAovg'  dcpai- 

Q£&£VTOg    8i    TOV    d£Q[A,aTOg  ,    £%£L    TY\V    T£    %6)QaV    TCOV    6[A[AaTCOV9 

v.al  tcov  6cp&aX[icov  toc  \iiXava  xaTa  tov  tottov  %ai  ttjv  yco~ 
Qav  rtjv  cpvd£L  ToXg  ocp&aXpoTg  vn£Q£%ovGav  lv  rco  ixTog,   cog 

hV    Tfj    y£V£d£L    n%7]Q0V[A£VCOV  ,    "Aal     inLCp£QO[A£VOV    TOV    §£Q[AaTOg. 

Add.  idem  de  Anima  III.  1.  pag.  42.  A.  Apostol.  Cent. 
XIX.  65.  Suidas ,  in  voce ,  et  Plinius  Hist.  Nat.  XI.  37. 
Artemidorus  Oneirocr.  III.  65.  eandem  talpae  significatio- 
nem  tribuit:  "Aonaka^  dv&Qconov  Tvcplbv  dno  tov  6V[a@£- 
fiijKOTog   G7]{AaLv£L ,    "aoX   (AaTaionovLav ,    did  tov  [AaTaiov  tov 

^COOV    TtOVOV, 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  153 ;  talpam  vocat  symbolum 
Saturni  et  Athoris ,  quoniam  coecitas  et  tenebrae  Athori 
(i.  e.  fy.  foeminino)  adscribantur. 

CAPUT   LXIV. 

*Av$Qconov  dnQoiTov]  Phasianin.  vertit:  aditu  diffici- 
lem  atque  inaccessibilem;  itaque  legisse  videtur  dnQogiTov^ 
eodem  fere  modo  Trebatius:     Bominem  extra  domum  se 
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continentem  cum  volunt  significare }  formicam  et  pennam 
vespertilionis  pingunt ,  hujus  enim  alis  ad  nidum  reper- 
tis ,  formica  non  ingreditur :  pro  7iQoeQ%eTai  igitur  legit 
TTQO^Qxerai, ;  minus  recte,  ut  observavit  de  Pauw,  qui  Sui- 
dam  citavit,  "AitQoiTog  explicantem:  6  ttjq  ohiag  ^t/  i^eQio^evog. 
Seyffarth  Op.  cit.  pag.  155,  in.  vespertilionem  Sa- 
turni  symbolum  putat:  quoniam  animal  hoc  formicis , 
(Marti  planetae  sacris)  ,  adversarium  dicatur  ab  Horapol- 
line;  et  cap.  52.  hujus  libri ,  inbecillitas  ei  avi  tribuatur, 
quae  Saturno  propria. 

CAPUT    LXV. 

Atd  Ttjg  Idiag  i^coXeiag  pXanTopevov]  Merc.  probante 
de  Pauw ,  vertit :  qui  proprio  et  a  se  inlato  damno  lae- 
datur ,  i^coXetav  damnum  explicans ;  Trebatius :  hominem 
sibi  ipsi  damna  infereniem ;  non  satis  accurate :  i^coleta 
est  pernicies,  perniciosa  vivendi  ratio  ,  pehdantia  ,  quo 
sensu  supra  habuimus ,  cap.  37.  *  AvSqcotiov  i^cbXy ;  atque 
ita  quoque  accepit  Pierius  Hierogl.  XIII.  20.  Phasianinus 
vertit:  Hominem  cui  fraus  propria  perniciosam  relegatio- 
nem  attiderit ,  cuique  fuga  sua  noceat ;  unde  Hoesch. 
eum  legisse  putat':  *Av&qcotcov  fitd  Ttjg  idiag  i§OQiag  ^XariTO- 
fjievov ,  quam  lectionem  non  admitti  posse ,  ex  iis ,  quae 
sequuntur,  facile  patet. 

xaaTOQa  ^co/Qacpovai'  ixeTvog  yaQ  —  QtTtiet.]  Aelian. 
quem  citavit  Hoesch.  de  Nat.  Anim.  VI.  34.  c0  xdtSTcoQ  — 
intxv^ag  xal  daxtov  dnixoxpe  Tovg  iavTOv  oQyetg,  xal  nQog- 
eQQiipev  avTolg'  tog  dvt]Q  cpQOvtpog  XfJQTatg  ytev  mQinedchv , 
xaTa&eig  5e  oaa  inr\yeTO  vtiIq  Trjg  eavxov  acoTijoiag ,  XvTQa 
dtjnov  TavTa  dXXaTTopevog,  Add.  Glycas  Annal.  pag.  55.  I). 
Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  30,  fin.  sed  rem  negat  Sextus 
medicus,  apud  eundem  ,  XXXII.  3,  in. 
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caput  lxvi. 

^AvdQumov  xlrjQOVoprj&ivTa  vno  —  raavov]  Klrjoovo- 
l*a7a&cu  vno  Tivog,  haereditatem  relinquere  alicui ;  Philo 
in  Vita  Moijsis  Lib.  III.  Yol.  II.  pag.  172,  fin.  Ed. 
Mangey.  eodem  modo :  6  vo\iog  icpirjai  nXrjoovofifXa&ai 
Tovg  yovttg  vno  tcov  naidcov^  dlld  fA,r)  rov'Tovg  nXrjQOVO- 
\iuv. 

aai  tov  (.tiv  %va  avicov  cpiktl  liav]  Eadem  narrat  Oppian. 
Cyneget.  vs.  608 ,  seqq.  Plinius  ffist.  Nat.  VIII.  54. 

CAPUT    LXVII. 

^EXaiTOD^aTa]  Hoc  loco  sunt  vitia.  Diod.  Sic.  II.  57. 
pag.  169.  FVessel.  tov  dt  nrjQco&ivTa  r]  na&olov  tI  IXar- 
Tcopa  e%ovTa  iv  tco  acotuaTt  —  {16&igtuv£iv  iavTOv  ix  tov 
Zfjv  dva/aa^ovaL,  Plutarch.  de  Alex.  M.  Fort.  cap.  9. 
pag.  331.  B.  C.  diavoiag  —  rjdy  tcov  tov  aoopaTog  ilaTTco- 
(.idzcov   xaTt^aviaTafthrjg. 

Tti&rjxov  ovoovvza  ^coyQucpovoiv]  Pierius  Hierogl.  XIII. 
cap.  42.  dicit,  se  in  quibusdam  MSS.  legisse  allovQov ,  pro 
Ki&rjxov.  eaque  Jectio  fortasse  erit  recipienda,  quum  nemo 
veterum  talia  de  simia  narraverit.  Contra ,  de  fele  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  VI.  27.  (Paal  6i  Tovg  alXovQovg  ttuvtu  ,  oau 
dvgcodrj  iatl9  [A-iaetv  t€  xcci  fidekvzTta&ur  Taxkr]  toi  xai  to 
GcptTiQOV  ii£QiTT£v^a  dcpievai ,  tcq6t€qov  fio&QOV  6ov%avTag, 
riva  dcpuviacoaiv  uvto  Tr)g  yrjg  imfialovTeg.  Plinius  Jfist. 
Nat.  X.  73,  fin.  » Excreinenta  sua  effossa  obruunt  terra , 
» intelligentes  odorem  illum  indicem  sui  esse."  Simili  er- 
rore  apud  Photium  Cod.  CXLII.  pag.  1048,  fine,  quem 
locum  laudavimus  supra ,  pag.  210.  ailovQog  nominatur, 
ubi  potius  de  cynocephalo  cogitandum  videtur. 
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CAPUT    LXVIII. 

Kcctoc  i6  paXkov  dycovovTa\  Hominem  auditn  valentem; 
solent  ita  adjectiva ,  addita  praepositione ,  usurpari  pro  ad- 
verbiis.  Xenoph.  Cyrop.  VII.  2.  §.  29,  CH  yao  tcutu  putodv 
naQaXla^ig ,  i.  e.  mutatio  quae  jit  paullatim.  VIII.  1. 
§.*29.  dVkd  e^ai^aTcov  aaTa  nolv  tco  ycevTQco,  ubi  diversam 
lectionem  !a%vQcbg,  interpretationem  esse  formulae  non  in 
vulgus  notae ,  xoctcx  nolv ,  recte  judicavit  Zeunius.  Biod. 
Sic.  XXXVII.  Ecl.  1.  Vol.  II.  pag.  539,  med.  JVesseL 
%ai  dienolefirjaav  ''Pcopaioig  m  iiketaTU  vcutu  to  emycQUTea- 
tutov.  et  II.  cap.  57.  Vol.  I.  pag.  169.  vcui  yiyvo\ievovg 
dvoaovg  xaTa  to  nleXaTov.  Aelian.  J^ar.  Hist.  I.  3  ,  in. 
v.ai  tcov  aXlcov  vireQCpeQOvat  vcutu  to  tcoIiI.  XI.  4.  xutu  pt- 
xQa  VTtoQQtovacbv  avTcov  tcov  tqi%cov.  —  Caeterum  de  Pauw, 
magna  cum  veri  similitudine  conjicit ,  errore  scribentium  , 
dxovovTa  in  Codices  irrepsisse ,  pro  dvanviovTa,  tum  propter 
ipsa  Horapollinis  verba,  quae  sequuntur:  avTy  yaQ  dvanveX 
dtd  tcov  Qcodcbvcov  itai  tlov  cotcov  ;  tum  ob  ea  quae  de  ca- 
pra  narrat  Aeiian.  de  JVat.  Jtnim.  I.  53.  ^E^ei  tl  nleo- 
vexTTjfA.u  r)  cuf,  rijtr  tqv  nvei\uaTog  eigQor\v. —  ^AvanveX  yd.Q 
v.ai  did  Tcbv  cjTcov  ,  vcai  dtd  tcov  [A,vy,Ti]QOJv ,  ycui  ulg&fjTi- 
y.cotutqv  tcov  di%?]lcbv  eaTi.  Fortasse  hujus  loci  verba  poste- 
riora:  vcai  ulaQipivccbTUTov ,  yc.  t.  X.  errori  apud  Horapolli- 
nem  ansam  praebuere ;  neque  tamen  cum  Pauwio  legendum 
putaverim  dad-puTixcbTaTov ,  i.  e.  difftcillime  spirans;  quo- 
niam  hoc  pugnat  cum  scriptoris  opinione,  capras  duobus 
spirandi   organis  esse   instructas.     Aristotel.    Hist.   Anim. 

I.  11,  in.  pag.  202.  E.  et  203.  A.  huic  narrationi  fidem 
suam  negat.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  50  ,  med.  et  Varro 
de  Re  Rusiica  II.  3.  ,  Archelauin  scripsisse  ajunt,  auribus 
eas  spirare ,  non  naribus.     Cf.  quoque  Oppian.  Cy?iegetic. 

II.  vs.  338. 
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CAPUT    LXIX. 


cOri  \iiv  \ayyo6v  [xcci  &q<xovv\  ,  ori  Si  da&evri  [xcxl  dtdov] 
Fieri  potest  ut  verba:  $Qaavv  et  dtdov,  pro  diversa  lec- 
tione ,  aut  explicandi  gratia ,  ab  aliquo  in  margine  Codicis 
adscripta ,  postea  in  textum  irrepserint.  Trebatius  quoque 
ea  in  suo  Cod.  invenit ,  nam  vertit :  verum  modo  fortem 
et  audacem ,  modo  imbecillum  et  timidum  cum  volunt 
signijicare. 

vaivav  ^cayQucpovaiv]  Gesnerus  in  Lib.  de  Quadrupe- 
dibus ,  dicit ,  se  in  libris,  quos  consuluerat ,  scriptum  legisse : 
vaivav  bcpiv  ^co/Qacpovaiv ,  atque  eandem  quoque  lectionem 
secutus  est  Trebatius  vertens :  hyaenam  serjpentem  pingunt; 
et  probavit  Bochart.  Ilieroz.  II.  pag.  397  ,  in.  Fortasse 
aliquis  in  codice  adnotaverat,  serpentem  quoque  sexum  mu- 
tare ,  (de  qua  veterum  opinione  clF.  quos  laudavit  Bochart. 
1.  c.)  atque  inde  vitiosa  lectio  in  nonnullos  codices  irrepsit. 
Quum  autem  apud  alios  scriptores  mentio  non  fiat,  quod 
sciam ,  de  serpente  hyaena  vocato ,  (de  hyaena  pisce  egit 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  XIII.  27.)  tutius  est ,  hic  etiam  de 
quadrupede  accipere.    Oppian.  Cynegetic.  III.  vs.  274,  seq. 

Qav/ia  de  xal  rod*   anovoa  TtsQo  OvvY.rfjOvv  valrjjqf 
^AqOfva  v.al  ■0-tjXfoav  dpsL/Sfo&ao  ZevY.dfJavri,. 

Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  25.  Tr)v  vaivav  rr)reg  (xiv  ccq- 
Qevcc ,  el  fteaaoio,  rrjv  avrrjv  ig  vecora  oipei  $r\kw  el  di 
{trjlvv  vvv ,  pera  ravra  ScQQeva.  Aristoteles  Ilist.  Anim. 
VI.  32.  pag.  359.  A.B.  et  de  Generat.Anim.  III.  6,  med. 
pag.  655.  B.  (ubi  ita  quoque  statuisse  dicit  Herodorum  Iie- 
racleotem)  expiicat ,  unde  haec  fabula  de  hyaena  originem 
habeat.  Caeterum  cff.  Clem.  Alex.  Paedagog.  II.  cap.  10. 
pag.  221 ,  222.  Potteri.  Artemid.  Oneirocr.  II.  12. 
qui:  c'Taivadi,  inquit,  arjpaivet  dvdooyvrov.  Glycas  Annal. 
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pag.  54.  A.  Ovid.  Metam.  XV  vs.  409,  seqq.  Plinius 
Hist.  Nat.  VIII.  30.  —  Idem  de  ichneumone  narrat  Aelian. 
de  Nat,  Anim.  X.  47.  et  de  lepore  produnt  idem  XIII.  12. 
et  Glycas  1.  c. 

CPAUT    LXX. 

*Edv  yaQ  opov  tl&tjtcci]  Italegendum  videtur,  ex  conjec- 
tura  Hoeschelii ,  pro  Te&fj  tu  ,  vel  ti&fj  toc  dv'o  di^ara. 
Articulus  enim  otiosus  est,  et  Plinius  Hist.  Nat.  XXVIII. 
8.  in.  »Praecipue  pantheris  terrori  esse  traduntur  [sc.  hy- 
» aenae] ,  ut  ne  conentur  quidem  resistere :  et  aliquid  de 
» corio  earum  habentem  non  appeti.  Mirumque  dictu ,  si 
» pelles  utriusque  contrariae  suspendantur ,  decidere  pilos 
»pantherae. "  Ex  quo  loco  conjecerit  aliquis,  pro  TtaQda- 
hicog ,  apud  Horapollinem  ndv&ijQog  nomen  esse  ponendum; 
sed  veteres  idem  animal  his  nominibus  significabant.  Cf. 
Plinius  Hist,  Nat,  VIII.  17.  ubi  docet  in  eo  animalium 
genere,  mares  pardos ,  foeminas  pantheras  vocari.  Aelian. 
de  Nat.  Anim,  VI.  22.  tradit,  hyaenam  inimicissimam 
esse  pardali. 

CAPUT   LXXI. 

*Eav  tni  tu  dt%id  6T<)acpf[\  Plinius  1.  c.  »  Gum  fugiant 
» venantem ,  declinare  ad  dextram ,  ut  progressi  hominis 
»  vestigia  occupent.  Quod  si  successerit ,  alienari  mente , 
»  ac  vel  ex  equo  hominem  decidere.  At  si  in  laevam  detor- 
»serit,  deficientis  argumentum  esse  celeremque  capturam." 

CAPUT    LXXII. 

"Eav  yao  tiq  —  TtaQeXd-rj  did  Tivcbv  iy&Q&v]  Unde  haec 
petierit  scriptor  non  constat;  certe  talis  vis  hyaenae  pelli  a 
veteribus,  quod  sciam,  adscripta  non  fuit.  An  fortasse  prae- 
cedens:  vno  tov  tdiov  iy&Qov ,  vel  illud  quod  in  seq.  cap. 
legitur :  vtto  twv  idicov  i%&Qwv ,  in  errorem  duiit  eos ,  qui 
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codicem  transscripserunt ,  ita  ut  pro  i%d-Qcov,  legendum  sit 
y.vvw1  Nota  enim  est  inimicitia  hyaenas  inter  et  canes. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  VI.  14  ,  fin.  oiav  r\  nlrJQtjg  6  Ttjg 
oelrjvrjg  ntJxlog,  zaiontv  la^dvet  ty\v  avyijv,  nai  ttjv  avirjg 
GAidv  intfyuVhet  TOig  nvoi,  aoX  naQayjQr\yta  avvovg  xaieoiyaoe^ 
aal  xaTayotjievoaoa  oog  ol  cpaQixaxiSeg,  efra  dnuyet  otconcov- 
rag,  aai  xe%QrjTat  o  ti  nai  ^otjleiai  to  iviev&ev  avToTg. 
Cf.  quoque  III.  7.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  30 ,  med. 
»  Praeterea  umbrae  ejus  contactu  canes  obmutescere;  et  qui- 
»  busdam  magicis  artibus  omne  animal  ,  quod  ter  lustrave- 
»rit,  in  vestigio  haerere."  idem  XXVIII.  8,  med.  »Eos 
»vero  qui  linguam  [sc.  hyaenae]  in  calceamento  sub  pede 
»habeant,  non  latrari  a  canibus."  Add.  Aristot.  deMirab. 
Auscult.  pag.  737.  B.  Oppian.  Cynegetic.  III.  vs.  277.  seqq. 

CAPUT   LXXIII. 

*  Av&Qconov  atav&evTa  vno  tcov  tdioov  iy$Qwv\  Codd. 
Aug.  Pariss.  A,  B.  Ald.  et  reliqui  Edd.  omnes  dtav&evTa. 
Phasianinus  vertit:  qui  detineatur9  quique  perexigtia  jac- 
tura  ab  earum  manibus  se  liberet ;  Trebatius:  hominem 
inimicum  suum  praevenientem ,  ac  minimo  damno  se  a 
periculis  eximentem;  Mercerus :  circumventum  oppressum- 
que  ab  hostibus ,  verbum  dtaiveo&ai  interdum  idem  signi- 
ficare  adnotans,  quod  i^anaiav,  auctoritate  fortasse  Hesychii, 
qui  dtaiveo&at  explicat  dtatoklav ,  e^anaiav,  notxiXXetv$ 
sed  dubitandum ,  an  verbum  illud  ita  apud  scriptores  Grae- 
cos  usurpetur ,  et ,  quod  animadvertit  de  Pauw ,  Hesychius 
verbo  i^anaiav ,  non  omnes  fraudes ,  verum  illas  tantum , 
quae  humectando  fiunt ,  intelligere  videtur.  Gesnerus  in 
Libro  de  Quadrupedibus  conjicit:  'AvO-Qoonov  dtadQuvTa 
dno  toov  idicov  ift&Qtov ,  eum  qui  hostes  suos  evaserit.  De 
Pauw:   dtco%&evTa,  quod  certe   sensurn   optimum  efliceret; 
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sed  secuti  sumus  Cod.  Paris.  C.  Verbum  aidveiv ,  apud  pos- 
teriores  scriptores  Graecos ,  usurpatur  pro  ovvTi#ea$aL ,  6tuo- 
Xoyetv ,  avficpcoveTv ,  corruptum  fortasse  ex  iad&w  3  vel  iaai- 
veiv.  Cff.  Du  Cange  in  Gloss.  Gr.  et  Sim.  Portius  in 
Lexico  Lat.  et  Gr.  Barb.  —  De  re  ipsa  cf.  Plinius  Hist. 
Nat.  VIII.  23.  »quin  et  caudae  hujus  animalis  [sc.  lupi] 
» creditur  vulgo  inesse  amatorium  virus  exiguo  in  villo , 
»  eumque  cum  capiatur ,  abjici ,  nec  idem  pollere  nisi  vi- 
»venti  direptum." 

ovTog  ydo  \iek\cov  &7]Qevea&ai\  Ald.  Merc.  et  Pierius  mi- 
nus  recte  particulam  /«o  omittunt,  Hoesch.  et  Causs.  uncis 
includunt;  Trebatius  eam  quoque  in  suo  codice  invenisse 
videtur. 

CAPUT    LXXIV. 

Td  imavfipaivovTcc  avTco]  Hoesch.  et  de  Pauw  ediderunt 
iavTw,  quod  non  opus  videtur,  quum  in  titulo  legatur  av- 
tco,  et  supra,  cap.  72.  eodem  modo  dicatur:  rdg  imvi%- 
&eiaag  avTco  ovpcpoQtcg.  —  Td  imovpftaivovTa ,  hoc  loco  sunt 
t«  avfipalvovTa ,  i.   e.  qaaecumque  accidunt. 

tvgiaxH  avTov  itTOoiffievov]  Ejusmodi  quid  de  lupo  apud 
alios  scriptores  non  inveni.  Contra  vulgi  erat  opinio,  quos 
lupus  prior  adspexisset ,  iis  vocem  ad  tempus  adimi ,  con- 
trarium  autem  obtinere ,  si  quis  lupum  prior  intuitus  fuisset. 
Scholiastes  ad  Theocr.  Idyll.  XIV.  vs.  22.  01  ocp&ivTeg 
acpvco  vno  Iijxov  doxovOLV  dcpcovoi  yiyveo&ai,  Cff.  quoque 
Virgil.  Eclog.  IX.  vs.  53.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  34. 
Donatus  in  Terent.  Adelph.  IV.  1.  vs.  21.  quos  laudavit 
Stalbaum  ad  Platon.  de  Republ.  I.  cap.  10.  pag.  336.  D. 

CAPUT   LXXV. 

5 'AvSqcotiov  VTto  nvQog  acocpQovio&evTa,  xal  inl  &V[iw]  Ho- 
minem  igne  cohibitum ,  et  in  ira.    ZcocpQoviXnv  saepe  sig- 
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nificat  cohibere,  compescere,  coercere.  —  'Enl  &viiw  hoc 
loco  idem  est  quod  inl  frvfiov ,  quod  tamen  hic  reponere , 
opus  non  videtur ,  quum  inl  cum  dativo ,  saepe  eandem  vel 
similem  significationem  habeat,  ac  cum  genitivo.    Cf.  Mat- 

thiae  Gr.  Gr.  §.  586.  E. Voces  vno  nvqog ,  fortasse  a 

glossatore  quodam  ad  marginem  adscriptae ,  minus  recte  in 
textum  irrepserunt ,  certe  melius  omittentur. 

ovdip  ydq  akXo  cpofiuzai  6  Xicop ,  oSg  rdg  dpqftuipag  8adag\ 
Homerus  II.  A.  vs.  554. 

quem  versum  citavit  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  cap.  44. 
pag.  450.  A.  Add.  Oppian.  Cyneget.  IV.  vs.  133,  seq. 
Aelianus  de  Nat.  Jnim.  VI.  22,  VII.  6,  XII.  7.  ubi  cau- 
sam  addit :  to  di  tt-co&ep  nvo  dvgtonutat ,  aai  cpzvyu ,  nhr\- 
%u  rov  i'p8o&ip9  cpaaip.  Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  16.  Sic 
gallinaceum  quoque  leoni  timorem  incutere  docent  Aelian. 
ibid.  III.  31,  V.  50,  XIV.  9.  Lucretius  IV.  vs.  70. 
Plinius  1.  1.  et  X.  21.  —  Artemidorus  Oneirocr.  II.  12. 
per  leonem  in  somniis  indicari  ait  tovg  dno  nvoog  xipdi/povg. 
De  Goulianof  Op.  cit.  pag.  20.  caput  hoc  per  paronoma- 
siam  explicandum  putat;  quoniam  fiiror  Coptice  uaooti, 
leo  uoti  dicatur,  ignis  porro  et  torris  eadem  voce  pioue 
vocentur,  cohibere  denique  ea  lingua  CAeto,  et  comburere 
cxzi*  reddatur. 

CAPUT    LXXVI. 

^Eviupog  ydo  idp  nvQ^fj^  cpaychp  ni&rjxop  vyiaipu.~\  Cod. 
Paris.  C.  Ald.  et  alii  ni&ijna;  utroque  modo  vocatur  ni&rfe 
et  ni&rjxog;  sed  posteriorem  lectionem,  quum  supra  quoque, 
cap.  66.  sequatur  Philippus ,  et  reliqui  Codd.  tueantur,  re- 
tinendam  putavimus.  —  Rem  ipsam  narrat  Plinius  Hist. 
Nat.  VIII.    16.    » Aegritudinem  fastidii  tantum  sentit ,  in 
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»qua  medetur  ei  contumelia,  in  rabiem  agente  annexarum 
»lascivia  simiarum.  Gustatus  deinde  sanguis  in  remedio 
» est."  Cf.  quoque  supra ,  adnot.  ad  cap.  38.  hujus  libri 
pag.  336,  seq. 

CAPUT    LXXVII. 

^Av&qcokov  dno  i^cohiag  rrjg  TtQcbtjv,  x.  t.  A.]  Phasia- 
ninus  iterum  hoc  loco  legisse  videtur  i^ooiag,  veluti  supra, 
in  cap.  65.  nam  vertit:  Hominem  qui  ad  bonam  frugem 
ob  primam  relegationem  a  patria ,  quam  passus  fuerit , 
demum  redierit ,  morigeratusque  inde  factus  sit.  Signi- 
ficat  autem  i^cbleia,  veluti  observavit  de  Pauw,  luxuriam , 
intemperantiam ,  nequitiam ;  vel ,  ut  supra ,  cap.  65. 
vertimus  ,  perniciosam ,  perditam  vivendi  rationem. 

dea^ieXTat  dyQioavxjj]  ' 'AyQioavxfj  est  ficus  silvestris , 
caprificus.  Suidas  ^EQiveog*  dyQia  avxrj.  —  Glycas  Annal.  I. 
pag.  13.  D.  idem  narrat:  b&ev  nai  tcov  Tav'Qcov  6  %akencb— 
TaTog  avxfj  TtQogdedeig  tjav^iav  dyei ,  v.ai  ipaifaecog  dve%eTai , 
yiai  oXcog  dcpiyai  tov  xrvpov  cbgneQ  dnouaQatvopevog.  Plinius 
Hist.  Nat.  XXIII.  7.  »Caprificus  tauros  quamlibet  fero- 
»  ces ,  collo  eorum  circumdata  ,  in  tantum  mirabili  natura 
»  compescit ,  ut  immobiles  praestet." 

CAPUT    LXXYIII. 

Tovtov  yuQ  idv  drjarjg  tco  de^tco  yovvi  itaQnodeafiiQV , 
TtaQaxolovftovvTa  evQr\aeig']  Locus  videtur  corruptus;  ali- 
ter  certe  legit  Trebatius ,  vertens :  taurum  pi?igunt , 
genu  dextrum  ligatum ,  sic  enim  non  coit ,  assumitur 
autem ,  cet.  Mercerus :  hunc  enim  si  dextro  genu  vinxe- 
ris ,  juncturam  pedis  consequi  deprehendes ;  quae  quid  si- 
bi  velint  non  intelligo;  melius  Causs.,  Pierius,  Hierogl.  III.  5. 
et  de  Pauw  xaQnodeapiov  vertunt  vinadum ,  funem ,  fas- 
ciam.     Apud  Lucianum  Lexiphanes  (in  oratione  ob  inprc- 
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prium  verborum  usum  ridicula) ,  %aQTc68eo[4,a  usurpat  pro 
manicis ,  seu  vincidis  manu  injectis,  cf.  Lexiph.  cap.  10. 
fine:  6  yaq  GTQaTTjyog  y  xaitoi  ccTi^ayeXovvzt  naQTcodeOfid  T€ 
avTco  TceQi&eig,  %ai  iceQidiQaiov ,  iv  Tcodondxaig  nai  nodoGTQd- 
($aig  inoi^oev  eivai,  Glossarium  vetus  naQTCodeopog  reddit 
lemniscum ,  artiadarem  fasciolam,  —  Legendum  vide- 
tur:  tovtov  ydQ  idv  drjoyg  to  de^iov  yovv  aaQTtodeo^ico , 
naQaxolov&ovvTa  evQijoeig'  hunc  e?iim,  si  dextrum  genu 
fascia  ligaveris ,  sequentem  deprehendes,  Atque  sic  haec 
convenient  cum  loco  Aeliani  de  Nat,  Anim.  IV.  48.  quem 
citavit  quoque  de  Pauw ,  sed  postea  ex  meliori  codice 
emendatiorem  edidit  Gronovius :  cTtc6  <&v{iov  re&^y^avov 
zavQOV  xcti  v^Qi^ovTa  elg  xtQag ,  xai  ovv  oofifj  xai  dxaTa* 
G%iTcog  cptQOfievov,  ov%  6  fiovxoXog  ini%ei,  ov  cpofiog  dvaOTiX- 
Xei ,  ovx  dXXo  toiovtov*  av$QCOTcog  de  i'gt?]Giv  ovtov  ,  itai 
naQaXifei  rfjg  OQufjg,  to  di^iov  avTOV  yovv  diaocpiy^ag  racvia, 
xai  ivTvypiv  avTco,  pro  quibus  posterioribus  verbis,  conjicit 
Gronovius  olim  scriptum  fuisse:  nai  iyxQaTeX  avTov. 

diOTt  ovdinoTe  —  fieTcc  ti)v  GifXXyipiv.]  Cf.  supra ,  I. 
46,  fine:  dXXd  xai  ococpQcov  torl,  did  to  iiTjdinoTe  tov  &rj- 
Xeog  imftaiveiv  peTa  Ttjv  giIXXtjijjiv»  et  adn.  pag.  264. 

CAPXJT    LXXIX. 

^Av&qcotcov  cp&OQixov]  Ita  est  legendum  ex  Cod.  Vati- 
cano,  nam  ejusmodi  adjectivis  in  ixog  terminatis,  uti  solet 
Philippus  (*)  prouti  observavit  Bastius  in  Epistola  Critica 
ad  Boissonadium  pag.  83,  84.  Ouod  autem  habent  edi- 
tiones ,   et  reliqui   Codd.   cpQ-oQoowog ,  apud  alios  scriptores 


(*)    Vb.    C.    ■d-VlA.UY.OC.    I.    14,    ■yyt/A.OVbY.OC.    I.    21,     07tX?]Vl,it6q.    I.    39.    &fQ- 

ivtvxoc.  I.  46,   plaTtzwoq.  11.24,  yovwoq,  11.31,   dvauQtToy.oq,  II.  35, 
iotcxoc.   II.   55,    ooqiQavTiY.6q.   II.   84,    y.aradmy.Tuy.oq.  II.  90,   £vo)tc- 
II.   116,  dvafivrjOTuy.oq.  II.   117. 
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Graecos   non  invenitur ,    qui    olxocp&oQog   dixerunt ,    veluti 
recte  animadvertit  de  Pauw. 

cpayovTcc  mvvQav  ?  dno&vrjaxe i\  De  conyza  ,  sive  cuni- 
lagine ,  cff.  Dioscorid.  III.  cap.  116.  Plinius  Hist.  Nat. 
XIX.  8,  sub  fin.  et  XX.  16,  med.  Apud  Nicandrum 
Theriac.  vs.  83.  commemoratur  inter  herbas,  quibus  vene- 
nata  animalia  fugantur.  Cff.  quos  citavit  Jacobs  ad  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  I.  58. 

CAPUT   LXXX. 

"Av&oconov  TQCjyovra]  De  Pauw  conjicit  legendum :  *Av~ 
&Qm7tov  TQvcpcovTa,  hominem  luxuriosum  et  delicate  viven- 
tem.  Locus  vero  nimis  mutilus  est ,  quam  ut  certi  quid  de 
eo  statui  possit.  —  Phasianinus  lacunam  hoc  modo,  fortasse 
ex  ingenio  suo ,  supplet :  hic  enim  ab  aqua  quum  exierit , 
os  hians  jprominentibus  dentibus  hirudinibus  refertum 
gerit ,  intra  quod  trochilus ,  quurn  voluerit ,  penetrans 
xdtro  citroque  libere  commeat.  Trebatius  in  versione  sua 
lacunam  reliquit.  Illud  tamen  haud  sine  veri  similitudine 
statuisse  videntur  Pierius  Hierogl.  XXIX.  cap.  10.  et  de 
Pauw  in  adnot.  ad  trochilum  pertinere ,  quae  hic  periere  ; 
nam  tot  rebus  de  crocodilo  memoratis,  mirum  sit,  ni  hanc 
ejus  animalis  atque  trochili  amicitiam  memoraverit  Hora- 
pollo,  quam  veteres  scriptores  adeo  celebrarunt,  Herodotus 
vb.  c.  II.  68.  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  6.  pag.  417.  A. 
de  Mirab.  Auscidt.  pag.  715.  D.  Aelian.  de  Wat.  Anim, 
III.  1,  VIII.  25.  Antigon.  Caryst.  cap.  39.  Phile  Carm. 
LXXXIII.  Apostol.  Cent.  XIX.  prov.  52.  Plinius  Hist. 
Nat.  VIII.  25,  in. 

Ex  hoc  capite ,  aliorumque  scriptorum  locis ,  Seyffarth 
Op.  cit.  pag.  183,  med.  efficit ,  dentes  Martis  planetae 
symbolum  fuisse. 
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CAPUT    LXXXI. 

°A.QTzaya  ccvCtqcotzov  dvcvLQyrriov\  Mercerus  vertit:  Ra-* 
jpacem  simul  et  jpigrum  inertemque  hominem  significant , 
crocodilnm  jpingentes ;  atque  eodem  fere  modo  Trebatius. 
De  Pauw  vertendum  putat :  Hominem  rajpacem ,  cui  ra- 
jpiendi  faculias  est  ademta ,  et  particulam  xai ,  quam  ha- 
bent  Aldus  et  reliqui  edd.  omittendam  censet ,  quam  con- 
jecturam  Codd.  Pariss.  tres  confirmarunt.  —  De  hac  ibidis 
alae  vi  in  crocodilum,  alibi  nihil  inveni;  sed  avem  illam  pes- 
tiferis  bestiis  exitiosam  esse,  narrant  Herodot.  II.  75.  Diod. 
Sic.  I.  87.  pag.  98,  in.  Wessel.  Plutarch.  de  Is.  et  Os. 
cap.  75.  pag.  381.  C.  Aelian.  de  Nat.  Jnimal.  X.  29. 
^jiVkcog  rs  xui  oti  aiai  roTg  ini  Ivftrj  xai  dv&Qtoncov ,  xal 
vcaoTzcbv  t.cboig  ycyavTj^tvoig  h^dtGTCu,  ijdn  ttov  vcai  ccvco  tzqo- 
aXnov.  et  I.  38.  llyovGi  §a  ycai  AlyijTCTioi  v.ai  rovg  bcpaig 
navTag  \ftacov  nTaQoc  dadiavat.  Add.  Euseb.  Praejp.  Euang. 
IX.  27.  Theophylact.  Quaest.  Nat.  cap.  14.  Phile  Carm. 
XXX.  vs.  66.  Geopon.  XIII.  8.  5.  Cicero  de  Nat.  Deor. 
I.  36,  II.  50.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  28.  Pompon.  Mela 
111.  8.  —  De  crocodilo  hominem  rajpacem  significante , 
vidimus  supra  I.  67.  adnot.  pag.  295  ,  seq. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  18,  19.  ScQTzaya  nai  dvt- 
vtQyTYTov  vertens :  rajpacem  et  jpigrum ,  et  monens  differen- 
tiam  inter  c  et  tr?  in  antiqua  Aegyptiorum  lingua  non  ex- 
stitisse ,  acrologiam  animadvertendam  putat ,  quoniam  cor  JCi 
crocodilum ,  cnori  furem  ,  et  cmaw  ,  aut  crewsje  jpi- 
grum  significent.  Sed  supra  in  adnot.  pag.  297.  jam  dixi- 
mus,  verisimile  non  esse,  Aegyptios  crocodilum  illum  rapa- 
cem  covjci  dixisse. 

SeyfParth  Op.  cit.  pag.  160,  in.  ibidis  jpennam  croco- 
dilo  adversariam,  explicat  Lunam  vel  Mercurium  plane- 
tam  oppositum  Saturno ,  cui  crocodilus  sacer  habebatur. 
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CAPUT    LXXXII. 

Avttj  yaQ  dig  ov  xvtaxei.']  Herodotus  III.  108,  fin.  tj 
§i  §r)  leaiva,  iov  ia^vQOTaTov  hccI  fiQotavTaTov,  dna%  iv  tw 
fiicp  TiXTti  ev  TiHTovaa  yaQ,  avvexfidXkei  tco  tLxvco  Tag  prt* 
toag.  to  de  aiTiov  toiItov  Tode  iavi'  inedv  6  axvpvog  iv  tjj 
[irjTQji  icov  aQ%rjTai  diaxiveo^ievog ,  6  de  ,  eycov  6vv%ag  ftrjQicov 
noVkov  navTCov  6£vTaTovg ,  d^itJaaei  Tag  (irjTQag'  av^avopevog 
r*  drj  noXXco  pdXXov  igixveeTai  xaTayvdcpcov.  Rem  ,  post 
Herodotum  narrarunt  Antigon.  Caryst.  cap.  25.  Basilius  M. 
Homil.W.  in  Hexaem.  pag.  85.  B.  Aulus  Gell.  XIII.  7. 
sed  fabulam  esse  declarant  Aristot.  Hist.  Anim.  VI.  31. 
pag.  358.  D.  de  Generat.  Anim.  III.  1 ,  med.  pag.  643.  C. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  IV.  34.  Var.  Hist.  X.  3.  Oppian. 
Cynegetic.  III.  vs.  56.  Philostr.  in  Vita  Ajpoll.  I.  22 ,  in. 
Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  16.  quorum  nonnullos  laudarunt 
Hoesch.  in  adnot.  et  Bochart.  Hierozoic.  I.  pag.  742. 

CAPUT   LXXXIII. 

Avtij  yaQ  alpa  avveaTQa^evov  xal  nenrjyog  rixTei]  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  II.  19.  TexeXv  ^Qecpog  ovx  oidev  aQXTog , 
ovcY  6(ioloyt\aeL  Tig  i£  codivcov  idcov  to  exyovov ,  ^coiyovov 
elvai  avTrjv.  ' *  AVkd  rj  [tev  ilo^ev^&rj ,  to  de  eixrj  XQeag , 
xal  darjpov  Te  xai  aTvncoTov ,  xal  apoQcpov'  ?jde  ijdrj  cpileX 
xal  yvcoQ'iQei  Texvov,  xal  vno  ToXg  [irjQoXg  ftdXnei,  xal  Xeai- 
vei  Tfj  yXcoTTrj  xal  ixTvnoX  eig  aQ&Qa ,  xai  \ievToi  xai  xavd 
[iixqcx,  ixpoQcpoX.  Cf.  quoque  VI.  3.  Aristot.  Hist.  Anim. 
VI.  30.  pag.  358.  B.  talem  fetum  ^vocat  ddidQ&QcoTov.  Plu- 
tarchus  de  Am.  Prol.  cap.  2.  med.  pag.  494.  C.  rj  de 
aQXTog,  dyQicoTaTOv  xai  axv&QConoTaTOV  ftijQiov,  djxoocpa  xai 
avaQ&Qa  Timei'  vjj  8e  yXcoTTrj  xa&dneQ  iQyaXeico,  diaTvnovaa 
Tovg  vnevKg,  ov   doxeX  yevvav  (aovov  ,  dXXd   xai  drjpioVQyeXv 
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t6  tmvov.  Add.  Oppian.  Cynegetic.  III.  vs.  163.  Galen. 
de  Theriac.  I.  11.  Phile  Carm.  XLYII.  Glycas  Annal. 
pag.  64.  B.  Ovid.  Metamorphos.  XV.  vs.  379-381.  Plinius 
Eist.  Nat.  VIII.  26 ,  in.  X.  63,  med.   Solinus  cap.  29. 

CAPUT   LXXXIV. 

'ExiTvoQ  yaq  rav'rj]  oocpQaiviTai]  Proboscidem  elephantis 
Graeci  vocarunt  quoque  nQovopaiav,  cff.  vb.  c.  Philostr.  Vit. 
Ajpollon.  II.  12.  et  Suidas  in  voce;  quoniam  vero  ea,  tamquam 
manu,  utuntur,  manum  quoque  dixerunt  Romani.  Cff.  Cicer. 
deNat.  Deor.  II.  47.  LucretiusII.  vs.  537.  Oppian.  Cyneget. 
II.  524.  Jacobs  ad  Aelian.  de  Nat.  Anim.  IV.  31.  Aristot. 
Eist.  Anim.  II.  16.  pag.  508.  A.  ^vxrryo  yccQ  ioTiv,  cp  tt)v 

TQOCpr)v    7TQ0Q('nycTai,   XCC&UTlcQ    %UQt  %QCO(A,iVOQ  TtQOQ  TO  OTO,U«  TtJV 

Tf  %i]Q(xv  nal  TTjv  v/Qav,  aal  Tct  divd^a  mQitXiTTcov  dvuona, 
v,al  yQr\Tai  nu&dntQ  av  el  %uqi-  ct  ibid.  D.  8id  fiiv  ovv 
tt)v  dvunvoi\v  e%u  [AVXTfJQa ,  ua&dntQ  nal  tcov  aXkcov  ixa- 
otov  tlov  iypvTcov  nvcvpova  £,cbcov'  8id  8i  ttjv  iv  tco  v/qco 
dtaTQifiijV  xal  tt)v  pQadvTrjra  rrJQ  iKii&tv  pt rapoXiJQ ,  dvvd- 
liivov  iXiTTcO&ai  aal  pdxQov.  Add.  I.  11,  sub  fin.  pag.  203. 
E.  204.  A.  et  II.  1 ,  in.  pag.  213.  D.  E.  Plinius  Eist. 
Nat.  VIII  10,  med.  »Mandunt  ore:  spirant  et  bibunt,  odo- 
»  ranturque  haud  improprie  appellata  manu. " 

y.al  xoara  tcov  nQOQmnTovTcov.]  JEt  vincit  adgressores, 
Mercerus  minus  recte:  et  incidentia  consequitur,  nam  6a- 
<fQaiv£Tai  explicat  superiora:  nal  tiov  avficptQovTcov  oocpQav- 
Tinov^  itaque  kquth  tcov  nQOQninrovTiov ,  referendum  vide- 
tur  ad  loyvQov ;  verbum  autem  nQOQnlnTtiv  saepissime  ea 
adgrediendi  significatione  usurpatur;  vb.  c.  apud  Diod. 
Sic.  II.  26.  pag.  140,  in.  Wessel.  nQOQntaovTiQ  8e  ovv- 
TcTa/(A,ivoL  fiip  davvTdxToiQ  9  %TOifiOL  8i  dnaQaO'Aiv'oiQ ,  ttjq  ts 
7iuQi(i^olfjQ  inQ(KT7joav.  et  XV.  65.  med.  VoJ.  II,  pag.  53, 
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med.  accl   TiQogntGovTtg  acpvoo  ToTg  diafiaivovGi,  izolvv  inoi- 

OVVTO    CpOVOV, 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  9.  10.  »Coptis"  inquit 
»TA2cpo  est  fortis  ,  taxphott  fortissimus;  elephas 
»TeA<J>!woc."  Posteriorem  yocem ,  quam  non  Aegyptia- 
cam,  sed  origine  Graecam  esse  Champoll.  objicit ,  in  Cen- 
sura ,  quam  saepius  citavimus ,  iterum  vindicare  conatur 
Klaproth.  Ep.  II.  pag  23. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  145,  med.  elephas  ha- 
betur  Martis  symbolum,  quoniam  viribus  et  ingenio  valeat, 
quae  huic  planetae  tribuantur;  sed  Solis  quoque,  quoniam 
hic  et  ipse  rex  dicatur.    Cf.  ibid.  p.  145,  in. 

CAPUT   LXXXV. 

"Av&Qomov  paadta]  Fortasse  alicui  av&Qionov  hic  abun- 
dare  videbitur ,  ex  prioribus  capitibus ,  vel  ex  seqq.  errore 
huc  translatum  ab  iis ,  qui  codices  transcripserunt ;  prae- 
sertim  quum  Trebatius  in  versione  sua,  vocem  illam  non 
expresserit;  sed  infra  quoque ,  cap.  91.  ubi  est  \itTa  avln- 
rov  dv&Qconov,  idem  vertit:  cum  tibicine ,  et  apud  alios 
quoque  scriptores  av&Qionog ,  per  pleonasmum  additur ,  sae- 
pius  vero  in  N.  T.  cf.  vb.  c.  Matth.  XVIII.  23.  did  tovto 
oj^uoiw&v  rj  fiaailtia  twv  ovQavcov ,  dv&oooncp  fiaGilti,  og 
fj&iXtjGi  ovvaQai  loyov  ^itTd  iwv  doiilcov  avTov.  Vid.  Yech- 
neri  Hellenolex.  pag.  86.  In  seqq.  pro  ilicpavTa,  Trebatius 
legit  tlacpov ,  nam  vertit :  regem  insipientiam  fugientem 
significare  volentes ,  cervum  et  arietem  pingunt.  —  Ele- 
phantem  oneirocritae  quoque  regem  interpretantur.  Arte- 
mid.  II.  12.  'EXicpag  —  iv  ^haXia  [sc.  OQOjptvog]  StGnoTwv 
otjpiaivti,  y.al  fiaGiXia,  %ai  av§Qa  piyiGzov.  Achmet.  cap.  27. 
d  iXicpag  tJg  vipqXov  avdQa,  %ivov,  i^ovGiaGTijv^  noXvnXov- 

TOV    XQlVtTat. 
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ineTvog  yaq  &ecoQcov  tov  uqlov  cpei'yei.]  Aelian.  de  Nat. 
Anim.  I.  38,  in.  JOQQCodeZ  6  ilecpag  xeQuGTyv  xqlov,  xal 
%oiqov  fiotjv.  Ovtco  tolvvv,  cpaai ,  v,ai  Pco}iaioi  Tovg  ovp 
TJi'q(jco  tco  z 'HnciQcoTT]  tTQt^avTO  ilecpavTag.  Phile  Carm.  VIII. 
vs.  178. 

JTvq   rfe   nxo^lvao   xal   kqibv    xfQaqyoQov. 

Plutarch.  Sympos.  II.  Quaest.  VII.  cap.  1.  pag.  641.  C. 
Geopon.  XV.  1.  pag.  1036. 

CAPUT   LXXXVI. 

*E%Hvog  yuQ  dxoifcov  cpcovijg  %olqov  ,  cpev'yei.]  Idem  nar- 
rat  Aelian.  de  Nat.  Anim.  VIII.  28,  fin.  XVI.  36.  ubi 
dicit  Megarenses  ab  Antipatro  obsessos,  sues  pice  oblitas  at- 
que  incensas ,  in  hostium  acies  immisisse ,  et  ita  elephan- 
tos  eorum  in  fugam  vertisse,  addens:  hte  cpilaei  tlvi  oi 
iXecpavTeg  idia  fiiaovvTeg  Tocg  vg  xal  fAvaaTTopevoi ,  eiTe  xal 
rrjg  cpcovijg  avTcov  to  6£v  ital  dnrjieg  necpQixoTeg  iiteZvoi, 
Idem  narrat  Polyaen.  Strateg.  IV.  4.  3.    Cff.  quoque  Aelian. 

I.  38,  in.  et,  quos  ad  eum  locum  laudavit  Schneiderus , 
Georg.   Pisid.   de   Mundi   Opif.  vs.  949.     Seneca  de  Ira 

II.  12.  quibus  add.  Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  32, 
fin.  pag.  981.  E.  Suidas,  in  voce  KexQaypov.  et  Plinius  Hist. 
Nat.  VIII.  9  ,  fine. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  154,  elephas  porci 
inimicns ,  indicat  Solem  ,  Saturno  planetae  oppositum. 

CAPUT   LXXXVII. 

"Enelvt]  yocQ  OQcoaa  ttjv  e%idvav  cpevyei.]  Hoeschelius  le- 
gendum  putat :  ixeivqv  yaQ  OQcoaa  ij  epdva ,  cpevyei ;  sed , 
prouti  de  Pauw  recte  animadvertisse  videtur ,  loci  sensus 
eam  mutationem  non  admittit :  vipera  enim  cervum  non  in- 
considerate  effugit,  quum  ab  eo  occidatur;  scd  cervus,  pri- 
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mo  visu  serpentis  perterrefactus ,  mox  vero  ad  odiosum  ani- 
mal  interficiendum  rediturus,  recte  symbolum  haberi  potuit 
hominis  inconsiderate ,  et  sine  ratione  fugientis  inimicum 
inferiorem.  Caeterum  de  cervo  serpentes  occidente  Plutarch. 
de  Solert.  Anim.  cap.  24 ,  in.  pag.  976.  D.  ildcpoig  di 
ocpug  d/dfiivoi  Qudicog  vn  uvtcov'  fj  nul  Tovvoycu  mnoirjTUi 
naQtovvpov ,  ov  irjg  iXacpQOTfjTog ,  dlld  Tijg  iX^ecog  toi)  bcpecog. 
eodem  modo  Epiphan.  ad  Physiolog.  cap.  5.  alacfog  did 
to  ilxiiv  rovg  bcpng  ix  tov  pd&ovg.  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
II.  9.  ~"  EXucpog  bcpiv  vixa,  y.utcx  Tiva  cpvGicog  dcooedv  &av- 
fjiaaTrjv'  xai  ovx  dv  uvtov  diuXd&oi  iv  tw  cpcolico  tov  6  t'%- 
ViOTog.  Add.  VIII.  6,  IX.  20.  Theophr.  de  Caus.  Plant. 
IV.  11.  Nicander  Theriac.  vs.  140.  Oppian.  Cyneget. 
II.  vs.  236.  Halieut.ll.  vs.  289.  Fhile  Carm.  LVI.  Geo- 
pon.  XIX.  5.  3.  G\ycc\s^7i?ial.  pag.  47.  D.  et  pag.  55.  D. 
Plinius  Hist.  Nat.  VIII,  32,  fine,  et  XXVIII.  9.  quorum 
plurimos  citarunt  Hoesch.  in  adnot.  Gronov.  et  Jacobs  ad 
Aelian. 

CAPUT  LXXXVIII. 

"'A.v&Qconov  noovoovpevov  vrjg  Idiag  Tdcprjg]  Codd.  TQOcpfjg, 
quod  secutus  Pierius  Hierogl.  II.  cap.  13.  vertit:  viiae 
suae  prospicientem  ,  Philippum  ,  duplici  aliqua  Aegyptiaci 
vocabuli  significatione  deceptum ,  hic  per  TQocpijg  reddidisse 
suspicatus ,  quod  potius  per  aliam  vocem  reddendum  fuisset, 
vilam  significantem.  Sed  optima  est  lectio ,  quam  edidit 
Mercerus ,  Tucprjg ,  quamque  secuti  sunt  Pierius ,  id  Ed. 
Horapollinis ,  et  Causs.  Trebatius  idem  in  suo  Cod.  inve- 
nisse  videtur ;  nam  vertit :  Hominem  de  sua  ijpsius  sepul- 
tura  curam  habentem  significare  volentes ,  cervinn  pin- 
gunt  suos  ipsius  dentes  infodientem.  Unde  etiam  patet , 
eum  ilacpov  legisse ,  pro  ilacpuvTu ;  eodem  mcdo  atque  su- 
pra,  cap.  85.  —  Cervos  cornua  ob  invidiam  sepelire,  quum 
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ea  hominibus  prodesse  sciant ,  tradunt  Aristot.  Hist.  Anim. 
IX.  5.  pag.  415.  C.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  III.  17,  med. 
Oppian.  Cyneget.  II.  vs.  211,  seqq.  Plinius  Hist.  Nat. 
VIII.  32.  Sed  de  elephante  Plinius  ibid.  VIII.  3.  »Prae- 
»dam  ipsi  in  se  expetendam  sciunt  solam  esse  in  armis 
» suis ,  quae  Juba  cornua  appellat ,  Herodotus  tanto  anti- 
»  quior ,  et  consuetudo  melius ,  dentes ;  quam  ob  rem  de- 
»ciduos  casu  aliquo  vel  senecta  defodiunt."  Aelian.  (quem 
citavit  de  Pauw)  de  Nat.  Anim.  V.  49 ,  med.  narrat  Ae- 
thiopum  elephantes ,  ubi  mortuum  alium  viderint ,  probos- 
cide  sua  humum  congestantes ,  eum  sepelire. 

rovTovg  yao  neaovTag  'kuftcov  xutoqiJttii.]  Quae  leguntur  in 
Codd.  Aug.  et  Pariss.  A,  B,  C.  ixeTvog  yctQ,  otuv  Xdij  rovs 
idiovg  6d6vrag  izinTovrug  ,  xaTadQaTTercu  rov'rcov  ,  xat  iW- 
Tovg  OQVTT61,  in  textum  non  recepimus,  quoniam  periphra- 
sin  constituere  videntur  alterius  lectionis ,  quae  servatur  ab 
Ald.  Merc.  et  Pierio ,  quamque  Trebatius  in  suo  Cod.  ha- 
buisse  videtur ,  vertens :  sepelit  enim  cervus ,  qui  sibi  ex- 
ciderunt  dentes, 

CAPUT    LXXXIX. 

Avry  '/ckq  £fj  ixccTov  arrj  %ar  A\yvnriovg%~\  De  vita  cor- 
nicum  longissima  ,  Hesiodi  versus  laudavit  Plutarchus  de 
Oracul.  Def.  cap.  11.  in.  pag.  415.  C. 

'JEvvia  rou  ^&tt,  yeveag  Xaxiqv^a  xogojvq 

*A.vdQ(tiV    tffiOJVTOJV. 

Cf.  quoque  idem  Sympos.  IV.  Quaest.  I.  cap.  3 ,  med. 
pag.  662.  F.  quem  locum  vertit  Macrobius  Saturn.  VII. 
cap.  5.  Add.  locus  Plinii,  quem  supra  citavimus  ad  cap.  21, 
pag.  318. 

to  di  tTog  kut  AlyvnTiovg  riTraQcov  ivicxvrcov.]  Cif.  quae 
adnotavimus  supra ,  ad  I.  5.  pag.  141  ,  seqq. 
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CAPUT   XC. 

Tlwg  av&Qomov  iv  iuvTut  xqvtttovto]  Ald.  Merc.  Pierius 
et  Causs.  praepositionem  minus  recte  omittunt;  error  for- 
tasse  inde  ortus  ,  quod  in  ipso  capitis  initio ,  quum  aliud 
Yerbum  usurpetur ,  praepositio  non  additur. 

"Av&Qumov  itucpcola'ovTu  iavToj  y.uziuv]  In  Cod.  Paris. 
B.  pro  ipcpcoXevovTu ,  legitur  iyy.ov^uTovTu ,  quod  scholium 
esse  Tocis  legitimae,  monet  de  Boissonade  ad  JVicet.  Eugen* 
T.  II.  pag.  255.  —  Interpretes  accepisse  videntur  pro  xQt/71- 
tovtu  iv  iavTct)  nuxiuv ,  freti  fortasse  Suida ,  cpco%ev'ovoi  ex- 
plicante,  xoifnTovai.  Sed  dubito,  an  verbum  ipcpcoXzvetv  ea 
significatione  usurpari  possit ;  significat  enim  latere  in  ali- 
qua  re,  insidiari ;  itaque  suspicetur  aliquis,  verba:  iavToj 
xuxiavy  minus  recte  in  textum  irrepsisse,  xerum  ea  si- 
mul  cum  iyxoifnTovTu  inserviisse  explicationi  verbi  ipcptofav'- 
ovtu  ;  quod  si  verum  sit ,  vertendum  erit :  Hominem  in-* 
sidiantem  ,  et  tegentem  se ,  ne  cognoscatur  a  suis  ,  v o- 
lentes  significare ,  pardalin  pingunt.  Pro  ToTg  idioig , 
Trebatius ,  fortasse  non  male ,  legit  ToTg  uXXoig ,  vertens : 
Hominem  —  nec  ab  aliis  cognosci  promittentem. 

fxr\  GvyypQOvau  tt)v  Idiuv  oGpijv  dcpiivat\  Pro  6o~fii]v , 
Aldus  ,  aliique ,  habent  cqjiijv ,  quod  legit  quoque  Treba- 
tius;  ea  tamen  lectio  inprobanda  videtur;  quoniam  tunc 
dcpiivui  recte  explicari  non  potest,  nisi  ad  ipsa  illa  anima- 
lia  referatur ,  et  vertatur  innotescere ,  cognoscere ;  veluti 
reddiderunt  Trebat.  et  Merc.  sed  ea  significatione  an  recte 
usurpari  potuerit  illud  verbum ,  jure  dubitabitur.  Prae- 
terea  de  pardi  odoris  suavitate ,  qua  reliqua  animalia  ad  se 
adliciat ,  plurimi  veterum  scripserunt.  Aristot.  Hist.  Anim. 
IX.  6.  pag.  416.  E.  417.  A.  liyovot  di  xui  xuTuvevorjxvTuv 
tt\v  nuQduXiv  oti  oafifj  avTtjg  yuiQQvoi  t«  d"qoia  3  dnonovn- 
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rovaav  iavrrjv,  &i]QEv'eiv.  nQogiivat  ydo  iyyvg ,  %ai  Xapftd- 
vetv  ovtoj  xal  rdg  iXdcpovg.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  V.  40. 
^Eneivr}  rj  TrdodaXig  rQocprjg  deo^evrj  iavrrjv  {maizoxQvnTU , 
rj  ^6^7;  noXkfj  rj  cpvXlddt  fia&Eiq ,  nai  ivrvyEiv  iaztv  dcpa- 
vrjg,  \i6vov  de  dvanveX,  n.  r.  %.  cff.  quoque  Antigon.  Caryst. 
cap.  37.  Apostol.  Cent.  XX.  prov.  21.  Plutarchus  de  Solert. 
Anim.  cap.  24,  in.  pag.  976.  D.  rfj  di  naQddlet  rdnkeXara 
nQogycoQe Tv ,  yaioovra  rfj  oGfifj ,  (idXiaTa  de  rov  ni&rjxov.  Add. 
Theophr.  de  Caus.  Plant.  VI.  5.  2.  et  Phile  Carm.  XXXVI. 
Sed  quum  Horapollo  hic  contrarium  docere  videatur ,  certe 
prouti  locus  nunc  legitur,  pardum  odorem  non  emittere  ubi 
venatur,  statuendum  fortasse  erit,  quaedam  deesse,  aut  lo- 
cum  esse  corruptum.  —  Neque  enim  difficultatem  expedit 
de  Pauw,  citans  Aeliani  de  Nat.  J.nim.  V.  54;  nam  Ae- 
lianus  ibi  de  simiis  tantum  agit,  et  quomodo  hae  capiantur 
a  pardo ,  non  odorem  suum ,  sed  anhelitum  vel  spiritum 
cohibente ;  avveyet  ro  da&pa ,  ual  tteTrat  vexQd  drj ,  simi- 
aeque  inquirunt,  ro  nvevpa  re  v.ai  da&pa  el  ^e&ir^atv.  — 
Fortasse  legi  potest :  avrrj  yaQ  uQvcpa  rd  'Qcoa  &rjQev'Et ,  nQog- 
yooQOvaa,  rrjv  idiav  oapijv  dcpuXaa  xaTadtojxTiKrjv  ovaav:  aut, 
si  [irj  avyyooQovaa  retinendum  sit:  avrrj  yaQ  %Qi'cpa  rd  £c5« 
<&rjQEv'et,  ntal  [irj  avyywoovaa  pleneo&at,  rrjv  idlav  ooprjv 
dcpirjat ,  xaTadiooxTMrj}/  ovaav  rcov  dXkcov  ^wcov.  Plinius  Ilist. 
Nat.  VIII.  17,  med.  »Ferunt  odore  earum  mire  sollici- 
» tari  quadrupedes  cunctas ,  sed  capitis  torvitate  terreri ; 
» quam  ob  rem  occultato  eo ,  reliqua  dulcedine  invitatas 
» corripiunt. "  —  ^Oaprjv  dcptevat  dicitur ,  ut  vb.  c.  apud 
Euripidem  Phoen.  vs.  1449.  cpcovijv  —  dcpfjxev.  ad  quem 
versum  cf.  Scholiast.  —  KaTadicoxTixijv  de  Pauw  recte  ex- 
plicavit :  quae  persequitur  9  et  ad  se  trahit  alia  anima- 
lia;  est  autem  idem ,  quod  Theophrast.  1.  c.  dixit:  raxjTrj 
TtQogayopeprjv,  hac  [sc.  odoris  suavitate]  ad  se  adlicientem. 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.    IL  91.  92.      377 

CAPUT   XCI. 

Avti}  yuQ  &r}Qev'eTUi  dxovovaa  ijdea  ovQio^aTa  cc8ovtcov] 
Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  5.  pag.  416.  B.  C.  dViaxovTui 
di  d"tjQev6tuevai  ui  thxqioi  ovqittovtcov  xal  ddovTcov,  cogTS 
xal  xccTcucqXovvTcu  vno  Trjg  tjdovTJg.  dv'o  d^bvTcov,  6  pev  9 
cpaveQcog  SiSst ,  rj  avQiTTW  6  de ,  ix  tov  bnio&ev  (idXlei ,  otuv 
ovTog  arjpuivi]  tov  xuiqov.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  XII.  46. 
Clem.  Alei'.  Strom.  IV.  cap.  4,  in.  pag.  192.  Potteri. 
Glycas  Annal.  I.  pag.  55.  B.  Antigon.  Caryst.  cap.  35. 
Plinius  Hist.  Nat.  VIII.  12.  —  ZvQto\iUTU  ddovTcov  sunt 
sibila  canentium  tibia,  sonitus  tibiae.  Aelian.  1.  c.  dvijQ 
avlcov  TeyviTyg  —  ndv  —  o,  ti  yXv'xiOTOV  uvXcodlug,  tov- 
to  adei. 

CAPUT  XCII. 

vEnona  ^co/Qacpovoi]  De  upupa  cif.  quae  supra  adnota- 
vimus ,  ad  I.  55.  pag.  297,  seqq.  De  ejus  cantu  Plato  in 
Phaed.  cap.  35,  med.  pag.  85.  A.  ovde  uvTr)  r)  re  drjdcov, 
xul  rj  %efadchv  xul  6  enoty ,  d  drj  cpaai  did  Xvnrjv  &qt]- 
vovvtu  adeiv ,  ovts  oi  xifxvoi,  x.  t.  1. 

idv  nQO  tov  xuiqov  tcov  diintkcov  noVkd  xod^r}]  UohXd 
addidimus  ex  Cod.  Paris.  B.  probante  de  Boissonade  ad 
Nicet.  Eugenian.  Tom.  II.  pag.  129,  130.  Vox  xaiQog 
eodem  modo  ita  in  N.  T.  usurpatur ,  vb.  c.  apud  Marc. 
XI.  13.  ov  yaQ  r\v  xaiQog  ovxcov.  Matth.  XXI.  34.  OTe  8e 
rjyyiaev  6  xaiQog  tcov  xaoncov.  et  Jtct.  XIV.  17.  ovQuvo&ev 
r\\iiv  vemvg  didovg  xal  xaiQovg  xaQnocpOQovg.  Cf.  Schleusn. 
in  Lexico  N.  T.  —  Verbum  xQd^etv,  quod  proprie  de 
avibus  dicitur,  supra  de  cynocephali  latratu  usurpavit  Phi- 
lippus  I.  16,  fine. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  158,  med.  upupam  ad  Mercu- 
rium  refert ,  ob  praesagium  huic  planetae  adscriptum. 
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CAPUT   XCIII. 

Tlwg  av&Qomov  vnb  avacpvXrjg  pXafievTa.]  de  Pauw  deesse 
putat :  xai  iavTov  &£Qamv'ovja ;  sed  in  aliis  quoque  capi- 
tum  titulis ,  eodem  modo  nonnulla  omittuntur ,  vb.  c.  in 
cap.  97.  102.  110.  112.  113.  114.  aliisque. 

enona  ^co/Qacpovaiv  aai  ddiavTOV  tt)v  poTavrjv']  De  upu- 
pis  adianto  sibi  medentibus,  apud  reliquos  scriptores  vete- 
res  nihil  inveni ,  neque  de  eo ,  quod  in  cap.  praeced.  vini 
copiam  adnunciare  dicuntur.  Aelian.  tamen  de  Nat.  Anim. 
II.  35 ,  med.  upupas  dicit  nidis  suis  imponere  adiantum , 
ut  sibi  caveant  a  fascinatione ;  et  III.  26.  upupam  ope  her- 
bae  alicujus  nidum  suum  luto  obductum  atque  clausum 
aperuisse.  —  De  Adianto  cff.  Dioscor.  IV.  120.  Nicander 
Theriac.  Ts.  846.  Plinius  ffist.  Nat.  XXI.  17,  in.  et  in 
primis  XXII.  21 ,  sub  fin.  ubi  de  ejus  usu  in  medicina 
agit.  —  In  praecedentibus  pro  d-eQanevovTa ,  nonnulli  Codd. 
habent  neQiodev'ovTa ;  quod  fortasse  recipiendum  erit,  quo- 
niam  et  infra  omnes  neQiodeifeTai  habent.  JJeQiodetfea&at 
pro  &eQaneifea&ai  usurpatum  fuit  a  Graecis  recentioribus , 
vb.  c.  a  Moscho  in  Limon.  cap.  204.  Nilo  Lib.  II. 
Ep.  283.  in  Chronico  Alexandr.  Cff.  Du  Cangius  in  Gloss. 
et  Salmasius  ad  Solinum  pag.  1050.  B. 

ddiavTov  dnoTi&epevog  eig  to  iavTov  aTO(ia\  De  Pauw 
conjicit:  dnoTi&epevog  eig  to  eavTov  nopa ;  quoniam  avis 
recte  dici  non  possit  unoTi&ea&ai  tl  eig  to  iavrov  aTopa, 
»  quum  os  illi  pro  manu  sit,  eoque  gestent  et  deponant  om- 
»nia."  Trebat.  vertit:  inventum  adiantum  in  os  immit- 
tit9  ac  sic  convalescit.  Nisi  ea  lectio  nimis  a  codicum 
scriptura  discedat ,  conjiciam:  dnoTi&epevog  eig  t*)v  iavTov 
veoaauxv ,  vel  ytahdv;  nam  verbum  dnoTiQea&ai  saepe  sig- 
nificat  deponere ,   reponere.   Cff%  Suidas  in  dno&ea&at,  et 
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Hesych.  in  dnoTi&eTai.  Supra,  II.  46.  de  palumbo  dicitur : 
ineTvog  yaQy  ote  aQQcoOTe7,  cpvllov  imii&yoi  ddyvyg  elg  ty\v 
veoaaidv  iccvzrjg  xcci  vyiaivei. 

CAPUT   XCIV. 

Avtocc  ydq  iccvTa  cpvkdTTOvai  yoijyoQOvoat  v,az  OQdivov9 
iv  ndaji  tjj  vv'xn.]  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  10.  pag.  421.  E. 
OTav  de  xad-iZcovTai  [sc.  grues] ,  at  \iev  aVkac  vno  tjj  titL- 
Qvyi  rijv  necpakijv  e%ovaaL9  na&etJdovoiv  ini  evog  nodog 
ivaXkd^*  6  d*  ^ye^cov,  yv{tvr)v  eyusv  Tt)v  %ecpaXr)v,  nQOOQa* 
ycai  OTav  ala&rjTai  tl,  OTniaivei  fioiov.  Cf.  quoque  Aelian. 
de  Nat,  Anim.  III.  13,  fin.  ubi  dicit  eas ,  lapillum  un- 
guibus  tenentes,  vigilare,  ut,  si  quando  obdormiscerent , 
eo  cadente  excitarentur.  Add.  Plutarch.  de  Solert.  An\maL 
cap.  10,  sub  fin.  pag.  967.  B.  C.  et  29,  in.  pag.  979.  D. 
Phile  carm.  XI.  Glycas  AnnaL  pag.  40.  D.  Plinius  Hist. 
NaL  X.  23,  in. 

xaT  oq5ivov]  Secundum  ordinem  ,  alternis  vicibus  , 
altematim,  vel  veluti  Aristot.  1.  1.  ivalkd£ ,  et  Basilius  M. 
Hexaem.  Hom.  VIII.  quem  locum  laudavit  Hoeschelius,  ix 
neQiTQonrjg.  Vox  oq8ivov,  vel  oQdiviov9  posterioribus  demum 
temporibus  in  linguam  Graecam  ex  Latina  introducta ,  inve- 
nitur  apud  Theophrasti  Scholiast.  ad.  IdylL  X.  Macarium 
Xinum  adv.  Sarac.  Leonem  Constit.  III.  Scholiasten  Op- 
piani  Halieutic.  I.  vs.  625.  Constant.  in  Tactic.  apud 
Suidam ,  in  voce  (Pileag.  in  vita  S.  Auxentii  Archimandr. 
n°.  2.  in  veteri  Poenitential.  Graecor.  in  Saracenicis  Syl- 
burgii  pag.  24.  apud  Mauricium  Lib.  I.  Strateg.  cap.  19. 
Zachariam  I.  Dialog.  cap.  8.  III.  37.  Cf.  Du  Cangius  in 
Gloss.  Graec.  Inf. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  7,  8.  acrologiam  animad- 
vertendam  putat ,  quoniam  grus  Coptis  Tijji ,  et  bene 
custoditus  dicatur  TA^po. 
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CAPUT   XCV. 

*Exhvoi  y&Q  indv  %tjq£v'gcogiv ,  iavTotg  dnoK6%Q?]VT(u.]  Re- 
liqui  scriptores  de  perdicibus  idem  narrant ,  ubi  foeminae , 
pullorum  nutritioni  intentae ,  marium  libidini  satisfacere 
non  possunt.  Cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  8.  pag.  420.  B. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.lll.  16,  fine.  Porphyrius  de Abstin. 
III.  23.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  23,  sub  fin.  quorum  pluri- 
mos  citavit  Hoesch.  Universe  autem  de  intemperantia  perdi- 
cum  cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  V.  6 ,  fin.  pag.  292.  D.  E. 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  III.  5,  IV.  1.  et  adnot.  nostra 
ad  Horapoll.  I.  57.  pag.  285,  seq.  Secundum  Artemid. 
Oneiroor.  II.  51.  perdices  significant  yvvatnag  —  d&eovg 
xai  daefizig)  ovdinoTe  ToTg  TQicpovoiv  wvoovGag. 

dnoxixQijvTcu.]  Abuti  solent\  perfectum  saepe  ponitur 
pro  praesenti ,  ubi  actio  interata  indicatur.  Cf.  Matthiae 
Gr.  Gr.  §.  502.  2. 

Apud  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  161,  in.  perdix  Saturni 
planetae  symbolum  est ,  ob  ypaederastiam. 

CAPUT    XCVI. 

^Exnvog  yaQ  y?]QdoKcov,  dnondpnTtTai  to  (jdpopog  avTob] 
yExe7vog  —  yqQuGxcovy  absolute  ponitur  pro:  ixelvov  y?]QUG- 
xovTog,  de  qua  constructione  cff.  Kusterus  ad  Aristoph. 
Plut.  vs.  277.  Davisius  ad  Clem.  Rom.  Ep.  I.  cap.  11.  ad 
Cic.  Tuseul.  III.  8.  pag.  179.  et  ad  Max.  Tyr.  XXIV. 
§.  3.  quae  loca  laudarunt  Valcken.  ad  Phoen.  vs.  292.  et 
Matthiae  Gr.  Gr.  §.  311.  et  562.  1.  Eandem  rem  narrat 
Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  32,  med.  pag.  431.  B.  y?]ouG- 
ntovoi  de  ToXg  aieToig  to  Qi'y%og  uv^dvtTcu  to  dvco  yaxli6tuevov 
alei  pdD.ov,  Ktti  Talog  li^co  dnod-vtjoxovoiv.  Cff.  quoque 
Epiphan.  ad  Physiol.  cap.  6.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  3,  fine. 
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Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  163,  fin.  aquila 
rostro  adunco  indicat  Saturnnm ,  propter  senectutem  ad 
hunc  planetam  referendam ;  pag.  156,  med.  eadem  avis 
Jovis  planetae  symbolum  dicitur. 

caput  xcvn. 

KoQwvyg  veoooovg  ^coyQacpovoiv']  De  Pauw  mutandum 
putat :  xoqiovqv  veooooXg  "QcoyQacpovoiv ,  i.  e.  ovv  xoQcovoig, 
praepositione  omissa;  quoniam  cornix,  de  qua  hic  praeci- 
pue  agi  dicit ,  abesse  nequeat ;  idem  censisse  videtur  Pierius 
Hierogl.  XX.  34.  et  Trebatius ,  qui  vertit :  comicem  cum 
jpullis  pingunt.  De  praepos.  ovv  interdum  omissa,  conferri 
possunt  Casaub.  ad  Polyaeni  Strateg.  I.  2.  pag.  14.  et 
Matthiae  Gr.  Gr.  §.  405.  animadv.  3.  Sed  quominus  de 
ipsa  cornice  intelligamus ,  prohibere  videntur ,  quae  prae- 
cedunt :  fi?jTe  iv  TQicpeotJai  ?jov%a±ovTa ,  quae  ad  cornicis 
pullos  referri  tantum  possunt;  hos  autem  volantes  etiam 
nutriri,  docet  Aristot.  Hist.  Anim.  VI.  6.  pag.  331 .  A. 
ixliipavTeg  ovde^uiav  imtuiheiav  noiovvTai  to  hoindv,  nkr\v 
ttOQwvqg*  avTT}  yaQ  ini  Tiva  yoovov  inifieleiTaL'  xai  ydo 
ijdy  TieTopiv?]  oiTi^ei  naQaneTotuivovgy  in  quo  loco  de  Pauw, 
fortasse  recte,  legendum  conjicit:  xai  yaQ  tjdy  neTou,ivovg 
otTi^ei  naQaneTotuiv?].  Plinius  Hist.Nat.  X.  12,  in.  »Prae- 
»terea  sola  haec  etiam  volantes  pullos  aliquamdiu  pascit." 
Unde  fortasse  conjici  possit,  apud  Horapollinem  legendum 
esse:  avTTj  yaQ  lnTa\iivovg  TQecpei  Tovg  veoooov'g. 
CAPUT   XCVIH. 

TJcog  av&Qcanov  elBora  t«  f-ieTicoQa.]  Articulus  in  Aldina, 
aliisque  abest ,  neque  tamen  hic  otiosus  videtur ,  omissus 
fortasse  ob  praecedentis  eidoTa  syllabam  posteriorem.  Sunt 
autem  t«  peTicooa,  quae  Cicero  Acad.  IV.  39.  et  41.  vo- 
cat  supera  atque  coelestia. 
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civa  &tccG?]Tcti  m  vtcprj,  \ir\  cxqu  lUfidty],  «Va  iv  r\ovyiq 
dtccptvr].~\  Mrj  a,Qa  %upu£rj  de  Pauw  vertit:  num  quidpro- 
cellas  minentur ,  reprehendens  Mercerum  reddentem :  ut 
nubes  e  proximo  conspiciat,  neque  tempestate  agitetur.  Sed 
luytuQr^  referendum  videtur  ad  rd  vicprj,  quae  dicuntur  yu- 
HckQhv,  vb.  c.  a  Plutarcho  Apophthegm.  Heg.-p^.  195.  D. 
Ov  noVkwMq  vtu7v  nQov"ktyov  tyca  ttjv  uno  tcov  oqcov  vtcpt- 
Irjv ,  oTi  yet\iaau  noTt  itp  r)\iug ;  Atque  eo  sensu  fortasse 
Horapollinis  locus  erit  vertendus:  valde  enim  sublime  vo- 
lat ,  ut  conspiciat  nubes ,  ne  forte  tempestatem  emittant, 
ut  ita  in  quiete  degere  possit ,  vel  quiescat.  M?]  ita  usur- 
patur  in  interrogatione  indirecta.  Cff.  quos  laudavit  Mat- 
thiae  Gr.  Gr.  §.  608.  Animadv.  3.  Particula  uqu  addi- 
tur ,  veluti  alibi  post  a ,  significans  forte.  Cff.  Matthiae 
ibid.  §.  614.  et  Schleusn.  in  Lexico  N.  T.  in  voce.  — 
Aristoteles  Eist.Anim.  IX.  10,  in.  pag.  421.  D.  E.  &qo- 
vtpa  di  noXXa  xai  ntoi  Tovg  ytQuvovg  doxu  ov^aivuv.  ix- 
Toni^ovoi  rs  yctQ  paxQdv ,  nai  tig  vi}>og  ntTOVTat ,  noog  to 
y,u$oquv  tu  tcoqqoj  ,  xai  iuv  Xdcoot  vicprj  %ai  %6t{AtQta ,  x«- 
ranTaoat  rjovyuQovotv.  Unde  conjici  possit ,  apud  Horapol- 
linem  esse  legendum :  %m  %tdor]Tui  tu  vecpT]  nai  rd  %et\ii- 
gia,  tva  iv  r]ov*fiq  §tu\iivr\.  Trebatius  certe  diversam  lec- 
tionem  habuisse  videtur;  nam  vertit:  haec  enim  ita  alte 
volat,  ut  nubes  videat  et  tangat.  Cff.  quoque  de  gruibus 
alte  volantibus ,  deque  ventorum  et  tempestatum  praesa- 
gio,  quod  ex  eorum  volatu  capiunt  nautae,  Aelian.  de  Nat. 
Jnim.  III.  14.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  23,  in.  Isidorus 
Origin.  XII.  7,  med. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  159,  med.  gruem  vocat  Mercurii 
symbolum ,  ob  sideralis  scientiae  cognitionem ,  et  vigi- 
lantiam  huic  planetae  tributas. 
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CAPUT   XCIX. 

"Av&QConov  dnoTu\d\ievov  rd  Xdicc  Texva]  "ATcoTu.QQoy.ai 
significat  valedico ,  valere  jubeo ,  demitto ,  idem  quod 
dona&od-ai ;  sed  tunc  construitur  cum  dativo ;  Phrynichus 
in  Eclog.  pag.  10.  J '  AnoTuooofxai  00«,  exyvlov  ndvv"  %qt) 
yuQ  Xeyeiv  dand^oitai  ae.  ovtco  yuQ  nui  01  OQ%aToi  wqioxov- 
Tai  keyovTeg,  ineiddv  dnaXkaTTcovTui  dVki\Xcov.  Cff.  quoque 
Phavorinus  in  Lexico ,  et  Suidas  in  voce.  Itaque  apud 
Horapollinem  fortasse  melius  legatur:  dnoTu^duevov  ToTg  idioig 
rexvotg,  aut  adsumenda  lectio  Cod.  Paris.  R.  quamque  in 
margine  habet  Cod.  Paris  A.  dnoneiAtydiievov. 

itoaxu  iyxtfpovcc  'QcoyQuyovoiv]  De  Pauw  reponendum  pu- 
tat  iyxvrjaaauv,  (quod  Glossae  Labbaei  explicant  connixam), 
quoniam  accipiter  praegnans  adumbrari  non  possit ;  sed  sine 
codicum  auctoritate  lectio  mutanda  non  videtur.  Trebatius 
quoque  vertit:  aquilam  jpraegnantem.  Quod  autem  hic 
dicitur  iyxitptoy ,  alias,  et  ab  ipso  quoque  Philippo,  supra , 
I.  11,  med.  et  infra  II.  cap.  107.  dicitur  eyavog. 

to  ev  fiovov  inikeyeTai  xai  TQecpei]  'EntkeyeTui  interpre- 
tes  reddiderunt  eligit ,  de  Pauw  vero  vertendum  putat  in- 
cubat ;  sed  hoc  ubi  indicare  volunt  scriptores  Graeci,  utun- 
tur  verbo  incad&tv.  Cf.  Aristot.  Hist.  Jnim.  X.  8.  p.  332. 
A ,  seqq,  Melius  itaque  convenire  videtur  ea  ratio ,  qua 
inikeyuv  pro  ixkeyeiv  sumatur.  Cf.  Schleusn.  in  Lexico 
N.  T.  —  Quod  autem  hic  de  accipitre  prodit  Horapollo , 
a  reliquis  scriptoribus  non  confirmatur ,  de  aquila  idem  nar- 
rantibus.  Aristot.  Hist.  Jnim.  VII.  6.  pag.  330.  C.  6  de 
deTog ,  cod  ftev  TiATei  tqiu ,  iy.kenei  de  tovtcov  tu  dv'o'  cog- 
neQ  ioTi  aal  ini   ToTg  keyofievoig  Movauiov  eneaiV 

Oq  tqLu  /a,£v  tLxto,,  6vo  <T  fjcA^.Tft ,  %v  rf'  aXeyLr~ft,. 

et  paullo  ulterius:  inpdkktt  S*  av&vouivtov  tov  eTeoov  tcov 
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vtoTiwv ,  dx&ouspog  rfj  idoodfj'  a\ia  di  Itytrai  iv  raj  iqovw 
rotlrco  anaorog  yiyvto&ai,  bncog  iir\  aQnd^rj  tovg  rwv  &7]qiwv 
GHifavovg'  oci  rt  ovv  bvvytg  avTov  diaoTQtcpovTai  oViyag  rjfii- 
oag,  nal  rd  nrtQa  ItvxaivtTar  wgrt  xai  roTg  rixvoig  rors 
yiyvovrai  yaktnoi*  rbv  di  iy.fiXrj&ivra  8i%trai  ttal  TQtyti  rj 
cprjvrj.  in  quo  loco,  fortasse  minus  recte,  de  Pauw  pro  anaorog, 
corrigendum  putat  dnalbg,  quoniam  absurdum  sit,  aqui- 
lam  per  totum  tempus ,  quo  pullos  nutriat ,  esurire.  Sed 
id  non  dicitur  ab  Aristotele ,  qui  addit  per  paucos  tantum 
dies ,  ungues  ejus  inverti.  Plinius  Sist.  Nat.  X.  4.  locum 
Aristotelis  ita  vertit:  »Pariunt  ova  terna:  excludunt  puJlos 
»binos:  visi  sunt  et  tres  aliquando.  Alterum  expellunt 
» taedio  nutriendi.  Quippe  eo  tempore  ipsis  cibum  negavit 
»  natura ,  prospiciens  ne  omnium  ferarum  foetus  raperentur. 
»Ungues  quoque  earum  invertuntur  diebus  iis,  albescunt 
» inedia  pennae ,  ut  merito  partus  suos  oderint.  Sed  ejec- 
»tos  ab  his  cognatum  genus  ossifragae  excipiunt  et  educant 
»cum  suis."  Hic  igitur  et  ipse  dnaorog  legit,  et  inde  quo- 
que  explicandum  putavit,  quare  pennae  ejus  avis  albescant. 
Attamen  significatio  vocis  fortasse  non  nimis  erit  urgenda , 
ita  ut  dicatur  tantum,  eo  tempore  quo  incubat  aquila,  non 
exire  ad  praedam  capiendam ,  sed  cibo  ante  jam  in  nido 
recondito ,  vitam  sustentare ,  qui  tamen  non  tam  copiosus 
ipsi  adest ,  ut  non  fame  prematur ,  atque  interdum  nihil 
reliquum  habeat.  Qua  ratione  locus  Aristotelis  non  adver- 
satur  aliis  ejusdem  scriptoris  verbis ,  quae  citavit  de  Pauw 
ex  Lib.  IX.  Hist.  Anim.  cap.  32.  pag.  431.  B.  dnori&t- 
rai  di  rr\v  ntQirrtvovoav  TQOcprjv  roTg  vtorroTg,  did  rb  [trj 
evnoQOV  tlvai  xa&*  iy,dori]v  rjfitQav  avtrjv  noQi^iG&ai ,  tvioit 
ovx  tyovoiv  xopi&w.  —  Ex  his  autem  locis  fortasse  conji- 
ciatur ,  etiam  apud  Horapollinem ,  pro  accipitris  nomine , 
aquilae  esse  reponendum,  cui  conjecturae  favere  videretur 
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Trebatii  versio ,  nisi  et ,  quae  supra  de  accipitre  dicuntur 
(vb.  c.  I.  6,  7,  8.  et  II.  15.),  idem  de  aquila  accepisset. 
did  zo  y.cct  vauvov  tov  %oovov  rovg  ovvyug  dnofidXXuv] 
Quod  in  Cod.  Paris.  C.  apud  Ald.  Merc.  Pierium  et  Causs. 
legitur  dnoXiiuv*  omnes  acceperunt  pro  dnoXXiJuv ,  quod 
ediderunt  Hoesch.  et  de  Pauw ,  atque  in  versione  sua  ex- 
pressit  Trebatius ,  nisi  hic  fortasse  legerit  dnaXXarTu ,  nam 
vertit :  qida  tunc  temporis  ungues  mutat.  He  Pauw  in 
adn.  Aldinam  lectionem  sequendam  putat,  reddens:  »quia 
» tunc  temporis  ungues  solvuntt  i.  e.  ex  aduncis  fiunt  rec- 
»tae;  quia  ungues  remittunt ,  et  in  rectum  sese  porrigunt, 
» eoque  ad  rapiendum  fiunt  ineptae. "  Sed  veram  lectio- 
nem  ex  Codd.  Pariss.  A.  et  B.  restituendam  putavimus. 

caput  c. 

"Av&Qconov  oxvovvtcc  -—  "AupyXov  yodcpovGiv']  Aristot.  ta- 
men  de  Hist.  Anim.  II.  2 ,  fme ,  pag.  456.  B.  ftiovGi  8t 
ftaTTOv  tcov  NlguUov  cinncov  noXv ,  idv  &icoGi ,  did  to  (liyz- 
&og  tov  ooiypuzog.  Cff.  quoque  Aelian.  de  Nat.  Anim. 
XII.  34,  in.     Plinius  iTwif.  Nat.  VIII.  18,  med. 

inuvr\  yaQ  ^ovrj  —  tov  (atjqov  "Aa^inTu]  Herod.  III.  103. 
"A<x{.irjXog  iv  Toiig  oniG^ioLGL  GxiXcGL  t^u  TtGGEQag  ixrjQovg ,  v.ui 
yoijvuTu  tzggcqui  quam  opinionem  ex  Herodoto  prodidit  Ae- 
lianus  de  Nat.  Anim.  X.  3. ,  sed  falsam  esse  declaravit 
Aristot.  Eist.  Anim.  II.  2,  med.  pag.  216.  A.  Y,ai  yovv 
cY  h'%cL  iv  txaGTco  GxiXtL  ev ,  v.ui  Y,u\indg  ov  nXeiovg ,  cogntQ 
XiyovGL  Tivtg,  dXXd  cpuivtTUL  did  t?jv  vnoGTUGiv  Trjg  aoiXiug, 

dio  ttui  "AaprjXog  XiyeTai.]  Eandem  hujus  nominis  deri- 
vationem ,  dno  tov  "AupnreLv  Tovg  (trjoovg ,  sequitur  Evenus 
apud  Artemid.  Oneirocr.  I.  5.  fine:  ind  xai  to  lcoov  to 
-AuXovptvov  "Aa^iTjXov ,  iitGovg  "AdfinTEL  Tovg  (irjQovg  iniTt{iv6- 
(Atvov    toXv   GiteXoTv    to  vipog,    iroi^cog  aenX?](iivog  xdprjXog , 

32 
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oiovd  xaii^ijQog  cog  cpTjoiv  Evijvog  iv  ToTg  ilg  Evvopov 
iocoTixoTg.  Hanc  tamen,  ut  et  aliam  rationem,  secundum 
quam  Ka\ir[kog  ita  vocetur  ,  otl  ya\ial  xa&ijpivi]  alqu  to 
cpooTiov,  refellit  Bochart.  Hierozoic.  I.  pag.  74.  citans  Var- 
ronem  de  Ling.  Lat.  IV.  dicentem :  »  camelus  suo  nomine 
»Syriaco  in  Latium  venit."  et  Hesychium:  TayuAri,  xcx- 
pqlog  naQa  XaXdaioig. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  9.  hoc  quoque  caput  ex 
doctrina  sua  acrologica  explicandum  putat;  quoniam  came- 
lus  Coptis  2CAuota  dicatur,  debilis  autem  (qua  voce  red- 
dere  videtur:  oxpovpra  tt\v  Sia  tcop  nodcop  xivtjgiv  noLHO&ai) 
XAcrH  audiat,  quae  voces  ab  eadem  lingua,  x,  incipiunt. 

Secundum  Seyftarth.  Op.  cit.  pag.  143.  camelus  signifi- 
cat  Solem,  ob  segnitiem  huic  planetae  convenientem ,  si 
cum  Luna ,  Mercurio ,  vel  Venere  comparatur ;  quae  vero 
de  Jlectendis  femoribus  dicuntur ,  explicat  de  Sole  in  he- 
misphaerium  inferius  flectente. 

caput  ci. 

KaTcx,  rrjv  OQaaiv  o&v]  i.  e.  ut  recte  vertit  de  Pauw , 
visu  acrem ,  qui  intentis  ocidis  aliquem  intuetur;  ita  su- 
pra  habuimus  o^vconovv ,  I.  6.  et  6  nvcov —  6^vamit9  ibid. 
cap.  40. 

ovTog  ycxQ  al\ia  ovn  i%Uy  a  pij  iv  popoig  ToTg  6q)d,aXpoTg*] 
Unde  haec  hauserit  Horapollo  non  constat;  Aristot.  certe, 
Aelian.  et  Plinius  ejusmodi  quid  de  ranis  non  prodidisse  viden- 
tur,  sed  Nicander  in  AlexijpK  vs.  563.  ranas  vocat  /vqlpcop 
laidQovg  Toxrjag ,  i.  e.  gyrinorum  inpudentes  parentes.  Cf. 
Bochart  Eierozoic.il.  pag.  172,  med.  Aristot.  Hist.  Anim. 
IV.  9.  pag.  283.  C.  ranarum  oculos  interdum  ut  lucernas 
flagrare  dicit :  doxovai  drj  dialaimovocov  tcop  oiayopcop  ix  rfjg 
iniTUGicog ,  cogntQ  oi  lityvoi  cpaivia&ai  oi  ocp&aXnoi. 
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zovg  di  ixu  atpcc  t%0PTag,  dyaiditg  xahovoip']  Aristot. 
Hist.  Anim.  I.  10.  pag.  202.  R-E. ,  ubi  agit  de  oculorum 
differentia  in  quibusdam  animalibus ,  non  loquitur  de  iis , 
quae  sanguinem  in  oculis  habent;  sed  inpudentes  esse  di- 
cit:  quibus  sint  oculi  dTspng,  i.  e.  intenti.  Cff.  quoque 
ejus  liber  de  Physiogn.  pag.  753.  D.  E.  et  Plinius  Hist. 
Nat.  XI.  cap.  37. 

Olpofiaqtg ,  xvpog  o^aT  i'%cop,  n.  r.  A.]  Hom.  II.  A.  225. 
Eundem  versum  citavit  quoque  Plato  de  Republ.  III,  3,  fin. 
pag.  389.  E.  —  Quod  yero  conjicit  de  Pauw ,  pro  oivo$a- 
Qtg ,  in  libris ,  quos  viderit  Horapollo ,  scriptum  fuisse  ai- 
pofiaQig ,  atque  illud  ipsi  ansam  praebuisse  hunc  versum  ci- 
tandi ,  ideoque  hic  etiam  posteriorem  yocem  esse  reponen- 
dam ,  opus  non  videtur :  nam  ea  de  canibus  adduntur ,  aut 
quia  et  hos  sanguinem  in  oculis  habere  nonnulli  statuerint , 
aut  quoniam  de  inpudentia  vertenti  vel  compilanti  Philippo , 
in  mentem  venerit ,  canem  quoque  a  scriptoribus  inpuden- 
tem  vocari.     Cf.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  VII.  19,  fine. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  7.  verba:  xkwt^  oQaoip 
6£vp  j  vertens  visu  celerem ,  » celeritas"  inquit  »  Coptis 
»est  xtOAGUy  et  rana  xporp."  Add.  Ep.  II.  pag.  15-17. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  167,  med.  ranarum  alterum  ge- 
nus  ad  Solem  planetam  refert ,  ob  ea  quae  dicuntur  ab  Ho- 
rapolline ,  de  visus  celeritate ;  alterum  vero  genus  Saturno 
sacrum  putat ,  ob  injpudentiam. 

CAPUT   CII. 

"Ap&Qconop  —  i-ii}  dvpq&epTa  xipHO&ai]  Supra,  I.  25.  Ae- 
gyptii  dicuntur  hominem  ankaoTov  per  ranam  significasse. 

nQogXa^avei  Tovg  onio&Lovg  nodag.]  Quod  Hoeschelius, 
ex  Cod.  Aug.  ediderat:  Tovg  omo&iovg  nQOTeoov ,  dePauw, 
in  adnot.  recte  inprobavit ;  non  enim  posteriores  pedes  prius 
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accipit  rana  ,  sed  anteriores  prius  formantur ,  ut  refert  Ae- 
lianus,  loco  quem  citavimus  supraadl.  25.  pag.  234.  poste- , 
riores  demum  figurantur,  cauda  se  findente,  ut  dicit  Pli- 
nius  Hist.  Nat.  IX.  51.  Quoniam  autem  hic  nihil  prae- 
cedat  de  pedibus  anterioribus ,  de  Pauw ,  fortasse  recte , 
conjecit  legendum:  TiQoglapfiavei  Tovg  oma&iovg  nodag  ttqo- 
TtQOtg.  vel  nQogka^avei  Tovg  onta&iovg  nQOTeQoig;  i.  e.  ad 
priores  pedes  posteriores  adsumit.  Trebatius  vertit,  ra- 
nae  enim  nascuntur  sine  pedibus ,  qui  tamen  procedente 
tempore  subcrescunt;  itaque  vocem  oma&iovg  in  suo  Cod. 
legisse  non  videtur. 

caput  cm. 

01  lovTi g  dijlwaai]     Hoesch.   et   de   Pauw:  ^flowfj  ojj- 
(ifjvat;  utrumque  promiscue  usurpatur  a  Philippo. 

avTTj  yaQ  ovdevi  tcov  i^&vojv  avvevQiaaezai.]  De  hac  ini- 
micitia  anguillas  inter  et  alios  pisces,  apud  alios  scriptores 
nihil  krveni;  nam  ,  quod  Hoeseh.  adnotat ,  Aelianum  nar- 
rare ,  anguillas  seorsim  a  reliquis  piscibus  degere ,  neque 
umquam  in  eorum  esse  comitatu  ,  in  eo  falli  videtur;  certe 
apud  Aelianum ,  qui  de  anguillis ,  earumque  capiendarum 
ratione  agit  de  Nat.  Anim.  XIV.  8.  hujusmodi  quid  non 
legi.  Fortasse  statuendum ,  Philippum  rem  collegisse  ex 
eo ,  quod  anguillae  interdiu  in  coeno  abscondi ,  noctu  vero 
ad  praedam  exire  dicuntur.  Cf.  Athen.  Beipnos.  VII.  13. 
pag.  297.  C. — 300.  D.  —  Caeterum  anguiilas  ab  Aegyptiis 
sacras  fuisse  habitas  narrant  Herod.  II.  72.  et  Athen.  1.  c. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  168,  med.  anguilla  indicatos  fu- 
isse  putat  Martem  et  Saturnum  planetas ,  quoniam  hi  quo- 
que  infausti  sint  atque  infesti  in  astrologia. 
CAPUT  civ. 

JVaQttyv  tov  iyftvv  ^oo/Qacpovaiv]     Neque  haec  de  torpe- 
dine  alios   pisces   servante  a   reliquis  scriptoribus   confir- 
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mantur.  Contra  Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  37,  in.  pag.  434. 
B.  rjTS  vaoxt]  vccqx&v  noiovacc,  wv  av  XQaiijseiv  pihXr}  ty- 
•&v'cav ,  tc5  tqotico  bv  e%ei  iv  tw  GoofiaiL  Xappavovtia ,  TQecpe- 
tccl  TovTOig'  xaz axQiinTeTai  de  ei§  Tt]V  appov  xai  titiXov* 
^apftavu  de  toc  iitcveovTa ,  ocsa  av  vaQxrJGi]  inccpeQOfieva  Tcav 
i%$v'cov.  Cff.  quoque  ibid.  A,  D.  Plutarch.  de  Solert.  Anim. 
cap.  27.  pag.  978.  B.  C.  Oppian.  Halieut.  II.  62,  III.  149. 
Antigon.  Caryst.  43.  Aelian.  de  Nat.Anim.  I.  36,  IX.  14. 
Plinius  Hist.  Nat.  IX.  42 ,  med.  —  Itaque  Causs.  conji- 
cit ,  v6cqxt]v  hic  errore  scriptum  esse  pro  vavrtlov,  de  quo 
Aristot.  Hist.  Anim.  IX.  37,  fin.  pag.  437.  B.  C.  Aelian. 
de  Nat.  Jnim.  IX.  34.  Athen.  Deipnos.  VII.  19.  p.  317.  F, 
318.  A.  Oppian.  Halieid.  I.  338,  seqq.  Antigon.  Caryst. 
cap.  56.  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  29.  sed  neque  de  eo  ejus- 
modi  quid  narrarunt  veteres.  De  Pauw  locum  aliter  distin- 
guendum  putat:  avTi}  ycxQ  oTav  lldrj  Tovg  noXXovg  tgov  fy- 
ftiicav ,  fir)  bvva^evovg  xoXvpftav ,  GvVka^avei ,  x.  t.  X.  ubi 
piscium  coetum  viderit ,  eos  qui  natare  non  possunt ,  ad 
se  sumit  et  servat ;  atque  sic  reliquos  scriptores  Horapolli- 
nem  non  refellere  putat,  quum  invalidos  tantum  servet  et 
adjuvet  torpedo  ,  reliquos  autem  torpore  inmobiles  reddi- 
tos  capiat  et  comedat.  Verum,  si  ita  locus  sit  accipiendus, 
ante  f-vrj  articulus  requiritur :  rovg  ^V  ^vpa^ievovg ,  x.  t.  A. , 
qui  tamen  in  Codd.  non  adest.  Trebatius  vertit:  hic  enim 
cum  viderit  pisces  defessos ,  jam  nec  amplius  natare  va~ 
lentes  ,  praesto  est  illis ,  atque  servat.  —  Fortasse  sta- 
tuendum ,  de  alio  pisce  esse  accipienda ,  quae  hic  de  tor- 
pedine  dicuntur ;  vel  opinionem  exinde  esse  ortam ,  quod 
veteres  putarunt  torpedines  quoque  foetus  suos  emittere  et 
recipere  intra  se  ipsas.  Aristot.  Hist.  Anim.  VI.  10,  fin. 
pag.  335.  A.  oi  fiev  ovv  aXloi  yaXeol,  xal  i^acpcaat  xal  de- 
fovTai  eig  eavwvg  iovg  veoTTOvg,  xal  al  qTvui,  xal  al  vaQxau 
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Cf.  Pierius  Hierogl.  XXX.  2.  qui  et  aliam  causam  ad- 
tulit ,  quod  torpedo ,  ubi  una  cum  aliis  piscibus  in  retia 
inciderit,  torpore  suo  piscatorem  inmobilem  reddens,  ipsa 
se  et  reliquos  pisces  servet;  de  quo  cff.  loca  quae  supra 
laudavimus. 

Gvllafifidvu  TtQog  iavTqv']  De  Pauw  cum  Merc.  et  Pierio 
legendum  putat  iavrfj ;  sed  non  opus  videtur,  nam  saepe 
ita  TtQog  cum  accusativo  ponitur.  Cf.  Matthiae  Gr.  Gr. 
§.  591.  r\.  et  hoc  loco  etiam  motum  ad  locum  quodam- 
modo  indicat;  eademque  ratione  apnd  Aristotelem  1.  1. 
dicitur:  ttai  di%oprat  sig  iavTOifg. 

CAPUT    CV. 

*Av&Qomov  tu  %Qijai[ia  v,ai  ra  cc%Qt]OTa  xaxcbg  dvyXcoxoTa] 
De  Pauvv ,  non  sine  veri  similitudine,  pro  xancbg,  legen- 
dum  conjicit  xalcbg;  ut  ita  conveniat  cum  eo,  quod  de 
polypo  narrant  scriptores  reliqui.  Aristot.  Hist.  Anim.  IX. 
37.  sub  fin.  pag.  436.  C.  D.  6  di  itokilnovg  —  oixovopixdg 
S*  IotL*  navra  yaQ  ovXXeyu  \iiv  eig  ttjv  'tJaldpvv ,  ov  Tvy- 
%dvei  xutomcov*  OTav  di  ytaTavaXcoGjj  to,  %Qi]Gi[icbTaTa ,  ex- 
fiaXku  t«  oGTQaxa ,  %ai  tu  xekvcpiu  tcov  xaQxivcov  xai  xoy- 
yvVicov,  %ai  tdg  dxdv&ug  tcov  fy&vdicov.  idem  narrat  Plinius 
Hist.  Nat.  IX.  30,  med.  De  polypo ,  ejusque  voracitate 
infra  iterum  agitur.  cap.  113. 

TtaQaTi&tTai  ttjv  TQocpijv  e?g  tdg  &u),diiag]  Alii  &aXdf*ovg. 
Utrumque  usurpatur  de  animalium  nidis  et  latibidis. 

tu  d%Qt]GTa  enpdXXei.]  Schneiderus  ad  Aelian.  de  Nat. 
Anim.  I.  27.  exfidlleL  depravatum  putat,  ex  t/t|J«U«;  sed 
ob  locum  Aristotelis ,  quem  supra  citavimus ,  vulgata  vide- 
tur  retinenda,  praesertim  si  vera  sit  correctio  vocis  xaxcog, 
in  xaXcbg. 

Seyffarth.  0p.  cit.  pag.  170,  fm.  polypum  referendum 
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putat  ad  Saturnum ,   ob  pravam  natnram  ejus  et  voraci- 
tatem,  quas  huic  quoque  planetae  tribui  dicit. 

CAPUT   CTI. 

Ovrog  yaQ  Tovg  nolv'no8ug  xquth,  aul  tu  nocoTHU  yeoeiJ] 
Verbum  kquthv  supra  jam  habuimus  cum  accusativo ,  sig- 
nificatione  comprehendendi ,  jirmiter  tenendi ,  cohibendi  , 
(cff.  cap.  5,  7,  46.).  Plerumque  quidem,  ubi  imperium 
significatur ,  genitivus  additur ,  ut  vb.  c.  supra.  cap.  84. 
et  in  princ.  hujus  capitis  106. ;  sed  etiam  apud  alios  scrip- 
tores  cum  accusativo  construitur,  in  primis  apud  Thucydi- 
dem.  Cf.  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  359.  et  §.  360.  b.  —  De 
carabis  et  polypis  diversa  iterum  narrantur  a  reliquis  scrip- 
toribus.  Aristot.  Hist.  Jnim.YllI.  2,  med.  pag.  379.  D.E. 
ot  de  xaoafioi  hqutqvoi  piv  aal  tcov  fieyaXcov  i%&v'cov,  nui 
Tig  ov[i{luivH  ntQintTHu  tov'tcov  tvioig*  Tovg  ptv  ydQ  kuqck- 
ftovg  oi  noXv'no§eg  -aqutovOiv*  cogTe  xccv  ovTug  nXtjoiov  iv 
tuvtco  dixTvcp  uio&covtui,  dno&vijoxovoiv  ot  xaoapoi*  §ia  tov 
yopov.  Add.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  32 ,  IX.  25,  X.  38. 
Oppian.  Halieut.  II.  vs.  258,  seqq.  et  321.  Phile  Carm. 
XXX.  vs.  26,  seqq.  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  62.  Itaque 
de  Pauw  legendum  putat:  ovTog  yao  Tovg  */.aoa$ovg  xquth, 
jc.  t.  X.  Erit  fortasse,  qui  pro  xaQafiov  legendum  censeat 
yoyyoov,  de  quo  Aristot.  ibid.  ol  dt  yoyyQoi  tudg  noXt/nodug 
xuTto&iovoiv ;  cui  add.  Plutarch.  de  Solert.Anim.  cap.  27, 
fin.  pag.  979.  A.  atque  ita  sensisse  videtur  Pierius  Hierogl. 
XXYII.  19.  verum ,  prouti  recte  quoque  animadvertit  de 
Pauw ,  obstat  pronomen  ovTog,  quod  ad  nolv'no8u  tantum 
commode  referri  potest. 

x«t  t«  nQcoTetu  (paQei.]  i.  e.  nQcoT€v'H,  primas  partes 
agit ,  superior ,  potentior  est ;  ita  supra ,  I.  27,  fin. 
lingua  dicitur  ta  uqcothu  Q)£qhv  tov  Xoyov. 
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Seyffarth  Op.  cit.  pag.  168,  sub  fin.  carabum  Martis 
planetae  symbolum  vocat ,  propterea  quod  rex  dicatur  suae 
nationi  imperans. 

CAPUT   CVII. 

I 
~"jLy$QU   Gvt£V%&£vToc   yvvuini   dno  nQWTyg  rjXatiug ,    iv  r) 

hai&TjGap]     De  Pauw  lectionem  Aldinam  secutus ,   hiy&n 

refert  ad  mulierem  ,  et  legendum  conjicit :  ^Avhoi  ovX^zv^- 

&ti6uv    yvvuTau  dno   nQuoTrjg  jjXixiug ,   iv  r\  hii&rj,    fiovXo- 

{icvoi  GijiAfjvai,  nivvav  eyxvov  ^ooyQUcpovaiv'  uvtui  yctQ,  x.  t,  X, 

F  iro  jnnctam  mulierem  a  jprima  aetate  ,  in  qua  peperit 

volentes  significare^yinnamgravidamjpingunt:  hae  enim , 

cei.     Ne   autem  numeri  enallage  obstare  quis  putet ,  citat 

ex  ipso  hoc  libro ,  cap.  94.  verba:  yeQuvov  yQtjyoQovauv  £co- 

yQucpovmv  uvtul  yocQ ,  x.  r.  X.     Sed  huic  mutationi  adver- 

sari  videtur ,  quod ,  si  hoc  voluisset  scriptor ,  yvvuuu  pri- 

ori  loco  posuisset;  praeterea ,  quod  addit  de  Pauw,  he%$y 

idem  es§e  quod  tTtxe9  in  eo  falli  videtur ,  ut  adnotatD'Orville 

in  Crit.  Vann.  pag.  555.     Pro  tmtuv  saepissime  usurpa- 

tur  medium  TUTea&ui,  apud   Homerum,  aliosque  poetas, 

passivum  vero  hujus  verbi,  quod  ipsum  raro  usurpatur,  pro 

activo  non  ponitur.     Cf.  Buttmann.  Gr.  Gr.  Ub.  I.  §.  95. 

pag.  406.  nota  2.  et  II.  §.  114.  239.      Matthiae  Gr.   Gr. 

§.  251.  3.  —  Diversam  lectionem  yevvug,  aliquis  fortasse 

adscripsit,   ut  vocem  rjXixiug  explicaret.     Lectionem  Codd. 

Pariss.  A.  et  B.  sequendam  putavimus:  iv  r)  hty&yauv ,  Vi- 

rum  juncttim  mulieri  a  jprima  aetate ,  qua  nati  erant , 

significare  volentes ,  cet.  nam  sic  optime  explicatio  hiero- 

glyphici  convenit  cum  iis  quae  praecedunt.  —  Aliam  testace- 

orum  originem  tradit  Aristot.  Hist.  Anim.  V.  15.  p.  304.  A. 

bloog  dt  ttccvtu  T6c  ofJTQaxtod?]  yiyvtTui  uvto^utu  iv  too  iXvl', 

"AUTU   TljV  dlUCpOQ&V  TY\g    iXllog   %TiQW    iv  (*£v  Tfj  pOQpOQwdtl ,    T(t 
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ooTQia ,  iv  di  Tfj  d^coda ,  %6y%ui  xui  ra  iiQrjinvu.  Unde 
vero  sua  de  pinnarum  foetura  hauserit  Philippus ,  non  in- 
veni.  —  Artemidorus  Oneirocr.  II.  14.  similem  pinnae  sig- 
nificationem  tribuit :  nivu  —  aui  6  Xiy6\nvog  mvocpvlu^ , 
xal  xuQnZvog ,  xai  nQog  yctiiov,  v.ai  noog  "Aoivcoviav  iloiv 
dyu&oi'  did  ri]v  nQog  dllijlovg  "Aoivcoviuv  xai  ivvoiuv. 

CAPUT    CVIII. 

JJivvav  %ai  "auqyXvov  ^coyoucpovcjiv']  Aristot.  Hist.  Anim. 
V.  15.  pag.  304.  A.  al  8i  nivvui  —   c'%ovgl  —  iv  avzuXg 

7llVV0Cpv'luXU  ,    Ul    lA.lv   "AUQlblOV ,    ui    di    v.uq"a'lvlov    OV    OTcQta- 

xdfiivai,  c)iacp&iioovTai  %cx,ttov.  Add.  Plutarch.  de  Solert. 
Anim.  cap.  30.  pag.  980.  B.  Oppianus  Halieut.  II.  vs.  186, 
seqq.  Aelianus  de  Nat.  Anim.  III.  29.  Chrysippus  apud 
Athenaeum  Deipiosoph.  III.  cap.  11.  pag.  89.  D.  Cicero 
de  Nat.  Deor.  II.  48.  de  Fin.  III.  19.  Plinius  Hist. 
Nat.  IX.  42. 

o  y.aQxTvog  pivii  xatolX^uivog  tjj  auoxi  Trjg  nivv^jg]  Reliqui 
tantum  dicunt  cancrum  comitari  pinnam.  Aelian.  1.  c.  kuq- 
yuvog  di  uvTfj  nuQupiva,  oilvTQOcpog  n  xai  Gtivvopog. 

itui  xuXcXtui  n Lvvocpvla^]  Yel  etiam  nLvoriJQTjg ,  ut  apud 
Plutarch.  loco ,  quem  citavimus ;  Plinius :  » nec  umquam 
»  sine  comite  ,  quem  pinnoterem  vocant ,  alii  pinnophyla- 
» cem. "  —  Pro  dxolovttcog  tco  ovoijlutl  ,  Philippus  melius 
diiisset  dxohov&cog  tco  nQuy^aTi^  veluti  observavit  de  Pauw; 
aut  accipiendum  de  priori  nominis  parte,  ut  ad  tco  ovojiuti, 
intelligatur  Tfjg  nivvTjg ,  atque  ita  nomen  suum  acceperit 
pinnophylax  ab  ipsa  pinna ,  quam  comitatur  ;  quam  ratio- 
nem  si  sequamur ,  non  opus  est  ut  cum  Pauwio ,  distinctio- 
nem  tollamus  ante  dxolov&cng ,  et  vertamus :  vocatur  pin- 
nophylax  nomine  convenienti. 

rj  ovv  nivvu  dtolov  A/.i%?]viv  iv  tco  "Aoy%w  navoiou\    Perfec- 
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tum  xe%rjvev  significationem  habet  praesentis;  eodem  modo 
Aelianus  1.  c.  ne^Jive  de  rfj  diaoTaaei  twv  mQixeifiivoov 
ootqcmgov. 

6  nwvoqnfhxj;  daxvei  rfj  %i]lfj  ty\v  nivvav\  daxveiv  dici- 
tur  cancer  forfice ;  ita  apud  Latinos  quoque  mordere  usur- 
patur.  Aelian.  I.  c.  6  §e  enevv^ev  r\ov^r\  avTr\v ,  i.  e.  le- 
viter  ijpsam  pungit.  Plutarch.  TOTe  de  rtjv  oaoxa  rrjg  ni- 
wqg  daxwv  naoeigrjX&ev.  Plinius:  »hoc  tempus  speculatus 
»index,  morsu  levi  significat." 

CAPUT   CIX. 

^Av&Qconov  Xdfiiav  e ypvTa\  Aayuav  interpretes  verterunt : 
ingluviem;  quoniam  vero  vox  ea  ita  apud  scriptores  Grae- 
cos  non  usurpetur ,  de  Pauw  probandam  putat  Merceri  con- 
jecturam  'kai^eiav ,  i.  e.  XaiftaQ/iav  legentis;  sed  neque  ea 
vox  invenitur  apud  alios ;  quare  fortasse  tutius  erit ,  non 
recedere  a  codicUm  scriptura ,  atque  ita  quoque  statuisse 
videtur  Schneiderus  in  Lexico.  Quod  Causs.  conjecit ,  Xai- 
fiov  e^ovTa ,  si  a  codice  aliquo  confirmaretnr ,  fortasse  ad- 
sumendum  videretur ;  Xaipog  enim  ,  ut  apud  Latinos  gula , 
saepe  significat  voracitatem.  Caeterum  lapia  est  piscis , 
qui  ita  dicitur  dno  tov  e%eiv  fieyav  Xaipdv ,  veluti  dicit 
Suidas  in  voce.  Cff.  Aristot.  Hist.  Anim.  V.  5,  in.  p.  291 .  D. 
Plinius  Hist.  Nat.  IX.  24 ,  in.  —  Adfiia  sive  Aapia 
quoque  spectri  cujusdam  nomen  est,  cujus  voracitate  in- 
fantes  terrere  solebant  veterum  nutrices.  Cff.  de  eo  Schol. 
ad  Aristoph.  Pacem.  vs.  759.  Diod.  Sic.  XX.  41.  pag.  435. 
Wessel.  Plutarch.  de  Curiositate  pag.  515.  F.  516.  A. 
Strabo  Geogr.  I.  pag.  36.  Casaub.  Lucianus  in  Philops. 
cap.  2.  Duris  Hist.  Libyae  Lib.  II.  Yalcken.  ad  Theo- 
criti  Adonia%.  vs.  40.  pag.  343.  A.  B.  Etymol.  M.  in 
voce ,  quorum  plurimos  citavit  Hoesch.  in  adnot. 


HORAPOLLINIS  HIEROGL.     II.  109.  110,       395 

ovTog  yao  povog  twv  tyfrfW  [4,aQvnaTat\  Aristot.  de  Partib, 
Anim,  III.  14.  pag.  437.  C.  6  xaXoif(A.evog  oxccQog ,  bg  §r) 
y.al  doxeT  [ATjQvxaZtiv  §td  TavTa  povog.  Add.  Oppian  Halieut. 
I.  vs.  135.  Aelian.  deNat.Anim.  II.  54.  Antigon.  Caryst. 
cap.  79.  Eustathius  Hexaem.  pag.  19.  Glycas  Annal.  I. 
pag.  34.  C.  Rasilius  T.  I.  pag.  64.  E.  Ambrosius  Hexaem. 
V.  5.  pag.  31.  D.  Tzetz.Chil.  VI.  340.  Ovidius  Halieutic. 
vs.  119.  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  17.  quorum  plurimos  lau- 
davit  Jacobs  ad  Aelianum.  Quod  autem  dicit  Horapollo 
scarum  aliis  piscibus  vesci ,  id  non  invenitur  apud  Aristo- 
telem ;  contra  hic  docet  Hist.  Anim.  VIII.  2  ,  sub  fin. 
pag.  281.  C.  scarum  vesci  alga.  Cf.  quoque  Aelian.  deNat, 
Anim.  I.  2 ,  XII.  42.  Plinius  1.  c.  —  De  ejus  piscis  sa- 
gacitate ,  qua  effugit,  ubi  in  rete  inciderit ,  vidd.  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  I.  4.  Phile  Carm.  LXXIV.  Plinius  2ft's/. 
Nat.  XXII.  2,  in. 

CAPUT    CX. 

OvTog  yaQ  xv'ei  fiiv  §td  tov  OTOfiaTog,  pwyopevog  §i  xata- 
Tcivu  tov  yovov']  Aelian.  de  Nat.  Anim.  II.  55.  6  ya- 
%eog  wdivsi  §td  tov  OTOtuaTog  iv  Tjj  \raXaTT7] ,  irdXtv  T£  eig- 
§e%eTai  t«  fiQEcpT],  Y,ave\ieX  TaXg  avTaXg  6§6Xg  ^tovTa  xal  dna&r). 
et  IX.  65,  in.  ov  TtxTetv  §i  avTov  evtot  Xeyovotv9  dXXd 
deiaavTa  tl  twv  iiziftovXevovTtov  t«  axvXdxta  xaTamvetv  xal 
dnoxQiinTeiv*  eita  tov  yofirjoavTog  naQa^Qa^ovTog^  'QtbvTa  av&tg 
dvefieXv.  Cff.  quoque  Aristot.  Mist.  Anim.  VI.  10,  fin. 
pag.  335.  A.  Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  33.  p.  982.  A. 
Idem  de  mustela  narrarunt  Aristoteles  aliique ,  quos  citavi- 
mus  supra  ad  cap.  36.  pag.  333 ,  seq. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  1 1 .  vocibus  ^y at  felis , 
et  jyi+  vomere,  ab  eadem  litera ,  ^y,  incipientibus ,  atque 
ita  acrologiam  constituentibus ,  praecipuum  hujus  hiero- 
glyphici  sensum  contineri  putat. 
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,  CAPUT    CXI. 

Tlcbg  dv&Qcxmov  dlXocpv'Xcov  yQcopevov  fu'§££.]  Hoesch.  et 
de  Pauw  ediderunt :  Jlcbg  dv#Qconov  dv&Qcbncov  dllocptfXcov 
yQcopevov  pi&t.  sed  saepius  titulos  capitum  non  in  omnibus 
cum  ipsis  capitibus  convenire  vidimus. 

avTTj  */uq  i%  ■d,al<xGG?]g  dvaffaivovoa  —  \iiywTUi\  Aristot. 
ffist.  Anim.  V.  10.  pag.  296.  C.  dicit  tantummodo ,  an- 
guillas  saepe  in  terram  exire ;  sed  cum  Horapolline  consen- 
tiunt  Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  50,  IX.  66.  Oppianus 
ffalieut.  I.  vs.  554.  Athenaeus  Deipnos.  VII.  18.  pag.  312. 
D.  E.  Glycas  Annal.  I.  pag.  38.  D,  39.  A.  Phile  Carm.  LXX. 
vs.  10.  Ambrosius  Hexaem.  V.  5.  pag.  32.  C.  Plinius 
ffist.  Nat.  IX.  23,  in.  et  XXXII.  2.  Achilles  Tatius  I.  18. 
aliique  quos  laudarunt  Hoesch.  in  adnot. ,  Gronovius , 
Schneider  et  Jacobs  ad  Aelianum  de  Nat.  Anim.  I.  50. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  169,  fin.  et  170,  in. 
mnraena  Martis  aut  Saturni  planetarum  symbolum  est  in 
astrologia  Aegyptiorum. 

CAPUT    CXII. 

TQvyova  TTeQintnltyptvqv  dyniGTQco]  Trebatius ,  Merce- 
rus  et  Hoeschelius  minus  recte  acceperunt  de  tnrtnre;  nam 
intelligitur  TQvycov  daldaaia }  sive  pastinaca  ,  veluti  recte 
interpretati  sunt  Caussinus  in  adnot.  et  Pierius  ffierogl. 
XXX.  13.  —  *Axav&u  proprie  est  spina ,  usurpatur  quo- 
que  de  spina  dorsi ,  in  primis  piscium ,  hic  autem  signi- 
ficat  radium.  Aelianus,  ubi  de  hujus  radii  sive  aculei  per- 
niciosissimo  veneno  agit ,  eum  xzvtqov  nominat.  Cf.  de 
Nat.  Anim.  I.  56,  II,  36,  50,  VIII.  26,  X.  40.  De pasti- 
naca  ejusque  veneno  vidd.  praeterea  Oppianus  Halieidic.  II. 
vs.    462.   Eustathius   in   Homeri  Od.  A.  vs.  133.  Antigon. 
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Caryst.  cap.  22.  PhileCarm.  XCI.  Glycas^tea/.  pag.  35.  B. 
Hesychius  in  voce ,  quorum  plurimos  laudavit  Gronovius  ad 
Aelianum  1.  c.  I.  56.  Addatur  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  42 , 
fine,  et  48.  ubi  de  veneno:  » sed  nullum"  inquit  »usquam 
»  execrabilius ,  quam  radius ,  super  caudam  eminens  trygo- 
»  nis ,  quam  nostri  pastinacam  appellant ,  quincunciali  mag- 
»  nitudine." 

inl  cpovca  xoluo&ivTu] ,  Ob  caedem  punitum.  Eodem  modo 
Diodorus  Siculus  III.  12.  pag.  182,  in.  TVessel.  dicit, 
reges  Aegyptios  rovg  inl  xocxovoyiq  KUTudixuoQ-ivTug  auri- 
fodinis  includere.  CEf.  de  hac  ejus  praepositionis  significa- 
tione  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  585,  fin.  et  Hemsterh.  ad 
Lucian.  Tom.  I.  pag.  238. 

ocvtt}  ycxQ  —  QiTCTet  ty\v  iv  Ttj  ovqcx  dauv&uv.]  De  Pauw 
ad  Philen  de  Anim.  Propriet.  pag.  315.  corrigendum  pu- 
tat :  avtij  ycxQ  tvtith  ttj  iv  rfj  ovqcx  dncxv&cx ,  aut :  avTfj 
ycxQ  —  iWzra;  quam  correctionem  inprobavit  D'Orville  in 
Crit.  Vann.  pag.  556.  Trebatius:  abjicit  quam  habet  in 
cauda  spinam. 

caput  cxm. 

,  KaTavtjXcaxoTa]  Alii  xutijvuXcomtu.  Apud  posterioris  ae- 
tatis  scriptores  Graecos ,  verbum  dvukioy,co  saepe  duplex  ad- 
sumit  augmentum?) ^codtt.  Cf.  Matthiae  Gr.  Gr.  §.  170,  fine. 
ixeTvog  ydo  —  rcxg  idiug  nXenTccvug  io&iei.]  Aelian.  de 
Nat.   Anim.  I.  27.    ei  Tig  uvtco  yivoiTo  d&Tjoiu,  tcov  iav- 

TOV      nko'AU\lCOV     TtUQtTQUye  ,      "Aul     TTjV     yUGTiQU     XOQtGUg     Ti]V 

ontxviv  Tr\g  ayQag  fjxioaTo'  utu  dvucpvei  to  ikkeinov.  vid. 
quoque  XIY.  26,  fine ,  ubi  polypi  cirri ,  veluti  hic  apud 
Horapollinem ,  vocantur  nkexTavut.  CfT.  porro  Hesiod.  Op. 
et  B.  vs.  524.  Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  9,  in. 
pag.  965.  F.  Antigon.  Caryst.  cap.  25.  Theophylact.  Simoc. 
Ep.  73.  Phile  Carm.  LXXXVII.  Glycas  Annal.  pag.  37.  C. 
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Apostolius  Cent.  XVI.  prov.  25.  Suidas,  in  voce.  Rem 
negavit  Aristot.  Hist.  Anim.  VIII.  2.  pag.  380.  B.  6  $i 
Xeyovai  Ttpeg,  wg  avTog  ovtop  iadiet,  yevdog  iarip*  dlld  ntoia- 
bijBea^epag  e^ovatp  eptot  Tag  nXexTdpag  vno  twp  yoyyQoop.  cui 
add.  Plutarch.  de  Solert.Anim.  cap.  27,  sub  fin.  pag.  978.  F. 
et  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  29.  Cff.  Gronov.  et  Jacobs  ad 
Aelian.  de  Nat.  Anim.  I.  27.  et  Hoesch.  in  adnot.  Aelia- 
nus  Var.  Hist.  I.  1.  polypos  ipsos  se  invicem  devorare 
narrat. 

CAPUT   CXIT. 

*Av&Q(onov  inl  xal6  OQpijaaPTa,  xal  dpTt  tovtov  xaxco 
neQtmaopTa]  Idem  vitium ,  quod  supra ,  cap.  105.  etiam 
huc  irrepsisse  putat  de  Pauw,  igitur  corrigendum  proponit: 
' lAv%Q<nnov  ini  xax<p  OQpijaapTa ,  nat  —  xaloi)  neQtneaopTa ; 
atque  ita  demum  symbolum  cum  ipsa  re  recte  conspirare 
dicit :  »  piscantes  non  metuit  sepia ,  sui  ipsius  bene  eonscia , 
»  inl  xaxui  igitur  oopa  alacris ,  et  mox ,  ubi  periculum  ur- 
» get ,  atramentum  suum  emittit ,  et  sic  dpTt  xaxov  tw 
»  %aXu)  neQimnTet ,  salva  et  incolumis  evadens ,  inimicosque 
»eludens  laeta."  Pierius  Hierogl.  XXVIII.  61.  explicat 
de  piscatoris  spe  frustrata,  sepiae  astu ,  ita  ut  eo  animali  in- 
dicetur :  »  homo  qui  multa  et  magna  pollicitus ,  daturus  om- 
» nino  speciosa  virtutis  exempla  videbatur ,  et  per  summam 
» inde  ignomiam  foede  lapsus ,  omnium  fefellerit  exspec- 
»tationem." —  De  sepia ,  ubi  petitur  a  piscatoribus ,  atra- 
mentum  emittente ,  atque  ita  effugiente ,  cff.  Aristot.  Hist. 
Anim.  IX.  37,  med.  pag.  436.  B.  de  Partib.  Anim.  IV.  5. 
pag.  545.  C.  Athenaeus  Beipnos.  VII.  cap.  21.  pag.  324.  A. 
Plutarch.  de  Solert.  Anim.  cap.  26,  fin.  pag.  978.  B.  Aelian. 
de  Nat.  Anim.  I.  34.  Schol.  Nicandri  Alexiph.  vs.  473. 
Theophylact.  Simoc.  Quaest,  Nat.  V.  pag.  12.  Oppian. 
Halieutic.  III.  vs.  156.    Phile  Carm.  XC.    Numenius  apud 
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Eusebium  Praep.  Euang.  XIV.  cap.  6.  Cicero  de  Nat.  Deor. 
II.  50.  Ovid.  Halieut.  vs.  21.  Plinius  Hist.  Nat.  IX.  29. 
to  piXav]  Ab  Aristotele  et  Plutarcho  vocatur  #oAo?,  ab 
Athenaeo  vnooyaypa ,  ab  Aeliano  dnoocpaypa  ,  Eusebius  to 
fitlavy  Cicero  et  Plinius  atramentum  vocant. 

CAPUT   CXY. 

Utqov9iop  irvQyiT7]v]  Nonnulli  ttvqlttjv^  quam  lectionem 
secutus  Pierius  Hierogl.  XX.  38.  interpretatur  passerem 
fidvum ,  et  aeris  instar  rubicundum.  Sed  rectius ,  ut  vi- 
detur,  editur  uvq/Ittjvj  quod  Trebatius  quoque  legit,  ver- 
tens passerculum  turrianum,  et  in  adnot.  probavit  de  Pauw. 
De  ea  avi  cf.  Galenus  Praec.  Sanit.  VI.  11.  Ed.  Kuhn. 
pag.  435.  ita&amQ  ye  xai  twv  tv  ToXg  mjQyoig  veoTTtvovTcov 
GTQov&ioov,  ovg  ovopatovai  nvQytTug.  Add.  Paul.  Aegin.  I. 
cap.  82. 

ovTog  yaQ  vno  oQyijg  dpeTQov]  Gesnerus  in  Lib.  de  Avi- 
bus ,  corrigendum  putat  vno  oQprjg ,  i.  e.  impetu ,  proban- 
tibus  Hoeschelio  et  de  Pauw,  ipsamque  hanc  lectionem  of- 
ferente  Codice  Paris.  A.  Minus  recte  j  nam  oQ/i] ,  quod  vi- 
tiose  interpretes  hoc  loco  reddiderunt  iram,  significat  quam- 
cumque  cupiditatem  vehementiorem;  hic  autem  fervorem , 
libidinem,  libidinis  insaniam,  salacitatem;  veluti  supra, 
vb.  c.  I.  47,  aliisque  locis  usurpatur  verbum  oQyav,  de 
animalibus  libidine  agitatis ;  eodem  modo  Horatium  dixisse 
Sat.  1.  2.  vs.  71. 

mea  cum  conferbuit  ira? 

et  simili  sensu  vocem  d-vixdg  usurpari ,  vb.  c.   apud  Nonnum 
Dionysiac.  V.  93. 

Kal  yaf&ly  adlTri^yyt  fisXi^aTo  -Q-vfibv  Iqcot(ov, 

adnotavit  Cl.  Letronnius.  —  Passerem  autem ,  quoniam  ani- 
mal  sit  salacissimum ,  non  diu  vivere ,  dicunt  Aristot.  in  Lib. 
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deLong.et  Brev.  Fit.  cap.  5.  Vol.II.  pag.  127.  C.  Plinius 
Hist.  Nat.  X.  36.  in.  Veneris  quoque  currum  passeribus 
vectum  canunt  poetae.  Cf.  vb.  c.  Sappho  in  Ode  ad  Venerem. 
vs.  9,  seq.  Add.  Athen.  Deipnos.  IX.  cap.  10.  pag.  391.  E.  F. 
iitTaaig  \iiyvvTai  Tfj  drfkuq]  De  Pauw  corrigendum  suspi- 
catur  TQiaxopTttxi g ,  contra  codicum  auctoritatem ,  neque 
ob  causam  satis  idoneam ,  ut  videtur.  Cf.  D^Orville  Crit. 
Vann.  pag.  556.  Unde  autem  haec  petierit  Philippus,  non 
inveni.  Supra  I.  cap.  8.  de  accipitre  foemina  dicitur:  %Qia- 
xovTcmig  ydo  zfjg  r)\iiQag  ^aaaviC,0(xivv,  inetddv  dva^coQrjar] , 
cpcovq&uoa  vno  rov  aQOevog  9  ndXiv  vnanovei. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.  pag.  160 ,  fin.  passer  Ve- 
neris  planetae  symbolum  est. 

CAPUT  CXVI. 

"'\Av&Qtonov  avvoyia  %ai  ivcoTixov]  Trebat.  vertit:  Eomi- 
nem  eimdem  tenorem  vitae  servantem.  Pro  avvo%ia  for- 
tasse  legendum  avvzyia,  quoniam  sequitur  av vi%tiav  <$v)mttu. 

Seyffarth  Op.  cit.  ex  hoc  capite  efficit,  lyram  Mercurii 
planetae  symbolum  fuisse. 

caput  cxvn. 

Avttj  yaQ  iniaTQinTiytrj  iaTi]  Cicero  de  Orat.  III.  60. 
narrat ,  Gracchum ,  ubi  concionaretur  semper  secum  habere 
solitum  fuisse  servum ,  cum  eburneola  fistula  »  qui  inflaret 
» celeriter  aut  sonum  ,  quo  illum  aut  remissum  excitaret , 
»aut  a  contentione  revocaret."  In  seqq.  avTco  referendum 
est  ad  praecedens  ^AvdQconov,  igitur  non  opus  est,  ut  cum 
Pauwio,  corrigamus  dv&Qconw. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag.  11.  acrologiam  animadver- 
tendam  putat,  vocibus  chbuI^o),  tibia ,  et  cies  alienaho 
mentis ,  ab  eadem  litera ,  c,  incipientibus. 

Seyffarth  Op.  cit.  pag.  180,  m.  fistidam  refert  ad  Mer- 
curium  planetam. 
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CAPUT    CXVIII. 

^TQOv&oxccpijhov  7it£qov\  De  Struthiocamelo  cff.  Aristot. 
de  Partib.  Anim.  IY.  14.  pag.  576.  B  —  D.  Xenoph. 
Anab.  I.  5.  §.  3.  Diod.  Sic.  II.  50.  pag.  162.  Wessel.  et 
III.  28.  pag.  194.  Aelianus  de  Nat.  Jnim.  II.  27,  IV.  37, 
IX.  58,  et  XIV.  7.  Pausanias  IX.  31.  Glycas  Annal.  L 
pag.  46.  D.  Phile  Carm.  IV.  Plinius  Hist.  Nat.  X.  1. 
Claudian.  in  Eutrop.  II.  vs.  310  ,  seqq. 

uccqoc  tu  tcov  allcov.]  Ita  legimus  ex  Cod.  Paris.  B.  pro 
•jtuqcc  tcov  dXXcov;  nam  praepositio  nctQa,  ubi  comparatio- 
nem  aut  excellentiam  prae  aliis  indicat ,  veluti  Latinorum 
praeter,  cum  accusativo  construitur.  Cff.  supra  I.  6.  in. 
pag.  6,  cap.  14,  fine,  pag.  23,  cap.  39.  med.  pag.  43,  eap.  47. 
pag.  48,  cap.  52.  pag.  52.  Sunt  autem  tu  TtTeQvyihpctTa 
struthionis  Xoa  ndcQoc  Ta  tcov  aXKcav ,  aequales  ypraeter  reli- 
quarum  avium  pennas ,  magis  aequales  quam  pennae 
reliquarum  avium.  —  Caeterum  hieroglyphicum  hoc  revera 
ex  monumentorum  Aegyptiacorum  inscriptionibus  desumtum 
videtur ;  nam  Dea  veritatis  et  justitiae ,  quam  Thme  sive 
Sme  vocavit  Champoll.  in  capite  gestat  pennam ,  quae  vide- 
tur  esse  struthionis ;  quin  et  penna  iila  saepe  pingitur ,  loco 
imaginis  ipsius  deae ,  atque  tamquam  signum  determinati- 
vum  poni  solet  post  signa  hieroglyphica ,  quae  respondent 
literis  Copticis  tuh  sive  tuhs,  buhi;  qua  voce  justus , 
justitia  indicatur.  Cff.  Champoll.  de  ffierogl.  f^et.  Aeg. 
Explic.  Tab.  n°.  51.  Tab.  Gen.  n°.  79.  n°.  385,  seqq.  et 
ipsius  libri  pag.  206.  Descript.  M.  C.  X.  pag.  23.  A. 
389 ,  seqq.  Epp.  script.  ex  Aeg.  et  Nub.  Ep.  XIII. 
pag.  231 ,  in.  et  tab.  nostr.  n°.  61.  a.-d. 

Klaproth  Op.  cit.  Ep.  I.  pag,  12, 13.  vocem  cporeoc, 
sive  coporooc  Aegyptiacam  esse  putans,  per  avem  illam 
justitiam  significari   ait ,  ex  doctrina  acrologica ,  quoniam 
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COTT6M,  aequitas ,  justitia ,  ab  eadem  litera,  c,  incipiat. 

Secundum  Seyffarth.  Op.  cit.   pag.  162,  sub  fin.  jpenna 
siruthionis  Saturni  planetae  symbolum  est. 
caput  cxix. 

Avtv  yocQ  noiet  ndvTa  rd  UTiapaTa.]  Aristot.  de  Partib. 
Anim.  IV.  10.  pag.  559.  E,  560.  A.  ^Ava^dyoQag —  (pqGi 
dcd  ro  %iiQag  e%eiv ,  cpQoviptoTaTov  elvai  twv  ^cocov  tov  av- 
&QCOTCOV.  evloyov  di9  did  to  cpQoviftcoTaTov  eivai  tcov  ^cocoy, 
%eXQag  e%eiv*  tov  hapfidveiv  y&Q  yeXQeg  OQyavov  eicsiv,  Cicero 
de  Nat,  Beor.  »multarum  artium  ministras  manus  natura 
»homini  dedit."  —  Similem  significationem  manibus  tri- 
buere  oneirocritae.  Cf.  Artemid.  I.  14.  %eX^eg  de  al 
itQa^eig  HQ7]VTai}  cap.  44.  %eXQeg  evTovoi  v.al  nalal  evnQa^iav 
Cqpaivovoi  ^alidTa  %eiQOTe%vaig  v.al  ToXg  did  doaecog  xai 
hrjipecog  noQi£okuevoig,9  et  ibid.  v.oivr\  de  dpcpoTeQai  al  %eX^eg 
G7i\iaivov(3i  Te%vagy  %eiQoyQacpa }  loyovg'  Te%vag  pev ,  titei 
did  %eiQcov  ai  Te%vai,  %.  t.  A.  ubi  cf.  adnot.  Rigaltii ,  qui 
plura  loca  addidit.  —  Caeterum  manus  ea  significatione , 
quod  sciam ,  in  inscriptionibus  hieroglyphicis  nondum  in- 
venta  est ;  sed  vox  tot,  qua  manus  indicatur ,  non  mul- 
tum  differt  a  nomine  dei  Thoth ,  quem  omnium  artium  in  - 
ventorum  Aegyptii  putabant.  Hebraeis  idem  *£  manum 
significat  et  monumentum  ,  atque  simili  ratione ,  Graecorum 
%eXQeg,  et  Latinorum  manus  significant  quoque  labores 
qui  manu  perficiuntur  et  actiones. 

ADDENDA. 

Pag.  118.  vs.  5.  Ne  quis  dubitet,  num  forte  deus  Aeon 
intelligatur  a  scriptore,  videat  hujus  imaginem  apud  Zoegam 
in  Dissert.  (*).   Tab.  5.  fig.  16.  (add.  pag.  193  ,  seqq.). 


(*)  Georg  Zoega's.    Abhandlungen ,  korausgegeb.  von  Fr.  G.  Welcker. 
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Pag.  123.  vs.  17.  Loco  ex  Artemidori  Oneirocriticis 
addatur  alius  Achmetis  Oneirocr.  cap.  283.  6  dQaxcov  eig 
itQogconov  pccGiktoog  XQIVZTCU. 

Pag.  125.  vs.  19.  Champollion  in  Descrijpt.  M.  C.  X. 
pag.  147.  T.  2.  n°.  5.  serpentem  caudam  in  ore  tenentem 
symbolum  vocat  aetemitatis. 

Pag.  154.  vs.  30.  Memorandae  hic  quoque  TQiaxovTat- 
T7]Qideg }  sive  periodi  annorum  triginta;  quarum  cogni- 
tionem  debemus  Inscriptioni  Hosettanae,  in  qua  Ptole- 
maeus  Epiphanes  vocatur :  mlQiog  TQiaxovTaeTijQidcov  '/.aftamQ 
6  c'HcpaiOTog  6  \iiyag.  Cff.  Champoll.  de  Hierogl.  Vet. 
Aeg.  pag.  211,  seqq.  Ideler  in  Enchir.  Chron.  Mathem. 
et  Techn.  II.  pag.  596,  seqq. 

Pag.  178.  vs.  22.  Fortasse  vultur  hic  confunditur  cum 
aquila ,  de  qua  Artemid.  Oneirocr.  II.  20.  orjiiaivu  de  6 
diTog  ital  tov  iveOTWTa  iviavTOv"  eort  yuQ  to  6vo\ia  avTov  yQacpiv 
ovd&v  alko  rj  ttqcotov  £Toq.     Cf.  quoque  Lib.  Y.  Somn.   57. 

Pag.  198.  vs.  2.  Add.  Artemid.  Oneirocr.  II.  12.  Kv- 
yox&cpaloQ  dvaxuTai  —  tjj  othrjvr}. 

Pag.  229.  vs.  9.  Vasa  illa,  quibus  Nili  aqua  et  fu- 
minis  incrementum  indicantur,  inserviisse  videntur  aquae 
refrigerandae.  Cf.  Rosellini  in  Monument.  Jeg.  et  Nub. 
Monum.  Civ.  Parte  II.  Tom.I.  pag.  388,  seq.  Tab.  XXXIX. 
n°.  1.  et  Descript.  Jeg.  Antiq.  Yol.  I.  Tab.   68. 

Pag.  237.  vs.  7.  Quae  dicit  Horapollo ,  de  sermone  per 
Unguam  et  manus  significato,  conveniunt  quodammodo  cum 
iis,  quae  habet  Artemid.  Oneirocr.  I.  44,  med.  XuQeg  orj- 
fiaivovoi  -  Xoyovg  -,  ind  a\ua  Toig  Xoyoig  al  %UQeg  nivovvTai. 

Pag.  240.  vs.  20.  In  nummo  Hadriani  Alexandriae  cuso, 
notae  1$  (i.  e.  16.)  indicant,  anno  eo,  quo  nummus  cusus 
erat,  Nilum  ad  16.  cubita  adscendisse.  Cf.  Eckhel  in  Init. 
Doctr.  Niim.  pag.  26. 
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Pag.  259.  vs.  8.  In  sequentibus  additur  yvfivov  idetoQei 
tov  fiaatXia ,  explicandi  causa  quare  cani  apponatur ,  non 
Tero  imponatur  aut  circumponatur  regia  vestis ;  quod  quum 
glossator  non  intelligeret ,  verba  illa  o/^a  yi/pvov  adscrip- 
sisse  videtur. 

Pag.  264.  vs.  30.  Add.  locus  Aeliani  de  Nat.  Anim. 
X.  27.  TLxoiav  yaq  elg  dcpQodlota  lo%VQdv  e%et  ixuvog  fiovg 
d,ijXvg,  xal  OQya  tov  aQQtvog  fidXXov'  dmxjaaaa  youv  rov 
(AvmjpaTog  eig  ty\v  (ai^iv  %eQfiOTaTa  fgyvipcoTat ,  xai  ixni- 
cpXenTat.  Kal  ol  TavTcc  ye  avvtdeZv  detvoi  9  nai  dno  TQtd- 
xovTa  OTaBicov  dxov'etv  TaifQov  fiovv ,  iQtortxov  av'v&i][ia,  xai 
dcpQodiotov  pvytopivov ,   cpaaL 

Pag.  278.  vs.  7.  Similem  significationem  pelicano  tri- 
buit  Artemid.  Oneirocr.  II.  20.  JleXendveg  dvdqag  dyvco- 
(lovag  avpaivovot  danontog  Te  nai  dXoytog  ndvTa  dQtovTag. 

Pag.  284.  vs.  14.  De  hippopotamo  Typhonis  symbolo, 
cf.  quoque  Euseb.  Praep.  Euang.  III.  12,  in.  to  8i  detf- 
TtQOV  cpcog  Ttjg  aeXijvqg  iv  '  AnoXXcovog  noXet  xa&tiQtoTaf  eoTt 
8i  tov'tov  Ovfi^oXov  ieQanonQogconog  av&Qtonog ,  ^iftijvi]  %et- 
QOifaevog  Tvcpwva  InnonoTdfAco  efaaGpivov*  Ex  hac  autem  de- 
scriptione  facile  agnoscimus  Horum ,  jaculo  transfigentem 
Typhonem. 

Pag.  298.  vs.  11.  Recte  dicuntur  oculi  crocodili  ante 
reliquum  corpus  ex  aqua  apparere,  quoniam  supra  caput 
eminent. 

Pag.  301.  vs.  22.  In  Obelisco  Pamphilensi,  vox  divus 
in  nominibus  Vespasiani  et  Titi  scribitur  per  stellam.  Cf. 
Rosellini  Monum.  Jeg.  et  Nub.  Parte  I.  T.  II.  p.  438,  439. 

Pag.  233,  vs.  20.     Add.  Tab.  nostr.  n°.  59.  a.  59.  b. 

Pag.  350.  vs.  2.  Verba  Qtjaaetv  et  QtnTetv  saepissime  con- 
funduntur  in  MSS.    CfP.  interpretes  ad  Xenoph.  Ephes.  II.  8. 
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Numeri  Romani  librum,  minores  capita  indicant,  literac:  i,  m,  f, 
ubi  numeris  adduntur ,  significant  initium ,  medium ,  fincm  capitis. 


'  AyavaxTetv.  I.  49.  i. 

ayevv.  ij  AvyVJtTvmv  yfj   —    ayev 

tijv  tov  NeiXov  iavTjj  dv&fta- 

aw.  I.  21.  f. 
ayxvOTQov.  II.  112. 
ayveia.  I.  43.    ayv"eiav,  res  pu- 

rae.  I.  57.  f. 
ayovoq.  I.  48. 
ayqa.  II.  65. 

dyQvoOvxea,  dyQvoovxij.  II.   77. 
a&ew,  deidevv.  II.  39,  55.  —  ti- 

bia  canere.  II.  91. 
ddiavTov.  II.  93. 
ddvxeZo&av.  II.   72. 
adWo?.  I.  56. 

Adjectiviim    pro  adverbio  usurpa- 
tum:  v-tpfjXoveQoq  vTtTaTav.  II.  56. 
ddvvaTeZv.  I.  6.  m.  f. ,  37. 
ddvvaTov  (to)  yevio&av.  I.   58. 
dtQoTVeTyq.  II.   24. 
df-ro?.  II.  49,  56,  96*  deTov  veoo- 

aoq.  II.  2. 

d^.  H-  26- 

d&efivToq.   I.    44. 

3 A&ijva.  I.   11.  m. 

«^•oooi?.  II.   115. 

AlyvrtToq.  I.   22. 

aWoZor.  II.  7,  36,  48.     , 

alkovQopoQcpoq.  (de  scarabaeo)  I. 

10.  m.  f. 
aXkovQoq.  (o  aQQtjv)  I.  10.  m. 


aJ^a.  II.  24. 101.  alfia  ovveOTQafi- 
l*,kvov,  sanguis  condensatus  (de 
partu  ursae).  II.  83. 

alu&ooeo&av.  I.  14.  i. 

alvvTTeoQ-av,  significare.  I.  2.  i. 
59,   62. 

a^.  II.  68,  79. 

ala&&veo&av.  II.  108. 

aliav.  I.   1.  i. 

alavva  OTov/eta  I.   1,  i. 

dxa&UQOia.  I.   49» 

anav&a^radius  (pastinacae)II.  1 12. 

dv,iq>akoq*  I.    58. 

dxvvqToq.   II.  81. 

dxfiaZoq..  I.  56. 

dxo^.  I.  47.  —  auris.  II.  23. 

dxoAov^-ojg.  II.   108. 

dy.ovew.  II.  68.  cum  genitivo :  II. 

86 ;    cum   accusat.    II.    91.   — 

cognoscere  :    ovts  dnovei.  rvvoq 

lOTOQvaq.  I.  23. 
axQvfieiav    (  ttjv  )     Tijq    dvaToXijq 

yvojQv^ew.  I.  49.  m. 
axQov.  II.  73. 
dxTvvoevdeZq  TQv%eq.  I.   17. 
dy.TvvoiToq  ,    scardhaeus  .  dentibus 

prominentibus  circa  os  muni- 

tus.  I.   10.  m. 
dxTlq  yfoaxij.  II.  41. 
dXioxew.  II.  54.  v 

dXrf.  I.  18. 
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HXxufioq.   I.  20. 
dXkr\Xo(p&yoq.   I.   44. 
dXXoxQuoq.   II.   113. 
dXX6q>vXoq.   II.   111. 
aXoyoq.  I.  55. 

cfyta  rij  t/XLov  dvaxoXijy  simul  cum 
solis  exortu.  II.  57.  f.  —  cLfia 
rto  seq.  infin.  simul  atque.  II. 
57.  m. 
d/tavQoq.  I.    10.    f. 
d/tfiQijq,  nomenAegyptiacum,  U- 
bri  sacriy  ex  quo  de  aegrotis  judi- 
care  solebant  sacerdotes.  1. 38.  f. 
dfiiXet.  II.  74. 
dfieTQoq.  II.  38.   115. 
afioQq>oq.  II.  83. 
HfiiteXoq.  II.  92.  • 

av.  —   ovk  dv  Tiq  evQOi.   I.  30. 
dvafiafoew)    ex  aqua  in  terram 
egredi.  II.  111.  —  dvafiaLveiv 
elq.  II,   16. 
dv&fiaGuq  NeLXov.  I.  21.  i. 
dvafiXv^ew.  —  yij  vdoiQ  dvaftXv- 
£ovoay  terra  aquam  emittens. 
I.  21.  i. 
dvatdyq.  II.   101. 
dvaoQe Zv.  I.  56  ,  II.  35  ,  59 ,  62, 

71.  —  dvat,QeZo&at,.  I.  11.  m. 
dvai>QfTvx6q.  II.  35. 
dvaXLoxeuv.  II.  105. 
dvafiiTQtjGoq.  I.   16.  m.  II.   13. 
dvafivTjOrmoq.  II.  117. 
&v&7taXt>v.  II.  71. 
dvaTtveZv.  II.  68. 
dvdnTeiv.   II.  75. 
dvaTaQ&ooeov.  I.  49.  f. 
drareAAfn/,  exori  (de  astro)  I.  3. 
i.  —  (de  sole)  I.  10.  f.  —  (de 
quotidiano  Lunae  ortu)  I.  66. 


dvazifive w  tov  firjQov.  1. 11.  m.  — 
dvaTeTfiqfiiva.  I.  39.  m. 

dvaTi&ivau.  I.  8.  m.  10  m. 

dvaToX^  ortus  (8olis)  I.  10.  f.  — 
exortus  (Solis) ,  II.  57.  f.  — 
ortus.  I.  68  ;  ortus  (Lunae).  I. 
49.  i.  —  exortus  astri.  I.  3. 
m ,  5.  —  plaga  orientalis  I. 
10.  i,  11.  i,  II.  15. 

dvaTQiyew.  II.   53. 

dvaqaLveoO-av.  I.  68. 

dvaq>iQei>v.  II.  74» 

dva%o)QeZv,  I.  8. 

dvdQela.  1.   70. 

dv&QeZov  (to).  I.  46. 

dv&QeZoq  I.   56. 

avefioq.  II.   15. 

dveftavqq  av&tj.  II.  8» 

dveviQyrjToq.  II.  81. 

dvrjQ.  II.  59. 

av&Qomoq ,  interdum  abundat :  ai  - 
■8-QOiTtoq  i/d-Qoq.  II.  35.,  av&QO)- 
Ttov  fiaGuXia.  II.  85.,  ^ttfTtc  ai'- 
A^toi)  di/^wTTov.  II.  91. 

dvoijriaq.  II.  87. 

avota.  I.  54.  f« 

dvoLyew.  II.  80. 

dvoi^iq.  I.  26. 

dj/o£woo'*n'.  I.  49.  i ,  54.  i. 

dvoGwTfjq.   II.   19. 

dvovq.  I.  54. 

cvt*,  cum  genit.  proy  loco.  II.  114. 

dvTLyQaq>ov ,  /i&er,  scriptum.  II. 
introd. 

dvTodixLa.  I.  49.  m. 
dvTtfi&xeod-uL  Tivi.  I.  6.  f. 
dviieiv.  I.  27. 

ditayQvovG&ai, ,  exacerbari ,  sece- 
rww  cs$e,  I,  39.  i, 
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&7taXXdoosuv.  II.  73. 
aTtaXvvtO&ay  ,   molliri  (de  plan- 

tis).  I,  37. 
&n«S.  I.  46,  II.  82. 
aTtataTtXiaq.  I.  54.  f. 
&7taQTi£ct,v.  I.  3.  f,  5. 
dnsZvai,.  II.  57.  f. 
anttQoq.  II.  29. 

drtcx&VS'  *•  49«  f« 
a7ttjXbOiTfjq  (o).  I.   10.  i. 
anXaOToq.  I.   25. 
d^rA^flfTW?  io&Ubv.  II.  110. 
dnro,  tntf"e  ao:  dyro  7tQ0)T7jq  ^At- 
xtag.  II.  107 ;  —  e  vel  e#:  «#6 

XQIJOflOV.      II.      46.      TQOtpr)      CLTtO 

aXXmv.  II.  113.  djToflroAAov  dta- 
CTrjfxaToq.  I.  47.  d?r6  &aXdaotjq. 
II.  49.  —  2>er,  o^e  alicujus : 
djtb  t&v  o)Q(Hv.   I.   42. 

d7topdXX«,v.  II.  70,  99.  oojtce- 
re,  II.  73. 

dTtoddxvtbv.  II.  59. 

aTtodtjfifZv :  Tijq  TtaTQb&oq  urj  d- 
TtodijpjjoavTa.  I.  23. 

d7todvdovao  ,  implere  ,  ejjficere  : 
aTtodidbvau  tov  TQbdxovTa  d- 
Qb&ubv.  I.  8.  m.  -  efficere:  aTto- 
dbdbvav  0'/Tj/A,a.  I.  10.  i.  —  re- 
ferre,  reddere:  aTtodbdbvau  yd- 
qt,v  Tt,vi.  I.  55.  —  persolvere  : 
d7todt,dbvat>  to  /Qftov,  persolve- 
re  debitutn ,  pro  4»ort.  I.  35. 

d7to£fvyvvoO-at,,  viduam  vitam  a- 
</ere.  'I.  8.  f.  —  disjungi  (de 
■viperis  a  coitu  discedentibus). 
H.  59. 

fato&vjoxtbv.  II.  41,  44,  57.  f. 
79,  89,  96. 

«-Toxd/tTrr^u'.  II.  96. 


d^rojtaTdoTaof*?.  II.  57.  i. 
dttoKQbvto&aby  secerni.  I.  16.  m.  - 

excemere ,  emittere.  I.  48. 
diToxoonOte:  iv  TJj dTtoxQovOfb.  I.  4. 
aTtoxQVTtTtbv  iavTov.  II.  90. 
aTtoXXvvab.  II.  73. 
dTtoXvsbv ,  demitiere.  I.   16.  m. 
a7to[ihfbv.  I.   10  m. 
dTtoviftebv  Tbvl.    II.   118.  —  •#•*- 

QaTtfiav    Tbvl ,     curam    gerere 

alicujus.  II.  58. 
dyroofrv.  II.  113.  TQOyrjq.  I.  11.  m. 
dTtoofttvvvvab.  I.  54.  m. 
a7toOTQiq>fO&ab.  II.  22. 
aTtoOTQotprj.  II.   22. 
a7toO%ObvL£fbv.  II.   103. 
aTtoTdoofO&aC  wva,  a  se  demit- 

iere  aliquem.  II.  99. 
dflroTfAfirotfa*.  I.  11.  f,  21.  f ,  25. 
dTtoTb&to&ab.  II.  34.  dTtoTb&c&ab 

etq.  II.  93. 
dflroTUy;(drf<7^w  I.  67. 
dVrov?.  II.   102. 
djToqoood.  I.  39.  f. 
aTtoyQao&ab  iavToZq,  abuti  se  (de 

avibus  coeuntibus).  II.  95. 
dTzrootTo? ,  domum  non  egrediens. 

II.  64. 
aTtTabOToq.  I.   52. 
aTtmXtba.  I.  70. 
"udQtjq.  I.  6.  i,  8. 
aQXToq.  II.   83. 

aQoVQa ,  (mensura  terrae.)  I.  5. 
doTrd^ftr.  I.  37. 
aQ7ta%.  I.  67,  81.    • 
aQQtjv,  aQQfv,  de  animale  mascu- 

lo.  I.  11.  i,  II.  69. 
d^fro/oyo?.  II.  2. 
«QqowtsZv.  II.  46. 
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dQOevo&jjleuq  &soL  l  12. 
aQOfj-v ,  de  masculo  animale.  1. 10. 

i,  14,  i ,  57.  i. 
aqray.  II.  4. 
Articulus  adverbio  additus  :  to  t^ 

Mxavva.  I.  .6.  f ;  to  xa&6Xov. 

I.  7.  f;  ^«x?*  T0*  *^*'  l^*  *> 
to  T-jptxai/Te*.  I.  46;  i^ioXeiaq 
tij$  7tQ(or}v.  II.  77.  —  Articulus 
ante  adverbium  omissus :  (*£%Q<> 
■vv-v.  I.  8.  et21.  m;  »aT<x  yr^out. 
I.  10.  f. 

aQTOXoTZoq,  I,   50*   . 

aQToq,   I.    50. 

aQToTtoua.  I.  ,38. 

&Q%ou,oyovCa.  I.   30. 

aQyij.  I.  30.  f ;  jfar»  t^-j/  &QXV1'* 

initio,  II.  83;  &QXV'P  tx*i>v»  I. 

32;  a£X7  tf.ro/^aTo?,  anieriores  , 

partes  oris,  I.  31.  —  Magistra- 

tus.  I.  39,  40. 
ao&wijq.  II.  33 ,  52 ,  69« 
ao&c-vGtq.  II.   50. 
ao&evttv,  II.  61. 
dtfjiEVrw?.  II.  87. 
do;rdAa£.  II.  63. 
aairo^o?.  I.  48. 
aOraroq,  II.  69. 
aortjQ.  II.  1.  14, 
aOTQoxiwv,  I.  3.  i. 
aOTQov  (de  Sole):  *#£  Toi/  jyAtot»- 

&tCov  aOTQOv  dvaxoXijq.  I.  49.  i. 
ctfyaAwg.  II.  49. 
«agjdAf^a.  II.   10. 
dffqD^dytoiTo?.  I.  49.  m.  . 
da^oAfto^at  TTf^i  Tt.  I.  11.  m. 
dofWTO)?.   II.    105. 

aTevlEew  flq  tL  I.  39.  m,  49.  i. 
droro?.  I.  70. 


ai>&at>QiT<aq,  I.  53. 

avXtjTyq.  II.  91. 

avXtiTuy.ij,  II.  54. 

atJAog.  II.  54. 

at5£dvea#afr.  II.  102. 

avTd^Jtiy?.  I.  70. 

a^royf^s.  I.  10.  i. 

at>T6  na&'  avTO.  I.  36. 

aVTO  lAOVQV,    I.    11.   i. 

avTOTOXoq,    I.  69. 

avTo<pv<aq,  II.  48.     . 

dgiai'^?.  II.  74, 

cupavvGfioq.  I.  50 ,  70. 

dqxvdibq.  II.    113. 

dqvi-vai.  II.    90. 

dqCeo&ao  to  yiJQac,  J,  2.  m. 

dgx-o^Tdi/afr  twv  ■yotjti&TWv.  II.  117. 

acpvo).  II.  25. 

dqofiioq,  II.   72, 

dqjoo^fVfjua.  I.  10.  i,  .54,  m. 

dqp'    O^.   I.   11.   f,   21.    m. 

3  Aq>QO&uTfjq.   I.   6.   i  ,    8. 

dq-QoGvvrj.  II.  85. 

dg>u^?.  I.  37. 

dqxa-vCa,  I.  28. 

dqOiTvOToq.  I.   14.  i. 

d^d^tfTo?.  I.  56;  ct^>6?  T^d.  I.  57. 

a^QijOToq.  II.  105. 

d^Qy\OTovv»  inutile  reddere.  I.  40. 

aXQt> .  a%Qiq.    cum   genit.    usque 

ad.  II.  32,  58,  72. 
di/>u#o<j.  I.  57.  m. 

Bat .    vox    Aegyptiaca    anivium 

indicans.  I.  7.  m. 
fiat'r]&  ,  vox  Aegypt.  accipitrcm 

indicans.  I.  7.  i. 
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ftaivtvv. —  fiefi^ncoq,    stans  ,   qui 

stat.  II.  3. 
/2&l'q,    ramus   palmae.  I.   3.    f, 

4.    i. 
fi&XXew,  emittere ,  effundere :  ov- 

Qavbv  &q6oov  fi&XXovTa.  I.  37. 
fiaoavi^so&at,    (de  ave    foemina, 

quam  mas  init).  I.  8.  m. 
fiaoiXzuov,  regium  insigne.  I.  11. 

f,    15. 
fiaobkevfw  rvvoq  (de  astro)  ,  prae- 

stare  alicui.  I.  3.  i. 
fiaOoXtvq.   I.   59. 
{2aoiXt,oxoq.   I.    1,    II.    61. 
paOTa^sw.  II.  49,  66. 
/2&TQaXoq.  I.   25,   II.   101,   102. 
pcpa^fw  (de  hirco).  I.  48. 
/2t,/2Xiov.  II.    27. 
/2X&/2eo&au.  II.  93. 
fiX&TtTtoQ-ai.  II.  65. 
fiXaitTi-/.bq.  II.  24. 
fiXaOT&v£i>v:  fiXaOT&vtt,  t&  aiQa- 

t«,  producii  ccrnua.  II.  21. 
/2Xirtet>v:  y.&t(j)  fiXirtfbV)  deorsum 

vergere.  I.  56.  -—  «ow ,  *i«  /SAe- 

iTten/,  twfws ,  foras  spectare.  I. 

24.  —  /2Xi7tto&at,.  II.  114. 
/2Xv£evv.  I.  21.  i. 
/9oi7.  II.  33. 
fiorj&stv.  I.  55  ,  II.  51.  iavT(o. 

II.  33. 
fiogiaq  avtftoq.  II.   11.   i. 
fioT&vrj.  II.  93. 
/SovXtjfia.     I.  27. 
/9oi'5  o^t.  II.  17.  &r\Xtia.  II.  18. 
/2Qa&i<aq.  II.  35. 
/2Qi<poq,     (de    pullo     accipitris). 

II.  99. 
fiv&bq,  profunditas,  agua.  I.  68. 


r«Afo?.  ii.  no. 

yed^.  II.  36. 

yaOTTjQ.  II.   36. 

yfAw?.  I.  39. 

yiveOtq.  I.  25.  —  Ortus ,  tempus 

natale.  I.  48.  —  Ort^o ;  jA,6vaq 

TtavToq  &Qt,&(Aov  yiveotq.  I.  11. 

f.  *—  yiveoov  tyjiv  ix  Tovoq.  I. 

10.  m.  —  yiveow  Ttoosto&at,  I. 

10.  m. 
yevsTflQa.  I.  21.  m. 
y£vt]Ti<Ki}.  I.  21.  m. 

yevvav.  II.  43,  58,  66,  82.  —  t& 
ycww/Asva,  pulli  (pelecani).  I. 
54.  i.  —  yevvao&ac.  II.  57.  i. 
m,   83,   102,   107. 

yiQavoq.  II.  94,  98. 

y£Q0)v.    II.    96.    yiQ(Ov    /iovOohoc. 

11.  39. 
ytvoiq.  I.   31. 
yeco&tjq.  I.   25. 

yfjQaq.  II.  58.  —  senium  serpen- 
tis.  I.  2.  m. 

ytjQ&Oitfw.  II.   96* 

yiyveod-at,.  II.  44.  —  Confici.  I. 
38 ,  i.  yiyveo&ai  Tovoq  ,  a.ccipe- 
re  aliquid.  II.  117.  yiyvto&ab 
tlq,  accedere.  I.  21.  i.  . 

yXavi-.  II.    51. 

yXcoootj.  II.  83. 

yvaqxvq.  I.  65. 

yvco(/,o)v.  I.  49.   m. 

yva)Qi£ew.  I.  49.  m. 

yvcoOvq.    I.   52. 

yovevq  (de  ave).  I.  55. 

yovtj.  I.  30. 

j/owxo?,  II,  31. 
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yovt,(jboq.  II.   115. 

yovoq.  II.   110. 

yovv.   II.    78. 

yqa^axa.  I.  38.  —  literae  amu- 
letis  inscriptae.  I.  24.  —  yod/A,- 
/xara   irtTa ,    vocales  septem 
II.  2». 

yoa/ufAij/.  II.  30. 

yqaqifuv  pro   £o)yQUq>(Zv.   I.   27. 

yQ^yoQeZv.   II.    94. 

yuip  (?/).   I.   11.  i. 


Jut,[x6vt,u  (ra) ,  maZit  genii.  I.  24. 

cfd>ji>«i',  mordere  (forfice).  II.  108. 

cM/tTuAog,  digitus.  II.  6,  12,  29.  - 
«MxTvAoj. ,  articuli,  in  pedibus 
scarabaeorum.  I.  10.  f. 

&U[A,a£ti,v.  II.  75. 

e%.  II.  75. 

ddqvfj.  II.   46. 

<*««/.  II.  78. 

&£t,XVV£t,V.    I.    61  , 
cWl?.    II.    1. 

dWog.  II.  69. 

diltoq.  I.  14.  m. 

dtlbovo&ai,.  II.  11. 

cfi^a.  II.  70,  72. 

deOiAtZv.  II.  77. 

deGliT].  I.   30. 

SeGitoxrjq.    '  Eqiajj  rt&GijQ  xaqdlaq 

deGrtovtj.  I.  36. 
devrsQU  (tcx)  ,  idem  quod  ra  cfff- 

reQcZa»  I.  27. 
dfVreQtZa  {ra),  I.   27. 
&t]Xovv :    aqGsvvy.(aq,  I.  11.  f.  — 

cf^Aoiii'  tj-  cftd  tvvoq.    I.  1.  m. 
cftd,  cum  genit.  per:  JV&  tovtov. 

I.  30, 1. 63,  II.  in  introd,  II.  33, 


55,  57.  m  ,  68,  91,  99,  100,  110. 
— -  cftd  $q6[a,ov  ,  celeriter.  I.  47. 
diditavxo^  semper*  1. 21. m.  22. 
—  post :  cftd  Ttsvrav.ooioiv  ivatv. 

I.  35.  —  Cum  accusat.  propter. 

II.  28,  35.  f,  38,  42.—  tf*d 
Torco.  I.  33. — perin:  dt>d  [a,L%i,v. 
II.  59.  —  cftd  %b  ,  sequente  in- 
finitivo,  propterea  quod.  1. 1.  i% 
26,  38.  i,  46,  II.  37,  42,  49, 
57.  f,  99. 

diayzw.  II.  97. 

dwKQlvtiv.  I.  38.  m- 

cftdAfjtTo?  ' EaI&c.  I.  in  inscript. 

douiAaQxavcov  tovoq.  I.  46 ,  52. 

duapivtov..  II.  98. 

doaixovrj.  II.   10. 

&La7tX/f]KTi^fLV.  I.   70. 

cftdort^a.  I.  47. 

di,UG(o^£iv.  I.   53, 

SiavQtZv.  I.   7.   i. 

dt,uTsivet,v.  II.  15. 

cTtctTf Af^.  I.  8.    f. 

dvUTid-fOd-ai,  vaOo)da>q.   I.   57.  m. 

dbUTQlpew.  I.  34. 

di,UTV7tovG&ai,.  II.  83. 

ditU(piQ«,v  tivqq.  I.  6.  m.  —  cfiCC- 
q>iQ6ov  xl  Tt,vt<y  aliquid  ad  ali- 
quem  referrey  alicui  consecra- 
re.  I.  10.  f. 

dt,uip£Vyzt,v.  II.   114. 

cftdqDooo?.  I.    50. 

dt,36vat,  iuvrov  n,vt>*  I.  53. 

didvpoi,.  II.  65. 

dbijxzw :  TtveVpu  dbijnov*  I.  64. 

dLxuuov  (ro).  II.   118. 

cfrxatTT^s.  I.  39,  40. 

&uniQ(aq.  I.   10.   f. 

dwlxtjObQt  I.   62. 
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froXov.  II.  108. 

dVd.    I.  14.  i,  35,    49.  m,  50, 

II.  100. 
dLoTttQ.  I.  19,  49.  m,  57.  f. 
faoxi.   I.  11.  f,  14.  f,  40,  55, 

II.  64,  78. 

diq.   II.   82. 

dioxoq  r/XioV.   II.    14» 

di/a:  di%a  TiT^rjfiivov.  II.  14.  — 

Praepos.  cum  genit.  Sine:  di/a 

&(ov.  1.13.  $L%a  xwr/Oiwq.  1. 46. 
diqr/.  II.  79. 

doxiZv:  doxiZ  TtaQa  Tioiv.  I.  11.  m. 
dqav.  I.  37. 
dQOfioq  (d)  twv  darf^wi/.  I.  10.  i. 

vjXLov.  II.  3.  —    dqoiAov  TtovsZ- 

od-av.  I.   10.  f. 
«fodaog.  I.  37. 
dvvufuxoiTiQov.  I,  29. 
tfiwaTdr  ioTiv.  I.  21.  f. 
dvvnv,  occidere  (de  Sole).  I.  10.  f. 
Mok,  occasus.  I.  10.  i ,  11.  i ,  69. 

Occasus  heliacus.   I.  66. 
dvoxivrjToq.  II.  35. 
<hwa#ifc.  II.  70. 

E. 

'Eavt  cum  conjunct.  I.  46,  56,  70. 
II.  45,  70,  71,  72,  74,  76,78, 
81,  92,  113,  114.  —  o?  iav,  ov 
iav,  cum  conjunct.  I.  49.  f,  52. 

ifidofvaZoq.  I.  48. 

iyiiQiw:  iyQtjyoQ&q.  I.  19,  60. 
iv  tw  iyQrjyoQivav.  I.   19. 

iyxaQdia  tyv%r).  I.  7.  f. 

iyxoofitoq  &s6qy  Deus  mundanus. 
I.  13. 

fyxfntoi/frT.  II.  83. 

iyxv^m,  II,  99. 


eyxvoq.  I.  11.  m,  II.  107.  iyxvoq 

yvvrj.  II.   14. 
eyxeXvq.  II.  103. 
*£,  cum  fut.  indic.  I.  56, 
ii  pr).  II.  101  . —  cumfut.  indic. 

I.  70. 
il$u)7>ov  rjMov  (6  ItQal*).  I.  6.  i., 

cf.   quoque  39.  m.  —  t&  **<ja>- 

Aa,  animalia  Deorum  symbola. 

I.  39.  m.  Simula,cra  Deorum. 

I.  40. 

ildaq  Tt.   II.  98. 

ilxa£a,v  tC  twi>.  I.  8.  i. 

ilXiyfia  ,  spira  (de  circuitu  cir- 
culi,  quem  format  serpens  cau- 
dam  in  ore  tenens).  I.  59. 

ilfiaQfiivrj.  I.  13. 

€lvui,,  significare.  I.  33, 

tiiteq.  I.  27. 

ilqayiayivq.  I.  21.  i. 

elq ,  cum  infinit.  wf:  e£?  to  <7t>A- 
Xrjqi&rjvav.  I.  53.  —  ft?,  cum 
accusat.  versus,  in:  *lq  to  xa- 
TODTaTov  fiiQoq.  1.56.  ilqvtqXov. 

II.  31.  —  usque  ad:  ilq  &&va- 
Tor.  II.  59. 

ftTa.   I.  34. 

etTf  —  ^lTTf,  cum  opt.  I.  39.  m. 

ix ,  propter,  ob:  ix  tovtov  /trjxi- 

tv  avTijv  filiTtiO&au.  II.  114. 

f.  —  e  vel  e#:  «x  Toi;  acpavovq. 

II.  74. 
ixaaToTf.  I.  60. 
ix&TiQoq.  II.  35. 
ixp&Uiw*  I.  51.  II.  38.  II,  105. 
ixfii>fiQci)Oxiiv.  II.  60. 

£  X  X  O  Q  i.    I.   8.    f. 

ixXiimw ,  (de  flumine),   I.  25. 
ixXiynv,  I.  50. 
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ix7tOQ£V£0&av,  II.   60. 

ixreletv.  I.  37,  38.  i,  II.  117.  — 

iy.T^XfZo&av.  I.  43. 
Ixtvtq(oo;a£iv.  II.  45. 
£KTQ£<p{W.   I.   55,    II.  58,   66. 
ixq>iQ£vv,  componere,  conscribere. 

I.  inlnscript.  —  effundere,  emit- 

tere.  I.  16.  m. 
ixyoiQsZv.  I.  56. 
ila,TTo)[A,a.  II.  67. 
cAorrwi/.  II.  70. 
n,ag>o?.  II.  21 ,  87,  91  ,   101. 
Ueiw.  II.  56. 

iXiqaq.  II.  84,  85,  86  .  88. 
ipfidXXevv.  II.  59. 
e^fZV.  II.  110. 
ifi/A,iv£w.   I.  21.  i. 

tft,7tQ009-£V.     I.    35.    II.    66.    —    TR 
S/ATtQOO&SV.    I.    18. 

ijA,q>£Qyq.  I.  25,  36. 
ifvqoiXevevv  iavTco.  II.  90. 
£(t,ipv%oq.  I.  57.  m. 
er,  «0*:  er  t#  ovvovoUu  I.  47.  — 

jper:  er  jrao^  t#  'vtixr^.  II.  94. 
ivdXvoq.  II.    110. 
«1/aAAayiyi/  TtoveZo&av.  I.  2.  f. 
ivavTvoq.  II.   35.   —  contrarius. 

ix    t&v    ivavTvoiv.    I.  54.    m. 

ivavTtWTaToq.  I.  11.  m. 
ei/ai/Ttovatf-a*.  II.  33,  35. 
ivaQyijq.  I.  49.  i. 
ev&ov,  cum  genit.iw,twfMs.  II.  107. 
ivuavOvoq  %Qovoq.  I.  2.  m.  —  iwav- 

cvoq.  I.  48. 
ivvOT&iAevov  £Toq,  annus  instans. 

I.  5. 
ivTayiaOTijq.  I.  39. 
IrwTtjtdg.  II.  116. 
t£a7raTav.  II.  91. 


i^dTCTsvv.  I.  54.   m. 
i%£Q£wav  ,  (de  sole)  I.  34. 
i£iQ%£0&at,.  II.  34. 
iiijytjooq.  II.  in  introd. 
i£oo*T£<-£*n/,  exossare.  II.  38. 
£4G>Afta,  perniciosa  vivendi  ratio. 

II.  65.  —  lascivia.  II.  77. 
e£a>A^s,  spureus,  perditus.  II.  37. 
eTT&r ,    cum    conjunct.  ,    quando. 

I.  35,  40.  II.  95. 
i7cdy£vv.  II.   117. 

i7tavQ£vv.  II.  49  :  T&q  ysZQaq  slq 

ovquvov.   I.  15. 
iTfdvb).  I.  22. 
i7t£yQrjyoQoq.  I.  60. 
i7t£vddv,  cum  conjunct.   I.  6.  m, 

8.  m,   14.    m,   39.  f,  47,  55. 
i7t£t>di] ,  cum  conjunct.  I.  48. 
i7t£i>dr/7t£Q ,    cum  indicat.    I.  39» 

i,  68. 
i7tiQ%£0&av.  II.  25. 
£7t£0&av  Twb.  I.  62. 
iTtl ,  cum  genit.  in :  iTtl  twv  aX- 

Xoiv  —  ^caoiv.  I.  35.  —  propter: 

iTtl    TOVTOV.    I.    40.   —   £7?'     £V- 

■&£vaq:  fjvijTQav  in*  ev9-£vaq£%£v, 
matricem  rectam  habet.  II.  42. 
—  Cum  datiro  ,  in:  ircl  ■S-v/aq/. 

II.  75»  —  ob:  £7tl  qovoi  II.  112.  — 
Cum  accusat.  ad,  consilium  in- 
dicans,  quo  aliquid  fit:  inl  yd- 
f,vov  ij)t£v.  I.  56.  —  per  ,  (de 
tempore):  iTtl  ijfiiQaq  elv.oGvox- 
tw.  I.  10.  i.  «V  loQaq  TQeZq. 
I.  47.  —  versus,  ad:  in*  dvaTo- 
Xrjv.  I.  49.  i.  iTtl  Ta  aQvOTeQa, 
iTtl  Ta  dftvd.  II.  43,  71.  — 
Circa :  iq**  ov  %qovov.  I.  28.  -*« 
ItcI  TtXeZov,  longius.  I.  11.  m. 
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zrtbfiaiveiv  :     Ttdvxoiv    i7tt,fiaiv£i>. 

I.  34.  —  inire  (de  tauro).  I.  46, 

II.  78. 
i7Zt,fiovXevetv.  II.  59,  60. 
imfiovky.  II.  94. 
i7tt>yt>yvcoOY.£tv.  I.  54.  m.  —  prae- 

terea  cognoscere.  I.  56. 
irtidijpsZv.  I.  35. 
iTtbxa-Q-L^ew.  I.  49.  m. 
i7tt>xa).£Za&at>.  II.  33. 
i7tt>xd/i7tx£0&-ab.  II.  30. 
iTtwovQia.  II.  33. 
iTttksyea&at,.  II  99. 
iTtitftiXetav  TtooeZo&ao  I.  11.  m. 
iTtv^kvnv.  II.  32. 
iTtiTtsdoq.  II.  30. 
i7ti>7ti(i>7t£t>v.  I,  49.  f. 
i7tt>oxdxat>  xav  leQaxi>Y.a>v  £Qyo)v. 

I.  21.  m. 

iTtbOXQSTtXUY.Oq.    II.    117. 

iTtbav/AfiaCvovxd  (xd)  xt>vt>.  II.  74. 
iTttxfjdevetv.  I,  14.  f. 
i7tt>xi>&ivat>.  I.  11.  f.  —  imponere. 

II.  46  :  i7ti>xid-£0&al  xu  iixl  xt>- 
voq.  I.  1.  f.  —  iTttxi&sa&ai  xt>vt>, 
aggredi  aliquem.  II.  33. 

i7tt>XQ£7t£l>V.   II.   111. 
i7tt>q>£Q£i>v.  II.  72. 
i7tt>q>oi>xdv.   II.   47. 
1'flHMp.  II.  92,  93. 
IflTToxtg.  II.   115. 
iqyd^sad-ab.  I.  49.  f. 
ioyaoia.  I.  21.  m. 

1'oyor,  opws.  II.  17,  23.  —  de  re 
venerea.  II.  36. 

iqtidivv   slq.  I.  46. 

tQTlpoq.   II.   56. 

£Qli7]veia  (xov  SvofAaxoq).  I.  7.  i, 
II.  in  inscript. 


£Ql^v£V£i>v.  I.  21.  i,  38.  m. 

^Eq^rjq.  I.  36. 

£Q'/£od-ai>  ftq  rjxxav.  I.  6.  f. 

i'£a>€.  II.  26. 

io&i£ov ,     zw    ore    tenere.    I.    2. 

i.    —    ee/ere.    II.    105,     109, 

110,   113. 
!a#5  6're.  I.  6.  m,  25. 
fa^aTo?.  II.  58. 

£00)    fiXe7t£l>V.    1.    24. 

1'rt  y*  ^-v.  1.  6.  i ,  7.  i.  —  «t* 
de  xa*.  I.  3.  m,  14.  f.  —  It* 
xat.  II.  15.  - —  cTt  Tf  xat. 
I.  10.  m. 

£T0£   ){aT*  u4fry"U5TTt0^5.    II.   89. 

£V£(ty£Oia.  I.  56. 
£V£{3yixfjq  xvvoq.  I.  57.  i. 
£V&£0)q.    II.    111. 

£VY.aq7tia.  II.  92. 
^iSAoj'*?-}/  Tt-va.  I.  49.  i. 
^Aoyws.  I.  11.  f,  58,  61. 

£V(A£xdfiXl]XOq.    II.  78. 

£vobvia.  II.  92. 
£VQiOY.£VV.  II.  74,    78,   81. 
£VOd-£Vt]q.   I.   18. 

£vovXX?]7txoq.  I.  54.  m. 

fvxovia  I.  46. 

£Vxovoq.   I.  62. 

£Vq>Tj(*£Zv.  I.  49.  i. 

£vcpvijq.    I.   37. 

£v%aQt>oxia.  I.  55. 

iq>d7tx£0&ai>.  I.  24. 

£#£*-»/  do&£vioq.  II.   50. 

iy&Qoq  Gv&QoMoq.  II.  35.  i%&q6q. 

II.  71,  72,  94,  103. 
1'^oVa  II.  60 ,  87. 
!>g.  11.59,  111. 
Jw?   cT    a-v ,    cum    conjunct.    I. 

14.    m. 
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Zdv  /9Lov  TeXevov.  II.  89. 

^rjXoTvitoq.  I.  22. 

^rj/iLa.  II.  73. 

£(i)&Lov,  (signum  Zodiaci.)  I.  10. 

i,  II.  21.  i.  —  imago.  I.  11. f. 
fwf  II.  117. 
^(aoyoveZv.  I.  22.    £o)oyoveto&ai,. 

I.  10.  m,  11.  i. 
£o)oyovLa.  I.  11.  i. 
£6>ai>[Aoq,  I.  38.  f. 

H. 

Hye/iovwov  (to).  I.  21.  m. 
rjdovij.  I.  32.  II.  91. 
rjdvq.  II.  39,  91. 
rj  &  ,  vox  Aegyptiaca  cor  signifi- 

cans.  I.  7.  m. 
ijXuxLa.   II.  107.  —  iv  r)Xt,vt.La  ye- 

<v6/t,evoq.  I.  56. 
rjXooq.   I.    1.  i.    ijfooq    KVQvoq  bqd- 

oeo)q.  I.  6.  m. 
cHXLov  icofoq.  I.  10.  f,  II.  57.  m. 
r)/f,eQovo&at,.  II.  77. 
r)/t,Lovoq.  II.  42. 
r)/i,t,Oq>aLQvov  (rb  avb)  —  rd  xaroj) 

tov  ot^aTov.  I.  11.  m. 
r)/*,'t,To/t,oq.   I.  63. 
"#?«.  I.  11.  i,  m. 
r)ovyd£et,v.  II.  97. 
r)ov/La.  II.  98. 
ijTTav  (elq)  iQxea&at,.  I.  6.  f. 
iJTTaO&at,.  II.  70. 
" ' H<paoOToq.  I.  12. 

& 

QaXd/irj.  II.  105. 
&aXdaorj.  II.  104,  111. 
&dX7tet,v.  II.  83. 


^cbaro?.  II.  25,  57.   f,  59,  72. 

&dxTet,v,  II.  57.  f. 

&ed.  I.   11.  f. 

&eda&at,.  I.  54.  m,  II.  98. 

&ebq(6),  Sol.  I.  5,  10.  f,  35.— 

17  &ebq,  Luna.  I.  3.  i,  10.  f, 

15,  49.  i,  m. 
&let,v,  (de  accipitris  volatu)  II.  15. 
&eQU7teLa.  II.  58. 
deQaitevew  ,    (de  iis  qui  cadavera 

animalium  sacrorum  curant)    I. 

39.  f.  —  Sanare.  II.  76.  iav- 

tov.  II.  93. 
&eQ/A,avTt,xoq.  I.   46. 
&eQoq.   I.   21.  f. 
&eo)Qei~v.  II.  85. 
&rjXd^et,v.  II.  53. 
&r)Xet,a  (r)) ,  foemina  (de  animale). 

I.  8.  i,  46,  II.  69,  115. 
&rjXoq  (to),  foemina  (de  animale). 

I.  46. 

#17 Av  (to)  ,  foemina  (de  animale). 

II.  78. 

&rjXvxbq ,  foemineus.  neyaXij  &rjm 

Xvxr).  I.  24. 
&r)Qa.  II.  26. 
&rjQaO&at,.  II.    114. 
&rjQevetv.    II.    73,    90.    #^i>- 

eo&at,,  II.  51  ,  91. 
&Lyet,v.  II.  81. 
&vr)oxet,v.  II.   31. 
&Qaovq.  II.   69. 
#l£.  II.  70,  73. 
&vpt,aTi}Qiov.  I.  22. 
&v/it,xoq.  I.   14.  f. 
&v/t,bq  ,  ecccandeseentia.  I.  17.  — 

*ro.  II.  38 ,  75.  —  animi  in- 

tentio.  II.  97. 
&v/xoi>a&at.  II.  38,  67. 
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'IarQtvew  kuvxov.  II.  46. 

l>?.  II.    81. 

Zdiat,.  I.  10.  m. 

Idi&^tiv.  II.  56. 

Zdt6/^OQ(poq.  I.   10.   f. 

£dto?  ,  suns.  I.  54.  m  ,  II.  49  ,  57. 

f,  58,  59,  65,  67,  7i ,  73, 

83,88,90,  110,  113,116,117. 
IsQaxLa  /2ot&v7].  I.  6.  i. 
ZeQaxopoQcpoq.  I.  6.  m. 
tya&.  I.  6,  II.  15,  99. 
tf^oV  (to).  I.  14.  m,  41.  rd  t^d, 

iempla.  I.  14.  i.  —  Sacra  ani- 

malia.  I.  39.  m. 
ItQoylvqxw.  II.  34. 
fcf^oy/vg)txd.  I.  et  II.  in  Inscript. 
ItQoyQafjL^axivq.  I.  38,   39. 
ixuvoqt    e|    Ixuvov  ^vaoxrj^aroq. 

I.  11.  i.  — -  Ixuvol,  satis  multi. 

I,  70. 
tkvg  (r)).  I.  25. 
litnojtoxa^oq.  I.  56.     Iititoq  ito- 

T&fJLbOQ.   II.   20. 

JWog.  II.  44 ,  45 ,  50. 
ZTtrao&ai,.   II.   52»  56,  97,  98. 
lotj/AtQla,  I.  16. 
lofj//,eQi>v6q.  I.  66. 
looq.  II.  35,   118. 
Zo%vsw  tovL.  I.  45. 
^X^o?.  I.  57.  i,  II.  69,  84. 
lo*/yq*  I.  70. 
J(jw?.  II.  118. 
ZrufioTTjq.  I.   51. 
Ix&v&cov.  II.  108,  109. 
2$4^.  1. 44,  II.  103,104,109, 111. 
Zx&v&fAtvos  »£Tos,  piscariuspa- 
nis.  I.  14.  f. 


lZV£V(A0)V.    II.    33. 

^y^voq.  II.  45. 

Zx&q,  sanguis.  II.  57.  m. 

Ka&&7tsQ.  I.  8.  i,  10.  f,  11.  f, 
14.  i,  m,  f,  21.  m,f,  39.  m. 

xa&aQpoq.  I.  43. 

hu&uqoq.  I.  50,  57.  i. 

x&d-trov  (>card).  I.  6.   m. 

xaQ-TJxov.  I.   49.  f. 

xu&d-pai*.  I.  46. 

nad-^QovO&aL  two.  I.   10.   f. 

vtad-uOT&vau ,  e*se;  xu&fOTaq,  ex- 
istens.  I.  1.  m.  d  iV^f^o?  ^y*- 
^(ur  xa&iorijxe.  I.  21.  m.  olVf 
Aoyot  xad-iOrrjxaot,.  I.  27.  m. 
na&ioTtjxev.  I.  37. 

xa#d.  I.  62,  66. 

xu&oXov  (to).  I.  7.  f. 

xa&MTtlL^eo&au.  II.  12. 

xa^di?.  I.   11.  f. 

■/.aLeod-au.  II.  62. 

xaoQoqy  tempus.  I.  21.  f,  II.  92, 
107.  —  Occasio.  I.  57.  f. 

jccocd  (rd).  I.  38. 

xaxta.  I.  57.  f ,  II.  90. 

'Auxaq.  II.   105. 

xuXoq  :  &ri  xaXat.  II.  114. 

xaAwi?.  II.    53. 

jcd^Aog.  II.  100. 

X&flTtTtbV.    II.    100. 

x&v&UQoq.  I.   10,   12,  II.  41. 
xav,  cum  subjunct.  I.  53. 
xUTtvoq.  I.  54.  m,   II.  16. 
it&Qafioq.   II.    106. 
KUQdLa.   II.   4. 
xaQxtvoq.  II.  108. 
xaQTto&iO^ov*  II.  78. 
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HaOTO)Q.    II.    65. 

xara ,  cum  genit.  adversus,  con- 
ira  ,  in:  kuO-"  uvtov.  I.  67.  — 
Cum  accusat.  quod  adtinet  ad: 
Y.arca  iioqoov.  I.  46.  nara  Tyv 
oquow.  II.  101.  —  prope  ,  in: 
xara  tcc  vbxiu  Trjq  Al&voitiuq 
f,i,iQij.  I.  21.  f.  nara  y.bofiov.  I. 
34.  —  circa  (de  tempore) ,  aa&> 
izdOTtjv  coquv.  I.  16.  i.  f.  xar' 
iviavTov.  II.  21.  zktcc  toi/  t^? 
&va/2aG£0)q  y.uuqov.  I.  21.  f.  xav 
ixstvov  %ov  "AavQov.  I.  57.  f.  xa- 
rd  t^i/  aQyrrjv»  II.  83.  xkt'  fcxeZT- 
ror  tov  xqovov.  II.  99.  —  cwm: 
x«rd  -j/oiJi/.  I.  54.  f.  —per:  xara, 
Tr)v  zivrjoov.  I.  54.  m.  —  per, 
(de  tempore)  :  jtara  raq  vvxTuq. 
II.  25.  —  to  xktk  (pvow,  con- 
ditio  naturalis ,  natura.  1.14. 
m.  xa^  avrrjv  ,  *psa  ^>er  sc. 
I.  21.  m.  »aT«  to  ^aAAoy  d- 
'/.ovzvv ,  magis  audire  ,  auditu 
praestare.  II.  68. — Omissum: 
tuvttjv  Tr)v  -qfAsiQav.  I.    10.  m. 

naTaPalvsw.  II.  43. 

jtaTa^Aovi/.  I.  60. 

xaTadVtWw.    II.    65.    jfaTacJVw- 
XEO&au  vTto  Ti,ybq.   II.  50. 

jcaTadVoJKTtKo?.  II.  90. 

y.aTadvvaOTsveov.  I.   6.  f. 

xuTa&Vfilo)q.  II.  117. 

naTazafcffri':  JtaTa^ato/^f-j/oe  Ta  — 
<7tT€Qa.   I.  54.  m. 

uuTUxrjXetO&uo  vtzo  Tivbq.  II.  91. 

xaT axMveo&ai,.  I.  38.  f. 

xaTKK/KT^.  I.  38.  f. 

YUTuXu^^dvsvv.  I.  25. 

zaTaXeltttw.  II.  31. 


«aT afjbvtov.  II.  108. 
xaravaAlcrxe*-)/.  II.  113:  ra?  77/u- 

oa$  et^  tu  I.  11.  m. 
Y.UTUitivzw.  II,   1H). 
jtaTa^etV.   II.  57.  m. 
xaT aox.evaoiA,a,apparatus.  1. 16.i. 
nuTuOY.evd^evv.  I.  16.  f,  21.  i. 
xaTacfTaot?.  I.  57.  m. 
Y.aTUTi&so&uv  iv.  I.  54.  i.  —  elq. 

I.  10.  i. 
aaTatpiQcO&at,  TtXuyiaq.  I.  6.  m. 
xaTaqi&iyyew.  I.  29. 
y.aTiQxeo&ai,.  II.  43. 
Y.UTt-od-ieov.  II.   113. 
YUTevQ-v.  I.  6.  m. 
nuTi-/(0&M.  II.  79.—Capi.  II.  1 1 2. 

YUTTjyOQiu.   II.   61. 

xutoqvoozuv.  I.  10.  m  ,  II.  88. 

KUT0)(fitQ7)q.    I.   69. 

YsvoTtovbq,  ventrem  solvens.  I.  44. 

nivTQov.  I.  62. 

Y.iQuq*   II.   18,    21.    —   yJqutu, 

cornua  (lunae).  I.  4. 
nij&i-iut,:  ol  -&€Qa7tfVovT{q  iv  Tutq 

xydeiuoqy  i.  e.  o£  ivxaqnaoTaL. 

I.  39.  f. 
nrjdevew.  I.  35.  —  de  iis  qui  cor- 

pora  animalium  mortuorum  cu- 

rant.  I.  39.  m. 
KrjXeio&uv.  II*  54. 
xtveto&a*.  II.  87,   102. 
nivrjfia   (to)  t^?  tyvyrjq.  I.  27. 
aivTjOoq.  II.  87,  97,  100.  TOV  XO0- 

jm-ov.  I.  30. 
xAa-»/.  II.  99. 
/tAf?#oa  (rd).  1.  19. 
Y.Xr]Qovofii-io&ui>  vitb  Tivbq ,   /tae- 

redcm  habere  aliquem  II.  66. 
xA^a.  I.  21.  f. 
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*Hua%.  II.  28. 
x6y%oq.   II.    107. 
Y.oi,Xia.   II.    114. 
xot>fido&at.  I.    19. 
xoXd£e.o&at>  inl  ruvi.  II.  112. 
ttokaxeiu.  II.  91. 
xo).axevtt>v  rt>vd.  II.  59. 
*coAAao#at  tw.  II.   108. 
noXvfifiav.  I.   14.  f,  II.   104. 
xokvfiftoq.  I.  14.  i,    f. 
x6rt'£a.  II.   79. 
v.oTxrebv.  II.  38. 

Z  0  .0  l'.    I.     8.     f. 

xoqcovtj.  I.  8,  9,  II.  25,  40,  89,  97. 
x6oxt>vov.  I.  38. 
xoO[ioii>di]<;  yiveot>q.  I.   10.  m. 
xoo>of»daJ?.  I.  59. 
xoOfioxQdraQ.   I.  61. 
x6o>og,  tnundus.  I.  2.  i ,    10.  i , 
13,  34,  64.  —   ferra,    orbis. 

I.  21.  f,  59,  60,  61,  63. 
xovxovq>a.  I.   55. 

xQa&ia.  II.    101. 

xod^«r,    (de  cantu  upupae).    II. 

92.   (de  cynocephalo).   I.  16.  f. 
xQureZv  rvvoq ,  imperare   alicui  , 

praeesse  alicui.  I.  17,59,63, 

II.  106.  —  superare  aliquem. 
II.  84.  —  rt ,  fenere,  compre- 
hendere  aliquid.  II.  5,  7,  46.  — 
wa  imperare  alicui.  II.  106. 

TQlVfVV  ri>vd.   I.   38 ,   f. 

x^toc.  II.  85. 

xoiot>q.  I.  50. 

xooxodWog.  I.  67,  68,69,  70, 

II.  24,  35,  80,  81. 
x^ov^a.  II.  116. 
xQovvoq  (6).  I.  16.  m. 
xQV7tTft,v.  II.  67.  Iv  eavroj.  II.  90. 


xQvqia.  II.   90. 

xrijvoq  (to).  I.  49.  m. 

xrijouq.  II.   31. 

XTi£f.t>V.    II.    31. 

xriOfia.   II.    119. 

gfe*?.  II.   110. 

xvidxsuv.  II.  82. 

xuxAei'**.')':  17  Oe7.7]vr\  xvxXtvti,  rd 
dcbde/.u^cbdou,  luna  ambitduo* 
decim  signa  (Zodiaci).  I.  10.  i. 

xi'xAo<j  rjXiov.  II.   14. 

xvxXcotjdbq ,  rotundus.  II.  2. 

xvxvoq.   II.    39. 

xvXitw  iuvrov.   II.  31. 

XWT/yfTfrr.    II.    108. 

xWTjyoq.    I.   53. 
xvvoxitpaXoq.  I.  14,   15,   16. 
xvoipoQsXv.  I.   10.   i,   11.  m.  xvo» 

tpoQeZa&av.  I.   10.  i. 
xvTtrecv :   xtxvqcbq.   I.   69. 
xvQteieiv  £o)ijq  xul   d-avdvov.    I. 

1.  f. 
xiW.  II.  22,  101. 

XCOVCOlp.    II.    47. 


Aayo)6q.  I.  26. 

JLaA^-»'.  I.  28.  —  Sonum  edere. 

II.  55. 
Aa>Ud.  I.  27.  i. 
Xafifidvew.  I.  49.  f.  oTrr/r.  II.  57. 

m.   —   Xaftfidvto&ai    rt>voq.     I. 

70.  —  Xaficov  abundat:  Tttoov- 

raq  Xuftcbv  xuroQvrrtt,.  II.  88. 
AfWa.  II.  82. 
).iyet>v  (ro).   I.   27. 
).iyto&at>.  II.   100. 
ktlTttw.  11.34.  —  a!  y,aiQat>  Xtl- 

7tovoat> ,  ffre*  reliqui.  I.  11.  m. 
35 
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X£v%tw.  II.  83. 

XeZipvq.  II.  34. 

XtovTO/A,OQcpoq.  I.   21.   i. 

Xio)v.  I.  17,  18,  19,  20,  21,  II.  38, 

75,  76.  —  Signum  Leonis.  I. 

21.  i. 
Xiav.  II.  66. 
XiS-oq.  II.  74. 
Xvwbq.    II.    96. 

;ui/>.  i.  10.  i. 

XoyvO/A,bq.  I.  36. 

Ad>o?.  I.  27,  II.  27.  Uf$l  ov 
Xbyoq  iorl  TtXeZtiToq  <pfQO/A,evoq 
Ttaq  AlyVTtTiovq.  I.  36.  —  Ra- 
tio:  avev  Xbyov  Tvvbq.  I.  16.  f , 
35.  Xbyoq  Ttsql  xwbq.  I.  56. 
Xbyoq  vyvr)q.  II.   in  Introd. 

XovdoQeZo&av.  II.   61. 

Xov(ioi)&rjq.   I.   57.   m. 

Xvxoq.  II.  22,  45,  73,  74. 

XvQa.  II.   116. 

M. 

MaiveG&av.  I.  67. 

pvaxQo&ev.  I.  29. 

yvavia.  I.  39.  m. 

(laQVnda&uv  (de  pisce) ,    II.  109. 

^aaxbq.  II.  53. 

pvayaiQa.   II.   19. 

[A,a%eO&av  TtQoq  Tvvd.   I.   56. 

pa%r]V  TtoveZa&av.  I.  6.  f. 

f.w.^ufjubq  tvvv.   I.   57. 

[tiyvOTOv.  I.  47. 

pveval ,  nomen  Aegyptiacum  ser- 

pentis    ore     caudam    tenentis. 

I.  59. 
[A,eio)Ow  Xa/vfidvew.  I.  2.  f. 
[viXav  (t6).  I.  14.  m,  38.  —  Atra- 

mentum  sepiae.  II.   114. 


(veXeTav.   I.   39.   i, 

/M-fAt.  I.  62. 

(viXXevv:  t6  [liXXov.    II.    23.    ra 
[liXXovxa  TeXeZo&av.  I.  3.  m« 
uiXXo)v  -O-rjQeveo&av.  II.  73. 

jtcAos  (to).  I.  45.  —  Cantilena. 
II.  39,  55. 

[livew.  II.  108;  f-v  T«n».  II.  69. 

[veQi^ew.  I.  27,   56. 

(AiQoq :  to  rjXiov  %al  oeXrjvrjq  (ii- 
Qoq  Trjq  Ovvb&ov.  I.  14.  m. .  — 
Pars  corporis  crocodili.  I.  70. 
—  Pars,  belli  locus  ubi  pugna- 
tur.  I.  11.  m.  —  'Ev  TQoyijq 
[viQev,  inter  cibum.  I.   57.  f. 

[vioov  (to)  rijq  r)(xiQaq.  I.  10.  f.  — 
dvd  (lioov  Tivbq ,  ope  alicujus. 
I.  49.  m. 

(ie t«  ,  cum  genitivo,  in :  II.  14.  — 
cum:  II.  73,  86.  —  Cum  accu- 
sativo,  post:  I.  46,  II.  57.  f, 
78,  107.  —  /A,(Ta  Toijy  sequente 
infinitivo  ,  praeterquam  quod : 

I.  14.  i.  —  /j,tTa  to  ,  sequente 
infinitivo,  quando,  interea  dum.       t 

II.  59. 

(leTaXa/ufidvew    Tvvbq.    I.    11.   i  , 

m.  —  participem  esse  alicujus 

rei.  I.  57.  m. 
[ieTa/A,eXeZo&av.  II.   112. 
(JveraipQd^ew.  I.   in  Inscript. 
(t,£Ti%£t,V  Tt>vbq.    I.    14.  f. 
[i€Tio)Qoq.    II.     15.    ra    (teriwQa. 

II.  98. 
[lixQi"  1-31,  47.  (li/Qtq  ov ,  do- 

nec.  I.  48 ,  55. 
(ir)  cvqu,   cum  subjunct.  II.  98. 
(ir\Y.iTv.  II.   114. 
[Mjxvvtvv  tov  Xbyov.   I.   11.   f. 
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fir/v.  I.  4.  66. 
firjvveuv.  I.  61. 

/tijQOQ.  I.  11.  m,  II,  83,   100. 
Imjttjq  (de  animale).  I.  53,  57.  i. 
(irjTQU.   II.    42. 
fit,aLvet,v.  I.  44 ,   50. 
(.Uyvvod-aL  rvvi.  Jlt  40.  111,  115. 
I*i>xq6v.  I.  35. 

fJt,t,Y.QOq.    II.    66. 

^tgtg.    II.    59.     —    conversatio , 

commercium.   II.   111. 
ut,OfZv.  II.  59,  60.  (luOeZo&at,.  I.  44. 
fioiQa.  II.  29.  —  fioZQat,.  I.  4. 
(iooqLSuov.  I.  35. 
fxovaq.  I.   11.   f. 
iito-voj/fj/^S.  I.   10.   i. 
fjt,ovoY.iQt>)q.  I.    10.   f. 
/toi/or.   II.   59,    74. 
(ji,6qi,ov  (to)  ,  i.  e.  to  atcfotor.  I. 

16.  i ,  46. 

(lOQcpOVV.     II.    83. 

fjoovaa ,  Jlfwsica._II.  29. 

(lOVOuY.oq.   II.   39. 

fivetsv:    fiifiVY.e  Tovq     dcp&ds.fAovq. 

I.  19. 
iiu»{«a#ca.  I.  47. 
fivQaova,  II.   111. 
fivQfiTi^.  I.  52,  54,  64. 
,iti/(j.  I.   50. 
fiVOoq.   I.   44. 
(juVOTbY.oq.    II.   55. 
(iVOTiY.biq.    I.    35. 
fiidQia.  II.  85 

2V. 

JVci^jMy.   II.   104. 

^fa^fn/  (de  tempore).  I.  2.  f. 

iVc-£Aoc.  NtLXoV  araftaaoq.  I.  21 .  i. 

-vfxc^o?.   II.  44. 

«'fKpovO^at.  I.  14.  m. 


vepsod-at, :  tTt,  ds  xal  to  ^wo-v  iVri 

'EQfirj  ZvtfirjQ-r}.  I.   14.   f. 
Wo?:  viovvdo)Q  ,  aqua,  quae  ac- 

cessit  Nilo ,  tempore  incremen- 

ti.  I.  21.  i. 
-vc-ooata.  I.  55,  II.  25,  46,  49, 

56,  64. 
-vfoooo?.  II.  31,  57.  f,   97. 
veiet,v:   elq  to  y.dvo)  ToZq  xeQaOt,v. 

I.  4.  vevtvnaq   dq  ri/V  yrjv.   I. 

14.  i.  -vtvnw  ItzI  tL.  II.  43. 
viyoq.   II.   98. 
vrJTtoa  (xd) ,  (a*e  pullis  vulturis). 

I.  11.  m. 
vrjyjod-at,.  II.    110. 
vt,y.do&at,.   II.   71. 
vorjfta.  II.   117. 
vofii^zuv.  I.  10.  f.  —  intelligere, 

significare.  1.61.  -  vofiL^eo&at,, 

haberi.  I.  49.  f.  -  solere.  I.  54.  i. 
-vooo?.  II.  8. 
vooo)d(oq.  I.  57.    m. 
v  o  v  -v ,  vox  Aegyptiaca  ,   qua  Nili 

incrementum  indicatur.  I.  21.  i. 
vVATiQt>q.  II.  52 ,  53 ,  64. 

VVY.TVY.OQa%.   II.    25. 

■vvv  (ftiyQt,).    I.    8.   f.    (A,iyQi>  tov 

vvv.  I.   14.  i. 
vvl.  II.  1. 
-ywrtaro-v  oOTiov.  II.  9. 

i£&ft}.  I.  23,  35. 
ZrjQoq.  I.  54.  m. 
\bavov.  I.  10.  f. 

o. 

'Odovq.  II.  53,  88. 
6'#c-v.  I.  17,  21.  i,  25,  55. 
olxeZoq ,    suus>  II.   65.  —  fami- 
liaris.  II.  108. 

35  * 
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olxftv  Ttbfov.  II.  49. 

olnovofiia  aOTQwi].  I.  13.    olxo- 

vofiia  tqv  xog/a,ov.  I.  13. 
olxovfiivfj,  orbis  habitatus.  I.  14. 

i,  m.  —  terra,  orbis  terrarum. 

I.  21.  f, 
olvofiaQyq,  II.    101. 
olntiovv,  dedicare.  I.  36. 
o^o?.  II.  92. 
olov.  II.  15. 
oloivi^sod-au.  I.  8.  f. 
onvsZv.  II.  100. 
oliyov  (kcct*)   I.   16.  m. 
okoO^fQTjq.  II.  31. 
oAwq  (^<Jfr).  I.   13. 
OfioioTfjq.  I.  65. 
opfia.  II.  101. 
Sfiovova.  II.  11. 
o^oi;  Tt>&ivai>.  II.  70. 
o>6qpi»Ao?.  II.  106. 
oVoafpaAo?.  I.  23. 
oi>v£,  ungula  (hippopotami).  I.  56. 

—  unguis  (accipitris).  II.  99. 
oliw?.  IL.  35. 
o£vq.  II.  87.  —  xaTcY  Tip  oQaOvv, 

msu  acer.  II.  101. 
o^vwTtevv    flq  Ti.  I.  40.  Stfoo?  Tcs? 

.^Atoii  dxrfi/a? ,  I.  6.  i. 
o^WTrfCfTfOor  oqav.  I,   11.  i, 
o#^  ,  vulnus.  II.  57.  m. 
oTtbO&tv.  II.  66. 
oTttod-oa    (tcj).    II.  48.  t«  o^rto*- 

-d-tct  jne'017.   I.   10.    i.    o£  Ttodtq 

oTtio&vot,.   II.    102. 
oTtioo).  II.  66. 
6VrAoi>.  II.  5. 

oitoiq,  cum  subjunct.  I.  53,  56. 
ooar.  II.  63,  87. 
oqaGvq  II.  101. 


oqyav    Ttobg    GvXXfjtptVj    eupere , 

desiderare    conceptum.    I.   11. 

i,  47.  libidine  ferri.   II.  77. 
ooy^.  I.  14.  i,  f.  —  libidinis  iw- 

sania.  II.  115. 
ooytAog.  I.  14.  f. 
oq6i>vov  :  xctT*  oWtro-v.  II.  94. 
oo&oq.     II.    48.    yQafifirj    oQ&rj. 

II.  30. 
oqiyavov.  II.  34. 
oQfiav.  II.   114. 
OQfioq  £<tiijq  iv6i>oq.  I.  38.   f. 

OOTV|.   II.    10. 

oou£.  I.  49. 

0Q%nGi,q.  II.  54. 

oo^.  II.  90. 

ocfTaotor.  II.  36. 

oOTsov.  II.   10,  38. 

ooqjQaiveo&au.  II.  84. 

doq>QavTi>x6q.   II.   84. 

oGq>Qi]Oiq.    I.   39. 

OOq>vq.  II.   9. 

oTar,    cum    subjunct.     I.    14.    i, 

II.  57.  i,  59.  m,  77,  104, 105, 

108.  f. 
6t«    fthv    —    ot£   6i.    I.   3.    m , 

II.  69. 
o  v  a  i>  k  ,    tox   Aegyptiaca  q>oivr)v 

ftaxQo&ev  significans.  I.  29. 
o-vde  yaQ  ov6i.  I.  49.  f. 
ov>kti>.  I.    11.  i. 
ov  firj.   II.  72. 
ovQd.  I.  59,  70,  73,  112. 
ovQavia  ,  J9ea  coefo*.  I.  11.  i,  f. 
ovQ&vcoq  TavQoq.   I.  10.   f. 
ovQavoq    (y).    I.    11.    6  oiiQavoq. 

I.  II.  f.  37,  II.  16. 
ovqsZv.  I.  16.  i ,  II.  67. 
oq»q,  I.    1  ,   45,   II.  33. 
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Stp&aXubq.  I.  6$,  U.  63,  101. 
o%ela,  (de  tauro).  II.  43;  vitn- 

vifjbboq.  I.  11.  i. 
o^svevv,  (de  hirco).   I.  48.  o/ei- 

to&ab  V7tb  xbvbq.  I.   11.  i. 
byXsto&ab.  II.  115. 
o>Ao?.  II.  12. 

71. 

IZayK.  II.  26. 

nabdiia.  I.  37. 

vzabdtQaoxia.  II.  95. 

jrard^s  AlyvTtxiaav  y  pro  Alyvn- 

xbob.  I.  10.  f. 
ctai&iov  (xb).  I.  28. 
TtabdoTtobeZo&ab ,  (de  animali).  I. 

10.  i. 
TtaidoTtoua  (de  animali).  I.  11.  i. 
srdAa*.  II.  117. 
naXabbq.  II.  27. 
jrd/w.  I.  64. 
7tavTa%b&tv.  II.  108. 
itavTo xq&twq,  I.  64. 
flrdrTOT*.  I.  26. 
flrdrii.  II.  98. 
TtaTtVQoq.  I.  30. 
nraod ,    cum    genit.    a  vel  ab :   I. 

35.  —  cum  dat.   apud :  I.  27, 

29  ,  64.  —  cum  accusat.  prae, 

praeter ,  plus   quam :  I.  6 ,   i. 

14.   f,    39.    m,  47.  f,  52,  II. 

118.    f.  —  propter :    itaq*    o, 

ttnde ,   quapropter.    I.  11.  m, 

14.  m. 
ctaQayivfO&au    slq ,    i^ri  tJ,  *>c- 

?nre  ad  aliquid.  I.  II.  i,  21. 

m  ,  47,  52,  II.  57,  f.  —  redire  , 

advenire.  I.  35  ,  51. 
TtaQaxsZo&ab.  I.  40. 


TtaQaxoXov&stv.  II.  78. 
TtaQaXaybfidvtbv.  I.  19.  t£  *£<j  t*, 

adsumere   aliquid  ad  aliquam 

rem  significandam.  1. 58,  II.  78. 
TtaQa^evebv.  II.  58. 
TtaQaTtX-rjotoq.  I.  10.  i. 
<7taoa7tX?joio)q.  I.  8.  m. 
TtaQaoxevd^ew.    I.    70.  — «   «av- 

to>.    I.  11.  m. 
itaqaTi&eo&ai/.   I.  57.  f.  —  «*?. 

II.   105. 
Ttaqa^Qij^a.  II.  45. 
nrdoo*a^c.  II.  70  ,  90. 
7taQ£(,qiQ%£0&au.  II.  108. 
7taQiQ%fO&at>  xaq  OvptyOQdq.  11.72. 

7taQtQ%to&ai,  dua  xbvutv.  II.  72. 
7taQ£%£i>v  tvvI  ptTaXaiiufiavsbv  Tb- 

■vbq.   I.  m. 
■jtaQiOTao&ai  xbvu   Xbyov.   II.  in 

Introd. 
ctaoTOfpoQoq ,   o/w*  portat  aedicu- 

lam  Dei.   I.  41. 
ctdo%(bv    xavxd    Xbvv.    I.    41.    i. 

Trda/ft''»'  •yjro  Tt-rog.  I.  39.  f. 
sTaTf£i>.  II.  45. 
7taTi]Q  ,  (de  animale).  I.  53  ,  57. 

i ,  II.  45 ,  57,  58. 
TtaxQiq.  II.  57.  f. 
TrdTowi'.  II.  51. 
Ttsi&so&ab ,    (in   re  venerea).    I. 

8,  m. 
TtZb&yvboq  TtQbq  xivd.   I.   62. 
Ttebvdv.  II.  108. 
TttbQd^tov    xbvd.    I.   56  j  ?2  yod- 

g>^.   I.    14.  f. 
TtskaQybq.  II.  58. 
srfAfxdr.  I.  54. 
Ttev&eZv  xb.  I.  14.  i. 
TtfQaq.  I.  38.  » 
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niQM.  II.  95. 
vt£QbfidXX£0&ab.  II.  72. 
7t£QLfioXoq  (r}  naqdla  tyv%rjq).  I. 

7.  m. 
7t£QbyLv£0&aL  Tbvoq.  II.  71. 
rr^tffZV.  II.  77,  78. 
7t£Qbi%£od-ab.  II.  29. 
7t£Qbod£V€bv,  mederi.  II.  93. 

7t€Qb7tO.T€Zv.    I.    58. 

7t£Qb7tL7tT£bV  :    fiavLa    TCsqvTtlTtxsu 

avTto.    I.  39.  m.    7t€Qb7tL7tT€bv 

<vwL.  II.  114. 
7t€Qb7tXiv.€0&ai  TbVb.  II.  112. 

TteQbOTeQa.  I.  57.  i,  II.  32,  48. 
TteQbTifjbvebv.  I.  14.  f. 
TZcQoTb&iyao,     I.    54.    m.    impo- 
nere.    I.   1.  i. 

Tt^QbTOfJbrj.    I.    14.    f. 
ffieQt,q>iQ£0&ai>  TtXayioiq.  I.  6.   m. 
gteTebvd  (t«) ,  a#es.  I.  6.  i,  54.  i, 

II.  56. 
TZrjyvvo&ab.  II.  83. 
<izrj%eZq,  (terrae  mensura).   I.  5. 
TZbi^ebv.  II.  51. 
izid-rjzoq.  II.  66,  67,  76. 
izivvrj.  II.  107,  108. 
?rj.wog>t>Aa£.  II.  108. 

<Tti7tT€bV.    II.    88. 

TtXayLoaq  TteQbtpiQeo&ab.  I.  6.  m. 
vzXavdo&ab:  7zXavd)fievoq  xoXq  tov 

fiLov  xaxoZq.  I.  38.  f. 
izXdooebv.  I.   10.   i. 
TzXeZov  (ItzI)  ,  vid.  ItzL, 
TzXeKTdvtj.   II.   113. 
TzXeovaOfjubq.  I.  21.  m, 
TzXrjyr).  II.   74. 
TzXrj&oq  (to  Aohttot).  I.  62. 
7zXrjft,ft,vQeZv,    (de    aqua    Nili).    I. 

21.  i,  35. 


TzXrjfifjbVQa.  I.  21.  f,  34. 
7zXrjGbd^£bV.  II.  61. 
TzXrjGbaGfbbq.  I.  8.  m. 
TzXrjGaebv.  II.  74. 
7Zvevfjt,a  I.  64. 

TTOt-fti/.   II.    119. 

7tot,£Zo&ab  f*,a%rjv.  I.  6.  f ,  54  f; 
yiveObv.  I.  10.  m;  dQOfJbovy  ibid. 
f;  iTtbfiiXebav.  I.  11.  m;  oyrjfjba. 
I.  15;  jioavy^i/.  I.  49.  i;  rov 
dyw^a.  I.  54.  f;  ydfjuov  I.  56; 
v.LvrjObv.  II.  100. 27rotftTat57rAeto- 
ra  Trjv  dvdjSaObv.  I.  21.  i. 

TZobvrj.   II.   18. 

TZoXipov  OTO[jt,a ,  pugna.  II.  5. 

croAto^jaa.  II.  28. 

!7roAij/o->/og.  I.  6.  i,  48,  67. 

TZoXvTZovq.  II.   105,  106,  113. 

TtoXvoTtc-Qpia.  II.  115. 

7toXvT€KVOq.     I.    67. 

TtoXv/Qovboq.  I.  6.  i,  34,  11.21, 

57,  i. 
7toQ£V£od-at,.   II.  57.  m. 

7tOQL££t,V  :    al    TQOtpal    TtOQL^OVTttb 

vTzb  Twbq.    I.  42.  7zoQL^£0&at, 
iavTG>.  I.  52. 

5TOT6  fl£V   7Z0T£    <$£   —  TTOTf  d7. 

I.  21.  i. 

TZOTbflOq.    I.    49.    f. 

7ZQayfiaT£ia,  opus,  volumen.  II. 

in  Introd. 
Praepositio  omissa  :  Tr)v  dvaToXrjv 

&io)v  ,    versus    ortum    volans. 

II.  15. 

7tQaOG€bV,    TZQaTTfbV.    II.    36,    117. 

tzqo.  II.  92. 

7ZQoabQ£Zo&ab.   I.  6.  m,   14.  f. 
TtQbfiaTa.  II.  79. 
TtQojSoonLq.  II,  84. 
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TtQoyviaoiq.  II.  92. 

4tQoiQ%€0&Ub.    II.    64. 
TtQO&V/bOq.   I.    56. 

nqoitaS-ab.  II.  114. 
TtQoxeto&Ub :  TtQoq  ttjv  TtQOKSb/bi- 
V7jv  %Qslav.  I.  16.  f,  xu&b  nal 

TtQOXfbTUb.    I.   66. 

TtQovoeta&ul  tbvoq.  II.  88/  iav- 
tov.  II.  108;  TtQovoeto&Ub  vTtb' 
Tivbq.  ibid. 

itQovoba  -d-eov.  I.  13. 

TtQOTtsTtvebv.   II.  52. 

sr^og ,  cum  dat.  apud:  TtQoq  uvtjj 
II.  51.  f.  —  cum  accusat.  ccw- 
fro,  adversus:  dvTbdbnlav  i%ov 
TtQoq  ttjv  -Q-fov.  I.  49.  m.  — 
CMW:   ovvovoia  TtQoq  yvvatxuq. 

I.    32;    TtObetO&Ub   TtQOq   TTjV   /17\- 

t^qu  yd/ibov.  I.  56.  —  secun- 
dum  ,  convenienter :  ov/Jb/^sTu- 
fidlXtbV  TCQOq  tC.  I.  27.  —  quod 
ad,  per:  TCQoqyd/jbov  [xbOyso&aL 
Ti>vb.  I.  57.  i ;  itQoq  ovXkrjtpbv 
oQyav.  I.  11.  i.  —  TCQoq  ,  cum 
accus.  ,  pro  genit. :  TCQoq  vixvu 
yiveObq,  pro  Tixvo)v  yiveObq.  I. 
32.  —  7r(>6g  to  ,  cum  infinit. 
i*f.  I.  49.  f. 

TCQoqyQuqebv.   I.  33. 

7tQoqXa/A,fidv€bv.   II.    102. 

TtQOqTteQbTtObfuV.    I.    40. 

7tQoq7tb7tT£bv ,  aggredi.  II.  84.  — 
occurrere.  II.   109. 

TtQOqQbTtTfbV    Tb   TbVb.    II.    74. 
TCQoqrdaOtbv.   I.    13. 
TtQoqTb&ivttb.    I.    5 ,    40. 
7tQ0qq>€Vy€bV   TbVb.    II.    51. 

^o?g>i;0ccr  (de  basilisco).  I.  1.  f. 

TtQOTb/irjObq.    I.    55. 


TtQOTOjXV.    II.     19. 

TtQoqrjTrjq.  I.    39. 
TtQtorjv  (b ,   17)).    II.    77. 

:7T0O)i>    (x«T<i).    I.     10.     f. 

!7T(»C()Tfta(7ra)  qiQfbv.  I.  27,  II.  106, 

7tQ0)T0)q.    II.     43. 

7tTato/Aa.  II.   56. 

TtxaQ/jbbq.  I.  39. 

tttc^oV  II.  52  ,  64 ,  81 ,  108. 

TtTtQoqvttv.  I.  55 ,  II.  57.  m. 

7tTeQvyo)/ia.   II.    108. 

TtTiQvl.   II.    15. 

TtTijva  (cd).   II.  53. 

TtToeto&ab.  II.  74. 

TtTCj/iaTa  (rd)  ,  cadavera.  I.  11.  i; 

*i%  I.  43 ,  II.  16  ,  38. 

TtVQybTfjC.   II.    115. 

TtVQixTibV.     II.    76.     TCVQiTTSbV    ia 

Tbvbq.  II.  38,  41. 
TCVQovo&ab  (de  corde)  ,   I.  22. 
TtVQCodtbq  noQau.   I.    17. 

p. 

cP«/?dV.  II.  74. 

qd/joqoq.  II.    96. 

Qcd/bq.   II.    55. 

Repetitio  pronominis  ono?! 
T  0  v  t  ov  q  cTf  TQeqo/bivovq  iv 
Totq  l(Qotqf  xal  ZTCb/iiXtbaq.Tvy- 
'/dvovTaq  ,  o?5  na&djCcQ  tu  Xob- 
Tta  £<ba  —  TfAf t;t5,  oifro)  sca* 
t  ovt  0  v  q.  I.  14,  m. 

Q-rjy/jba.  II.  57.  m. 

Qijooebv  iavTOv  zTtl  ttjv  yijv,  II, 
57.  i. 

QbTtTfbV,  II.   65,    112. 

QO)&0)V.   II.   68. 

SaXa/xdv&Qa.  II.  62. 

aa<>£,   carc,  (pinnae).  II.   108, 
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o  /3  « ,    vox  Aegyptiaca  Ttau&eiav 

significans.  I.  38.  i. 
Oefi&^tuv.   I.  53. 
OeXrjvij.  I.  1.  i.  iTtsOTQafifiivtj  elq 

%o  tidrfa.  I.  4. 
OrjfieZov.  I.  19,49.  i,  50. — Signum 

hieroglyphicum,  I.  20 ,   70. 
Gij/a,£oovv.  I.  28.  -— •  oijf^eoovo&au. 

I.   11.  m,  38.  f.  tIxututI.  I. 

3.  m. 
Orjitia.  II.  114. 

Gu&viw,  pactum  facere.  II.  73. 
oidrjQoq,  fistula  ferrea.  I.  16.  f.  — 

ferrum.  II.  74. 
Gn&Qoq.   II.    109. 
Oxevoq.   I.  38. 
oxijrtTQov.  I.  55. 
Gw&Ztuv.  I.   70. 
GxXtjQoq  (de  plantis).  I.  37. 
o'}to£7ri/o?.  II.   35. 
GzoToq.   I.    70. 
GnvfAVoq.  II.  38. 
okwAt^.  II.  47,  74. 
GTtkqiia.  I.  48,  II.  2,  9. 
OTtfQfuaivsuv.  II.    115. 
07tfQfA,oj9oXeZv.   I.  46. 
GTtXrjv.  I.  39. 
ortXrjvuzoq.  I.  39 ,  f. 
GTa&rjQoq.  II.   78. 
OT&Ouq,  conturbatio.  II.  9. 
OTacpvly.  II.  93. 
GTZtQoq.   II.   42. 
Gtou%s%ov.  I.  1.  i,   43. 
OtoXij  j3aOuXuv.r).   I.   40. 
oro>ec ,  os.  I.  45,  59,  II.  4,  59. 

80,  93,   110. 

GTOfia^oq.    II.   6. 

0TQeq>60&ai'    £7tl    T&    tfVttCC    —   fTT^ 

t«  &quot?q&.  II.  71. 


OTQoyyvXosudrjq.  I.   10.  f» 

OT£OJ>J/iAo<?.    I.    17. 
OTQOV&ioV.    II.     115. 

OTQoV&ox&firjXoq.   II.    108. 

OTQOVd-6q.    II.    51. 

oi»yy^v«a.  I.  14.  m ,   f. 
GvyyuvfO&au.  II.  59.    k«t<x  fiifyv. 

II.  40. 
cvyyQaftfia,  liber.  I.  70. 
ovy%o)QeZv.  II.  90. 
ov^fiyvvo&au.  II.   107. 
oiXXrjipuq.  I.  ll.i,m,46,  11.78. 
GvXXafifi&veuv.  I.  53.    JToog  iav- 

to*.  II.  104. 
GVfjufiaiveuv.  I.  21.  f. 
GV(JUj3oXuK(bq.    I.    19. 
GVfjuj3oXov  (to)  :   JYa  to  ovfijSoXov. 

I.  10.  m.  t6  ovfijSoXbv  Tuvoq  TtQoq 

ti.  I.   17.  —  Signum ,    nota , 

symbolum.  I.  34. 
ov/ju/jueTaji&XXeuv.  I.   10.  m.   ttoo? 

tu  I.  27. 
GVfjufuiyvvod-au.  II.  32,  II.  40. 
ovfufjbVfw.  I.  47. 
ovfiTt&Q-euav  viTaO&au    TCQoq  Ttva. 

I.  14.  i. 
GVfiTta&sZv  itQOq  Ti.  I.  7.  f. 
OvfJuq>£QovTa  (t<x).    II.   84. 

GVfU(fOQ&.    II.    72. 

ovv&yeuv.  Ttodeq  ovvrjyftivou.  II.  3. 
ODi/a-j/Tar.   I.   8.    f. 
ovvexXeiTteuv  Tuvi.  I.  25. 
ovviyjua.  II.   116. 
ow^;^?.  I.  21.  f. 
GVveyJoq.  I.    39.   i.   I.   51.  - 
ovvuivau.  I.  47. 
oimOTdva*.  I.   12,   13,  33. 
ovvevQioy.eo&ai  tuvu.  II.   103. 
ovv9eouq{t>)  tov  ovojA/aToq.  I,  7,  m« 
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ovvo&t iovoa  (7  OtXyvrj)  toj  rjXio). 

I.  14.  i. 

ovvodoq,  conjunctio  (Lunae  et  So- 
lis).  I.  10.  m.  —  Coitus ,  con- 
gressus  (animalium).  I.  47. 

ovvovoia.  I.  33. 

avvoyijq,  continuus   (in  agendo). 

II.  116. 
OVQvy*.   n.    117. 
cvououa.  II.  91. 
cvovQitptvv»  II.  83. 

OyaZQa,  pila  (scarabaei).  1. 10.  m. 

aqiavQotvdfq  ayijua.  I.   10.   i. 

er^S.  II.  24,  44. 

OfQayi^tw.  II.  27. 

oyrjuu.  I.  15 ,  66.  TtovtZa&uv  ayrt- 

fia  ,   pro  ayrjfjvuTi^tO&av.  I.  15. 
oytjf^uTi^to&uv.  I.  59 ;  (de  luna). 

I.  4.  —  Tors  ovvyuq   iayrjuu- 

■ria&at  ev  xh  avo).  I.  6.  f. 
cyowiov  (juncus  scriptorius).   I. 

14.  m ,  38. 
cra>£«i'.  II.   104. 
^c5  &  v  q.  I.   3.   i. 
coitpQovi^to&av.  II.  75 ,  77. 
coxpQoovvtj.  I.  46 ,  II.  7,  78. 
owcpQOJv.  I.  46. 

r. 

Tafjutvto&uv.  I.   11.  i. 

rd!*?.  II.  117. 

xuTttivoiOvq.  I.  6.  i. 

Taootw.  I.  21.  m,  II.  117.  Taa- 

OtO&av  avzl  Tvvoq.    I.   7.  i. 
Tat'£o«<fi7?.  I.   10. 
rar^o?.  I.  46,  II.  43,  77,  78. 
TUtpr).  II,  88. 
xixvu.  II.  60,  66.  de  animalibus. 

I.  53.  depullis  vulturis.  I.  1 1 .  m. 


Tf  Afr-j/.  I.  35.  TtXtZa&uv.  I.  3.  m. 
TiXtvoq.  I.  39.  i,  II.  89. 

TtXtvova&uv.  II.  83.  — fieritTto- 
Xifjvov  fiiXXovToq  TtXtvova&uv. 
I.   11.  i. 

Tftatw?.  I.  27. 

TfAf tcoatg  :  TtavToxQaToQa  orjfiai- 

VOVOV    iX    Tijq    TOV  ^OJQV   TfXtVOl- 

OfoK.  I.  64. 

TtXtGTrjq.^ll.    55. 

TtXtvTav.  I.  39.  f,  57.  i,  f. 

xifjwtvv ,   II.   14. 

Temporum  mutatio :  fut.  pro 
praes.  aut  aor.  *J#'  —  ovo- 
(Auo&rjotTUv.  I.  34.  f.  —  o 
Aoyos  aTtodoQ-rjOtTai  Cov.  I.  35. 
perfect.  pro  praes.  :  aTtoxi- 
yQtjvxav,  abuti  solent.  II.  95. 
xtyijvfVy   hiat.  II.   108. 

TiTaQTov  aQoi'Qaq,  I.  5.  rj/xiQuq. 
ibid. 

TtTQUtTfJQiq.    I.    5. 
T£TTt£.    II.    55. 

ttjwkuvvu  (ro).  I.  6.  f,  46. 
Tv&ivuv  tv  elq  t'v.  II.  49 ,  64. 
TinTtbv.  II.  43,  83.  c5d.    II.  99. 

rixTtO&uv.  II.  60,   107. 
riXXtw.  I.  55. 
TOTtOq.    II.   34. 
to  ^uir  —   to  cff  ctAAo.   II.  70. 

TO%tVtt,V.    II.     12. 
TOt,OV.    II.     5. 

TovTtovvv.  I.  10.  m. 

T^dyos.  I.  48. 

TQirttO&av   Ijtl  to  Tarttivov,  (de 

avibus).  I.  6.  m. 
TQitptw.  II.  97,  99. 
TQiytvv  ctQoq  Tvya.   II.   5. 
TQitTr)q.   I.   28. 
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TQOTtr)  %tifitQivr).   II.  3. 

TQoyr).  I.  30,  II.  105,   110,113. 

TQvycov.    II.    54.    —    pastinaca. 

II.  112. 
TQaytw.  II.  76,  79,  80. 
TVy/dvtvv  iTtvpbiXnaq.  I.   14.  m. 
Tvyloq.  II.  41  ,  63. 
Tvq>Xovo&av.  II.  41. 


"Fcuv«.  II.  69 ,  70 ,  71 ,  72. 

vyvaivtvv.  II.  46  ,  76. 

■vyrfq.  1.  46.  —  idoneus.    II.  in 

Introd. 
vyvibq  (oV%).  I.    16.   m.* 
v&Qayo)yoq.   I.   49.   f. 
{/<%>.  I.  43,  II.  114. 
vUq.  I.  53  ,  II.  26. 
vXaxTtZv.  I.  39.  i. 
VTtavLovtw'.   VTtaxovti*  TtQoq  TtaOav 

(ill-w  T<a  avdQit.  I.  18.  i. 
V7t<XQ%tw:  TaVTa   vial  tg>  q>oivwtt 

VTtaQy^tiv  oqnLXtt,.  I.   35. 
vTttnTtlvta&ao.  I.  10.  m. 
VTttQ  ,  pro:  £v  (Atv  vrttQ  Trjq  Al- 

yVTtTiaq  yijq  T&^avTtq.  I.  21.  m. 
vTttQftdXXtvv.  I.  46. 
VTttQo^rj.  I.  6.  i. 
VTtrjvi^oq.  I.   11.  i. 
vTtrjQtTtta&at,.  I.  57.  f. 
VTtTi&^tvv     iaVTOv    iv    tg>    dtQo. 

I.  6.  f. 
vrtb ,  per,  ob:  vrtb  twv  opftQwv. 

I.  21.  f.  VTtb  hpov.  II.  96.  — 

cum  accusat.  sw&,  subter:  vq^ 

4JV.  1. 10.  i.  VTtOTOV  &QOV0V.  1.17. 

vjtofidXXtvv.  I.  54.  m. 

VTtOY.&TW.    I.    27. 

r#oTatf{rf«.v.  II.  in  Introd. 


VTtoTbd-ivat,  to  V7tb  Tv.  I.   17. 

voTtQov.  II.  77,  83, 102, 113, 117. 

vtpaofjuQq.  I.  27. 

VrptjXoq.  I.  54.  i ,   II.  56. 

viprjXaq.  II,  98. 

vxpoq.  I.  6.    i. 

vipwpa.  I.  10.  f. 

f. 

<Pdytbv.  II.  76  ,  79. 

q>&Qvy%.  II.  4. 

q&aoa.  II.  46. 

qiQivv  rtva  tlq  &7ttoXtvav.  I.  70. 
* lq  qofiov.  I.  20.  —  qiQttv  ra 
itQiHTtla.  I.  27,  II.  106.  — 
qiQto&at, ,  venire.  II.  9. 

qtvytw.  II.  85  ,  86 ,  87. 

<jp#cb/*tr.  I.  35. 

q&iyytad-at,.  II.  55. 

q&oyyoq.  II.   117. 

«p^-ootKog.  II.  79. 

g>***?v.   II.  66. 

qvXoxTLoTrjq.   II.   119. 

<pt.Aorf>fi'o?.  I.  53. 

gij<Ao7rdz-w£.   II.  58. 

qXvaQoq.   II.    86. 

qofitZo&at.  II.   74,  75. 

qo/StQoq.   I.  20. 

g>oZ)*!.  I.  3.  f.  —  Phoenix  (avis). 
I.  34,  35,   II.  57. 

qovtvav.  II.  61 ,  66. 

qovtvq.   II.  24. 

q>6voq.    II.    112. 

qQovrjOvq.   II.    117. 

gmAaxT^otd^ftv  *cn>Tov.  I.   24. 

qvX&xTr/Qvov,  custodia.  I.  24. 

qvXa^.  I.  60. 

gniAccTTfH'.  I.  41 ,  II.  116.  iav' 
tov  &7tb  Ttroq.  II.  94. 


INDEX  GRAECUS. 


427 


qvkXov.  II.  27. 

qvovuu.  II.  61. 

qvoiq  ,  vulva.  1. 11.  i,  14.  i  ,  46  , 
47.  —  Natura.  I.  49.  f,  70, 
II.  37.  tcc  q>vauv  h/ovru  arca- 
Xvvea&at.  I.  37.  zard  qvaw. 
II.  40.  qvoet.  I.  14.  f.  £»  Tiye 
ttfta?  qvaeoq.  I.  37.  —  TVa- 
fwra ,  status   corporis.    I.  46. 

4>wA*og.  II.  31. 

qxavij  AlyvTfrLa.  I.  in  Inscript.  — 
qxavrj  diQoq.  I.  29.  qxavij,  grun- 
nitus  (porci).  II.  86. 

X. 

XaLvewi  xexyvev.  II.  108. 
%uQl£ia&ai  Tbvo.  I.  39.  i. 
%aQbv  aTtodvdovat,  twL.  I,  55. 
Xfbfi&Zeuv,  tempestatem  emiitere, 

II.  98. 
XetueQovoq.  II.  3. 
%ebjuav.   I.  52. 
#r%,  II.  119. 
XeXMv.  II.  31. 
***£  II.  108. 
^^vaAcuTr^l.  I.  53. 
#iy£a  (yrr^).  II.  32. 
XTjqeveuv.   I.  8.  f,  II.  32,  95. 
XotQoq.  II.  37.  86. 
^oAid^a.  I.  21.  i. 
XoAt?,  I.  57.  f.  x°^v  ty^y.  II.  48. 

dexeo&at,.  ibid. 
XOQTjyeZv.  I.  55. 
XQao&au.  II.  111. 
#£*ta:  dfiqiOTfQQiv  yctQ  /£*ta.  I. 

16.  m. 
XQijO&al  Ttn  tt^cs  r/.  I.  6,  m. 


XQJai-fAoq.    II.    105.    TCQoq    tL.    I. 

11.  i. 
XQt]0/.i6q.    II.   46. 
XQtJOToq.   I.  62. 
XQovoq.   II.    1.  tcoXvv   xQovov.   I. 

34,  II.  102. 
^^caoi)-»'  srotfZv.  I.  1.  i. 
XaoeZv.  I.  6.  m.  TCQoq  tL.  ibid.  — 

dQoaoq  xotQeV,  I.  37. 
X<»QC£eo&aL  wvoq,  II,  58. 
#W£t?.  I.  24. 

«fy^.  I.  7,  II.  1. 

'Jlov.    II.  99.  wd  d^a^rtxd ,   #?;- 

Av>fd.  I.    8.    f. 
oioa.  I.  42,  66,   115,  II.  20. 
Ulqoq,  I.  17. 
o)Qol6yt,Qv,  I.  16.  m. 
MQooKonoqy  sacerdos  qui  Astrolo- 

giae  in  primis  studet.  I.  42 ,  49. 
m%  II.  68. 
uq ,  quippe.    I.  27.   — ?  abundat  : 

dvo  xoQtovaq  ^oiyQaqiovObv  ,   (bq 

avdQa  v.ui  yvvaZ/.a,    I.  8,  m. 

aq   icaQUTCeTCodi.auevov.   I.   28. 

oj?  ItcI  to  ickeZOTovi  plurimum, 

1.  39.  f.  —  aq  cum  jnfin.  ita 

ut:  I.  25.   f,    II.  38,  91.  J>q 

elTceZv,   I.   15. 
wqTieQeL.  I.  49.  i. 
iaqTe ,    cww    injin.    ita    ut.    II. 

90,  114. 
ctttrtor.  I,  47. 
cotk.  II.  50. 
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Accipiter,  quid  significet  in  sacra 
scriptura  Aegyptiorum.  1. 6,  7.  - 
Accipiter  volans,  quid  significet. 
11.15.  -  expandens  alasin  aere. 
ibid.  —  praegnans.  II.  99.  ~— 
tria  ova  pariens ,  duo  frangit , 
unum  tantum  curat.  II.  99.  — 
incubans  ungues  amittit.  ibid.  — 
animal  foecundum  est  et  long- 
aevum.  I.  6.  —  simulacrum 
Solis.  ibid.  eique  sacer.  I.  8. 
— -  Solem  intentis  oculis  ad- 
spicit.  I.  6.  —  recta  via  in 
sublimia  volat,  et  ad  humilia  ver- 
titur.  ibid.  —  omnibus  avibus 
praestat.  ib.  —  sanguinembibit. 
ib.  —  omnes  volucres  vincit.  ib. 
— -  tricenarium  numerum  in  coi- 
tu  implet  veluti  Sol.  I.  8.  — 
foemina  in  coitu ,  magis  quam 
reliqua  animalia  ,  mari  obedit. 
I.  8.  i.  -—  accipitres  duo  ,  quid 
significent.  I.  8. 

acerra  flagrans ,    quid  significet. 

I.  22. 

acies  belli  ,  quomodo  significetur. 

II.  5. 

adiantum  herba.  II.  93. 

adulatione  deceptus.  II.  91. 

aedificandi  cupidus.  II.  119. 

Aegyptus ,  quomodo  significetur. 
I.  22.  — aquam  ex  se  ipsa  gignit. 
I.  21.  f.  —  media  est  regio  or- 
bis.  ibid.  —  calore  continuo  om- 


nia  procreat  quae  in   ea    sunt. 

I.  22. 
aequinoctia  duo,  quomodo  signi- 

ficentur.  L.   16. 
aer ,  quomodo  significetur.  II.  26. 
aetites  lapis.  II.  49. 
aevum,  quomodo  significetur.  I.  1. 
alimenta  prima,   qnomodo  signi- 

ficentur.  I.   30. 
Ambres ,  liber  sacer  Aegyptiorum, 

ex  quo  de    aegrotis  judicabant 

sacerdotes.  I.  32. 
amens,  quomodo  significetur.  1. 54. 
amor,  quomodo  significetur.  11.26. 
amuletum ,  quomodo  significetur. 

I.  24. 

anguilla ,  quid  significet.  1.  103. 

— -  a  reliquis   piscibus    separata 

degit.  ibid. 
anemones  flores ,  quid  significent 

II.  8. 

anguis ,  vid.  serpens. 

animus ,  quomodo  significetur.  I. 
7. —  hominis  mascuii,  quomodo 
significetur.  II.  1.  —  diutis- 
sime  hic  commorans,  quomodo 
significetur.  I.  34.  —  nutritur 
sanguine.  I.  7.  f.  —  alter  serrao 
ab  Aegyptiis  vocatus.  i.  27. 

annus ,  quomodo  significetur.  I. 
3.  11.  ra.  —  Solis  365£  dierum. 
1.5.  —  Aegyptiacus,  4  annorum 
vulgarium.  I{.  89.  —  decimus 
sextus  viris  initium  est  consue- 
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tudinis  mulierum  et  prolis  pro- 

creatioEis.    I.  32. 
antiqua  origo  ,  quomodo  significe- 

tur.   I.  30. 
antiquissimum ,  quomodo  signifi- 

cetnr.  II.  27. 
0/>er£t0,quomodosignificetur.I.26. 
apis,  quid  significet.  I.  62.  —  apes 

regi  suo  maxime  obedientes.  ibid. 
aqua    et  ignis ,    quid  significent. 

I.  43. 
aquila ,  quid  significet.  II.  56.  — 

aquila   lapidem  gestans ,    quid 

significet.  II.  49.  —  cum  rostro 

incurvato  ,  quid   significet.  II. 

96.  —  lapidem  nido  imponit  ut 

tuto  habitet.   II.  49.  — -  nidum 

facit  in  locis  desertis.  56.  —  al- 

tius  volat  quam  reliquae  volu- 

cres.  ibid. 
aquilae  pullus.  II.  2. 
armatus  homo  et  jaculans.  II.  12. 
Arurae  (quarta  pars),  quid  signi- 

ficet.  I.  5. 
astra,  contrario  atque  coelum  mo- 

tu  circumacta.  I.  10.  i. 
Astrocyon.  I.  3. 
atramentum,  cribrum  et  juncus , 

quid  significent.  I.  38. 
atramentum  sepiae.  II.  114. 
auditus ,  quomodo  significetur.  I. 

47.  —  acutior,  quomodo  signi- 

ficetur.  II.  68. 
aversio,  quomodo  significetur.  II. 

22. 
auris  picta,  quid  significet.  II.  23. 

B. 

B  ai ,  |   voces  Aegyptiacae. 

B 


ai ,  1    voces  A 

aieth,  )       I.  7. 


basiliscus ,  quid  significet.  I.  1, 
II.  61.  —  Deorum  capitibus  im- 
positus.  I.  1.  —  afflatu  suo  om- 
nia  occidit.   ibid.   et  II.   61. 

belli  acies ,  quomodo  significetur. 
II.  5. 

bos,  tantum  per  tres  horas  subat. 

I.  47. 

c. 

Caedem  (ob)  punitus ,  quemque 
poenituit  facti  ,*  quomodo  sig- 
nificetur.   II.   112. 

calamitates  intrepide  transgre- 
diens ,     quomodo     significetur. 

II.  72. 

camelus  ,  quid  significet.  I.  100.  - 
solus  inter  reliqua  animalia  fe- 
mora  flectit.  ibid. 

cancer  et  pinna ,  quid  signifi- 
cent.   II.  108. 

canis,  quid  significet.  I.  39,  40.  - 
aversus,  quid  significet.  II.  22.  - 
intentis  oculis  adspicit  Deorum 
simulacra.  I.  39,  40.  —  prae 
caeteris  animalibus  splenem  ha- 
bet  leviorem.  I.  39.  —  rabies 
oritur  ex  splene.  ib.  —  canem 
mortuum  qui  curant ,  splenetici 
fiunt.  ibid. 

capita  duo,  quid  significent.  I. 
24. 

capite  (sine)  obambulans ,  quid 
significet.  I.  58. 

capra ,  quid  significet.  II.  68.  — 
per  nares  atque  per  aures  respi- 
rat.  ibid. 

carabus  et  polypus,  quid  signi- 
ficent.  II.  106. 

castor ,  quid  significet.  II.  65.  — - 
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ubi  a  venatoribus  petitur ,  tes- 
tes  suos  projicit.  ibid, 
cavens  sibi  ab  insidiis  inimico- 
rum ,  quomodo  significetur.  II. 
94. 
cervus ,  quid  significet.  II.  21.  — 
cum    tibicine,    quid    significet. 
II.  91.  —  et  vipera,  quid  signi- 
ficent.  II.  87.  —  quotannis  cor- 
nua   producit.    II.    21.    capitur 
audito  sonitu  tibiae.  II.  91.  yisa 
vipera  fugit.  II.  87. 
chcnalopex ,  quid  significet.  I.  53. 
—  prolis  amautissimum  est  ani- 
mal.  ibid. 
cibum  evomens  et  rursus  sine  eo 
ut   satietur     edens ,    quomodo 
significetur,  II.  110. 
cicada  ,  quid  significet.  II.  55,  — 
per  spinam  sonitum  edit.   ibid. 
ciconia  ,   quid  significet.  II.  58.  — 
animal  gratissimum  erga  paren- 
tes.  ibid. 
coecus    homo ,    quomodo    signifi- 

cetur.  II.  63. 
coelum ,  quomodo  significetur,  I. 
11.  i.  et  f.  ,$tt  foeminino  nomi- 
ne  Aegyptii  vocabant.  1. 11.  f.  - 
fundens  rorem  ,  quid  signiiicet. 
I.  37.  —  et  terra  aquae  copiam 
emittens,  quid  significent.  I.  21. 
cognitio ,     quomodo    significetur. 

I.  52. 

coitus,  quomodo  significetur.  1. 33. 
columba,    quid  significet.  I.  57, 

II.  48.  —  nigra ,  quid  significet. 
II.  32.  — ^-  mas  adultus  patrem 
abigit  et  cum  matre  coit.  I.  57. 
—  animal  purum.  ibid.  —  uni- 


cum  nutrimentum  quod  regibus  , 
flagrante  peste,  apponebatur.  ib. 

—  fel  non  habet.   ibid.  —  bilem 
habet  in  parte  posteriori.  II.  48. 

—  foemina  ,  mare  mortuo  ,  cum 
altero  non  miscetur.  H.  32. 

commercium  cum  alius  generis 
hominibus  habens ,  quomodo 
significetur.  II.  111, 
conceptus  ,  ex  vento ,  apud  reli- 
qua  animalia  prolem  nnn  pro- 
creat,  sed  apud  yultures  tan- 
tum.  I,  11.  i. 
concordia ,  quomodp  significetur. 

II.   11. 
concubitus ,  quomodo  significetur. 

I.  33. 
aonfugiens  ad  patronum  suum, 
neque  ab  eo  adjutus ,  quomodo 
significetur.  II.  51. 
constans  (non)  sibi ,  quomodo  sig- 

nificetur.  II,  69. 
continentia    hominis ,     quomodo 

significetur.  II.   7. 
continuo    in  motu  et  animi  in- 
tentione  degens,  quomodo  signi- 
ficetur.  II.   97. 
continuus   in   agendo ,   quomodo 

significetur.   II.   116. 
conturbatio    Jwminis ,     quomodo 

significetur.  II.  9. 
conyzam  edentia  animalia ,  quid 
significent.  II,  79.  —  conyza 
quae  vescuntur  animalia ,  siti 
pereunt.  ibid.  • 
cor,  quomodo  significetur.  I.  36.  - 
supra  acerram,  quid  significet. 
I,  22.  —  hominis  faucibus  ap- 
pensum,  quid  significet.  II.  4.  — 
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cor ,    animi  septum.    I.    7.    — 

praecipua  corporispars.  I.  21.  m. 

cornices   duae  ,    quid  significent. 

I.  8.  f,  9,  II.  40.  —  cornicis 
pulli,  quid  significent.  II.  97.  — 
cornix  mortua ,  quid  significet. 

II.  89.  —  cornix  duo  ova  pa- 
rit,  quorum  alterum  marem,  al- 
terum  foeminam  continet.  I.  8. 
f.  -—  cornici  uni  occurrere  mali 
ominis  erat.  ibid.  —  cornix  vo- 
lans  nutrit  pullos.  II.  97.  —  vi- 
vit  annos  400.  II.  89. —  cornices 
coeunt  veluti  homines.  II.  40. 

cornu  bovis  masculi ,  quid  signi- 
ficet.  II.  17.  bovis  foeminae, 
quid  significet.   II.   18. 

corvus  nocturnus,  quid  significet. 
II.  25. 

coturnici8  os ,  quid  significet. 
II.  10. 

crepusculum,  quomodo  significe- 
tur.  II.  1. 

cribrum,  atramentum  et  juncus  , 
quid  significent.  I.  38. 

crocodilus ,  quid  significet.  I.  67. 
—  pronus  spectans ,  quid  sig- 
nificet.  I.  69.  —  crocodilus  ore 
aperto,  quid  significet.  II.  80.  — 
crocodilus  cum  ibidis  ala  in 
capite,  quid  significet.  II.  81.  — 
crocodili  cauda,  quid  significet. 
I.  70.  —  oculi ,  quid  signifi- 
cent.  I.  68.  —  crocodili  san- 
guis  noxiusy  quomodo  signifi- 
cetur.  II.  24.  —  crocodilus  et 
scorpius  ,  quid  significent.  II. 
35.  —  crocodilus  ,  animal  foe- 
cundum  et  furiosum  ,    praedam 


non  adsecutus  in  se  ipse  furit. 

I.  67.  —  ad  partum  facilis  est. 
69.  —  cauda  sua  animalia  re- 
liqua  infirma  reddit.  70.  —  ibi- 
dis  ala  tactus  inmotus  redditur. 

II.  81. 

cucupha  ,    quid  significet.    I.  55. 

culicum  multitudo, quotnodo  signi- 
ficetur.  II.  47.  —  culices  nas- 
cuntur  e  vermibus.  ibid. 

custos  domusy  quid  significet.  1.41. 

cygnus,  quid  significet.  II.  39.  — 
de  cantu  cygni.  ibid. 

cynocephalus ,  quid  significet.  I. 
14.  —  cynocephalus  stans,  ma- 
nibus  ad  coelum  sublatis,  quid 
significet.  I.  15.  —  cynocepha- 
lus  sedenst  quid  significet.  I. 
16.  —  cynocephalus  ovfjujca- 
■Q-tiav  quamdam  habet,  ad  lunae 
et  solis  conjunctionem.  I.  14. 
i.  —  72  diebus  moritur  ,  quo- 
vis  die  parte  aliqua  corporis 
pereunte.  I.  14.  m.  —  cynoce- 
phalorum  genus  in  Aegypto 
literas  cognoscens.  I.  14.  m.  — 
cynocephalus  sacer  deo  Thoth, 
sive  Mercurio.  ibid.  f.  —  pisces 
non  edit.  ibid.  —  nascitur  cir- 
Gumcisus.  ibid.  —  animal  est 
iracundum.  ibid.  •*  natat  sine 
eo  ut  sordibus  inquinetur.ibid. — 
manus  ad  coelum  tollit,  quando 
luna  exoritur.  I.  15.  —  duobus 
aequinoctiis  anni  duodecies  die, 
et  duodecies  noctu  ,  quavis  hora 
mingit,  et  sonitum  edit.  I.  16. 
—  ejus  efBgies  sculpta  in  ho- 
rologiis  Aegyptiorum.  ibid. 
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D. 

Deus,  quomodo  significetur.  I.  6, 

II.    1.    —    deus  per    mundum 

commeans ,  quomodo  significe- 

tur.  I.   13. 
deus,  i.  e.  Sol.  I.  5,  10.  f,  35.  — 

dea,  i.  e.  Luna.  I.  3.  i,  10.  f, 

15,  49.  i,  m. 
dei  aqocvo&rjXtvq.   I.   14. 
dextram  jungentes  homines,  quid 

significent.   II.    11. 
digitus,  quid  significet.  II.  6.  13. 
dimensio  ,    quomodo    significetur. 

II.  13. 
doctrina ,    quomodo    significetur. 

I.  37. 

domum   non  egrediens,  quomodo 

significetur.  II.   €4. 
dorsi  spina,  quid  significet.  II.  9. 
drachmae  duae,  quomodo  signifi- 

centur.  I.   11.  i,  f. 

e. 

Elephas  et  aries,  quid  significent. 

II.  85.  —  etporcus,  quid  signi- 
ficent.  II.  86.  —  elephas  de~ 
fodiens  dentes  suos  ,  quid  sig- 
nificet.  II.  88.  —  elephas ,  viso 
ariete  fugit.  II.  85.  —  audito 
grinnitu  porci^fugit.   ibid.   86. 

equa  lupum  calcans ,  quid  signi- 
ficet.  II.  45.  —  equa  si  lupum 
calcaverit  abortum  facit.  II.  45. 

equus  et  otis ,  quid  significent. 
II.  50. 

equi  ca«*a«er,quidsignificet.  11.44. 

e  t  h  ,  vox  Aegyptiaca  cor  signifi- 
cans.  I.  7. 

cxcandescentia ,  quomodo  signi- 
ficetur.  I.  17. 


Fatum  ,    quomodo  significetur.  I. 

13,  II.  29. 
febrem  qui  contraxerit  ex  Solis 

radiis ,  atque   ex  eo    mortuus 

sit,    quomodo  significetur.  II. 

41. 
febricitans  et  se  ipse  curans,  quo- 

modo  significetur.  II;  76. 
felium  oculi  extenduntur  vel  mi- 

nores  fiunt  secundum  Solis  cur- 

sum.  I.  10.  m. 
fieri  quod  non  potest ,  quomodo 

significetur.  I.  58. 
filiusj    quomodo    significetur.    I. 

53  ,  II.  26. 
finis ,  quomodo  significetur.  I.  38. 
fistula  ,  quid  significet.  II.  117.  — 

vim  habet  memoriam  augendi.  ib. 
foecundus ,  quomodo  significetur. 

I.  67,  II.  115. 
folia  et  sermones ,    quid   signifi- 

cent.  II.  27. 
formica  ,  quid  Tsignificet.  I.  52.  — - 

et  penna  vespertilionis ,    quid 

significent.    II.  64.    —  formi- 

carum  discessus,quovaodo  signi- 

ficetur.     II.    34.    —    formicae 

abiguntur  origano.  II.  34. 
fullo,  quomodo  significetur.  I.  65. 
fumus  in  coelum  adsendens,  quid 

significet.  II.  16. 
funerator ,   quomodo  significetur. 

I.  39. 
furens,  quomodo  significetur.  1.67. 
futurum  opus,  quomodo  significe- 

tur.  II.  23. 
futuri  cognitio  ,  quomodo  signi- 

ficetur.  I.  11.  i. 


INDEX  RERUM. 


433 


Gratus  animus,  quomodo    signi- 

ficetur.  I.  55. 
grus  vigilans,  quid  significet.  II. 

94.  —  volans,   quid  significet. 

II.  98.  —  Grues  se  custodiunt 

vicissim.  ibid.  94.  —  tempesta- 

tes  praedicunt.  98. 
gustus  perfectus  ,  quomodo  signi- 

ficetur.  1.31.  —  inperfectus.  ib. 

H. 

Hieracia  herba  quare  medici  u- 
tantur  ad  oculos  sanandos.  I.  6. 

hippopotamus ,  quid  significet.  II. 
20.  —  hippotami  ungues,  quid 
significent.  I.  56.  —  hippopota- 
mus  adultus  patrem  abigit  vel 
occidit,  et  cum  matre  coit.  I.  56. 

hircus ,  quid  significet.  I.  48.  — 
septimo  die  postquam  natus  est 
jam  congreditur.  I.  48. 

hirundo ,  quid  significet.  II.  31.  — 
quomodo  nidum  faciat.  ibid. 

homo  aedificandi  studiosus,  quo- 
modo  significetur.  II.  119.  — 
cum  alius  generis  hominibus 
commercium  habens,  quomodo 
significetur.  II.  111.  —ante  ali- 
enatus  mente ,  postea  vero  re~ 
sipiscens.  II.  117.  ——  arma- 
tus  sagittas  emittens.  II.  12.  — 
celer  motu  inconsiderate  vero 
se  movens.  II.  87.  —  cavens  si- 
bi  ab  insidiis  hostium.  II.  94. 
—  sine  capite  obambulans , 
quid  significet.  I.  58.  —  cibum 
evomens  et  rursus  edens  sine 
co  ut  satietur,  quomodo  signi- 


ficetur.  II.  100.  —  cognoscens 
supera.  II.  98.  —  continuus  in 
agendo  et  a  se  non  discrepans. 
II.  116.  —  correctus  a  priori 
lascivia.  II.  77.  —  ob  crimi- 
nationes  conviciis petitus  et  in- 
firmus  redditus.  11.61. —  cui 
uva  nocuit ,  et  qui  ipse  se  sa- 
navit.  II.  93.  —  curans  se  ipse 
ex  oraculi  responso.  II.  46.  — 
damna  passus  per  suam  per- 
niciosam  vivendi  rationem.  II. 
65.  —  deceptus  adulatione.  II. 
91.  —  deceptus  saltatione  et  ti- 
biarum  cantu.  II.  54.  —  do- 
mum  non  egrediens.  II.  64.  — 
edens.  II.  80.  —  febre  laborans 
et  a  se  ipse  sanatus.  II.  76.  — 
foecundus.  II.  115.  —  non  for- 
matus.  I.  25.  —  suae  gentis  ho- 
minibus  imperans.  II.  106.  — 
gula  laborans.  II.  109.  —  cu- 
jus  haereditas  ab  inviso  filio 
accipitur.  II.  66.  —  non  habens 
bilem  sed  ab  alio  accipiens.  II. 
48.  —  in  honesto  incipiens  sed 
malo  incidens.  II.  114.  — •  hos- 
tcm  suum  superans.ll.il.  — 
horas  edens.  I.  42.  —  igne  com- 
bustus.  II.  62.  —  inpudens  et 
visu  acer ,  quomodo  significe- 
tur.  II.  101.  —  ab  inferioribus 
victus.  II.  70.  -  infirmus,quem- 
que  alii  persequuntUr.  II.  50. 
—  infirmus  et  temerc  agens. 
II.  52.  —  infirmus,  aliorum- 
que  auxilio  indigens.  II.  33.  — 
initio  informis  postea  vero  for- 
matus.  II.  83.  —  ob  inopiam 
37 
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suos  liberos  dimittens.  II.  99. 
-—intrepide  transgrediens  ca- 
lamitates.  II.  72.  —  in  ira  igne 
cohibitus.  II.  75.  —  quisemo- 
vere  non  potuit ,  postea  vero 
pedibus  se  movit.  II.  102.  — 
mulieri  a  prima  aetatejunctus. 
II.  107.  —  multos  servans 
in  mare.  II.  104.  —  mysticus 
et  sacris  initiatus.  II.  55.  — 
omnibus  inimicus.  II.  103.  — 
in  se  occultans pravitatem.  II. 
90.  —  omnibus  aeque  jus  tri- 
luens.  II.  118.  —  oves  et  ca- 
pras  perdens.  II.  79.  •— ■  pac- 
tum  facere  coactus  ab  hosti- 
bus.  II.  73.  —  ad  patronum 
suum  confugiens,  neque  ab  eo 
adjutus.  II.  51.  —  profuse 
comedens  aliena  et  postea  sua 
quoque.  11.113. — prospiciens 
sepulturae  suae.  II.  88.—  non 
providens  sibi ,  sed  cui  alii 
provident.  II.  108.  — -  punitus 
ob  caedem,  quemque  poenituit 
facti.  II.  112. —  robustus  sen- 
tiens  quae  sibi  utilia  sunt.  II. 
84,  —  scelus  suum  tegens.  II. 
67.  -—  semper  in  motu  et  ani- 
mi  intentione  degens.  II.  97.  — 
tardus  in  movendis  pedibus. 
II.  100.  —  tuto  urbem  habitans. 
II.  49.  —  temperantiae  insta- 
bilis.  II.  78.  —  timens  ea  quae 
ex  occulto  accidunt.  II.  74.  — 
qui  utilia  et  inutilia  male  con- 
sumsit.  II.  105.  —  qui  vixitjus- 
tam  aetatem.  II.  89.—  homi- 
nes  duo  dextris  juncti ,  quid 


significent.  II.  11.  —  hominis 
lumbus  ,  quomodo  significetur. 
II.  9. 

horoscopus ,  quomodo  significe- 
tur.  I.  42. 

Horus ,  unde  dictus.  I.   17. 

humilitas ,  quomodo  significetur. 
I.  6. 

hyaena  ,  quid  significet.  II.  69.  — 
ad  dextram  versa,  ad  sinistram 
versa,    quid  significet.    II.  71. 

hyaenae  pellis ,  quid  significet.  II. 
72.  —  hyaena  nunc  mas  est 
nunc  foemina.  ibid.  69.—  ejus 
pelle  indutus  aliquis  ab  hosti- 
bus  non  laedetur.  II.  72. 

hydriaet res,quid  significent.  1.21. 


lbis ,  quid  significet.  I.  36.  — 
cordi  similis.  I.  36.  —  Mercurio 
sacra.  I.  10.  f ,  36.  —  ejus  ala 
crocodilus  tactus  inmotus  red- 
ditur.  II.  81. 

ichneumon,  quid  significet.  II.  33. 
—  viso  serpente  alios  ichneu- 
mones   in  auxilium  vocat.  ibid. 

ignis  et   aqua ,    quid   significent. 

I.  43. 

ignis,  quomodo  significetur.  II.  16. 
imago  umbilico  tenus  cum  gladio 

depicta,  quid  significet.  II.  19. 
imperans   homo  sui  generis  ho- 

minibus ,  quomodo  significetur. 

II.  106. 

injinitum ,  quomodo  significetur. 

II.  29. 
infirmuSy  quique  ipse  sibi  opem 

ferre  non  potest ,  quomodo  sig- 
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nificetur.  II.  33.  —   et  temere 

agens.  II.  52.  —  quemque  alii 

persequuntur.  II.  50. 
ingratus    et   injustus ,    quomodo 

significetur.  I.  56.  —  in   bene 

de  se  meritos.  I.  57. 
inimico  superior,  quomodo  signi- 

ficetur.  II.  7. 
inimicus     et    invisus   omnibus , 

quomodo   significetur.  II.    103. 

—  cum  pari  inimico  pugnans. 

II.  35. 
injustus ,     quomodo    significetur. 

I.  56. 

inpietas ,     quomodo    significetur. 

II.  19. 

inprudens,   quomodo  significetur. 

I.  54. 
inpuritas ,    quomodo  significetur. 

I.  49. 
instauratio    diuturna  ,  quomodo 

significetur.   II.  57. 
institutio ,  quomodo  significetur. 

I.  37. 

intercalarem  diem  Aegyptii  cui- 
vis  quarto  anno  addere  sole- 
bant.  I.  5. 

interfector,  quomodo  significetur. 

II.  24,  35. 

interficiens    celeriter ,    quomodo 

significetur.  II.  35.  tarde.  ibid. 
interitus ,    quomodo    significetur. 

I.  50. 
inundatio,   quomodo  significetur. 

I.  35. 
ira  ,  quomodo  significetur.  I.  14. 

i ,  f.    —    inmodica ,    quomodo 

significetur.  II.  38. 
Isist  quid  significet.  I.  3. 


judex ,    quomodo   significetur.  I. 

39,  40. 
judicium  ,  quomodo   significetur. 

I.  50. 
junco  scribebant  Aegyptii.  I.  38. 
Juno  ,  inferiorem  coeli  partem  gtt- 

bernat.  I.  11.  f. 
jus  aeque  omnibus  tribuens,  quo- 

modo  significetur.  II.  118. 


Laqueus,  quid  significet.  II.  26. 

lapis  et  lupus,  quid  significent. 
II.  74. 

leaena ,  quid  significet.  II.  82.  — 
bis  non  concipit.   ibid. 

leo ,  quid  significet.  I.  17,  21. — 
et  faces ,  quid  significent.  II. 
75.  —  exossans  catulos  suos , 
quid  significet.  II.  38.  —  simiam 
edens,  quid  significet.  II.  76  — 
leonis  caput ,  quid  significet. 
I.  19 ,  20.  —  partes  anterio- 
res ,  quid  significent  I.  18  — 
leo  ignem  timet.  II.  75.  — 
simiam  edens  sanatur.  II.  76.  — 
caput  habet  magnum ,  pupillas 
ignitas  ,  faciem  rotundam  ,  et 
pilos  radiatos.  I.  17.  —  leones 
sub  throno  Hori  sculpti.  I.  17.  — 
ejus  anteriores  partes  robustis- 
simae  sunt.  I.  18.  —  leo  vigi- 
lans  oculos  claudit ,  dormiens 
aperit.  I.  19.  —  eorum  imagi- 
nes  claustris  sacrarum  aedium 
appositae.  I.  19.  —  animal  est 
fortissimum.  I.  20.  —  leonibus 
tubos  et  canales  fontium  orna- 
bant  Aegyptii.  I.  21.  i.  —  ejus 

37  * 
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ossa  contusa  ignem  emittunt. 
II.  38. 

lepus ,  quid  significet.  I.  26.  — 
oculos  semper  apertos  habet.ibid. 

liber  signatus ,  quid  significet. 
II.  27. 

liberi  matri  insidiantes ,  quo- 
modo  significentur.  II.  60. 

liberos  dimittens  ob  inopiam,qno- 
modo  significetur.  II.      * 

linea  recta  cum  alia  inflexa,  quid 
significct.  II.  30. 

lineae  decem ,  quomodo  signifi- 
centur.  II.  30. 

lingua  supra  manum  ,  quid  sig- 
nificet.  I.  27.  f.  —  dentibus 
admota.  I.  31.  —  procreatrix 
est  humidi.  21.  m.  —  ei  primae 
partes  sermonis  tribuuntur.  27. 

literae ,  quomodo  significentur.  I. 
14.  —  Aegyptiae  ,  quomodo  sig- 
nificentur.  I.  38.  —  septemfqmd 
significent.  II.   29. 

longaevus ,  quomodo  significetur. 
II.   21. 

lumbus  hominis ,  quomodo  sig- 
nificetur.  II.   9. 

luna,  quomodo  significetur.  I.  14. 
—  oriens ,  quomodo  significe- 
tur.  I.  15.  —  luna  deorsum 
conversis  cornibus ,  quid  sig- 
nificet.  I.  4 ,  66.  —  crescens 
cornibus  sursum  erectis  appa- 
ret,  decrescens  deorsum  corni- 
bus  vertitur.  I.  4.  —  per  28 
dies  conspicitur  ,  reliquis  duo- 
hus  diebus  in  occasu  est.  I.  66. 
^-  diebus  28.  cursum  suum  con- 
ficit.    I.    10.    i.    —   diebus   28 


signa  duodecim  zodiaci  ambit 
ibid.  —  luna  et  sol  die  29  sunt 
in  conjunctione,  eodemque  die 
mundum  esse  creatnm  statue- 
bant  Aegyptii.  ibid.  —  luna  om- 
nia  gignit  et  auget ,  quae  in 
terra  sunt  utilia.  I.  49. 

lupus,  quid  significet.  II.  73.  —  et 
lapis,  quid  significent.  II.  74.  — 
quem  calcat  equa  ,  quid  signi- 
ficet.  II.  45.  —  lupus  perse- 
quentibus  venatoribus  pilos  ab- 
jicit  et  caudam  extremam.  II. 
73.  —  lupo  lapide  icto  ,  in 
vulnere  vermesnascuntur.  74.  — 
equa  si  lupum  calcaverit  abor- 
tum  facit.  45. 

lyra ,  quid  significet.  II.  116. 

M. 

Magistratus  ,   quomodo  significe- 

tur.  I.  39,  40. 
manus  hominis ,   quid  significet. 

II.  119.  —  una  arcum,  altera 

scutum  tenens,  quid  significent. 

II.  5.  —  manus  omnia  opera  fa- 

cit.  II.  119.  —  manibus  secun- 

dae    sermonis    partes    tributae. 

I.  27.  f. 
Mars  et  Venus ,    quomodo  signi- 

ficentur  I.  8. 
maler,  quomodo  significetur.  1. 11. 
m  eisi  ,    vox  Aegyptiaca  serpen- 

tem  notans  caudam  in  ore  te- 

nentem.  I.  59. 
mensis ,  quomodo  significetur.  I. 

4,  66. 
Mercurio   ibis    sacra  est.     I.  10. 

f,  36. 
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Minerva  superiorem  coeli  partem 
gubernat.  I.  11.  f.  —  Minerva 
quomodo  significetur.  I.  11.  12. 

—  Minerva   et   Vulcanus ,   dei 
aQOevo&r/Xtvq.  I.   12. 

misericors ,  quomodo  significetur. 

I.  11.  i,  m. 

morbus ,      quomodo     siguificetur. 

II.  8. 

mors,  quomodo  significetur.  II.  25. 

mula ,  quid  significet.  II.  42.  — 
matricem  rectam  habet.  ibid. 

mulier  abortum  faciens,  quomodo 
significetur.  II.  45.  —  lactans 
et  bene  nutriens.  II.  53.  — 
pariens  infantes  foeminas  aut 
mares.  II.  43.  —  praegnans. 
II.  14.  —  semel  enixa.  II.  82.  — 
sterilis.  II.  42.  —  vidua.  II. 
32.  —  quae  virum  odit.  II. 
59.  —  viri  praestans  opera. 
II.  36. 

mundus ,  quomodo  significetur. 
I.  2,  10.  m.  —  constat  ex 
masculino  et  foeminino.  I.  12. 

muraena,  quid  significet.  II.  111. 

—  cum  viperis  miscetur.  ibid. 
mus ,    quid    significet.    I.  50.  — 

mures   panem  eligunt  praestan- 

tissimum.  ibid. 
Musa, quomodo  significetur.  II.  29. 
musca ,  quid  significet.  I.  51. 
mustela,  quid  significet.  II.  36.  — 

de  membro  ejus.  ibid. 
mustellus  aquaticus ,  quid  signi- 

ficet.  II.  110.  —  parit  per  os, 

et  natans  prolem  absorbet.  ibid. 
mysticus  homo  ,    quomodo  signi- 

ficetur.  II.  53. 


W. 

Natatio ,  quomodo  significetur. 
I.   14.  i,  f. 

nefas  et  odium,  quomodo  signi- 
ficentur.  I.  44. 

Nili  adscensus ,  quomodo  signi- 
ficetur.  I.  21. —  Nili  adscensus 
major  est  Sole  in  Leonis  signo 
versante.  ibid.  i.  —  Nilus  Aegypti 
princeps.  ibid.  m.  —  JVili  adscen- 
sus  causa  triplex.   ibid. 

noctua  et  passer ,  quid  signifi- 
cent.  II.  51. 

nox ,  quomodo  significetur.  II.  1. 

numerus  XVI,  quid  significet.  I. 
32.  33.  —  XVI  bis  scriptus , 
quid  significet.  I.  33.  —  nu- 
merus  MXCV ,  quid  significet. 
I.  28. 

nun  ,  Aegyptiace  Nili  adscensus 
dicitur.   I.   21. 

nuptiae ,    quomodo    significentur. 

I.  8.  £ ,  9.  —  in  nuptiis  Graeci 
clamare  solebant:  i  -a  %o  q  l.  x  o- 

Q.i.     K  0  Q  6)  -V  7J.     I.    8.     f. 

nycticorax,  quid  significet.  II.  25. 

0. 

Obsidio ,     quomodo     significetur. 

II.  28. 

occasus ,  quomodo  significetur.  I. 

69. 
oculi  duo  crocodili,  quid  signifi- 

cent.  I.  68. 
oculis    secundae    partes    sermonis 

tributae.  I.  27. 
odium ,   quomodo  significetur.    I. 

44. 
odoratus ,    quomodo    significetur. 

I.  39. 


438 


INDEX  RERUM. 


omnipotens ,  quomodo  significe- 
tur.  I.  64. 

onocephalus ,  quid  significet.  I.  23. 

opus ,  quomodo  significetur.  II.  17. 

orbis  terrarum  habitatus ,  quo- 
modo  significetur.  I.  14.  —  con- 
stat  72.  partibus.  ibid.  —  ejus 
umbilicus  Aegyptus.   I.  21.   f. 

orbis  dominus ,  quomodo  signifi- 
cetur.  I.  61. 

origanum ,  quid  significet.  II.  34. 
—  eo  abiguntur  formicae.  ibid. 

origo  antiqua ,  quomodo  signifi- 
cetur.  I.  30. 

ortus ,  quomodo  significetur.  I.  68. 

oryx ,  quid  significet.  I.  49.  — 
animal  Lunae  et  Soli  adversa- 
rium.  ibid.  —  eo  utebantur  Ae- 
gyptiorum  sacerdotes  ,  ad  defi- 
niendum  tempus  exortus  Solis 
atque  Lunae.  ibid.  —  orygem 
non  signatum  edebant  sacerdo- 
tes.  ibid.  —  oryx  aquam  post- 
quam  bibit ,  pedibus  pulvere  in- 
jecto  turbat.  I.  49. 

os,  quomodo  significetur.  I.  45. 

orispartes  anteriores ,  quidsigni- 
ficent.  I.  31. 

os  boni  viri ,  quomodo  significe- 
tur.  II.  4. 

otis  et  equus ,  quid  significent. 
II.  50.  —  otis  viso  equo  avo- 
lare  solet.  ibid. 

ovum ,  quid  significet.  II.  26. 

P. 

Palma,  quid  significet.  I.  3.  — 
ad  singulos  Lunae  exortus  sin- 
gulos  ramos  procreat.  I.  3. 


palmae  ramus,  quid  significet.  1. 4. 

palumbes  lauri  folium  in  ore  te- 
nens ,  quid  significet.  II.  46.  — 
aegrotans  lauri  folium  in  nidum 
suum  ponit  ut  sanetur.  ibid. 

pantherae  et  hyaenae  pelles,  quid 
significent.    II.  70. 

papyri  fasciculus ,  quid  signifi- 
cet.  I.   30. 

pardalis ,  quid  significet.  II.  90. 

—  quomodo  reliqua  animalia  ve- 
netur.  ibid. 

passer  et  noctua ,  quid  significent. 

II.  115.  —  septies  bora  foemi- 

nam  init.  ibid. 
pastinaca  implicata  hamo ,  quid 

significet.  II.  112. —  capta  ra- 

dium  in  cauda  emittit.  ibid. 
pastophorus ,    quomodo  significe- 

tur.  I.  41. 
pater ,    quomodo    significetur.    I. 

10.  m. 

patris    amans ,  quomodo   signifi- 

cetur.  II.  58. 
patrimonium    totum   liberis   re- 

lictum ,    quomodo    significetur. 

11.  31. 

pedes  duo  conjuncti  et  stantes , 
quid  significent.  II.  3.  —  pedes 
hominis  in  aqua  obambulan- 
tes ,  quid  significent.  I.  58.  — 
pedes  duo  hominis  in  aqua,  quid 
significent.   I.  65. 

pelicanus ,  quid  significet.   I.  54. 

—  nidum  facit   in  terra.    ibid. 

—  quomodo  ab  hominibus  ca- 
piatur.  ibid.  —  eam  avem  sa- 
cerdotes  Aegyptii  non  edebant. 
ibid. 
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pellis  hyaenae ,  quid  significet. 
II.  72. 

pelles  duo  hyaenae  et  pantherae , 
quid  significent.  II.  70.  —  si 
juxta  se  invicem  ponantur  pi- 
los  amittunt.  ibid. 

penis  viri  foecundi ,  quomodo 
significetur.  1. 48. —  penis  manu 
C07Wjpressws,quidsignificet.  II. 7. 

perdices  duo,  quid  significent  .11.95. 

peregrinatus  numquam,  quomodo 
significetur.  I.  23. 

permanens  ac  tutus,  quomodo 
significetnr.  II.  10. 

phoenix ,  quid  significet.  I.  34 , 
35  ,  II.  57.  —  animal  est  maxi- 
me  longaevum.  I.  34.  —  symbo- 
lum  est  Solis.  ibid.  —  ei  mortuo 
Aegyptii  honores  tribuunt.  35  : 
—  quomodo  nascatur.  II.  57.  — 
mortuus  a  sacerdotibus  sepeli- 
tur.   ibid. 

pinnae  gravidae ,  quid  significent. 
II.  107. 

pinnophylax,  unde  dictus.  II.  108. 

piscis,  quid  significet.  I.  44.  — 
piscis  esus  ventrem  solvit.  ib. — 
in  genus  suum  saevit.  ibid. 

poena ,  quomodo  significetur.  II. 
18. 

polypus ,  quid  significet.  II.  105 , 
113.  —  et  carabus,  quid  signi- 
ficent.  II.  106.  —  polypus ,  cir- 
ros  suos  coraedit.  II.  113.  — 
utilibus  consumtis  inutilia  abji- 
cit.   II.  105. 

populus  regi  obediens ,  quomodo 
significetur.  I.  62. 

porcus,  quid  significet.  II.  37. 


possessio    universa  patris    libe- 

ris  relicta ,    quomodo    signifi- 

cetiir.  II.  31. 
praesagium ,    quomodo   significe- 

tur.    I.   11.  m.  —  vini  copia , 

quomodo  significetur.   II.  92. 
praestantia  ,    quomodo   significe- 

tur.  I.  6. 
puerorum  amor,  quomodo  signi- 

ficetur.  II.  95. 
puerulus   si    non    locutus    fuerit 

spatio   trium    annorum ,    lingua 

est  impeditus.  I.  28. 
puritas ,  quomodo  significetur.  I. 


Quarta  arvi  pars ,    quid  signifi- 

cet.  I.  5. 
quinarius    numerus ,     quomodo 

significetur.    I.   13. 

H. 

Ramus  palmae ,  quid  significct. 
I.  4. 

rana ,  quid  significefc.  I.  25 ,  II. 
101.  —  ranae  ex  fluminis  limo 
nascuntur.  I.  25.  —  sanguinem 
non  habent ,  nisi  in  oculis.  II. 
101. 

rapax ,  quomodo  significetur.  I. 
67.  —  et  nihil  faciens.  11.81. 

rex  custos ,  quomodo  significetur. 
I.  60.  —  ab  aliis  se  secernenst 
quomodo  significetur.  II.  56.  — 
fugiens  stultitiam.  II.  85  — 
fugiens  nugatorem.  II.  86.  — 
orbi  imperans.  I.  61  —  parti 
orbis  imperans.  I.  63. 
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reversus  post  longum  tempus  e 

peregrina    regione ,     quomodo 

significetur.  I.  35. 
risus,  quomodo  significetur.  I.  39. 
robur,  quomodo  significetur.  I.  18. 

—  robur  virile  cum  temperan- 

tia  ,  quomodo  significetur.  I.  46. 
robustus  homo  et  quae  sibi  utilia 

sint  sentiens ,  quomodo  signifi- 

cetur.  II.  84. 
ros  e  coelo  decidens ,  quid  signi- 

ficet.  I.  37. 

s. 

Sacer  scriba ,  quomodo  significe- 
tur.  I.  38,  39.  —  ejus  officia. 
39.  —  de  aegroto  judicabat , 
utrum  moreretur,  an  reconvales- 
ceret,  secundum  librum  sacrum, 
qui  Ambres  Aegyptiis  diceba- 
tur.  I.  38. 

sacerdos ,  quomodo  significetur. 
I.  14.  —  sacerdotes  Aegyptii 
circumcisi.  I.  14.  f.  —  piscibus 
non  vescebantur,  neque  pane 
e  piscibus  confecto.  ibid. 

sacris  initiatus,  quomodo  signifi- 
cetur.  II.  55. 

salamandra  ,  quid  significet.  II. 
62. 

saltatione  et  tibia  deceptus ,  quo- 
modo  significetur.  II.  54. 

sanguis ,  quomodo  significetur.  I. 
6. — sanguis  crocodili  noxius, 
quomodo  significetur.  II.  24.  — 
sanguinem  bibit  accipiter.  I. 
7.  —  sanguine  animus  nutri- 
tur.  ibid.  —  sanguinem  in  ocu- 
lis  habent  inpudentes,  II.  101. 


s  h  o ,  vox  Aegyptiaca  plenum  nu- 
trimentum  ,  doctrinam  signi- 
ficans.  I.  38. 

scala ,  quid  significet.  II.  28. 

scarabaeus,  quid  significet.  I.  10, 
12.  —  coecus ,  quid  significet. 
II.  41.  —  scarabaeorum  tria 
genera.  I.  10.  m.  —  scarabaei 
per  se  gignuntur  nulla  inter- 
cedente  foemina.  ib.  in.  —  ge- 
nus  eorum  Soli  dicatum.  ibid. 
m.  —  scarabaei  30.  digitos  ha- 
bent.  ibid.  f.  —  scarabaeorum 
genus  bicorne  et  Lunae  dica- 
tum.  ibid.  f.  —  scarabaeus  a 
Sole  excoecatus  moritur.  II.  41. 

scarus,  quid  significet.  II.  109.  — 
solus  piscium  ruminat.  ibid. 

scorpius  et  crocodilus,  quid  signi- 
ficent.  II.  35. 

scriba  sacert  vid.  scriba. 

semen  hominis ,  quomodo  signi- 
ficetur.  II.  2.  —  venit  ex  spi- 
na  dorsi.  II.  9. 

senex  fame  mortuus ,  quomodo 
significetur.  II.  96.  —  musicus 
quomodo  significetur.  II.  39. 

sepia  ,  quid  significet.  II.  114.— 
atramentum  emittens  piscatorem 
effugit.  ibid. 

sepulturae  suae  prospiciens,  quo- 
modo  significetur.  II.  88. 

sermo ,  quomodo  significetur.  I. 
27.  —  sermones  variant  pro 
diversis  animi  motibus.  I.  27. 

serpens ,  quid  significet.  I.  45.  — 
serpens ,  caudam  habens  sub 
reliquo  corpore  tectam ,  quid 
significet.  I.   1.  —  caudam  in 
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ore  tenens,  quid  significet.  I. 
2.  —  idem  signum ,  nomine  re- 
gis  inscripto.  I.  59.  —  vigi- 
lans  et  custos ,  quid  significet. 
I.  60.  —  et  in  medio  domus. 
I.  61.  —  dimidiatus.  II.  63.  — 
integer.  II.  64.  —  serpentium 
tria  genera.  I.  1.  —  senium 
quotannis  exuunt.  I.  2.  —  ore 
tantum  valent.    I.  45. 

sideralis  scientiae  peritus ,  quo- 
modo  significetur.  II.  98. 

sidus  ,  quid  significet.   1.   13. 

simia,  quid  significet.  II.  66.  — 
mejens  ,  quid  significet.  II.  67. 

—  urinam  suam  occultat.  ibid. — 
simia  nimio  amore  parvulum  oc- 
cidit.  II.  66. 

Sirius  Aegyptiace  sothis  dicfcus, 
ex  ejus  exortu  Aegyptii  de  fu- 
turis  conjiciebant.  I.  3. 

Sol    et   Luna,    quid    significent. 

I.  1.  —  solis  globus  cum  stella 
in  medio  disco,  quid  significet. 

II.  14.  —  solis  cursus  in  sol- 
stitio  hiberno  ,  quomodo  signi- 
ficetur.  II.  3.  —  Sol  domi- 
nus  visus.  I.  6.  —  supra  omnia 
currit  omniaque  lustrat.  I.  34. 

—  eo  in  signo  Leonis  versante  , 
Nili  adscensus  est  maximus.  1. 
21.  —  ejus  statua  Heliopoli,  felis 
formam  habens.  I.  10.  m.  — 
Sol  et  Luna  aeterna  elementa 
sunt.  I.  1. 

s  ot  hi  s  ,  Aegyptiis  dicebatur  ca- 

nicula.  I.  3. 
spina  dorsi,  quid  significet.  II.  9. 
spiritus  totum  mundum  perme- 


ans ,  apud  Aegyptios  estserpens. 

I.  64. 
splen,  quomodo  significetur.  I.  39. 
splenetici ,  non  odorare  neque  ri- 

dere     vel     sternutare     possunt. 

I.  39. 

spurcus  homo  ,  quomodo  signifi- 

cetur.  II.  37. 
stella,  quid  significet.  I.  13,  II.  1. 

—    stellae    quinque    tantum    in 

coelo  moventur.  I.   13. 
sternutamentum,  quomodo  signi- 

ficetur.  I.  39. 
stomachus ,  quomodo  significetur. 

II.  6. 

struthiocameli  penna,  quid  signi- 
ficet.  II.  118.  —  struthiocame- 
lus  pennas  habet  undique  ae- 
quales.  ibid. 

sublimitas,  quomodo  significetur. 

I.  6. 

supera  cognoscens,  quoraodo  signi- 
ficetur.  II.  98. 

T. 

Talpa ,  quid  significet.  II.  63. 

taurus ,  quid  significet.  I.  46.  — 
sinistrorsum  tersus ,  dextror- 
sum  versus,  quid  significent.  11. 
43.  —  ligatus  caprifico ,  quid 
significet.  II.  77.  —  ligatus 
dextro    genu ,    quid    significet. 

II.  78.  —  taurus  coelestis  ele- 
vatio  Lunae.  I.  10.  f.  —  Tauri 
auricula ,  quid  significet  I.  47. 
—  cornu ,  quid  significet.  II. 
17.  —  taurus ,  animal  calidis- 
simum  et  temperans.  I.  46.  — 
auditu  valet.  I.  46.  —  antequam 

38 
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annum  natus  est  non  coit.  I. 
48.  — «  bovera  non  init  post 
conceptum.  I.  46 ,  II.  78.  — 
ligatus  caprifico  mansuetus  fit. 
II.  77.  —  ligatus  dextro  genu 
facile  sequitur.  II.  78. 
temperantia  ,   quomodo  significe- 

tur.  II.   7. 
temperantiae     instabilis     homo , 

quomodo  significetur.  II.  78. 
tempus ,     quomodo     significetur. 

II.  20. 
tenebrae,    quomodo  significentur. 

I.  70. 
terminus  ,    quomodo   significetur. 

I.  11.  i. 
terribilis ,    quomodo    significetur. 

I.  20. 

tonitru ,  quid  significet.  I.  29. 

torpedo ,  quid  significet.  II.  104. 
—  pisces  qui  natare  non  possunt 
adjuvat  atque  servat.  ibid. 

tumultus ,    quomodo    significetur. 

II.  12. 

tutum  ac  permanens  quid ,  quo- 
modo  significetur.  II.  10. 

turtur,  quid  significet.  II.  54.  — 
capitur  saltatione  et  tibia.  ibid. 

u. 

Uaee' ,  vox  Aegyptiaca  vocem  re- 
motam  significans.  I.  29. 

nnigenitus ,  quomodo  significe- 
tur.  I.  10.  i. 

nnitas  ,  quomodo  significetur.  I. 
11.  f.  —  omnis  numeri  origo 
est.  ibid.  —  apud  Aegyptios  dua- 
bus  lineis  indicata  fuit.  ibid. 

upupa ,    quid    significet,    I.    55 , 


II.  92 ,  93.  —  ea  deorum  scep- 
tra  ornabantur.  I.  55.  —  animal 
est  gratissimum  erga  parentes. 
ibid.  —  si  ante  tempns  vitium 
cecinerit,  vini  copiam  praedicit. 
II.  92.  —  ubi  ei  nocuerit  uva 
adianto  sibi  medetur.   II.  93. 

uraeus ,  Aegyptiis  dicebatur  basi- 
liscus.  I.   1. 

ursa  gravida ,  quid  significet.  II. 
83.  —  catulos  suos  initio  in- 
formes  lambendo  format.  ibid. 

uvae  esu  laesusy  quomodo  signi- 
ficetur.  II.  93. 


Vaccae    cornu ,    quid    significet. 

II.  18. 
vasa   aquaria  tria  ,  quid  signifi-; 

cent.  I.  21. 
vates,  quomodo  significetur.  I.  39. 
ventus ,      quomodo      significetur. 

II.   15. 
Venus   et  Mars  ,  quomodo  signi- 

ficentur.  I.  8. 
Venerem  nominant  Aegyptii  quam- 

cumque    foeminam    marito    suo 

obedientem.  ibid.   i. 
vermesy  quid  significent.  II.  47.  — 

ex  iis  nascuntur  culices.  ibid. 
vescens   profuse    alienis   postea 

quoque   suis  ,  quomodo  signifi- 

cetur.  II.  113. 
vespae  quomodo  significentur.  II. 

44.    nascuntur    ex    equo    mor- 

tuo.   ibid. 
vespertilio ,    quid    significet.    II. 

52 ,    53.   —  vespertilionis  ala 

et  formica,  quid  ,significent.  II. 
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64.  —   vespertilio  ,    non    habet 
alas.    II.    52.    —    dentes   habet 

et  mamillas.  ibid.  53. 
vetustissimum  ,  quomodo  signifi- 

cetur.  II.  27. 
victoria ,     quomodo    significetur. 

I.  4. 
vigilans ,     quomodo    significetur. 

I.  19. 
vindemia  copiosa,  quomodo  signi- 

ficetur.  II.  92. 
vipera ,    quid    significet.    II.  59 , 

60.    —    in    coitu    caput    maris 

abrodit.  II.  59.  —  matris  ventre 

exeso  nascitur.  ibid.  60. 
vir,   quomodo  significetur.  I.   10. 

m.  —  congrediens  cum  ttxore , 

quomodo  significetur.  II.  40. 
voluptas ,    quomodo    significetur. 

I.  32. 
vox   aeris,    i.    e.    tonitru.  I.  29. 

—  vox  remota ,  quomodo  signi- 

ficetur.     I.    29.    —    vocis   de- 

fectus ,     quomodo    significetur. 

I.  28. 


Vulcanus ,  quomodo   significetur. 
I.   12. 

viclpanser,  quid  significet.  I.  53. 

vultur,  quid  significet.  I.  11.  — 
vultur  et  scarabaeus ,  quid 
significent.  I.  12.  i.  —  Vultu- 
rum  procreatio  e  foeminis  so- 
lis  fit.  I.  11.  i.  —  vultures  e 
vento  concipiunt.  ibid.  —  visu 
gaudent  acutissimo.  ibid.  —  sep- 
tem  dies  ante  accedunt  ad  lo- 
cum  ubi  proelium  futurum  sit. 
ibid.  m.  —  quando  pulli  cibo  ca- 
rent,  femore  dissecato  iis  san- 
guinem  bibendum  praebent.  ibid. 
—  spectant  ad  eam  proelii  par- 
tem  ubi  plurimi  occklentur.  ib. 
— -  per  120  dies  praegnans  ma- 
nent ,  per  120  dies  pullos  nu- 
triunt ,  per  120  dies  sui  curam 
gerunt ,  adque  alium  conceptum 
sese  parant ,  per  5  reliquos  dies 
concipiunt  ex  vento  ,  atque  sic 
annuum  tenopus  365  dierum  im- 
plent.   ibid. 
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Capitum  Horapollinis ,    et  paginaruin  adnotatio- 
nis?  in  quibus  hieroglyphica  in  tabulis  nostris  de- 
picta  explicantur. 


Tab. 

Horap. 

Adnot. 

Tab. 

Horap, 

Adnot. 

N°.    1. 

I.     1. 

pag.  117. 

N°.36. 

I.  15. 

] 

pag.  206. 

I.     3. 

»     135. 

»    37. 

I.  16. 

(?) 

»     214. 

»      2. 

I.     1. 

»     118. 

»    38. 

I.  18. 

»     219. 

»      3. 

I.     1. 

»     120. 

»    39. 

I.  19. 

»     221. 

»      4, 

5. 

I.     1. 

»     119. 

»    40. 

a.   b. 

I.  21. 

»     228. 

I.  60. 

»     290. 

»    40. 

c. 

I.  21. 

(?) 

»     227. 

»     6. 

I.     1. 

»     121. 

»    41. 

I.  24.^ 

»    232. 

I.  60. 

»     290. 

»    42. 

I.  26. 

»     235. 

»      7. 

I.     1. 

»     121. 

»    43. 

I.  27. 

(?) 

»     236. 

I.     2. 

»     125. 

»    44. 

I.  30. 

(?) 

»     239. 

Add. 

»     403. 

»   45. 

I.  36. 

»     246. 

»      8-17. 

I.     1. 

»     121. 

»    45. 

a. 

I.  36. 

»     227, 

»   18. 

I.     1. 

»     121. 

247. 

I.  64. 

»     293. 

»   46. 

a.  b. 

I.  38. 

»    249. 

»    19-24. 

I.     1. 

»     121. 

»    46. 

c. 

I.  38. 

»     249. 

»   25. 

I.     4. 
I.  66. 

»     139. 

»     294. 

»    47. 

a. 

I.  39. 

»     254, 
270. 

»    26. 

I.     5. 

(?) 

»     146. 

»   47. 

b-d. 

I.  39. 

»    254. 

»   27. 

I.     6. 

»     148. 

»    47. 

e. 

I.  39. 

»     256. 

II.  15. 

(?) 

»     312. 

»    48. 

I.  41. 

(?) 

»     260. 

»   28. 

I.     7. 

»     151. 

»    49. 

I.  43. 

»     261. 

»    28* 

I.     8. 

»     154. 

»    50. 

I.  44. 

»     263. 

»    29. 

I.  10. 

»     165. 

»    51. 

I.  46. 

»     264. 

»    30. 

a.  b 

.   I.  11. 

»     171. 

»    52. 

I.  47. 

»     265. 

»    30. 

c. 

I.  11. 

»     183. 

»   53. 

I.  53. 

»     276. 

»   31. 

a. 

I.  13. 

»     191. 

»    54. 

I.  55. 

»     280. 

II.     1. 

»     301. 

»    55. 

I.  62. 

»     291. 

. 

\dd, 

.  »     404. 

»    56. 

I.  70. 

»     300. 

»    31. 

b.c. 

II.     1. 

»     301. 

»    57. 

II.     5. 

»     305. 

»   32. 

I.  13. 

»     194. 

»    58. 

II.  13. 

»     309. 

»   33. 

I.  14. 

»     197, 
206. 

»    59. 

II.  26. 

Add 

»     323. 
.  »     404. 

»    34. 

I.  14. 

. 

»     201 . 

»    60. 

II.  30. 

»     327. 

»    35. 

I.  14. 

»     205. 

»    61. 

11.118 

»    401. 
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Hieroglyphicorum  ab  aliis  scriptoribus  explica- 
torum,   quaeque   in  adnotatione  ad  Horapollinem 
citantur. 


Accipiter,  significans  ignem  et  spi- 
ritum.     Euseb.  Praep.  Euang. 
III.  12,  m.  Adn.  nostr.  pag.  148. 
omnia  quae  celeriter  fiunt. 
Diod.  Sic.  III.  4.  pag.  176. 
Wessel.  Adn.  nostr.  pag.  313. 
acerra  cordi  supposita,  significans 
coelum.     Plut.    de   Is.    et  Os. 
cap.  10.  pag.  355.  A.  Adn.  nostr. 
pag.  230. 
asinus,  indicans  Typhonem.  Plut. 
ibid.  cap.  50.  pag.  371.C.  Adn. 
nostr.  pag.  231.  et  pag.  316. 
aspides,  vid.    Uraei. 
Canis  aureus,  indicans  custodem 
tropicorum.  Clem.  Alex.  Strom. 
V.  7.  pag.  671.  Pott.  Adn.  nostr. 
pag.  259. 
circulus  et  in  medio  serpens  ca- 
pite  accipitris  instructus,  indi- 
cans  mundum.    Euseb.  Praep. 
Euang.    I.    10.    Adnot.    nostr. 
pag.  124. 
crocodilus,  indicans  aquampotui 
aptam.     Euseb.    ibid.    III.   11. 
Adn.  nostr.  pag.  300. 

inpudentiam.  Clem.  Alex. 
Strom.  V.  7.  pag.  670.  Adn. 
nostr.  pag.  297. 
malitiam  omnem.  Diod.  Sic. 
III.  4.  pag.  176.  Wessel. 
Adn.  nostr.  pag.  297. 
tempus.  Clem.  Alex.  Strom. 
V.  7.  pag.  670.  Adn.  nostr. 
pag.  299. 


Typhonem.  Plut.  de  Is.  et  Os. 
cap.  50.  pag.  371.  C  Adn. 
nostr.  pag.  297. 
crux  Graeca,  significans  quatuor 

mundi  partes.     Procl.  in  Tim. 

pag.  216.  Adn.  nostr.  pag.  125. 
Folium  ficus ,  indicans  regem   et 

meridionale  clima  mundi.  Plut. 

de  Is.  et  Os.  cap.  36.  pag.  365. 

B.  Adn.  nostr.  pag.  292. 
Mippopotamus ,     significans    Ty- 

phonem.     Plut.    de   Is  et    Os, 

cap.  50.  pag.  371.  C.  Adn.  nostr. 

pag.  283.  —  et  Euseb.  Praep. 

Euang.   III.   12.    Adn.    nostr. 

pag.  404. 
homo  jaciens  et  alium  hominem 

supra  se  extensum  adspiciens, 

indicans  terram  et  coelum.  Stob. 

Eclog.  1.52.  pag.990.  Heerenii. 

Adn.  nostr.  pag.  125. 
Leo ,  significans   Vulcanum.    Ae- 

lian.    de   Nat.    Anim.   XII.  7. 

Adn.  nostr.  pag.  216. 
lepus ,  significans  auditum.   PIu- 

tarch.  IV.  Sympos.  Quaest.  V.  3. 

pag.  670.  F.  Adn.  nostr.  pag.  235. 
Mustela ,    significans    sermonem. 

Plutarch.  de  Is.  et  Os.  cap.  74. 

pag.    281.    A.     Euseb.    Praep. 

Euang.    VII.    10.    Adn.   nostr. 

pag.  333. 
Palma,     indicans      astrologiam, 

Clem.  Alex.  Strom.  VI.  4.  pag. 

757.  Pott.  Adn,  nostr.  pag.  134. 
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Sceptrum   et  oculus ,    indicantia  serpentium  corpora ,  significantia 

Osiridem.    Plut.  de  Is.  ct  Os.  astra.  Clem.  Alex.  Strom.  V.  4. 

cap.  10.  pag.  354.  F.  et  cap.  50.  Adn.  nostr.  pag.  124. 

pag.371.D.  Adn.nostr.pag.  243.  Uraei  in  diademate  regio  ,  signi- 

serpens   caudam  in  ore  tenens ,  ficantes    stabilitatem    imperii. 

significans  annum.  Serv.  ad  Virg.  Aelian.  de  Nat.  Anim.  VI.  38. 

Aen.  V.  85.Adn.nostr.  pag.  126.  Adn.  nostr.  pag.  119. 


CORRIGENDA. 


Pag.  3.  vs.  21.  gravisimum,  1.  gravissimum.  —  Pag.  13.  vs.  6.  et 
14.  yLyvovxcu ,  1,  yLvovxui.  —  Pag.  14.  vs.  1.  (tovoxf  gcbq ,  I.  fjuovb- 
xtQ0)q.  —  ibid.  vs.  8.  oQycoorj ,  1.  oQydorj.  —  Pag.  16.  vs.  5.  rjxto- 
ftivovq .  1.  rjxxo)fi£vovq. —  Pag.  18.  vs.  1.  et  11.  dLoxv  ,  1.  dvbxu. — 
Pag.  21.  vs.  4.  GvpuTtaQ-svav  wa,  1.  ovpcitdQ-ndv  xt>va.  —  Pag.  22. 
vs.  9.  yQu/A/a/A,xa1  l.  yqdpuyiaxa.  —  Pag.  27.  vs.  5.  "IlQoq ,  l.  'Jfigoq.  — 
ibid.  vs.  19.  yQrjyoQTjxa ,  1.  yQrjyoQoxrjxu.  —  Pag.  30.  vs.  5.  ytvt- 
t*Lquv  >  1.  ytviveoQav.  —  Pag.  33.  vs.  18.  Ttoxdpc» ,  ].  Ttoxujia. — 
Pag.  41.  vs.  3.  o%oLvi>ov,  1.  o%oi<vLov.  —  Pag.  42.  3.  fx.uQcbvt 
1.  fiuQ-cov.  —  Pag.  44.  vs.  13.  duo ,  1.  duae.  —  Pag.  46.  vs.  ult. 
roenbrum ,  1.  membrum.  —  Pag.  57.  vs.  25,  26.  in  medio  volutu, 
1.  in  media  spira.  — Pag.  58.  vs.  1.  fiuoLktcaq ,  1.  fiaouio)q.  —  Pag.  59. 
vs.  8.  itavxbq ,  1.  ituvxbq.  —  Pag.  60.  vs.  13  ,  14.  post  Tvucptiq , 
1.  Cod.  Paris.  C.  hic  et  in  ipso  cap.  yqacpiu.  —  Pag.  63.  vs.  21. 
habeant ,  1.  habent.  —  Pag.  66.  vs.  19.  ita  Cod.  ,  1.  ita  Codd.  Pariss. 
tres.  —  Pag-  67.  vs.  22.  */or,  I.  t/ov.  —  Pag.  69.  vs.  W.agav,  1. 
dodv.  —  Pag.  70.  vs.  5.  £7ttQxexab »  *•  &&'*£XfTafr•  —  Pag.  71.vs.  9. 
orjfiuvtL ,  1.  otjfAuLvti'.  —  Pag.  77.  vs.  5.  oxecod ,  1.  oxetod.  — 
Pag.  87.  vs.  18.  Pariss.  1.  Paris.  —  Pag.  98.  vs.  10.  Ity ,  1.  Ifg.  — 
ibid.  vs.  20.  Paris.  C. ,  1.  Paris.  B.  —  Pag.  99.  vs.  13.  ovoav ,  I. 
oloav.  —  Pag.  104.  vs.  9.  t%ovxt q ,  1.  t/ovxuq.  —  Pag.  119.  vs.  29. 
VI.  18. ,  1.  VI.  38.  —  Pag.  140.  vs.  22.  et  saepius ,  valor ,  1.  po- 
testas.  —  Pag.  153.  vs.  5.  utrum,  1.  num.  —  Pag.  161.  vs.  2.  Cff. , 
1.  cff.  —  Pag.  206.  vs.  18.  signicare ,  1.  significare.  —  Pag.  208. 
vs.  31.  gratulandi,  1.  salutandi.  —  Pag.  261.  vs.  10.39.  b.  ,  1. 
49.  &.  —  pag.  276.  vs.  25.  (in  quibusdam  exemplaribus)  recte ,  1. 
recta.  —  Pag.  413.  vs.  24.  iTtwLQ-toQat, ,  1.  t7tuxi>Qivcu. 
Reliquis  ignoscat  benevolus  lector. 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  process. 
Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 
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